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PRÉFACE. 


»  Lee  méthodes  savantes  nous  cachent  des  vérités  naturelles  connues 
même  des  simples  bergers.  » 

(Bbrnàbdin  db  Saint-Pierre.) 


Les  VEBBES  et  les  participes,  tels  soat,  assurément,  les  mots  qui  offrent  le 
plus  de  difficultés  dans  l'étude  de  la  langue  française.  Cependant  il  n'existe 
aucun  traité  spécial  de  la  conjugaison  des  verbes*,  aucune  théorie  complète  où 
Ton  puisse  apprendre  à  distinguer  les  divers  rôles ,  les  différentes  acceptions,  les 
nuances  infinies  du  verbe ,  enfin  tout  ce  qui  a  rapport  à  cette  partie  essentielle 
du  langage.  Pour  les  trouver,  ces  richesses  de  la  science  grammaticale,  il  fau- 
drait feuilleter  un  grand  nombre  de  volumes  où  elles  sont  jetées  pêle-mêle, 
et  toujours  exprimées  en  termes  scientifiques  qui  sont,  par  cela  même,  très- 
difficiles  à  comprendre.  Aussi,  que  de  fautes  ne  fait-on  pas  journellement  sur 
les  verbes  les  plus  simples,  et  combien  de  fois  n'avons-nous  pas  entendu  dire, 
par  des  personnes  qui  d'ailleurs  avaient  quelque  instruction  :  vous  me  RENDe- 
riez  un  grand  service,  yous  me  MErreriez  dans  l'embarras,  ne  cRAiNDeriez-vous 
pas  de  vous  compromettre,  au  lieu  de  :  vous  me  rendriez ,.  vous  me  mettriez, 
ne  CRAiNDRiEZ-vous^pas;  elle  épousfe  ses  meubles,  on  CAule  la  cuisine,  au  lieu 
de  :  elle  époussette,  on  carrelle;  quand  l'eau  Boura,  au  lieu  de  ;  quand  l'eau 
bouillira,  et  mille  autres  barbarismes  semblables  auxquels  donnent  lieu 
l'extrême  multiplicité  des  verbes,  leurs  nombreuses  anomalies,  les  bizarreries 
de  l'usage  et  le  peu  d'ordre  qui,  jusqu'à  ce  jour,  a  régné  dans  cette  partie  de 
l'enseignement. 

Pouip  aplanir  ces  difficultés,  que  restait-il  donc  à  faire,  après  le  nombre 
prodigieux  d'ouvrages  qu'on  a  publiés  sur  la  langue  française?  Un  diction- 
naire présentant,  par  ordre  alphabétique,  la  nomenclature  exacte  de  tous  les  ver- 
hefi  entièrement  conjugués.  Mais  un  pareil  livre  eût  été  véritablement  trop  volu- 

*  Le  99  octobre  4840  je  déposai  à  la  direction  de  la  librairie,  sous  le  numéro  1 4,093 ,  les  deux  premières  livraisons  d'un  Dtcftonnatre 
an  o#ftw  mHir9m9tU  conjtàgués.  Ce  furent  ces  deux  livraisons  qui,  en  donnant  l'éveil  aux  pirates  de  la  (/raffwnaiW^  amenèrent  ce  déluge  de 
productions  plua  ou  moins  cacographiques  que  le  public  a  déjà  vouées  à  l'oubli. 

Depuis,  reconnaissant  Texcellence  du  plan  tynoptique  adopté  par  M.  Verlac,  j'associai  volontiers  à  son  travail  la  partie  théorique  qui  le 
précède.  Litais  de  Gaox. 


II 


PRÉFACE. 


mineux  si,  au  moyen  de  notre  méthode  synoptique,  nous  ne  l'eussions  débarrassé 
de  cette  lourde  agglomération  des  mêmes  modes,  des  mêmes  temps  et  des 
mêmes  désinences  sans  cesse  répétés. 

Rien  de  plus  simple,  en  effet,  que  la  méthode  dont  nous  allons  donner  un 
faible  aperçu.  (Voyez  \ Instruction  placée  à  la  page  i"  du  Dictionnaire.) 
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Cette  manière  de  diviser  chaque  personne  du  verbe  en  trois  parties  :  (radical 
absolu,  radical  variable  et  terminaison)  a  d'ailleurs  un  avantage  qui,  nous  Fes- 
pérons,  sera  apprécié  de  messieurs  les  professeurs  :  celui  de  faire  toucher  du 
doigt ,  pour  ainsi  dire,  la  moindre  irrégularité,  la  moindre  difficulté  orthographi- 
que du  verbe  que  l'on  conjugue.  De  plus,  l'opération  de  l'esprit  que  ce  système 
exige,  ne  sera  pas,  selon  nous,  sans  résultat  pour  les  élèves  :  contraints  de  se 
reporter  sans  cesse  aux  terminaisons  que  nous  avons  placées  sous  les  pronoms, 
ils  se  les  graveront  promptement  dans  la  mémoire  d'une  manière  ineffaçable. 

Cependant,  à  l'appui  de  cette  espèce  de  barème,  il  devenait  nécessaire  de 
présenter  à  la  méditation  des  personnes  studieuses,  des  règles  sagement  déve- 
loppées :  à  côté  de  l'œuvre  matérielle  devait  se  trouver  celle  du  raisonnement... 
Là,  enfin,  était  marquée  la  place  de  notre  Traité  des  verbes  et  des  participes. 

Persuadés  que  l'on  a  toujours  assez  de  jugement  pour  comprendre  tous  les  prin- 
cipes de  grammaire,  nous  nous  sommes  constamment  adressés  à  l'intelligence 
des  élèves,  seul  moyen  de  développer  leurs  facultés  intellectuelles,  ne  nous  servant 
du  guide  matériel  qu'après  avoir  donné  la  règle.  C'est  ainsi  que  nous  avons  créé 
une  méthode  simple  et  facile,  parce  qu'elle  repose  sur  le  raisonnement;  c'est 
ainsi  qu'en  l'éclairant  pas  à  pas  du  flambeau  de  l'analyse,  nous  l'avons  sauvée 
du  dégoût  qu'inspirent  presque  toujours  les  premières  études  en  toutes  choses. 

Nous  pouvons  donc  dire  que  cet  ouvrage,'  sous  tous  les  rapports,  est  entiè- 
rement  neuf,  et  qu'il  est  de  la  plus  grande  utilité,  puisqu'avec  son  secours,  une 
personne  qui  n'aurait  jamais  étudié  la  grammaire,  un  étranger  même  appren- 
dra, sans  maître,  à  conjuguer  tous  les  verbes  de  notre  langue,  avantage  qu'on 
ne  trouve  dans  aucune  autre  méthode. 

En  effet,  sans  l'aide    d'un  professeur,  comment  pourrait -on  savoir,   en 
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consultant  le  modèle  aimer,  qu*il  faut  deux  /  à  j  appelle  et  une  seule  /  à  nous 
APPELONS;  un ^  et  un  i  à  que  nousr  pa/îons;  deux  i  à  que  nous  priions;  trois  e  au 
féminin  du  participe  créé  {créée\  etc.,  etc.,  etc.  ? 

Des  modèles  supplémentaires,  suivis  d'une  série  de  verbes  destinés  à  servir 
d'exercices,  pouvaient  seuls  lever  toutes  ces  difiBcultés.  Nous  avons  donc  cru 
indispensable  de  donner  autant  de  modèles  qu'il  y  a  de  variations  dans  les 
verbes,  sans  pour  cela  augmenter  le  nombre  des  conjugaisons. 

Les  participes  ne  se  présentent  pas  ici  sous  un  jour  moins  favorable  :  ils  vont 
enfin  cesser  d'être  Y épouvantail  des  élèves,  car  nous  avons  prouvé  que  ce  sont 
de  véritables  adjectifs  qui  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  le  mot  qu'ils 
qualifient ,  si  ce  mot  les  précède.  Dans  cet  exemple  : 


...  Que  vos  yeux  sur  moi  se  sont  bien  exercés  1 

Qu'ils  m'ont  vendu  bien  cher  les  pleurs  qu'ils  ont  vei^I 


(Racine.) 


ne  peut-on  pas  dire,  en  rapprochant  le  participe  du  mot  qu'il  qualifie  :  Des 
yeux  exercés ,  des  pleurs  versés. 

Ainsi, cet  ouvrage,  qui  peut  remplacer  l'instituteur  le  plus  zélé,  le  plus  vigi- 
lant, renferme  en  un  seul  volume,  non-seulement  l'orthographe  d'usage  de  tous 
les  temps  des  verbes,  mais  encore  celle  qui  est  soumise  à  la  syntaxe.  Les  per- 
sonnes que  des  affîiires  empêchent  de  se  livrer  à  1  étude  auront  désormais  des 
renseignements  prompts  et  positifs;  les  professeurs,  des  décisions  toujours 
réglées  sur  les  grands  écrivains;  et  la  mère  de  famille  pourra  veiller  aux  pro- 
grès de  ses  enfants,  ou  même  commencer  leur  éducation,  sans  craindre  de  les 
induire  en  erreur. 

Outre  ces  avantages,  nous  n'avons  rien  négligé  pour  que  les  nombreux 
exemples  d'auteurs  qui  servent  d'ornement  et  d'appui  à  notre  travail,  renfer- 
massent toujours  une  pensée  morale  ou  instructive. 
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t  Le  verbe  est  le  lien  de  noe  pensées.  » 

(LéVEEAG.) 

c  C'est  par  le  verbe  que  s'énoncent  et  se  ttmnsmettent  les 
»  actions  soit  physiques,  soit  morales.  » 

(BBSGHSn.) 


Des  dix  parties  du  discours ,  celle  que  Ton  emploie  le  plus  souvent  et  que  l'on  peut  considé* 
rer  comme  la  source  naturelle  du  langage,  c'est  sans  contredit  le  verbe.  Il  se  trouve  dans  toutes 
les  propositions  pour  y  remplir  le  premier  rôle  ;  et  lorsque  le  besoin  de  nous  exprimer  rapide- 
ment nous  force  à  le  supprimer,  il  existe  néanmoins  dans  la  pensée  sans  aucune  altération. 

Distinguer  les  différentes  formes  du  verbe,  ses  nombreuses  inflexions,  ses  modes,  ses 
temps,  ses  personnes  nous  parait  donc  d'une  nécessité  absolue  pour  parier  et  écrire  correc- 
tement. L'élève  qui  en  fait  une  étude  spéciale,  en  retire  bientôt  les  plus  grands  avantages  : 
ses  idées  se  succèdent  avec  plus  de  justesse  et  de  précision;  il  n'est  pas  obligé  de  les  affaiblir  en 
changeant  la  tournure  des  phrases,  afin  d'échapper  à  quelque  locution  hasardée,  à  quelque 
vicieux  emploi  de  temps.  Enfin,  l'influence  que  le  verbe  exerce  sur  le  discours  est  telle,  que 
la  clarté ,  la  vivacité  et  l'élégance  du  style  dépendent  presque  toujours  du  rôle  qu'on  lui  fait 
jouer;  aussi  les  granunairiens  le  nommentnls  le  mot  par  excellence. 

Mais  s'il  faut  connaître  parfaitement  toutes  les  variations  du  verbe  pour  s'exprimer  avec 
pureté,  cela  n'est  pas  moins  indispensable  lorsqu'on  veut  apprendre  les  règles  des  participes  : 
ce  sont  même  les  seules  études  préliminaires  qui  puissent  faciliter  l'inteUigence  de  cette  partie 
essentielle  de  la  syntaxe. 

Cependant  la  plupart  des  personnes  qui  étudient  les  participes  (  les  dames  surtout)  ne  s'oc- 
cupent que  très-légèrement  de  la  théorie  du  verbe ,  et  s'étonnent  de  rencontrer  des  obstacles. 
De  là  ce  dégoût  qui  les  porte  à  renoncer  à  leurs  études ,  et  les  voilà  pubUant  dans  le  monde 
que  les  participes  offrent  des  difficultés  insurmontables. 

Mais  peut-on  comprendre  un  ouvrage  dont  on  ne  lit  que  le  dernier  chapitre?  une  comédie 
dont  on  ne  voit  que  le  dénoûment  ?  Fait-on  épeler  un  enfant  avant  qull  connaisse  ses  lettres? 
dans  la  méthode  reçue,  lit-il  couramment  sans  savoir  épeler? 

Ne  soyez  donc  pas  surpris  de  rencontrer  des  difficultés  insurmontables.  Nous  le  répétons, 
si  vous  avez  appris  la  théorie  du  verbe  et  l'analyse  logique;  si  vous  savez  reconnaître  le 
sujet  et  le  complément  direct  (ou  régime  direct)  (i),  les  participes  ne  vous  paraîtront  pas 


(4)  Le  sujet  est  le  mot  qui  régit  le  verbe  à  Tiine  des  trois 
persoDDes. 

Diea  prot&ge  riiiBoos&oe.  (Bacinb.) 

DUu  est  le  9ui\ei  paroe  qu'il  a  régi  le  verbe  à  la  troisième 

personne  du  singulier. 
QUI  EST-CE  QUI  protège  l'innocence? Réponse  Dim, 
Ainsi  le  sujet  répond  à  la  question  QUI  EST-CE  QUI  (ou 

^'es<-c0  qui  pour  les  choses.) 


Le  (xmplémmt  direct  ou  régime  direct  est  l'être  qui  reçoit 
l'action  du  verbe  actif, 

L'tnnocenGe  est  le  eompUment  direet  ou  régime ,  puisque 
c'est  l'être  qui  reçoit  directement  l'action  du  verbe. 

QU'EST-CE  QUE  Dieu  protège? 

Réponse  Virmocenoe. 

Ainsi  le  complément  direct  répond  à  la  question  QU'EST- 
CE  QUE. 


k  INTRODUCTION. 

plus  difficiles  que  Vadjectif  dont  ils  suiçent  presque  toutes  les  règles.  Étudiez  avec  pa- 
tience jusqu'à  ce  que  vous  puissiez  distinguer  même  la  plus  l^re  nuance  du  verbe,  et 
surtout  gardezrvous  bien  de  passer  une  seule  page  :  au  Heu  d* aller  plus  vite^  vous  retarderiez 
vos  progrès.  Ce  serait  un  anneau  que  vous  ôteriez  d'une  chaîne,  quelques  feuilles  que  vous 
arracheriez  d'un  livre  ;  car  j'ai  coordonné  mon  travail  de  telle  sorte  que  toutes  les  leçons 
se  correspondent  et  dépendent  les  unes  des  autres  :  vous  ne  sauriez  en  négliger  une  seule, 
sans  risquer  de  vous  jeter  dans  le  labyrinthe  grammatical  où  l'on  s'est  égaré  tant  de  fois. 


CHAPITRE   PREMIER^ 


L 

Da  verbe. 

Le  verbe  est  un  mot  qui  marque  T affirmation.  Ainsi,  dans  cette  proposition  :  Dieu  est 
ÉTERNEL,  le  verbe  est  affirme  que  la  qualité  renfermée  dans  Tadjectif  ^ter/ie/,  convient  A 
Dieu  et  lui  appartient  réellement. 

Supprimons  le  verbe,  que  si^ifie  DiEU  ÉTERNEL?  Rien  n'indique  à  quoi  se  rapporte  le  qua- 
lificatif éternel.  Ce  n^est  plus  une  proposition  (i),  ce  sont  deux  mots  détachés,  et  pour  ainsi 
dire  indépendants  Fun  de  l'autre.  L'oreille  n'étant  pas  satisfaite,  attend  une  expression  qui 
achève  l'idée  commencée;  tandis  qu'avec  le  verbe ,  la  pensée  a  un  sens  positif  et  complet. 

Mais  l'affirmation  est  quelquefois  négative ,  comme  dans  cet  exemple  :  Le  RONHEUR  n'est 
PAS  DURARLE.  Le  vcrbe  est,  selon  Girault-Duvivier,  marque  aussi  bien  l'affirmation  que  s'il  n'é- 
tait pas  accompagné  d'une  négation.  En  effet ,  dans  l'exemple  cité  :  Le  bonheur  n^est  pas 
durable ,  le  verbe  est ,  avec  la  négation ,  affirme  que  la  qualité  renfermée  dans  l'adjectif  du'^ 
rable ,  ne  convient  pas  an  svhstdûxtiî  bonheur. 

Cependant,  comme  le  font  observer  messieurs  de  Port-Royal,  cette  définition  du  verbe  ne 
marque  pas  tout  l'usage  des  verbes,  et  il  n'y  a  réellement  que  le  verbe  être  dont  elle  rende  bien 
toute  la  nature.  Les  hommes,  naturellement  portés  à  varier  et  à  abréger  leurs  discours ,  ont 
trouvé  le  moyen  de  renfermer  dans  le  verbe  bien  d'autres  significations  avec  celle  de  l'affirma- 
tioiL 

Ils  y  ont  joint  i* celle  de  l'adjectif;  quand  je  dis  Auguste  joue,  c'est  comme  si  je  disais  : 
jéuguste  est  jouant.  Auguste  est  le  sujet ,  et  joue  est  un  verbe  qui  renferme  en  lui-même  le 
verbe  être  et  l'adjectif  ou  VdXtnhnt  jouant.  De  là  est  venue  la  grande  diversité  des  verbes. 

2*  Ils  ont  établi  des  différences  dans  les  terminaisons  pour  mieux  désigner  le  sujet  de  la  pro- 
position :  'faime^  nous  aimons ,  vous  aimez.  De  là  les  personnes  dans  les  verbes  ;  et  comme  ce 
sujet  de  la  proposition  peut  désigner  une  ou  plusieurs  personnes,  de  là  le  nombre  singulier  et 
le  îiombré  pluriel. 

S*"  Ils  y  ont  joint  encore  d'autres  différences  qui  expriment  à  quelle  partie  de  la  durée  appar- 
tient l'action  ou  l'état  exprimé  par  le  verbe,  comme  j'ai/ne,j'^/  aime\  y  aimerai.  De  là  la  divers 
site  des  temps. 


(4)  La  proposition  est  une  réunion  de  mots  qui  énoncent  \e  jugement  que  Ton  porte.  Exemple  : 

La  snperstiUoii  eaoae  mille  accidents.  (La  Fo:«tai»s  ) 
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4*  Enfin,  on  a  encore  assujetti  le  Terbe  à  d'autsres  infl^dons  pour  marquer  si  l'affirmation  est 
absolue,  indéterminée,  conditionnelle,  dépendante  ou  commandée.  De  là  les  modes. 
Nous  allons  développer  complètement  ces  particularités  relatives  au  verbe. 


IL 

Le  verbe  Être  se  trcove-t-il  renfenné  dans  tons  les  antres  verbes. 

Si  nous  consultons  les  plus  célèbres  grammairiens ,  nous  voyons  qu'ils  s'accordent  tous  à  ne 
reconnaître  qu'un  seul  verbe  dans  la  langue  française;  c'est  le  verbe  être. 

Quand  il  signifie  absolument  exister,  il  est  verbe  substantifs  c'est-à-dire  qu'il  subsiste  par 
lui-même  sans  le  secours  d'aucun  autre  mot. 


Celui  qui  est  m'a  envoyé. 
Je  pense,  donc  je  «um. 


{ Écriture  tamie.) 
(  La  Brutàbb.) 


J'aime  mieux  n'être  plus  que  de  vivre  avili.- 

(Thomas.) 
Uy  aquarante  ans  que  jen'^to» pas. 

(La  BauTÈBB.) 


Dans  ces  exemples,  le  verbe  être  exprime  l'existence  d'une  manière  complète,  indépen- 
dante y  absolue. 

Mais  lorsqu'il  ne  se  présente  plus  sous  la  forme  simple ,  lorsqu'il  cesse  d'être  visible  et  de  se 
faire  entendre,  comme  dans  AIMEB,  RElSïDHE,  il  devient  veri>e  adjectif  y  parce  qu'il  se  trouve 
ajouté  à  un  mot  qui  renferme  une  idée  de  qualoficatioiv  :  aimer  est  pour  être  aimant^  ren- 
dre est  pour  être  rendant. 

I/analyse  de  quelques  verbes  va  compléter  cette  définition» 

ANALT8B- 

Le  sommeil  est  entretenant  la  beauté  du  visage. 


Le  sommeil  entretient  la  beauté  du  visage. 

(POIISAB».) 

Hàissez  vos  âinemis  avec  modération. 

(FilfKLON.) 

ladmirais  tes  bienfaits,  divine  agriculture. 

(SAnrr^LAMBEET.) 
Dans  ces  riches  vallons  la  moisson  jaunira. 

(Delillb.) 
C'est  au  temps  à  aguerrir  les  troupes. 

(VOLTAmB.) 

On  ne  M  moque  pas  impunément  de  Dieu. 

(Uassillon.) 
Les  religions  et  les  sectes  ont  régné  tour  à  toursur  la  terre. 

{Le  mime,) 


Soyez  haiseant  vos  ennemis  avec  modération. 
Fétaie  admirant  tes  bienftûts ,  divine  agriculture. 
Dans  ces  riches  vallons  la  moîssoii  sera  jaunissant. 
C'est  au  temps  à  être  aguerrissent  les  troupes. 
On  n'est  pas  se  moquant  impunément  de  Dieu. 


Les  religions  et  les  sectes  ont  été  régnant  tour  à  toursur 
la  terre. 


Cette  analyse,  qu'on  trouvera  peut  «-être  fastidieuse,  est  le  résultat  du  principe  qui  ne 
reconnaît  que  le  verbe  être  dans  la  langue  française.  Mais  comme  ce  verbe  répété  à  tous 
moments,  aurait  rendu  le  discours  monotone  et  insupportable,  l'bomme,  qui  a  toujours  regardé 
rharmonie  comme  la  première  loi  du  langage ,  créa  des  verbes  où  sont  exprimées  en  un  seul 
mot  toutes  les  nuances  que  le  verbe  être  et  V adjectif  exprimeraient  aussi  bien.  Comparez  les 
exemples  de  l'une  et  de  1  autre  colonne,  et  vous  verrez  que  la  pensée  n'a  souffert  aucune  alté- 
ration, quoiqu'elle  soit  écrite  moins  élégamment.  Ainsi,  tous  les  vethes  adjectifs  sont,  pour 
ainsi  dire ,  formés  de  deux  éléments  distincts  :  du  verbe  être  et  d'un  adjectif.  Quelle  que  soit 
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la  nature  da  verbe,  quels  que  soient  le  mode,  le  temps  et  la  personne,  en  faisant  l'analyse  logi- 
que, on  retrouvera  partout  le  verbe  eicre. 


III. 

Des  différentes  espèces  de  verbes  adjectifs. 

Nous  venons  de  voir  que  le  verbe  sert  à  marquer  TafErmation  et  Texistence;  mais,  outre  ces 
définitions  générales,  on  a  reconnu  que  le  verbe  adjectif  exprime  principalement  Taction. 
De  là  cinq  espèces  de  verbes  qui  sont  : 


I«  LE  VERBE  ACmr. 


Le  peuple  lèo$  saos  eease  les  mains  vers  Dieu. 

(Massillon.) 


Si  Je  haU  les  tteans,  Je  hai$  plus  les  rtArnuBS. 

(VOLTAU.) 


2*  LE  VERBE  PASSIF. 


On  ahne  à  faire  voir  qu'on  est  favorisé  de  Dieu. 

(Pléchibb.) 


La  fàreur  qu'on  mérite  «I  toujours  oehêtée. 

(GounuLUi.) 


3*  LE  VERBE   NEUTRE. 


Le  feo  qui  semble  éteint  dort  souvent  sous  la  cendre. 

(GOBNmLLB.) 


Ab6tenet»vous  de  iMtn  à  TOtre  ennemi. 

(Maisoloii.) 


4*  LE  VERBE  PRONOMINAL. 


Par  l'adulation  les  mes  des  grands  m  foriifimt. 

(Massillon.) 


Plus  les  Ummmi'aooumukiU  et  plus  ils  m  comompefU. 

(J.-J.  ROUSSBAU.) 


50  LE  VERBE  UNIPERSONNEL. 


Il  faut  rendre  meiUemr  le  panvre  qu'on  soulage. 

(Saott-Lambuit.) 


/In'appartienlqu'àlaMligiaid'inilraire  et  de  corriger  les 
hommes.  (Pascal.) 


Telles  sont  les  cinq  sortes  de  verbes  que  nous  allons  expliquer;  mais  auparavant  nous  ferons 
observer  que  les  actions  qu'ils  expriment,  peuvent  être  90\t  physiques ^  soit  morales. 

J'appelle  actions  physiques j  dit  Bescher, celles  qui  se  font  avec  mouvement:  je  vais/ie 
viens ,  je  cours j]e frappe.  J'entends  par  actions  morales  celles  qui  ont  lieu  sans  manifestation 
apparente  :  je ^e/i^e,  je  médite  j  je  réfléchis^  je  désire. 


ACnOlfS  tHTSIQUn. 

L'acier  coupe  lb  bois  qub  dichiraimt  les  coins. 

(Delillb.) 


ACnOZfS  MOEALBS. 

Pour  bien  juger  les  geaiids,  il  faut  vivre  arec  eux 

(L'abbé  Aubbet.) 


Coupe  y  déchiraient  sont  des  actions  physiques,  puisqu'elles  se  font  avec  mouvement  e^ 
qu'elles  frappent  les  regards. 

Juger  y  çivre  sont  des  actions  morales,  car  elles  existent  sans  manifestation  apparente. 

Cette  distinction  est  très-essentielle,  elle  aide  puissamment  à  reconnaître  les  cinq  espèces 
de  verbes. 
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On  perd  tous  ses  amis  en  perdant  tout  son  bien. 

(Destoughes.) 


Du  verbe  actif. 

Le  verbe  actif  exprime  une  action  que  Ton  bat  directement  sur  un  être. 
Le  tigre  déchire  sa  proib.  I         Le  fer  qui  tranehe  tout  n'est  qu'un  moyen  vulgaire. 

(CHATBAUBBIAïfD.)  |  (GaSIMIR-DeLAVIGNE.) 

L'action  ne  frappe  pas  toujours  les  regards ,  comme  dans  l'exemple  le  tigre  déchire  sa 
proie.  Néanmoins ,  dès  qu  elle  retombe  sur  une  personne  ou  sur  une  chose ,  elle  existe  réelle- 
ment et  le  verbe  est  actif. 

La  fraise  vermeille  enUHxume  les  gazons. 

(Castel.) 

Les  verbes  perd  y  embaume  sont  aussi  bien  des  verbes  actifs  que  ceux  des  exemples  qui 
précèdent ,  car  ils  marquent  comme  eux  une  action  qui  retombe  sur  un  être  -,  et  cet  être  qui 
reçoit  l'action  se  nomme  complément  direct  ou  régime  direct  (i). 

Guide  au  moyen  duquel  on  reconnaît  rapidement  tous  les  verbes  actifs. 

Lorsqu'un  verbe  est  actif  y  on  peut  placer  après  lui  l'expression  quelqu'un  (pour  les  per- 
sonnes) ou  l'expression  quelque  chose  (pour  les  objets).  On  perd  tous  ses  amis  en  perdant 
tout  son  bien ,  dites  :  On  perd  quelqu'un  (ses  amis)  en  perdant  quelque  chose  (tout  son 
bien). 

Les  exemples  qui  suivent  vont  compléter  ce  que  nous  venons  de  dire  relativement  au  verbe 
actif. 


On  regarde  les  gens  par  leurs  mauvais  côtés. 

(Molière.) 
analyse. 

Le  verbe  regarde  transmet,  d'une  manière  directe,  Taction 
qu'il  exprime  ;  donc  il  est  actif. 

Oaid»  matéiM. 

On  regarde  çue/gu'tm  (les  gens). 

La  vanité  nous  rend  aussi  dupes  que  sots. 

(Florian.) 

ANALYSE. 

L'action  est  traymh've ,  c'est-à-dire  qu'elle  passe  sur  un 
être:  voilà  pourquoi  le  verbe  remd  est  actif. 

Cknd»  matérieL 

La  vanité  rend  quelqu'un  dupe  (nous). 


A  l'œuvre  on  reconnaît  1' artisan.        (La  Fontaine.) 

ANALYSE. 

L'action  tombe  directement  sur  un  être;  or,  le  verbe  qui 
la  transmet^  est  évidemment  ac(i/. 

Guida  matérieL 

On  reconnaît  çtietgu'un  (l'artisan). 


Hélasl  chaque  heure  dans  la  société  ouvre  une  tombe. 

(Chateaubriand.) 

ANALYSE. 

L'heure,  personnifiée  par  l'écrivain ,  agit  sur  un  oijei; 
ainsi  le  verbe  ouvre  est  actif. 

CkndenuitMeL 

L'heure  ouvre  quelque  choee  (une  tombe). 


La  vertu  sous  le  chaume  attire  nos  hommages. 

(Bbrnis.) 

ANALYSE. 

L'action  que  fait  la  vertu,  retombe  sur  le  complément  direct 
hommages.  C'est  pourquoi  le  verbe  attire  est  actif. 

Ouide  nuitèneL 

La  vertu  attire  quelque  chose  (nos  hommages). 


La  guerre  épuise  un  état.  (FjfaotLON.) 

ANALYSE. 

L'action  a  lieu  sur  un  être  sans  aucun  obstacle.  Le  verbe 
épuise  est  donc  incontestablement  actif. 

Omde  matérieL 

La  guerre  épuise  quelque  chose  (un  État). 


(4)  Voir  la  note  de  Tinlroduction,  page  3. 
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V. 

Da  verbe  passif. 

Le  verbe  passif  marque  une  action  reçue  par  le  sujet  :  les  campagnes  ont  été  ravagées  VhXi 
XA  PLUIE  (Académie).  Le  sujet  campagnes  a  reçu  l'action,  c'est  pourquoi  ont  été  ravagées  est 
on  verbe  passif. 

Le  verbe  passif  est  le  contraire  du  verbe,  actifs  car  le  verbe  acit/ présente  le  sujet  comme 
faisant  une  action  qui  retombe  sur  un  complément  direct^  au  lieu  que  le  verbe ^aj^j^présente 
le  sujet  comme  recevant  l'action. 


YERBB  ACTIF. 

La  colombe  atUndrit  les  échos  des  forêts. 

(Deullb.) 


VERBE  PASSIF. 

Les  échos  des  forêts  sont  attendris  par  la  colombe. 


Ces  exemples,  placés  en  opposition ,  expriment  absolument  la  même  idée  sous  deux  formes 
différentes.  Le  substantif  échos ,  complément  direct  du  verbe  aci//*  attendrit,  devient  le  sujet 
du  verbe  ^awz/sONT  attendris;  il  est  donc  évident  que  tout  verbe  actif  h  \m  passif  et  que 
tout  verbe  passifs  son  actif  : 

On  aime  à  deviner  LES  AUTRES,  mais  on  n'aime  pas  à  être  deviné.  (La  Rochefoucauld.) 

Sont  exceptés  : 

i^  Le  verbe  avoir j  qui  n'a  pas  de  passif  pviis({VL  on  ne  dit  pas  //  est  eu ,  nous  sommes  eus. 

2*  Les  verbes  neutres  obéir  ^  répondre ,  que  l'on  emploie  sous  la  forme  passive  :  je  veux 
être  obéi;  cette  lettre  n^a pas  été  répondue  ^  bien  qu'on  ne  puisse  pas  dire  activement  :f  obéis 
quelqu^unjje  réponds  une  lettre. 

Nous  allons  terminer  ce  paragraphe  par  l'analyse  de  quelques  exemples. 


I. 


VBRBBS  PASSIFS. 

L'homme  est  placi  libre  entre  le  vice  et  la  verta. 

(Mabmontbl.) 


ANALYSE. 

Le  sujet  homme  reçoit  Taction  da  yerbe  est  plaeé;  donc,  le 
verbe  est  passif. 


2. 


La  terre  est  emportée  par  one  rapidité  incroyable  autour 
do  soleil.  (La  BRUTèas). 


L'action  exprimée  par  le  verbe  est  emportée  retombe  sur 
le  sujet  terre;  ainsi  le  verbe  est  passif. 


3. 


Tous  les  biens  sont  mêlés  et  chacun  a  sa  peine. 

(BOISST.) 


L'action  du  verbe  sont  mêlés  est  soufferte  par  le  sujet  tous 
les  biens;  c'est  pourquoi  le  verbe  esi passif. 


N.  B.  Plusieurs  grammairiens ,  parmi  lesquels  se  trouve  le  savant  Lemare ,  ne  reconnaissent 
pas  de  verbes  pawiy>  en  français.  Ce  qu'on  nommait  verbes  passifs  y  dîit  Bescher,  n'est  autre 
chose  qu'un  adjectif  construit  avec  être  dans  tous  ses  temps  et  modes.  Ce  grammairien  parle 
du  verbe /ww^i/^ comme  d'une  chose  oubliée  depuis  long-temps;  néanmoins  Noël  et  Chapsal , 
Boniface,  Girault-Duvivier,  etc.,  ne  sont  pas  de  son  avis  le  moins  du  monde,  et  M.  Landais,  dans 
sa  grammaire ,  conseille  avec  raison  de  maintenir  la  distinction  des  verbes  passifs ,  afin  de 
faciliter  l'intelligence  de  ces  verbes,  dans  les  langues  où  ils  ont  des  formes  particulières. 
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VI. 
Da  vmbe  nentre. 

« 

Le  verbe  neutre  exprime  une  action  qui  ne  sort  pas  du  sujets  ou  une  action  qui  tombe  in- 
directement sur  un  être  que  l'on  nomme  complément  indirect  ou  régime  indirect. 


ACnON  QUI  NE  SOET  PAS  DU  SUJET. 

Quel  moyen  de  ne  pas  courir  où  tous  les  autbbs  eourerUî 

(La  BauràRB.) 

Courent  marque  une  action  qui  ne  sort  pas  du  sujet; 
ainsi  ce  verbe  est  neutre. 


ACTION  QUI  passe  SUA  UN  COMPLÉMENT  INDIBECT. 

Gotin  peut-ii  nous  nuire?  (Nuire  à  nousf) 

(BOILEAU.) 

La  préposition  à  empêche  que  l'action  ne  soit  directe. 
On  voit  que  la  préposition  peut  être  renfermée  dans  le 
complément  indirect. 


OBSERVATION. 

Le  verbe  neutre,  comme  le  verbe  actif  y  marque  une  action  faite  par  le  sujet;  mais  Faction 
du  verbe  acti/  tombe  directement  sur  un  être ,  tandis  que  celle  du  verbe  neutre  ne  sort  pas  'du 
sujet,  ou  n'aboutit  vers  Y  objet  qu*à  laide  d'une  préposition,  c'est-à-dire  indirectement  ;  d'où 
l'on  peut  poser  en  principe  que  le  verbe  neutre  n'a  jamais  de  complément  direct. 

A  cette  observation,  nous  ajouterons  qu'on  ne  pourrait  placer  les  expressions  quelqu^un, 
quelque  chose  après  un  verbe  neutre;  ce  (piide  matériel  ne  convient  absolument  qu'aux 
verbes  actifs. 


EXEMPLES. 

Le  financier  jamais  ne  dort. 


(Jauffbet.) 


I. 


ANALYSE. 

Le  verbe  dwt  marque  un  éiat^  une  action  qui  ne  sort 
pas  du  9U}et;  c'est  donc  un  verbe  neutre. 


Tout  mairoke  par  cabale  et  par  intérêt. 


(MOLIÈBB.) 


Peut-on  craindre  que  la  terre  manque  aux  hommes? 

(FiNELON.) 


Le  domaine  de  Taigle  échappe  à  Tescargot. 

(PONSAED.) 


2. 


L'action  du  veite  marche  ne  sort  pas  de  l'être  qui  agit, 
c'est-à-dire  du  eujet;  ainsi  le  verbe  est  neutre. 


3. 


Le  verbe  manque  n'a  qu'un  compUmmt  indirect  (aux 
hommes) ,  c'est  donc  un  verbe  neutre. 


4. 


L'action  que  fait  le  sujet  domaine  retombe  sur  un  com- 
plément indirect;  sans  aucun  doute  le  verbe  est  neutre. 


VIL 

Le  verbe  neutre  peut-il  s'employer  activement,  et  le  verbe  actif,  nentralement. 

Un  fait  incontestable ,  c'est  qu'il  y  a  des  verbes  neutres  qui  se  présentent  sous  la  forme  ac- 
tive,  et  des  verbes  actifs  qui  se  présentent  sous  la  forme  neutre. 

Bossuet  a  dit  :  Courir  des  périls,  des  dangers  ;  et  Voltaire ,  Il  n'y  a  que  les  gens  peu  ré- 
pandus qui  sachent  aimer. 


THEORIE  DU  VERBE. 


11 


Dans  ces  exemples  y  courir,  quoique  d  origine  neutre ,  marque ,  comme  on  le  voit ,  une  ac- 
tion qui  retombe  sur  un  étre^  œuRiR  quelque  chose  (les  périls); 

jéimery  quoique  ordinairement  actif  ,  exprime  une  action  vague  qui  ne  passe  sur  aucun 
complément. 

Ainsi  ces  deux  verbes  ont  changé  de  rôles  :  le  verbe  neutre  est  devenu  actifs  et  le  verbe  ac- 
tif est  devenu  neutre. 

Ces  nuances  n'ont  pas  échappé  aux  lexicographes (i);  mais  les  grammairiens,  qui  s'occu- 
pent parfois  de  choses  bien  moins  utiles,  n'ont  pas  encore  songé  à  donner,  à  ce  sujet,  des 
définitions  exactes  et  trop  long-temps  attendues. 

Nous  allons  ajouter  deux  paragraphes  à  ce  que  nous  venons  de  dire,  afin  de  ne  laisser  aucune 
incertitude  dans  l'esprit  du  lecteur. 

I*>  DU  VERBE  NEUTRE  ACCIDENTELLEMENT  ACTIF. 

Quoique  d  origine  neutre  ^  cette  espèce  de  verbe  exprime  une  action  qui  tombe  directement 
sur  un  être,  ce  qui  le  rend  actif 


SENS  NEUTRB. 

Quand  an  pleure,  on  a  pardonné. 


SENS  ACTIF. 

On  pleure  éternellement  un  bon  père. 

(Anonyme.) 


(MONTBSQUIOU.) 

On  pleure^  dans  le  premier  exemple,  marque  une  action  qui  ne  passe  pas  sur  un  être ,  c'est 
donc  im  \erbe  neutre  ;  tandis  que,  dans  le  second  exemple,  elle  retombe  directement  sur  le 
complément  bon  père ,  voilà  pourquoi  le  verbe  on  pleure  est  devenu  actif. 

2^  DU  VERBE  ACTIF  ACCIDENTELLEMENT  NEUTRE. 

Lorsque  le  verbe  actif  dépose  sa  signification  naturelle  pour  exprimer  une  action  qui  ne  sort 
pas  de  l'être  qui  agit,  il  devient  ACCIDENTELLEMENT  neutre. 


SENS  ACTIF. 

II  en  doit  moins  coûter  de  vaincre  les  passions  à  ceux  qni 
sont  nés  pour  remporter  des  victoires. 

(Massillon.) 


SENS  NEUTRE. 

Qoi  veut  vaincre  est  déjà  bien  prôs  de  la  victoire. 

(RoTaou.) 


F^aincrCy  dans  le  premier  exemple,  est  actif  parce  qu'il  exprime  une  action  que  1  on  fait  sur 
un  être  ;  mais  il  est  neutre  dans  le  second ,  car  il  présente  à  l'esprit  une  action  vague  qui  ne  re- 
tombe ni  sur  une  personne,  ni  sur  une  chose. 

Si  l'on  a  étudié  les  leçons  précédentes,  on  doit  comprendre  sans  aucune  peine  ces  nouvelles 
définitions  dont  l'utilité  ne  tardera  pas  à  être  reconnue. 

VIIL 

Des  verbes  pronominaux. 

Les  verbes  pronominaux  sont  ceux  qui  se  conjuguent  avec  deux  pronoms  de  la  même  per- 
sonne. 

(noel  et  gbapsal,  gibaut-duvivieb,  landais,  etc.) 


SINGUUEB. 

Je  ne  u*en  prends  qa'aa  vice  et  non  pas  à  la  loi. 

(Fadre  d'Ëglantine.) 


PLURIEL. 

Nous  NOUS  eommee  parlé  des  yeux. 


(Molière.) 


(4)  Ceux  qui  font  les  dictionnaires. 
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Rend^-lai  compte  du  sang  dont  tu  T*e8  enivrée. 

(Racinb.) 

Il  s'ëcottte,  il  sb  pktit^  it  s'adanisej  il  s*aime. 

(J.-B.  Rousseau.) 


Que  ne  vous  (atsies-vous  aussi  1 

(La  FONTADfB.) 

A  rinjuste  Âthalie  ils  sb  sont  tous  vendus. 

(RAdlOE.) 


Mais  cette  déânition  des  plus  célèbres  grammairiens  est-elle  positivement  juste?  Peut-elle, 
dans  toutes  circonstances,  servir  de  guide  à  Télève  qui  analyse  plus  par  le  raisonnement  que 
par  une  routine  aveugle?  Faut-il  enfin  en  conclure  qu'il  se  trouve  toujours  deux  pronoms  de  la 
même  personne  devant  les  verbes pronomiruzux ?  Non,  car  mille  exemples  d'auteurs  atteste* 
raient  le  contraire. 

Si  l'on  conjugue  un  \erhe  pronominal  de  suite,  il  y  aura,  sans  contredit,  deux  pronoms  de  la 
même  personne  à  tous  les  temps  (V  impératif  et  Y  infinitif  exceptés). 

Indicatif  présent  :  Je  me  flatte ,  tu  te  flattes ,  il  se  flatte ,  nous  ^ovs  flattons,  vous  vous 
flattez,  ILS  SE  flattent.  Imparfait  :  Je  me  flattais,  etc. 

Impératif  :  Flatte-roi , flattons-THOVS,  flattez-vovs.  Infinitif:  Se flatur.  Passé  :  S'être 
flatté.  Participe  présent  :  Se  flattant. 

Mais  lorsqu'un  verbe  pronominal  figure  dans  le  discours ,  très-souvent  il  n'a  quW  seul 
pronom,  comme  le  prouvent  les  exemples  suivants  : 


VBBBBS   PRONOHINAUX  DONT  LE   8UJBT,  AU  UBU  D*ÊTRB  UN 

PRONOM  ,  EST  UN  SUBSTANTIF. 

Le  BONHEUR  des  méchants  comme  un  torrent  s'écouie. 

(Racine.) 

Les  mauvaises  lois  s*abolis$eta  d'elles-mêmes. 

(D'Aguesseau.) 

Le  BEL  ESPRrr  s'édifoe  auprès  de  la  raison. 

(Arnault.) 

Mon  AMITIÉ, 

En  face  du  malheur,  s'accro(t  de  la  pitié. 

(PONSARD.) 

Le  REMORDS  SB  réveiUe  au  cri  de  la  nature. 

(La  Harpe.) 

Les  AFFRONTS  de  rbonneur  ne  se  réparent  pas. 

(Corneille.) 

L'imagination  s'est  portée  sur  des  objets  qu'elle  ne  pouvait 
pénétrer. 

(Voltaire.) 


VERBES  PRONOMINAUX  SOIT  A  L'iMPÉRATIF,  SOIT 

A  L'iNFINFriF. 

Garde-roï,  tant  que  tu  vivras, 
De  juger  les  gens  sur  la  mine. 

(La  Fontaine.) 

Aide-Toi  f  le  ciel  t'aidera. 

(  Lb  mâme.) 

D^/Sof»-Nous  du  sort  et  prenons  garde  à  nous. 

( Le  même) 

Peutron  SB  faire  un  jeu  de  noircir  la  vertu  I 

(Casimir  Delavignb.) 

Combien  la  vertu  soufElre  à  se  démentir I 

(LaUarpb.) 

La  plupart  des  lecteurs  aiment  mieux  s'amuser  que  s'in- 
struire, 

(Voltaire.) 

Tant  qu'on  peut  se  parer  de  son  propre  mérite,  on  n'em- 
ploie pas  celui  de  ses  ancêtres. 

(Saint-Évremont.) 


Dans  ces  exemples  de  nos  grands  maîtres,  les  verbes  écrits  en  caractères  italiques  sont  tous 
pronominaux,  et  cependant  on  ne  voit  pas  qu'ils  soient  précédés  de  deux  pronoms  de  la  même 
personne.  A  quoi  Télève  le  plus  intelligent  les  reconnaîtrait-il  ?  Pour  lui,  il  n  y  en  aurait  pas  un 
qui  {ût  pronominal ,  puisqu'il  n'y  a  partout  qu'un  seul  pronom.  Aussi,  la  règle  répétée  depuis 
si  long-temps  par  les  grammairiens  nous  parait-elle  manquer  tout  à  fait  de  justesse  et  de 
précision. 

DÉFINITION   EXACTE,   INCONTESTABLE. 

ïje  verbe  pronominal  exprime  une  action  que  des  êtres  font  sur  eux  directement  ou 
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indirectement  :  «  Les  sages,  de  tout  temps,  SE  sont  servis  des  fous.  »  (Voltaire*)  «  Tous 
LES  peuples  du  inonde  SE  sont  fait  des  dieux  corporels.  »  (Le  même.) 

Or,  le  verbe  pronominal  est  direct  ou  indirect. 

Il  est  direct,  quand  le  sujet  agit  directement  sur  lui-même.  Dans  cette  circonstance,  le 
second  pronom  peut  se  changer  en  moi^  toij  soi^  nouSy  vous^  eux. 


INDICATIF  PBÉSBNT. 

Je  me  flatte. 

Tu  te  flattes. 

Il  ou  elle  se  flatte. 

Nous  nous  flattons. 

Vous  vous  flattez. 

Ils  ou  elles  se  flattent. 


DÉCOMPOSITION. 

Je  flatte  moi. 

Tu  flattes  toi. 

Il  ou  elle  flatte  sot. 

Nous  flattons  nous. 

Vous  flattez  t;ous. 

Us  flattent  eux,  elles  flattent  elles. 


Il  est  INDIRECT,  quand  le  sujet  agit  indirectement  ou  secondairement  sur  lui-même.  Alors 
le  second  pronom  peut  se  changer  en  à  moi^  à  toi^  à  soi^  à  nous^  à  vouSy  à  eux. 


INDICATIF  PRÉSENT. 

Je  me  nuis. 

Tu  te  nuis. 

Il  ou  elle  se  nuit. 

Nous  nous  nuisons. 

Vous  vous  nuisez. 

Ils  ou  elles  se  nuisent. 


DÉCOMPOSITION. 

Je  nuis  à  moi. 

Tu  nuis  à  toi, 

II  ou  elle  nuit  à  soi. 

Nous  nuisons  à  nous. 

Vous  nuisez  à  vous. 

Ils  nuisent  à  euoo,  elles  nuisent  à  eUes. 


Première  observation.  Aux  trois  personnes  du  pluriel,  les  êtres  peuvent  agir  chacun  sur 
soi-même,  ou  les  uns  contre  les  autres  :  Elles  se  sont  donné  des  louanges  à  elles-mêmes;  ils 
SE  sont  battus  en  duel. 

Seconde  observation.  Le  verbe  être  est  employé  pour  avoir ^  dans  les  temps  composés 
des  verbes  pronominaux,  comme  le  prouve  l'analyse  des  exemples  suivants  : 


ACTION  DIREGTB. 

Les  BomiES  sb  sont  divisés  et  ont  été  la  proie  des  tyrans. 

(Lemarb.) 

ANALTSB. 

Les  hommes  ont  divisé  eux,  etc. 


ACnON  INDIRECTE. 

Saturne  eut  trois  fils  qui  se  sont  partagé  le  domaine  de 

Tunivers. 

(Barthélémy.) 

ANALYSE. 


Saturne  eut  trois  fils  qui  ont  partagé  entrb  eux,  etc. 

Telle  est  la  définition  qui  nous  a  paru  la  plus  claire ,  la  plus  exacte.  Bescher,  d  ailleurs ,  dont 
nous  invoquons  ici  l'autorité ,  a  dit  dans  son  Traité  des  participes  :  Le  verbe  est  regardé 
comme  pronominal  lorsque  le  sujet  agit  sur  lui-même,  directement  ou  indirectement.  Ainsi 
le  sujet  et  le  régime  de  ce  verbe,  représentés  par  un  pronom ,  ne  sont  qu'un  même  être,  qu'une 
même  chose.  On  le  dit  pronominal  parce  que,  dans  les  temps  où  les  autres  verbes  sont  pré- 
cédés d'un  seul  pronom,  lE/rappCy  il  en  prend  deux  de  la  même  personne,  JE  me  frappe;  et 
que  dans  le  mode  indéfini ,  où  les  autres  verbes  n'en  ont  point,  il  en  prend  un ,  SE  frapper. 

IX. 

Les  verbes  pronomin aux  se  divisent  en  verbes  agcidbntbls 

et  en  verbes  essentiels. 

I^s  verbes  pronominaux  accidentels  sont  des  verbes' actifs  ou  neutres  qui  ont  pris  la  forme 
pronominale,  tandis  que  les  verbes  pronominaux  essentiels  n'ont  jamais  été  et  ne  peuvent 
être  que  des  verbes  pronominaux;  car  ils  ne  se  conjuguent  qu'avec  deux  pronoms  de  la  même 
personne  :  je  M^abstiens^  TU  T^abstiens^  etc.  On  ne  dirait  pas  :  T abstiens  ^  tu  abstiens  y  etc. 
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VBRBB  ACTIF  SOUS  LA  FOBMB  PRONOMINALE. 

Les  Français  s'étaient  ouvert  une  BETRAirB  par  la  bataille 
de  Forooue. 

(VOLTAIBB.) 
ANALYSE. 

Les  Français  avaient  ouvert  une  ebtbaitb,  etc. 


VERBE  NEUTRE  S0Q8  LA  POBMB  PRONOMINALE. 

Les  grands  génies  se  sont  survécu 

(BOURSON.) 
ANALYSE. 

Les  grands  génies  ont  survécu  à  eux-mâmes. 


L'analyse  a  ramené  les  verbes  pronominaax  accidentels  s'étaient  ouvert  et  se  sont  survécu 
à  leur  forme  primitive,  c'est-à-dire  que  le  premier  est  devenu  actif  simple,  et  le  second  neutre 
simple;  mais  les  verbes  pronominaux  essentiels^  tels  que  s' emparer ^  se  repentir^  etc.,  ne  peu- 
vent subir  ni  lun  ni  l'autre  de  ces  changements,  quoique  Girault-Duvivier  leur  reconnaisse 
un  sens  actif.  Il  est  vrai,  dit  ce  grammairien,  qu'on  ne  peut  pas  mettre  quelqu^un  ou  quelque 
chose  après  ces  verbes,  comme  cela  a^lieu  à  Tégard  des  verbes  actifs^  et  qu'on  ne  peut  pas 
dire  s^ emparer  quelqu'un,  se  repentir  quelque  chose,  de  même  que  l'on  dit  s^attacher 
quelqu'un,  ^e  donner  quelque  chose.  Cependant  il  n'est  pas  moins  certain  que  ces  verbes 
ont  une  signification  active  :  elle  n'échappe  pas  au  grammairien  observateur,  qui,  faisant 
attention  non  au  matériel  du  mot  mais  au  sens,  voit  dans  s'abstenir  ^e  tenir  loin  </e,  dans  s'em* 
parer  mettre  en  part  j  etc.;  et  alors  il  conclut,  par  cette  décomposition,  que  l'action  exprimée 
par  les  verbes  pronominaux  essentiels  est  réellement  reçue  par  le  second  pronom. 

Ainsi,  dans  cette  espèce  de  verbes,  le  second  pronom  peut  être  considéré  comme  complément 
direct. 

VERBE  PRONOMINAL  ACCIDENTEL.  VERBE  PBONOMINAL  ESSENTIEL. 

Chacun  s'égare,  et  le  moins  imprudent  —     Est  celui-là  qui  plus  tôt  se  ripent 

ANALYSE.  I 

Chacun  égare  soi.  |       Qui  repent  boi. 

Le  pronom  soi,  dans  ces  deux  circonstances,  est  complément  direct. 

VERBES  PRONOMINAUX  ESSENTIELS. 


ANALYSE. 


(Voltaire.) 


S'abstenir. 

S'accouder. 

S'accroupir. 

S'adonner. 

S^agenouiUer 

S'aheurter. 

S'arroger. 

Se  blottir. 

Se  démener. 

Se  désister. 

Se  dévergonder  (Chapsal). 

S'ébahir. 


S'écrouler. 

S'emparer. 

S'empresser. 

S'en  aller. 

S'enquérir. 

S'enquêter. 

S'en  retourner. 

S'estomaquer. 

S'évader. 

S'évanouir. 

S'évertuer. 

S'extasier. 


Se  formaliser. 
Se  gendarmer. 
S'immiscer. 
S'ingénier. 
S'ingérer. 
Se  méfier. 
Se  méprendre. 
Se  moquer. 
Se  ressouvenir. 
Se  parjurer. 
Se  prosterner. 
Sb  ratatiner. 


Se  raviser. 
Se  rebeller. 
Se  rebéquer. 
Se  récrier. 
Se  rédimer. 
Se  réfréner. 
Se  réfugier. 
Se  remparer. 
Se  rengorger. 
Se  repentir. 
Se  souvenir. 
Etc.,  etc. 


Dites  :  abstenir  soi,  accouder  soi,  accroupir  soi,  etc.,  etc.;  cependant  s'arroger  se  décom- 
pose par  arroger  A.  soi. 

X. 

Le  même  verbe  peuMl  être  actif,  passif,  neutbe  et  pronominal? 

En  observant  les  faits  on  verra  que  le  même  verbe  se  présente  dans  le  discours  sous  la 
forme  active^  passive ,  neutre  ou  pronominale j  selon  le  rôle  qu'il  y  joue.  II  faut  donc  s'atta- 
cher principalement  à  reconnaître  le  genre  d'action  qui  existe  dans  la  pensée.  Ce  guide  intel- 
lectuel, dont  on  ne  devrait  jamais  s'écarter,  révélera  la  nature  du  verbe  bien  plus  sûrement  que 
l'étude  aride  des  mots.  Mais  prouvons  par  des  exemples  que  le  même  verbe  peut  exprimer 
quatre  actions  différentes. 
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Sens  ACTIF. 

Il  laut  AiMSR  les  gens  non  pour  soi,  mais  pour  eux. 

(  Collin-d'Uarlbvillb.) 

Sens  NEUTRE. 

Quand  on  aime  avec  crainte  on  aime  avec  excès. 

(Casimir  Delayignb.) 


Sens  PASSIF. 

Celui  qui  n'aime  rien  n*BST  point  aimé  lui-même. 

(Chénier.) 

Sens  PRONOMINAL. 

Quand  on  se  voit  beaucoup  on  s'aime  beaucoup  moins. 

(Casimir  Bonjour.) 


Cette  remarque  n'a  pas  encore  été  faite,  et  cependant  elle  est  très*essentielle. 


XL 


Da  Terbe  unipersoimel. 


Il  faut  être  ut  le  et  surtout  agréable. 

(Â.  RiGAUD.) 

Hais,  hélas  I  il  n'est  pas  d'étemelles  amours. 

(BOILEAC.) 


Ilyana  vulgaire  parmi  les  princes  comme  parmi  les  au- 
tres hommes. 

(Voltaire.) 
Personne  ne  nie  qu'tl  y  ait  un  Dieu ,  si  ce  n'est  celui  à 
qui  il  importe  qu'il  n'y  en  ait  pas. 

(Chateaubriand.) 

Les  verbes  qui  ne  s'emploient  qu'à  la  troisième  personne  du  singulier  de  chaque  temps  sont 
des  verbes  unipersonnels,  ou  impersonnels  selon  quelques-uns.  (Voiries  exemples  ci-dessus.) 

Ceux  qui  les  appellent  unîpersonnels  y  dit  Napoléon  Landais ,  leur  donnent  ce  nom  parce 
qu'ils  n'ont  qu'une  personne ,  et  ceux  qui  les  appellent  impersonnels  leur  donnent  ce  nom 
parce  que  le  pronom  //,  sujet  de  ces  verbes,  ne  désigne  aucune  personne;  c'est  le  véritable 
genre  neutre.  Ainsi  ces  deux  dénominations  sont  également  justes. 

Sans  doute;  mais  pourquoi  laisser  deux  noms  à  cette  espèce  de  verbes?  On  devrait  s'en  tenir 
à  la  dénomination  à^  uni  personnel  ^  qui  est  la  plus  simple  et  la  plus  facile  à  comprendre. 

//  importe.  Il  résulte,  Ilfaut^  Il  s'agit,  Il  fait  chaud.  Il  fait  du  brouillard.  Il  fait  nuit , 
Il  neige.  Il  grêle.  Il  fait  froid.  Il  fait  du  vent.  Il  gèle,  Il  dégèle.  Il  bruine,  Il  tonne.  Il 
pleut,  etc.,  sont  des  verbes  unipersonnels ,  parce  qu'on  ne  peut  pas  dire  JHmporte,  tu  importes. 
Je  résulte ,  tu  résultes ,  etc. 

PREMIÈRE  REMARQUE. 

Cependant  tonner,  lorsqu'il  s'agit  de  Dieu  lançant  la  foudre  ou  d'un  bruit  semblable  à  celui 
du  tonnerre,  cesse  d'être  unipersonneL 


Dieu ,  pour  s'y  faire  ouïr,  tomnerait  vainement 

(Boilbau.) 
Tofine^  frappe  y  il  est  temps  1 

(Dbsbarrbaux.) 
Dieu  tonne  du  phis  haut  des  deux. 

(Bossuet.) 


Cent  pièces  de  canon  Umnèrent  sur  elle. 

(Bossuet.) 
La  discorde  tonne^  éclate... 

(Boileau.) 
Ces  ministres,  ces  grands  qui  Umnmt  sur  nos  têtes. 

(Voltaire.) 


SECONDE  REMARQUE. 


S'il  est  question  de  ce  qui  tombe  d'en  haut  en  très-grande  quantité ,  pleuvoir  cesse  aussi 
d'être  unipersonneL 


Les  bombes  flewoaiemi  sur  les  maisons. 


(Voltaire.) 


Les  dons  flkMoent  sur  elle. 


(Boileau  ) 
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IX. 


Verbes  accidentellement  nnipenonnels. 


L'honneur  ne  dépend  pas  d'un  injuste  caprice , 
Et  quand  le  cœur  est  pur,  il  suffit,.. 

(PONSABD.) 


//  n'est  point  de  noblesse  où  manque  la  vertu.  (Cbébillon .) 
Il  dépend  toujours  de  soi  d'agir  honorablement. 

(GlRAULT-DUYIVIB&.) 


Parmi  les  verbes  unipersonnels ,  il  y  en  a  qui  ne  le  sont  pas  de  leur  nature  :  ce  sont  les 
troisièmes  personnes  du  singulier  des  verbes  dont  ils  tirent  leur  origine,  qui  ont  servi  à  les  for- 
mer; mais  ces  troisièmes  personnes  cessent  d'être  prises  dans  un  sens  déterminé,  elles  sont 
vagues,  indéfinies. 

Le  pronom  7/,  comme  dans  les  autres  verbes  unipersonnels  y  ne  tient  la  place  d'aucun  nom. 
C'est  une  espèce  de  mot  indicatif  qui ,  selon  Girault-Duvivier,  équivaut  à  l'expression  Ceci , 
tandis  que  dans  les  verbes  qui  ont  les  trois  personnes ,  le  pronom  //  représente  toujours  un 
substantif  que  l'on  peut  lui  substituer. 


Il  NE  SB  RAPPORTANT  A  AUCUN  SUBSTANTIF  ET  SIGNIFIANT  CeCf . 

Il  conment  de  favoriser  les  honnêtes  gens. 

(Ghapsal.) 


ANALYSE. 


R  REPRÉSENTANT  UN  SUBSTANTIF  QUE   L*ON  PEUT  LUI 

SUBSTITUER. 

Pardonnez  à  votre  fils,  il  convient  de  son  tort. 

(GIRAULT-DUVIVIER.) 
ANALYSE. 

Pardonnez  à  votre  fils,  il  (votre  fils)  convient  de  son  tort. 


Ceci  CONVIENT,  eto. 

Ces  exemples ,  placés  en  regard ,  font  voir  que  les  verbes  accidentellement  unipersonnels 
sont  semblables ,  quant  à  la  forme ,  aux  troisièmes  personnes  des  verbes  qui  ont  servi  à  les 
former.  Au  premier  abord,  il  n'est  pas  toujours  facile  de  les  reconnaître;  mais  en  se  donnant 
la  peine  de  lire  avec  attention  ce  que  nous  avons  dit  ci-dessus,  on  en  saisira  bientôt  jusqu'à  la 
moindre  nuance. 

Nous  allons  terminer  ce  chapitre  par  des  phrases  d'auteurs  qui  serviront  d'exercices  sur 
les  cinq  espèces  de  verbes.  Il  ne  suffira  pas  de  les  lire,  il  faudra  aussi  s'exercer  à  reconnaître 
Faction  que  chaque  verbe  exprime. 


L'aquilon  écarte  les  nuages. 

(Racine.) 

Les  habiles  tyrans  ne  son^  jamais  panis. 

(Voltaire.) 

Nous  naisisonSy  nous  vivons  pour  la  société. 

(Boileau.) 

La  libéralité  consiste  moins  à  dcmner  qu'à  donner  à  propos. 

(La  Bruyère.) 

On  ne  disiingw  point  le  vrai  zèle  et  le  faux, 
Avec  la  vérité  Terreur  a  ses  héros. 

(VOLTAIRB.) 

Il  faut  d'abord  être  homme  avant  que  ^'étre  autour. 

(Gilbert.) 

Fuyez  la  mollesse,  le  fasto ,  la  profusion. 

(FÉNELON.) 

Il  faut  rougir  de  commettre  des  fautes ,  et  non  de  les 

avouer. 

(Voltaire.) 


Un  homme  à  la  mode  dure  peu. 

(La  Bruyère.) 

On  aime  à  faire  voir  qu'on  eet  favorisé  de  Dieu. 

(Fléchier.) 

Un  homme  habile  sent  s'il  convient  ou  s'il  ennuie, 

(La  Bruyère.) 

Les  petits  esprits  sont  blessés  des  petites  choses. 

(La  Rochefougault.) 

Touto  la  doctrine  des  mœurs  tend  uniquement  à  nous 
rendre  heureux. 

(Bossuet.) 

Peut-on  craindre  que  la  terre  manque  aux  hommes? 

(FÉNELON.) 

Bien  souvent  on  ennuie  en  termes  magnifiques. 

(BOILEAU.) 

Âh  I  permettez  du  moins  la  plainte  aux  malheureux  t 

(Ghènier.) 
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Pour  êtn  vraiment  sage  il  faut  être  pudique. 

(PONSARD.) 

Pour  les  infortunés  espérer  c'est  jouir. 

(Gilbert.) 

Il  est  plus  facQe  de  faire  des  lois  que  de  les  exécuter. 

(Napoléon.) 

Les  actions  pompeuses  ^loutssent. 

(BOSSUET.) 

Pères,  de  vos  enfants  ne  forcez  pas  les  vœux. 

(CniraEii.) 

Dieu!  qu'un  ami  sincère, 
Quand  on  n'est  pas  heureux,  nous  devient  nécessaire  1 

(Casimir  Delavignb.) 

Le  del  sur  nos  souhaits  ne  règle  pas  les  choses. 

(Corneille.) 

Avant  que  les  nations  fussent  converties  tout  n'^tt  pas 

accompli. 

(Pascal.) 

On  trouve  mainte  épine  où  Ton  cherchait  des  roses. 

(Regnard.) 

Il  y  a  autant  de  faiblesse  à  fair  la  mode  qu'à  V  affecter. 

(La  Bruyère.) 

Lliomme  civil  naît  et  metirt  dans  l'esclavage. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Un  premier  sentiment,  quoi  qu'on  dise  et  qu'on  fasse, 
Gravé  dans  notre  cœur  jamais  ne  s'en  efface. 

(Casimir  Delavignb.) 

Noos  devons  suivre  les  bons  exemples  de  nos  pères. 

(Bossuet.) 

Les  malheurs  ont  aussi  leur  héroïsme  et  leur  gloire. 

(Napoléon.) 

La  cour  est  un  édifice  de  marbre;  i^veuadire  qu'elle  est 
composés  dliommes  durs  et  polis. 

(La  Bruyère.) 

Aimez  qu^on  vous  oonseiUe  et  non  pas  qu'on  vous  loue. 

(BOILBAU.) 


Aussi  intrépide  que  son  mettre ,  le  cheval  t^ott  le  danger 
et  Yaffronte, 

(BUFFON.) 

De  raconter  le  bien  le  ciel  nous  fait  la  loi. 

(Casimir  Delavigne.) 

C'est  un  insensé ,  un  voyageur  bien  las 
Qui  peut  se  reposer  et  qui  ne  le  fait  pas. 

(BOURSAULT.) 

Les  hommes  sont  très-rarement  dignes  de  se  gouverner 
eux-mêmes. 

(Voltaire.) 

Les  voyages  sur  mer  sont  remplis  d'aventures. 

(Fabre  d'Églantine.) 

Dieu  et  les  rois  sont  mal  loués  et  mal  servis  par  les  igno- 
rants. 

(Voltaire.) 

On  dompte  la  panthère  plutôt  qu'on  ne  Vapprivoise. 

(Bufpon.) 

Peu  de  bien  suffit  au  sage. 

(  Massillon.) 

Un  éloge  imposteur  ôlesse  une  âme  sincère. 

(Boileau.) 

Plus  la  fortune  rt  t  et  plus  on  doit  trembler. 

(François  de  Neufghateau.) 

Une  vaine  dépense  oorrompt  les  âmes  les  plus  pures. 

(Fénblon.) 

La  langue  parait  e' altérer  tous  les  jours,  mais  le  style  se 
oorrompt  bien  davantage. 

(Voltaire.) 

Celui  qui  sent  sa  faiblesse  appelle  è  son  secours  le  manège 
et  la  brigue. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Cest  par  la  paresse  que  l'ennui  est  entré  dans  le  monde. 

(La  Bruyère.) 
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CHAPITRE   DEUXIÈME^ 


I. 

De  la  conjugaison. 

On  appelle  conjugaison  tout  ce  qui  concerne  les  différentes  inflexions  des  verbes  :  les 
modeSy  les  temps^  les  personnes^  les  nombres j  etc. 

Cet  assemblage  de  variations  réunies  dans  un  même  cadre  et  sous  un  même  joug  a  donné 
naissance  à  quatre  conjugaisons  distinctes,  où  Ton  remarque  : 

I*  Les  trois  rôles  ou  personnes  et  les  nombres; 

2^  Les  modes  ou  manières  de  dgnifier  l'affirmation  ; 

3*  Les  temps  qui  renferment  trois  époques  :  le  présent  y  le  passé  et  le  futur; 

4'  L'auxiliaire  être  et  l'auxiliaire  avoir; 

S^  Enfin  tous  les  autres  accidents  du  verbe,  tels  que  la  correspondance  des  temps,  leur 
emploi,  etc.,  etc. 

Nous  allons  développer  ces  diverses  modifications  du  verbe. 

IL 

Des  rôles  on  personnes. 

Le  sujet»  qui  est  le  mot  principal  de  laffirmation  marquée  par  le  verbe,  joue  trois  rôles 
dans  le  discours.  Ces  rôles,  appelés  personnes j  sont  représentés  par  des  pronoms  qui  leur 
appartiennent  spécialement.  Or,  il  y  a  trois  personnes  : 

pMMmne  eit  9éSim  q«i  parla. 

Nous  aimons  mieux  croupir  dans  rignoranœ  que  de  l'a- 
vouer. (BOSSDET.) 


J'atme  mieux  1  air  fou  que  l'air  capable. 

(VOLTAIRB.) 


Irfi  tcoonde  penoDiie  %ê\  oella  4  qui  l'oa  parla. 

Tu  otmes  mon  houneur  plus  que  la  vie.  Vous  aimez  le  savoir  joint  à  l'éloquence. 


(  FilfBLON. 


(La  BainriEB.) 


Irfi  troîsièma  panonaa  ait  aalla  âm  qni  Ton  paria. 


Ll  otme  une  piété  fastueuse. 

(La  Brcjtèrb.) 

Elle  aimait  à  prévenir  les  injures  par  sa  bonté. 

(BOSSUBT.) 


Ils  aiment  le  silence  et  la  retraite. 

(Pascal.) 

Les  coquettes  sont  comme  les  fats ,  ellbb  n'atment  que  la 
toilette.  (  Anonyme  ) 


Le  pronom  je  représente  la  personne  qui  parle ,  et  le  pronom  NOUS  les  personnes  qui 
parlent. 

Le  pronom  tu  représente  la  personne  à  qui  l'on  parle,  et  le  pronom  vous  les  personnes 
à  qui  l'on  parle. 


,-^^««ak^ 
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Les  pronoms  il,  elle,  ils,  elles  représentent  la  personne  ou  les  personnes  de  qui  l'on 
parle. 

Ainsi,  quand  on  parle  de  soi-même,  le  verbe  se  met  à  la  première  personne  ;  quand  on 
parle  à  quelqu'un,  le  verbe  se  met  à  la  seconde  personne;  et  si  l'on  parle  de  quelqu'un, 
soit  présent,  soit  absent,  le  verbe  se  met  à  la  troisième  personne. 

Les  trois  personnes  se  reconnaissent  aussi  aux  terminaisons  des  temps  des  verbes;  d'où 
il  est  évident,  disent  messieurs  de  Port-Royal,  que  la  personne,  dans  les  verbes,  est  dési- 
gnée, du  moins  le  plus  souvent,  de  deux  manières;  par  le  pronom  qui  la  représente  tya, 
nous  y  tu,  pousj  ilj  elle^  ils,  elles;  et  par  la  terminaison,  l'inflexion  du  verbe  :  uois,  voit, 
voyons  f  voyez  j  voient. 

Ces  deux  manières  de  signifier  la  personne  étaient  indispensables,  parce  qu'il  y  a  des 
circonstances  où  le  pronom  ne  peut  figurer,  et  d'autres  où  la  terminaison  du  verbe  ne 
suffirait  pas.  En  effet,  la  terminaison  indique  les  personnes  dans  plusieurs  circonstances  : 
aime,  aimons,  aimez;  et  le  pronom  les  indique  à  son  tour  dans  jaime,  il  aime,  etc. 

Nous  ajouterons  à  ce  qui  vient  d  être  dit  que  le  sujet  et  la  terminaison  se  mettent  toujours 
à  la  même  personne  :  '^aime,  tu  aimes,  etc.  (Voir  la  Syntaxe.) 


m. 

Des  nombreB  dans  les  Terbefi. 

Le  verbe  prend  les  deux  nombres,  c'est-à-dire  qu'il  se  met  au  singulier  ou  au  pluriel. 


SINGULIER. 

Jb  ne  sache  rien  qui  soit  plus  digne  de  notre  amour  que  la 
vertu.  (J.-^.  Rousseau.) 

CroM-TU  que  dans  son  cœur  il  ait  juré  ta  mort? 

(Racine.) 

Au  travers  des  périls  un  grand  ggeur  se  fait  jour. 

(Racine.) 


PLUBIEL. 

Nous  attendons  pour  nous  repentir  que  nos  fautes  nous 
aient  punis.  (Lingrée  ) 

D*où  croyez-vous  que  viennent  les  calamitéâ  publiques? 

(Massillon.) 

Les  premières  amours  iimnent  terriblement. 

(QUINAITLT.) 


Quoique  le  verbe  prenne  les  deux  nombres,  néanmoins  il  ne  reçoit  les  deux  genres 
qu'au  participe  passé;  ainsi,  dans  l'analyse,  quand  le  sujet  est  un  substantif  ou  pronom 
féminin,  le  verbe  n'est  pas  pour  cela  du  genre  féminin. 


SUJETS  MASCULINS. 

Le  HDOU  fait  son  nid  dans  Tif  du  cimetière. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Jamais  les  jeunes  gens  vl  approfondissent  rien.  (Collé.) 


SUJETS  FÉMININS. 

La  FERMETÉ  modeste  honore  Tinnocenoe. 

(La  Harpe.) 

Les  MARÉES  croissent  dans  Téquinoxe.      (Académie.) 


Les  vethe&fait ,  approfondissent ,  honore ,  croissent  ne  sont  ni  masculins  ni  féminins  ;  ils 
ont  reçu  en  quelque  sorte  le  genre  neutre. 


REBiARQUE. 


Lorsque  l'on  parle  à  une  seule  personne  et  qu'on  ne  la  tutoie  pas,  vous  est  employé  pour 
TU  et  doit  s'analyser  comme  ce  pronom  personnel.  Quand  je  dis  :  Estelle,  vous  chantez  agréa- 
blement, c'est  pour  :  Estelle,  tu  chantes  agréablement;  vous  est  donc,  dans  cette  circon- 
stance, un  pronom  personnel  de  la  seconde  personne  du  singulier,  et  le  verbe  chantez  est 
aussi  au  singulier  bien  qu'il  ait  la  forme  plurielle. 
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IV. 

Des  modes  ou  manières  de  marquer  l'aflEfarmation. 

Les  modes,  en  grammaire,  sont  certaines  inflexions  du  verbe  qui  expriment  l'affirmation 
sous  cinq  formes  différentes.  Ainsi,  il  y  a  cinq  modes,  qui  sont  :  l'iNDlCATiF,  le  CONDITIONNEL, 
TiMPÉRATiF,  le  SUBJONCTIF  et  l'iNFiNiTiF.  Les  quatre  premiers  sont  des  modes  personnels^ 
parce  qu'ils  prennent  les  trois  personnes;  le  dernier,  c est-à-dire  l'infinitif,  est  un  mode  /m- 
personnelj  parce  qu'il  ne  désigne  aucune  personne  :  aimer ^  finir j  recevoir^  rendre. 


L'égoïste  brûlerait  votre  maison  pour  se  faire  cuire  deux 
œufs.  (Chaiifort.  ) 


C'est  un  méchant  métier  que  celui  de  médire. 

(BOILBAU.) 


I*  Du  MODE  INDICATIF.  (lise  compose  de  huit  temps.) 

Ce  mode  marque  l'affirmation  d'une  manière  directe,  positive  y  absolue  j  car  il  ne  dépend 
d'aucun  autre  mot. 

indîoatîf  présent  :  Mille  ennemis  cruels  assiègent  notre  vie  (  Voltaibe). 

impArfut  I  Platon  disait  que  l'homme  est  un  animal  à  deux  jambes  sans  plumes  (Pascal.  ) 

Pusé  défini  :  Dieu  ne  créa  que  pour  les  sots 

Les  méchants  diseurs  de  bons  mots.  (La  Fontaine.) 
Passé  indéfini  i  Nul  de  nous  n'a  vécu  sans  connaître  les  larmes.  (VoLTAntB.) 
Passé  antérienr  :  J'eus  labouré  mon  champ  avant  que  mon  voisin  ne  commençât.  (Napoléon  Landais.) 
Pins  que-parfait  :  Si  les  Titans  avaient  chassé  Jupiter  du  ciel,  les  poètes  eussent  chanté  les  Titans.  (Voltaire.  ) 
Futur  :  Je.  te  verrai  sans  ombre,  ô  vérité  céleste  1  (Voltaibe). 
Futur  antérieur  i  Non,  je  ne  laurat  point  amenée  au  supplice.  (Racine.) 

Toutes  les  actions  de  ces  huit  temps  du  mode  indicatif,  sont  indépendantes,  soit  au  pré- 
sent, soit  au  passé,  soit  au  futur. 

2*  Du  MODE  CONDITIONNEL.  (//  se  compose  de  trois  temps.) 

Dans  ce  mode  Taffirmation  est  soumise  à  une  condition  dont  elle  dépend  tout  à  fait,  lors 
même  que  cette  condition  est  sous-entendue. 

Conditionnel  présent  :  Je  ne  craindrais  pas  tant,  hélas I  si  j^aimais  moins.  (Longepierre.) 

Fremier  conditionnel  passé  i  Si  MiNERVE  NE  l'eut  CONDUIT  PAS  A  PAS,  combien  de  fois  auratt-il  swxùmbé  dans  les  périls  ! 

(Fénelon) 
fleoond  conditionnel  passé  i  Les  poètes  eussent  chanté  le  diable,  si,  par  impossible,  le  diable  était  resté  vainqueur. 

(Voltaire.) 

3°  Du  MODE  IMPÉRATIF. 

Le  mode  impératif,  tout  en  marquant  l'affirmation ,  sert  à  commander,  à  prier,  ou  à 
exhorter,  selon  l'inflexion  de  la  voix. 


GOmiANDEVENT. 

Ne  tardons  plus,  marchons.., 

(Racine.) 


PRIÈRE. 

Âh  !  sire,  écoulez-moi. 

(Corneille.) 


EXHORTATION. 

Soyez  sobre. 

(Voltaire.) 


4**  Du  MODE  SUBJONCTIF.  (//  Se  compose  de  quatre  temps.) 

Le  Subjonctif  est  sous  la  dépendance  d'un  verbe  ou  d'une  expression  conjonctive;  il  est 
en  quelque  sorte  sous  le  joug,  c  est  pour  cela  qu'on  Ta  nommé  subjonctif. 
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sous  LA  DéPBNDANCB  d'uN  YEEBB. 

Paot-il  que  les  mortels  ne  soient  heureux  qu'en  songe! 

(Voltaire.) 

flubjonotîf  présent  i 


SOUS  LA  DiPENDANGB  D'UNB  LOCUTION  GONJONCTrVE. 

On  est  mort  avant  qu'oo  ait  aperçu  qu'on  devait  mourir. 

(Fléchieh.) 


Aussi  bien,  quoi  qu'on  fasse. 
Il  faut  que  tôt  ou  tard  votre  fils  vous  remplace.  (C.  Delavigne.  ) 
biparfaH  da  tabjonotif  i  Pompée  aspirait  à  des  honneurs  qui  le  distinguassent  des  capitaines  de  son  temps.  (Vbrtot.) 
9aMé  da  tttbjonctîf  i  Virgile  est  le  seul  poète  latin  qui  ait  excellé  dans  la  pastorale.  (Helvétius.) 
Plm-qne-parfaît  do  subjonctif  :  On  ne  peut  pas  dire  que  Carthage  eût  entièrement  renoncé  à  la  gloire  de  Tétude. 

(ROLUN.) 

Dans  ces  exemples,  les  verbes  écrits  en  caractères  italiques  sont  sous  la  dépendance  d'un 
verbe  ou  d'une  locution  conjonctive  ;  aussi  le  mode  subjonctif  renferme-t-il  toujours  une 
idée  de  doute,  d'incertitude. 

Mode  infinitif. 

L'infinitif  présente  l'affirmation  d'une  manière  vague,  sans  rapport  de  nombre  ni  de 
personne  ;  c'est-à-dire  que  ce  mode  ne  se  trouve  ni  au  singulier,  ni  au  pluriel,  et  qu'il  n'y  a 
pas,  comme  dans  les  autres  modes,  la  personne  qui  parle,  celle  à  qui  l'on  parle,  et  celle  de 
qui  l'on  parle. 

Infinitif  présent  :  Vivre  libre  et  tenir  peu  aux  choses  humaines,  c*est  le  meillear  moyen  d*apprendre  à  mourir. 

(J.-*4.  Rousseau.) 
PiMté  de  l'infinitif  i  Ah  !  pourquoi  la  fortune  est-elle  si  jalouse 

De  m' avoir  envié  môme  une  chaste  épouse?  (Ponsabd.) 
Vitftieipe prêtent  :  La  victoire  en  courant  renouvelle  les  rois.  (C.  Delavigne.) 
Vnrtioipe  paué  :  Est-ce  un  bonheur  parfait  qu*un  bonheur  ignoré?  (Le  même,) 

Une  femme  affligée  est  plus  intéressanle.  (Bartbe.  ) 
Les  enfants  ayant  abandonné  la  maison  de  leurs  pères...  (Pascal.) 

V. 

Des  temps  simples  et  des  temps  composés. 

Avant  d'étudier  les  auxiliaires,  il  est  essentiel  de  savoir  qu'il  y  a  deux  espèces  de  temps  dans 
les  verbes  :  ce  sont  les  temps  simples  et  les  temps  composés. 

Les  TEMPS  SIMPLES  se  conjuguent  sans  le  secours  des  auxiliaires  :  jairnSy  ]  aimerai^  etc.  Ils 
sont  toujours  d'un  seul  mot,  car  on  ne  doit  pas  considérer  les  pronoms  personnels  ye,  tu^  il^ 
nous  j  vous  j  ils  comme  leur  appartenant ,  puisqu'ils  se  trouvent  devant  tous  les  temps  des 
verbes,  Y  impératif  et  V  in  finitif  exceptés. 

Les  TEMPS  œMPOSÉS  sont  ceux  qui  sont  formés  du  verbe  être  ou  du  verbe  as^oir  et  d'un 
participe  passé  :  j'ai  aiméf  nous  sommes  tombés,  etc. 


TEMPS  SIMPLES. 

MiOe  ennemis  cruels  assiègent  notre  vie. 

(YOLTAIBB.) 

Les  Tyriens  furent  les  premiers  qui  domptèrent  les  flots. 

(FÉNELON.) 

Un  enfant  supportera  des  changements  que  ne  supporterait 
pas  un  homme.  (J.-*J.  Rousseau.) 


PARALLÈLE. 

TEMPS  COMPOSA. 

On  a  toujours  assez  vécu  quand  on  a  bien  vécu. 

(Henri  IV.) 

Le  faible  est  destiné  pour  servir  le  plus  fort. 

(Voltaire.) 

Tout  idiome  commençant  aura  été  composé  de  roonosylla- 

bes.  (VOLTAIBE.) 
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Obéis,  si  tu  vmat  qu'on  i*cbii$s$un  jour. 

(VOLTAIBE.) 

C'est  agir  saintemeDt  que  se  parer  pour  Dieu. 

(Casihie  Delavigne.) 


Néron  est  le  premier  empereur  qui  ait  persécuté  TEglise. 

(BOSSUBT.) 

n  semble  qu'on  soit  convenu  que  la  bonne  foi  ne  serait 
plus  une  vertu.  (Massillon.) 


OBSERVATION, 


Tous  les  verbes  ont  des  temps  simples  et  des  temps  composés;  il  faut  en  excepter  seu- 
lement le  verbe  passif  qui  n'a  que  des  temps  composés^  car  il  se  forme  de  Vauxiliaire  être 
et  d'un  participe  actif  :  je  suis  charmé,  tu  es  charmé,  il  est  charmé,  etc. 

Des  yerbes  auxiliaires. 

n  y  a  une  sixième  espèce  de  verbes  que  l'on  nomme  auxiliaires^  parce  qu'ils  servent  à 
conjuguer  les  temps  composés  des  autres  verbes  ;  ce  sont  Être  et  Avoir. 

Etre  sert  à  former  les  verbes  passifs  et  les  temps  composés  des  verbes  pronominaux. 


VEEBB  PASSIF. 

Le  fer  est  év oussi,  les  bûchers  son!  iTBiirrs. 

(VOLTAIEE.) 


VEEBB  PBONOMINAL. 

Les  honunes  ss  wni  PArr  des  canons  et  des  baïonnettes 
pour  se  détruire.  (Voltaibe.) 


Avoir  sert  à  former  les  temps  composés  des  verbes  actifs  simples^  ceux  du  verbe  étre^  et 
même  les  siens. 


YBEEE  ACTIF. 

Les  dieux  cfnJt  attaché  presque  autant  de  malheurs  à  la 
liberté  qu'à  la  servitude.  (Montesquieu.) 


VEEBB  AtRB  et  VEEBE  AVOIE. 

Vai  été,  feus  été,  il  aura  été,  nous  aurions  été. 
Y  ai  eu,  nous  eûmes  eu,  vous  auriez  eu,  qu'il  ait  eu. 


Quant  aux  verbes  neutres^  les  uns  reçoivent  l'auxiliaire  étre^  les  autres  l'auxiliaire  avoir 


VEEBB  NEUTEE  AVEC  être. 

Tous  les  maux  son^  veptus  de  la  triste  Pandore. 

(VOLTAIEE.) 


verbe  neutre  avec  avotf . 

Vous  riez?  écrivez  qu'elle  a  ri. 

(Racine.) 


Le  même  verbe  neutre^  cependant,  peut  quelquefois  prendre  les  deux  auxiliaires,  selon 
Faction  que  l'on  veut  exprimer. 

La  famine  a  csasi.  i      Du  Dieu  d'Israël  les  fêtes  sont  cESsiBs. 

(VoLTAiEB.)  I  (Racine.) 


VII 

Le  Terbe  ÊTRE  et  le  verbe  AVOIR  sont^ns  toujours  auxiliaires. 

Le  verbe  être  et  le  verbe  awir  cessent  de  figurer  comme  auxiliaires ,  quand  ils  ne  font  plus 
partie  des  temps  composés  des  autres  verbes. 

Alors  être  est  un  verbe  substantif;  il  signifie  absolument  exister^  ou  marque  l'état  du  sujet, 
ies  qualités  qu'on  lui  attribue  (  voir  la  page  6  ). 

A^'oir  signifie  posséder^  car  il  désigne  véritablement  la  possession,  et,  comme  dans  cette  cir- 
constance il  a  toujours  un  complément  direct^  c'est  évidenunent  im  verbe  actif. 


- '    — —    —  '  — — .- 


THÉORIE  DU  VERBE. 

Étre^  v£aiiB  scbstaioif. 

Roil  Je  suis  roil  Ce  mot  qu*on  aime  à  s'adresser 
B$i  de  ceux  qu'on  entend  vingt  fois  sans  se  lasser. 

(Casimie  Dblayighk.) 

Jamais  mn  lU  o'esl  dur  quand  on  fia  matinal. 

(Le  même,) 

Le  doute  est  une  mer  agitée  dont  la  religion  est  Tunique 
port.  (Db  Livis.) 

Il  faut  éire  utile  aux  hommes  pour  être  grand  parmi  les 
liommes.  (BIassillon.) 
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Dans  ces  exemples,  le  verbe  être  subsiste  par  lui-même 
sans  le  secours  d'aucun  autre  mot;  c'est  donc  un  verbe 
t^tanUf. 


Avoir,  vna»  actif. 

Tous  les  gens  gais  ont  le  don  merveilleux 
De  mettre  en  train  tous  les  gens  sérieux. 

(VOLTAIEB.) 

Ainsi  que  la  vertu,  le  crime  a  ses  dbgbés. 

(Racda.) 

Arcade  atit  rORiErrr,  Honoriusl'OcGiDBNT. 

(BOSSUBT.) 

Les  souverains  ont  partout  les  mAmes  dbvoibs  à  remplir. 

(Malbshbbbbs.) 


Remarquez  bien  que  le  verbe  avoir  est  suivi  d*un  compM- 
ment  direct  et  qu'il  n'est  pas  joint  au  participe  passé  d'un 
autre  verbe  ;  il  est  donc  incontestablement  actif. 


TABLEAU  œMPARATIF  QU'lL  FAUT  LIRE  AVEC  ATTENTION. 

Nous  avons  opposé,  dans  ce  tableau,  lauxiliaire  être  au  verbe  substantif  être,  et  Tauxiliaire 
avoir  au  verbe  actif  avoir. 


I. 


Être,  vbbbb  auxiluibe. 
La  btveur  qu'on  mérite  est  toujours  acbetéb. 

(COBNBILU.) 

L'ennui  est  enteâ  dans  le  monde  par  la  paresse. 

(La  Bbutèbb.) 

La  vertu  obscure  est  souvent  mépeisâb. 

(Massillon.) 

Id,  êtr9  est  oiiQBiltatftf  parce  qu'il  est  joint  à  un  participe 
passé. 


Être,  vbbbb  substaittif. 

Vouloir  être  ce  qu'on  n'est  pas,  c'est  renoncer  à  tout  ce 
qu'on  peut  être.  (Bbaumabchais.) 

L'homme  est  un  dieu  tombé  qui  se  souvient  des  deux. 

(Db  LAMABTmB.) 

L'esprit  est  toujours  la  dupe  du  cœur. 

(La  Rochbpougauld.) 

Là ,  le  verbe  être  est  verbe  substantif  parce  qu'il  signifie 
eoDtster  et  qu'il  marque  les  qualités  du  sujet. 


Avoir,  VBBBB  AUXILIAIBB. 

Lesfaates  d'Homère  n'ont  pas  bhpâghé  qu'il  nefût  sublime. 

(BOILEAU.) 

Qui  n'a  pas  fait  de  mal  n'a  pas  de  mauvais  rêves. 

(C.  Delavigub.) 

Quand  on  a  cbu  la  perdre,  on  aime  tant  la  viel 

{Le  même,) 


Avoir,  dans  ces  exemples,  étant  joint  au  participe 
d*an  autre  verbe,  est  évidemment  auxiliaire. 


Avoir,  vbbbb  Acnp. 
Ainsi  que  ses  chagrins,  l'hymen  a  ses  plaibibs. 

(BOILBAU.) 

L'aigle  seul  a  le  dboit  de  fixer  le  soleil. 

(Favabt.) 

On  n'a  pas  dbux  patbibs. 

(C  Dblavmmb.) 

Mais  ici  avotr  est  actif  puisqu'il  a  un  eomplémmt  direct, 
et  qu'il  signifie  posséder. 


VIII. 


Des  copjogaiaaiui. 

Les  grammairiens  ayant  remarqué  que  les  infinitifs  ne  se  terminent  pas  tous  de  la  même 
manière,  les  ont  divisés  en  quatre  classes  ou  conjugaisoDS ,  c'est-à-dire  qu'ils  ont  réuni  toutes 
les  variations  de  même  e^èce. 
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Ils  ont  placé  dans  la  première  conjugaison  tous  les  verbes  dont  le  présent  de  Tinfinitif  est 
terminé  en  ER,  comme  aimer  ;  dans  la  deuxième,  tous  ceux  dont  le  présent  de  Tinfinitif  est 
terminé  en  IR,  commey?m>;  dans  la  troisième,  tous  ceux  dont  le  présent  de  Tinfinitif  est  ter- 
miné en  OIR,  comme  recevoir;  dans  la  quatrième,  enfin,  tous  ceux  dont  le  présent  de  Tinfi- 
nitif  est  terminé  en  RE,  comme  rendre. 


PREMIEBE  CONJUGAISON  EN  er. 


Étalez  vos  trésors  si  vous  voulez  f^cEK, 

(C.  Dblavigne.) 

Aimissi  est  an  besoin  de  Tâme. 

(De  Ségur.) 


La  loi,  fût-elle  injuste,  il  la  faut  rvspecfEB. 

(C.  Dblavignb.) 

Qui  veut  noyEE  son  chien,  l'accuse  de  la  rage. 

(MOUÀRE.) 


DEUXIEME  CONJUGAISON  EN  ir. 


Hdiïi  est  un  tourment. 

(De  Ségur.) 

On  ne  peut  donc  moiinR  de  douleur  et  de  joie. 

(G.  Delavigne.) 


Du  roi  qu'on  a  vu  prince  on  peut  tout  obiemn. 

(C.  Delavigne.) 
Partout  on  peut  souffrtn. 

(Andbieux.) 


TROISIEME  CONJUGAISON  EN  Oir. 


Ceux  qui  donnent  des  conseils  doivent  aussi  en  reoet^om. 

(Caton.) 

Fott2oiE  tromper  le  ciel  c'est  folie  à  la  terre. 

(La  ForrrAiNB.) 


Le  blaireau  a  les  jambes  trop  courtes  pour  pout^oin  bien 

courir.  (fiuFFON.) 

Le  premier  élan  du  peuple  est  précieux,  il  faut  savoifL  en 
profiter.  (Napoléon.) 


QUATRIEME  CONJUGAISON   EN  re. 


Quelle  mère  prête  à  perdBE  son  fils  peut  le  voir  et  se  toiRB. 

(Voltaire.) 

Je  sais  qu'un  vieillard  a  le  droit  de  tout  dtRE. 

(C.  Delavigne.) 


Qui  chérit  son  erreur  ne  la  veut  pas  cormaitBM. 

(Corneille.) 
A  sa  vocation  chaque  être  doit  répondhK. 

(François  de  Neufghateau.) 


IX. 

Observation  relative  à  la  difficulté  de  reconnattre  à  quelle  conjugaison 

appartient  tel  ou  tel  verbe. 

Les  verbes  dont  se  compose  chaque  conjugaison  se  prononcent  quelquefois  si  différemment, 
qu'il  n'est  pas  toujours  facile  de  reconnaître  à  quelle  conjugaison  ils  appartiennent;  mais 
toute  incertitude  cessera  en  consultant  la  terminaison  du  présent  de  l'infinitif.  Nous  allons 
citer  quelques-uns  de  ces  verbes,  pour  que  cette  remarque  soit  mieux  comprise. 

1. 

Coojnguion  en  m«  modèle  AlWllli. 

bïDiGATiF  PRÉSENT  :  j'AIME,  je  loue^  jefeuilleUej  je  carrelle/]e  paie^  je  UUoiCy  je  sahie^  etc. 

2. 

CoBJogeifon  en  I&t  modèle  FJJIIli. 

Indicatif  présent  :  je  FINIS,  je  sorsy  je  pars^  je  cours^  je  cueille,  je  sers^  je  viens,  etc. 
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3. 

Ooi||iig»UoD  co  Onti  modèle  BWIBVOili. 

Indicatif  présent  :  je  REÇOIS,  je  m'assieds^  je  meus^je  veux^  je  i^aux,  etc. 

4. 

OonJvgaifOB  ma  SS>  modèle  ftSKUUi. 

Indicatif  présent  :  je  RENDS,  je  tordsj  je  dis^  je  romps^  je  )9e//i^,  je  iow,  je  plains^  je 
nr^/^,  je  /wif ,  je  confonds,  je  cro/j,  etc. 

Gomme  on  vient  de  le  voir,  les  verbes  je  loue^  ]e  feuillette,  etc.  ;  je  sors,  je  pars,  etc.;  je 
VDL  assieds,  je  meus ,  etc.;  je  tords,  je  ^i^,  etc.,  ne  ressemblent  en  aucune  manière  aux  quatre 
modèles  j'aime,  je  finis,  je  reçois,  je  rends.  Le  seul  moyen  de  reconnaître  la  conjug;aison  dont 
ils  font  partie,  c'est  de  comparer  leur  infinitif  aux  modèles  Aimer,  Finir,  Recevoir,  Rendre. 
Ainsi,  quelle  que  soit  la  consonnance  d'un  verbe ,  l'infinitif  indique  toujours  à  quelle  conju- 
gaison il  appartient. 

observations. 

1^  Conjuguer  un  verbe,  c'est  le  réciter  ou  l'écrire  avec  tous  ses  modes,  ses  temps,  ses 
nombres  et  ses  personnes;  mais  quel  avantage  en  retirera-t-on,  si  l'on  ne  s'étudie  pas  à  l'ana- 
lyser et  à  l'orthographier  quand  on  le  rencontre  dans  une  phrase?  En  réunis3ant  les  diverses 
inflexions  du  verbe  dans  un  même  cadre ,  les  grammairiens  ont  eu  l'intention  d'amener  l'é- 
lève à  distinguer  toutes  les  variations ,  toutes  les  nuances  des  trois  râles  ou  personnes  em- 
ployées séparément  dans  le  discours.  Or  pour  acquérir  cette  connaissance  exacte  de  la  conju- 
gaison, il  ne  suffit  pas  d'écrire  et  de  réciter  machinalement  des  verbes  pendant  des  années 
entières  comme  c'est  la  coutume,  il  faut  encore  s'exercer  à  reconnaître  les  terminaisons 
de  chaque  temps.  Lorsqu'on  sait,  par  exemple,  que  le  passé  défini  de  la  première  conju- 
gaison se  termine  toujours  par  ai,  asy  a,  âmes,  âtts,  èrent,  il  est  facile  d'orthographier  le 
passé  défini  de  tous  les  verbes  de  cette  conjugaison. 

2'  Il  est  essentiel  d'étudier  l'auxiliaire  être  et  l'auxiliaire  at'oir  jusqu'à  ce  qu  on  les  sache  par- 
faitement. Ces  verbes  sont  d'une  importance  majeure  dans  la  conjugaison,  puisqu'ils  servent, 
conrnie  nous  l'avons  vu,  à  former  tous  les  temps  composés.  On  passera  ensuite  au  modèle 
aimer  que  l'on  apprendra  avec  le  même  soin.  Alors  seulement  on  pourra  commencer  à  con- 
juguer les  verbes  réguliers  en  er,  en  suivant  le  guide  matériel  que  nous  donnons  page  27.  Ce 
guide  est  si  simple,  si  facile,  qu'il  suffira  pour  le  connaître  de  s'en  servir  une  seule  fois.  Quant 
aux  trois  autres  conjugaisons,  lorsqu'on  les  étudiera,  on  ne  s'écartera  en  rien  de  la  marche 
méthodique  que  nous  venons  d'indiquer.  C'est  ainsi  qu'en  très-peu  de  temps  on  parviendra 
à  orthographier  tous  les  verbes,  sans  aucune  peine  et  surtout  sans  ennui,  grâce  aux  grands 
écrivains  dont  les  belles  pensées,  mêlées  à  notre  travail,  viennent  à  chaque  instant  réveiller 
Tattention  du  lecteur,  pour  l'instruire  ou  pour  le  charmer. 
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X. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

J'ai. 
Tuas. 
Il  ou  elle  a. 
Nous  avons. 
Vous  avez. 
Ils  ou  elles  ont. 

DfPABFAIT. 

J'avais. 

Tu  avais. 

Il  ou  elle  avait. 

Nous  avions. 

Vous  aviez. 

Ils  ou  elles  avaient. 

PASSÉ  DÉFim. 

J'eus. 

Ta  eus. 

Il  ou  elle  eut. 

Nous  eûmes. 

Vous  eûtes. 

Us  ou  elles  eurent. 

PASSÉ  INDÉPUfl. 

J'ai  eu. 
Tu  as  eu. 
II  ou  elle  a  eu. 
Nous  avons  eu. 
Vous  avez  eu. 
Us  ou  elles  ont  eu. 

PASSÉ  ANTÉBIEUR. 

J'eus  eu. 

Tu  eus  eu. 

Il  ou  elle  eut  eu. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  suis. 

Tues. 

Il  ou  elle  est. 

Nous  sommes. 

Vous  êtes. 

Us  ou  elles  sont. 

!MPARPAIT. 

J'étais. 

Tu  étais. 

Il  ou  elle  était. 

Nous  étions. 

Vous  étiez. 

Us  ou  elles  étaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Je  fus. 

Tu  fus. 

11  ou  elle  fut. 

Nous  fûmes. 

Vous  fûtes. 

Ils  ou  elles  furent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

J'ai  été. 
Tu  as  été. 
Il  ou  elle  a  été. 
Nous  avons  été 
Vous  avez  été. 
Ils  ou  elles  ont  été. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

J'eus  été. 
Tu  eus  été. 
U  ou  elle  eut  été. 


tmdliaire 


Nous  eûmes  eu. 

Vous  eûtes  eu. 

Us  ou  elles  eurent  eu. 

PLUS-QOB-PARFAIT. 

J'avais  eu. 

Tu  avais  eu. 

U  ou  elle  avait  eo. 

Nous  avions  eu. 

Vous  aviez  eu. 

Ils  ou  elles  avaient  eu. 

FUTUR. 

J'aurai. 

Tu  auras. 

U  ou  elle  aura. 

Nous  aurons. 

Vous  aurez. 

Us  ou  elles  auront. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

J'aurai  eu. 

Tu  auras  eu. 

U  ou  elle  aura  eu. 

Nous  aurons  eu. 

Vous  aurez  eu. 

Us  ou  elles  auront  eu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

J'aurais. 

Tu  aurais. 

Il  aurait. 

Nous  aurions. 

Vous  auriez. 

Ils  ou  elles  auraient. 


Nous  eûmes  été. 

Vous  eûtes  été. 

Us  ou  elles  eurent  été. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

J'avais  été. 

Tu  avais  été. 

U  ou  elle  avait  été. 

Nous  avions  été. 

Vous  aviez  été. 

Us  ou  elles  avaient  été. 

FUTUR. 

Je  serai. 

Tu  seras. 
U  ou  elle  sera. 
Nous  serons. 
Vous  serez. 
Us  ou  elles  seront. 

FUTUR  AiVrÉRIEUR. 

J'aurai  été. 

Tu  auras  été. 

U  ou  elle  aura  été. 

Nous  aurons  été. 

Vous  aurez  été. 

Us  ou  elles  auront  été. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  serais. 

Tu  serais. 

U  ou  elle  serait. 

Nous  serions. 

Vous  seriez. 

Us  ou  elles  seraient. 


PASSÉ. 

J'aurais  eu. 

Tu  aurais  eu. 

II  ou  elle  aurait  eo. 

Nous  aurions  eu. 

Vous  auriez  eu. 

ils  ou  elles  auraient  ou. 

PASSÉ. 

J'eusse  eu. 

Tu  eusses  eu. 

Il  ou  elle  eût  eo. 

Nous  eussions  eu. 

Vous  eussiez  eo. 

Us  ou  elles  eussent  eu. 

IMPËRATIF. 
Point  de  4  **  personne  du  iing, 
ni  de  3*  pour  1$$  %  nombres. 
Aie. 
Ayons. 
Ayez.  

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Que  j'aie. 
Que  tu  aies. 

8u*il  ou  qu'elle  ait. 
ue  nous  ayons. 
Que  vous  ayez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  aient. 

OfPARFAîr. 

Que  j'eusse. 
Que  tu  eusses. 
Qu'il  ou  qu'elle  eût. 


ÊTRE. 


PASSÉ. 

J'aurais  été. 

Tu  aurais  été. 

U  ou  elle  aurait  été. 

Nous  aurions  été. 

Vous  auriez  été. 

Us  ou  elles  auraient  été. 

PASSÉ. 

J'eusse  été. 

Tu  eusses  été. 

U  ou  elle  eût  été. 

Nous  eussions  été. 

Vous  eussiez  été. 

Us  ou  elles  eussent  été. 

IMPÉRATIF. 
Poira  de  4  '^personne  du  sing. 
ni  de  3«  pour  les  %  nombres. 
Sois. 
Soyons. 
Soyez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ou  FimJR. 

Que  je  sois. 

Sue  tu  sois, 
u'il  ou  qu'elle  soit. 
Que  nous  soyons. 

Sue  vous  soyez, 
u'ils  ou  qu'elles  soient. 

IMPARFArr. 

Que  je  fusse. 
Que  tu  fusses. 
Qu'il  ou  qu'elle  fût. 


Que  nous  eossions. 

Que  vous  eussiez. 

Qu'ils  ou  qu'elles  eussent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  eu. 
Que  tu  aies  eo. 
Qu'il  ou  qu'elle  ait  eu. 

Sue  nous  ayons  eu. 
ue  vous  ayez  eu. 
Qu'ils  ou  qu'elles  aient  eu. 

PLUS-QUB-PARFAIT. 

Que  j'eusse  eu. 

8ue  tu  eusses  en. 
u'il  ou  qu'elle  eût  eo. 
Que  nous  eussions  eu. 
Que  vous  eussiez  eu. 
Qu'ils  ou  qu'elles  eussent  eu. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 


Avoir. 


PASSÉ. 


Avoir  eo. 


PARTiaPB. 

PRÉSENT. 

Ayant. 

PASSÉ. 

Bu,  ayant  eu. 


Que  nous  fussions. 

Que  vous  fussiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  fussent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  été. 

Que  tu  aies  été. 

Qu'il  ou  qu'elle  ait  été. 

Que  nous  ayons  été. 

Que  vous  ayez  été. 

Qu'ils  ou  qu'elles  aient  été. 

PLU»K)UB-PARFArr. 

Que  j'eusse  été. 
Que  tu  eusses  été. 
Qu'il  ou  qu'elle  eût  été. 
Que  nous  eu^^^sions  été. 
Que  vous  eussiez  été. 
Qu'ils  ou  qu'elles  eussent  été. 


Être. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 


PASSÉ. 


Avoir  été. 


PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Étant. 

PASSÉ. 

Été,  ayant  été. 
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XI. 

Première  conjugaison  en  ER. 

Modèle  AIMER ,  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  Tinfinitif  se  termine 
en  er,  comme  ramer  ^  charmer^  parler  ^  chasser  y  tourner  ^  danser,  cfianter^  etc. 


INDICATIF. 

paisEzrr. 

J'aime. 
Tu  aimes. 
Il  aime. 
Nous  aimof». 
Vous  aimez. 
Us  aiment. 

niPARFAIT. 

J'aîmaie. 
Tu  aimote. 
Il  aimatt. 
Nous  aimions. 
Vous  aimiez. 
Ils  aimaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Taimat. 
Tu  aimas. 
Il  aima. 
Nous  aimdmes. 
Vous  aimâtes. 
Ils  aim^enf . 

PASSÉ  irakÉFINI. 

J'ai  aim^. 
Tu  as  aim^. 
n  a  aim^. 
Nous  avons  aim^. 
Vous  avez  aimé. 
Ils  ont  aimé. 

PASSÉ  ANTÉBIBUB. 

J*eus  aimé. 
Tu  eus  aimé. 
U  eut  aimé. 


Nous  eûmes  aimé. 
Vous  eûtes  aimé. 
Ils  eurent  aimé  (4).    , 

PLUS^UB-PAEFAIT. 

J'avais  aimé. 
Tu  avais  aimé. 
II  avait  aimé. 
Nous  avions  aimé. 
Vous  aviez  aimé. 
Ils  avaient  aimé. 

fUTOR. 

J'aimerai. 
Tu  aimeras. 
Il  aimera. 
Nous  aimeroTis. 
Vous  aimerez. 
Ils  aimeront. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

J'aurai  aimé. 
Tu  auras  aimé. 
U  aura  aimé. 
Nous  aurons  aimé. 
Vous  aurez  aimé. 
Us  auront  aimé. 

œNDITlONNEL. 

PRÉSBNT. 

J'aimerais. 
Tu  aimerais. 
Il  aimerait. 
Nous  aimerions. 
Vous  aimeriez. 
Us  aimeraient. 


PASSÉ. 

J'aurais  aimé. 
Tu  aurais  aimé. 
Il  aurait  aimé. 
Nous  aurions  aimé. 
Vous  auriez  aimé. 
Us  auraient  aimé. 

PASSÉ. 

J'eusse  aimé. 
Tu  eusses  aimé. 
Il  eût  aimé. 
Nous  eussions  aimé. 
Vous  eussiez  aimé. 
Us  eussent  aimé. 

IMPÉRATIF. 

Point de^'^ personne  du  sing. 

ni  de  3*  pour  les  2  nombres. 

Aime. 

Aimons. 

Aimez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Que  j'aime. 
Que  tu  aimes. 
Qu'il  aime. 
Que  nous  aimions. 
Que  vous  aimiez. 
Qu'Us  aiment. 

IMPARFAIT. 

Que  j'aimasse. 
Que  tu  aimasses. 
Qtt'U  aimdt. 


Que  nous  aimassions. 
Que  vous  aimassiez. 
Qu'ils  aimassent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  aimé. 
Que  tu  aies  aimé. 
Qu'il  ait  aimé. 
Que  nous  ayons  aimé. 
Que  vous  ayez  aimé. 
Qu'ils  aient  aimé. 

PLUS-QUB-PABFAIT. 

Que  j'eusse  aimé. 
Que  tu  eusses  aimé. 
Qu'il  eût  aimé. 
Que  nous  eussions  aimé. 
Que  vous  eussiez  aimé. 
Qu'ils  eussent  aimé. 


Aimer. 


INFINinF. 

PRÉSENT. 
PASSÉ. 


Avoir  aimé. 

PARTiaPB. 

PRÉSENT. 

Aimant. 

PASSÉ. 

Aimé,  aimée,  ayant  aimé. 


XIL 

Goide  matériel  an  moyen  doqoel  on  parviendra  rapidement  à  conjugoer  tons 

les  verbes  réguliera. 

Le  verbe  se  divise  en  deux  parties  distinctes,  le  radical  et  la  terminaison  :  AiM-er.  Le  radical 
est  la  première  expression  de  la  pensée ,  le  son  qui  donne  déjà  la  signiâcation  du  verbe;  la 
terminaison  vient  y  ajouter  une  idée  de  modes,  de  temps,  de  nombres  et  de  personnes  : 
j'AiM-crai,  ils  Fmhront. 

Pour  former  le  radical  des  verbes  de  la  première  conjugaison,  il  suffit  de  retrancher  la  ter- 
minaison er  de  l'infinitif  présent.  Ainsi ,  supposons  que  Ton  veuiUe  conjuguer  le  verbe  chan- 
ter,  on  retranche  la  terminaison  er  de  cet  infinitif,  ce  qui  forme  le  son  chant^  appelé  radical, 
auquel  on  ajoute  les  terminaisons  qui  se  trouvent  après  le  radical  aim  du  modèle  aimer. 

(4)  U  y  a  un  quatrième  passé.  Le  voici  :  J'ai  eu  aimé ,  tu  as  eu  aimé ,  il  a  eu  aimé ,  nous  avons  eu  aimé ,  vous  avez  eu 
aimé,  ils  ont  eo  aimé. 
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J'AiMe.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :  je  CHANTe. 

Tu  AiMe5.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  es ,  vous  aurez  :  tu  GHANTej. 

U  AiMe.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :  il  CHAirre. 

Nous  AiMo/i^.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  onSj  vous  aurez  :  nous  GHANTo/ij. 

Vous  AiMez.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ez,  vous  aurez  :  vous  GHANTez. 

WsMiâent.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ent^  vous  aurez  :  ils  GELksrïent. 


3\miais.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  aiSj  vous  aurez  :  je  CBAKTais.  (Conjuguez 
de  même  le  reste  du  temps.  ) 


3'Amai.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ai^  vous  aurez  :  je  GHANTm  (Conjuguez 
de  même  le  reste  du  temps.) 


Tai  AiM^.  Écrivez  d'abord  rauxiliairey'a/;  ensuite  ajoutez  au  radical  chant  IV,  qui  se  trouve 
après  le  radical  aim  du  participe  AiMe ,  et  vous  aurez  :  j'ai  chanta.  (Conjuguez  de  même  le 
reste  du  temps.) 


Teus  AiMe'.  Écrivez  l'auxiliaire  feus;  ajoutez-y  le  participe  chanté^  que  nous  venons  de 
former,  et  vous  aurez  ifeus  CHANTe.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 

PIiU8-QVIB-»ABVAXT. 

T avais  AiMe.  Écrivez  l'auxiliaire  j'ap/i/j  ;  ajoutez-y  le  participe  chanté ^  et  vous  aurez  : 
j'avais  CHANTe.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 


J'AiMe/'^/.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  eraiy  vous  aurez  :  je  CHANTer^i.  (Conju- 
guez de  même  le  reste  du  temps.) 


Tawai  AiMe.  Écrivez  l'auxiliaire  y 'aara/;  ajoutez-y  le  participe  chaMé^  et  vous  aurez  . 
f  aurai  chanta.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 


y  Mêlerais.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  erais^  vous  aurez  :  je  CB.MSi'Verais. 
(Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 


T aurais  AiMe.  Écrivez  l'auxiliaire  y  V/wr^//^;  ajoutez-y  le  participe  chanté  y  et  vous  aurez 
f  aurais  CHANTe.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 

•Boom  ooHunomiBL  passé. 

T  eusse  Amé.  Écrivez  lauxiliaire  f  eusse;  ajoutez-y  le  participe  chanté  j  et  vous  aurez 
/'eusse  CHANTe.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 
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AOfe.  Ajoatez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :  CHANTe.  (Conjuguez  de  même 
le  reste  du  temps.  ) 


Que  j'AOfe.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  e,  vous  aurez  :que  je  CHANTe.  (Conju- 
guez de  même  le  reste  du  temps.) 


Que  j'AiMa5^e.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  asscy  vous  aurez  :  que  je  GHANTo^^e. 
(Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.  ) 


Que  f  aie  Kmé.  Écrivez  l'auxiliaire  que  f  aie  \  ajoutez-y  le  participe  cAon^,  et  vous  aurez  : 
que  f  aie  chanta.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.  ) 


Que  j'eusse  AiMe.  Ecrivez  Tauxiliaire  que /eusse;  ajoutez-y  le  participe  chanté ,  et  vous 
aurez  :  que  /eusse  CHANTe.  (Conjuguez  de  même  le  reste  du  temps.) 


Auier.  Posez  simplement  CHANTer  que  vous  connaissez  puisqu'il  a  servi  à  former  le  radical. 

PASSÉ  BB  Ii'IMmnTlF. 

jii^ir  Aimé.  Écrivez  l'auxiliaire  avoir;  ajoutez-y  le  participe  chantéy  et  vous  aurez  :  awir 

CHANTe. 

PA&TIdVB 


Aimint.  Ajoutez  au  radical  chant  la  terminaison  ant^  vous  aurez  :  CHANTan^. 


I*  AiM^,  AiM^e.  Écrivez  le  participe  chanté;  ajoutez-y  un  e  muet  pour  le  féminin,  et 
vous  aurez  les  participes  chanta,  CHANT^e. 

2«  Ayant  AiMé.  Écrivez  l'auxiliaire  ayant  ;  ajoutez-y  le  participe  chanté ^  et  vous  aurez  : 
ayant  chanta. 

Cette  métbode ,  la  plus  simple ,  la  plus  facile  qui  ait  encore  paru ,  a  l'avantage  incontestable 
de  faire  passer  sans  cesse,  sous  les  yeux  des  élèves,  toutes  les  terminaisons  des  temps  des  verbes. 
Séparées  ainsi  du  radical,  elles  se  graveront  bientôt  dans  l'esprit  d'une  manière  ineffaçable; 
de  sorte  que,  sans  modèles,  on  orthographiera  tous  les  verbes  simples  en  beaucoup  moins 
de  temps  qu'en  suivant  toute  autre  méthode. 

Mais  il  y  a  des  verbes  en  er  qui  présentent  quelques  exceptions  :  les  uns  doublent  la 
consonne  finale  ,  tels  que  je  jette ,  ]  appelle;  les  autres  changent^'  en  /,  tels  que  j'enpo/e, 
je  paie^  etc.  Afin  qu'on  puisse  résoudre  ces  difficultés,  nous  allons  donner  autant  de  modèles 
qu'il  y  a  de  variations,  et  lorsque  l'on  saura  conjuguer  tous  les  verbes  dont  l'infinitif  est  en  er, 
on  pourra  passer  à  ceux  dont  l'infinitif  est  en  ir;  mais  ce  serait  un  contre-sens  très-préjudiciable 
d'étudier  la  seconde  conjugaison  avant  de  connaître  tout  à  fait  la  première. 
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Cette  marche  méthodique,  j'en  suis  persuadé,  sera  approuvée  par  toutes  les  personnes  qui 
comprennent  que  les  détails,  quelque  clairs,  quelque  justes  qu'ils  soient,  sont  pour  ainsi  dire 
nuls  quand  l'ordre  le  plus  exact  et  un  ensemble  parfait  n'ont  pas  présidé  à  leur  classification. 

XIII. 

DiflBcullés  et  bizarreries  qaî  se  rencontrent  dans  les  verbes  de  la  première 

conjugaison. 

Quoique  l'on  puisse  conjuguer  tous  les  verbes  en  er  sur  un  seul  modèle ,  nous  avons  pensé 
cependant  qu'il  serait  très-avantageux  pour  les  élèves  d'avoir  des  modèles  supplémentaires  qui 
renfermassent  toutes  les  difficultés  orthographiques,  toutes  les  bizarreries  introduites  par 
l'usage.  La  lecture  de  ces  modèles  supplémentaires  entièrement  conjugués  sera  plus  utile 
que  tous  les  raisonnements  possibles.  Mais  il  est  bien  entendu  qu'il  n'y  a  néanmoins  que  qua- 
tre conjugaisons  :  nous  avons  multiplié  les  modèles  parce  qu'il  est  plus  facile ,  par  exemple , 
de  conjuguer  le  verbe  chanceler  sur  appeler  que  sur  le  modèle  aimer. 

VEBBES  EN  e/er,  COMME  appeler. 

Les  verbes  terminés  en  ELER  à  l'infinitif  présent  doublent  la  lettre  L  quand  cette  lettre  est 
suivie  d'un  e  muet.  Ainsi,  dans  toute  autre  circonstance ,  les  verbes  en  ELEB  ne  prennent 
qu'une  seule  L. 


AVEC  DEUX  I  : 

rappelle  un  chat  un  chat  et  Roiet  un  fripon. 

(BOILBAU.) 

La  musique  nous  appelle  au  plaisir. 

(Barthélemi.) 

Hâte-toi  d'aller  où  les  destins  VappeUent, 

(FélfBLON.) 

rappellerai  vertu  guerrière 

Une  vaillance  meurtrière.  (Roussbau.) 


La  consonne  l  s'est  doublée  parce  qu'elle  est  placée  devant 
un  e  muet ,  ou ,  ce  qui  signifie  la  même  chose,  devant  un  e 
qui  se  fait  à  peine  entendre. 


ATBG  URB  l  : 

Galrpso  appelait  ses  nymphes  dans  les  bois. 

(FÉIfBU>If.) 

Les  cloches  dans  les  airs  de  leurs  voix  argentines  i 
Appelaient  à  grand  bruit  les  chantres  à  matines.  (Boilbau.) 

Jésos-Christ  n'a  appelé  ni  beaucoup  de  sages,  ni  beau- 
coup de  nobles.  (Bossuet.  ) 

Les  Juids  ont  été  appelés  à  dompter  les  nations  et  les  rois. 

(Pascal.  ) 


La  consonne  l  ne  s'est  pas  doublée,  attendu  qu'elle  se 
trouve  devant  toute  autre  lettre  qu'un  $  muet. 


CONJUGAISON. 


Nommer  le  roi  Père  du  peuple^  c'est  moins  faire  son  éloge  que  I'appelee  par  son  nom.     (La  Bruyère.) 


INDICATIF. 


J*appelle. 
Ta  appellei. 
11  appelle. 
Noua  appelons. 
Vous  appelés. 
Us  appeUent. 

Imparfiit. 

J'appelais. 
Ta  appelais, 
n  appelait. 
Koas  appelions. 
Yoas  appeliez. 
Us  appelaient. 

PtMé  défiai. 
J'appelai. 
Ta  appelas. 
Il  appela. 
Nous  appel  âme  . 
Voas  «ppelites. 
Ils  appelèrent. 


PiMé  iadéfiai. 

J*ai  appelé. 
Ta  as  appelé. 
Il  a  appelé. 
Nous  avons  appelé. 
Vous  avex  app«lé. 
Us  ont  appelé. 

Pané  antériev. 

J'ens  appelé. 
Ta  eus  appelé. 
n  eut  appelé. 
Nous  eûmes  appelé. 
VoaB  eûtes  appelé. 
Us  eurent  appelé. 

Pliu-^e-  parfait. 

J'avais  appelé. 
Tu  avais  appelé, 
n  avait  appelé. 
Nous  avions  appelé. 
Yoas  aviez  appelé. 
Ils  avaient  appelé. 


Fatw. 

J'appellerai. 
Ta  appelleras. 
Il  appellera. 
Nous  appelleront. 
Vous  appellerez. 
Ils  appelleront. 

Fvtiir  aatcricar. 
J'aurai  appelé. 
Tu  auras  appelé. 
Il  aura  appelé. 
Nous  aurons  appelé. 
Voas  aurez  apnelé. 
Us  auront  appelé. 

OONDmONNEL. 
Présent. 

J'appellerais. 
Tu  appellerais. 
Il  appellerait. 
Nous  appellerions. 
Vous  appelleriez. 
Ils  appelieraient. 


Paasé. 

J'aurais  appelé. 
Tu  aurais  appelé. 
Il  aurait  appelé. 
Nous  aurions  appelé. 
Vous  auriez  appelé. 
Ils  auraient  appelé. 

Secoad  Paaaé. 
J'eusse  appalé. 
Tu  eusses  appelé, 
n  eût  appelé. 
Nous  eussions  appelé. 
Vous  eussiez  appelé. 
Us  eussent  appelé. 

IMPÉRATIF. 
Appelle. 
Appelons. 
Appelez. 

SUBJONCTIF. 
Préanit. 
Que  J'appelle. 
Que  tu  appeUes. 
Qu'U  appcUe. 


Que  nous  appelions. 
Que  vous  appeUez. 
Qu'ils  appellent. 

Impar&il. 

Que  J'appelasse. 
Que  tu  appelasses. 
Qu'il  appelât. 
Que  nousappelassioas. 
Que  vous  appelassiez. 
Qu'ils  appelassent. 

Pané. 

Qae  J'aio  appelé. 
'>ue  tu  aies  appelé. 

[u'il  ait  appelé. 

lue  nous  ayons  appelé 
Que  vous  ayez  appelé. 
Qu'ils  aient  appelé. 

Pl«s-^»e-parfiiit. 

Que  J'eusse  appelé. 
Que  tu  eusses  appelé. 
Qu'il  eût  appelé. 


Que  nous  eusions  ap- 
pelé. 

Que  voas  eussiss  ap- 
pelé. 

Qu'ils  eussent  appelé. 

INFINITIF. 


Appeler. 

Passé. 
Avoir  appelé. 
PABTICIFB. 
Présent. 
Appelant. 

Psasé. 

Appelé,  appdéap  aya&t 
appelé. 
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CoDJug[i]ez  sur  ce  modèle  : 


AMQWCiLn,  ramoncene,  J*amoiicclait.  —  Attilcr,  J'attelle,  J'atte- 
lais. —  BonBLSR,  Je  bosselle.  Je  bosaelala.  —  Carrilbr,  Je  carrelle,  Je 
carrdaia.  —  Cmancslbr,  Je  chancelle ,  Je  chancelaLB.  —  Ciseler  .  Je  d- 
selle ,  Je  daelais.  —  DiHANTSLsa  ,  Je  démantelle  ,  Je  déinantslais.  — 
DE9ITCLSR,  Je  dentelle,  Je  dentelais.  —  DstbUr,  Je  dételle.  Je  dételais. 
—  DiCARRBLBR,  Je  décarrelle.  Je  décarrelais.  —  D^hevelbr,  Je  déche- 
Tdle,  Je  décbevelais.  —  DÊncELSR,  Je  déficelle.  Je  déficelais.  —  D^eh- 
■ORCBLXR,  Je  déienaorcelle.  Je  désensorcelais.  —  Écarteler,  J'écartelle, 
Téeartalaia.  —  Enjatklbr,  J'enjavelle,  J'enjavelaia.  *  Emmuselsr, 


Xemmuvelle,  J'ominnselaif.  —  EnsoRfELER,  J*en^rcV1e,  J'enmree- 
lais.  —  Epblbr,  J'épelle ,  J'épelais.  —  ËTiNCELfR ,  J'étincelle,  J'éiince- 
lais.  —  Ficeler,  Je  ficelle,  Je  ficelais.  —  Grtveler,  Je  grivelle ,  Je  grive- 
lais.  —  Grommeler  ,  Je  grommelle,  Je  grommelais.  —  Harceler  ,  Je 
harcelle,  Je  harcelais.  —  Marteler  ,  Je  martelle.  Je  martelais.  —  Mor- 
celer ,  Je  morcelle  ,  Je  morcelais.  —  Niveler,  Je  nivelle,  Je  nivelais.  — 
Rappeler  ,  Je  rappelle ,  Je  rappelais.  —  Benouveler  ,  Je  renouvelle ,  Je 
renottvelais.  —  RsMBMELER,  Je  ressemelle,  Je  ressemelais.  —  Buisuelbr, 
Je  ruisselle,  Je  ruisselais,  etc. 


OBSERVATION. 

Selon  l'Académie  9  les  verbes  bourreler,  celer,  déceler ^  geler,  harceler,  peler,  et  quelques 
autres,  ne  prennent  qu'une  seule  /  devant  Ve  muet  :  je  bourrelé,  je  cèle,  je  décèle,  je  gèle;  etc. 
Mais  rien  ne  peut  motiver  cette  exception,  comme  le  font  observer  très-judicieusement 
MM.  Noël  et  Cbapsal.  u  Ijcs  verbes  dont  il  s'agit,  disent  ces  grammairiens,  ayant  une  analogie 
I»  complète  avec  les  autres  verbes  en  eler,  doivent  être  soumis  à  la  même  règle.  »  Occupée  de 
travaux  plus  importants,  l'Académie  a  passé  légèrement  sur  cette  question.  Si,  dans  tous  les 
verbes  en  eler,  elle  n  eût  mis  partout  qu'une  seule  /,  cette  innovation  aurait  peut-être  été  un 
progrès;  mais  créer  une  exception  sans  aucun  but,  c'est  accroître  les  difficultés. 

XIV. 

Verbes  en  éler^  comme  révéler. 

Les  verbes  dont  Tinfinitif  se  termine  par  éler  ne  doublent  jamais  la  lettre  L,  parce  que  le 
qui  la  précède  est  accentué. 


Cest  à  nous  de  chanter,  nous  à  qui  tu  révèles 
Tes  clartés  immortelles  I  (Raginb.) 

Il  n'est  pas  de  secret  que  le  temps  ne  révèle. 

(Le  même.) 

Qui  nous  révélera  ta  naissance  secrète , 

0  cher  enfant!....  (Ragimb.) 

Gomme  on  le  vmt  par  ces  exemples,  lorsque  Ve  qui  suit 
la  lettre  l  est  muet,  celui  qui  la  précède  est  marqué  d*uo 
accent  grave. 


Nous  ne  révélons  que  les  fautes  d*autrui. 

(ÂNommE.) 

Dieu  nous  a  révélé  que  seul  il  fait  les  conquérants. 

(BOSSUBT.) 

0  Vierge,  à  mon  enfance  un  Dieu  t'a  révélée 

Belle  et  pure  !  (  Victor  Hugo.  ) 

La  consonne  l  n'étant  pas  suivie  d'un  e  muet,  l'accent 
aigu  qui  se  trouve  sur  l'a  qui  la  précède  ne  se  change  pas 
en  accent  grave. 


GOI9JU6A1SON. 


INDICATIF. 


Je  rfrèle. 

Ta  révèles. 
Ilrérèle. 
Noos  rétélcat. 
Vont  réréles. 
Ih  révèlent. 


I. 

Je  r«Télftie. 
Ta  révélais. 
li  révélait. 
Noos  révéUou. 
Veus  révfiies. 
Ils  lérélaleat. 


JerévélaL 
To  révélas. 
Il  révâa. 
Voos  révéllmes. 
Vous  révélâtes. 
Us  révélèrent. 


U  ne  m'appartient  pas  de  bétélbr  ce  qui  sç  passe  dans  le  sanctpaire.       (Fléghibb.) 


PMSéia<Ua»i. 

J*ai  révélé. 
Tu  as  révélé. 

Il  a  révélé. 
Noos  avons  révélé. 
Voos  aves  révélé. 
Us  ont  révélé. 

PaMé  •atériew. 

J*eus  révélé. 
Ta  eus  révélé. 
n  eat  révélé. 
Nous  eûmes  révélé. 
Vous  eûtes  révélé. 
Ils  eurent  révélé. 

PhM-^[ae-perfail. 

J'avais  révélé. 
Ta  avais  révélé, 
n  avait  révélé. 
Nous  avions  révAé. 
Vous  avies  révélé. 
Us  avaient  révélé. 


Fatar. 
Je  réfèlerai. 
Ta  révéleras. 
Il  révélera. 
Nous  révélerons. 
Vous  révélerez. 
Ils  révéleront. 


Fatar  aatéi 

J'aursi  révélé. 
Tn  auras  révélé. 
U  aora  révélé. 
Nous  aurons  révélé. 
Vous  aures  révélé. 
Ds  auront  révélé. 

CONDITIONNEL. 

PréMat. 

Je  révélerais. 
Tu  révélerais. 
Il  révélerait. 
Noos  révélerions. 
Vous  révéleriez. 
Ils  révéleraient. 


Pmé. 

J'aurais  révélé. 
Tu  aurais  révélé. 
U  aurait  révélé. 
Nous  aurions  révélé. 
Vous  auriez  révélé. 
Ils  auraient  révélé. 


Seeoad 
J*euase  révélé. 
Ta  eusses  révélé. 
U  eût  révélé. 
Noos  eussions  révélé. 
Vous  eassiez  révélé. 
Ds  enssent  révélé. 

IMPÉRATIF. 
Bévèle. 
Révélons. 
Révélez. 

SUBJONCTIF. 
Préseat. 

Que  Je  révèle. 
Que  tu  révèles. 
Qu'il  léfèle. 


Que  nous  révélions. 
Que  vous  révéliez. 
Qu'ils  révèlent. 

Imparfait. 

Que  je  révélasse. 
Que  tn  révélasses. 
Qu'il  révélât. 
Que  nous  révâsssions. 
Que  vous  révélsssiez. 
Qu'Us  révélassent. 


Que  J'aie  révélé. 
Que  tu  aies  révélé. 
Qu'il  ait  révélé. 
Que  nous  ayons  révélé. 
Que  vous  ayez  révélé. 
Qu'ils  aient  révélé. 

Plaa-qac-parfait. 

Que  J'eusse  révélé. 
Que  tu  eusses  révélé. 
Qu'il  eût  révélé. 


Que  nous  eosiions  ré- 
vélé. 

Que  vous  eussiez  ré* 
vêlé. 

Quito  eussent  révélé. 

INFINITIF. 


Révéler. 


Avoir  révélé. 
PARTiaPE. 
Préseat 
Révélant. 


Révélé,  révélée,  ayant 
révélé. 
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CoDJagaez  sur  ce  modèle  : 

J«l>èie,J«MUii.     I     'VitSB,EU«v4to,Bll(Tâ«il,«te. 


XV. 

Verbes  en  éler^  comme  mêler. 

Les  verbes  en  éler^  tek  que  mêlera  fêler ^  ne  doublent  jamais  la  lettre  L  et  conservent, 
dans  tous  leurs  temps,  l'É  circonflexe  de  la  terminaison  êler. 


Dieu  se  méU  des  choses  de  la  terre. 

(BIassillon.) 
Vos  Toîz  se  mêlent  à  nos  pleurs. 

(Racinb.) 


Ils  m^latent  leurs  sauglots  à  leurs  cris  d'allégresse. 

(Racinb.) 
Ils  se  wnlt  méUs  d'être  conquérants. 

(Bossrar.) 


CONJUGAISON. 


Un  poète  ne  doit  point  se  mélbr  de  combats.     (Voltaieb.^ 


INDICATIF, 


Je  mêle. 
Ta  mêles. 
Il  mêle. 
Nous  méloBS. 
Vous  mêlex. 
lU  mêlent. 

Inipar&it. 

Jem^ais. 
Tu  mêlais. 
II  mêlait. 
Nous  mêlions. 
Voas  mêlies. 
Ils  mêlaient. 

Puté  défini. 

Je  mêlai. 
Ta  mêlas. 
n  mêla. 
Nous  m^lftmes. 
Vous  mêlfttes. 
Us  mêlèrent. 


Tuêé 

Têi  mêlé. 
Ta  as  mêlé. 
Il  a  mêlé. 
Nous  avons  mêlé. 
Vous  aTes  mêlé. 
Ils  ont  mêlé. 


Pnsé 

J^eas  mêlé. 
Tu  eus  mêlé. 
Il  eût  mêlé. 
Nous  eûmes  mêlé. 
Vous  eûtes  mêlé. 
Ils  eurent  mêlé. 

Plas'  ^ac  -parlait. 

J'avais  mêlé. 
Ta  avals  mêlé, 
n  avait  mêlé. 
Nous  avions  mêlé. 
Vous  aviez  mêlé. 
Hb  avalent  mêlé. 


Fatw. 
Je  mêlerai. 
Tu  mêleras, 
n  mêlera. 
Nous  mêlerons. 
Vous  mêlerez. 
Cs  mêleront. 


Fatw 
J*aaraimêlé. 
Ta  auras  mêlé. 
n  aura  mêlé. 
Nous  aurons  mêlé. 
Vous  aurez  mêlé. 
Ils  auront  mêlé. 

CONDITIONNEL. 
Préscat. 

Je  mêlerais. 
Ta  mêlerais. 
n  mêlerait. 
Nous  mêlerions. 
Vous  mêleriez. 
Ils  mêleraient. 


PsMé. 

J'aorals  mêlé. 
Tu  aurais  mêlé. 
n  aurait  mêlé. 
Nous  aurions  mêlé. 
Vous  auriez  mêlé. 
Us  auraient  mêlé. 
SeeeadPMté. 
J'eusse  mêlé. 
Tu  eusses  mêlé. 
Il  eût  mêlé. 
Nous  eussions  mêlé. 
Vous  eussiez  mêlé. 
Ds  eussent  mêlé. 

IMPÉRATIF. 

Mêle. 

Mêlonn. 

Mêlez. 

SUBJONCTIF. 
PtéMat. 

Que  Je  mêle. 
Que  tu  mêlet. 
Qu'il  mêle. 


Que  nous  mêlions. 
Que  vous  mêliez. 
Qu'ils  mêlent. 

lapit&it. 

Que  Je  mêlasse. 
Que  tu  mêlasses. 
Qu'il  taêlit. 
Que  nous  mêlassions. 
Que  vous  mêlassiez. 
Qu'ils  mêlassent. 


Que  J'aie  mêlé. 
Que  tu  aies  mêlé. 
Qu'il  ait  mêlé. 
Que  nous  ayons  mêlé. 
Que  vous  ayez  mêlé. 
Qu'ils  aient  mêlé. 

Plw-q«e-par€ût. 

Que  J'eusie  mêlé. 
Que  tu  eusses  mêlé. 
Qtt'U  eût  mêlé. 


Qoe    nou    eanions 

mêlé. 
Que  vous  easdez  mêlé. 
Qu'ils  eussent  mêlé. 

INFOOTIF. 


Mêler. 

Passé. 

Avoir  mêlé. 

PABncIPE. 

Présent. 

Mêlant. 

Passé. 

Mêlé,  mêlée,  ayant 
mêlé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

BzLER.Jebêle,  Je  bêlaU.  —  Dite  Iler  ,  Je  démfie,  Je  démdlali.  —  1      Fêlsr,  Je  fêle,  Je  fêlais.  — GnSLBR.n  grêto^Ugittait. — 
EHTKSMiLBR,  J'entremêle,  J'entremêlais.  |  Jeremèle,  JeremêUis^etc 


XVI. 

Verbes  en  eier^  comnïe  jeter* 


L*0!8Îveté  jette  dans  le  verbiage. 

(Madame  db  SéviGNÉ.  ) 

L*aveuglement  où  jette  l'adulation  achève  de  creuser  le 
précipice.  (Massillon.) 

Les  bonnes  mouches  jettent  deux  fois  l'an. 

(Planghb.) 

Quelle  femme  sensible  et  bonne  jetterait  un  regard  de 
mépris  sur  la  jeune  fille  trompée  1  (ânontmb.) 


/etofu-noqs  dans  les  bras  qu'on  nous  tend  avec  joie. 

(Racinb.) 

Jetez  des  yeux  de  pitié  sur  votre  Église. 

(Massillon.) 

Une  téméraire  jeunesse  se  jetait  sans  étude  et  sans  con- 
naissance dans  les  charges  de  la  robe.         (Fléchibr.) 

Louis  XV  a  jeté  les  fondements  de  Técole  royale  militaire. 

(Planghb.) 


Conmie  on  peut  s'en  convaincre  par  ces  exemples,  les  verbes  terminés  à  l'infinitif  par  eter 
suivent  absolument  la  règle  des  verbes  en  e/er,  c'est-à-dire  que  le  T  se  double  devant  l'e 
muett  sans  aucune  exception.  Telle  est  lopinion  des  plus  célèbres  grammairiens,  parmi  les- 
quels se  trouvent  Noël  et  Ghapsal,  Girault-Duvivier  ei  Landais. 
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Cependant  rAcadémie  ne  double  pas  le  t  dans  les  sept  verbes  Acheter,  \* achète i  bec- 
queter, je  becqueté;  colleter,  je  colleté;  crocheter,  je  crochète;  haleter,  je  halète; 
RACHETER,  je  rachète;  ÉTIQUETER,  \^ étiquete f  quoiqu'ils  se  terminent  tous  par  eter  à  l'infinitif. 
Écrire  *^ époussette ^  \ejeUe^  je  cachette^  etc.,  avec  deux  t^  et  j'achète^  je  becqueté,  etc., 
avec  un  seul  f,  serait  une  contradiction  inexplicable,  une  bizarrerie  qui  augmenterait 
les  difficultés  orthographiques ,  sans  que  Tharmonie  y  gagnât  le  moins  du  monde. 

D'après  l'abbé  d'Olivet,  ce  serait  même  une  faute  de  prosodie  ;  écoutons  ce  granunairien  : 

«  ...Tel  est  le  génie  de  notre  langue;  et  l'on  doit  conclure  de  son  uniformité  sur  ce  point, 
»  qu'elle  ne  se  gouverne  nullement  selon  les  lois  d'un  usage  arbitraire  et  aveugle  ;  mais 
9  qu'elle  a,  de  temps  immémorial,  consulté  les  principes  de  l'harmonie,  qui  demandent  ou 
»  que  la  pénultième  soit  fortifiée,  si  la  dernière  est  muette,  ou  que  la  pénultième  soit  faible,  si 
»  la  dernière  est  le  siège  où  se  trouve  le  soutien  de  la  voix,  n 

Ainsi,  les  verbes  achever,  dépecer,  lesfer,  mener , promener ,  et  leurs  composés,  prennent 
un  accent  grave  sur  la  pénultième  e  à  toutes  les  personnes  où  les  lettres  /^  t,  sont  doublées 
dans  les  verbes  appeler^jeter. 

CONJUGAISON. 

Jamais  le  sentiment  de  nos  faiblesses  ne  doit  nous  «ter  dans  le  découragement.       (Vauvbnabgubs.) 


nn)iCATiF. 


Je  Jette. 
Tojettei. 
Il  Jette. 
Noue  jetons. 
Vonajetei. 
Ils  Jettent 

1 

Jejetsis. 
Ttt  Jetais, 
n  Jetait. 
Nocs  ietioBS. 
Vonsjeties. 
Us  Jetaient. 

PaMéddbâ. 

Je  Jetai. 
T«  Jetas. 
UJeto. 

Moos  Jet  âmes. 
Vous  Jetâtes. 
Us  Jetèrent. 


PhnéiaaOaL 

J'ai  Jeté. 
Tu  as  Jeté. 
Il  a  Jeté. 
Nous  ayons  Jeté. 
Vous  ares  ieié. 
Ils  ont  Jeté. 

Pu«é  aetéricar. 

J'eus  Jeté. 
Ta  ens  Jeté, 
irentjeté. 
Noos  eûmes  Jeté. 
VoQS  eûtes  Jeté. 
Ils  emeitt  Jeté. 

Plei-^M-pmrfùt. 

Xataisieté. 
Ta  avais  Jeté. 
n  avait  Jeté. 
Nous  avions  Jeté. 
Vous  aviesjeté. 
Us  avalent  Jeté. 


Futur. 

Je  Jetterai. 
Tu  Jetteras. 
Il  Jettera. 
Mous  Jetterons. 
Vous  Jetteres. 
Us  Jetteront. 

F«lur  aalérienr. 

J'aurai  Jeté. 
Tu  auras  Jeté. 
Il  aura  Jeté. 
Nous  aurons  Jeté. 
Vous  aures  Jeté. 
Us  auront  Jeté. 

CONDITIONNEL. 
PréMBt. 
Je  Jetterais. 
Tu  Jetterais. 
Il  Jetterait. 
Nous  tetterioBS. 
Vous  jetteries. 
Us  Jetteraient. 


Paieé. 

J'aurais  Jeté.' 
Tu  aurais  Jeté. 
II  aurait  Jeté. 
Nous  aurions  Jeté. 
Vous  auries  Jeté. 
Ils  auraient  Jeté. 
Seeoad  yu$é. 
J'eusse  Jeté. 
Tu  eusses  Jeté. 
Il  eût  Jeté. 
Nous  eussions  Jeté. 
Vous  «lussies  Jeté. 
Ils  eussent  Jeté. 

IMPÉRàTIF. 
Jette. 
Jetons. 
Jetés. 

SUBJONCTIF. 
Préscat. 

Que  Je  Jette. 
Que  tu  jettes. 
Qu'il  Jette. 


Que  BOUS  Jetions. 
Que  vous  Jeties. 
Qu'ils  Jettent. 

laparfait. 

Que  Je  Jetasse. 
Que  tu  Jetasses. 
Qu'il  Jetftt. 
Que  nousjetassiona. 
Que  TOUS  Jetassies. 
Qu'Us  Jeta«sent. 

Passé. 

Que  j'aie  jeté. 
Que  tu  aies  Jeté. 
Qu'il  ait  Jeté. 
Que  nous  ayons  Jeté. 
Que  TOUS  ayez  jeté. 
Qu'ils  aient  Jeté. 

PlM-qme-par&lt. 

Que  J'eusse  Jeté. 
Que  tu  eusses  Jeté. 
Qu'U  eût  Jeté. 


Que  noui  eussions  Jeté. 
Que  TOUS  eussiez  Jeté. 
Qu'ils  eussent  jeté. 


INFINITIF. 

Présent. 

Jeter. 

Fusé. 

Avoir  jeté. 

PARTICIPE. 
Préaemt. 
Jetant. 

PtMé. 

Jeté,  jetée,  ayant  jeté- 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


BiOQUim,  to  beeqnetto,  Ja  beequetais.  —  Bomnmit,  Je  bonnette,  Je 
boanetais.  —  BniQUsnn,  Je  briquette,  Je  briquetals.  —  Cachktsr, 
je  cacbetto.  Je  cachetais.  —  Caquitbr,  Je  caquette.  Je  caquetais.  — 
CoLtBm,  Je  collette,  le  colletais.— Coqubtbr,  Je  coquette,  je  coquetais. 
—  CBOCBxnu ,  Je  crocnette ,  Je  crocbetols.  — D&ackktbr,  Je  décachette, 
je  décachetais.  —  D^chiqubtbr  ,  ie  déchiquette ,  Je  déchiquetais.  — 


marquetais.  —  MoucHSTBR,  Ja  mouehette ,  je  monchetais.  —  Muoubtsr, 
je  muguette,  Je  muf  uetals.  —  Parqubtsr,  Je  parquette.  Je  parquetais.— 
FOCHETBR,  je  pochette,  je  pochetais. — Projeter,  je  projette,  je  projetais. 

—  Racheter  ,  le  rachette ,  Je  rachetais.  —  RAPiicsTER ,  Je  rapiécette ,  Je 
rapiécetais.  —  Rbcachbter,  Je  recachette,  Je  recachetais.  —  Kbjeter,  Je 
rejette,  je  rejetais. —Rempaqueter,  Je  rempaquette ,  Je  rempaquetais. 

—  SourruETER,  Je  soufflette ,  Je  souffletais.  —  Tacheter,  je  tachette,  je 
tachetais.  —  Valbtbr  ,  J*  Valette ,  Je  valetais.  —  Vbrceter  ,  Je  vergette. 
Je  veigetaiS)  etc. 


XVII 


Verbes  en  eter,  comme  empiéter. 

Les  verbes  en  éter,  qxCil  ne  faut  pas  confondre  avec  les  verbes  en  eter  dont  il  vient  d'être 
question,  ne  doublent  jamais  la  consonne  T^  mais  on  place  un  è  ouvert  devant  cette  consonne 
quand  elle  est  suivie  d'un  e  muet. 

S 
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ATK  OH  é  ODT BET. 

La  mer  waméTB  tur  les  côtes. 


(Plancbi.) 


ATic  VU  é  wnmL 
Kmnéiom  pas  sur  rfaorrible  fonction  des  démons. 

(J.-4.  RODSSBAQ.) 


INDICATIF. 


J'empiète. 
Ta  empiètes. 
n  empiète. 
Noua  empiétoM . 
Vous  empiètes. 
Os  empiètent. 

lapwfait. 

J*empiëtai8. 
Ta  empiétais. 
Il  empiétait. 
Noas  empiétions. 
Vous  empiéties. 
Ils  empiétaient. 

aéCai. 


J*empiétai. 
Tu  empiétas. 
II  empiéta. 
Noos  empiétâmes 
Vous  empiétâtes. 
Ils  empiétèrent. 


CONJUGAISON. 
BMPitam  se  dit,  en  termes  de  fauconnerie,  de  Tautour  qu!  arérte  le  gibier.  (ÂCADàiai.) 


J'ai  empiété. 
Ta  as  empiété. 
Il  a  empiété. 
Noas  STOLS  empiété. 
Vous  avez  empiété. 
ils  ont  empiété. 

P«Mé  aAtérieer. 

J*ens  empiété. 
Ta  eus  empiété. 
Il  eut  empiété. 
Nous  eûmes  empiété. 
Vous  eûtes  empiété. 
Ils  eurent  empiété. 

PlM-q«e-parf»it. 

J'avais  empiété. 
Tu  avais  empiété. 
Il  avait  empiété. 
Nous  avions  empiété. 
Vous  aviez  empiété. 
Ils  avaient  empiété. 


J'empiéterai. 
Tu  empiéteras. 
Il  empiétera. 
Nous  empiéterons. 
Vous  empiéterez. 
Ils  empiéteront. 

Faler  aatérieer. 

J'aurai  empiété. 
Tu  auras  empiété. 
II  aura  empiété. 
Nous  aurons  empiété. 
Vous  aurez  empiété. 
Ils  auroot  empiété 

CX>NDinONNEL. 

Préaent. 

J'empiéterais. 
Tu  empiéterais. 
II  empiéterait. 
Nous  empiéterions. 
Vous  empiéteriez. 
Us  empiéteraient. 


J'aurais  empiété. 
Tu  aurais  empiété. 
Il  aurait  empiété. 
Nous  aurions  empiété. 
Vous  auriez  empiété. 
Ils  auraient  empiété. 

Seeoed  pané. 
J'easse  empiété. 
Tu  eusses  empiété. 
Il  eût  empiété. 
Nous  eussions  empié- 
té. 
Vous  eassies  empiété. 
Ils  eussent  empiété. 

IMPÉBATIF. 
Empiète. 
Empiétons. 
Empiétez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 
Qae  J'empiète. 
Qae  ta  empiètes. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


2 


Qn'fl  empiète. 
Que  nous  empiétions. 
Que  vous  empiétiei. 
Qu'ils  empiètent. 

lapaHait. 

Qm  J'empiétasse. 

Que  ta  empiétasses, 
u'il  empiétât, 
ae  nous   empiétas- 
sions. 

Que  TOUS  cmpiétaa- 
siez. 

Qn'Us  ampiétaMSBt. 

Passé. 

Que  j'aie  empiété. 
Que  tu  aies  empiété. 
Qu'il  ait  empiété. 
Que  nous  ayons  em- 
piété. 
Que  vous  ayez  empié- 

Qu'iis  aient  empiété. 


Que  j'eusse  empiété. 

Qae  tu  eusses  empiété. 

Qu'il  eût  empiété. 

Qae  nous  eoasions  em- 
piété. 

Qoe  rroù»  Mmlss  6B- 
piété. 

Qu'ils  easstat  empié- 
té. 

INFINITIF* 
Préaeat. 
Empiéter. 


Atoir  empiété. 
PARTICIFB. 
Présent. 
Empiétant. 


Empiété  ;     emptétée  » 
ayant  empiété. 


Admonâtsh,  J'admonéte,  J'admonétals.  —  ArmâraR ,  J'affrète ,  J'aN 
frétais.  —  Compléter,  Je  complète,  je  complétais. —DÊCRiTBR,  Je  décrète, 
Je  décrétais.  —  Frctsb  ,  Je  frète ,  Je  fréta».  —  HiB^TBR ,  J'iiébéte ,  J'hé- 


bétais.  —  Inquiéter,  J'inqulèU,  j'inquiétais.  —  Intirprétiii , Jlnte»- 
prête ,  J'interpréUis.  —  Répéter  ,  je  répète,  Je  répétais.  ~  Bjirûn'ER,  je 
reflèU ,  Je  reflétais.  ~  Végéter  ,  Je  végèu ,  Je  végétais,  eU. 


XVIII. 

Verbes  en  éter^  comme  arrêter. 

Les  verbes  terminés  par  éter  à  l'iofinitif  ne  doublent  jamais  la  lettre  T ,  et  consenrent»  dans 
tous  leurs  temps,  Vé  circonflexe  de  la  terminaison  éter. 

Le  soleil  b'ari^a  au  miliea  da  ciel. 


ÀRRta,  6  le  plus  lâche  de  tous  les  hommes! 

(FâNELOn.) 


(Botsusv.) 


œNJDGAISON. 
Mon  esprit  rompt  le  piège  où  Ton  veut  Tabbêtba.      (BonBAU.  ) 


INDICATIF. 

Prcwet. 

Tarréte. 
Ta  arrêtes. 
Il  arrête. 
Nous  arrêtons. 
Vous  arrêtez. 
Ils  arrêtent. 

Impaifait. 

J'arrêtais. 
Tu  arrêtais. 
Il  arrêtait. 
Nous  arrêtions. 
Vous  arrêties. 
Ils  arrêtaient. 

P«Mé  défiai. 

J'arrêtai. 
Tu  arrêtas. 
Il  arrêta. 
Nous  arrêtâmes. 
Voas  arrêtâtes. 
Ils  arrêtèrent. 


Paaaé  iadéfiaL 

J'ai  arrêté. 
Tu  as  arrêté. 
Il  a  arrêté. 
Nous  avons  arrêté. 
Vous  STes  arrêté. 
Ils  ont  arrêté. 

Patte  aatérîcar. 

J'eus  arrêté. 
Tu  eus  arrêté. 
Il  eut  arrêté. 
Nous  eûmes  arrêté. 
Vous  eûtes  arrêté. 
Ils  eurent  arrêté. 

Plaa-qae-parfrit. 

J'avais  arrêté. 
Tu  avais  arrêté. 
Il  avait  arrêté. 
Nous  avions  arrêté. 
Vous  ayiez  arrêté. 
Ils  avsieat  arrêté. 


Fatnr. 

J'arrêterai. 
Ta  arrêteras. 
Il  arrêtera. 
Nous  arrêterons. 
Vous  arrêterez. 
Ils  arrêteront. 
Falar  aaténew. 

J'aurai  arrêté. 
Tu  auras  arrêté. 
Il  aura  arrêté. 
Nous  aurons  arrêté. 
Vous  aurez  arrêté. 
lU  auront  arrêté. 

CONDITIONNEL. 
Présent. 

J'arrêterais. 
Ta  arrêterais. 
Il  arrêterait. 
Nous  arrêterions. 
Vous  arrêteriez. 
Ils  arrêteraient. 


Paaté. 

J'aurais  arrêté. 
Tu  aurais  arrêté, 
n  aurait  arrêté. 
Nous  aurions  arrêté. 
Voas  auriez  arrêté, 
ns  auraient  arrêté. 

Seeoad  pawé. 
J'eusse  arrêté. 
Tu  eusses  arrêté. 
II  eût  arrêté. 
Nous  eusaions  arrêté. 
Vous  eussiez  arrêté. 
Ils  eussent  arrêté. 

IMPÉRATIF. 

Arrête. 

Arrêtons. 

Arrêtez. 

SUBJONCTIF. 
Préseat. 

Que  j'arrête. 
Que  tu  arrêtes. 
Qu'il  arrête. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Que  nous  arrêtions. 
Que  vous  arrêtiez. 
Qu'ils  arrêtent. 

Inparfûfc. 

Que  J'arrêtasse. 
Que  tu  arrêtasses. 
Qu'il  arrêtât. 
Que  nous  arrêtassions. 
Que  vous  arrêtassiez. 
Qu'ils  arrêtassent. 

Pasaé. 

Que  J'aie  arrêté. 
Que  tu  aies  arrêté. 
Qu'il  ait  arrêté. 
Que  nous  ayons  arrêté. 
Que  vous  ayez  arrêté. 
Qu'ils  aient  arrête. 

Plm -q«e*parf«l  t. 

Qae  J'eusse  arrêté. 
Que  tu  eusses  arrêté. 
Qu'il  eût  arrêté. 


Qoe  noas  enssions  ar« 
rêté. 

Que  vous  «nssies  ar- 
rêté. 

Qu'ils  eussent  arrêté. 

INFIKITIF. 

PrnMt 

Arrêter. 


Avoir  arrête. 

PARTICIPE. 

Préseat. 

Arrêtant. 

Pataé. 

Arrêté ,  arrêtée ,  ayant 
arrêté. 


Apprêtbii,  j'apprête ,  j'apprêtais.  —  Comquéter  Je  conquête ,  Je  con- 
quêtais.  Enquêter  ,  j'enquête ,  j'enquêtaisi.  —  Eteter.  jVtète ,  j'étê- 
teis.  —  FÊTER  Je  fête ,  je  fêtais.  —  Prêter  ,  je  prête  ,  je  prêtais.  —  Quê- 


ter ,  je  quête ,  ie  quêtais.  —  RErÊTsa ,  je  reNte ,  je  refitais.  —  Ts»pi- 
TER ,  je  tempête ,  je  tempêtais,  ets. 
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N.-B.  1®  Annuler  suit  la  règle  des  verbes  en  eler;  la  consonne  /se  double  devant  Ve  muet  : 
J'annu//e,  nous  annu/ons,  j'annu/Zerai,  etc.; 

2*  Les  verbes  réguliers  qui  prennent  deux  /  ou  deux  t  à  l'infinitif  les  conservent  dans  toute 
la  conjugaison  :  Quereller,  je  querelle^  nous  querellons;  Regretter,  je  regrette  y  nous  re- 
grettons. 

XIX. 


Verbes  en  cuiller  ^  ailler  ^  iller^  comme  brouiller  ^  travailler  ^  piller. 

Dans  les  verbes  où  il  se  trouve  deux  /  mouillées,  les  élèves  sont  toujours  portés  à  placer 
un  /  après  la  seconde  /.  Par  exemple,  ils  écrivent  à  l'indicatif  présent  :  nous  brouill/ons,  au 
lieu  d'écrire  :  nous  brouillons j  confondant  ainsi  cette  première  personne  plurielle  avec  la  pre- 
mière personne  plurielle  de  l'imparfait.  Le  moyen  d'éviter  cette  faute,  si  le  modèle  qui  suit 
ne  suffit  pas,  c'est  d'avoir  recours  au  guide  matériel  que  nous  avons  donné  page  27.  On  verra 
que  le  radical  des  verbes  dont  il  s'agit  se  termine  par  deux  /  et  qu'il  ne  se  trouve  après  lui 
que  la  terminaison  pure  du  modèle  aimer.  D'ailleurs  Vi  que  l'on  intercale  à  tort  est  absolu- 
ment inutile  à  la  prononciation,  puisque  les  deux  /,  dans  cette  espèce  de  verbes,  ne  se  font 
pas  entendre.  Brouiller  ,  brouillons  ,  travailler,  travaillons,  etc.  ;  prononcez  :  brouier 
brouionsy  trai^aier^  travaionSy  etc. 


Ne  nous  BBOuiLums  pas  avec  nos  bons  destins. 

(Corneille  ) 
Ah!  ne  me  BAOuiLLez  pas  avec  la  république. 

(Le  MÊME.) 

Pompée  et  César  s'unissent  par  intérêt,  et  puis  se  brouil- 
htni  par  jalousie.  (Rossuet.) 


4.   BROUILLER. 

L'empereur  Constance  BRouiLLOtt  tout  dans  TËglise. 

(Rossubt.) 
Ronsard 

Réglant  tout,  BROUiLLa  tout,  fit  un  art  à  sa  mode. 

(ROILEAU.  ) 

Protésias  et  Timocrate  se  BROuiixérent. 

(FÂNELON.) 


2.  TRAVAILLER. 

TRAVAiLLez  à  loisir,  quelque  ordre  qui  vous  presse. 
Travaillez  pour  la  gloire, 

(ROILBAU.) 

n  TRAVAUxatt  à  purifier  son  cœur,  non  pas  à  polir  son 
esprit  (FLécHiER.) 

CONJUGAISON. 


3.  PILLER. 

Les  traitants  om  viuÀ  cette  province. 

(ACABÉMIE.) 

...Maint  avide  Argien, 
Au  travers  des  charbons,  va  PiLLar  le  Troyen. 

(BOILBAU.) 


Plus  on  veut  les  brouiller,  plus  on  va  les  unir.     (Racine.) 


UIBICATIF. 


J«  brouille. 
To  broailles. 
11  brouille. 
Koos  bronilloM. 
Vovt  brouilles. 
lIsbroniUeuL 

Iif rfait. 

Je  brouillais. 
Tu  brouillais. 
n  brouillait. 
Nous  brouillions. 
VonsbroniUica. 
IIsbiouiDalent. 


Je  brouillai. 
Tu  brouillas. 
II  brouilla. 
Mous  broointeMt. 
Vous  brouillâtes. 
nsbfoaiUènut. 


iadéiuL 

Tai  brouillé. 
Tu  as  brouillé. 
Il  a  brouillé. 
Nous  aTons  brouillé. 
Vous  avez  brouiUé. 
Ils  ont  brouillé. 


J*eus  brouillé. 
Tu  eus  brouillé. 
Il  eut  brouillé. 
Nous  eûmes  brouillé. 
Vous  eûtes  brouillé. 
Us  eurent  brouillé. 

t. 

J'avais  brouillé. 
Tu  avais  brouillé. 
Il  avait  brouillé. 
Nous  avions  brouillé. 
Vous  avies  brouillé. 
Ui  avaient  brouillé. 


Futnr. 

Je  brouillerai. 
Tu  brouilleras. 
11  brouillera. 
Nous  broaillerons. 
Vous  brouilleres. 
Ils  brouilleront. 

Fatvutéricur. 
J*aurai  brouillé. 
Tu  aaras  brouiUé. 
Il  aura  brouillé. 
Nous  aurons  brouillé. 
Vous  auroz  brouillé. 
Us  auront  brouUlé. 

CONDITIONNEL. 

PlétCBt. 

Je  brouillerais. 
Ta  brouillerais.. 
Il  brouillerait. 
Nous  brouillerions. 
Vous  brouilleries. 
Ils  brouilleraient. 


P«Mé. 

J*aurais  brouillé. 
Tu  aurais  brouillé. 
Il  aurait  brouillé. 
Nous  aurions  brouillé. 
Vous  auries  brouillé. 
Ils  auraient  brouiUé. 


J'eusse  brouillé. 
Tu  eosses  brouillé. 
Il  eût  brouillé. 
Nous  eussions  brouillé. 
Vous  eussiez  brouillé. 
Ils  eussent  brouillé. 

IMPERATIF. 
Brouille. 
Brouillons. 
Brouilles. 

SUBJONCTIF. 
PréMBl. 

Que  Je  brouille. 
Que  tu  brouillct. 
Qa'ilbrooUle. 


Sue  nous  brouillions. 
De  vous  brouillies. 
Qu'iU  brouillent. 

lapaifaii. 
Que  Je  brouillasse. 
Que  tu  brouillasses. 
Qu'il  brouill&t. 
Que  nous    brouillas- 
sions. 
Que  vous  brouillassiez. 
Qu'ils  brouillassent. 
PaMé. 
lue  J'aie  brouillé, 
fue  tu  aies  brouiUé. 
iu'il  ait  brouillé. 
Que  nous  ayons  bronll> 

lé. 
Que  vous  ayez  brouillé. 
Qu'ifs  avaient bronillé. 
Ploa-^ne-parfiil 

Que  J'eusse  brouillé. 
Que  tu  eusses brouiUé.- 
Qu'ileûtbiouUé. 


Que     nous    eussions 

brouillé. 
Que     vous     eussiez 

brouillé. 
Qu'ilseussent  brouUlé. 

INFINITIF. 


Brouiller. 


Avoir  brouillé. 

PABTICIPB. 
PréscM. 

BsoviUaat. 

Passé. 

Brouillé,     brouillés, 
ayant  brouUlé. 
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Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


1«  AoBNOurLLBR,  J'i^noaille ,  J'agenoaillais.  —Chatouiller,  Je  cba- 
tonille,  Je  ehatouillale.— D^arbouill£R  ,  Je  débarboaille ,  le  débarbouil- 
lais —  D&rouillbr,  Je  débrouille ,  Je  débrouillais.  —  Dvouillkr  ,  ie 
dépouille,  Je  dépouillais.  -^  Embrouiller ,  J'embrouille ,  J'embrouillau. 
-~  Fouiller  ,  Je  fouille ,  Je  fouillais.  —  Gazouiller  ,  Je  gaaouille ,  Je 
gazouillais.  -~  Ctribouiller  ,  Je  gribouille ,  Je  gribouillais.  —  Mouiller  , 
Je  mouille,  Je  mouillais.  —  Rouiller,  Je  rouille.  Je  rouillais.  ->  2*  Criail- 
•  •••  '^" B  détaillais. — 
'empai^ais.— 
'éraiUaii.— 


XX. 

Verbes  en  ger^  comme  changer^  songer ^  etc. 

Le  g"  de  cette  espèce  de  verbes  doit  conserver  le  son  doux  duy,  dans  tonte  la  conjugaison. 
Il  faut  donc  mettre  un  e  muet  après  la  consonne  g^  lorsque  cette  consonne  est  suivie  d'un  A  ou 
d'un  o.  Sans  le  concours  de  cet  e  euphonique,  le  verbe  aurait  un  son  dur  et  désagréable  ;  ce  serait 
un  autre  mot. 


Il  ne  fit  que  changer  de  vertu  quand  la  fortune  cHANGeAir 
de  face.  (Fléchiee.) 

La  simplicité  des  anciennes  mœurssecHANGeA.  (Hassillon.) 

Muse,  CHANceoMS  de  style.  (Boilbau.) 

L'âge  en  cHANGeAirr  ses  traits  a-t-il  changé  quelque  chose 
à  la  bonté  de  son  caractère.  (Massillon.) 


La  mort  cHANGe  en  censures  les  vaines  adulations. 

(Massillon.) 

Le  sort  des  armes  pourra  change  pour  la  France,  mais 
le  sort  des  lettres  ne  ciiANG«ra  plus.  (Bossusr.) 

Si  le  nez  de  Cléopàtre  eût  été  plus  court,  toute  la  face  de 
la  terre  aurait  change.  (Pascal.) 


Une  remarque  à  faire ,  c  est  que,  dans  les  verbes  en  ger^  le  g  est  toujours  suivi  d'un  c,  à 
moins  que  la  terminaison  ne  commence  par  un  i  :  nous  ctUL^GionSj  vous  CHANG/ez. 


COf^JUGAISON. 


INDICATIF. 

Préseat. 

Je  change. 
Ta  changes, 
n  change. 
Noos  changeons. 
Vousdiangei. 
Ils  diangent. 

ImpftrfiiU. 
Je  changeais. 
Ta  changeais, 
n  changeait. 
Noos  changions. 
Voos  changiez. 
Ils  changeaient. 
Pmé  défini. 

Je  changeai. 
Tu  changeas. 
Il  diangea. 
Noas  changeftmes. 
Vons  change&tes. 
Ils  changèreiit. 


Nul  ne  peut  changbh  les  siècles  passés.     (La  Bruyèrb.) 


Pané  iaaéfiai. 

Tai  changé. 
Ta  as  diangé. 
Il  a  changé. 
Noos  avons  changé. 
Vous  avez  changé. 
Ils  ont  changé. 

Pawé  •alériear. 

J^eos  changé. 
Ta  eas  changé, 
n  eot  changé. 
Noos  eûmes  changé. 
Voos  eûtes  change. 
Ils  eorent  diangé. 

Pia»-q«e-p«rfait. 

J'avais  changé. 
Tu  avais  chance. 
Il  avait  changé. 
Noos  avions  changé. 
Vons  aviez  changé. 
Ils  avaient  changé. 


Futur. 

Je  changerai. 
Ta  changeras. 
Il  changera. 
Nous  changerons. 
Vous  changerez. 
Ils  changeront. 

Fatarsatéricar. 

J*anrai  changé. 
Tu  auras  changé, 
n  aura  changé. 
Nous  aurons  changé. 
Vous  aurez  changé. 
Ils  auront  changé. 

CONBrnONNEL. 

PréMet. 

Je  changerais. 
Tu  diangerais. 
Il  changerait. 
Nous  changerions. 
Vous  changeriez. 
Ils  changaraient. 


PaMé. 

J'aurais  changé. 
Tu  aurais  changé. 
II  aurait  changé. 
Nous  aurions  changé. 
Vous  auriez  changé. 
Ils  auraient  changé. 

Seeoad  pftwé. 
J^usse  changé. 
Tu  eusses  changé. 
11  eût  changé. 
Nous  eussions  changé. 
Vous  eussiez  changé. 
Us  eussent  changé. 

IMPÉRATIF. 
Change. 
Changeons. 
Changez. 

SUBJONCTIF. 
PréMBt. 
Que  Je  change. 
Que  tu  changes. 
Qu'il  change. 


Que  nous  changions. 
Que  vous  changiez. 
Qu'ils  changent. 
Imparfait. 

Que  je  changeasse. 
Que  tu  changeasses. 
Qu'il  changeAt. 
Que    nous  changeas- 
sions. 
Que  vous  changeassiez. 
Qu'ils  changeassent. 


Que  J'aie  changé. 
Que  tu  aies  changé. 
Qu'il  ait  changé. 
Que  nous  ayons  chan- 
ge. 
Que  vous  ayez  changé. 

Qu'ils  aient  changé. 
Plm-^pe-parfait. 

Que  J'eusse  diangé. 
Que  ta  eusses  changé. 
Qu'il  eût  changé. 


Que     Boos    eussions 

changé. 
Que  vous  eussiez  chan- 

Qu'ils  eussent  changé. 

INFINITIF. 

Pvéaeat. 

Changer. 


Avoir  changé. 

PARTICIPE. 

Préaeat. 

Changeant. 

Paaaé. 

Changé  ,      changée  * 
ayant  changé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Aftuobr  j'aflUge,  J'afMgeais.  -^  AuoMGBRj'aNonge,  J'allongeais.  ~  Ar- 
SAifO£R,  J'arrange,  j'arrangeais.  —  Corriger^  je  corrige.  Je  corrigeais.  — 
Avantager,  J'avantage.  J'avantageais.  — Dédommager,  je  dédommage,  Je 
dédommageais.— DoisHACER, je  déménage, le  déménageais. —DibiooBR, 
Je  déroge,  Je  dérogeais.— DtsoBUOER.  Je  désoblige, Je  désobligeais.— Divi- 
•ACSR,  Je  dévisage,  je  dévisageais.— Diriger,  Je  dirige,  je  dirigeais.  — Em- 
MÉi«AGER,J'emménage,  J'emménageais.  —Encourager,  J*encourage,  J'en- 
conrsgeais.  —  EN]x>MMAQER,J'enaommage,  j'endommageais.  -Engager, 
J'engage,  J'engageais. —Envisager,  J'envisage,  j'envisageais.  —Eponger, 
j 'éponge,  J'épongeais.  —Exiger,  J'azige,  J'exigeais. —Forcer,  je  forge,  Je 


forgeais.  — >  Fourrager  ,  Je  fourrage ,  je  fourrageais.  — >  Gager  ,  Je  gage  » 
Je  gageais.  —  Interroger  ,  j'interroge,  j'interrogeais.  —  Juger  ,  Je  Juge, 
Je  jugeais.  —  Louanger  ,  je  louange,  je  louangeais.— Manger  ,  Je  mange. 
Je  mangeais.  Nager,  Je  nage.  Je  nageais.  —  N^uoer,  Je  néglige,  Je  né- 
gligeais. —  Obliger,  j'oblige.  J'obligeais.—  Partager,  Je  partage.  Je 
partageais.  —  Plonger,  je  plonge.  Je  plongeais.  —  Présager,  Je  présage. 
Je  présageais.  —  Ranger  ,  Je  range.  Je  rangeais.  —  Saccager,  Je  saccage, 
Je  saccageais.  —  Songer  ,  Je  songe ,  je  songeais.  —  Vendanger  ,  )e  ven- 
dange, Je  vendangeais.  —  Vsmgbr,  je  venge,  Je  vengeais.  —  Voyager,  Je 
voyage ,  Je  voyageais,  etc. 
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XXI. 

Verbes  en  guer,  ùomme prodiguer ^  distinguer^  etc. 

Uu  qui  est  après  le  g  des  verbes  en  guér  se  conserve  même  quand  la  terminaison  commence 
par  un  a  ou  par  un  o  :  Vous  prodigi^ates,  nous  prodigi^ons. 

DIST1N6UBB. 

Les  talents  et  la  vertu  seuls  DianNOUBifT  les  hommes. 

(BOISTB.) 


PRODIGUBB. 

La  fortuDOy  comme  les  courtisanes,  n'est  jamais  plus  à 
redouter  que  lorsqu'elle  prodigue  ses  faveurs. 

(OXENSTIEBN.) 

Je  moDiGUÂis  mon  sang,  tout  fit  place  à  mes  armes. 

(Raginb.) 

Tu  ne  m'AS  PRoniGtiÉ  tes  perfides  bienfaits, 

Que  pour  me  faire  mieux  sentir  ta  tyrannie.  (Le  mèm.) 


Sémiramls  parlait  comme  son  fils  Ninias ,  on  ne  les  dis- 
TiNQUArr  pas  à  la  parole.  (La  Brutàrb.) 

0  homme  I  la  raison  ne  te  DisnNGiiBRArr-elle  si  glorieu- 
sement de  la  bête,  que  pour  te  rendre  de  pire  condition 
qu'eUe?  (fifASsaxoR.) 


œmuGAisoN. 

Je  ne  sais  point .... 

A  des  dieux  sans  vertus  prodiguto  mon  encens 


QVDICATIF. 

Fréteat. 

Je  prodigoe. 
Taprodjgnei. 
n  prodigue. 
Noui  prodiguona. 
Vous  prodigues. 
Ib  prodigneni. 

laparfait. 
Je  prodiguais. 
Tu  prodiguais. 
n  prodiguait. 
Nous  prodiguions. 
Vous  prodiguiez. 
Us  prodiguaient. 

défiai. 


Je  prodiguai. 
Tu  prodiguas, 
n  prodigua. 
Nous  prodigulmes. 
Vous  prodiguâtes. 
Ils  prodiguèrent. 


PMséiadéSai. 

J'ai  prodiAué. 
Tu  as  prodigué. 
Il  a  prodigué. 
Nous  ayons  prodigué. 
Vous  avex  prodigué. 
Us  ont  prooigué. 

Pnsé  aatéricv. 

J'eus  prodigué. 
Tu  eus  prodigué. 
Il  eut  prodigué. 
Nous  eûmes  prodigué. 
Vous  eûtes  prodigué. 
Il  eurent  prodigué. 

Plot-^pe-parfiut. 

J'aTais  prodigué. 
Tu  avais  prodigué. 
II  avait  prodigué. 
Nous  avions  prodigué. 
Vous  aviex  prodigué. 
Ils  avaient  prodigué. 


Je  prodiguerai. 
Tu  prodigueras. 
Il  prodiguera. 
Nous  prodiguerons. 
Vous  prodiguerex. 
Ils  prodigueront. 

Fatar  aatéricar. 
J*aurai  prodigué. 
Tu  auras  prodigué. 
II  aura  prodigué. 
Nous  aurons  prodigué. 
Vous  aurez  prodigué. 
Ils  auront  prodigué. 

CONDITIONNEL. 

Préseat. 

Je  prodiguerais. 
Tu  prodiguerais. 
Il  prodiguerait. 
Nous  prodiguerions. 
Vous  predigueries. 
Ils  prodigueraient. 


Futé. 

J'aurais  prodigué. 
Tu  aurais  prodigué, 
n  aurait  prodigué. 
Nous  aurions  prodigué. 
Vouf  auriez  prodigué, 
lis  auraient  prodigué. 

Sccoad  pMsé. 
J*eusse  prodigué. 
Tu  eusses  prodigué. 
Il  eût  prodiqué. 
Nous  eussions  prodigué 
Vous  eussiez  prodigué. 
Us  eussent  prodigué. 

IMPERATIF. 
Prodigne. 
Prodiguons. 
Prodigaes. 

SXJBJONCTIP. 
Prcicat. 

Que  Je  prodigue. 
Que  tu  prodignes. 
Qu'U  prodigue. 


(BOILRAU.) 

Que  nous  prodignions. 
Que  vous  prodiguiez. 
Qu'ils  prodiguent. 

IsiptHut. 

Qae  je  prodiguasse. 

Que  tu  prodiguasses. 

Qu'U  prodiguât. 

Que  nous  prodiguas- 
sions. 

Qae  vous  prodiguas- 
siez. 

Qu'ils  prodiguassent. 

FSMé. 

Que  J'aie  prodigué. 

Que  tu  aies  prodigué. 

Qull  ait  prodigué. 

Que  nous  ayons  prodi- 
gué. 

Qnevoos  ayez  prodi- 
gué. 

Qrils  aient  prodigué. 


Frat'fns« 

Que  J'eusse  prodigué. 

Que  tu  eusses  prodlgaé. 

Qu'il  eût  prodigué. 

Que  nous  eussloôis  pro- 
digué. 

Que  TOUS  eusdei  pro- 
diffué. 

Qu'ils  eussent  prodi- 
gué. 

INFINITIF. 
Préseat. 

Prodiguer. 

Pané. 
Avoir  prodigué. 
PARTICIPE. 
PtéMat. 
Prodiguant. 

PSMé. 

Prodigué,  prodiguée» 
ayant  prodigué. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Je  fiatigue,  Je  fatiguais.  —  Habakoubr  ,  Je  harangue,  Je  haranguais.  — 
iNTRiouBR,  J'intrigue,  J'intriguais.  —  Liguer,  Je  ligue ,  Je  liguais.  —  Pro- 
MULOUXR,  Je  promulgue.  Je  promulguais.  —  SuuuoosR,  Je  subjugue,  Je 
subjuguais.  —  Voousr,  je  vogue,  je  voguais,  etc. 


XXII. 

Verbes  en  eer,  comme  créer. 

Le  radical  des  verbes  en  éer  se  terminant  toujours  par  un  é^  il  est  évident  qu  il  doit  y  avoir 
deux  e  de  suite  à  toutes  les  personnes  où  la  terminaison  commence  par  un  e  : 

Je  CRÉe,  radical  je  gré,  terminaison  e;  vous  CRÉer/ez»  radical  vous  GRÉ,  terminaison  eriez. 


AVEC  DEUX  e. 

0  Dieu  I  caÉez  en  moi  un  cœur  pur.      (Bossuet.) 
Ils  cMÈèrtnt  des  gouverneurs.  (Le  même,) 

Jeciéerat  en  vous  un  cœur  nouveau. 

(Pascal.) 


AVEC  UN  SEUL  6. 

Dieu  GRéa  deux  grands  luminaires,  le  soleil  et  la  lune. 

(Pascal.) 
En  cRÉant  le  genre  humain,  Dieu  n*a  pas  dédaigné  de 
lui  enseigner  le  moyen  de  le  servir.  (Bossubt.) 


3a 


THÉORIE  DU  YERBB. 


An  masculin,  le  paMicipe  passé  se  termine  par  deux  é  fermés;  le  premier  é  appartient  au 
radical,  le  second  à  la  terminaison  :  CRÉ-^.  Au  féminin,  il  prend  trois  e  de  suite,  deux  é  fermés 
et  un  e  muet  :  CRÉ-^e. 


■ASGDLOf. 

SI  la  oatare  est  matiàra,  elle  ne  peut  m'ATem  cêM. 

(La  Baurku.) 

Da  des  magistrats  ciM  afio  de  poursuivre  les  voleurs... 

(BOSSUBT.) 


réviimi. 

La  cantate  m  cMe  par  Jean-Baptiste  Rousseau. 

(Académie.) 

Dieu  fait  ses  dons  à  certaines  âmes  qu'il  a  ca^^  pour 
être  maltresses  des  autres.  (FLÉcftiaa.) 


CONJUGAISON. 


niFlNlTIP. 


J6  ciéc. 
To  crées. 
Il  crée. 
Noos  ôéoiit. 
Vont  crées. 
Ils  créent. 


Je  créais. 
Ta  créais. 
Il  créait. 
Noos  créions. 
Yona  créies. 
Us  créaient. 


Je  créai. 
Ta  créas, 
llcréa.^^ 
Koos  ciénsea. 
YoQS  créâtes. 
DaoéireBt. 


Vous  seul  avez  créé  mon  Ame  ;  vous  seul  pouvez  la  caAsB  dé  nouveau.  (Pascal.) 


J'ai  créé. 
Ta  as  créé. 
Il  a  créé. 
Noos  ayons  créé. 
Yoas  aves  créé. 
Ils  ont  créé. 


Xeoscréé. 
Ta  eas  créé. 
Il  eut  créé. 
Noos  eûmes  créé. 
Vous  eûtes  créé. 
Ils  eurent  créé. 

Pi«t-^ae-pei<Ml. 

J'araiscréé. 
Ta  aTais  créé. 
Il  avait  crééw 
Nous  aHons  créé. 
Yous  aylei  créé. 
Usamisatcréé. 


Je  créerai 
Ta  créeras. 
Il  créera. 
Nous  créerons. 
Vous  créerez. 
Ils  créeront. 

Fetv  aBtéricuv. 
J'aurai  créé. 
Tu  auras  créé. 
Il  aura  créé. 
Noos  aoKHM  créé. 
Vous  aurez  créé. 
Ils  auront  créé. 

CONDITIONNEL. 


Je  créerais. 
Tu  créerais. 
Il  créerait. 
Nous  créerions. 
Yous  créeries. 
Ils  créeraient. 


PhM«. 

J'aurais  créé. 
Tu  aurais  créé. 
Il  aurait  créé. 
Nous  aurions  créé. 
Yous  auriez  créé. 
Ils  auraient  créé. 
Seeonl  passé. 
J'eusse  créé. 
Tu  eusses  créé. 
Il  eût  créé. 
Nous  eussions  créé. 
Ycus  eussiez  créé. 
Ils  eunent  créé. 

IMPÉRATIF. 
Crée. 
Créons. 
Créez. 

BUBJONCn?. 


Que  Je  crée* 
Que  tu 
Qu'il  crée. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Que  nous  crâons. 
Que  vow  créiez. 
Qu'ils  créent. 

■■par&it. 

Que  je  créni 


Que  tu  cH 

Quïl  créât. 

Que  nous  oréasslona. 

Que  TOUS  rréasaiez. 

Qu^  créassent. 


Que  J'aie  créé. 
Que  taaieacBé^ 
Qu'il  ail  créé. 
Que  nous  ayons  créé. 
Que  TOUS  ajes  créé. 
Qu'ils  aient  créé. 

«I. 


QneJ'enssa  créé. 
Que  tu  eusses  erééu 
Qu'il  eût  créé. 


Que  BOUS  eussions  créé. 
QwTnos  eussiez  cséé. 
Qu'ils  eussent  créé. 

INFINITIF. 


Afoircréé. 
E 

Créant. 


Créé  f   dééa  y   ajFMit 


—  ORfitR 


,  j'anée ,  J'agi^sli.  —  DAuoUsa,  Je  désagrée,  Je  désaxais.  Bbcr^sb,  Je  recrée.  Je  recréais. 
Je  grée  Je  gréais. 'BlAUORéBR.  Je  maugrée,  Je  nangréaia.—  ;  FLUR^Je  supplée^Ja  suppléais. 
i,Jepnciéa,Jeprociéaia.  — KAOKAift,j6ragrée,ieragiéais.—  i 


—  BAoiiBa,  jaitaét,  Je  léoéyk.  —  8off>. 


xxni. 

Verbes  en  cer^  comme  ai^ancer. 

Le  c  qui  termine  le  radical  de  ces  verbes  prend  une  cédille,  s'il  est  suivi  d'un  A  ou  d*un  O  ; 
hors  de  là  il  n^en  prend  pas. 


AVIG  UN  Ç. 

L'éternité  où  nous  ayan^ns  à  si  grands  pas... 

(BoSSUBT.) 

Mais  Henri  s'avançait  vers  la  grandeur  suprême 
Par  des  chemins  secrets  inconnus  à  lui-même. 

(VOLTAIEB.) 

Lm  mvenÉieos  des  hommes  vont  en  avanipant  de  siècle 
siècle.  (Pascal.) 


AVEC  UN  0  simple. 

Chaque  instant  nous  dérobe  une  portion  de  notre  vie,  el 
nousAVAifCB  d'un  pas  vers  le  tombeau.       (Massillofi.) 

Les  désirs  s'enflamment  à  mesure  qu'ils  ayancbnt  vers 
la  jouiasance  du  souverain  bien. 

(FlAchibe.) 

Autrefois  nous  AVAiieioim  peu  dans  les  scîenoes,  mais 
beaucoup  dans  les  arts. 

Là ,  le  c  a  le  son  de  l's  parce  qu'il  se  trouve  placé  devant 
un  e  et  devant  un  t. 


Ici,  la  cédille  adoucit  le  c  qui  précède  les  voyelles  a,  o,  et 
lui  donne  le  son  de  \'$. 

«  Dans  les  verbes  en  cery  dit  Girault-Du vivier,  le  c  a  la  prononciation  accidentelle  s;  c'est 
»  pour  lui  conserver  cette  prononciation  que  Ton  met  une  cédille  dessous,  quand  il  est  suivi 
»  d*un  a  ou  d'un  o.  » 


THÉORIE  DU  VEABE. 


œNJUGAISON. 


39 


Les  Indiens  se  tuaient  eux-mêmes  pour  avancée  la  félicité  de  la  vie  future.       (Bosscet.) 


INDICATIF. 
Préscat. 

Tu  aTancea. 
n  avance. 
Nous  avançons. 
Vous  avancez. 
Bs  avancent. 

IiapaHait. 

J*avançai8. 
Ta  avançais. 
Il  avançait. 
Nous  avancions. 
Vous  avanciez. 
Ils  avançaient. 

PMséaéfiM. 

J'aTittfBi. 
Tu  avanças. 
H  avança. 
Nous  avançâmes. 
Vous  avançâtes. 
Us  avancèrent. 


V»M»i  U«Uftai. 

J'ai  avancé. 
Tu  as  avancé. 
Il  a  avancé. 
Nous  avons  avancé. 
Vous  avez  avancé. 
Ils  ont  avancé. 


avtérMar. 

J'eus  avancé. 
Tu  eus  avancé. 
n  eut  avancé. 
Nous  eûmes  avancé. 
Vous  eûtes  avancé. 
Us  eurent  avancé. 

Plw-qoe-parfalt. 

J'arsis  avancé. 
Tu  avais  avancé. 
Il  avait  avancé. 
Nous  avions  avancé* 
Vous  aviez  avancé. 
Ils  avaient  avancé. 


'atv. 

J'avancerai. 
Tu  avanceras. 
II  avancera. 
Nous  avascerons. 
Vous  avancerez. 
Ils  avanceront. 

Fotnr  antériear. 

J'aurai  avaacé. 

Tu  auras  avancé, 
n  aura  avancé. 
Nous  aurons  avancé. 
Vous  aurez  avancé. 
Ils  auront  avancé. 

CONDITIONNEL. 

Présent. 

JVfinccfal». 
Tu  avancerais. 
II  avancerait. 
Nous  avancerions. 
Vous  avanceriez. 
Us  avanceraient. 


PsMé. 

J'aurais  avancé. 
Tu  aurais  avancé. 
Il  aurait  avancé. 
Nous  aurions  avancé. 
Vous  auriez  avancé. 
Ils  auraient  avancé. 

SeeonJ  passé. 
J'eusse  avancé. 
Ta  eusses  avancé. 
Il  eût  avascé. 
Nous  eussions  avancé. 
Vous  eussiez  avancé. 
Ss  eussent  avancé. 

IMPÉRATIF. 

Avance. 

Avançons. 

Avancez. 

SUBJONCTIF. 
Préscat. 

Que  j'avance. 
Que  tu  avances. 
Qu'il  avance. 


lue  nous  avancions. 

^ue  vous  avanciez. 

[u'ils  avancenl. 
laiparrait. 
Que  j'avançasso. 
Que  tu  avançasses. 
Qu'il  avançât. 
Que    noQs    avanças- 
sions. 
Qne  vous  avançassiez. 
Qu'ils  avançassent. 

Passé. 
Que  j'aie  avancé. 
Que  tu  aies  avancé. 
Qu'il  ait  avancé. 
Que  nous  ayons  avan- 

Qne  tous  ayez  ataaeé. 
Qu'ils  aient  avancé. 
Plns-qae-parlail. 

■Qne  j'eusse  avancé. 
Que  tu  eusses  avancé. 
Qu*il  eât  avancé. 


Qne     nous    eussions 

avancé. 
Que  vouseMSiez  avan* 

ce. 
Qu'ils  eussent  avancé. 

INFINITIF. 
Présent. 
A^ftnwsr. 

Passé. 

Avoir  avancé. 

PARTICIPE. 

Présaai. 

Avançant. 

Passé. 

Avancé,avancé«,ajait 
avancé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Annoncer, J'annonce,  j'annonçais.  —  Balancer,  je  balance,  je  ba- 
lançais. —  Bercer,  ie  berce,  je  berçais.  —  Courroucer,  je  courrouce. 
Je  courrouçais.  —  Dénoncer,  je  dénonce,  je  dénonçais.  —  Déplacer,  je 
déplace,  je  déplaçais.  —  Devancer,  je  devance,  je  devançais.  —  Effacer, 
j'efface,  j'effaçais.—  Enlacer,  j'enlace,  j'enlaçais.  —  Enoncer,  j'é- 
nonce, j'énonçais.  —  Enseuencer,  j'ensemence,  j'ensemençais.  —  Exau- 
cer, j'exauce,  j'exauçais.  —  Exercer ,  j'exerce  ,  j'exerçais.  —  Fiman- 
csr.,  je  finance,  je  finançais.  —  Froncer,  je  fronce,  je  fronçads,  —  G«i- 


MACER,  je  grimace,  je  grimaçais.  —Lancer  ,  je  lance.  Je  lançais.  —  Me- 
nacer, je  menace,  je  menaçais.  —  Nuancer,  je  nuance,  je  nuançais.  — 
Percer,  je  perce,  je  perçais.  —  Placer,  je  place,  je  plaçais.  —  Policer, 
je  police,  je  poliçais.  — <  Prononcer,  je  prononce,  je  prononçais.  — 
Remplacer,  je  remplace,  je  remplaçais.  —  renfoncer,  je  renfonce,  je 
renfonçais.  — Rincer,  je  rince,  je  rinçais.  —  Sucer,  Je  snce,j6  suçais. 
—  Tracer,  je  trace,  je  traçais. 


XXIV. 

Verbes  en  er  dont  la  syllabe  finale  de  Pinfinitif  est  précédée  d'un  é  fermé,  comme 

altérer  j  céder  ^  célébrer  t  etc. 

LV  fermé,  qui  précède  la  dernière  syllabe  de  ces  verbes  en  er,  se  change  en  è  ouvert  devant 
une  syllabe  muette.  Cependant  les  verbes  en  éger^  tels  que  protéger^  abréger^  ne  sont  pas  sou- 
mis à  cette  règle  ;  Vé  qiii  précède  le  g  reçoit  im  aceesrt  aîga  dans  toute  la  conjugaison  :  Je 

PROTeGE,  tu  PROTeGERAS. 


AVEC  UN  è  OUVERT. 

La  vérité  ne  s*ÂLTéRB  que  par  le  changement  des  hommes. 

(Pascal.) 

Les  meilleures  actions  a^'iaaéKsm  et  s'affaiblisseni  par  la 
manière  dont  on  les  fait.  (La  BaeTèEB.) 

Qai  n'ALTèaïuurr  pas  la  vérité  pour  sauver  rinooceat  I 

(ASO^ÎYME.) 

Vè  est  marqué  d*un  accent  grave,  parce  qu'il  précède  une 
syllabe  muette. 


AVEC  UN  é  FEUIB.      ' 

Tyr  n*ALT^aA  jamais  la  blancheur  de  ses  laines. 

(Deulle.) 

S'ils  AVtêhAiEST  tant  soit  peu  les  règles  d*un  commerce 
libre...  (Fénelon.) 

La  tradition  n'a  jamais  permis  que  la  saine  doctrine  pût 
être  ALT^aÉE,  (Bossurr.) 

Vé  fermé  ne  s'est  pas  changé  en  è  ouvert,  car  la  syllabe 
qui  le  suit  n'est  pas  une  syllabe  muette. 


CONJUGAISON. 


La  pureté  du  langage  et  le  goât  du  bon  siècle  commeneeDi  à  s'altérer. (M assillon.) 


INDICATIF, 
Présent. 

Xaltère. 
Ta  altères. 
11  altère. 
Moi»  oltémna. 
Voiu  altérez. 
Ils  altèrent. 

ImparlkSt. 
J'aliéTais. 
Ta  altérais. 
I)  altérait. 
Moas  altérions. 
Vous  altériez. 
Ils  altéraient. 


Passé  défiai. 

J'altérai. 
Tu  altéras, 
llaltcra. 
Noua  alt^Ames. 
Vous  altérâtes. 
Ils  altérèrent. 

Passé  îadéfiaL 

J'ai  altéré. 
Tu  os  altéré. 
Il  a  altéré. 
Nous  avons  alléré. 
Vous  avez  altéré. 
Ils  ont  altéré. 


Passé  aatérieur. 

J'eus  altéré. 
Tu  eus  altéré. 
Il  eut  altéré. 
Nou.s  eûmes  altéré. 
Vous  eûtes  altéré. 
Ils  eurent  altéré. 

Plas^e  pavfait. 

J'avais  altéré. 
Tu  aiais  altéré. 
Il  avait  altéré. 
Nous  avions  n  Itéré. 
Vous  aviez  altéré. 
Ils  avaient  altéré. 


Patar. 

J'altérerai. 
Tu  altéreras. 
Il  altérera. 
Nous  altérerons. 
Vous  altérerez, 
ils  altéreront. 

.  Fatar  aaiérienr; 

J'aurai  altéré. 
Tu  auras  altéré. 
Il  aura  altéré. 
Nous  aurons  altéré. 
Vous  aurez  altéré. 
lu  auront  altéré. 


CONDITIONNEL. 
Prétest. 

J'altérerais. 
Tu  altérerais. 
II  altérerait. 
Nous  altérerions. 
Vous  altéreriez. 
Ils  altéreraient. 

Passé. 

J'aurais  altéré. 
Tu  aurais  altéré. 
Il  aurait  altéra. 
Nous  aurions  altéré. 
Vous  auriez  altéré. 
Ils  auraient  altéré. 


Second  pas»/. 
J'eusse  altéré. 
Tu  eusses  altéré. 
II  eût  altéré. 
Nous  eussions  altéré. 
Vous  cussii*e  altéré. 
Ils  eussent  altéré. 

IMPÉRATIF. 
Altère. 

Altérons. 
Altérez. 

SUBJONCTIF 
Préscat. 

Que  j'altère. 
Que  tu  aitères. 
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Qu'il  altère. 
Que  nous  alt^ions. 
Que  vous  altériez. 
Qu'ils  altèrent. 

Imparfait. 

Que  j'altérasse. 
Que  tu  altérasses. 


THEORIE  DU  VERBE. 


8n'n  altérât, 
ue  nous  altérassions. 
Que  TOUS  altérassiez. 
Qu'ils  altérassent. 

Patsé. 

Que  j'aie  altéré. 
Que  ta  aies  altéré. 


Qa'il  ait  altéré. 
Que  nous  ayons  altéré. 
Que  TOUS  ayez  altéré. 
Qu'ils  aient  altéré. 

Plns-qae-parfaît. 

Que  j'eusse  altéré. 
Que  ta  eusses  altéré. 


Qu'il  eût  altéré. 

Que  nous  eusikioni  •!• 
téré. 

Que  TOUS  eussiez  al- 
téré. 

Qu'ils  eussent  altéré. 


INFINITIF. 

IVéMBt. 

Altérer. 

Passé. 

AtoIt  altéré. 


PABTICIPB. 


Altérant. 

Passé. 

Altéré,  altérée,  ayant 
altéré. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Je  modère,  Je  modérais.  —  Opérer,  J'opère,  J'opérais.  —  Persév^- 


XXV. 

Verbes  en  tr  dont  la  syllabe  finale  de  rinfinitif  est  précédée  d'an  e  mnet ,  comme 

amener^  dépecer^  etc. 

\Je  muet  qui  précède  la  dernière  syllabe  de  ces  verbes  se  change  en  è  ouvert  devant  une 
syllabe  muette,  comme  le  prouvent  les  exemples  suivants  : 

AVEC  UN  è  OUVERT. 


La  politesse  du  langage  nous  am^ne  celle  des  mœurs. 

(Massillon.) 

Ce  sont  les  jeunes  gens  et  les  femmes  qui  AuèNEirr  les 
modes  des  habits.  (académie.) 

Le  partage  égal  des  fortunes  et  des  terres  amènerait  une 
communauté  de  misères.  (Boistb.) 

Vè  est  marqué  d'un  accent  grave^  parce  qu*il  est  placé 
devant  les  syllabes  muettes  ney  nent,  nerait. 


avec  un  e  MUET. 

La  mollesse  AMeivA  la  fausse  vanité. 

(Dotleau.) 

Pierre  le  Grand  reparut  en  Russie,  amenant  avec  lui  les 
arts  de  l'Europe.  (Voltaire.) 

Tous  les  enfants  qui  naquirent  le  même  jour  que  Sésoslris, 
furent  AMeNÉs  à  la  cour  par  ordre  du  roi.         (Bossubt.) 


L'e  n'est  pas  accentué,  puisqu'il  n'est  pas  suivi  d'une 
syllabe  muette,  c'estrà-dire  d'un  e  muet  joint  à  des  consonnes. 

Ainsi  Ve  qui  précède  la  dernière  syllabe  d'un  infinitif  se  change  en  è  ouvert  dans  deux 
circonstances  :  i""  quand  il  est  marqué  d'un  accent  aigu,  2?  quand  il  est  muet  (§§  i4i  17»  ^4 
et  25). 

CONJUGAISON. 

Il  faut  chercher  à  parler  juste,  sans  vouloir  amener  les  autres  à  nos  sentiments.      (La  BaurèRB.) 


INDICATIF. 
Préteat. 

J'amène. 
Ta  amènes. 
1\  amène. 
Noas  amenons. 
Vous  amenez. 
Ils  amènent. 

Tnptr&it. 

J'amenais. 
Tn  amenais. 
Il  amenait. 
Nous  amenions. 
Vous  amenies. 
Ils  amenaient. 

Pauè  déiai. 

J'amenai. 
Tu  amenas. 
11  amena. 
Nous  amen&mea. 
Vous  amenAtes. 
Ils  amenèrent. 


Passé  indéftai. 

J'ai  amené. 
Ta  as  amené. 
IJ  a  amené. 
Nous  avons  amené. 
Vous  avez  amené. 
Ils  ont  amené. 

PHté  aatériear. 

J'eus  amené. 
Tu  eus  amené. 
Il  eut  amené. 
Nous  eûmes  amené. 
Vous  eûies  amené, 
ns  eurent  amené. 

Plos'qae  -parfùt. 

J'avais  amené. 
Tu  avais  amené. 
Il  avait  amené. 
Nous  avions  amené. 
Vous  aviez  amené. 
Ds  avaient  amené. 


Fator. 
J'amènerai. 
Ta  amèneras. 
II  amènera. 
Nous  amènerons. 
Vous  amènerez. 
Us  amèneront. 

Fatar  «ntérlear. 

J'aurai  amené. 
Tu  auras  amené. 
Il  aura  amené. 
Nous  aurons  amené. 
Vous  aurez  amené. 
Ils  auront  amené. 

CONDITIONNEL. 

Prcieat. 

J'amènerais. 
Tu  amènerais. 
Il  amènerait. 
Nous  amènerions. 
Vous  amèneriez. 
Ils  amèneraient. 


PtMé. 

J'aurais  amené. 
Tu  aurais  amené, 
n  aurait  amené. 
Nous  aurions  amené. 
Vous  auriez  amené. 
Ils  auraient  amené. 

Second  Patsé. 
J'eusse  amené. 
Tu  eusses  amené. 
Il  eût  amené. 
Nous  eussions  amené. 
Vous  eussiez  amené. 
Ils  eussent  amené. 

IMPÉRATIF. 

Amène. 

Amenons. 

Amenez. 

SUBJONCTIF. 
Prêtent. 
Que  J'amène. 
Que  tu  amènes. 
Qu'il  amène. 


Qae  noQs  amenions. 
Que  vous  ameniez. 
Qu'ils  amènent. 

laaperfait. 

Que  j'amenasse. 
Que  tu  amenasses. 
Qu'il  amenât. 
Que  nous  amenassions. 
Que  vous  amenassiez. 
Qu'ils  amenassent. 

FMié. 

Que  j'aie  amené. 
Que  ta  aies  amené. 
Qn'il  ait  amené. 
Que  nous  ayons  amené. 
Que  vous  ayez  amené. 
Qu'ils  aient  amené. 

Ploa-^pe-pariait. 

Que  j'easae  amené. 
Que  ta  eusses  amené. 
Qu'il  eût  amené. 


Qae    noas     eotsions 

amené. 
Que  vous  eussiez  ame  - 

né. 
Qu'ils  eussent  amené. 

INFINITIF. 
Présent. 

Amener. 


Avoir  amené. 
PABTICIFB. 
Présent. 

Amenant 

Passé. 

Amené,  amenée,  ayant 
amené. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Assener,  j'assène,  j'assenais.    —  Enorsher  ,  j'engrène ,  j'engre- 
nais. —  Emmener,  j'emmène,  j'emmenais.  <--  Mener,  je  mène,  je  menais. 
—  Promener,  je  promène,  je  promenais.  —  Ramener,  je  ramène,  je  ra- 
menais. —  Remsnkr,  je  remène,  je  remenais.  —  Ebmhsnbr,  je  rem- 


mène,  je  remmenais.  —  D£pbcsr,  je  dépèce,  je  dépeçais.  —  Enle- 
ver, j'enlève,  j'enlevais.  —  Lever,  je  lève,  je  levais.  —  PEasa,  je  pèse, 
je  pesais.  —  Bslsvsr,  je  relève,  je  relevais,  etc. 


THEORIE  DU  VERBE, 
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XXVI. 


Verbes  en  iei\  conane  prier. 

Les  verbes  dont  le  participe  présent  se  termine  par  iant  prennent  deux  /  à  la  première  et  à 
la  seconde  personne  plurielle  de  ilmparfait  de  l'indicatif  et  du  présent  du  subjonctif.  En  voici 
la  raison  :  le  radical  de  cette  espèce  de  verbes  finissant  toujours  par  un  /,  il  s'en  trouve 
nécessairement  deux  de  suite  quand  la  terminaison  ions  ou  la  terminaison  iez  est  jointe  au  ra- 
dical :  imparfait,  nous  vmionSf  vous  vmiez;  radical  pri,  terminaisons  ions^  iez;  subjonctif 
présent,  que  nous  vmionSy  que  vous  vmiez;  radical  pri,  terminaisons  ions^  iez. 


Je  le  prie  en  mourant  d'oublier  mes  douleurs. 

(Racine.) 
Aussi  ne  prto-t-elle  jamais  que  Dieu  la  favorisât ,  mais 
qu*il  la  fit  souffrir.  (FLÉcHiEa.) 

Oui,  priez;  la  prière  est  soeur  de  Tespérance. 

(Barthélémy  etMsRT.) 


Nous  prendrons  à  témoin  le  dieu  qu'on  y  révère  ; 
Nous  le  prierons  tous  deux  de  nous  servir  de  père. 

(Raclée.) 

Mais  en  priant  pour  son  âme,  chrétiens,  songeons  à  nous- 
mêmes.  (Bossuet.) 


Ces  exemples  prouvent  qu'il  ny  a  jamais  deux  /  de  suite  dans  les  verbes  en  /er,  quand  la 
terminaison  commence  par  toute  autre  voyelle. 

CONJUGAISON, 

La  mort  a  des  rigueurs  à  nulle  autre  pareilles. 

On  a  beaa  la  prier, 
La  cruelle  qu'elle  est  se  bouche  les  oreilles, 

Et  nous  laibse  crier.    (Malherbe.) 


INDICATIF. 


Je  prie. 
Tu  priée. 
Il  prie. 
Kooe  prions. 
Vont  pries. 
Ile  prient. 

laparlàil. 

Je  priais. 
Ta  priais. 
II  priait. 
Nous  priions. 
VoDS  priies. 
Us  priaient. 

ruêéàiàai. 
Je  priai. 
Ta  prias. 
Il  pria. 
Nottt  priâmes. 
Vous  priâtes. 
Ils  prièrent. 


Pnêé  tadOai. 

J'ai  prié. 
Ta  as  prié. 
II  a  prié. 
Nous  avons  prié. 
Vous  avez  prié. 
Ils  ont  prié. 

Passé  antérieur. 

J*enii  prié. 
Tu  eus  prié. 
Il  eut  prié. 
Nous  eûmes  prié. 
Vous  eûtes  prié. 
Us  eareat  prié. 

Pl«t-q«e-parfait. 

Tarais  prié. 
Tu  avais  prié. 
Il  avait  prié. 
Nous  avions  prié. 
Voas  aviez  prié. 
Ils  avaient  prié. 


Fatar. 
Je  prierai. 
Tu  prieras. 
Il  priera. 
Nous  prierons. 
Voua  prierez. 
Us  prieront. 

Fntar  aniérieer. 
J*anrai  prié. 
Tu  auras  prié. 
Il  aura  prié. 
Nous  aurons  prié. 
Vous  aurez  prié. 
Us  auront  prié. 

CONDITIONNEL. 

Présent. 
Je  prierais. 
Tu  prierais. 
Il  prierait. 
Nous  prierions. 
Vous  prieriez. 
Ds  prieraient. 


Passé. 

Saurais  prié. 
Tu  aurais  prié. 
Il  aurait  prié. 
Nous  aurions  prié. 
Vous  auriez  prié. 
Us  auraient  pné. 
Seeend  peesé. 
J*eusse  prié. 
Tu  eusses  prié. 
Il-  eût  prié. 
Nous  eussions  prié. 
Vous  eussiez  prié. 
Ils  eussent  prié. 

IMPÉRATIF. 
Prie. 
Prions. 
Priez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 

Que  je  prie. 
Que  tu  pries. 
Qa*il  prie. 


Que  sons  priions. 
Que  vous  priiez. 
Qu'ils  prient. 

laparfait. 

Quejeprii 


Que  tu  priasses. 
Qu'il  priât 
Que  nous  priassions. 
Que  vous  priassiez. 
Qu'ils  priassent. 

PaMé. 

Que  J'ain  prié. 
Qae  tu  aies  prié. 
Qu'il  ait  prié. 
Que  nous  ajons  prié. 
Que  vous  ayez  prié. 
Qu'ils  aient  prié. 

Plns-qne-parfait. 

Que  J'eusse  prié. 
Que  tu  eusses  prié. 
Qu'il  eût  prié. 


Que  nous  eassioBs  prié. 
Que  vous  eussiez  prié. 
Qu'ils  eussent  prié. 

INFINITIF. 

Présent. 
Prier. 

Passé. 

Avoir  prié. 

PARTICIPE. 

Présent. 

Priant. 

Passé. 

Prié,  priée,  ayant  prié. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


AuisR ,  j'allie ,  j'alliais.  —  AMPunin  «  j'ampliile,  j'ampliilais.  ~~  Ap- 
nticiEii,  j't^Ppr^^  > y^^PP'^c^^'-  **"  APPRorRiSR,  j'approprie,  j'appro- 
priais. —  CBRTinsR»  je  ceriifle,  je  certifiais. .— Charrier,  je  charrie, 
je  charriais.  •—  CiRCONSTANaER,  je  circonstancié ,  je  drconstanciaia.  -— 
CoijOribb ,  je  colorie ,  je  coloriais.  —  Communier ,  je  communie.  Je  com- 
Boniais.  —  CoNnsR,  Je  confie ,  Je  confiais.  —  CoNoiDiSR,  je  congédie, 
je  congédiais.  —  Contrarier,  je  contrarie,  je  contrariais.  — «Copier,  je 
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mariais.  — Me!«dier,  Je  mendie,  je  mendiais.  -~  Mortiher,  je  mortifie, 
Je  mortifiais.  •— M ULTiFUBR,  je  multiplie,  le  multipliais.  •—  Négocier, 
t  négocie,  je  négociais.—  Nier,  le  nie,  Je  niais.  —  Orthographier, 
, 'orthographie,  j'orthographiais.  —  Oublier,  J'oublie,  J'oubliais.  —  Parier, 
3e  parie.  Je  partais.  — '  Puer,  Je  plie , Je  pliais.  —  Pubucr,  jo  publie ,  je 
publiais.  •—  Réconcilier,  Je  rérâncilie.  Je  réconciliais.  —  Remédier,  Je 
remédie.  Je  remédiais.  —  Remercier,  je  remercie,  je  remerciais.  —  Sa- 
CRiriER,  je  sacrifie.  Je  sacrifiais.  — •  Scier,  Je  scie,  je  sciais.  -*  Signifier, 
Je  signifie.  Je  signifiais.  —  Simpuher,  Je  simplifie,  je  simplifiais.  — «  Sup- 
plier, Je  supplie ,  je  suppliais.  —  Varisr,  je  varie ,  je  variais.  — i  Yéri- 
n£R,  Je  vérifie,  je  vériliais.  —  Versirer,  je  versifie,  Je  versifiais,  etc. 


Rire  et  Sourire,  comme  les  verbes  en  ier^  prennent  deux  /  à  Timparfait  de  l'indicatif  et 
au  subjonctif  présent,  parce  que  leur  radical  se  termine  par  un  /  :  nous  riions,  vous  ri  iez  ^ 
que  nous  riions^  que  vous  riiez;  nous  souriions^  vous  souriiez^  etc. 
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XXVII. 

Verbes  en  a/ci\  ojrer^  uytr^  comme  pajrer^  participe  présent  pa/ant  ;  ployer  ^  participe 

présent  ployant  ;  appuyer  j  participe  présent  appuyant. 

Les  grammairiens  modernes,  guidés  par  l'usage,  c'est-à-dire  par  la  volonté  de  la  nation, 
ont  décidé  que  Ty  des  verbes  dont  le  participe  présent  est  en  yant  doit  se  changer  en  i 
devant  Ve  muet.  Ainsi  les  verbes  en  ayer^  qyer^  uyer^  tels  que  payer j  ployer^  appuyer^  sont 
soumis  à  cette  règle,  comme  le  prouvent  les  exemples  suivants  : 

<•  En  ayer. 


AVEC  UN  t. 

Une  prude  pair  de  maintien  et  de  paroles  ;  une  femme 
sage  PAtB  de  conduite.  (La  Brdyèrb.) 

Les  Hollandais  paient  la  fidélité  de  leurs  femmes  par  un 
grand  assujettissement.  (St-Ëvreiiont.) 

Les  yeux  qui  m'ont  pris  PAtEHONT  tous  mes  maux  avec  un 
sourire.  (Voitubb.) 


AVEC  ON  y. 

Adam,  déchu  de  son  état, 

D*un  tribut  de  douleurs  PAyA  son  attentat.     (BoasAU.) 

Nous  PAyoNS  de  toute  notre  liberté  une  courte  jouissance 
des  faveurs  de  la  fortune.  (St-Ëvbemont.) 

Une  grâce  PAyés  avilit  celui  qui  la  reçoit,  et  déshonore 
celui  qui  la  fait  (Ddclos.) 


2»  En  oyer. 


Les  âmes  qui  sePLOtENT  aisément,  s'aplatissent  de  même. 

(BOISTE.) 

Il  y  a  des  gens  qui  par  un  reste  d'équité  ne  rompront  pas 
les  lois,  mais  les  pLOtEaoNT  à  leurs  intérêts. 

(FliCHlEB.) 


Lâches  ambitieux,  nous  PLoyoNS  les  genoux 
Devant  un  homme  faible  et  mortel  comme  nous. 

(Rousseau.) 

Soulîendrez-vous  un  faix  sous  qui  Rome  succombe, 
Sous  qui  le  grand  Pompée  a  iui*méme  PLoyé. 

(GOBNBILLS.) 


3«  En  uycr. 


La  peur  s' appuis  sur  l'athéisme. 


(BOISTE.) 


Les  grands  n'ont  que  la  tête  plus  élevée  que  nous,  les 
pieds  s'ApputENT  sur  la  même  terre. 

{Le  même,) 


Il  l'APPUf ERA  de  tout  son  crédit. 


(ÂGADÉMIE.) 


On  suppose  du  mérite  à  tout  ce  que  vous  APPnyBz  de 
votre  crédit.  (Fléghibb.) 

Il  lui  donnait  des  instructions  qu'il  appuyait  de  divers 
exemples.  (Fénelon.) 

Le  trône  des  rois  est  APPuyé  sur  la  clémence  et  la  justice. 

(J.  Bacon.) 


Remarque  essentielle.  —  Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  l'imparfait  de  Tin- 
dicatif  et  du  présent  du  subjonctif  des  verbes  en  ayer^  oyer^  uyer  prennent  un  /  cl  un  /  : 
nous  PAY/07Z5,  vous  PAY/ez,  que  nous  PAYîonSy  que  vous  pay/cs;  nous  ploy/o/zj,  vous  ploy/^z,  que 
nous  PLOY/o/iJ,  que  vous  PLOY/ez;  nous  appuy/ow^,  vous  appuy/cz,  que  nous  appuy/o/ij,  que 
vous  appuy/cz.  Puisque  le  radical  de  ces  verbes  se  termine  par  un  jr^  il  est  évident  qu'il  doit 
y  avoir  un  y  et  un  /  aux  personnes  qui  reçoivent  les  terminaisons  /o/w,  iez. 

Cette  règle  s'applique  à  tous,  les  verbes  dont  le  participe  présent  est  en  yatU^  quelle  que 
soit  leur  conjugaison. 

Fuir  :  nous  fuy/o/î^,  vous  FUY/ez,  que  nous  fuy/ow^,  que  vous  FUY/ez; 
Voir  ;  nous  voyions^  vous  voY/ez,  que  nous  voy/ow5,  que  vous  voyiez; 
Croire  :  nous  CROiionSj  vous  CROY/ez,  que  nous  groy/o//5,  que  vous  CBOY/ez. 
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I*  CÎONJUGAISON  en  ayer. 
Les  bons  ouvriers  ne  se  peuvent  trop  payer,  (âcadéiiib.) 


INDICATIF. 

Je  paie. 
To  paies. 
n  paie. 
Noos  payons. 
Voua  payci. 
Ils  paient. 

InipaiCiit. 

Je  payais. 
Ta  payais. 
Il  payait. 
Nous  payions. 
Vous  payiei. 
Ib  payaient. 

Pané  défiai. 

Je  payai. 
Ta  payas. 
Il  paya. 
Noas  payâmes. 
Vous  payâtes. 
Ils  payèrent. 


PiMé  îadéiai. 

J'ai  payé. 
Tu  as  payé. 
Il  a  payé. 
Nous  avons  psyé. 
Vous  avez  payé. 
Ils  ont  payé. 

Puté  aaténear. 

J*en8  payé. 
Tu  eus  payé. 
Il  eut  payé. 
Nous  eûmes  payé. 
Vous  eûtes  payé. 
Ils  eurent  payé. 

Plu-qoe-par&U. 

J'avais  payé. 
Ta  avab  payé. 
Il  avait  payé. 
Nous  avions  payé. 
Vous  aviez  payé. 
Ils  avaient  payé. 


Fatar. 

Je  paierai . 
Tu  paieras. 
Il  paiera. 
Nous  paierons. 
Vous  paierez. 
Ils  paieront. 

Fntur  antéricar. 

J'aur.u  payé. 
Tu  auras  payé. 
H  aura  p<'iyê. 
Nous  aurons  payé. 
Vous  aurez  payé. 
Ils  auront  paye. 

CONDITIONNEL. 
Présent. 

Je  paierais. 
Tu  paierais. 
Il  puierait. 
Nous  paierions. 
Vous  paieriez. 
Ils  paieraient. 


J'aurais  payé. 
Tu  aurais  payé. 
Il  aurait  payé. 
Nous  aurions  payé. 
Vous  auriez  payé. 
Ils  an  raient  payé. 
8econd  pawé. 

J'eusse  payé. 

Tu  eusses  payé. 
Il  eût  payé. 
Nous  eussions  payé 
Vous  eussiez  payé. 
lU  eussent  payé. 

IMPÉRATIF. 
Pale. 
Piiyons. 
Payez. 

SUBJONCnF. 
Préseai. 
Que  Je  paie. 
Que  tu  paies. 
Qu'il  paie. 


Qae  nons  payions. 
Que  TOUS  pa]riez. 
Qu'ils  paient. 

Imparfait. 

Que  Je  payasse. 
Que  tu  payasses. 
Qu'il  payât. 
Que  nous  payassions. 
Que  vous  payassiez. 
Qu'ils  payassent. 

Pané. 

Que  J'aie  payé. 
Que  tu  aies  payé. 
Qu'il  ait  payé. 
Que  nous  ayons  payé. 
Que  vous  ayez  payé. 
Qu'ils  aient  payé. 

Plasoqne-  parfait. 

Que  j'eusse  payé. 
Que  tu  eusses  payé. 
Qu'il  eût  payé. 


Que     nous     eussions 

payé. 
Que  vonsenssiezpayé. 
Q'i'ils  eussent  payé. 

INFINITIF. 
Préseat 
Payer. 

Pané. 

Avoir  payé. 

PARTICIPE. 

Préccat. 

Payant. 

Pané. 

Payé»  payée,  ayant 
i       payé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Je  fraie.  Je  frayais.—  Monnayer.  Je  inonnaie.Je  monnayais.—  Relayer.  Je 
relaie.  Je  relayais— Remblayer,  Je  remblaie,  Je  remblayais.— Surpayer* 
je  sarpaie,  Je  surpayais. 


2*»  Conjugaison  en  oyer. 

Je  fais  céder  ma  raison  et  ploteh  mon  esprit  aa  prodige  du  flux  et  reflux  de  la  mer.  (Saint-Êvremont.) 


indicatif. 

PrésesU 

Je  ploie. 
Tu  ploies. 
Il  ploie. 
Nous  ployons. 
Vous  ployez. 
Ils  ploient. 

Inpariait. 
Je  ployais. 
Tu  ployais. 
Il  ployait. 
Nous  ployions. 
Vous  ployiez. 
Ib  ployaient. 

Passé  aéftaâ. 

Je  ployai- 
Ta  ployas, 
n  ploya. 
Nuus  ployâmes. 
Vous  ployâtes. 
Ils  ployèrent. 


Pané  indéfiai. 

J*ai  ployé. 
Tu  as  ployé. 
Il  a  ployé. 
Nous  avons  plo^e. 
Vous  avez  ployé. 
Ils  ont  ployé.         * 

Passé  aatériev. 

J'eus  plové. 
Tu  eus  ployé. 
Il  eut  ployé. 
Nous  eûmes  ployé. 
Vous  eûtes  ployé. 
Ils  earent  ployé. 

Plas-qpe  -  par faj  t . 

J'avais  ployé. 
Tu  avais  plové. 
Il  avait  ployé. 
Nons  avions  ployé. 
Vous  aviez  ployé. 
Ils  avaient  ployé. 


Futur. 
Je  ploierai. 
Tu  ploieras. 
li  ploiera. 
Nons  ploierons. 
Vous  ploierez. 
Ils  ploieront. 

Fatar  aatértenr. 

J'aurai  ployé. 
Tu  auras  ployé. 
Il  aura  payé. 
Nous  aurons  ployé. 
Vous  aurez  ployé. 
Ils  auront  ployé. 

OONDITIONNJBL. 

Présent. 

Je  ploierais. 
Tu  ploierais. 
Il  ploierait. 
Nous  ploierions. 
Vous  jiloieriez. 
Ils  ploieraient. 


Puié. 

J*anrai8  p'oyé. 
Tn  aurais  ployé. 
Il  aurait  p'oyé. 
Nous  aurions  ployé. 
Vous  auriez  ployé. 
Ils  auraient  ployé. 
Seeoatl  passé. 
J'ensse  ployé. 
Tu  eusses  ployé. 
Il  eût  ployé. 
Nous  eussions  plové. 
Vous  eussiez  ployé. 
Ils  eussent  ployé. 

IMPÉRATIF. 
Ploie. 
Ployons. 
Ployez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 
Que  Je  ploie. 
Que  tu  ploies. 
Qu'il  ploie. 


Que  nous  ployions. 
Que  vous  ployiez. 
Qu'ils  ploient. 

Imparfait. 

Que  Je  ployasse. 
Que  tu  ployasses. 
Qu'il  ployât 
Que  nous  ployassions. 
Que  vous  ployassiez. 
Qu'ils  ployassent. 

Paué. 

Que  J'aie  ployé. 
Que  tu  aies  ployé. 
Qu'il  ait  ployé. 
Que  nous  ayons  ployé. 
Que  vous  ayez  ployé. 
Qu'ils  aient  ployé. 

Plos-qae-parfait. 

Que  J'eusse  ployé. 
Que  tu  eusses  ployé. 
Qu'U  eût  ployé. 


Que     nons    eussions 

ployé. 
Que  vo  ns  eussiez  ployé . 
Qu'ils  eussent  ployé. 

INFINITIF. 

Présent. 

Ployer. 

PsMé. 

Avoir  ployé. 

PABTiaPE. 

Présent. 

Ployant. 

Paisé. 

Ployé,  ployée,  ayan' 
ployé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Broter,  je  broie,  je  broyais.  —  Choyer,  je  choie,  je  choyais.  —  Cor- 
royer, je  corroie,  je  corroyais.  —  Côtoyer,  je  cMoie,  je  côtoyais.  — 
Cdcdoybr.  je  coudoie,  je  coudoyais.—  Déployer,  je  déploie,  Je  déployais. 
->  Employer,  j'emploie,  j'employais.—  Guerroyer,  je  guerroie.  Je  guer- 


royais. — Nettoyer,  je  nettoie.  Je  nettoyais.— Noyer.  Je  noie,  je  noyais. 

—  Ondoyer,  j'ondoie.  J'ondoyais.  —  Rudoyer,  je  rudoie,  je  rado3rais. 

—  Soudoyer,  Je  soudoie,  je  soadoyais.  -^  Tournoyer,  je  tournoie,  js 
tournoyais.  —  Tutoyer,  je  tutoie,  je  tutoyais. 


3*  Conjugaison  en  uyer. 


INDICATIF. 
Présent. 

J'appuie. 
Ta  appnles. 
Il  appuie. 
Kons  appuyons. 
Vous  appuyez. 
Us  appuient. 

■■parfait. 

J*appoyais. 
Ta  appuyais. 
Il  appuyait. 
Nous  appuyions. 
Tous  appuyies. 
Ils  «ppuyaient. 


On  pourrait  dire  le  contraire  et  Tappuyer  par  des  raisons.  (Pascal.) 


PaMé  défiai 

J'appuyai. 
Tu  appuyas. 
Il  appuya. 
Nous  appuyâmes. 
Vous  appuyâtes. 
Ils  appuyèrent. 

Passé  iadéftai. 

J'ai  appuyé. 

Tu  as  appuyé. 

n  &  appuyé. 
!  Nous  avons  appuyé. 
'  Vous  avez  appuyé. 

Ils  ont  appuyé. 


Paisé  aatériear. 

J'eus  appuyé. 
Tu  eus  appuyé. 
II  eut  appuyé. 
Nous  eûmes  appuyé. 
Vous  eûtes  appuyé. 
Ils  eurent  appuyé. 

Plns*qac-paHsit. 

Xavais  appuyé. 
Tu  avais  appuyé. 
Il  avait  appuyé. 
Nous  avions  appuvé. 
Vous  aviez  appuyé. 
Ils  avaient  appuyé. 


Fatar. 

J'appuierai. 
Tu  appuieras. 
n  appuiera. 
Nous  appuierons. 
Vous  appuierez. 
Ils  appuieront. 

'■tnr  antéricar» 

J*aurai  appuyé. 
Tu  auras  appuyé. 
Il  aura  appuyé. 
Nous  aurons  appuyé. 
Vous  aurez  appuyé. 
Us  auront  appuyé. 


CONDITIONNEL, 

Présent. 

J'appuierais. 
Tu  appuierais. 
Il  appuierait. 
Nous  appuierions. 
Vous  appuieriez. 
Ils  appuieraient. 

Passé. 

J'aurais  appuyé. 

Tn  aurais  appuyé. 

Il  aurait  appuyé. 

Nous  aurions  appuyé. 
I  Vous  aaries  appuyé. 
I  Ils  auraient  appuyé. 


Second  paasé» 
J'eusse  appuyé. 
Tu  eusses  appuyé. 
Il  eût  appuyé, 
Nons  eussions  appuyé. 
Vous  eussiez  appuyé. 
Us  eussent  appuyé. 
IMPÉRATIF. 
Appuie. 
Appuyons. 
Appuyez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 

Que  j'appuie. 
Que  tu  appuies. 
Qu'il  appuie. 
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Que  noaa  appoTiou. 
Que  vous  appuyiex. 
Qu'il  appuient. 

InparfaU. 

Que  j'appuyasse. 
Quetuappuvf  ~ 
Qu'il  appuyât 


Qna    naos  appuyas- 
sions. 
Que  vous  appuyassiez. 
Qa*Us  appuyassent. 

PMâé. 
Que  J'aie  appuyé. 
Que  tu  aies  appuyé. 
Qu'il  ait  appuyé. 


Que  neos  ayons  ap- 
puyé. 
Que  Tonsayes  appuyé. 
Qu'ils  aient  appuyé. 
Plnt-qae-par&it. 
Que  J'eusse  appnvé. 
Que  tu  eusses  appayé. 
Qu'il  eût  appayé. 


Que  nous  eostions  ap- 
puyé. 

Que  vous  eossies  ap- 
puyé. 

Qu'ils  eussent  appuyé. 


INFINITIF. 
Préseat. 

Appuyer. 

Puté. 

Avoir  appuyé. 


I 


PABTICIPE. 
Préseat. 

Appuyant. 

Puté. 

Appuyé,    appuyée, 
ayant  appuyé. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Bnnijybr,  J'ennuie,  J'ennoyais.  — D^sbhnuyer,  je  désennuie,  Je  désennuyais.  —  Essuyir,  J'ettule,  J'ctsayait. 

xxvni. 

Le  changement  de  Vy  en  i  dans  les  verbes  en  ayer  est-il  une  heureuse  innovation  ? 

«  Quelques  auteurs,  disent  MM.  Noël  et  Chapsal,  conservent  Vjr  devant  Te  muet  dans  les 
»  verbes  en  ayer  :  je  pa/e^  i^ essaye;  mais  il  vaut  mieux  employer  Vi  comme  plus  usité  et  plus 
»  régulier.  Grasseyer^  par  raison  de  prononciation,  prend  plus  généralement  \my  qu'un  i  : 
n  je  grasseyé^  tu  grasseyeras.  » 

Si,  dans  ce  verbe,  on  doit  conserver  Y  y  par  raison  de  prononciation,  nous  ne  savons  pas 
pourquoi  on  le  change  en  i  dans  les  verbes  balayer,  je  balaie^  je  balaierai^  im^ér^ûî  balaie  ; 
BATER,  je  baie,  je  baierai^  impératif  6a/e;  brater,  je  braie,  je  braierai^  impératif  ôr^ie ; 
DÉLAYER,  je  délaie^  \edélaierai,  impératif  f/e'/a/e,  etc. 

Ces  verbes  ne  sont  pas  plus  harmonieux  que  je  grasseie,  je  grasseierai,  etc.  En  effet,  1'/ 
qui  remplace  Vy  est  si  peu  conforme  à  l'eupbonie  qu'il  s'est  élevé,  à  ce  sujet,  des  contradictions 
tout  à  fait  surprenantes.  Dernièrement  encore  deux  grammairiens  modernes  ont  décidé  qu'il 
ne  faut  pas  changer  Vy  en  /  dans  les  verbes  rayer,  bégayer. 

«  Le  verbe  rayet*,  disent-ils,  par  cause  d'euphonie,  conserve  Vy  qui  se  prononce  dans  toute 
))  la  conjugaison.  On  écrit  donc  :  je  raye,  tu  rayes,  raye,  etc.  Bégayer  le  conserve  également 
»  par  onomatopée.  )) 

Puis  ils  blâment  en  ces  termes  le  célèbre  traducteur  des  Géorgiqucs  :  a  Delille,  qui  avait 
\)  besoin  d'une  syllabe,  s* est  permis  de  dire  : 

»  Ud  fleuve  en  cent  détours  s'égaye  dans  la  plaine. 

»  Ce  n'est  qu'une  licence  inusitée.  » 

Ainsi  chacun  se  crée  ses  exceptions ,  ce  qui  prouve  évidemment  que  le  changement  de  Vy  en  i 
n'est  pas  une  heureuse  innovation.  L'Académie  elle-même  l'a  si  bien  compris  que,  depuis  plus 
d'un  siècle,  elle  hésite  à  supprimer  l'y  devant  l'e  muet  (i).  Cependant,  contrainte  par  l'usage, 
elle  a  imprimé  dans  la  dernière  édition  de  son  dictionnaire  :  je  paye,  tu  payes,  i\paye,  ou  il 
paie;  je  payerai,  ou  je  paierai,  etc. 

Quand  on  a  le  droit  de  décider  irrévocablement,  une  telle  condescendance  entraîne  après 


(4)  On  lit  dans  le  dictiounaire  de  Trévoux,  édition  de  4732  : 

«  Il  y  a  cependant  quelques  temps  et  quelques  personnes  de  ces  verbes  où  i't  n'est  pas  nécessairement  double,  bien  des 
gens  n*en  faisant  qu'une  diphlhonguc  avec  l'a  :  d'autres  cependant  font  même  en  ces  personnes  I't  double,  et  c'est  le  mieux  ; 
l'autre  prononciation  est  une  prononciation  normande.  Nous  allons  pourtant  indiquer  ces  personnes  et  ces  temps.  Au  pré- 
sent.de  l'Indicatif,  je  paye  ou  je  pat>,  tu  payes  ou  tu  pâtes;  au  pluriel  Vi  est  toujours  double.  Au  futur,  je  payerai  ou  jo 
paierai,  et  ainsi  de  toutes  les  personnes  des  deux  nombres.  A  l'impératif,  paye  ou  paie.  Au  subjonctif,  que  je  paye  ou  que 
je  pâte,  que  tu  payes  ou  que  tu  pâtes;  au  pluriel  I't  est  double.  Au  conditionnel,  je  payerais  oujepaterats;  et  ainsi  du  resta 
au  singulier  et  au  pluriel  :  partout  ailleurs,  c'est  un  t  double  ou  un  y.  » 
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elle  de  graves  inconvénients.  En  donnant  ainsi  une  double  orthographe  au  même  mot  (ce  qui  est 
toujours  un  abus),  l'Académie  semblait  autoriser  les  lexicographes  àtrancher  la  question.  Aussi 
ont-ils  supprimé  Vjr  devant  Ve  muet  dans  tous  les  verbes  en  ayer.  Mais  comme  l'euphoniCi  dans 
plusieurs  circonstances,  se  trouve  violée  par  cette  règle  peu  sage,  chaque  jour  on  voit  surgir 
de  nouvelles  exceptions  qui  ramèneront  insensiblement  les  verbes  en  ayeràleuv  premier  état. 

Nous  conseillons  donc  aux  personnes  qui  tiennent  à  s'exprimer  avec  pureté  de  conserver  Yjr 
dans  toute  la  conjugaison,  quand  Vi  devant  l'e  muet  produit  un  son  désagréable. 

tf  Le  meilleur  guide  en  cette  circonstance,  dit  M.  Vanier,  c'est  l'oreille,  et  voilà  pourquoi 
i>  il  y  a  encore  tant  d'opinions  contraires  sur  la  question  qui  nous  occupe  :  c'est  que  la  plu- 
»  part  ne  jugent  que  par  leurs  yeux.  » 

Cette  réflexion  judicieuse  et  les  observations  que  nous  avons  recueillies  dans  les  auteurs, 
nous  déterminent  à  conserver  Vy  dans  tous  les  temps  des  verbes  balayer,  bayer,  brayer,  dé- 
layer, ÉTAYER,  rayer,  afin  d'éviter  les  sons  durs,  je  balaie^  je  balaierai;  tu  baieSy  tu  baieras; 
il  braiey  il  braiera;  je  délaie ^  je  délaierai;  tu  étales,  tu  étaleras;  il  ra/e,  il  raiera. 

L'x  change  tellement  la  physionomie  de  ces  verbes  et  leur  donne  une  prononciation  si 
étrange,  qu'on  reconnaît  à  peine  ce  qu'ils  signifient.  D'ailleurs  les  impératifs  balaie^  bale^ 
délaie^  étale^  rale^  qui  ressemblent  aux  substantifs  balai,  baie  (petit  golfe),  délai ^  étalj 
raie  y  contribuent  à  appauvrir  la  langue,  en  augmentant  le  nombre  des  homonymes. 

Écoutons  ce  que  dit,  à  ce  sujet,  M.  Léonard  Casella,  auteur  du  savant  Traité  de  la 
leœlgrapkle  des  Verbes,  a  Un  de  nos  élèves,  en  lisant  V Emile  de  Rousseau,  n'avait  pas  pu 
comprendre  cette  phrase  :  La  richesse  et  le  crédit  s^étalent  mutuellement  :  Pun  se  soutient 
mal  sans  tauire.  ZtV.  V.  Nous  avouons  que,  pour  lui  en  expliquer  le  sens,  nous  avons  été 
obligé,  nous-même,  de  relire  ce  qui  la  précède.  L'impropriété  de  l'orthographe  actuelle 
serait  encore  plus  frappante  dans  la  phrase  :  Ils  s'étalent  Pun  Pautre.  Or  si  ces  mots  :  // 
était f  Ils  étaient^  troisièmes  personnes  de  la  2*  forme  du  verbe  être,  et  //  étaye^  Us  étayent^ 
troisièmes  personnes  de  la  1"  forme  du  verbe  étayer,  se  prononcent  différemment,  ce  que 
personne  ne  pourra  contester,  pourquoi  les  orthographier  de  même?  On  nous  objectera 
qu'il  y  a  d'autres  mots  dans  la  langue  qui  présentent  ce  même  inconvénient  :  tant  pis;  mais 
est-ce  là  une  raison  pour  ne  pas  en  diminuer  le  nombre,  dès  qu'il  y  en  a  la  possibilité?  » 

Quant  aux  verbes  en  oyer^  «y^^?  comme  le  changement  de  /'/  est  d'accord  avec  l'euphonie, 
nous  n'avons  pas  rencontré  une  seule  exception.  Ce  serait  donc  une  faute  de  conserver  l'y 
devant  l'e  muet  :  je  ploie  est  infiniment  préférable  à  y^  ployé;  je  ploierai  à  je  ployeral^  je 
ploierais  à  je  ployeralsy  etc. 

TeUes  sont  les  règles  qui  ont  rapport  aux  verbes  en  er.  Si  l'on  trouvait  que  nous  sommes  en- 
tré dans  de  trop  grands  détails,  qu'on  se  souvienne  que  nous  n'écrivons  pas  pour  les  personnes 
qui  savent  conjuguer,  mais  pour  celles  qui  commencent  à  étudier  la  langue  française.  Ces 
détails,  que  nous  avons  donnés  avec  tant  de  soin,  aplanissent  toutes  les  difficultés  qui  se  ren- 
contrent dans  la  première  conjugaison.  Il  y  aura  au  moins  une  méthode  régulière  et  complète 
où  l'instituteur  trouvera,  à  chaque  modèle  supplémentaire,  une  série  de  verbes  pour  exercer 
ses  élèves  et  des  exemples  d'auteurs  qui  leur  serviront  de  dictées,  afin  qu'il  sache  s'ils  peuvent 
passer  à  un  autre  modèle. 
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XXIX. 

Deuxième  conjugaison  en  IR. 


Modèle  FINIR,  sar  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  Tinfinitif  se  termine  en 
//•,  comme  bannir^  punir ^  unîr^  ternir^  aplanir^  adoucir^  aguerrir^  etc. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  finis. 
Tii  finis. 
Il  fint/. 

Nous  finissons. 
Vous  finissez. 
Ils  finissant. 

IMPARFAIT. 

Je  finissais. 
Tu  finissais. 
Il  finissait. 
Nous  finissions. 
Vous  finissiez. 
Ils  unissaient. 

PASSÉ    DÉFINI. 

Je  finis. 
Tu  finis. 
11  fini/. 
Nous  finimes. 
Vous  finies. 
Ils  finirent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

J*ai  fini. 
Tu  as  fini. 
Il  a  fini. 
Nous  avons  fini. 
Vous  avez  fini. 
Ils*ont  fini. 

PASSÉ   ANTÉRIEUR. 

J*eus  fini. 
Tu  eus  fini. 
Il  eut  fini. 


Nous  eûmes  fini. 
Vous  eùteîi  fini. 
Ils  eurent  fini  (4). 

PLUS-QUB-PARFAIT. 

J'avais  fini. 
Tu  avais  fint. 
Il  avail  fini. 
Nous  avions  fini. 
Vous  aviez  fini. 
Ils  avaient  fini. 

FUTUR. 

Je  finirai. 
Tu  finiras. 
Il  finira. 
Nou»  finirons.    - 
Vous  Unirez. 
Ils  finiront. 

FUTUR    ANTÉRIEUR. 

J'aurai  fini. 
Tu  auras  fini. 
Il  aura  fini. 
Nous  aurons  fini. 
Vous  aurez  fini. 
Us  auront  fini. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  finirais. 
Tu  finirais. 
Il  finirait. 
Nous  finirions. 
Vous  finiriez. 
Us  finiraient. 


PASSE. 

J'aurais  fini. 
Tu  aurais  fini. 
Il  aurait  fini. 
Nous  aurions  fini. 
Vous  auriez  fini. 
Us  auraient  fini. 

SECOND  PASSÉ. 

J'eusse  fini,      i 
Tu  eusses  fini. 
U  eût  fini. 
Nous  eussions  fini. 
Vous  eussiez  fini. 
Us  eussent  fini. 

IMPÉRATIF. 

Point  de  4  ^^ personne  du  sing 
ni  de  'à' pour  les  2  nombres. 
Finis. 
Finissons. 
Finissez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ou  FUTUR. 

Que  je  finisse. 
Que  tu  finisses. 
Qu'il  finisse. 
Que  nous  finissions. 
Que  vous  finissiez. 
Qu'ils  finissent. 

IMPARFAIT. 

Que  je  finisse. 
Que  tu  finisses. 
Qu'il  finit. 


Que  nous  finissions. 
Que  vous  finissiez. 
Qu'ils  finissent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  fini. 
Que  tu  aies  fini. 
Qu'il  ait  fini. 
Que  nous  ayons  fini. 
Que  vous  ayez  fini. 
Qu'ils  aient  fini. 

PLUS-QUE-  PARFAIT. 

Que  j'eusse  fini. 
Que  lu  eusses  fini. 
Qu'il  eût  fini. 
Que  nous  eussions  fini. 
Que  vous  eussiez  fini. 
Qu'ils  eussent  fini. 


Finir. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 
PASSÉ. 


Avoir  fini. 

PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Finissant.  , 

PASSÉ. 

Fini,  finie,  ayant  fini. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Abêtir,  abêtissant,  abêti.  —  Abolir,  aboUssant,  aboli.  —  Abrutir, 
abrutissant,  abruti.  —  Accomplir,  accomplissnnt,  accompli. —  Accour- 
ciK,  arcourcisaant,  nccourci.  —  Affaiblir,  afluiblissunt,  alTaibli.  —  Af- 
fermir, afTenitissant,  alTermi. —  Affranchir,  affrancbi&saiit,  aflfiaiichi. — 
Ahurir,  ahurissant,  ahuri. —  Aigrir,  aif^rinsant,  aigri.  —  Amoindrir, 
amoiniirissant,  amoindri.  —  Amollir,  amo  lissant,  amolli. —  Amortir, 
amortissant,  amorti.  —  Anéantir  ,  anéanti^sant,  anéanti.  —  A^obur, 
anoblissant,  anobli.  —  Appauvrir,  appauvrissant,  appauvri.  —  Appesan- 
tir, appesantissant,  appesanti.-»  Aplanir,  aplanissant,  aplani. —  Apla- 
tir, aplatissant,  aplati.  —  Assain  r,  a^saini5sant,  assaini.  —  Assouvir, 
assouvissant,  assouvi.  —  Assujettir,  assujettissant,  assujetti.  —  Atten- 
drir, attendrissant,  attendri.  —  Avertir,  avertissant,  averti.  — Avilir, 
avilissant,  avili. —  Bannir,  bannissant,  banni.  —Bâtir,  bâtissant,  bâti, 

—  BbNiR,  bénissant,  béni  ou  hénit.  ~-  Brunir,  brunissant,  bruni.  — 
Chérir,  chérissant,  chéri.  —Choisir,  choisissant,  choisi.  — Compatir. 
compatissant ,  compati.  —  Convertir,  convertissant,  converti.  —  Dé- 
grossir, dégrossissent,  dégrossi  —Démolir,  démolissant,  démoli. — 
DÉPÉRIR,  dépérissant,  dépéri.  —  Désemplir,  désemplissant,  désempli.  — 
DÉfiOBtiR,  désobéissant,  désobéi.  —  Désunir,  désunissant,  désuni.— 
Divertir,  divertissant,  diverti.  —  Eblouir,  éblouissant,  ébloui.— Em- 
bellir, embellissant,  embelli.  — Emmaigrir,  emmatgri.ssant,  emmaigri. 

—  Empur,  emplissant,  empli.— Enchérir,  enchérissant,  enchéri.— 
Enfouir,  enfouissant,  enfoui.  —  Engloutir,  engloutissant,  englouti.  — 


Ennoblir,  ennoblissant,  ennobli.—  Ensevelir,  ensevelissant,  enseveli.— 
Envahir,  envahissant,  envahi.—  Epaissir,  épaisissant,  épaissi.—  Etour- 
dir, étourdi&sant ,  étourdi  — Flétrir,  flétiist>ant,  flétri.  —  Fleurir, 
fleurissant,  fleuri.  —Fournir,  fournissant,  fourni.  -Garantir,  garan- 
tissant, garanti.  —  Gémir,  gémissant,  gémi.  —  Gravir,  gravi.<>sant, 
Îravi.  — Grossir,  grossissant,  grossi.  — Guérir,  guérissant,  guéri.  — 
NvESTiR,  investissant,  investi.  —  Jaunir,  jaunissant,  jauni. —  Languir. 
languissant,  langui.  —  Maigrir,  maigrissant,  maigri.  — Meurtrir, 
meurtrissant,  meurtri.  —  Munir,  munissant,  muni.  —  Mûrir,  mârissant, 
mûri.— Nourrir,  nourrissant,  nourri.  —  Faur,  pâlissant,  pâli.— P.atir, 
pâtissant,  pâti.  —  Pétrir,  pétrissant,  pétri.  —  Pour,  polissant,  poli.  — 
Pourrir,  pounissant,  pourri.  —  Prémunir,  prémunissant,  prémuni.— 
Punir,  punissant,  puni.  —  Babonnir,  rabonnissant,  rabonnl.  —Raffer- 
mir, rafKTmi&sant,  raffermi.  —  Rajeunir,  rajeunissant,  rajeuni.  — Ra- 
lentir, ralentissant,  ralenti.  •—  Ramolur,  ramollissant,  ramolli.  —  Re- 
bondir, rebondissant,  rebonJi.  — Regarnir,  regarnissant,  regarni.  — 
RÉJOUIR,  réjouissant,  réjoui.  —  Rembrunir,  rembrunissant,  rembruni.—- 
Remplir,  remplissant,  rempli.  —  Ressaisir,  ressaisissant,  ressaisi.  — 
RÉTABUR,  rétablissant,  rétabli.  —  Réunir,  réunissant,  réuni.  —  Réussir, 
réussissant,  réussi.  —  Rôtir,  rôtissant,  rôti.  —  Roussir,  roussissant, 
roussi. — Saisir,  saisissant,  saisi.  —  Salir,  salissant,  sali.  —  Sévir, 
sévissant,  sévi.  —  Trahir,  trahissant,  trahi.  —  Unir,  unissant,  uni.  — 
Vernir,  vernissant,  verni. 


(4)  Il  y  a  un  quatrième  (jassé,  mais  on  s'en  serl  rarement.  Le  voici  :  J'ai  eu  fini,  lu  as  eu  tini,  il  a  eu  (ini^  nous  avons 
eu  fini,  vous  avez  eu  ûni^  ils  ont  eu  fini 
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N.  B.  Quelle  que  soit  l'habitude  qu'on  ait  acquise  en  étudiant  la  première  conjugaison, 
s'il  arrivait  que  les  verbes  en  ir  présentassent  des  difficultés  qu'il  nous  est  impossible  de 
prévoir,  car  elles  sont  aussi  variées  que  les  intelligences,  on  les  surmonterait  toutes  en  ayant 
recours  au  radical  et  à  la  terminaison.  Or,  pour  former  le  radical  des  verbes  de  la  seconde 
conjugaison,  il  suffit  de  retrancher  les  lettres  finales  ir  de  l'infinitif  présent  :  ABOL/r,  abrut/>, 
affranch//%  AFFERM/r;  radicaux:  abol,  abrut,  affranch,  afferm.  En  ajoutant  à  ces  frag- 
ments de  mots  les  terminaisons  du  temps  qui  présente  quelques  difficultés  (terminaisons  que 
Ton  trouvera  au  modèle  fin//*),  toute  incertitude  se  dissipera  sur-le-champ. 

XXX. 

Particularités  de  quelques  verbes  de  la  seconde  conjugaison. 

Bénir. 

Quoique  les  verbes  de  la  seconde  conjugaison  se  terminent  par  un  /  au  participe  passé, 
cependant  bénir  fait  bén/  et  BÉN/Y. 

Béni  s'emploie  en  parlant  de  la  bénédiction  que  Dieu  répand  sur  la  terre,  ou  des  louanges 
que  Ton  adresse  au  Créateur  et  aux  hommes  bienfaisants  : 

Faites  du  bien  aux  hommes,  et  vous  serez  béni  :  voilà  la  vraie  gloire.  (Le  gband  FitéDimc.) 

Les  armes  BÉNtes  de  Dieu  sont  toujours  heureuses,    (âcadémib.) 
L'ange  dit  à  la  sainte  Vierge  :  Vous  êtes  BÉNie  entre  toutes  les  femmes.    (Écriture  sainte.) 

Le  second  participe  bénit  se  dit  en  parlant  de  la  bénédiction  que  l'Église  a  le  pouvoir  de 
donner.  Bén/Y,  dans  ce  sens,  signifie  consacré  par  une  cérémonie  religieuse  :  un  cierge 
BÉN/Ï,  du  pain  bén/7,  des  drapeaux  ht^its^  de  l'eau  BÉN/^e,  une  chapelle  BÉN/Ye,  des  abbesses 
htmtes^  etc. 

BéNIy  BÉNIE. 

Que  BÉNt  soit  le  ciel  qui  te  rend  â  mes  vœux. 

(RAaNB.) 

BÉma  SDient  les  rois  qui  chérissent  leurs  peuples. 

(BOSSUET.) 

Soyez  BÉNie  de  Dieu,  sainte  compagnie. 

(Le  méine.) 


BÉNIT,  BÉNITE. 

Dieu  n*a  pas  eaché  à  David  les  ignominies  de  ce  béni( 
fruit  de  ses  entrailles. 

(BoSSUET.) 

AU  temps  de  Moïse,  on  montrait  les  tombeaux  où  repo- 
saient les  cendres  BÉNtter  d'Abraham,  d'Issacetde  Jacob. 

{Le  vfiéme.) 


XXXI. 

Baïr. 

1*  Vi  du  verbe  haïr  prend  un  tréma  dans  toute  la  conjugaison,  e?icepté  aux  trois  personnes 
du  singulier  de  l'indicatif:  je  hais^  tuhais^  il  hait^  et  à  la  seconde  personne  de  Timpératif  : 
haiSf  où  il  ne  peut  y  avoir  qu'un  i  simple. 

Mais  le  roi  qui  le  hait  veut  que  je  le  haïsse.    (Racine.) 

Ainsi  le  verbe  haïr  a  deux  prononciations.  Quand  IV  est  simple,  le  verbe  n'est  que  d'une 
seule  syllabe  :  il  hait;  mais  lorsque  1'/  reçoit  uo  tréma,  il  se  prononce  séparément ,  et  les  lettres 
ha^  qui  le  précèdent,  forxnent  une  syllabe  à  elles  seules  : 

Qui  vit  ^-t  de  tous  ne  saurait  lofig-temps  vivre.    (P.  Cornbulb.) 
2*  Le  tréma  remplace  l'accent  circonflexe  aux  deux  personnes  plurielles  du  passé  défini  : 
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nous  HAî'MES,  VOUS  HAitES,  et  à  la  troisième  personne  de  l'imparfait  du  subjonctif,  qu'il  HAi'T. 
Comme  on  ne  pouvait  mettre  sur  1'/  deux  points  et  un  accent  circonflexe,  on  a  dû  préférer  les 
deux  points,  parce  qu'ils  conservent  à  ces  temps  du  verbe  haïr  leur  prononciation. 

AVEC  UN  »  SIMPLE. 


J'aimeencor  mieux  CioDaque  je  ne  haiz  Auguste. 

(COBNEILLE.) 

On  aime  sans  raison,  et  sans  raison  on  hait. 

(RéCPTARD.) 

Qui  ne  hait  point  assez  le  vice  n'aime  point  assez  la  vertu. 

(Rousseau.) 


Avec  un  t  tréma. 

Vous  BAISSIEZ  le  jour  que  vous  veniez  chercher. 

(Racine.) 

Quoil  je  la  haibais  sans  tâcher  de  lui  nuire. 

(COBNEILLE.) 

II  faut  désormais  que  mon  cœur. 
S'il  n'aime  avec  transport,  haïsse  avec  fureur.  (Racine.) 

Elles  battent  dans  leurs  enfants  l'époux  qu'elles  haïs- 
sent. (BOILEAU.) 


Ne  hais  donc  plus  la  vie.  (Corneille.) 

N.  B.  Le  h  est  aspiré  dans  tous  les  temps  du  verbe  haïr  (^Jcadémie  et  les  lexicographes). 

Ou  ne  HAÏT  pas  toujours  ceux  qu'on  rend  malheureux.    (La  Chaussée.) 
Qu'il  est  dur  de  haïr  ceux  qu'on  voudrait  aimer.    (Voltaire.) 

C*est  donc  à  tort  que  quelques  poètes  ont  enfreint  cette  règle  consacrée  par  l'usage. 
Voltaire  a  dit,  sans  aspirer  la  lettre  h  : 

Je — ^meurs — au — moins — sans— é — tre  ha — ï— de — vous. 

au  lieu  de  dire  :  Je — meurs— -au— moins— sans  — ê — tre — ha — ï — de — ^vous. 

Mais  le  vers  aurait  eu  une  syllabe  de  trop.  Je  ne  crois  pourtant  pas  que  de  telles  difficultés 
aient  occupé  ce  grand  écrivain.  Il  a  pensé  sans  doute  qu'il  serait  plus  harmonieux  de  ne  pas 
aspirer  la  lettre  h  dans  être  haï. 


CONJUGAISON. 


Le  partage  des  tyrans  est  de  haïr  et  d'être  haï.    (Barthélebt.) 


indicatif. 

Je  hais. 
Tu  hais. 
Il  hait. 

Nous  haïisons. 
Vous  haYsMZ. 
Ils  haïssent. 

ImparCût. 
Je  haïssais. 
Tu  haïssais. 
Il  haïssait. 
Nous  haïssions. 
Vous  haïssiez. 
Ils  haïssaient. 

Posé  défiai. 

Je  haXs. 
Tu  haïs. 
Il  haït. 
Nous  haïmes. 
Vous  haïtes. 
Ils  haïrent. 


Paué  iadéfiai. 

J'ai  haï. 
Tu  as  haï. 
II  a  haï. 

Nous  avons  haï. 
Vous  avez  haï. 
Ils  ont  liaY. 

Pmsc  •Btériear. 

J*eus  haï. 
Tu  eus  haï. 
Il  eut  haï. 
Nous  eûmes  haï. 
Vous  eûtes  haï. 
Ils  eurent  haï. 

Plot- qae-fsrfait. 

J'avais  haï. 
Tu  avais  haï. 
Il  avait  haï. 
Nous  avions  haï. 
Vous  aviez  haï. 
Ils  avaient  haï. 


Fatw. 

Je  haïrai. 
Tu  haïras. 
II  haïra. 
Nous  haïrons. 
Vous  haïrez. 
Ils  haïront. 

Fatar  aaléricar. 

J'aurai  haï. 
Tu  auras  haï. 
Il  aura  haï. 
Nous  aurons  haï. 
Vous  aurez  haï. 
Ils  auront  haï. 

CONDITIONNEL. 
Préseal. 
Je  haïrais. 
Tu  haïrais. 
Il  haïrait. 
Nous  haïrions. 
Vous  haïriez. 
Ils  haïraient. 


Puêé. 

J'aurais  haï. 
Tu  aurais  haï. 
Il  aurait  haï. 
Nous  aurions  haï. 
Vous  auriez  haï. 
Ils  auraient  haï. 

Second  pusé. 
Xeusse  haï. 
Tu  eusses  haï. 
Il  eût  iiaï. 
Nous  eussions  haï. 
Vous  eussiez  haï. 
Ils  eussent  haï. 

IMPÉRATIF. 
Hais. 
Haïssons. 
Haïssez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 
Que  Je  haïsse. 
Que  lu  haïsses. 
Qu'il  hafiwe. 


Que  nous  haïrions. 
Que  voiu  haïssiez. 
Qu'ils  haïssent. 

Imparfait. 

Que  Je  haïsse. 
Que  tu  haïsses. 
Quil  haït. 
Que  nous  haïssions. 
Que  vous  haïssiez. 
Qu'ils  haïssent. 

Paaaé. 

Que  J'aie  haï. 
Que  tu  aies  haï. 
Qu'il  ait  haï. 
Que  nous  ayons  haï. 
Que  vous  ayez  haï. 
Qu'ils  aient  haï. 

Plos-qne-parfait. 

Que  J'eusse  haï. 
Que  tu  eusses  haï. 
Qu'il  eût  haï. 


Que  nous  eussions  haï. 
Que  vous  eussiez  haï. 
Qu'ils  eussent  haï. 

INFINITIF. 
Présent. 
Haïr. 

PaMé. 

Avoir  haï. 

PARTICIPE. 
Prétest. 
Haïssant. 

I*asté. 
Haï,  haXe,  ayant  haï. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  s'entr'haïr. 

XXXII. 

Verbes  en  illir  comme  vieillir. 

Les  deux  /  des  verbes  en  illir  sont  mouillées  dans  toute  la  conjug^aison ,  c'est-à-dire 
qu'elles  ne  se  prononcent  pas.  Mais  ce  n'est  que  dans  les  verbes  en  illiry  car  amollir^  em- 
bellir, etc.,  ne  suivent  pas  cette  règle. 


■Ata 


timmimé^ 
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Qui  De  sait  pas  que  la  maison  de  Bavière  est  une  de  ces 
maisons  dont  la  gloire  ne  vieiUit  point  avec  le  temps. 

(Fléchibr.) 
Nos  habitades  vieillissent  avec  nous. 

(FiNBLON.) 


Jetez  les  yeux  sur  une  de  ces  personnes  qui  ont  vieiUi 
dans  les  passions. 

(Màssillon.) 
Son  esprit  et  son  corps  ne  vieilliront  pas. 

(VOLTAIEB.) 


CONJUGAISON. 
Dans  une  longue  enfance  ils  Tauraient  fait  vieillir. 


INDICATIF. 


Je  Tieillis. 

ToTieilUs. 

Il  Tieillit. 

Nous  TielUiMont. 

Voas  TieilIisMZ. 

IlsTieillisKnt. 

Je  viefllisseis. 
Ta  Tieillinaie. 
Il  TieilliMait. 
Noos  TieflUaiioi». 
Vous  TieilliaBies. 
lis  vieiUtaaieiit. 

Je  TieilIU. 
Ta  Tieillis. 
n  VieiUit. 
Nous  Tieilltmes. 
Vous  Tidllttes. 
Ib  TieîUirent. 


J*al  Tieilli. 
Tu  as  vieim. 
Il  a  Tieilli. 
Nous  sTons  Tieilli. 
Vous  avez  Tieilli. 
Ils  ont  Tieilli. 

Paaaé  astérieer. 

J'eus  Tieilli. 
Tu  eus  vieilli. 
Il  eut  Tieilli. 
Nous  eûmes  Tieilli. 
Vous  eûtes  TieilU. 
Ss  eurent  Tieilli. 

Plw.qne-parfaU. 

J'aTais  Tieilli. 
TuaTsis  Tieilli. 
Il  aTsit  TieilU. 
Nous  sTions  Tieilli. 
Vous  sTiez  Tieilli. 
Ils  STaient  Tieilli. 


Futur. 

Je  TieilUrai. 
Tu  TieilUras. 
11  Tieillira. 
Nous  vieillirons. 
Vous  Tieilli  rez. 
Us  Tieilliront. 

Fatar  anUrieur. 

J'aurai  Tieilli. 
Tb  auras  vieilU. 
Il  aura  vieilli. 
Nous  aurons  Tieilli. 
Vous  aurez  Tieilli. 
Ils  auront  Tieilli. 

CONDITIONNEL. 

Présent. 

Je  Tieilli  rais. 
Tu  Tieill irais. 
Il  TieiUirait. 
Nous  vieillirions. 
Vous  vieilliriez. 
lis  vieilliraient. 


Passé. 

J'aurais  TieilU. 
Tu  aurais  Tieilli. 
n  aurait  vieilli. 
Nous  aurions  vieilli. 
Vons  auriez  Tieilli. 
Ils  auraient  vieilli. 

Seeond  passé. 
J'eusse  vieilli. 
Tu  eusses  vieilli. 
Il  eût  vieilli. 
Nous  eussions  vieilli. 
Vous  eussiez  vieilli. 
Ils  eussent  vieilli. 

IMPÉRATIF. 
Vieillis. 
Vieillissons. 
Vieillissez. 

SUBJONCTIF. 
Préseat. 
Que  je  vieillisse. 
Que  tu  vieillisses. 
Qu'il  vieillisse. 


Que  nons  ^eillfssions. 
Que  vous  vieillissiez. 
Qu'ils  Vieillissent. 

laparfiût. 

Que  Je  vieillisse. 
Que  tu  vieillisses. 
Qu'il  vieillît. 
Que  nous  vieillissions. 
Que  vous  vieillissiez. 
Qu'ils  vieillissent. 

Passé. 

Que  j'aie  vieilli. 
Que  tu  aies  vieilli. 
Qu'il  ait  vieilli. 
Que  nous  ayons  vieilli. 
Que  vous  ayez  vieilli. 
Qu'ils  aient  vieilli. 

Plas-^ae-parfclt, 

Que  J'eusse  vieilli. 
Que  tu  eusses  vieilli. 
Qu'il  eût  VieiUi. 


Que     noiit    eussions 

vieilli. 
Que     vons      eussiez 

vieilli. 
Qu'ils  eussent  vieilli. 

INFINITIF. 
Prétest. 
Vieillir. 

Passé. 
Avoir  vieilli. 

PARTICIPE. 

Présent. 

Vieillissant. 

Passé. 

Vieilli,  vieillie,  ayant 
vieilli. 


sailli. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

EnvinLUR ,  envieinlséant ,  envieilU.  —  Fbdilur  ,  feuillissant ,  feuilli.  1  rejailli.  —  Sailur,  saillissant, 
(LiUfDAis.)— Jailur,  Jaillissant,  jailli.  —  Ruailur,  rejaillissant,  I 

Les  verbes  irréguliers  assaillir  y  accueillir  ^  bouillir  ^  cueillir  y  débouillir  ^  défaillir , 
êbouilliry  faillir^  parbouilliry  rebouillir  y  recueillir  y  refailliry  tressaillir  et  le  verbe  pro- 
nominal s^ enorgueillir  se  prononcent  comme  vieillir  :  les  deux  /  ne  se  font  pas  entendre. 

XXXIll. 

neorir,  refleurir,  hennir. 

i^  Lorsque  /Zez^r/r  s'emploie  pour  désigner  la  naissance  des  fleurs  ou  s'il  signifie  être  en 
fleurs,  il  est  régulier  et  se  conjugue  sur  finir. 

Entre  les  arbres,  ramandier  fUarit  des  premiers. 

(ACADÉMIB.) 

Les  anémones  fleurissent  de  bonne  heure. 

(La  même,) 

Mais  au  figuré,  quand  fleurir  signifie  être  dans  un  état  de  prospérité,  de  splendeur;  être 
en  honneur,  en  réputation,  en  vogue ,  il  fait  souyent  Jhrissait  à  l'imparfait  de  l'indicatif,  et 
toujours  Jlorissant  au  participe  présent  ou  adjectif  verbal,  l'un  et  l'autre  empruntés  du  verbe 
inusité  ^or/r. 


Â  ses  flancs  dégradés  par  la  pluie  et  le  temps 
Le  frôle  bouton  d'or  fleurit  chaque  printemps. 

(Théophile  Gautier.) 


Marot,  bientôt  aprôs,  fit  fleurir  les  ballades. 

(BOILBAU.) 

Le  règne  admirable  de  Josapbat,  où  fleurissent  la  piété, 
la  justice,  la  navigation  et  Tart  militaire...    (Bossuet.) 

Sous  Louis  XIV  tous  les  arts  fleurirent, 

(La  Harpe.) 

Les  sciences,  les  beaux-arts  ont  toujours  fleuri  sous  les 
grands  princes.  (Planche.) 


Ronsard  ftorissait  en  France  à  la  fin  du  seizième  siècle. 

(ACADÉMIE.) 

Athènes  florissait  sous  Périclès.  (La  même.) 

Heureux,  dit-on,  le  peuple  florissant  sur  qui  ces  biens 
coulent  en  abondance.  (Racine.) 

Vous,  filles  de  Sion,  florissante  jeunesse...     (Rousseau*) 

Enfin,  chez  les  chrétiens^  l€!3  mœurs  sont  innocentes, 
Les  vices  détestés,  les  vertus  florissantes.  (Corneille  ) 


Gomme  le  prouvent  ces  exemples,  au  figuré  le  \erhe  Jleurir  n'est  irrégulier  que  dans  deux 
de  ses  temps^  encore  trouve-t-on ^/ir/^.ça/ï.  «  Il  semble  que  cette  expression,  dit  Girault* 
»  Duvivier,  présente  une  image  plus  hardie  Cfue  Jlorissaity  qui,  à  force  d'être  employé,  ne 
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Les  orangers,  après  avoir  porté  des  fleurs  au  printemps, 
refleurissent  ordinairement  en  automne.         (PLANcnB.) 


m  signifie  plus  qae  vigere^  être  en  vigueur,  dans  sa  force,  en  crédit,  sans  presque  offrir  à  l'es- 
»  prit  l'idée  métaphorique.  » 

Cependant  TÂcadémie  veut  qu'on  se  serve  toujours  dejlorissait^  en  parlant  d'une  per- 
sonne ou  d'une  collection  de  personnes,  comme  d'un  peuple,  d'une  ville,  d'une  république. 

Cet  empire  florissait  encore  par  ses  anciennes  lois.    (Voir  les  exemples.) 
2**  Refleurir  est  soumis  aux  mêmes  observations,  et  se  conjugue  comme  fleurir. 

SENS  PROPRE.  SENS  FIGURi. 

Letellier  fit  revivre  ces  rigoureuses  épreuves  qui  feront 
refleurir  les  lois  et  l'éloquence  de  nos  pères.  (Flégbibb.) 

3**  Hennir.  Prononcez  hanir^  et  aspirez  la  lettre  h  dans  toute  la  conjugaison. 

Le  cheval  de  Darius  se  mit  à  hennir^  et  le  prince  fut  déclaré  roi.  (Landais.) 

La  plupart  des  cavaliers  prononcent  le  verbe  hennir  comme  il  s'écrit  ;  c'est-à-dire  qu'ils  ne 
donnent  pas  à  Ve  le  son  de  Va.  Voilà  pourquoi  la  prononciation  que  nous  venons  d'indiquer 
est  peu  connue;  mais  elle  n'en  est  pas  moins  très-correcte  et  presque  toujours  en  rapport 
avec  le  cri  ordinaire  du  cheval. 

XXXIV. 

Troisième  conjugaison  en  OIR. 

Modèle  RECEVOIR  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  l'infinitif  se  termine 
en  evoir  comme  apercevoir^  concevoir^  décevoir^  percevoir^  devoir ^  redevoir. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  reçots. 
Tu  reçow. 
Il  feçot^ 
Nous  recevons. 
Vous  recevez. 
Ils  reçoivent 

IMPAaFAIT. 

Je  recevais. 
Tu  recevais. 
Il  recevait. 
Nous  recevions. 
Vous  receviez. 
Us  recevaient. 

PASSÉ   DÉFINI. 

Je  reçus. 
Tu  reçus. 
Il  reçut. 
Nous  reçûmes. 
Vous  reçûtes. 
Ils  reçurent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

J'ai  reçu. 
Tu  as  reçu. 
Il  a  reçu. 
Nous  avons  reçu. 
Vous  avez  reçu. 
Us  ODt  reçu. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

J'eus  reçu. 
Tu  eus  reçu. 
Il  eut  reçu. 


Nous  eûmes  reçu. 
Vous  eûtes  reçu. 
Ils  eurent  reçu  (4). 

PLUS-QUE-PARFAR. 

J'avais  reçu. 
Tu  avais  reçu. 
Il  avait  reçu. 
Nous  avions  reçu. 
Vous  aviez  reçu. 
Ils  avaient  reçu. 

FUTUR. 

Je  recevrai. 
Tu  recevras. 
Il  recevra. 
Nous  recevrons. 
Vous  recevrez. 
Ils  recevront. 

FUTUR   ANTÉRIEUR. 

J'aurai  reçu. 
Tu  auras  reçu. 
Il  aura  reçu. 
Nous  aurons  reçu. 
Vous  aurez  reçu. 
Ils  auront  reçu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  recevrais. 
Tu  recevrais. 
Il  recevrait. 
Nous  recevrions. 
Vous  recevriez. 
Us  recevraient. 


PASSÉ. 

J*aurais  reçu. 
Tu  aurais  reçu. 
Il  aurait  reçu. 
Nous  aurions  reçu. 
Vous  auriez  reçu. 
Ils  auraient  reçu. 

SECOND  PASSÉ. 

J'eusse  reçu. 
Tu  eusses  reçu. 
Il  eût  reçu. 
Nous  eussions  reçu. 
Vous  eussiez  reçu. 
Ilâ  eussent  reçu. 

IMPÉRATIF. 

Point de\^ per tonne  du sing. 
ni  de  3"  pour  tes  %  nombres. 
Reçois. 
Recevons. 
Recevez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  ou  FUTUR. 

Que  je  reçoive.    . 
Que  tu  reçoives. 
Qu'il  reçoive. 
Que  nous  recevions. 
Que  vous  receviez. 
Qu'ils  reçoivent. 

IMPARFAIT. 

Que  je  reçusse. 
Que  tu  reçusses. 
Qu'il  reçtlt. 


Que  nous  reçussions. 
Que  vous  reçussiez. 
Qu'il  reçussent. 

PASSÉ. 

Que  j'aie  reçu. 
Que  tu  aies  reçu. 
Qu'il  ait  reçu. 
Que  nous  ayons  reçu. 
Que  vous  ayez  reçu. 
Qu'ils  aient  reçu. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

Que  j*eusse  reçu. 
Que  tu  eusses  reçu. 
Qu'il  eût  reçu. 
Que  nous  eussions  reçu. 
Que  vous  eussiez  reçu. 
Qu'ils  eussent  reçu. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Recevoir. 

PASSÉ. 

Avoir  reçu. 

PARTiaPB. 

PRÉSENT. 

Recevant. 

PASSÉ. 

Reçu,  reçue,  ayant  reçu. 


(1)  Il  y  a  un  quatrième  passé,  tuais  on  s'en  sert  rarement.  Le  voici  :  J'ai  eu  reçu,  tu  as  eu  reçu,  il  a  eu  reçu,  nous  avons 
eu  reçu,  vous  avez  eu  reçu,  ils  ont  eu  reçu. 
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TROIS    REMARQUES. 

I®  On  place  une  cédille  sous  le  c  des  verbes  en  cevoir  quand  il  est  suivi  d'un  o  ou  d'un  u. 


Je  vous  donne  an  conseil  qa*à  peine  je  reçois. 

(Racine.) 

L'Âraxe,  mugissant  sous  un  pont  qui  Toutrage, 
De  son  antique  orgueil  bepoit  le  châtiment. 

(Le  même.) 


Vous  AVEZ  REpu  do  la  nature  un  nom  plus  glorieux,  mais 
en  AVRz-vous  repu  une  âme  d'une  autre  espèce  que  celle  des 
autres  hommes?  (Massillon,) 

Les  rois  n'oNT  pas  reçu  en  vain  l'éclat  qui  les  envi- 
ronne. (BOSSUET.) 


2°  Les  participes  dû^  redd  prennent  un  accent  circonflexe,  seulement  au  masculin  singulier. 

J'ai  fait  ce  que  j'ai  dû;  je  fais  ce  que  je  dois.    (Corneiixe.) 

Mais  écrivez  sans  accent  :  les  honneurs  dus  à  son  rang ,  les  louanges  dues  à  son  mérite. 

3^  La  conjugaison  en  oir  étant  tout  à  fait  irrégulière,  il  ne  nous  est  pas  possible  de  donner  un 
radical  qui  convienne  à  tous  les  verbes  de  cette  terminaison;  mais  on  trouvera,  au  chapitre 
troisième,  les  modèles  supplémentaires  des  verbes  qui  ne  peuvent  se  conjuguer  sur  recevoir. 

XXXV. 

Quatrième  conjugaison  en  RE. 

Modèle  RENDRE  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  dont  Tinfinitif  est  en  re 
comme  apprendre^  attendre^  condescendre^  défendre^  confondre^  mordre^  etc. 


INDICATIF. 

PRESENT. 

Je  rend<. 

Tu  rends. 

II  rend  {jpoint  de  terminaiion). 

Noas  rendons. 

Vous  rendez. 

Ils  rendent 

mPARFArr. 

Je  rendats. 
Tu  rendats. 
Il  rendait. 
Nous  rendions. 
Vous  rendiez. 
Ils  Tendaient. 

PASSE  DÉFLNI. 

Je  rendts. 
Tu  rendts. 
II  rendit. 
Nous  rend/mes. 
Vous  rendues. 
Us  rendirent. 

PASSÉ  INDÉFLM. 

J*ai  rendu. 
Tu  as  rendu. 
II  a  rendu. 
Nous  avons  rendu. 
Vous  avez  rendu.  • 
Us  ont  rendu. 

PASSÉ  A.NTÉRIEUR. 

J^eus  rendu. 
Tu  eus  rendu. 
U  eut  rendu. 


Nous  eûmes  rendu. 
Vous  eûtes  rendu. 
Us  eurent  rendu  (4). 

PLCS-QUE-PARFAIT. 

J^avais  rendu. 
Tu  avais  rendu. 
U  avait  rendu. 
Nous  avions  rendu. 
Vous  aviez  rendu. 
Ils  avaient  rendu. 

FUTUR. 

Je  rendrai. 
Tu  rendras. 
U  rendra. 
Nous  rendrons. 
Vous  rendrez. 
Us  rendront. 

FUTUR   AirrÉRIEUR. 

J^aurai  rendu. 
Tu  auras  rendu. 
U  aura  rendu. 
Nous  aurons  rendu. 
Vous  aurez  rendu. 
Ils  auront  rendu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Je  rendrais. 
Tu  rendrais. 
U  rendrait. 
Nous  rendrions. 
Vous  rendriez. 
Us  rendraient. 


PASSÉ. 

J'aurais  rendu. 
Tu  aurais  rendu. 
U  aurait  rendu. 
Nous  aurions  rendu. 
Vous  auriez  rendu. 
Us  auraient  rendu. 

SECOND  PASSÉ. 

J'eusse  rendu. 
Tu  eusses  rendu. 
U  eût  rendu. 
Nous  eussions  rendu. 
Vous  eussiez  rendu. 
Us  eussent  rendu. 

IMPÉRATIF. 

Point  de  i  ^^personne  du  sing. 
ni  de  Z* pour  les  2  nombres. 
Rends. 
Rendons. 
Rendez. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Que  je  rende. 
Que  tu  rendes. 
Qu'il  rende. 
Que  nous  rendions. 
Que  vous  rend<>z. 
Qu'ils  rendent. 

IMPARFAIT. 

Que  je  rendisse. 
Que  tu  rendisses. 
Qu'il  rendit. 


Que  nous  rendissions. 
Que  vous  rendissiez. 
Qu'ils  rendissent. 

PASSÉ. 

Que  j*aie  rendu. 
Que  tu  aies  rendu. 
Qu'il  ait  rendu. 
Que  nous  ayons  rendu. 
Que  vous  ayez  rendu. 
Qu'ils  aient  rendu. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

Que  j'eusse  rendu. 
Que  tu  eusses  rendu. 
Qu'il  eût  rendu. 
Que  nous  eussions  rendu. 
Que  vous  eussiez  rendu. 
Qu'ils  eussent  rendu. 

n^FINITIF. 

PRÉSENT. 

Rendre^ 

PASSÉ. 

Avoir  rendu. 

PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Rendant. 

PASSÉ. 

Rendu,  rendue^  ayant  rendu. 


(1)  U  y  a  un  quatrième  passé,  maison  s'en  sert  rarement.  Le  voici  :  J'ai  eu  rendu,  tu  as  eu  rendu,  il  a  eu  rendu,  nous 
avons  eu  rendu,  vous  avez  eu  rendu,  ils  ont  eu  rendu. 
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Le  radical,  comme  on  a  pu  s'en  convaincre,  a  surmonté  toutes  les  difficultés  qui  se 
rencontrent  dans  les  conjugaisons  précédentes.  En  effet,  avec  son  aide,  nous  sommes  parvenu 
à  définir  des  particularités  orthographiques  qui,  jusqu  a  ce  jour,  étaient  restées  sous  l'empire 
de  la  routine.  Nous  allons  donc  encore  avoir  recours  à  ce  guide  infaillible,  le  seul  que 
Ion  puisse  suivre  dans  renseignement. 

Comme  dans  les  trois  autres  conjugaisons,  le  radical  des  verbes  en  re  se  forme  du  présent  de 
l'infinitif,  en  retranchant  la  dernière  syllabe.  Ainsi  attend  y  confond^  mord  sont  les  radicaux 
des  verbes  ATTENDre,  œNFONDre,  MORDre.  Ajoutez  à  ces  fragments  de  mots  les  terminaisons 
du  modèle  rendre^  et  vous  aurez  :  j'attends,  tu  attends,  il  attend,  etc.;  je  œNFONDS,  tu 

œNFONDS,  il  œNFOND,  etc.;  je  MORDS,  tu  MORDS,  il  MORD,  etc. 

Il  y  a  une  remarque  à  faire  ;  c'est  que  la  troisième  personne  du  singulier  de  l'indicatif  pré- 
sent de  ces  verbes  ne  reçoit  aucune  terminaison  :  le  radical  suffit  pour  la  former. 

lo  Verbes  en  endre  comme  attendre. 


Demain  j'attends  la  haine  ou  la  faveur  des  hommes. 

(Racine.) 
Qu'ATTENDS-tu?  ô  Juif  incrédule! 
Qu'ATTENDom-nouB  pour  nous  convertir? 

(BOSSUET.) 

« . .  Mais  aux  âmes  bien  nées 
La  valeur  n* attend  pas  le  nombre  des  années. 

(CoaNEILLB.) 

Les  talents  se  développent  par  les  récompenses  qui  les 

ATTENDen^ 

(Massii^lon^ 

Les  premiers  hommes  ATTENDtrent  de  la  libéralité  de 

Dieu  la  récompense  de  leur  vertu. 

(Le  même,) 


Pour  défendre  vos  jours  de  leurs  lois  meurtrières» 
Mon  amour  n*AVArr  pas  attendu  vos  prières. 

(Racine.  ) 

Et  mon  amour  pour  nattre  ATTENDra  mon  devoir. 

(Corneille.) 

Sors,  traître!  u'attends  pas  qu'un  père  furieux 
Te  fasse  avec  opprobre  arracher  de  ces  lieux. 

(Racine.) 

N'ATTENDez  ni  vérité  ni  consolation  des  hommes. 

(Pascal.) 

Faire  attendt»  justice,  c'est  injustice. 

(La  BauràBE.) 


Conjuguez  sur  le  modèle  rendre  : 


Appsndrb,  appendantf  appetido.  —  Attendre  ,  attendant ,  attendu.  — 
Condescendre,  condescendant ,  condescendu.  —  DirENDRE,  défendant , 
défendu.  —  Défendre,  dépendant,  dépendu.  —  DEarENDRE,  descendant, 
descendu.  —  Enterdre,  entendant,  entendu.  —  Étendre,  étendant, 
étendu.  —  Fendre,  fendant,  fendu.  — >  Pendre,  pendant,  pendu.  —  Pour- 
tendre,  pourfendant,  pourfendu.  —  Prétendre,  prétendant,  prétendu. 


— Redescendre,  redescendant,  redescendu.  —  Retendre ,  refendant, 
refendu.  —  Retendre,  retendant,  retendu.  —  Revendre  ,  revendant,  re- 
vendu.— Soua-BNTEMDRE,  sous-eutendant, sous-eutcndu.  —Suspendre, 
suspendant,  suspendu.  ^ Xsndre«  tendant,  tendu.  —  Vsnobs,  vendant, 
vendu. 


OBSERVATION. 

Les  verbes  en  endre  prennent  un  e  comme  le  modèle  ReNDRE,  Je  BeNDS,  tu  ReNDS»  etc. 
Cependant  répandre  et  épandre  s'écrivent  par  un  a.  «  Épandre^  dit  Voltaire^  était  un  terme 
beureux  qu'on  employait  au  lieu  de  répandre.  »  Ce  mot  a  vieilli. 

ÉPANDRE. 


REPANDRE. 

• 

(II)  répand  également  la  lumière  féconde 
Sur  le  |)alai5  des  rois  et  le  toit  des  bergers. 

(J.-B.  Rousseau.) 

Il  semble  qu'on  arrache  aux  ambitieux  les  grâces  qui  se 

répandent  sur  les  autres. 

(  Massillon.) 

Rassemblez  tous  Les  plaisirs  autour  de  vous,  il  s'y  répan- 
dra toujours  du  fond  de  votre  âme  une  amertume  qui  les 

empoisonnera. 

{Le  même.) 

CieuXy  répandez  votre  rosée. 

(Racine.) 


Le  Permesse  épand  ses  eaux  chéries. 

(Grbsset.) 

L'huile  épandait  ses  Qots  d*or. 

(MlLLEVOIE.) 

La  lune  épand  sa  clarté. 

(Le  même.) 

Une  majesté  douce  épand  sur  son  visage 
De  quoi  s'assujettir  le  plus  noble  courage. 

(  Corneille.) 

Les  ombres  cependant  sur  la  ville  épandues. 

(Boilbau.) 
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2^  Verbes  en  ondre^  comme  confondre. 


Va,  je  neooifPONDS  point  ses  vertus  et  ton  crime. 

(Corneille.) 

ToQt  oe  qa'inventent  les  Juifs  pour  éluder  les  prophéties 

les  CONfORD.  (BOSSUBT.) 

Toute  {alousie  n'est  point  exempte  de  quelque  sorte  d'en- 
vie, et  souvent  même  les  deux  passions  se  coNFONoent. 

(La  Brittèrb.) 

La  victoire  et  la  nuit,  plus  cruelles  que  nous, 
Nous  excitaient  au  meurtre,  et  coiNFONDaienf  nos  coups. 

(Racine.) 


L'Église  coNFONDtf  toutes  les  erreurs. 

(Bossubt.) 

Les  Grecs  ont  confondu  les  seconds  Assyriens  avec  les 
premiers.  [Le  mé^ne.) 

La  mort  coNFONora  les  cendres  de  celles  qui  vivent  à  la 
cour,  et  de  celles  qui  vivent  obscures  dans  la  retraite. 

(Fléghier.) 

0  Dieul  CONFONDS  l'audace  et  l'imposture. 

(Racine.) 


Conjuguez  sur  le  modèle  rendre  : 

COBUUONDBS,  coireipondaiiUcorreaponda.  —  FoNDRB,  fondant,  fonda.  —  Pohdrs,  pondant,  pondu.  —  Hsfondrb,  refondant,  nfoada.  —  BiPONDU, 

répondant,  répondu.  —  Tondre,  tondant,  tondu. 

Z""  Verbes  en  ordre ^  comme  mordre. 


J'ai  beau  frotter  mon  front,  j'ai  beau  MORDre  mes  doigts, 
Je  ne  puis  arracher  du  creux  de  ma  cervelle 
Que  des  vers  plus  forcés  que  ceux  de  la  Pucelle. 

(Boileau.) 

La  lime  mobd  l'acier  et  l'oreille  en  frémit. 

(L.  Racine.) 


Les  courtisans  d'Alexandre  Tovoaimt  le  cou  pour  imiter 
leur  maître  qui  penchait  un  peu  la  tdte. 

(Tbévoux.) 

Pressez-les,  TORDez-les,  ils  dégouttent  l'orgueil,  Tarrogance^ 
la  présomption.  (La  Bruyère.) 


Conjuguez  sur  le  modèle  rendre  : 


DsroBORB»  détordant,  détords.  —  DiMORDBS,  démordant,  démordu. —  Hs¥OIU>bb,  remordant,  remocdn.  —  RrroRDaB ,  retordant,  retordu.  — 

Tordre,  tordant,  tordu. 


XXXVI. 

Verbes  en  attre^  comme  abattre. 

Pour  conjuguer  les  verbes  en  attre  on  emploie  deux  radicaux;  le  premier  ne  prend  qu'un  t  et 
sert  à  former  les  trois  personnes  singulières  du  présent  de  Tindicatif  :  j'abats,  tu  abat^,  il  abat, 
et  la  deuxième  personne  de  l'impératif  :  abatj;  le  second  radical  abatt  se  forme  régulièrement 
de  Y ixAmûî abattre  en  retranchant  re.  Voilà  pourquoi  le  reste  de  la  conjugaison  prend  deux  t. 


J*ABATs  ce  qui  me  nuit  partout  où  je  le  trouve. 

(Boileau.  ) 
La  prospérité  nous  élève,  rafilîction  nous  abat. 

(Massillon.) 
Les  objets  vils  qui  l'environnent  lui  ABArrent  le  cœur  et 
les  sentiments.  (Le  niéiM.) 

L'un  ÈBkTtait  des  remparts,  l'autre  renversait  des  autels. 

(Fléchiee.) 
Le  triumvirat  ABAirtf  tout  ce  que  Rome  nourrissait  de 
plus  courageux  et  de  plus  opposé  à  la  tyrannie.  (Bossuet) 
Les  apôtres  ont  abattu  aux  pieds  de  Jésus  la  majesté  des 
faisceaux  romains.  (Le  même,) 

Les  malheurs  u^avaient  point  abattu  sa  fierté. 

(Racine.) 


J'ABATTfat  d'un  seul  coup  sa  tôle  et  ton  orgueil. 

(Corneille.) 
On  tâcha  de  lui  faire  entendre  que  sa  fuite  ABArrraïf  le 
courage  des  citoyens.  (Fléchier.) 

Je  ne  veux  pas  qu'on  abatts  les  marques  de  la  recon- 
naissance publique. 

(Massillon.) 
Les  Juifs  sont  plus  abattus  que  leur  temple  et  que  leur 
ville.  (Bossuet.) 

Sous  le  fer  du  méchant  le  juste  est  abattu. 

(Voltaire.) 

Mais  que  vos  cœurs 

De  l'aspect  d'un  hibou  ne  soient  point  abattus. 

(Boileau.) 


N.  B.  Dans  les  verbes  en  attre  ^  le  premier  radical  suffit  pour  former  la  troisième  per- 
sonne singulière  du  présent  de  l'indicatif. 

7* 
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œNJDGAISON. 

Le  vrai  courage  ne  se  laisse  jamais  abattre. 


INDICATIF. 

J'abats. 

Tu  abats.       \naiâon\. 

n  abat  \poinl  de  tertni- 

NouA  abattons. 

Voua  abattez. 

Ils  abattent. 

Inparlait. 
J'abattais. 
Tu  abattais. 
I)  abattait. 
Nous  abattions. 
Vous  abattiez. 
Ils  abattaient. 

PMsé  défini, 
rabattis. 
Tu  abattis. 
II  abattit. 
Nous  abattîmes. 
Vous  abattîtes. 
Ils  abattirent. 


Fusé  iadëfiai. 

J'ai  abattu. 
Ta  as  abattu. 
II  a  abattu. 
Nous  avons  abattu. 
Vous  avez  abattu. 
Ils  ont  abattu. 

Paué  aalérieur. 

J*eus  abattu. 
Tu  eus  abattu, 
n  eut  abattu. 
Nous  eûmes  abattu. 
Vous  eûtes  abattu. 
Ils  eurent  abattu. 

Plas -qBe-parfai  t . 

J'avau  abattu. 
Tu  avais  abattu. 
Il  avait  abattu. 
Nous  avions  abattu. 
Vous  aviez  abattu. 
Us  avaient  abattu. 


J'abattrai. 
Tu  abattras. 
Il  abattra. 
Nous  abattrons. 
Vous  abattrez. 
Us  abattront. 

Fatw  aat^ricnr. 

J'aurai  abattu. 
Tu  auras  abattu. 
Il  aura  abattu. 
Nous  aurons  abattu. 
Vous  aurez  abattu. 
Us  auront  abattu. 

CONDITIONNEL. 
Préseat. 

J'abattrais. 
Tu  abattrais. 
Il  abattrait. 
Nous  abattrions. 
Vous  abattriez. 
Us  abattraient. 


Passé. 

J'aurais  abattu. 
Tu  aurais  abattu. 
U  aurait  abattu. 
Nous  aurions  abattu. 
Vous  auriez  abattu. 
Us  auraient  abattu. 

Second  Paiaé. 
J'eusse  abattu. 
Tu  eusses  abattu. 
U  eût  abattu. 
Nous  eussions  abattu. 
Vous  eussiez  abattu. 
Us  eussent  abattu. 

IMPÉRATIF. 

Abats. 

Abattons. 

Abattez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 

Que  J'abatte. 
Que  tu  abattes. 
Qu'il  abatte. 


(FÉNEL01V.) 

Que  nous  abattions. 
Que  TOUS  abattiez. 
Qu'Us  abattent. 

Imparfait. 

Que  J'abattisBs. 
Que  tu  abattisses. 
Qu'il  abattit. 
Que  nous  abattissions. 
Que  vous  abattissiez. 
Qu'ils  abattissent. 

Paaaé. 

Que  j'aie  abattu. 
Que  tu  aies  abattu. 
Qu'il  ait  abattu. 
Que  nous  ayons  abat- 
tu. 
Que  vous  ayez  abattu. 
Qu'ils  aient  abattu. 

Pins  -qne-parfai  t. 

Que  J'eus!«e  abattu. 
Que  tu  eusses  abattu. 
Qu'il  eût  abattu. 


Que     nous    enstioBS 

abattu. 
Que     TOUS      eusiiez 

abattu. 
Qu'ils  eussent  abattu. 

INFINITIF. 
Présent. 
Abattre. 

Passé. 

Avoir  abattu. 

PARTICIPE. 

Présent. 

Abattant. 

Paaaé. 

Abattu,  abattue,  ayant 
abattu. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Battm,  je  bat»,  je  battais.  -  Combattrii,  je  combaU.  je  eombatUis.  -  Débattm,  je  débats,  je  débatUU.  -  Eamttbi,  Je  rabats,  jo  nbattait. 

XXXVII. 

Verbes  en  ompre^  comme  rompre. 

Les  verbes  de  cette  terminaison  se  conjuguent  comme  rendre;  mais  il  faut  ajouter  un  t  au 
radical  pour  former  la  troisième  personne  singulière  du  présent  de  l'indicatif,  il  romp^    il 

œRROMP^,  il  INTERROMPE. 

Je  sais  de  quels  sermeDts  je  eovps  pour  vous  les  chaînes. 

(Racine.) 

Ârnauld,  des  novateurs  tu  découvres  la  fraude, 
Et  ROMPS  de  leurs  erreurs  les  filets  captieux. 

(BOILBAU.) 

L  intérêt  te  plus  vil  arme  le  frère  contre  le  frère,  Tami 
contre  1  ami,  Kouvt  tous  les  liens  du  sang  et  de  ramitié. 

(BfASSILLON.) 

Le  Tellier  seul  réunissait  les  gens  de  bien^  ROMPatï  les 
liaisons  des  factieux  et  déconcertait  leurs  desseins. 

(BessuET.) 


Dieu  A  ROMPU  les  liens  qui  rattachaient  au  monde. 

(Fléchibr.) 
Les  passions  ROMPirent  les  digues  de  la  justice  et  de  la 
raison. 

(Le  même.) 
Muse,  redis-moi  donc  quelle  ardeur  de  vengeance 
De  ces  hommes  sacrés  rompiï  Tintel  ligence. 

(BOILEAU.) 

RoMPons  avec  plaisir  un  hymen  qu'il  diSTère. 

(Racine.) 
RoMPes,  R0MPC3  tout  pacte  avec  Timpiété. 

(U  même,) 


CONJUGAISON. 


Tous  les  fluides  ont  la  propriété  de  rompre  les  rayons  de  lumière  qui  y  entrent,         (Planche.) 


INDICATIF. 
Priteat. 

Je  romps. 
Ta  romps. 
Il  rompt. 
Noas  rompons. 
Vous  rompez. 
Ils  rompent. 

iMparbît. 

Je  rompais. 
Ta  rompais. 
Il  rompait. 
Nous  rompions. 
Vous  rompiez. 
Ils  rompaient. 

Passé  dcfiDÎ 

Je  rompis. 
Ta  rompis. 
II  rompit. 
Nous  rompîmes. 
Vous  rompîtes. 
Us  rompirent. 


Passé  indéfiai. 

J'ai  rompn. 
Tu  as  rompu. 
Il  a  rompa. 
Nous  avons  rompu. 
Vous  avez  rompu. 
Us  ont  rompu. 

Passé  antéricvr. 

J*eas  rompu. 
Ta  eus  rompa. 
Il  eut  rompu. 
Nous  eûmes  rompu. 
Vous  eûtes  rompu. 
Us  eurent  rompu. 

PloS'  que  «parCiït. 

J'avais  rompu. 
Tu  avais  rompu. 
U  avait  rompu. 
Nous  avions  rompu. 
Vous  aviez  rompu. 
Us  avaient  rompu. 


Ftttar. 

.  Je  romprai. 
Tu  rompras. 
U  rompra. 
Nous  romprons. 
Vous  romprez, 
lis  rompront. 

Fatnr  antérievr. 

J'aurai  rompu. 
Tu  auras  rompu. 
U  aura  rompu. 
Nous  aurons  rompu. 
Vous  aurez  rompu. 
Us  auront  rompu. 

CONDITIONNEL. 

Présent. 

Je  romprais. 
Tu  romprais. 
II  romprait. 
Nous  romprions. 
Vous  rompriez. 
Us  rompraient. 


Passé. 

J'aurais  rompu. 
Tu  aurais  rompu. 
U  aurait  rompu. 
Nous  aurions  rompu. 
Vous  auriez  rompu. 
Us  auraient  rompu. 

Second  passé. 
J'eusse  rompu. 
Tu  eusses  rompu. 
U  eût  rompu. 
Nous  eussions  rompu. 
Vous  eussiez  rompu. 
Us  eussent  rompu. 

IMPÉRATIF. 
Romps. 
Rompons. 
Rompez. 

SUBJONCTIF. 
Présent. 

Que  je  rompe. 
Que  tu  rompes. 
Qu'il  rompe. 


Que  nous  rompions. 
Que  vous  rompiez. 
Qu'ils  rompent. 

Imparfait. 

Que  je  rompisse. 
Que  ta  rompisses. 
Qu'il  rompit. 
Que  nous  rompissions. 
Que  voua  rompissiez. 
Qu'ils  rompissent. 

Passé. 

Que  J'aie  rompu. 
Que  tu  aies  rompu. 
Qu'il  ait  rompu. 
Que  nous  ayons  rom- 

Que  vous  ayez  rompu. 
Qu  il!  aient  rompu. 

Plns-que^parfait. 

Que  j'eusse  rompu. 
Que  tu  eusses  rompu. 
Qu'il  eût  rompu. 


Que     nous     eussions 
rompu. 

Que  voua  eussiez  rom- 
pu. 

Qu'ils  eussent  rompu 

INFINITIF. 

Présent. 
Rompre. 

Passé. 

Avoir  rompu. 

PARTICIPE. 
Présent. 

Rompant. 

Passé. 

Rompu ,  rompue^ya&t 
rompu. 


THEORIE  DU  VERBE. 


55 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

CokMiiPU,  Ja  eotnmpt,  Je  oonompaii.—  IiiTSRMMm,  flBtdniBp*,  JlatetnmpaU. 

XXXVIII. 

Quelques  observations  sur  les  verbes. 

!•  RÈGLE  GÉNÉRALE.  —  La  première  personne  plurielle,  dans  tous  les  temps  des  verbes,  se 
termine  par  un  5,  et  la  troisième  personne  par  nt. 


PREMIÈRES  PERSONNES  PLURIELLES. 

Le  bien,  nous  le  faisons;  le  mal,  c'est  la  fortune. 

(La  Fontaine.) 

Il  y  a  peo  de  choses  que  nous  sachions  bien. 

(Vauvenargues.) 

Noos  n*AYONs  jamais  qu'un  moment  à  vivre,  et  nous 
ayons  des  espérances  pour  plusieurs  années.    (Fénelon.) 

Ne  forçons  point  notre  talent; 
Nous  ne  ferions  rien  avec  grâce. 

(  La  Fontaine.) 

Nous  nous  QUTTTAMBS,  moi  et  Tlndienne,  après  nous  être 
serré  la  main.  (Chateaubrund.) 

Nous  CHERCHERONS  partoutà  trouver  à  redire. 

(Molière.) 

Comparons  les  œuvres  de  la  nature  aux  ouvrages  de 
lliomme.  (Buffon.) 

Si  nous  n'AYioNS  pas  de  défauts,  nous  ne  prendrions  pas 
tant  de  plaisir  à  en  remarquer  chez  les  autres. 

(La  60CHEFOUCAULT  ) 

DÉFOUiLLONS-nous  aussi  d'une  vaine  6erté; 
Nous  NAISSONS,  nous  VIVONS  pour  la  société. 

(BOILEAU.) 


TROISIÈMES  PERSONNES  PLURIELLES. 

Les  auteurs  se  PBiGNEnt  dans  leurs  ouvrages, 

(Le  Sage  ) 
Patience  et  longueur  de  temps 
Font  plus  que  force  ni  que  rage.         (La  Fontaine.) 

Les  inclinations  ne  sAURAiEnf  se  contraindre. 

(PiRON.) 

11  semble  que  le  roman  et  la  comédie  pouRRAiEnt  être 
aussi  utiles  qu'ils  sont  nuisibles.  (La  Bruyère.) 

Jeune  homme,  la  Vertu  «  la  paix  et  l'innocence 
Te  RENDRont  plus  heureux  qu'une  vaine  science. 

(BSRNIS.) 

Force  gens  ont  été  Tinstrument  de  leur  mal. 

(La  Fontaine.) 

Si  les  morts  REVENAiEnt  ou  d'en  haut  ou  d'en  bas, 
Les  pères  et  les  fils  ne  se  coNNAiTRAisnt  pas. 

(Boursault.) 

La  rapine  et  l'orgueil  sont  les  dieux  de  la  terre. 

(Voltaire.) 

L'ambition,  l'amour,  l'avarice  et  la  haine 
TiEXNsnt,  comme  un  forçat,  noire  esprit  à  la  chaîne. 

(BOILEAU.) 


2*  FUTUR  ET  œNDITIONNEL. 

Il  n'y  a  que  les  verbes  de  la  première  conjugaison  qui  prennent  un  e  au  futur  et  au  con* 
ditionnel  :  je  PRieRAi,  il  SALUeRA,  nous  JOUeRiONS,  etc. 


PREMIÈRE  CONJUGAISON  EN  «T. 

J'abandonnseais  tout,  si  je  ne  savais  pas  réussir. 

(Madame  de  Sévigné.  ) 

Tantôt  vous  pâturez  de  quelque  maladie. 

(Molière.) 

rAVOceBAi  que  mes  feux  n'ont  plus  rien  à  prétendre. 

(Ls  même,) 

Mais  qui  peut  t'assurer  qu'insensible  au  plaisir 
Elle  coNSERveRA  sa  première  innocence? 

(B01LEAU.) 

Ainsi  Régnard  n'aurait  pas  dû  dire  : 


CONJUGAISONS  EN  if,  (AT y  rs. 

Il  y  a  plaisir  d'être  sur  un  vaisseau  battu  de  l'orage, 
lorsqu'on  est  sûr  qu'il  ne  p^tra  pas.  (Pascal.) 

Il  pourrait  arriver  qu'en  voulant  perfectionner  la  scène 
française  on  la  gâtât  entièrement.  (Voltaire.  ) 

Elle  perdra  la  vie, 

Si  son  âme  n'obtient  l'effet  de  son  envie. 

(Molière.) 

Je  ne  cTûindraii  pas  tant,  hélas!  si  j'aimais  moins. 

(LONGEPIERRB.) 


Et  je  vais  lui  dicter  une  lettre  d'un  style 
Qui  de  madame  Ârgante  émouvera  la  bile. 


Pour  compléter  la  mesure,  le  poète  a  cru  pouvoir  enfreindre  la  règle  grammaticale  ;  mais 
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ÉMOUVeBA  n'est  pas  plus  français  en  vers  qu'en  prose.  Il  faut  dire  et  écrire  émouvra^  puisque 
ce  verbe  n'appartient  pas  à  la  première  conjugaison. 

Dans  le  laissei^aller  de  la  conversation,  des  personnes,  qui  ont  fait  même  quelques  études, 
s'expriment  souvent  de  cette  manière  :  vous  perdcriez  votre  argent,  vous  me  RENDeRiEZ  un 
grand  service,  vous  vous  METTeRiEZ  dans  l'embarras,  etc.,  etc.,  comme  elles  diraient  :  vous 
aimeriez  et  fréquenteriez  de  telles  gens;  mais  ces  verbes  sont  de  la  première  conjugaison, 
tandis  que  vous  perdriez^  vous  rendriez^  vous  mettriez  sont  de  la  quatrième.  Ils  ne  prennent 
pas  d'e  muet,  pourquoi  les  prononcer  autrement  qu'ils  ne  s'écrivent? 

Cependant  les  verbes  cueillir^  accueillir^  recueillir  font  au  futur  et  au  conditionnel  :  je 

CUEILLCRAI,  je  CUEILLeRAIS;  j'ACCUEILLeRAI,  j'ACCUEILLeRAIS;  je  RECUEILLeRAI,  je  RECUEILLeRAIS, 

parce  que  ces  temps  ont  conservé  la  forme  du  futur  et  du  conditionnel  de  la  conjugaison  en 
er  dont  ils  ont  fait  partie  (i). 

3<>  IMPÉRATIF. 

La  seconde  personne  de  l'impératif  des  verbes  réguliers  en  er^  se  termine  par  un  c  muet; 
dans  les  trois  autres  conjugaisons  elle  prend  un  s. 


VERBES  EN  er. 
Songe  aa  moins,  songe  au  sang  qui  coule  dans  tes  veines. 

(VOLTAIBE.) 

Abandonne  un  coupable.  (Racine.) 

Va,  vokj  Corasmin,  montr^lm  cet  écrit. 


VERBES  EN  tV,  OtV,  fO. 

Meure  enfin,  puisqu'il  faut  ou  tout  perdre  ou  mourir. 

(Ck>RNBIIXE.) 

Vois  avec  calme  la  mort  s'avancer. 
Fats  tôle  au  malheur  qui  t'opprime. 

(J.-J.  Rousseau.) 


(Voltaire.) 

Quelques  verbes  irréguliers  en  //•  et  en  oir  ne  prennent  pas  d'j  à  la  seconde  personne 
singulière  de  l'impératif;  cette  seconde  personne  se  termine  par  un  c  muet,  comme  celle 
des  verbes  en  er  :  assaille,  tressaillcj  offre^  souffre^  ouvre^  couvre^  cueille^  aie,  saches  etc. 

Si  tu  veux  goûter  le  repos, 

Sache  vivre  avec  tes  égaux.       (Madame  Jolf^eau.) 

Remarque.  —  Tout  impératif  qui  ne  finit  pas  par  un  s  k\a  seconde  personne  singulière, 
prend  cette  lettre  devant  les  pronoms  personnels  en ,  jr-  ^^  détruisant  Thiatus  y  Vs  eupho- 
nique adoucit  la  prononciation. 


Aime  Cinna,  ma  fille,  en  cet  illuslre  rang. 
Préfèbes-en  la  pourpre  à  celle  de  mon  sang. 

(Corneille.) 

VoLEs-T  avec  cet  écrit,  et  montres-en  toute  la  fausseté. 

(Lbmarb.) 

Souffres -en  le  cher  et  doux  partage. 

(J.-J.  Rousseau.) 


Penses-t  bien,  jeune  homme,  que  sont  dix,  vingt,  trente 
ans  pour  être  immortel  ! 

(J.-J.  Rousseau.) 

Cousine,  songes-t  bien  t  voilà  le  mari  dont  tu  médites  de 
troubler  indiscrètement  le  repos.         (J.-J.  Rousseau.) 

Puisqu'on  lui  disait  :  vas-t  ,  pourquoi  n'aurait-il  pas  dit  : 
irai-je-t-y  !  (J.-J.  Rousseau.) 


(1)  En  poésie,  Ve  muet  du  futur  et  du  conditionnel  peut  se  supprimer  s'il  est  précédé  d^une  voyelle. 


ATSC  UN  ê  MUET. 

J'atoucrai  les  rumeurs  l«s  plus  injurieuses.  (BACtirs.) 

L'homme  à  Thomme  inutile 
Ne  PAteRA  point  à  Dieu. 


Le  prix  de  sa  rançon. 


(J.-B.  BOUSSBAU.) 


SANS  e  MUET. 

Les  dieux  n^avoûront  pas  un  combat  plein  de  crimes.      (Cornsillb.) 

Je  vous  pairai,  lui  dit-elle, 

Avant  Tout,  foi  d'animal, 

Intérêt  et  principal.  (La  Fontmnb.) 

Nos  h&tes  agrérmU  les  soins  qui  leur  sont  dus.      {Lé  même.) 


Ainsi,  quand  on  supprime  Ve  muet,  il  faut  placer  un  accent  circonflexe  sur  la  voyelle  qui  le  précède,  à  moins  que  cette 
voyelle  ne  soit  elle-même  un  é  comme  dans  l'exemple  :  nos  hôtes  agréront  les  soins  qui  leur  sont  dus. 
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4"  SUBJONCTIF. 

Le  présent  du  subjonctif,  dans  tous  les  verbes  des  quatre  conjugaisons,  se  termine  par  un  e 
muet  à  la  première  personne  singulière,  ainsi  qu'à  la  troisième,  et  par  es  à  la  seconde. 

I  GONIUGAISON  EN  Otf. 

Prends  garde  que  jamais  Tastre  qui  nous  éclaire 
Ne  te  voie  en  ces  lieux  mettre  un  pied  téméraire. 

(Racinb.) 
Si  mince  qu'il  puisse  être,  un  cheveu  fait  de  l'ombre. 

(VlIXBPRÉ.) 
CONJUGAISON  BN  te, 

Quiritd^autmi 

Doit  craindre  qu'en  revanche  on  nie  aussi  de  lui. 

(MouiRB.) 
On  ne  saurait  nier  qu*un  homme  n'APPRSNNe  bien  des 
choses  quand  il  voyage.  (Fénblon.) 

Quoi  qu'on  Dise,  un  ànon  ne  deviendra  qu'un  âne. 
I  (GaosBLUE.) 

Sont  exceptés  :  avoir  qui  prend  un  ^  à  la  troisième  personne  du  singulier  : 

Qu'il  ait  de  ses  aïeux  un  souvenir  modeste.      (Racine.) 

ETRE  qui  fait  que  je  sois^  que  tu  soiSt  qu'il  soit: 

Le  chien  est  le  seul  animal  dont  la  fidélité  soit  à  l'épreuve.         (Bufpon.) 

5«  iNFiurriFS  en  ir  et  en  /re,  gobime  souffrir^  mourir^  interdire^  écrire. 

Lorsque  le  participe  présent  de  ces  verbes  finit  par  sant  (prononcez  zant)  ou  par  vont,  l'in 
finitlf  se  termine  en  ire  :  lisant,  lire  ;  souscrivant,  souscrire,  etc.;  mais  si  le  participe  a 
toute  autre  terminaison ,  l'infinitif  esten  ir  :  bâtissant,  bâtir,  etc. 


CONJUGAISON  BN  ef. 

Que  dans  tous  vos  discours  la  passion  émue 
Anxe  chercher  le  cœur,  i'j&cHAUFFe,  le  aEMue. 

(BOILEAU.) 

Qu'aux  accents  de  ma  voix,  la  terre  se  RévEiLLe. 

(J.-B.  Rousseau.) 

CONJUGAISON  EN  «>. 

Combattant  à  vos  yeux,  permettez  que  je  MEURe. 

(Racine.) 
Télémaque,  il  faut  que  tu  Msunes,  puisque  je  ne  puis 
mourir.  (Fénelon.) 

De  cent  coups  de  poignard  que  l'infidèle  Msune. 

(Voltaieb.) 


infinitifs  en  ir. 

Plutôt  souffrir  que  numrir.  (La  Fontaine. 

Participes  présents  :  souffrant^  mourant. 
Dieu^  qui  peut  nous  frapper,  nous  en  peut  avertir. 

(LEMBHaER.) 

Participe  présent  :  avertissant. 


infinitifs  en  ire. 

Il  est  des  vérités  que  l'on  doit  ^interdire.       (Picard.) 

Participe  présent  :  tntordtSANT. 
Grand  roi,  cesse  de  vaincre  ou  je  cesse  Sécrire. 

(Boilbau.) 
Participe  présent  :  ëcnvANT. 


Cependant  maudire^  rire^  sourire^  bruire^  frire  y  refrire^  se  terminent  par  un  e  muet 
quoique  leurs  participes  présents  ne  soientm  en  sant  ni  en  vant;  et  gésir j  servir^  desservir^ 
comme  on  le  voit,  ne  prennent  pas  de  muet,  bien  que  le  premier  de  ces  verbes  fasse  ^iSANT 
au  participe  présent,  et  les  deux  autres  ^erVANT,  desser^i^T. 

6^  Orthographe  usuelle  des  participes  passés. 

Les  participes  passés  dont  le  féminin  est  en  ^e,  comme  apprise^  acquise^  se  terminent  par 
un  5  au  masculin  :  appris^  acquis  ;  ceux  dont  le  féminin  est  en  te^  comme  faite ,  dite^  pren- 
nent un  ^  au  masculin  i/aity  dit. 

participes  terminés  par  un  s. 


FEMININ. 

La  langue  qu'il  avatt  apprise  par  degrés  et  par  principes. . . 

(La  RauTikaB.)  . 


MASCnUN. 

Son  père  Antonin  lui  avaft  appris  qu*U  valaitmieux  sauver 
un  seul  citoyen  que  de  défaire  mille  ennemis.  (Bossuet.) 
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Elles  répètent  chez  elles  les  grimaces  qu'elles  ont  appri- 
ses dans  les  salons.  (Anontme.) 

Ce  qui  touche  mon  cœur,  ce  qui  flatte  mes  sens, 
C'est  Laodice  acquise  à  mes  vœux  innocents. 

(Corneille.) 

C'est  par  mille  hasards  que  vos  ancêtres  les  ont  acquises 
(les  richesses]. 
La  nation  entière  est  promise  au  vautour, 

(Racine.) 

PARTICIPES  TERMINÉS  PAS  UN  t. 

FÉMININ. 

Et  le  sort  rsur-il  faite  encor  plus  inhumaine, 

Une  larme  d'un  fils  peut  amollir  sa  haine.   (Corneille.) 

Il  croyait  que  les  lois  étaient  faites  pour  secourir  les 
citoyens.  (Voltaire.) 

La  loi  doit  être  la  justice  écrite. 

(De  Levis.) 

Si  vous  vouiez  bien  parler  et  bien  écrire,  n'écoutez  et  ne 
lisez  que  des  choses  bien  dites  et  bien  écrites.      (Boiste.) 
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Ils  n'oNT  appris  la  sagesse  qu'en  étudiant  la  simple  nature. 

(Fénelon  ) 

L'honneur  acquis  est  caution  de  celui  qu'on  doit  acquérir. 

(La  Roghepougavij),) 


Sans  perdre  les  anciens  modèles,  nous  en  avons  acquis 
de  nouveaux.  (D'Aguesseau.) 

Je  ne  révoque  rien  de  ce  que  j'ai  promis. 

(Racine.) 


MASCULIN. 

La  crainte  fit  les  dieux,  Faudace  a  fait  les  rois. 

(Crérillon.) 

Les  hommes  ne  sont  faits  que  pour  se  consoler  les  uns 
les  autres.  (Voltaire.) 

Les  rides  ont  écrit  son  ftge  sur  son  front. 

(La  Brutère.) 

Un  savant  philosophe  a  dit  élégamment  : 

Dans  tout  ce  que  tu  fais,  hâte-toi  lentement.  (Regnard.) 


Ainsi  on  voit  qu'il  suffit  de  retrancher  l'e  muet  du  participe  féminin  pour  former  le  par- 
ticipe masculin;  c'est  même  une  règle  générale,  si  Ton  en  excepte  tz^^o^^^,  absoute;  dissous^ 
dissoute.  Les  exemples  suivants  vont  compléter  cette  observation  qui  ne  se  trouve  dans  au* 
cune  grammaire. 

PARTICIPES  TERMINÉS  PAR  UN  e'. 

FÉMININ. 

Vous  n*ÊTES  point  tombée  en  de  barbares  mains. 

(Voltaire.) 


MASCULIN. 

Ce  héros  dans  mes  bras  est  tombé  tout  sanglant. 

(Racine.) 

PARTICIPES  TERMINÉS  PAR  UN   /. 

Tout  profane  exercice  est  banni  de  son  temple. 

(Racine.) 


Rappelez  la  vertu  par  leurs  conseils  bannie. 

(Corneille.) 

PARTICIPES  TERMINÉS  PAR  UN  U. 
(Elle)  S'est  vue  en  ce  palais  indignement  traînée.  |     J*ai  vu  mon  père  mort  et  nos  murs  embrasés. 

(Racine.)  |  (Racine.) 

Les  participes  que  Ton  remarque  dans  ces  exemples,  et  ceux  qui  se  terminent  de  la  même 
manière  ne  peuvent  jamais  finir  par  un  t  au  masculin,  parce  que  le  féminin  n'est  pas  en  te; 
ni  par  un  s ,  attendu  qu'il  n'est  pas  en  ^e  :  1'^  ne  se  met  qu'au  pluriel.  Écrire  il  A  FUI^,  elle  A 
su^,  c'est  placer  la  troisième  personne  singulière  du  passé  défini  après  l'auxiliaire  avo//*.  Quant 
aux  participes  passés  cpi  n'ont  pas  de  féminin,  tels  que  :  capitulé ^  agi^  vécu,  l'usage  seul 
peut  en  faire  connaître  l'orthographe. 

XXXIX. 

Conjugaison  des  verbes  passifs. 

Pour  conjuguer  les  verbes  passifs,  il  suffît  d'ajouter  à  l'auxiliaire  être  le  participe  passé  du 
verbe  actif  que  l'on  veut  avoir  sous  la  forme  passive.  Mais  il  ne  faut  pas  négliger  de  faire  ac- 
corder le  participe  avec  le  sujet  du  verbe. 

Les  méchants  mômes  sont  obligés  de  révérer  la  veriu« 

(Du  Baart.) 

La  flatterie  grossière  est  ordinairement  punie  par  le  mépris. 


(FOiNTENELLE.) 


II  tenait  pour  principe  qu^un  brave  capitaine  peut  bien 
être  vaincu;  mais  qu'il  ne  lui  est  pas  permis  d'être  surpris. 

(BOSSUBT.) 

Les  hommes  sont  unis  par  le  seul  intérêt.    (Destouchhs.) 
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Modèle  ÊTRE  AIME  sur  lequel  on  peut  conjuguer  tous  les  verbes  passifs. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

masculiD.  I  fémiDln. 

Je  suis  aimé  ou  aimée. 

Tu  es  aimé  ou  aimée. 

Il  est  aimé  ou  elle  est  aimée. 

Nous  sommes  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  êtes  aimés  ou  aimées. 

lissoDt  aimés  ou  elles  sont  ai- 
mées. 

mPARFATT. 

m.     I     f. 

J'étais  aimé  ou  aimée. 

Tu  étais  aimé  ou  aimée. 

Il  était  aimé  ou  elle  était  ai- 
mée. 

Nous  étions  aimés  ou  aimées. 

Vous  étiez  aimés  ou  aimées. 

Ils  étaient  aimés  ou  elles 
étaient  aimées. 

PASSÉ  DÉFINI. 

m.   I     f. 
Je  fus  aimé  ou  aimée. 
Tu  fus  aimé  ou  aimée. 
Il  fut  aimé  ou  elle  fut  aimée. 
Nous  fûmes  aimés  ou  aimées. 
Vous  fûtes  aimés  ou  aimées. 
Ils  furent  aimés  ou  elles  fu- 
rent aimées. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

m.    I    t 

J*ai  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  as  été  aimé  ou  aimée. 

Il  a  été  aimé  ou  elle  a  été  ai- 
mée. 

Nous  avons  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Tous  avez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

lis  ont  été  aimés  ou  elles  ont 
été  aimées. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

m.     I    f- 
J*eus  été  aimé  ou  aimée. 
Tu  eus  été  aimé  ou  aimée. 
Il  eut  été  aimé  ou  elle  eut 
été  aimée. 


Nous  eûmes  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  eûtes  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Ils  eurent  été  aimés  ou  elles 
eurent  été  aimées. 

PLUS-OUR-PARFAIT. 

m.     I    f. 

J'avais  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  avais  été  aimé  ou  aimée. 

Il  avait  été  aimé  ou  elle  avait 
été  aimée. 

Nous  avions  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  aviez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Us  avaient  été  aimés  ou  elles 
avaient  été  aimées. 

FUTUR  SIMPLE. 

m.   I    f. 

Je  serai  aimé  ou  aimée. 

Tu  seras  aimé  ou  aimée. 

11  sera  aimé  ou  elle  sera  ai- 
mée. 

Nous  serons  aimés  ou  aimées. 

Vous  serez  aimés  ou  aimées. 

Ils  seront  aimés  ou  elles  se- 
ront aimées. 

FUTUR  ANTÉRIEUR. 

m.    I    f. 

J'aurai  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  auras  été  aimé  ou  aimée. 

Il  aura  été  aimé  ou  elle  aura 
été  aimée. 

Nous  aurons  été  aimés  ou 
aimées. 

Vous  aurez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Us  auront  été  aimés  ou  elles 
auront  été  aimées. 

œNDITIONNEL. 

PRÉSENT, 
m.      I       f. 

Je  serais  aimé  ou  aimée. 

Tu  seraiâ  aimé  ou  aimée. 

Il  serait  aimé  ou  elle  serait 
aimée. 

Nous  serions  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  seriez  aimés  ou  aimées. 


Ils  seraient  aimés  ou  elles 
seraient  aimées. 

PASSÉ. 

m.     I     f. 

J'aurais  été  aimé  ou  aimée. 

Tu  aurais  été  aimé  ou  aimée. 

Il  aurait  été  aimé  ou  elle  au- 
rait été  aimée. 

Nous  aurions  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Vous  auriez  été  aimés  ou  ai- 
mées. 

Ils  auraient  été  aimés  ou  elles 
auraient  été  aimées. 

SECOND  PASSÉ. 

m.     I    f. 
J'eusse  été  aimé  ou  aimée. 
Tu  eusses  été  aimé  ou  aimée. 
Il  eût  été  aimé  ou  elle  eût  été 

aimée. 
Nous  eussions  été  aimés  ou 

aimées. 
Vous  eussiez  été  aimés  ou 

aimées. 
Ils  eussent  été  aimés  ou  elles 

eussent  été  aimées. 

IMPÉRATIF. 
(Point  de  première  personne.) 

m.     1     f. 
S'ois  aimé  ou  aimée. 
Soyons  aimés  ou  aimées. 
Soyez  aimés  ou  aimées. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 

m.    I    f. 

Que  je  sois  aimé  ou  aimée. 

Que  lu  sois  aimé  ou  aimée. 

Qu'il  soit  aimé  ou  qu'elle  soit 
aimée. 

Que  nous  soyons  aimés  ou 
aimées. 

Que  vous  soyez  aimés  ou  ai- 
mées. 

Qu'ils  soient  aimés  ou  qu'elles 
soient  aimées. 

IMPARFAIT. 

m.    I     f. 
Que  je  fusse  aimé  ou  aimée. 
Que  tu  fusses  aimé  ou  aimée. 
Qu'il  fût  aimé  ou  qu'elle  fût 
aimée. 


Que  nous  fussions  aimés  ou 
aimées. 

Que  vous  fussiez  aimés  ou 
aimées. 

Qu'ils  fussent  aimés  ou  qu'el- 
les fussent  aimées. 

PASSÉ. 

m.    I    f. 

Que  j'aie  été  aimé  ou  aimée. 

Que  tu  aies  été  aimé  ou  ai- 
mée. 

Qu'il  ait  été  aimé  ou  qu'elle 
ait  été  aimée. 

Que  nous  ayons  été  aimés  ou 
aimées. 

Que  vous  ayez  été  aimés  ou 
aimées. 

Qu'ils  aient  été  aimés  ou 
qu'elles  aient  été  aimées. 

PLUS-QUE-PARFATT. 

m.      I    t 

Que  j'eusse  été  aimé  ou  ai- 
mée. 

Que  tu  eusses  été  aimé  ou 
aimée. 

Qu'il  eût  été  aimé  ou  qu'elle 
eût  été  aimée. 

Que  nous  eussions  été  aimés 
ou  aimées. 

Que  vous  eussiez  été  aimés 
ou  aimées. 

Qu'ils  eussent  été  aimés  ou 
qu'elles  eussent  été  aimées. 

INFINITIF. 

PRÉSENT, 
m.      I    f. 

Être  aimé  ou  aimée. 

PASSÉ. 

m.     I    f. 
Avoir  été  aimé  ou  aimée. 

PARTICIPE. 

PRÉSENT, 
m.      I    f. 

Étant  aimé  ou  aimée. 

PASSÉ. 

m.     I     f. 
Ayant  été  aimé  ou  aimée. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Eut  charmé,  être  prié,  être  loné,  être  applaudi,  être  pnni,  étra  étourdi,  être  tu,  être  aperçu,  être  uni,  être  répandu,  être  cru,  être  la,  etc. 


XL. 

Conjugaison  des  verbes  neutres  tels  que  tomber^  partir^  etc. 

Nous  allons  faire  voir  par  des  exemples  : 

1*  Que  les  verbes  neutres  font  partie  des  quatre  conjugaisons; 

a"*  Qu'ils  reçoivent  les  deux  auxiliaires  ; 
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3**  Enfin  qiiç  ]e,  mèvx^  verbe  neutre  prei^d  tantôt  rauxiliaire  avoir^  tantôt  l'auxiUaire  e/re, 
selon  le  sens  de  la  phrase. 


PBEMiÈRB  CONJUGAISON,  chantCT  ^  voUt  ,  posser. 

Ils  char^mf,  Theure  vole  et  leuis  maux  sont  pa8$é$. 

(Dblillb.) 

8BG0NDB  CONJUGAISON,  dormir. 

Le  fea  qui  semble  éteint  dort  souvent  sous  la  cendre. 

(CouauLUS.) 


TROISIÈMB  CONJUGAISON ,  fMNMHKf. 

On  sort,  comme  Ton  peut^  d*une  mauvaise  affaire. 

(MOUÈBB.) 
QUATRIÈME  CONJUGAISON,  Vtvre. 

Ce  qui  charme  s'en  va,  ce  qui  fait  peine  reste  : 
La  rose  vit  une  heure,  et  le  cyprès  cent  ans. 

(Théopailb  Gautier.) 


2. 


AVEC  Avom. 
Pradon,  comme  un  soleil,  en  nos  ans  a  paru. 

(BOILEAU.) 

L*art  de  flatter,  mon  cher,  est  vieux  comme  le  nM>iK)e; 
Eve  a  péché,  pourquoi?  parce  qu*on  la  flatta. 

(COLLIN  D'UARLEVILLB.) 


AVEC  ÊTRE. 

Hélas!  qu'isil  devwu  oe  temps,  cet  heujreux  temps 
Où  les  rois  s'honoraient  du  nom  de  fainéants  ? 

(BoiLEAU.) 

Tous  les  arts  et  toutes  les  scieaees  sont  nés  parmi  les  na- 
tions libres.  (Hume.) 


3. 


ÊCnUiPPER,  PâRIR  avec  AVOIR. 

J'ai  retenu  le  chant,  les  vers  m'ont  échappé. 

(J.-B.  Rousseau.) 

Hero«le  o-t^il  péri  sous  Veflbrt  d'un  pygmée? 

(PiRON.) 


ÉCHAPPER,  PÉRIR  AVEC  âTRE. 

Ce  mot  m*«st  échappé»  pardonnez  ma  franchise. 

(VOLTAJIBE.) 

Les  écrits  impies  de»  Leucippe  et  dss  E^iagoras  sont  péris 
avec  eux.  (J.-J.  Rousseau.) 


Quoique  les  verbes  neutres  reçoivent  les  deux  auxiliaires)  nous  n  allons  donner  que  la  con- 
jugaison qui  prend  étrcj  attendu  que  celle  qui  prend  a^foir  ne  diffère  en  rien  des  modèles 

aimer  j  finir ^  recevoir^  rendre. 

On  conjuguera  donc  sur  tomber  tous  les  temps  composés  des  verbes  neutres  qui  prennent 
1  auxiliaire  être  ;  mais  les  temps  simples  suivront  exactement  la  conjugaison  à  laquelle  ils 
appartiennent.  Ainsi,  tomber  ne  peut  servir  de  modèle  que  pour  les  temp»  composés ,  lors- 
que le  v^rbe  que  Ton  conjugue  n'est  pas  en  er. 

Modèle  TOMBER  sur  lequel  on  peut  conjuguer  les  verbes  neutres  qui  prennent 

Fauxiliaire  étre^ 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  tombe. 

Tu  tombes. 

Il  ou  e)(e  tembe. 

Nous  tombons. 

Vous  tombez. 

Ils  ou  elles  tombent. 

lUPARFAlX. 

Je  tombais. 

Tu  tombais. 

Il  ou  elle  tombait. 

Nous  tombions. 

Vous  tombiez. 

1  Is  ou  elles  tombaient. 


PASSÉ   DÉFINI. 

Je  tombai. 

Tu  tombas. 

II  ou  elle  tombq. 

Nous  tombâmes. 

Vous  tombâtes. 

Ils  ou  elles  tombèrent. 

PASSÉ  INnÉFINI. 

Je  suis  tombé  ou  tombée. 
Tu  es  tombé  ou  tombée. 
Il  estlombéou  elleesl  tombée. 
Nous  sommes  tombés  ou  tom- 
bées. 
Vous  êtes  tombés  ou  tom- 

bée9. 
Ils  sont  tombés  ou  elles  sont 
tombées. 


PASSÉ  antérieur. 

Je  fus  toB)bé  ou  tombée. 

Tu  fus  tombé  ou  tombée. 

Il  Ait  tombé  ou  elle  fut  tom-*. 
bée. 

Nous  fûmes  tombés  ou  tom- 
bées. 

Vous  fûtes  tombés  ou  tom- 
bées. 

Ils  furent  tombés  ou  elles 
furent  tombées. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

J'étais  tombé  ou  tombée. 
Tu  étais  tombé  ou  tombée. 
Il  était  tombé  ou  elle  était 
tombée. 


Nous  étions  tombés  ou  tonw 
œes. 

Vous  étiez  tombés  ou  tom- 
bées. 

Ils  étaient  tombés  ou  elles 
étalent  tombées, 

FUTUR. 

Je  tomberai. 

Tu  tomberas. 

Il  ou  elle  tombera. 

Nous  tomberons. 

Vous  tomberez. 

Ils  ou  elles  tomberont, 

FUTUR    ANTÉRiPUa. 

Je  serai  tombé  ou  tombée. 
Tu  seras  tombé  ou  tombée. 
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0  sera  tombé  on  elle  sera 
tombée. 

Nous  serons  tombés  o\x  tom- 
bées. 

Vous  serez  tombés  ou  tom- 
bées. 

Us  seront  tombés  ou  elles  se- 
ront tombées. 

CONDITIONNEL. 
paésBRT. 

Je  tomberais. 

Tu  tomberais. 

n  ou  elle  tomberait. 

Nous  tomberions. 

Vous  tomberiez. 

Ils  ou  elles  tomberaient. 

PASSÉ. 

Je  serais  tombé  ou  tombée. 

Tu  serais  tombé  ou  tombée. 

U  serait  tombé  ou  elle  serait 
tombée. 

Nous  serions  tombés  ou  tom- 
Dêes. 

Vous  seriez  tombés  ou  tom- 
bées. 


Ils  seraient  tombés  ou  elles 
seraient  tombées. 

SECOND  PASSÉ. 

Je  fusse  tombé  ou  tombée. 

Tu  fusses  tombé  ou  tombée. 

II  fût  tombé  ou  elle  fût  tom- 
bée. 

Nous  fussions  tombés  ou  tom- 
bées. 

Vous  fussiez  tombés  ou  tom- 
bées. 

Us  fussent  tombés  ou  elles 
fussent  tombées. 

IMPÉRATIF. 
Point  de  4  ^personne  du  sing, 
ni  de  3®|)our  les  2  nombres. 
Tombe. 
Tombons. 
Tombez. 

SCBJONCTIF. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Que  je  tombe. 
Que  tu  tombes. 
Qu'il  ou  qu'elle  tombe. 


Que  nous  tombions. 
Que  vous  tombiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  tombent. 

IMPARFAIT. 

Que  je  tombasse. 
Que  tu  tombasses. 
Qu'il  ou  qu'elle  tombât. 
Que  nous  tombassions, 
Que  vous  tombassiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  tombas- 
sent. 

PASSÉ. 

Que  je  sois  tombé  ou  tombée. 

Que  tu  sois  tombé  ou  tom- 
bée. 

Qu'il  soit  tombé  ou  qu'elle 
soit  tombée. 

Que  nous  soyons  tombés  ou 
tombées. 

Que  vous  soyez  tombés  ou 
tombées. 

Qu'ils  soient  tombés  ou  qu'el- 
les soient  tombées. 

PLUS-QUE-PARFArr. 

Que  je  fusse  tombé  ou  tom- 
bée. 
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Que  tu  fusses  tombé  ou  tom- 
bée. 

Qu'il  fût  tombé  ou  qu'elle  fût 
tombée. 

Que  nous  fussions  tombés  ou 
tombées. 

Que  vous  fussiez  tombés  ou 
tombées. 

Qu'ils  fussent  tombésou qu'el- 
les fussent  tombées. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Tomber. 

PASSÉ. 

Être  tombé  ou  tombée. 
PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Tombant. 

PASSÉ. 

Tombé,  tombée,  étant  tombé 
ou  tombée. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

AniTer,  ceaaer,  décéder,  demeurer,  entrer,  empirer,  monter,  pawer,  rester,  grandir,  descendre,  etc.  ' 

XLI. 

Conjugaison  des  verbes  pronominaox. 

Les  verbes  pronominaux,  dans  leurs  temps  simples,  se  conjuguent  comme  les  modèles 
aimer^  finir j  rece\foir^  rendre.  En  effet,  se  ruiner  se  conjugue  sur  aimer ^  parce  qu'il  est  en 
er;  se  réunir  se  conjugue  sur  finir ^  parce  qu'il  est  en  /r,  etc.  Ainsi  ces  verbes  n'ont  pas  de 
conjugaison  qui  leur  soit  particulière. 

Dans  leurs  temps  composés,  ils  prennent  l'auxiliaire  éfre  conmie  le  modèle  tomber  : 
JE  ME  SUIS  FLATTÉ;  ELLES  s'ÉTAiENT  FLATTÉES.  Cependant  le  participe  du  verbe  pro- 
nominal diffère  de  celui  des  verbes  neutres  qui  ont  l'auxiliaire  être ,  en  ce  qu'il  n'est,  pas 
toujours  variable  :  Nous  nous  sommes  nul  Quant  aux  deux  pronoms  de  la  même  personne 
qui  se  placent  devant  tous  les  verbes  pronominaux,  ils  ne  remplissent  pas  les  mêmes  fonctions  : 
le  premier  pronom,  en  toutes  circonstances,  est  le  sujet  du  verbe,  et  le  second  en  est  le 
complément  direct  y  mais  dans  les  verbes  pronominaux  directs  seulement;  car,  dans  les  verbes 
pronominaux  indirects,  il  est  toujours  complément  indirect. 


VBaBBS  PRONOMINAUX  DIBECTS. 

Jb  ne  m'en  prbnds  qu'au  vice  et  non  pas  à  la  loi. 

(Fabbe  d'Églàntinb.) 

Sàea,  belle  d'indolence, 
Se  balance.  (Vigtob  Hugo.) 

Les  YiGTOiRES,  les  CONQUÊTES  s'effagent  les  unes  les  au- 
tres dans  nos  histoires. 

(Massillon.) 

Le  LABOUBBUB  s'endobt  saus  prévoir  les  peines  du  len- 
demain. (FÂNELON.) 

Quand  votbb  cbil  dédaigneux 

S'attaghb  au  vêtement,  Dieu  regarde  le  cœur. 

(Mademoiselle  MBBccEua.) 


VERBES  pronominaux  INDIRECTS. 

Je  me  pais  de  sa  peine  une  image  charmante. 

(Racine.) 

On  se  PBOPOSB  en  vain  de  quitter  ce  qu'on  aime. 

(Campistron.) 

Les  AVENTURES  86  SUCCÈDENT  les  unos  aux  autres,  et  le 
poète  n'a  d'autre  art  que  celui  de  bien  conler  les  détails. 

(Voltaire.) 

On  se  FAIT  gloire  d'être  ingrat  envers  les  dieux,  de  qui  on 
tient  la  vie. 

(FÉNELON.) 

J'admire,  j'en  conviens,  l'accord  des  trois  grands  frères, 
PlutOD,  Neptune  et  Jupiter 


L 
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Sans  $e  yoib,  quand  on  s'aihb,  on  peut  se  deviner. 

(Lachaiîssée.) 

La  DOULEUR  qui  se  tait  n'en  est  que  plus  funeste. 

(Racine.) 

L'ÉMULATION  et  la  JALOUSIE  ne  se  rencontrent  guère  que 
dans  les  personnes  du  môme  art,  de  même  talent  et  de 
même  condition.  (La  Bruyère.) 

11  est  aussi  facile  de  se  tromper  soi-même,  qu'il  est  dif- 
Qcile  de  tromper  les  autres  sans  qu'iLS  s'en  aperçoivent. 

(La  Rochefoucauld.) 

L'homme  est  si  malheureux  qu'iL  s'ennuierait  même 
sans  aucune  cause  étrangère  d'ennui. 

(Pascal.) 

SE  FUTTER. 


DU  VERBE. 

Qui  se  sont  divisa,  sans  tumulte  et  sans  guerre, 

Le  ciel,  la  mer  et  l'enfer.  (F.  de  Nbufchateau.) 

Qu'ils  viennent  voir  ici  comment  les  grandes  causes  se 
SONT  SUBORDONNÉ  los  petites. 

(Raymond.) 

Ailleurs  les  eaux  se  sont  pratiqué  des  cours  souter- 
rains, oiH  coulent  des  ruisseaux  pendant  une  partie  de 
l'année.  (Yolney.) 

Une  foule  d'écrivains  s'est  plu  à  recueillir  tout  ce  que 
les  femmes  ont  fait  d'éclatant. 

(Thomas.) 

Les  poètes  épiques  se  sont  toujours  plu  à  décrire  les 
batailles.  (Delille.) 

SE  NUIRE. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  ME  flatte. 
Tu  TE  flattes. 
11  ou  elle  SE  flatte. 
Nous  NOUS  flattons. 
Vous  vous  flattez. 
Ils  ou  elles  sa  flattent. 

imparfait. 

Je  ME  flattais. 

Tu  TE  flattais. 

Il  ou  elle  SE  flattait. 

Nous  NOUS  flattions. 

Vous  vous  flattiez. 

Ils  ou  elles  se  flattaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Je  MB  flattai. 
Tu  TE  flattas. 
Il  ou  elle  SE  flatta. 
Nous  NOUS  flattâmes. 
Vous  vous  flattâtes. 
Ils  ou  elles  se  flattèrent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Je  ME  suis  flatté  ou  flattée. 
Tu  T'es  flatté  ou  flattée. 
11  s'est  flatté  ou  elle  s'est 

flauée. 
Nous  NOUS  sommes  flattés  ou 

flattées. 
Vous  vous  êtes  flattés  ou 

flattées. 
Ils  SE  soDt  flattés  ou  elles  se 

sont  flattées. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

Je  ME  fus  flatté  ou  flattée. 
Tu  TE  fus  flatté  ou  flattée. 
Il  SE  fut  flatté  ou  elle  se  fut 

flattée. 
Nous  NOUS  fûmes  flattés  ou 

flattées. 
Vous  vous  fûtes  flattés  ou 

flattées. 
Ils  SE  furent  flattés  ou  elles 

8B  furent  flattées. 


Bèoompontîon. 

Je  (latte  moi. 

Tu  flattes  toi. 

Il  ou  elle  flatte  soi. 

Nous  flattons  nous. 

Vous  flattez  vous. 

Ils  flattent  eux,  elles  flattent 

ELLES. 


Je  flattais  moi. 
Tu  flattais  toi. 
Il  ou  elle  flattait  soi. 
Nous  flattions  nous. 
Vous  flattiez  vous. 
Ils  flattaient  eux,  elles  flat- 
taient ELLES. 


Je  flattai  MOI. 
Tu  flattas  toi. 
//  flatta  SOI. 
Nous  flattâmes  nous. 
Vous  flattâtes  vous. 
Ils  flattèrent  eux,  elles  flat- 
tèrent ELLES. 


Tai  flatté  moi. 

Tu  as  flatté  moi. 

Il  ou  elle  a  flatté  soi. 

Nous  avons  flatté  nous. 

Vous  avez  flatté  vous. 

Ils  ont  flatté  EUX,  elles  ont 

flatté  ELLES. 

J'eus  flatté  MOI. 

Tu  eus  flatterai. 

Il  ou  elle  eut  flatté  soi. 

Nous  eûmes  flatté  nous. 

Vous  eûtes  flatté  vous. 

Ils  eurent  flatté  eux,  elles  eu* 
rent  flatté  elles. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Je  ME  nuis. 

Tu  TE  nuis. 

Il  ou  elle  SE  nuit. 

Nous  NOUS  nuisons. 

Vous  vous  nuisez. 

Us  ou  elles  se  nuisent. 

IMPARFAIT. 

Je  ME  nuisais. 
Tu  TE  nuisais. 
Il  ou  elle  SE  nuisait. 
Nous  NOUS  nuisions. 
Vous  vous  nuisiez. 
Us  ou  elles  se  nuisaient. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Je  ME  nuisis. 

Tu  TE  nuisis. 

Il  ou  elle  SE  nuisit. 

Nous  NOUS  nuisîmes. 

Vous  VOUS  nuisîtes. 

Us  ou  elles  se  nuisirent. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Je  ME  suis  nui. 

Tu  T'es  nui. 

Il  ou  elle  s'est  nui. 

Nous  NOUS  sommes  nui. 

Vous  vous  êtes  nui. 

Us  ou  elles  se  sont  nui. 


PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

JoMEfusnui. 

Tu  TE  fus  nui. 

11  ou  elle  SB  fut  nui. 

Nous  NOUS  fûmes  nui. 

Vous  vous  fûtes  nui. 

lis  ou  elles  se  furent  nui. 


Béoompositîoii. 

Je  nuis  à  moi. 
Tu  nuis  à  toi. 
Il  ou  elle  nuit  à  soi. 
Nous  nuisons  à  nous. 
Vous  nuisez  à  vous. 
Ils  nuisent  à  eux,  eUes  nui- 
sent à  elles. 


Je  nuisais  à  moi. 
Tu  nuisais  à  toi. 
Il  ou  elle  nuisait  à  soi. 
A^ous  nuisions  à  nous. 
Vous  nuisiez  à  vous. 
Ih  nuisaient  à  eux,  eUes  nui- 
saient à  elles. 


Je  nuisis  à  moi. 
Tu  nutsts  à  TOI. 
Il  ou  elle  nuisit  à  soi. 
Nous  nuisîmes  à  nous. 
Vous  nuisites  à  vous. 
Ils  nuisirent  à  eux,  elles  nui- 
sirent à  ELLES. 


fat  nui  â  moi. 

Tu  as  nui  à  toi. 

Il  ou  elle  a  nui  à  soi. 

Nous  avons  nui  à  nous. 

Vous  avez  nui  à  vous. 

Ils  ont  nui  à  eux,  eUes  ont 

nui  à  ELLES. 


Teus  nui  à  moi. 
Tu  eus  nui  à  toi. 
Il  ou  elle  eut  nui  à  soi. 
Nous  eûmes  nui  à  nous. 
Fous  eûtes  nui  à  vous. 
Ils  eurent  nui  à  eux,  elles 
eurent  nui  à  elles. 


THÉORIE  DU  VERBE. 
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PLDB-OnB-PARFAIT. 

BéoompotttSon. 

plos-que-parpait. 

SéooBipontîoii. 

Je  n'étais  flatté  ou  flattée. 

J'avais  flatté  moi. 
Tu  avats  flatté  toi. 

Je  M'étais  nui. 

J'avais  nui  à  moi. 

Tu  T'étais  flatté  ou  flattée. 

Tu  T'étais  nui. 

Tu  avais  nui  à  toi. 

U  s'était  flatté  ou  elle  s'était 

Il  ou  elle  avait  flatté  soi. 

Il  ou  elle  s'était  nui. 

Il  ou  elle  avait  nui  à  soi. 

flattée. 

• 

Nous  NOUS  étions  nui. 

Nous  avions  nui  à  nous. 

Nous  NOUS  étions  flattés  ou 

Nous  avions  flatté  nous. 

Vous  vous  étiez  nui. 

Fous  aviez  nui  à  vous 

flattées. 

■ 

Ils  ou  elles  s'étaient  nui. 

Ils  avaient  nui  à  eux^  elles 

Vous  vous  étiez  flattés  ou 

Vous  aviez  flatté  vous. 

avaient  nui  à  elles. 

flattées. 

Us  s'étaient  flattés  ou  elles 

Ils  avaient  flatté  eux,  elles 

s'étaient  flattées. 

avaient  flatté  elles. 

FUTUR. 

— 

FUTUR. 

— 

Je  ME  flatterai. 

Je  flatterai  moi. 

Je  MB  nuirai. 

Je  nuirai  à  moi. 

Tu  TE  flatteras. 

Tu  flatteras  toi. 

Tu  TE  nuiras. 

Tu  nuiras  à  toi. 

Il  ou  elle  SB  flattera. 

Il  ou  elle  flattera  soi. 

Il  ou  elle  SE  nuira. 

Il  ou  elle  nuira  à  soi. 

Nous  NOUS  flatterons. 

Nous  flatterons  nous. 
Vous  flatterez  vous. 

Nous  NOUS  nuirons. 

Nous  nuirons  à  nous. 

Vous  VOUS  flatterez. 

Vous  VOUS  nuirez. 

VwAS  nuirez  à  vous. 

Ils  ou  elles  se  flatteront. 

Ils  flatteront  ev\,  elles  flat-- 

Ils  ou  elles  se  nuiront. 

Ils  nuiront  à  eux,  elles  nui- 

teront elles. 

ront  à  ELLES. 

FUTUR  ANTiRIBUR. 

— 

FUTUR  ANTERIEUR. 

— 

Je  ME  serai  flatté  ou  flattée. 

J'aurai  flatté  moi. 

Je  ME  serai  nui. 

J'aurai  nui  à  moi. 

Tu  TE  seras  flatté  ou  flattée. 

Tu  auras  flatté  toi. 

Tu  TE  seras  nui. 

7^  auras  nui  à  toi. 

n  SE  sera  flatté  ou  elle  se 

//  ou  elle  aura  flatté  soi. 

Il  ou  elle  SE  sera  nui. 

Il  ou  elle  aura  nui  à  soi. 

sera  flattée. 

Nous  NOUS  serons  nui. 

Nous  aurons  nui  à  nous. 

Nous  NOUS  serons  flattés  ou 

Nous  aurons  flatté  nous. 

Vous  vous  serez  nui. 

Vous  aurez  nui  à  vous. 

flattées. 

Us  ou  elles  se  seront  nui. 

Us  auront  nui  à  eux,  elles 

Vous  vous  serez  flattés  ou 

Vous  aurez  flatté  vous. 

auront  nui  à  ellrs. 

flattées. 

Ils  se  seront  Qattés  ou  elles 

Ils  auront  flatté  eux,  elles 

• 

SE  seront  flattées. 

auront  flatté  elles. 

CONDITIONNEL. 

m 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

— 

PRESENT. 

— 

Je  ME  flatterais. 

Je  flatterais  moi. 

Je  ME  nuirais. 

Je  nuirais  à  moi. 

Tu  TE  flatterais. 

Tu  flatterais  toi. 

Tu  TE  nuirais. 

Tu  nuirais  à  toi. 

Il  ou  elle  SE  flatterait. 

Il  ou  elle  flatterait  soi. 

U  ou  elle  SE  nuirait. 

Il  ou  elle  nuirait  à  soi. 

Nous  NOUS  flatterions. 

Nous  flatterions  nous. 

Nous  NOUS  nuirions. 

Nous  nuirions  à  nous. 

Vous  vous  flatteriez. 

Vous  flatteriez  vous. 

Vous  vous  nuiriez. 

Voiis  nuiriez  à  vous. 

Ils  ou  elles  se  flatteraiebt. 

Ils  flatteraient  eux,  elles  flat- 

Ils ou  elles  se  nuiraient. 

Ils  nuiraient  à  Eux,eZ2es nui- 

teraient elles. 

raient  à  ELLF.S. 

PASSÉ. 

PASSIÂ. 

.-> 

Je  ME  serais  flatté  ou  flattée. 

J'aurais  flatté  moi. 

Je  ME  serais  nui. 

Taurais  nui  à  moi. 

Tu  TE  serais  flatté  ou  flattée. 

Tu  aurais  flatté  toi. 

Tu  TE  serais  nui. 

Tu  aurais  nui  à  toi. 

Il  SB  serait  flatté  ou  elle  se 

Il  ou  eUe  aurait  flatté  soi. 

Il  ou  elle  SE  serait  nui. 

Il  ou  elle  aurait  nui  à  soi. 

serait  flattée. 

Nous  NOUS  serions  nui. 

Nous  aurions  nui  à  nous. 

Nous  NOUS  serions  flattés  ou 

Nous  aurions  flatté  nous. 

Vous  vous  seriez  nui. 

Vous  auriez  nui  à  vous. 

flattées. 

■ 

Ils  ou  elles  sb  seraient  nui. 

Ils  auraient  nui  à  eux,  elles 

Vous  vous  seriez  flattés  ou 

Vous  auriez  flatté  vous. 

auraient  nui  à  elles. 

flattées. 

Ils  SB  seraient  flattés  ou  elles 

Ils  auraient  flatté  eux,  elles 
auraient  flatté  elles. 

SE  seraient  flattées. 

IMPÉRATIF. 

1 

IMPÉRATIF. 

.... 

Flatte-TOi. 

Flatte-Tou 

Nuis-TOi. 

Nuis  à  toi. 

Flattons-Nous. 

Fla(tons-NOUS. 

Nuisons-NOus. 

Nuisons  à  nous. 

Flattez-vous. 

Flattez-vous. 

Nuisez-vous. 

Nuisez  à  vous. 

SUBJONCTIF. 

SUBJONCTIF. 

PRÉSENT. 

— 

PRESENT. 

.— 

Que  je  MB  flatte. 

Que  je  flatte  moi. 

Que  je  ME  nuise. 

Que  je  nuise  à  MOI. 

Que  tu  TE  flattes. 

Que  tu  flattes  toi. 

Que  tu  TE  nuises. 

Que  tu  nuises  à  toi. 

Qu'il  ou  qu'elle  se  flatte. 

Qu'il  ou  qu'elle  flatte  soi. 

Qu'il  ou  qu'elle  se  nuise. 

Qu'il  ou  qu'elle  nuise  à  soi.' 

Que  nous  nous  flattions. 

Que  nous  flattions  nous. 

Que  nous  nous  nuisions. 

Que  nous  nuisions  à  nous. 

Que  vous  vous  flattiez. 

Que  vous  flattiez  vous. 

Que  vous  vous  nuisiez. 

Que  vous  nuisiez  à  vous. 

Qu'ils  ou  qu'elles  se  flattent. 

Qu^ils  flattent  eux  ,  qu'éUes 

Qu^ils  ou  qu'elles  sb  nuisent. 

Qu'ils  nuisent  à  eux,  qu'elles 

flattent  eli.rs. 

nuisent  a  elles. 

IMPARFAIT. 

^^t^ 

IMPARFAIT. 

— 

Que  je  ME  flattasse. 

Que  je  flattasse  MOU 

Que  je  MB  nuisisse. 

Que  je  nuisisse  à  moi. 

Que  tu  TE  flattasses. 

Que  tu  flattasses  toi. 
Qu'U  ou  qu'elle  flattât  soi. 

Que  tu  TE  nuisisses. 

Que  tu  nuisisses  à  toi. 

Qu'il  ou  qu'elle  se  flattât. 

Qu'il  ou  qu'elle  se  nuisît 

Qu'il  ou  qu'elle  nuisit  à  soi . 

6i 

Que  nous  nous  flattassions. 
Que  vous  vous  flattassiez. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  flattas- 
sent. 

PASSé. 

Que  je  MB  sois  flatté  ou  flattée. 

Que  tu  TE  sois  flatté  ou  flat- 
tée. 

Qu'il  SE  soit  flatté  ou  qu'elle 
SB  soit  flattée. 

Que  nous  nous  soyons  flattés 
ou  flattées. 

Que  vous  vous  soyez  flattés 
ou  flattées. 

Qu'ils  SB  soient  flattés  ou 
qu'elles  se  soient  flattées. 

PLUS-QUE-PÀBFAIT. 

Que  je  MB  fusse  flatté. 

Que  tu  TE  fusses  flatté. 

Qu'il  SB  fût  flatté  ou  qu'elle 
SB  fût  flattée. 

Que  nous  nous  fussions  flat- 
tés ou  flattées. 

Que  vous  vous  fussiez  flattés 
ou  flattées. 

Qu'ils  SB  fussent  flattés  ou 
qu'elles  se  fussent  flattées. 

INFINITIF. 

PRÉSBNT. 

Se  flatter. 

PASSÉ. 

S'être  flatté  ou  flattée. 
PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Se  flattant. 

PASSÉ. 

Flatté  ou  flattée,  s'étant  flatté 
ou  flattée. 
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Quê  nous  flattassions  nous. 
Que  vous  flattassiez  vous 
Qu'ils  flattassent  eux,  gu'elles 
flattassent  elles. 

JMoompotitîoo. 

Que  faie  flatté  moi. 
Que  tu  aies  flatté  toi. 

Qu'il  ou  qu'elle  ait  flatté  soi. 

Que  nous  ayons  flatté  nous. 

Que  vous  ayez  flatté  vous. 

Qu'ils  aient  flatté  Exm,  qu'el- 
les aient  flatté  elles. 

Que  f  eusse  flatté  moi. 
Que  tu  eusses  flatté  toi. 
Qu'il  ou  quelle  eût  flatté  soi. 

Quenouseussions  flatté  nous. 

Que  vous  eussiez  flatté  vous. 

Qu'ils   eussent   flatté  eux, 
çtt'e^  eussmt  flatté  elles. 


I  Flatter  soi. 
I  Avoir  flatté  BOi. 


I  Flattant  soi. 

I  Flatté  ou  flattée,  ayant  flatté 

SOI. 


Que  nous  nous  nuisissions. 
Que  vous  vous  nuisissiez. 
Qu'ils  ou  qu'eUes  se  nulsis-> 
sent. 

PASSÉ. 

Que  je  MB  sois  nui. 
Que  tu  te  sois  nui. 
Qu'il  ou  qu'elle  se  soit  nui. 
Que  nous  nous  soyons  nui. 
Que  vous  vous  soyez  nui. 
Qu'ils  ou  qu'elles  se  soient 
nui. 


PLUS-QUE-PARFAIT. 

Que  je  ME  fusse  nui. 
Que  tu  TE  fusses  nui. 
Qu'il  ou  qu'elle  se  fût  nui. 
Que  nous  nous  fussions  nui. 
Que  vous  vous  fussiez  nui. 
Qu'ils  ou  qu'eUes  se  fussent 
nui. 


INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Se  nuire. 

PASSÉ. 

S'être  nui. 

PÂRTiaPB. 

PRÉSENT. 

Se  nuisant. 

PASSÉ. 

Nui,  s'étant  nui. 


Que  nous  nuisissions  à  nous. 
Que  vous  nuisissiez  à  vous. 
Qu'ilsnuisissent  à  eux,  gu'e^ 
les  nuisissent  à  elles. 


Que  faie  nui  à  moi. 
Que  tu  aies  nui  à  toi. 
Quil  ou  qu'eUe  ait  nui  à  soi. 
Que  nous  ayons  nui  à  nous. 
Que  vous  ayez  nui  à  vous. 
Qu'ils  aient  nui  à  eux,  qu'el-- 
les  aient  nui  à  elles. 


Que  f  eusse  nui  à  moi. 
Que  tu  eusses  nui  à  toi. 
Qu'il  eût  nui  à  soi. 
Que  nous  eussions  nui  à  nous. 
Que  vous  eussiez  nui  à  vous. 
Qu'ils  eussent  nui  à  eux, 
qu'elleseussentnuikBUJBA. 


I  Nuire  à  soi. 
I  Avoir  nui  à  soi. 


I  Nuisant  à  soi. 

I  2Vut,  ayant  nui  à  soi. 


Conjuguez  sur  ces  modèles  : 


ySRBES  PROHOKINAUZ  DIlLSCn. 


S'abandonner,  abandonner  ioi,  -^  S'accuser,  aecmer  toi,  —  S'adresser, 
adrester  toi.  —  S'apercevoir,  apercevoir  toi.  —  S'associer,  astoeier  toi,  — 
Se  barbouiller,  barbouiller  toi,  —  Se  blesser,  bletter  toi,  —  Se  cacher,  ca- 
cher toi.  —  Se  captiver,  captiver  toi.  —  8e  choisir,  ehoitir  toi.  —  Se  con- 
serrer,  conterver  toi.  —  Se  débarrasser,  débarratter  toi.  ~  Se  déguiser, 
dégtâter  toi.  —  S'embarrasser,  embarratter  toi.  -•  S'exempter,  exempter 
tm.  —  S'enlaidir,  enlaidir  toi.  —  S'immoler,  imwioUr  toi.  ^  Se  lier,  lier 
toi.  —  Se  ménager,  ménager  toi.  —  Se  meurtrir,  meurtrir  toi.  ~  Se  rem- 
bourser, rembourter  toi.  —  Se  tranqullUser,  tran^uHliter  soi.  —  8e  Ten- 
dre, vendre  toi. 


7IRBBS  PBONOMIRAUZ  INTORBCTt. 

8*approprf er,  approprier  à  toi.  —  8*arroger,  arrooêr  à  toi.  —  S'attri- 
buer, attribuer  à  toi,  —  8e  complaire,  complaire  a  toi.  —  Se  convenir, 
convenir  à  toi.  —  Se  déplaire,  d^laire  à  toi.  —  8'entre-dire ,  te  dire  en- 
tre  toi.  —  8'entre-donner,  se  donner  entre  toi.  —  S'écrire ,  tertre  à  toi.  — 
8e  figurer, /j^tirer  à  toi,  —  Se  frayer ,y>aysr  à  toi.  —  S'imaginer,  ittagi- 
ner  en  toi,  -—  Se  parler,  parler  à  toi.  -—  8e  permettre ,  permettre  à  toi,  «- 
8e  plaire,  plaire  à  toi.  —  Se  pratiquer,  pnUiquer  à  toi.  —  Se  préjudicier, 
préjudieier  à  toi.  —  Se  répondre  ,  répondre  a  toi.  —  Se  ressembler,  res- 
tembler  à  toi.  —  Se  rire,  rtrc  à  toi.  —  Se  sourire,  sourire  à  toL  —  Se  sue- 
céder,  tucdder  à  toi. — Se  survine,  survivre  à  soi. —Se  BttAce,<t|^s  à  toi. 


Avant  de  terminer  ce  paragraphe,  nous  ferons  observer  que  le  même  verbe  pronominal 
peut  être  direct  dans  mi  sens  et"  indirect  dans  Tautre,  ce  qui  établit  une  distinction  assez 
embarrassante;  mais  la  décomposition  surmontera  toutes  difficultés.  Le  tableau  comparatif 
qui  suit  le  prouve  évidemment. 


VBEBBS  PRONOMINAUX  DIRECTS. 

Ils  s'abandonnent  à  la  colère. 

Anmijwë.  Ils  abandonnent  eux  à  la  colère. 

S'ils  s'adressaient  au  ministre. 

AMlyie.  S'ils  adressaient  eux  au  ministre. 


VERBES  PRONOMINAUX  INDIRECTS. 

Ils  s'abandonnent  leurs  biens. 

Aaalyaa.  Ils  abandonnent  à  EUX  leurs  biens. 

Ils  s'adressaient  des  compliments. 

Aaaljae.  Ils  odressaisfU  à  eux  des  compliments. 
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Vous  vous  cachâtes  dans  le  bois. 
Aaalyie.  Vous  cachâtes  vous  dans  le  bois. 

Ces  oiseaux,  par  lear  chant,  sb  sont  attirés. 
Aatlj—.  Ces  oiseauaSy  par  leur  chant,  ont  attiré  eux. 

Qaand  ib  sb  furent  lancés  au  milieu  des  flammes. 
AaaljM.  Quand  ils  eurent  lancé  eux  au  milieu  des  flammes. 

EUes  ne  s^ étaient  mêlées  de  rien. 

AMdyie.  Elles  n^avaientmélé  elles  de  rien. 

Nous  NOUS  ménagerons  mutuellement. 
Analyse.  Nous  ménagerons  nous  mutuellement. 

Ils  se  seront  aperçus  au  spectacle. 

Aaalyie.  Ils  auront  aperçu  eux  au  spectacle. 

Elle  SB  ptgueratf  au  doigt. 

Analyse.  Elle  piquerait  elle  au  doigt. 

Fous  vous  seriez  proposé  pour  modèle^ 

Aaalyie.  Fous  auriez  proposé  vous  pour  modèle. 

Donne-TOi  pour  savant 
Analyse.  Dofine-^oi  pour  savant. 

Qu'ils  SB  retranchent  dans  la  plaine. 
Analyse.  Qu'ils  retranchent  eux  dans  la  plaine. 


Vous  vous  cachâtes  plusieurs  secrets. 
Analyse.  Vous  cachâtes  à  vous  plusieurs  secrets. 

Ils  SB  sont  attiré  leur  malheur. 

Analyse.  Ils  ont  attiré  à  eux  leur  malheur. 

Quand  ils  se  furent  lancé  des  javelots. 

Analyse.  Quand  ils  eurent  lancé  à  eux  des  javelots. 

EUes  s'étaient  mêlé  les  cheveux. 

Analyse.  Elles  avaient  mêlé  à  elles  les  cheveux. 

Nous  NOUS  ménagerons  une  entrevue. 

Analyse.  Nous  ménagerons  à  noits  une  entrevue. 

Ils  SE  seront  aperçu  des  fautes. 

Analyse.  Ils  auront  aperçu  à  eux  des  fautes. 

Elle  SB  piquerait  le  doigt. 

Analyse.  Elle  piquerait  à  elle  le  doigt. 

Vous  vous  sertez  proposé  de  me  tromper. 

Analyse.  Vous  auriez  proposé  à  vous  de  me  tromper. 

Donne-Toi  de  la  peine. 

Analyse.  Donne  à  toi  de  la  peine. 

Qu'ils  SB  retranchent  le  superflu. 

Analyse.  Qu'ils  retranchent  à  eux  le  superflu. 


Telle  est  la  décomposition  à  laquelle  on  doit  soumettre  tous  les  verbes  pronominaux,  pour 
reconnaître  rapidement  s'ils  sont  directs  ou  indirects.  Mais  qu'on  se  le  persuade  bien,  de 
cette  décomposition  dépend  la  connaissance  exacte  des  participes. 


XLII. 

Conjugaison  des  verbes  unipersonnels. 

Les  verbes  unipersonnels  font  partie  des  quatre  conjugaisons,  comme  le  prouvent  les  troi- 
sièmes personnes  singulières  :  il  résulte,  il  s^agit,  il  pleuty  SS^fait  chaud. 

Dans  leurs  temps  composés,  les  uns  prennent  l'auxiliaire  avoir;  les  autres,  l'auxiliaire 
être. 

AVEC  ÀVOIB.  I  AVEC  ÊTBE. 

U  a  plu,  il  a  tonné.  |     Il  est  résulté,  il  est  important. 

Ainsi  les  verbes  unipersonnels,  comme  les  verbes  neutres  et  les  verbes  pronominaux,  n'ont 
pas  de  conjugaison  qui  leur  soit  particulière. 


Il  semble  que  les  dimats  extrêmement  chauds  soient  con-> 
traires  aux  dievaux. 

(BUFFON.) 

Il  me  semblait  qu'une  flamme  si  belle 
M* élevait  au-dessus  du  sort  d'une  mortelle. 

(Racine.) 

//  y  a  des  gens  qui  regardent  leurs  amis  comme  des  vic- 
times dévouées  à  leur  réputation. 

(Saint-Évremont.) 


Eh!  ne  suffU-il  pas,  seigneur,  à  vos  souhaits 
Que  le  bonheur  public  soit  un  de  vos  bienfaits! 

(Racine.) 

Qu't7  te  suffise  donc,  pour  me  justiGer, 
Que  je  vis,  que  j'aimai  la  reine  le  premier. 

(Le  même.) 

Il  arrive  bien  difficilement  qu'on  soit  malheureux  pour 
ne  pas  savoir  ce  qui  se  passe  dans  le  cœur  des  autres. 

(Marc-àurèle.) 


N.  B.  On  ne  peut  sous-entendre  le  pronom  il^  parce  qu'il  fait  partie  de  la  forme  uni- 
personnelle.  Ne  dites  donc  pas  :  Taffaire  dont  s'agit;  mais  dites  :  l'affaire  dont  il  s'agit. 
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NEIGER,  TBMB  UNIPBBfiOlfNEL. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Il  neige. 

IMPARFAIT. 

Il  neigeait. 

PASSÉ    DÉFINI. 

Il  neigea. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

Il  a  neigné. 

PASSÉ  ANTÉRIEim. 

Il  eut  neigé. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

n  avait  neigé. 

FUTUR. 

Il  neigera. 

FUTUR    ANTÉRIEUR. 

Il  aura  neigé. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Il  neigerait. 

PASSÉ. 

Il  aurait  neigé. 

2*  PASSÉ. 

U  eût  neigé. 

Potnt  d'impératif. 


SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Qu'il  neige. 

IMPARFAIT. 

QuMl  neigeât. 

PASSÉ. 

Qu'il  ait  neigé. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

Qu'il  eût  neigé. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Neiger. 

PASSÉ. 

Avoir  neigé. 

PARTICIPE. 

PRÉSENT. 

Neigeant. 

PASSÉ. 

Ayant  neigé. 


PLEUVOIR,  VBBBB  UmPBRSONNEL. 


INDICATIF. 

PRÉSENT. 

Il  pleut. 

IMPARFAIT. 

Il  pleuvait. 

PASSÉ  DÉFINI. 

Il  plut. 

PASSÉ  INDÉFINI. 

II  a  plu. 

PASSÉ  ANTÉRIEUR. 

Il  eut  plu. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

n  avait  plu. 

FUTUR. 

U  pleuvra. 

FUTUR   ANTÉRIEUR. 

U  aura  plu. 

CONDITIONNEL. 

PRÉSENT. 

Il  pleuvrait. 

PASSÉ. 

U  aurait  plu. 

2«  PASSÉ. 

Il  eût  plu. 

Point  d'impératif. 


SUBJONCTIF. 

PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Qu'il  pleuve. 

IMPARFATT. 

Qu'il  plût. 

PASSÉ. 

Qu'il  ait  plu. 

PLUS-QUE-PARFAIT. 

Qu'il  eût  plu. 

INFINITIF. 

PRÉSENT. 

Pleuvoir. 

PASSÉ. 

Avoir  plu. 

PARTiaPE. 

PRÉSENT. 

Pleuvant. 

PASSÉ. 

Ayant  plu. 


S'AGIR,  verbe  uaipersonnel. 


Vils,  fiers,  intraitables,  quand  t7  s'agit  de  nos  passions , 
nous  devenons  lâches,  timides  et  rampants,  dès  qu't7  ne 
$*agi%  plus  que  de  la  vérité.  (Massillon.) 

^*H  s'agissait  ici  de  le  faire  empereur. 

Je  pourrais  lui  laisser  mon  nom  et  son  erreur. 

(Corneille.) 


INDICATIF. 

Présent. 
II  s'agit. 

Puaédéfim. 
Il  i'agit. 

PMSé  ÎB^éftai. 
Il  a*eat  agi. 

Ila'étaitagi. 

Fatar. 

n  B*agira. 

Imparfmit. 

P«M<  ABtériew. 

Fotor  ABtérieKr 

II  a'agiasait. 

II  ae  fat  agi. 

Il  se  aéra  agi. 

H  s'est  agi  de  cette  affaire  dans  le  conseil.    (AcAnÉMiB.) 

n  ne  s'était  agi,  dans  la  négociation,  que  de  faire  sortir 
Charles  Xll  des  terres  du  grand  seigneur. 

(Voltaire.) 
//  t^agira  de  consoler  l'afiQiction  du  chrétien. 

(Massillon.) 

PoùU  g'impiratif. 
SUBJONCTIF. 


CONDinONNEL. 
Préaent. 

n  s^agirait. 

U  se  serait  agi. 

Second  PMflé. 
n  se  fût  agi. 


Présent. 

Qu'il  s'agisse. 
Laparfait. 

Qa*U  S'agit. 


Qu'il  se  soit  agi. 
Plns-^ne-parfkit. 

Qo'ilsefûtagi. 

INFIKITIF. 
Préseat. 

«•agir. 


Cest  peu  d'être  agréable  et  charmant  dans  un  livre, 
//  faut  encor  savoir  et  converser  et  vivre. 

(BOILBAU.) 


FALLOIR,  verbe  uaipersonnel. 

//  fallut  qu'au  travail  son  corps  rendu  docile 
Foirât  la  terre  avare  à  devenir  fertile. 

(BoiLBAU.) 


INDICATIF. 

Présent. 
11  faut. 

iMparfaît. 
Il  fallait. 

rasaé  déSni. 
II  fallut. 


Passé  indéfini. 
n  a  (alla. 

Pawé  antérienr. 
Il  eut  fallu. 

PIna-  qne-parlait. 

Il  avait  fallu. 
Fttbir. 
Il  Caudra. 


Fntar  antérienr. 

Il  aura  fallu. 

CONDITIONNEL. 

Présent. 

n  faudrait. 

Passé. 

n  aurait  fallu. 

Second  passé. 
11  eût  fallu. 


Point  d'impératif. 

SUBJONCTIF. 

Présent. 

Qa'UfaUle. 

Lnparfait. 

Qu'il  fallût. 


Passé. 

Qu'il  ait  fallu. 

Plas-i|as*parfsit. 
Qu'ti  eût  ikllu. 

INFINITIF. 


Présent. 


Falloir. 


Passé. 

Atolr  fallu. 

PARTICIPE. 
Présent. 
ImMêité. 


Fallu. 


//  n'y  a  jamais  que  la  guerre  et  les  combats  effectifs  qui 
fassent  les  hommes  guerriers. 


AVOIR  sous  la  forme  unipersonnelle. 

La  plupart  des  naturalistes  ont  cru  qu*t7  n*y  avait  qu'une 
espèce  d'animal  qui  fournit  le  parfum  qu'on  appelle  civette. 

(BCPPON.) 


INDICATIF. 
Présent. 
II  y  a. 

Imparfait. 
Il  y  avait. 


Passé  défiai 
nyeut. 

Passé  indéfini. 
II  y  a  eu. 

Passé  aatértsnr. 
Il  y  eut  eu. 


(ROLLIN.) 

Plns'qne  -pnrfiût. 

Il  y  avait  eu. 
Fntar. 
Il  y  aura. 

Fntnr  antérienr. 
Il  y  aura  eu. 


CONDmONNEL. 

Présent, 
n  y  aurait. 

Passé. 

Il  y  aurait  en. 


Second 
Il  y  eût  en. 
Point  éTimpérati/: 

SUBJONCTIF. 
Présent. 

Qu'il  y  ait. 


Imparfait. 
Qu^il  y  eût. 
Paaaé. 

Qu'il  y  ait  en. 

Plns-qne-parfait. 
Qu'il  y  eût  eu. 

PoUl  d'infinitif. 


i*i^n— a«B*« 
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XLIIl. 

Des  verbes  suivis  de  leur  sujet. 

Dans  les  phrases  interrogatives  et  exclamatives,  le  pronom  personnel,  qui  remplit  le  rôle 
de  sujet,  se  place  après  le  verbe,  si  c'est  un  temps  simple  ;  et  entre  l'auxiliaire  et  le  participe,  si 
c'est  un  temps  composé  :  mais  alors  le  pronom  se  joint  au  verbe  par  un  trait  d'union. 


TEMPS  SIMPLES. 

SAVEz-tHms  pourquoi  Jérémie 

A  tant  pleuré  pendant  sa  vie  ? 

C'est  qu'en  prophète  il  prévoyait 

Qu'un  jour  Le  Franc  le  traduirait.  (Voltairv.) 

Ossian,  barde  sauvage,  que  vaib-4u  assis  sur  la  pierre  des 
tombeaux?  soivons^tu  aux  héros  des  temps  passés? 

(Aimé-Martin.) 

N'ALLons-fiotis  pas  chaque  jour  au-devant  d'un  fantôme 
créé  par  notre  imagination? 

(Ballanchb.) 

PonaBAi-je  sans  trembler  lui  dire  jo  vous  aime  i 

(Racine.) 

Ah!  le  fauteuil  académique 

VAUT-t7  un  siège  de  gazon?  (Flobian.) 


TEMPS  composés. 

Comment  as-^u  perdu  le  goût  de  ces  plaisirs  que  toi  seul 
étais  capable  de  sentir  et  de  rendre? 

(J.-J.  Rousseau.) 

AvBz-votM  PARTAGÉ  le  ropos  de  votre  hôte?  avez-vous 
REÇU  le  pain  et  le  sel  de  sa  main?  votre  personne  est  sacrée 
pour  lui.  (Pichot.) 

Qu'Ai-^'e  FAIT  pour  venir  accabler  en  ces  lieux 
Un  héros  sur  qui  seul  j'ai  pu  tourner  les  yeux? 

(Racine) 

Hélas,  à  quoi  les  rois  sont-»2s  exposés! 

(Fénelon.) 

As-^  nrr  à  la  mer  :  Brise  ici  ton  orgueil? 

(Chateaubrund.) 


Dans  ces  exemples,  quoique  les  pronoms  personnels  ne  se  trouvent  plus  à  la  place  qu'ils 
occupent  ordinairement,  les  verbes  n'ont  pas  changé  d'orthographe. 

Mais  s'il  s'agissait  d'une  première  personne  du  singulier,  terminée  par  un  e  muet,  on 
mettrait  un  accent  aigu  sur  cet  e  muet  pour  éviter  la  rencontre  des  deux  syllabes  sourdes  : 
laisse-je^  dusse-je^  etc. 


Par  quel  charme  secret  laissé-j6  retenir 
Ce  courroux  si  sévère  et  si  prompt  à  punir? 

(Racine.) 

DussÉ-je,  après  dix  ans,  voir  mon  palais  en  cendre! 

{Le  même.) 

PuissÉ-je,  à  la  race  future, 

Montrer  comme  on  punit  Tbôte  ingrat  et  parjure  I 

(MiLLEVOYB.) 


Mais  pourquoi  m'ARRÉTÉ^e  à  ces  droonstances? 

(Fléchier.) 
Est-il  bien  vrai,  Frosine,  et  ne  RÊvÉ-^'e  pas? 

(MOUÈRE.) 

A  moins  que  de  cela  TEUssÉ-j'e  soupçonné  ?  (Le  même.) 

Qui  DÉsiGNÉ-j'e,  à  votre  avis, 
Par  ce  rat  si  peu  charitable? 
Un  moine?  Non,  mais  un  dervis.    (La  Fontaine.) 


Cependant,  à  la  première  personne  du  présent  de  l'indicatif,  certains  verbes  n'admettent 
pas  la  transposition  du  sujet.  Comment  établir  une  règle  positive?  quel  grammairien  judi- 
cieux oserait  en  garantir  l'exactitude?  nous  conseillons  donc  de  s'en  rapporter  à  lusage. 
lire  les  auteurs,  observer  les  faits,  c'est  la  seule  règle  infaillible. 

On  trouvera  dans  La  Fontaine  : 


Dans  Molière  : 


Dans  J.-B.  Rousseau  : 


Vauo>je  cela,  disait  en  soi  la  belle. 
Te  déplais-je,  va-t'en,  suis  ta  route  et  me  laisse. 

Sois-je  du  del  écrasé  si  je  mens! 
Ne  iien»^e  pas  une  lanterne  en  main? 

Vient^e  donc  dans  ces  lieux  te  servir  de  trophée. 
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Dans  Montesquieu  : 

«  Gomment  sens-je  si  bien  ce  que  je  ne  puis  t  exprimer  !  » 

Et  quoique  ces  expressions  vaux-je^  déplais-je^  sois-je^  tiens  je^  viens-je^  sens-je  ne  soient 
pas  harmonieuses,  elles  n'en  sont  pas  moins  correctes,  puisque  les  grands  écrivains  en  ont  fait 
usage. 

Mais  comme  on  ne  verra  nulle  part  sers-je^  cours^je^  romps-je^  dors-je^  rends-je^  tends-je^ 
parce  que  ces  verbes  employés  interrogativement  blesseraient  loreille  la  moins  délicate,  on  en 
conclura  qu'il  faut  dire  :  est-ce  que  je  sers,  est-ce  que  je  cours j  etc. 

Remarque.  —  Les  phrases  qui  commencent  par  un  des  mots  aussi,  en  vain,  à  peine^  peut'- 
être,  au  moins,  encore,  toujours,  combien,  etc.;  les  propositions  incidentes  et  quelques 
autres  que  l'usage  fera  connaître  peuvent  se  présenter  sous  la  forme  interrogative. 


PHRASES  INCIDENTES. 

Eh  bien,  sage  Panthée,  Pergame  existe  t-elle? 
M'écnat-^'e;  peut-on  sauver  la  citadelle?        (Delille.) 

Eh  bien!  continua-t-eUe  avec  une  vivacité  charmante, 
quand  nous  serons  dans  l'obscurité,  qu*y  verrons-nous? 

(âimé-Martin.) 

Apollonius  de  Tyane,  débarqué  dans  la  capitale  du  monde 
pour  voir,  disait-il,  quel  animal  c'était  qu'un  tyran,  s*en  fit 
chasser  avec  les  autres  philosophes.      (Chateaubriand.) 


AVEC  UN  DES  MOTS  AUSSI,  EN  VAIN,  etC. 

Peut-être,  Sophie,  vous  entretiendrai -je  de  l'astro- 
nomie. (Aimé-Martin.) 

La  nuit  cache  les  attraits  les  plus  doux  ;  aussi  les  savants 
YorU'ils  toujours  beaucoup  aimée.  [Le  même.) 

En  vain  diercheriez'voue  rËlernel  jusqu'aux  extrémités  du 
monde.  (Écriture  sainte.) 

A  peine  Ja  saison  d'aimer  est-elle  passée,  que  les  oiseaux 
se  dépouillent  de  leurs  couleurs. 

(Aimé-Martin.) 


Obtervation  sur  le  -T-  euphonique. 

Les  exemples  suivants  prouvent  qu'il  faut  placer  un  -t-  euphonique  entre  les  verbes  qui  se 
terminent  par  un  a  ou  par  un  e  muet,  et  les  pronoms  o/i,  il,  elle. 


Dieu  a-(-il  promis  à  l'homme  d'obéir  à  tous  ses  désirs? 

(Ballancbe.) 

L'homme  ne  comprendra-Hl  jamais  qu'il  n'est  point 

pour  lui  de  félicité  durable? 

(Massillon.) 

L'a-t-on  vu  (le  coursier),  paissant  l'herbe  fleurie, 
Contempler  les  tableaux  de  la  terre  embellie? 

(Aimé-Martin.) 


En  riant  de  ses  fers  œsse-t-on  d'en  porter? 

(Chénier.) 
.     .    .    Grand  Dieul  votre  clémence 

Répare-t-elle  enfin  soixante  ans  de  souffrance? 

(Voltaire.) 

Aimable  fille,  n*es-tu  pas  un  ange  du  ciell  ou  Dieu  me 
montre- (-il  en  toi  Tépouse  qui  embellira  ma  solitude? 

(Ballanche.) 


XLIV. 

Conjugaison  interrogative. 

Comme  il  est  important  de  connaître  le  langage  interrogatif,  parce  qu'il  se  rencontre  dans 
tous  les  genres  de  style,  nous  allons  présenter  les  deux  auxiliaires  et  les  quatre  conjugai- 
sons sous  la  forme  interrogative. 

VERRE  ETRE.  .  VERRE  AVOIR. 


indicatif. 

Prêtent. 

SalHel 
Es-tu  1 

£8t-111  est-ellel 
&>inine8-'noiut 

ÊtM-TOUll 

Sont-ils  1  sont-ellesl 
Inpufiût. 

ÇUis-jel 
Etais-tu! 

Etait-UI  était-elle  1 
Etions-nous  1 
Etiez-Tous! 
Etaientr-iist    étaient- 
elles  1 


Vmué  défiai. 

Fiis-je  ! 
Fus-tu! 
Fut-Ut  fut-elle  1 
Fûmes-nous  1 
Fûtes-vousl 
Furent  -  ilal    forent- 
elles! 

PsMé  iadélai. 

Al-jeété! 
As-ttt  été! 

A-t-ilété!a-t-e11eétéf 
Avons-nous  éié  t 
Avez-Tous  été  I 
Ont-Us  été!   ont-ellet 
été! 


PsMé  •atéricv. 
En»-Je^té! 
Eus-tu  été! 
Ettt^il  été!  eut-elle  été! 
Eûmes-nous  été  ! 
Eûtes-voua  été  ! 
Eurent-ils    été  !    eo- 

rent-elles  été! 
Plas-^ne-parfait. 
Avais-jeété! 
Avais-tu  été! 
Avalt-41   été!   atait- 

elle  été! 
ATions-nonaété! 
Aviez-vous  été  ! 
Avaient-ils  été! 

avaient- elles  été! 


INDICATIF. 

PréacaU 

Al-je! 
As-tu! 

A-t-il!a-t-elle! 
Avons-nous  1 
Avez- vous  ! 
Ont-ils!  ont-elles! 

IsparCiit. 

Avais-Je! 
Avais-tu  ! 

Avait-il!  avalt-eHe! 
Avions-nous  ! 
Aviez-vous  ! 
Avaient-ils!  avaient- 
elles  t 


Passé  déâaî. 

Bns-Je! 
Eus-tu! 

Eutr-il!  eut -elle! 
Eûmes-nom! 
Eûtes-voua  ! 
Eurent-ils  !     eurent- 
eUes! 

PMsé  iadéfiai. 

Ai-Je  en!    . 
As-ta  eu! 

A-t-il  eu!  a-t-elle  en! 
Avons-nous  eu  ! 
Avez-vous  en? 
Ont-ils  en!  ont-ellet 
eu! 


Puté  •ntériear. 
JStts-je  en! 

Eus-tu  eu  ! 

Eut-il  eu!  eut-elle  eu! 

Eûmes-nous  en  ! 

Eûtes-vous  eu  ! 

Eureiit-jls  eu!  eurent- 
elles  eu  ! 
nM-q«e-perlaît. 

Avais-Je  eu! 

Avais- ta  eu! 

Avait-il  eu  !  avait-elle 
eu! 

Avion»-noai  en! 

Aviez-vous  eu! 

Avaient-ils     eu  !    a- 

.    vaient-elleseu! 


THÉORIE  DU  VERBE. 


69 


i-Jet 
Seras^nt 

8erft-t-il1  Mm-t-eUet 
deronsHBousl 
8erez-Toa«1 
8«fontrilat  terontr«l- 
lesl 


▲an»-tu  été! 
Aarft-tr-il  étél    aura- 

t-elle  étét 
Auron^-notts  été  t 
Àues-votts  été! 


Anroni-fls  étél  auront- 
elles  étét 

CX)IîDinONNEL. 

PréscBt. 

Serais-Jet 
Serals-ta  1 

Seraitr-ilt  serait-elle  1 
Serions-nous  t 
Seriez-vous  t 
Seraient-ils  1  seraient- 
elles! 

Paué. 


Aarais-Je  été! 
Aoraia-tu  été1 


Aurait-il  étét  aurait- 
elle  été! 

Aurions-nous  été! 

An  riez-vous  étét 

Auraient-ils  été  !  au- 
raient-elles été! 

Second  pMsé. 

Eussé-Jeété! 
Eusses-tu  été! 
Eût-il  été!  eûtelleété! 
Eussions-nous  été! 
Eussiez-Tous  été  ! 
Eussent-ils  été!  eus- 
sent-elles été  ! 


Fatw. 

Aurai-Je! 
Auras-tu  ! 

Aura-t-il!  aurart-elle! 
Aurons-nous! 
Aurez-vous  ! 
Auront-ils  1     auront- 
elles  ! 
Fntor  «Btérîev. 

Aurai-je  eu  ! 
Auras-tu  eu! 
Aura-t-il  eu  !  aura-t- 

elle  eu  ! 
Aurons-nous  eu  ! 
Aurez-vous  eu  1 


Auront-ils  eu!  auront- 
elles  eu  ! 

CONDITIONNEL. 

Préwmt. 

Aurais- je  ! 
Aurais-tu  ! 

Aurait-il  !  aurait-elle! 
Aurions-nous  ! 
Auriez-vous  ! 
Auraient^ls!  auraient- 
elles! 

PMsé. 

Aurals-Je  eo  ! 
Aurais-tu  eu  ! 


Anralt-il  e^  1  aurait- 
elle  eu  ! 

Aurions-nous  en  ! 

Auriez-vt>us  eu  ! 

Auraient-ils  eu!  au- 
raieni-elles  eu  ! 

Secoad  passé. 

Eussé-Je  eu  ! 
Eusses-tu  eut 
Eût-il   eu!    eût- elle 

eu! 
Eussions-nous  eu  ! 
Eussiez-Tous  en  ! 
Eussent-ils  eu!  eus- 

aent-elles  eu! 


AIMER. 


INDICATIF. 


Aimé-je! 

Aimes- tu! 

Aim».tr-il! 

Aimoui-nous! 

Aimez-Tous! 

Aiment-ils! 


Ainais-Je  ! 
Aimais-tu! 
Aimait-il! 
Aimloas-nous  ! 


Aimiez^ous! 
Aimaient-ils  ! 

Passé  défini. 

Aimai-Je! 
Aimas-tu! 
Aima-tril  ! 
Aimimes-nous! 
Aimites-Tous! 
Aimèrent- ils! 

Paasé  iadéfini. 

Ai-je  aimé! 
As- tu  aimé! 
A-t-ilaimé! 


ATons-nous  aimé  ! 
Avez-Tous  aimé  ! 
Ont-ils  aimé! 

Passé  antérieur. 

Eus-je  aimé! 
Eus-tu  aimé! 
Eut-il  aimé! 
Eûmes-nous  aimé! 
Eûtes-vous  aimé  ! 
Eurent-ils  aimé! 

Plns-qae-parlaU. 

Avais-je  aimé! 
Avais- tu  aimé! 


Avaitil  aimé! 
Avions-nous  aimé  ! 
Aviez-Tous  aimé  ! 
Avaient-ils  aimé! 

Fntor. 

Aimerai-Je! 
Aimeras- tu! 
Aimera-t-il  ! 
Aimerons-nous! 
Aimervz-vous! 
Aimeront-ils! 

Fntnr  aatcrienr 
Aurai-je  aimé  ! 


Auras-tn  aimé! 
Aura-t-il  aimé  ! 
Aurons-nous  aimé  ! 
Aurez-vous  aimé! 
Auront-ils  aimé  ! 

CONDITIONNEL. 

Présent. 

Aimerais-je  ! 
Aimerais-tu! 
Aimerait-il! 
Aimerions-nous! 
Aimeriez-vous  ! 
Aimeraient- ils! 


Passé. 

Aurais-Jeaimé! 
Aurais-tu  aimé! 
Aurait-il  aimé! 
Aurions-noua  aimé? 
Auriez-vous  aimé  ! 
Auraient-ils  aimé! 
Second  pasU. 

Eussé-je  aimé! 
Eusses-tu  aimé! 
Eût-il  aimé! 
Euasions-nous  aimé! 
Eussiez-vous  aimé! 
Eusaentfla  aimé! 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Bamé-Je!  rames-tu!  ^  Crié-je!  cries- tu!  — 
Avoué-je!  avoues-tu!  — Chassé-jel  chasses-tu!  - 
^Sauté-Je!  sautes-tu!  —  Osé-je!  oses- tu!  — 


6alué-ie!  salues-tu!—  ,  TravaUIé-je!  travaiUes-tu!  —  Prodlgué-Je!  prodigues-tu!  — Etudié-je! 
-Mange-je!  manges-tu!   I  étudies-tu  ! —Ecouté- je!  écoutes-tu!  — Appelé-Je!  appelle»-tu! 

Farlé-je!  pailes-tu! —  I 


FINIR. 


INDICATIF. 

Piésent. 

Finis-je! 

Finia-tu! 

Finit-U! 

]Rnissons-noas! 

Finissez-vous! 

Finissent-ils! 

LnparfaU. 

Finissai»-Je  ! 
Finissais- tut 
Fininait-U! 
Flntaions-noQs! 


Finlssiex-vous! 
Finissaient-ils! 

Passé  défini. 

Finis-je! 

Finis-tu! 

Finit41! 

Fintmes-nous! 

Fînttes-vous  ! 

Finirent-ils! 

Passé  indéfini. 

Ai-je  fini! 
As-tu  fini! 
A-t41  finit 


Avons-nous  fini! 
Avea-vous  fini! 
Ont-ils  fini! 

Pasaé  antérieur. 

Ens-je  fini  ! 
Eus- tu  fini! 
Eut-il  fini! 
Eûmes-nous  fini! 
Eûtes-vous  fini! 
Eurent-ils  fini! 

Pins-qne-parlait. 

Avais-je  fini  ! 
Avais-tu  fini  ! 


Avait-il  fini! 
Avions-nous  fini! 
Aviez-vous  fini  ! 
Avaient-ils  fini! 

Fntnr. 

Finirai-Je! 

Finiras- tu! 

Finira-t-il! 

Finirons-nous! 

Finirez-vous! 

Finiront-ils! 

Fntnr  antérienr. 

Aurai-je  fini! 


Auras-tu  fini  ! 
Aura-t-il  fini  ! 
Aurons-nous  fini  ! 
Aurez-Tous  fini! 
Auront-ils  fini! 

CONDITIONNEL. 
Présent. 

Finirals-je  ! 

Finirais-tu! 

Finirait-il! 

Finirions-nous! 

Finiriez- vous! 

Finiraient-Us! 


Paasé. 

Anrais-je  fini! 
Auraia-tufini! 
Aurait-il  fini  ! 
Aurions-nous  fini! 
Auriez-vous  fini  ! 
Auraient-ils  fini! 

Sceond  passé. 

Eussé-je  fini! 
Eusses-tu  fini  ! 
Eût-il  fini! 
Eussions-nous  fini! 
Eussiez-vous  fini! 
Eussent- ils  fini! 


Conjuguez  sur  le  modèle  : 


Aeeomplis-je!  accomplls-tn!  —  Amoindris-je!  amoindris-tu!  —  Atten- 
dris-je!  attendris-tu!  —  Bâti»-J«'  bâtis-tu!  —  Epaissis-jeî  épaissis-tu! 
—  Emmaigris-Je!  emmaigris-tu!  —  £nglouti»-je!  engloutis-tu!  —  Enva- 


his-Je!  envahis-tu!  —  Bajeunis-Je!  rajeunis-ta!  —  Bembruni>-je!  rem- 
brunis-tu! —  réunis-je!  réunis-tu! 


RECEVOIR. 


INDICATIF. 
Présent. 

Beçois-)e^! 

Reçois- tu! 

Reçoit-U? 

Recevons-nous! 

Recevez-vous! 

Reçoivent-ils! 

biparllût. 

Beeevais-je! 
Recevais-tu! 
Recevait-il! 
RecavioBa-Bont! 


Recevies-vous! 
Recevaient-ils! 

Passé  défini. 

Reçus-je! 

Reçus-tu! 

Reçut-il! 

Reçûmes-nons! 

Reçûtes- vous! 

Reçurent-ils! 

Passé  indéfini. 

Ai-je  reçu  ! 
As-tu  reçu! 
A-t-il  reçnt 


Avons-nous  reçu! 
Avez- vous  reçu! 
Ont-ils  reçu! 

Passé  antérienr. 

Eus-je  reçu! 
Eus-tu  reçu  ! 
Eut-il  reçu  ! 
Eûmes-nous  reçu  ! 
Eûtes-vous  reçu! 
Eurent-ils  reçut 

Plns-qne-parfait, 

Avais-je  reçu! 
Avais-ta  reçu! 


Avait-il  reçu! 
Avions-nous  reçu! 
Aviez-vous  reçu! 
Avaient-ils  recul 

Fntnr. 

Recevrai -je! 
Recevras- tu! 
Recevra-t-il! 
Recevrons-nous! 
Recevrez- vous! 
RecevroDt-ils! 

Fntnr  antérienr. 

Aurai-je  reçut 


Auras-tu  reçu  ! 
Aura-t-il  reçu! 
Aurons-nous  reçu! 
Aurez-vous  reçu! 
Auront-ils  reçu! 

CONDITIONNEL. 

Présent. 

Recevraia-je! 
Recevrais-tu! 
Recevrait-il! 
Recevrions-nous  ! 
Recevriez-vous! 
Recevraientrlls  ! 


Passé. 

Aurais-ie  reçu! 
Aurais-tu  reçut 
Anraitr-il  reçu! 
Aurions-nous  reçu! 
Auriez-vous  reçu! 
Auraient-ils  reçu! 

Sceond  passé. 

Eussé-je  recul 
Eusses-tu  ^u! 
Eût-il  reçu! 
Eussions-nous  reçu  ! 
Eussiez-vous  reçu! 
Bossent-ils  reçu! 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Aperçoit-je!  aperçois-tu!  —  Conçoia-je!  cosçois-tu!  —  Perçois-je!  perçoia-tu!  —  Dois-je!  dois-tu!  —  Redoia-je!  redds  tut 
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Modèle  RENDRE. 


INFINITIF. 
PréKBt. 

Par  euphonie  point  de 

l**  persumne, 
Benàa-tat 
Rend-UI 
Bendans-nonsf 
Rendez-Toas? 
Reodent-ilst 

laparikil. 

Rendais-Jet 
Rendais-tuf 
Rendait-il  1 
RendionsHioiisl 


Rendie^^voost 
Rendaientpilsl 

BêMêiàéU*. 

Rendis-Jet 
Rendis-tu  t 
fifcndit-ilt 
Rendtmes-noos  t 
Rendltes-Tous  t 
Rendirent-ils  t 

paué  iadéftaL 

Ai-Je  rendu  t 
As-tu  rendu! 
A-t-il  rendu  t 


Atods-boos  rendu  f 
Avex-vons  rendu  1 
Ont-ils  rendat 

Pané  aalérlew. 

Eus-Je  rendu! 
Eus-tu  rendu! 
Eut-il  rendu! 
Eûmes-nous  rendut 
Eûtes-Tous  rendut 
EurentriU  rendu! 

Plw-qa«-perfait. 

ATais-Je  rendu  ! 
Avais-tu  rendu! 


Avait-il  rendat 
Avions-nous  rendu! 
Avies-voos  rendu! 

Avaient-ils  rendu! 

Pstar. 

Rendral-Je! 

Rendras-tu! 

Rendrar-t-il! 

Rendrons-nous! 

RendreSr>vousl 

Rendront-ils! 

Fotnr  •Bt^ew. 
Aorai-Je  rendu! 


Aoras-tn  rendu! 
Aurar-t-il  rendu! 
Aurons-nous  rendu! 
Auresr>vous  rendu  ! 
Auront-ils  rendu! 

CONDITIONNEL. 
PréMnt. 

Rendrais-Je! 

Rendrais-tu! 

Rendrait-il! 

Rendrions-nous  t 

Rendries-vous! 

Rendraientrils! 


Aurais-Je  rendnt 
Aurais-tu  rendu  ! 
Aurait-U  rendut 
Aurions-nous  rendu  ! 
Aurie»-votts  rendu! 
Auraient-ils  rendu  ! 


Eussé-je  rendut 
Eusses-tu  rendat 
Eût-il  rendu! 
Eussions-nous  rendu! 
Eussics-vous  rendu  ! 
Eussent-ils  lenda! 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


Entends-Je!  entends-tu!  —  Burprends-Jet  svrprends-tut  —  Crois-Jet   i  —  Romps-tu  t  •—  Bats-tu  t  —  Abats- tnt  —  PI ains-tut  —  Cours-tat  — 
croi»-tu!  —  Déplais-Jet  déplais-tu!  —  Dis-Je!  dis-tut— Fais-Je  !  fais-tu!   1   Dors-tu!  etc. 

Ces  modèles  se  terminent  tous  au  second  passé  du  conditionnel,  parce  que  la  forme  inter- 
rogative  ne  pourrait  s'étendre  au  delà  sans  blesser  leuphonie.  Cependant  nous  allons  citer 
plusieurs  exemples  où  le  subjonctif  est  employé  interrogativement;  mais  le  que^  qui  caracté- 
rise ordinairement  ce  mode,  s'y  trouve  supprimé. 


CONSTRUCTION  ELLIPTIQUE. 

FussE8-tu  par  delà  les  colonnes  d'Alcide, 
Je  me  croirais  encor  trop  voisin  d*un  perGde. 

(Racine.) 

Pmssk^e  auparavant  fléchir  leur  injustice.  {Le  même.) 

Dussi-j'e,  après  dix  ans,  voir  mon  palais  en  cendre  I 

{Phrase  déjà  citée,) 

Sois-je  du  ciel  écrasé  si  )e  mensl 

[Phrase  déjà  citée.) 


CONSTRUCTION  PLEINE. 

Que  tu  fusses  par  delà  les  colonnes  d'Alcide, 
Je  me  croirais  encor  trop  voisin  d'an  perfide. 

Que  je  puisse  auparavant  fléchir  leur  injustice. 

QuB  je  dussey  après  dix  ans,  voir  mon  palais  en  cendre! 

Que  je  sois  du  ciel  écrasé  si  je  mens! 


Cette  observation  et  celles  du  paragraphe  précédent  font  sentir  la  nécessité  d'étudier  avec 
soin  la  conjugaison  interrogative.  Si  l'on  négligeait  seulement  de  mettre  un  trait  d'union 
entre  le  sujet  et  le  verbe,  ou  avant  et  après  le  -^  euphonique,  on  ferait  une  faute  qui  altérerait 
la  physionomie  du  verbe  employé  interrogativement,  comme  le  prouve  cet  exemple. 


PHRASE  INCORRECTE. 

La  plainte,  t^outa  r  il,  GuÉRrr  elle  son  homme? 


PHRASE  CORRECTE. 

La  plainte,  ajouta^T-il,  GUÉaiT-elfe  son  homme? 

(La  Fontaine.) 

Ainsi  le  trait  d'union  on  tiret  fait  partie  de  l'orthographe. 

Quant  à  l'accent  aigu  qui  change  Ve  muet  en  é  fermé,  il  est  aussi  d'une  grande  importance, 
car  il  donne  au  verbe  la  prononciation  qui  lui  est  assignée  par  l'usage  : 

Elle  me  fuit  1  Veillé-je?  on  n'est-ce  point  un  songe? 

Cette  première  personne  et  toutes  celles  qui  se  terminent  par  un  é  fermé  se  prononcent 
comme  la  première  personne  du  passé  défini  :  veillai-je.  D'où  il  résulte  qu'on  les  confond 
quelquefois,  et  cela  occasionne  des  fautes  graves.  Le  moyen  de  les  éviter,  c'est  de  faire 
perdre  au  verbe  la  forme  interrogative,  sans  détruire  le  rapport  qu'il  y  a  entre  les  actions  ex- 
primées dans  la  phrase;  la  consonnance  n'étant  plus  la  même,  l'orthographe  cessera  d'être 
embarrassante. 
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Veillé-je^  et  n*est-ce  pas  un  songe  que  je  vois  ?     (La  Fontaine.) 
Analyie.  Je  DEMANDE  si  je  Teille,  et  si  ce  n'est  pas  un  songe  que  je  vois. 

Où  laissé-je  égarer  mes  vœux  et  mon  esprit? 
AaaljM.  Je  demande  où  je  laisse  égarer  mes  vœux  et  mon  esprit. 

Cette  analyse  prouve  clairement  que  les  verbes  veillé-je^  laissé-je^  ne  sont  pas  au  passé 
défini,  et  que  par  conséquent  on  ne  doit  pas  écrire  veillai-je^  laissai-je. 

Quelques  grammairiens  modernes  assurent  que  les  personnes  qui  parlent  purement  don- 
nent à  Vé  fermé  le  son  de  l'è  ouvçrt.  Ainsi  elles  prononcent  veillè-je^  comme  l'imparfait 
veillais-je. 

«  Notre  avis,  dit  M.  Landais,  est  que  l'accent  grave  serait  préférable,  car  ce  dernier  se  fait 
n  plus  sentir  dans  la  conversation  que  l'accent  aigu,  cependant  nous  conservons  1  accent  aigu 
n  en  attendant  que  TAcadémie  se  prononce,  n 

Mais  si  l'euphonie  ne  doit  rien  gagner  à  ce  changement ,  si  la  difficulté  orthographique 
est  toujours  la  même,  nous  ne  savons  pas  pourquoi  l'Académie  se  rendrait  au  désir  de 
M.  Landais  ;  d'ailleurs  à  quoi  servent  les  innovations,  quand  elles  n'enrichissent  pas  la  langue 
ou  ne  détruisent  pas  quelques  abus? 

Le  futur  et  le  conditionnel  présentent  une  difficulté  à  peu  près  semblable  à  celle  que  nous 
venons  de  résoudre,  c'est-à-dire  que  l'on  confond  quelquefois  les  deux  premières  personnes  de 
ces  temps,  surtout  dans  la  conjugaison  interrogative.  En  rendant  au  verbe  sa  forme  naturelle, 
on  reconnaîtra  facilement  s'il  est  au  futur  ou  au  conditionnel. 


FUTUR. 

Que  ftourrai-je  vous  dire  et  quel  remerctment!... 

(Molière.) 
AMdjte.  Je  ne  sais  quelle  chose  je  pourrai  vous  dire  !  etc. 

Aurai-je  le  bonheur  de  vous  recevoir  dans  mon  palais  ? 

(Barthélémy.) 
AaAlyse.  Je  DEMANDE  si  j'aurai  le  bonheur  de  vous  rece- 
voir dans  mon  palais. 


CONDmONNEL. 

Par  où  pourrais^e,  hélas  !  dans  ma  vaste  disgrâce, 
Vers  vous  de  quelque  plainte  autoriser  l'audace  ? 

(Molière.) 
Analyie.  Je  NE  SAIS  par  oii  je  pourrais^  hélas  !  dans  ma 

[vaste  disgrâce, 

Vers  vous  de  quelque  plainte  autoriser  Taudace. 
Et  pour  qui  tiendrais-je  à  la  vie?  (DuTHEa.) 

Analyte.  Je  debiandb  pour  qui  je  tiendrais  à  la  vie? 


XLV. 

Compléments  joints  aux  verbes  par  on  trait  d'union  ou  tiret. 

Les  pronoms  personnels  qui  remplissent  les  fonctions  de  compléments  directs  ou  de  com- 
pléments indirects  se  placent  souvent  après  le  verbe,  comme  le  sujet  dans  la  forme  interro- 
gative. En  voici  plusieurs  exemples  : 


AVEC  UN  COMPLEMENT  DIHECT. 

LAi8SBZ-mot  chez  les  morts  descendre  sans  rougir. 

(Voltaire.) 

Hatb-4oi,  mon  ami,  tu  n'as  pas  tant  à  vivre. 
Je  te  rebats  ce  mot,  car  il  vaut  tout  un  livre. 

(La  Fontaine.) 

Pais  du  bien  anjourd'hui,  puisque  tu  vis  encor, 
CB0i9-m*en  :  c'est  le  plus  doux ,  le  seul  emploi  de  Tor. 

(YlLLEPHÉ.) 


AVEC  UN  COMPLÉMENT  INDIRECT. 
Muse,  RAGONTE-moi  CES  GRANDS  ÉVÉNEMENTS  ! 

(Deulle.) 

Passons  chez  Octavie,  et  donnons-IuI  le  reste 
D'un  jour  autant  heureux  que  je  l'ai  cru  funeste. 

(Racine.) 

MoNTREz-fnot  celui  qui  a  pu  arriver  à  trente  ans  sans 
ôlre  détrompé. 

(Dallanghe.) 


il 
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Du  Troyen  ou  de  moi,  PAiTBS-fe  décider,  Laissbz-iiu>»  cbttb  ghàinb,  ou  m'ARRACHBz  le  joue. 

Qu'il  songe  qui  des  deux  il  veut  rendre  ou  garder.  (Là  Harpe.) 

(Racine.) 

Comme  on  a  pu  le  remarquer,  tous  les  pronoms  sont  joints  aux  verbes  par  des  tirets.  Nous 
le  répétons,  ce  signe  fait  partie  de  l'orthographe  :  on  ne  peut  l'omettre  sans  faire  une  faute. 

Dans  les  exemples  suivants,  il  y  a  deux  pronoms;  Tun  complément  direct,  l'autre  complé- 
ment indirect  :  ils  sont  joints  ensemble  par  deux  traits  d'union. 


Là,  regardez-moi  là,  durant  cet  entretien; 
Et  jusqu'au  moindre  mot,  imprimez^hE-vous  bien. 

(Molière.) 

Vos  amis  ont-ils  des  vices^  reprochez-hES-  leur, 

(Agniel  ) 


Et  puisque  Jean  Lapin  vous  demande  la  vie, 
Donne>-LA-/u»,  de  grâce,  ou  l'ôtez  à  tous  deux. 

(La  Fontaine.) 

Mon  innocence  est  le  seul  bien  qui  me  reste;  laissez-Lk- 
moi.  (Marmontel.) 


Pour  compléter  notre  travail ,  nous  allons  donner  une  série  d'exemples  qui  pourront  servir 
de  dictées.  On  n'oubliera  pas  surtout  de  placer  les  tirets  selon  les  règles  que  nous  avons  éta- 
blies. 


Pourquoi  vanter  des  étrangers 

Les  forêts,  les  déserts  sauvages, 

Ont-ils  de  plus  riants  vergers. 

D'autres  roses,  d'autres  bocages?         (âimé-Martin.) 

A  quoi  sert-il  à  un  peuple  que  son  roi  subjugue  d'autres 
nations,  si  on  est  malheureux  sous  son  règne  I 

(Fénelon.) 

Faut^il  que  les  mortels  ne  soient  heureux  qu'en  songe! 

(Voltaire.) 

Quels  démons,  quels  serpents,  traine-T-dle  après  elle  ! 

(Racine.) 

Combien  de  fois  o-T-on  vu  des  hommes  publics  faire 
échouer  les  entreprises  glorieuses  de  TÉtat  ! 

(Massillon.) 

L'homme,  pour  qui  tout  renatt,  sera-r^il  le  seul  qui 
meure  pour  ne  jamais  revivre?  (Letourneue.) 

Entre  nous,  verras-tu,  d'un  esprit  bien  tranquille. 
Chez  ta  femme  aborder  et  la  cour  et  la  ville? 

(BOILEAU.) 

Pour  toi,  ma  fille,  alarmée  et  tremblante, 
Puis-je  avec  calme  envisager  la  mort  ? 

(Madame  Tastu.) 

Peut-on  nier  que  les  bonnes  mœurs  ne  soient  essentielles 
à  la  durée  des  empires?  (J.-J.  Rousseau.) 

Ab,  chère  Marinette! 
Ton  discours  de  ton  cœur  est-il  bien  l'interprète? 

(Molière.) 

Si  je  ne  Taimais  plus,  t'en  parlerai-je  encore? 

(Demoustier.) 

L'amitié  des  enfants,  qu'est-ce?  Pure  habitude. 

(Fabre-d'Ëglantinb.) 

Que  demande-T-elle  à  Dieu  dans  ses  prières?  Sa  grâce, 
rien  de  plus.  (Fléchier.) 

Qu'y  a-T-i7  de  meilleur  que  la  langue? 

Qu'y  a-T-i7  de  pire.  (La  Fontaine.) 

Beaux-arts,  eh  !  dans  quel  lieu  n^avez-vous  droit  de  plaire? 

(Delille.) 


Ne  faut-il  que  délibérer, 

La  cour  en  conseillers  foisonne  ; 

Est-il  besoin  d'exécuter. 

L'on  ne  rencontre  plus  personne.         (La  Fontainb.) 

Est-ce  là  ce  Nardsse 

Qui  prétendait  tous  nos  cœurs  enchaîner? 

Quoil  le  pauvret  a  la  jaunisse!  (La  Fontaine.) 

Son  unique  désir,  crote-^ot,  c'est  de  charmer. 

(Dorat.) 

Hélas  1  et  qu'at-je  fait  que  de  vous  trop  aimer? 

(Racine.) 

Eh  quoi  1  te  semble^-il  que  la  triste  Ériphile 
Doive  être  de  leur  joie  un  témoin  si  tranquille  ? 

(Le  même.) 

Suis-je  un  de  tes  sujets  pour  me  traiter  comme  eux  ? 

(Voltaire.) 

Depuis  deux  ans  entiers  qu'o-r-t I  dit,  qu'o-T-il  fedt 
Qui  ne  promette  à  Rome  un  empereur  parfait? 

(Racine.) 
A-T-il  bien  l'air  d'un  père  qui  querelle  I 
Et  comme  sa  surprise  a  paru  naturelle  ! 

(PiRON.) 

Ma  laisserai-je  éternellement  ballotter  par  les  sophismes 
des  mieux  disants? 

(J.^.  Rousseau.) 

Oh  I  dit'ily  qu'est  ceci  1  ma  femme  est-elle  veuve? 

(La  Fontaine.) 

Dire  qu'on  ne  saurait  haïr, 

N'est-ce  pas  dire  qu'on  pardonne? 

(Molière.) 

Oh!  pourquoi  l'homme  libre  a-T-t7  créé  des  rois, 
Si  ce  n'est  pour  défendre  et  protéger  ses  droits  1 

(Saurin.) 

Jusques  à  quand^  Romains, 
VovJez-vous  profaner  tous  les  droits  des  humains? 

(Voltaire.) 

Est-ce  être  glorieux  que  d'avoir  derhonneur? 

(Destouchbs.) 
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XLVI. 

Définition  des  temps  qui  composent  les  cinq  modes. 

Nous  avons  donné  la  signification  des  modes ,  sans  définir  les  temps  qui  les  composent, 
parce  qu'il  était  essentiel  que  l'on  connût  d'abord  le  rang  qui  leur  est  assigné  à  chacun  dans 
la  conjugaison,  ainsi  que  les  terminaisons  des  trois  rôles  ou  personnes.  Maintenant  que  Ton  doit 
avoir  acquis  l'habitude  de  conjuguer,  nous  pouvons  terminer  ce  chapitre  par  la  signification 
des  temps. 

Cette  nouvelle  division  a  l'avantage  incontestable  de  simplifier  la  partie  la  plus  abstraite 
de  la  grammaire;  celle  qui,  dans  les  ouvrages  les  plus  estimés,  est  presque  toujours  incom- 
préhensible. En  effet,  la  définition  des  modes,  jointe  à  celle  des  temps,  présentait  des  difficultés 
que  l'intelligence  la  plus  développée  ne  surmontait  qu'avec  peine,  car  une  partie  obscurcissait 
l'autre;  mais  en  séparant  les  temps  des  modes,  ces  difficultés  se  trouvent  partagées  et  devien- 
nent, par  conséquent,  moins  embarrassantes.  On  les  comprendra  donc  plus  facilement  que  si 
l'on  étudiait  les  modes  et  les  temps  ensemble. 

DIVISION  DU  TEMPS. 

La  durée  du  temps  se  compose  de  trois  époques  :  le  présent^  le  passé  et  \e  futur. 

Quiconque  a  jou^,  /oue  et  toujours  jouera.      (Régnaad.) 

Le  PRÉSENT  est  le  moment  de  la  parole,  il  ne  peut  se  subdiviser. 

yaime  mon  Dieu  que  je  sers.      (Racine.) 

Comme  le  fait  observer  M.  Landais,  «  il  n'y  a  et  il  ne  peut  y  avoir  qu'une  seule  manière 
»  d'envisager  le  présent  ;  dès  qu'une  action  est  terminée,  elle  appartient  tout  entière  au  passé  : 

Le  moment  où  je  parle  est  déjà  loin  de  moi; 

»  Et  si  elle  n'a  pas  encore  commencé  d'être,  elle  appartient  anjutur;  elle  ne  peut  donc  pas 
»  être  plus  ou  moins  présente;  voilà  pourquoi  les  verbes  n'ont  qu'une  seule  forme  pour 
»  exprimer  le  présent,  » 

Présent. 

I      Nous  croyons  que  tout  change^  quand  c*est  nous  qui  chan- 
geons. (Grécourt.) 


Tévite  d*étre  long  et  je  deviens  obscur. 

(BOILEAV.) 

Le  malheur  vainement  à  la  mort  nous  dispose^ 
On  la  brave  de  loin  ;  de  près,  c'est  autre  chose. 

(J.-B.  Rousseau.) 

Les  maux  sont  ici-bas,  les  biens  sont  dans  les  deux  ; 
Là,  disparaît  enfin  l'orgueil  du  rang  suprême. 


Le  ciel,  en  divisant  la  France  et  l'Angleterre, 
Sauve  la  liberté  du  reste  de  la  terre. 

(Du  Bellot.) 

Un  sage  suit  la  mode,  et  tout  bas  il  s'en  moque. 

(Destouchbs.) 


(CHéNIER.) 

Le  PASSÉ  et  le  futur  renferment  une  multitude  d'instants;  d'où  il  résulte  plusieurs /^a^^^^  et 
plasieurs^i^^r^. 


Pasfé. 

Toujours  pour  éclairer  et  charmer  Tunivers, 

La  raison  emprunta  le  prestige  des  vers.      (Delillb.) 

Le  timide  bouvreuil,  la  sensible  fauvette 

Sous  la  blanche  aubépine  ont  choisi  leur  retraite. 

(MlCHAUD.) 


Fotiir. 

Que  /(sraTamitié  quand  l'amour  ne  peut  rien  ! 

(La  CHAUssiB.) 

Quand  le  moment  viendra  d'aller  trouver  les  morts, 
y  aurai  vécu  sans  soins  et  mourrai  sans  remords. 

(La  Fontaine.) 
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Zadioatif  préMat. 

Chaque  instant  change  notre  situation.  (Massillon.) 

IjC  présent  de  Tindicatif  sert  à  affirmer  qu'une  chose  est  ou  se  fait  au  moment  où  Ton 
parle. 


Une  femme  charmante  et  sage, 
Voilà  d'un  Dieu  puissant  le  chef-d'œuvre  enchanteur; 
Et  dans  sa  plus  parfaite  image, 
y  adore  son  divin  auteur.  (DeSégur.) 

La  pensée  d'une  Providence  conduit  le  sage  de  découverte 
en  découverte. 

(Aué-MARTIN.) 

Un  auteur  n'est  jamais  parfait 

Quand  il  néglige  d'être  aimable  (Bernis.) 

On  façonne  les  plantes  par  la  culture,  et  les  hommes  par 
l'éducation.  (J.-J.  Rousseau.) 

Le  marchand,  l'ouvrier,  le  prêtre,  le  soldat 

Sont  tous  également  des  membres  de  l'État.  (Voltaire.) 


Nous  préférons  à  une  heureuse  médiocrité  les  richesses 
qui  sont,  hélas!  la  source  de  toutes  nos  infortunes 

(BOINVILLIBRS.) 

Le  temps  passe,  disons-nous;  nous  nous  trompons;  le 
temps  reste;  c'est  nous  qui  passons,       (Aimé-Martin.) 

Nous  affectons  souvent  de  louer  avec  exagération  des 
hommes  assez  médiocres.  (La  Brittère.) 

Des  maux  que  nous  craignons,  pourquoi  nous  assurer? 
L'incertitude  au  moins  nous  permet  d'espérer. 

(L.  Racine.) 

L'éducation  de  l'homme  dott  finir  par  des  pensées. 

(De  Bonald.) 


Quand  Taction  n'a  pas  lieu  au  moment  de  la  parole,  lesprit,  par  extension,  la  considère 
comme  présente,  sans  s'occuper  des  intervalles  qui  en  prolongent  la  durée.  Cette  durée ^ 
plus  ou  moins  longue,  n'empêche  pas  que  Faction  ne  soit  faite  dans  un  temps  présent. 

Imparfait. 

Eurydice  I...  0  douleur I...  —  Touchés  de  son  supplice, 

Les  échos  répétaient  :  Eurydice...  Eurydice...  (Delillb.) 

L'imparfait  marque  une  action  passée,  mais  comme  présente  relativement  à  une  autre 
action  qui  s'est  faite  dans  un  temps  passé. 

Il  semblait  que  ma  vue  exdtdt  sa  colère.  (Raginb.) 

Dans  cet  exemple,  il  semblait  et  le  verbe  excitât  offrent  à  l'esprit  l'idée  d'un  temps 
passé;  cependant,  par  rapport  au  second  membre  de  phrase  :  que  ma  vue  excitât  sa  colère^ 
il  semblait  marque  un  temps  présent. 


Si  nous  voyions  l'étendue  des  montagnes  en  profondeur , 
les  cheveux  nous  en  dresseraient  â  la  tête. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Vous  ne  vovUez  pas  croire,  et  l'on  ne  vous  croit  pas. 

(MOUÈRE.) 

Aux  accords  d'Amphion  les  pierres  se  mouvaient. 
Et  sur  les  murs  thébains  en  ordre  %' élevaient, 

(BOILEAU.) 

Si  les  hommes  ne  se  flattaient  pas  les  uns  les  autres ,  il 
n'y  aurait  guère  de  société. 

(Vauvenargues.) 


Les  bœufs  mugissants  et  les  brebis  bêlantes  venaient  en 
foule  :  ils  ne  pouvaient  trouver  assez  d'étables  pour  être  mis 
à  couvert.  (Fénelon.) 

...  J*ai  cm  jusqu'ici  que  c'était  l'ignorance 
Qui  faisait  les  grands  sots  et  non  pas  la  science. 

(MOLIÀRS.) 

Il  concluait  que  sagesse  vaut  mieux  qu'éloquence. 

(Voltaire.) 

Et  si  de  probité  tout  était  revêtu. 

Si  tous  les  cœurs  ^^aïent  justes,  francs  et  dociles, 

La  plupart  des  venus  nous  seraient  inutiles. 

(Molière.) 


Puffè  défini. 

C'est  Boileau  qui  le  premier  enseigna  l'art  de  parler  toujours  convenablement  (Voltaire.) 

T^  PASSÉ  DÉFINI  sert  à  exprimer  qu'une  action  s'est  faite  dans  un  temps  entièrement  écoulé. 


L'abondance  engendra  la  sombre  inquiétude. 

(Jauffret.) 


L'ennui  naquit  un  jour  de  l'uniformité. 

(LO.NGEPIEBRE.) 
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Quelle  que  soit  Pépoque  à  laquelle  chacune  da  ces  actions  ait  en  Ken;  qu'il  y  ait  un  jour 
ou  plusieurs  mois,  un  an  ou  un  siècle,  il  est  clair  qu'il  ne  s'agit  que  d'un  temps  tout  à  fait 
passé,,  d'un  temps  qui  n'est  plus  et  dont  il  ne  reste  plus  de  partie  à  écouler. 


Sardanapale,  si  fameux  par  son  abandon  aux  voluptés, 
fvA  le  premier  qui  fit  usage  des  lits  de  plume. 

(Sallbntui.)* 

Ou  âemanda  un  jour  quefle  était  la  chose  qui  flattait  da- 
vantage les  hommes?  —  L'espérance,  téponàilHX. 

(FAnblon.) 

A  vouloir  trop  voler  de  victoire  en  victoire, 
Plus  d'un  ambitieux  diminaa  sa  gloire. 

(PlfiON.) 


Un  jour  dans  le  fond  d'un  vallon, 
Un  serpent  mordit  Jean  Fréron. 
Que  pensez-vous  qu'il  arrivait 
Ce  fut  le  serpent  qui  creva. 

(VOLTAIM.) 

Jadis,  trop  caressé  des  mains  de  la  mollesse. 
Le  plaisir  Rendormit  au  sein  de  la  paresse. 

(VOLTAIBB.) 

L'abstinence  ou  l'excès  ne  fit  jamais  d'heureux. 


Pftité  Sndéfioi. 

L'auteur  de  la  nature  a  féund  dans  l'homme  tous  les  genres  de  beauté. 


(Bernardin  de  SAiNT-PiEEaB.) 

Le  PASSÉ  INDÉFI19I  sert  à  marquer  qu'une  action  s'est  faite  dans  un  temps  qui  n'est  pas 
tout  à  fait  écoulé,  ou  dans  un  temps  qu'on  ne  désigne  pas;  de  sorte  que  rien  n'indique  s'il 
est  passé  ou  s'il  ne  l'est  pas. 


Juste  ciel  1  qu'ai-je-fo^t  aujourd'hui  1 

(Racinb.) 

Aaaiyw.  Bien  que  TacUon  dont  il  s'agit  soit,  passée  par 
rapport  au  moment  où  je  parle,  l'adverbe  aufourcf/mi 
montre  que  le  temps  dans  lequel  elle  a  été  faite  n'est  pas 
entièrement  écoulé.  C'est  pourquoi  on  le  considère  comme 
appartenant  encore  au  prriMnt 


Vai  toujours  rmarqiii  que  les  gens  faux  sont  sobres. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Tel  s'est  fait  par  ses  vers  admirer  dans  la  ville, 
Qui  jamais  de  Lucain  n'a  distin^  IHrgile. 

(BOILEAU.) 

Où  ooes-vous  tm  que  des  gens  ruinés  aient  des  amisi 

(PiCABD.) 

L'homme  écrase  à  fdaisir  ce  qu'il  a  craint  long-temps. 

(Db  Lavigne.) 


...  De  sa  froide  baleine 
Un  vent  funeste  m'a  touché.  (Milievotb.) 

AMdjte.  Le  sens  de  cette  phrase  présente  l'action  comme 
tout  à  fait  achevée  dans  un  temps  qui  n'est  plus.  Ainsi  le 
passé  indéfini  désigne  non-seulement  un  temps  dont  il  reste 
quelque  partie  à  écouler,  mais  enooreun  temps  complètement 
passé,  ce  qui  fait  qu'on  l'emploie  pour  un  passé  défini. 


Quand  les  soldats  ont  reçu  le  baptême  du  feu  dans  les  ba- 
tailles, ils  sont  tous  les  mêmes  à  mes  yeux.     (Napoléon.) 

...  Quelle  verve  indiscrète, 
Sans  Taveu  des  neuf  sœurs  vous  a  rendu  poète! 

(BOOBAU.) 

Oui,  le  bonheur  bien  vite  a  passé  dans  ma  viel 

(YiGToa  Hugo.) 

La  discorde  a  toujours  régné  dans  l'univers. 

(La  Fontaine.) 


A  peine  eus-je  parlé,  qu'il  s'éleva  dans  l'assemblée  un  bruit  sourd.       (Fânelon.) 

Les  DEUX  PASSÉS  ANTÉRIEURS  servent  à  exprimer  qu'une  chose  s'est  faite  avant  une  autre 
dans  un  temps  passé. 

J'avais  beaucoup  d'affaires  ;  quand  je  les  ai  eu  terminées, 
je  suis  parti. 

(Lemabb.) 


Quand  Mentor  eut  fini^de  chanter,  les  Phéniciens  se  re- 
gardèrent. 

(FiftNELON.) 


Mais  cette  définition  ne  suffit  pas,  car  le  premier  passé  antérieur  marque  une  chose  faite 
dans  un  temps  qui  n'est  plus,  tandis  que  le  second  présente  Taction  comme  ayant  eu  lieu 
dans  un  temps  qui  n'est  pas  tout  à  fait  écoulé  :  c'est  précisément  la  différence  qu'il  y  a 
entre  le  passé  défini  et  le  passé  indéfini. 


L 
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L'âne,  s'il  0dl  oitf,  se  Mt  mis  en  oolère» 
Bncor  qu'on  le  rsill&t  ayec  juste  raison. 

(La  FO!«TAIIfB.) 

AossiUH  que  j*stts  cacheté  mes  lettres,  je  vis  entrer  quatre 
carrosses  à  six  dievaux  dans  la  cour. 

(Bladame  db  Sétioiié.  ) 


Quand  ils  siipil  oonmi  l'épée  espagnole,  ils  quittèrent  la 
leur.  (MoNTBSQuiou.) 

Tout  fut  perdu  poqr  la  morale  et  la  religion  même,  dès 
que  l'on  eui  fait  de  la  religion  une  science. 

(GiNGOUlA.) 


yavais  dit  à  vos  pieds  la  simple  vérité, 

J'avaù  déjà  /léehi  votre  cœur  ifrité.  (Voltaibb.) 

Quand  on  veut  faire  entendre  qu  une  action  passée  en  elle-même  Test  aussi  à  Tég^ard  d'nne 
autre  action  pareillement  écoulée,  on  se,  èert  du:  plus-QU&parfait. 

c  Elle  avait  oharUé  quaad  nopl^^rn^ûmes.  » 

Supposons  que  cette  phrase  :  Elle  avait  chanté^  fÙt  seule,  elle  exprimerait  déjà  un  temps 
passé  ;  mais  par  rapport  à  la  seconde  phrase  :  Quand  nous  arrivâmes^  temps  qui  n'est  plus, 
elle  marque  un  autre  passé.  Ainsi  donc  le  plus-^ue-par/ait  n'exprime  que  des  actions 
passées. 


Thémis  n'avait  point  travaillé 
De  mémoire  de  singe  à  fait  plus  embrouillé. 

(La  FORTAOfB.) 

Zadig  voulut  se  consoler  par  la  philosophie  des  maux  que 
lui  avait  faits  la  fortune. 

(VOLTAIBB.) 


On  a  dit  de  Ninon  qu'elle  t'était  faite  homme. 

(J.-J.  Rousseau.) 

On  louera  la  magnificence  de  Loois  XIV,  qui  a  protégé 
les  arts  que  François  I*'  avait  fait  naître. 

(VOLTAUIB.) 


«  Au  premier  coup  d'oeil,  dit  Levizac,  il  paratt  qu'il  y  a  peu  de  différence  entre  le  plus-que- 
n  parfait  et  le  passé  antérieur.  Néanmoins  il  y  en  a  une  essentielle  ;  c'est  que  la  chose  ou  rac*- 
»  tion  exprimée  par  le  passé  antérieur  est  subordonnée  à  celle  qui  l'a  suivie,  et  que  c*est  sur 
n  cette  dernière  que  l'on  porte  principalement  son  attention. 

«  Quand  j'eus  reconnu  mon  erreur,  je  fus  honteux  des  procédés  que  j'avais  eus  à  son 
»  égard.»  Mon  intention  est  de  dire  que  je  fus  honteux,^  mais  seulement  après  que  j^eus 
n  reconnu  mon  erreur;  c'est  ce  que  j'exprime  à  l'aide  du  passé  antérieur.  C'est  tout  le  con- 
n  traire  à  l'égard  du  plus-que-parfait  :  «  J'avais  déjeuné  quand  vous  vîntes  me  demander.  » 
n  Mon  intention  est  de  dire  que  f  avais  déjeuné^  et  qu'alors  vous  vîntes  :  l'attention  se  porte 
n  donc  principalement  sur  le  plus-que-parfait^  et  non  précisément  sur  le  temps  où  vous 
n  Vîntes.  ïi 

Ainsi,  le  passé  antérieur  n'occupe  jamais  le  premier  rang  dans  la  pensée  :  c'est  le  v^rbe 
qui  l'accompagne,  car  il  le  tient,  pour  ainsi  dire,  sous  sa  dépendance;  tandis  que  le  plus- 
que-parfait  marque  l'action  principale,  l'action  dominante,  et  le  verbe  qui  est  en  rapport 
de  temps  avec  lui  parait  lui  être  subordonné. 

Votar. 

Les  envieux  mourront^  mais  non  jamais  Tenvie.  (Holièbb.) 

Le  FUTUR  présente  l'action  dont  il  s'agit  conune  devant  avoir  lieu  dans  un  temps  à  venir 
plus  ou  moins  éloigné  :  Je  partirai  dans  une  heure  exprime  aussi  bien  une  action  future 
que  :  Je  paHirai  dans  un  an.  Il  suffit  donc  qu'on  se  propose  d'agir  dans  un  temps  qui  n  est 
pas  encore,  pour  qu'il  y  ait  incontestablement  l'idée  d'un  futur. 
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Qnoi  !  je  souffrirai  qu*UD  cagot  de  critique 
Vienne  usurper  céans  un  pouvoir  tyranniqne. 

(MOUÈRB.) 

0  homme!  resserre  ton  existence  du  dedans  de  toi  et  tu 
ne  seras  plus  misérable.  (J.-J.  Rousseau.) 

Sois  juste  et  tu  seras  heureux. 

[Le  même.) 

L'argent  est  comme  le  temps,  n'en  perdez  pas,  vous  en 
aurez  assez. 

(De  Leyis.) 


Luil  mon  filsl  de  mes  bras  qui  pourra  l'arracher  1 

(C.  Dblavignb.) 

On  sera  ridicule  et  Je  ne  pourrai  rirel 

(BOILEAU.) 

Si  vous  avez  été  offensé  par  un  lâche,  soyez  sûr  qu'il  vou- 
dra  éternellement  votre  perte. 

(De  Levis.) 

Tel  repousse  aujourd'hui  la  misère  importune, 
Demain  qui  tombera  dans  la  môme  infortune. 

(La  Harpe.) 


Fntiir  antérieur. 

Dans  un  lâche  sommeil,  crois>tu  qu'enseveli, 

Achille  aura  pour  elle  impunément  pâli,  (Racine.) 

Le  FUTUR  ANTÉRIEUR  marque  une  action  qui  se  fera  avant  une  autre  action  dans  un  temps 
à  venir  :  «  Quand  j'aurai  parlé,  vous  parlerez.  »  Je  me  propose  de  parler,  c'est  une  action 
future;  je  la  ferai  avant  la  vôtre,  c'est  pourquoi  elle  lui  est  antérieure.  Futur  antérieur  est 
donc  préférable  kjiitur  passé.  Il  est  facile  de  comprendre  qu'une  action  se  fera  avant  une 
autre;  mais  Fesprit  ne  saisit  pas  toujours  qu'elle  soit  future  et  passée  en  même  temps.  Aussi 
sommes-nous  étonné  que  M.  Landais,  qui  accueille  ordinairement  les  innovations  justes 
et  rationnelles,  ait  conservé  celte  vieille  dénomination  qu'on  a  critiquée  tant  de  fois. 

Pénélope  n'aura  pti  résister  à  tant  de  prétendants;  son        Que  le  non  prononcé  soit  un  mur  d'airain  contre  lequel 
père  l'aura  contrainte  d'accepter  un  nouvel  époux.  Tenfant  n'aura  pas  épuisé  cinq  ou  six  fois  ses  forces  qu'il  ne 

(FÉNEL0N.)  tentera  pas  de  le  renverser.  (J.-J.  Rousseau.) 

Quand  f  aurai  reçu  de  vos  lettres,  la  parole  me  reviendra.        Mais  déjà  dans  le  camp  il  aura  pénétré. 

(Madame  de  Sévigné.)  (Chateaubriand.) 


Conditionnel  prêtent. 

Homme,  salut!  sans  toi  la  nature  muette 

Pour  célébrer  son  Dieu  manquerait  d'interprète.  (CaiNEDOLLé.) 

Le  CONDITIONNEL  PRÉSENT  s*emploie  pour  désigner  qu'une  chose  serait  ou  se  ferait  au 
moment  de  la  parole,  moyennant  une  condition  ou  une  supposition  dont  elle  dépend  toujours. 
€  Je  chanterais  si  je  savais  la  musique.  »  C'est-à-dire  je  chanterais  à  Tinstant  même,  mais 
un  obstacle  s*y  oppose.  Je  chanterais  peut  donc  être  considéré  comme  un  présent;  qui 
appartient  au  conditionnel ,  puisqu'il  est  soumis  à  une  condition.  Il  renferme  aussi  un  tour 
oratoire  dû  à  la  politesse,  et  qui  équivaut  à  cette  phrase  :  «  Je  ne  chanterai  pas,  car  je  ne 
sais  pas  la  musique.  »  Voilà  pourquoi  les  grammairiens  ont  dit  que  le  conditionnel  marque 
un  temps  futur. 


Les  chevaux,  la  chasse,  les  festins,  qui  conviendraient 
comme  délassement,  abrutissent  comme  occupation, 

(Madame  de  Staël.) 

Quand  on  songe  à  la  destinée  qui  attend  l'homme  sur  la 
terre,  il  faudrait  arroser  de  pleurs  son  berceau. 

(Barthélémy.) 

J'aimerais  mieux  n'avoir  pas  de  Paris  que  de  l'avoir  tout 
ruiné  par  la  mort  de  tant  de  personnes. 

(Henri  IV.) 


Sans  la  mort,  de  nouveaux  êtres  ne  pourraient  renaître 
dans  le  monde. 

(BERifARDiif  de  Saint-Pierre.) 

Peut-être  un  malheureux,  mourant  sur  son  fumier, 
Du  dernier  des  humains  deviendrait  le  premier. 

(Deluxe.) 

L'envie  ne  saurait  se  cacher;  elle  accuse  et  juge  sans 
preuve. 

(Vauvbnargues.) 
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OoadîUomielf  p«fféf. 

Si  c'eût  été  l*œil  droit,  je  l'aurais  guéri;  mais  les  plaies  de  Toeil  gauche  sont  incurables.  (Voltaire.) 

Le  CONDITIONNEL  PASSÉ  seit  à  exprimer  qu'une  chose  aurait  eu  lieu,  ou  qu'une  action  aurait 
été  faite  dans  un  temps  passé,  si  la  condition  dont  elle  dépendait  eût  été  remplie. 

Le  second  passé  marque  à  peu  près  la  même  action  que  le  premier  passé. 

«  S'il  y  a  une  différence  dans  les  deux  formes  de  l'auxiliaire,  dit  Napoléon  Landais,  il  semble 
»  qaef  aurais  labouré  indique  l'époque  pendant  \aqxxe\]e  f  aurais  labouré^  et  que  f  eusse 
»  labouré  indique  celle  où  cela  eût  été  terminé.  Nous  confondrons  néanmoins  ces  deux 
>  nuances  sous  le  nom  commun  de  prétérit  ou  passé  du  conditionnel.  » 


Le  père  auratf  fort  souhaité 
Quelque  gendre  un  peu  moins  terrible. 

(La  Fontaine.) 

Hélas  1  si  je  fusse  mort  enfant,  j'aurats  déjà  jout  de  la  vie, 
et  n'en  aurais  pas  connu  les  regrets. 

(J.-J.  Rousseau.) 


Si  Minerve  ne  Veut  conduit  pas  à  pas,  combien  de  fois 
aurat7-il  succombé  dans  les  périls. 

(FéNELON.) 

Il  semble  qu'on  aurait  pu  tirer  un  plus  grand  parti  de 
Tinvention  de  Caldéron. 

(Voltaibb.) 


Observation.  Quand  la  condition  qui  s'oppose  à  l'accomplissement  du  verbe  est  sous-en- 
tendue, on  peut  retrouver  la  forme  complète  du  conditionnel  en  cherchant  l'ellipse. 


CONSTBUCTION  ELLIPTIQUE. 

La  faiblesse  est  le  seul  défaut  qu'on  ne  saurait  corriger. 

(J.-J.  Rousseau.) 


GONSTBUCnON  PLEINE. 

La  faiblesse  est  le  seul  défaut  qu'on  ne  saurait  corriger, 
lors  même  qu'on  ferait  pour  cela  tous  ses  efforts. 


Impératif. 

Laissez  dire  les  sots,  le  savoir  a  son  prix.  (La  Fontaine.) 

Que  l'on  prie, que  Ion  commande  ou  que  l'on  exhorte,riMPÉRATiF  marque  un  temps  présent 


ou  futur. 

TEMPS  pbésent. 
Adorons  dans  nos  maux  le  Dieu  de  l'univers. 


TEMPS  FUTUR. 

Venez  demain,  dans  un  mois,  dans  un  an;  quand  vous 
voudrez. 


Dans  ce  dernier  exemple,  l'idée  d'un  temps  à  venir  est  incontestable.  Mais,  il  faut  eu  con- 
venir, l'impératif  n'a  pu  marquer  un  temps  futur  qu'avec  le  secours  d'un  autre  mot. 
Supprimez  l'adverbe  et  les  expressions  dans  un  moiSy  dans  un  an^  le  futur  deviendra  très-con- 
testable. Ainsi ^  dans  maintes  circonstances,  les  grammairiens  donnent  au  verbe  des  nuances 
qui  lui  appartiennent  bien  moins  qu'à  certains  mots  dont  la  présence  éloigne  ou  rapproche  le 
temps  de  l'action  marquée  par  le  verbe. 


Ilends-moi  chrétienne  et  libre,  à  tout  je  me  soumets. 

(Voltaire.) 

Ne  fais  point  de  mal  au  prochain.      (Du  Tremblât.) 

Non,  non,  faisons  toujours  ce  que  le  ciel  prescrit, 
Et  d^aucun  autre  soin  ne  nous  brouillons  i  esprit. 

(Molière.) 

Reste  à  la  place  que  la  nature  t'assigne  dans  la  chaîne  des 
êtres.  (J.-J.  Rousseau,) 

E/forpons-nous  de  vivre  avec  toute  innocence. 
Et  laissons  aux  causeurs  une  pleine  licence. 

(Mouère.) 


Mais  ne  vous  rendez  pas  dés  qu'un  sot  vous  reprend. 

(BOILEAU.) 

A  son  mauvais  destin  laissez  un  misérable. 

(Molière.) 

Rendez  à  votre  frère  Thonneur  que  vous  lui  avez  ravi. 

(Massillon.) 

Attendez  jusqu'au  bout  pour  voir  les  choses  sûres, 
Et  ne  vous  fiez  point  aux  simples  conjectures. 

(Molière.) 

Usez^  n'abusez  point,  le  sage  ainsi  Tordonne. 

(Voltaire.) 
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Remarque.  —  L'impératif  n'a  pas  de  première  personne  singulière,  parce  qu'on  ne  peut 
se  parler  à  soi-même  qu'à  la  seconde  personne.  Alors  un  homme  se  considère  comme  étant 
en  quelque  sorte  divisé  en  deux  parties,  dont  l'une  commande  à  l'autre,  la  prie  ou  Texhorte. 
Mais  ce  temps  a  une  première  personne  plurielle  ;  car,  en  commandant  aux  autres,  on  se 
commande  à  soi-même  :  «  Marchons  toujours  à  la  gloire,  n 

QUATBXBBOÉI  KODB. 

Les  temps  du  subjonctif,  comme  ceux  de  l'indicatif,  marquent  le  présent  y  le  passé  et  le 
futur;  mais  ils  sont  sous  la  dépendance  d'un  verbe  exprimé  ou  sous-entendu. 

«  Il  existe  donc  deux  différences  principales  entre  l'indicatif  et  le  subjonctif,  dit  Levizac  : 
«  La  première,  c'est  que  le  subjonctif  n'exprime  l'affirmation  que  d  une  manière  indirecte,  et 
»  comme  dépendante  de  quelques  mots  qui  précèdent,  au  lieu  que  l'indicatif  l'exprime  abso- 
»  lument,  et  indépendamment  de  tout  autre  mot  qui  pourrait  précéder. 

i>  La  seconde,  que  le  subjonctif  n'a  pas  de  sens  déterminé  lorsqu'on  a  supprimé  ce  qui  le 
»  précède  ;  au  lieu  que  l'indicatif,  quoiqu'on  ait  retranché  quelques  mots,  n'en  forme  pas  moins 
f>  un  sens  clair  et  déterminé,  et  par  conséquent  une  affirmation  directe.  » 

Pirésent  da  fnbjoneUf . 

Que  sert  d'amasser^  à  moins  qu'OD  ne  jouisse,  (Boubsaijlt.) 

Sans  changer  de  forme,  ce  temps  marque  un  présent  ou  un  futur.  Ce  n'est  donc  qu'en  exa- 
minant le  sens  de  la  phrase  que  l'on  peut  reconnaître  l'époque  dont  il  s'agit. 

Dans  cet  exemple  de  Girault-Duvivier  :  «  Votre  cousin  est  très-modeste,  quoiqu'il  soit  très- 
I»  instruit;  je  désire  que  vous  en  fassiez  votre  ami,  «  il  y  a  les  deux  significations  :  Quoiqu'il 
soit  très'instruit  désigne  un  temps  présent  ;  et  :  /a  désire  que  vous  en  fassiez  votre  ami ,  un 
temps  futur,  car  c'est  pour  :  Vous  en  ferez  votre  ami,  je  le  désire. 


Que  l'on  compare  la  docilité  du  chien  avec  la  fierté  et  la 
férocité  du  tigre. 

(BUFPON.) 

Empêchez  qu*un  rival  vous  prévieniM  et  vous  brave. 

(Corneille.) 

n  n'est  pas  bien  honnête,  et  pour  beaucoup  de  choses, 
Qu'une  femme  étudie  et  sache  tant  de  choses. 

(Molière.) 

On  ne  peut  pas  révéler  les  défauts  des  grands ,  sans  qu'il 
y  ait  scandale  pour  les  petits. 

(C.  Delavigne.) 

Quel  que  soit  noire  lot,  nous  nous  en  plaignons  tous. 

(Le  même,) 


Il  faut  dans  la  douleur  que  vous  vous  abaissiez. 
Pour  me  tirer  des  pleurs,  il  faut  que  vous  pJeurtas. 

(BOILEAU.) 

Jamais  un  lourdaud,  quoi  qu'il  fasse ^ 
Ne  saurait  passer  pour  galant. 

(La  Fontaine.) 

Quelque  effort  que  fassent  les  hommes,  leur  néant  parait 
partout.  (Bossuet.) 

Inventez  des  ressorts  qui  puissent  m'attacher. 

(BoiLEAU.) 

Amenez  sur  les  théâtres  des  personnes  nécessaires  qui 
aient  des  raisons  de  parler. 

(Voltaire.) 


Imparfait  dit  tobjoBoUf . 

Par  ma  foi,  il  y  a  plus  de  quarante  ans  que  je  dis  de  la  prose  sans  que  j'en  tusse  rien.         (Mouàrb.) 

L'imparfait  da  subjonctif  sert  à  indiquer  une  action  présente  par  rapport  à  une  autre 
action  ;  l'une  et  l'autre  ayant  eu  lieu  dans  un  temps  passé. 


Il  semblait  qu'un  spectacle  si  doux 
ITatiendit  en  ces  lieux  qu'un  témoin  tel  que  vous. 


(Racine.) 
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Analysé.  —  Le  verbe  attendit  marque  une  action  passée,  il  est  vrai,  mais  elle  avait  lieu  au 
moment  où  il  semblait;  ainsi,  elle  était  présente  à  cette  époque. 

Comme  on  a  pu  le  remarquer,  c'est  exactement  la  définition  de  l'imparfait  de  l'indicatif  ;  si  ce 
n'est  que  l'imparfait  du  subjonctif  est  susceptible  de  désigner  un  futur  :  Je  souhaiterais  que 
vous  ne  vinssiez  que  demain;  avec  l'adverbe  demain  y  le  verbe  que  vous  vinssiez  présente 
l'idée  d'une  action  future. 


...  Si  j'avais  un  mari,  je  le  dis, 
Je  voudrais  qu'il  se  fit  le  maître  du  logis. 

(MOLIÈBE.) 

J'aimerais  qu'on  travaiUdt  à  former  le  cœur  de  la  jeu- 
nesse. 

(Waillt.) 

Encore  faudrait-il  que  les  discours  que  l'on  fait  tenir  à 
Ânnibal  fussent  sensés. 

(MONTESQUIOU.) 


Si  je  parlais  trop  haut,  je  trouverais  fort  bon 
Qu'avec  quelques  soufflets  il  rabaissât  mon  ton. 

(Molière.) 

Plût  aux  dieux  qu'on  réglât  ainsi  tous  les  procès, 
Que  des  Turcs  en  cela  l'on  suivit  la  méthode  l 

(La  Fontaine.) 

Je  souhaiterais  que  les  philosophes  s'appliquassent  à  dé- 
montrer combien  la  paix  serait  avantageuse  aux  peuples  de 
l'Europe.  (Waillt). 


9«SBé  da  rabjonotif. 

Il  ne  faut  employer  aucun  terme  dont  on  n'ait  auparavant  expliqué  le  sens.  (Pascal). 

Le  PASSÉ  DU  SUBJONCTIF  marque  une  action  passée  qui  se  trouve  sous  la  dépendance  d'un 
verbe  ou  d'une  conjonction  ;  c'est  en  cela  qu'il  diffère  du  passé  indéfini. 


PASSÉ  DU  SUBJONCTIF. 

Il  semble  que  la  nature  ait  employé  la  règle  et  le  compas 
pour  peindre  la  robe  du  zèbre.  (Buffon.) 


PASSÉ  INDÉFINI. 

Aoalyie.  On  dirait  que  la  nature  a  employé  la  règle  et  le 
compas  pour  peindre  la  robe  du  zèbre. 


Cette  analyse  prouve  que  la  phrase  :  //  semble  que  la  nature  ait  employé,  etc.,  équivaut  à  : 
On  dirait  que  la  nature  a  employé.  Ce  sont  donc  également  deux  passés* 

Dans  certaines  circonstances,  le  passé  du  subjonctif  peut  aussi  désigner  un  fiUur  antérieur, 
comme  dans  cet  exemple  de  Girault-Duvi vier  :  JVous  ne  cachetterons  pas  cette  lettre  que  vous 
ne  l'ayez  lue;  c'est-à-dire  :  Quand  vous  €iurez  lu  cette  lettre,  nous  la  cachetterons. 


On  est  mort  avant  qu'on  ait  aperçu  qu'on  peut  mourir. 

(Fléchier.) 

Je  ne  sache  pas  qu'on  ait  jamais  vu  d'enfant  en  liberté 
se  tuer. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Qu'importe  à  monsieur  votre  fils  que  Charlemagne  ait 
institué  les  douze  pairs  de  France  et  que  son  successeur 


ait  été  bègue  I 


(Voltaire.) 


Thaïes  a  été  le  premier  des  Grecs  qui  se  soit  appliqué  à 
la  physique  et  à  l'astronomie.  (Fénelon.) 

Je  ne  crois  pas  que  la  nature 
Se  soit  lié  les  mains  ei  nous  les  lie  encor 
Jusqu'au  point  de  marquer  dans  les  cieux  notre  sort. 

(La  Fontaine.) 

Aucun  physicien  ne  doute  aujourd'hui  que  la  mer  ù'ait 
couvert  une  grande  partie  de  la  terre  habitée. 

(D'ÀLEMBEaT.) 


Plaf-cine-parfait  da  fobjonoUf. 

...  Le  financier  se  plaignait 
Que  les  soins  de  la  Providence 
N'eussent  pas  au  marché  fait  vendre  le  dormir.  (La  Fontaine.) 

Comme  le  plus-que-parfait  de  l'indicatif,  ce  temps  exprime  plusieurs  passés;  mais  il  peut 
avoir  une  signification  y^^^i^re. 

On  avait  craint  que  vous  ne  fussiez  pas  nomme  ministre.  Le  verbe  que  vous  ne  fussiez 
pas  nommé  xadiVC^MQ  une  action  passée,  à  l'égard  d'une  autre  action  qui  l'est  aussi.  Je  désire-- 
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rais  que  vous  eussiez  fini  dans  un  mois;  que  vous  eussiez  fini  exprime  un  futur  relativement 
à  l'époque  où  je  parle. 

Ainsi  les  temps  du  subjonctif  marquent  à  peu  près  les  mêmes  actions  que  ceux  de  l'indicatif, 
si  ce  n'est  que,  dans  le  mode  subjonctif,  elles  sont  toutes  sous  la  dépendance  d'un  verbe  ou  d'une 
conjonction.  Quelquefois  cependant  le  mot  qui  prouve  la  dépendance  est  sous-entendu, 
comme  dans  cet  exemple  : 

Qu'il  ait  de  ses  aïeux  un  souvenir  modeste. 

Ne  peut-on  pas  dire  :  Il  faut  qu^il  ait  de  ses  aïeux  un  souvenir  modeste.  Il  faut  est 
donc  le  mot  qui  tient  le  verbe  qu^il  ait  sous  le  joug,  sous  la  dépendance. 

II  est  vrai,  s'il  m'eût  cru,  qu'il  n'eût  pas  fait  de  vers, 
D  se  tue  à  rimer,  que  n'écrit-ii  en  prose?    (Boileau.) 

Ce  n'est  pas  que  j'eusse  mieui  fait  que  vous. 

(Madame  de  Sévigné.) 

CnVQUXÉBiB  K0II8. 

Infinitif  prêtent. 

Il  faut  vivre  avec  son  ennemi.           (Dblavigne.) 

Comme  nous  1  avons  dit  en  parlant  de  ce  mode  (p.  24),  1  infinitif  désigne  l'affirmation  d'une 

manière  vague,  indéfinie. 

L'homme  est  né  pour  agir,           (Thomas.) 

Néanmoins  le  présent  de  l'infinitif  marque  un  temps  présent,  par  rapport  au  temps  du 
verbe  qui  précède,  ou,  en  d'autres  termes,  l'action  que  l'infinitif  exprime  arrive  à  la  même 
époque  que  celle  du  verbe  qui  est  à  un  mode  personnel. 

% 

Chacun  à  son  métier  doit  toujours  s'attacher, 

(La  Fontainb.) 

Mourir  pour  son  pays  n'est  pas  un  triste  sort, 
C'est  s'immortaliser  par  une  belle  mort. 

(COBPŒILLE.) 

Apprendre  à  se  connaître  est  le  premier  des  soins 
Qu'impose  à  tous  mortels  la  majesté  suprême. 

(La  Fontaine.) 

Mais  à  quoi  servent  les  oiseaux?  Ils  sont  inutiles,  puisqu'on 

ne  peut  les  attraper. 

(Beenardin  de  Saint-Pieree.) 

Tels  se  laissent  gouverner  jusqu'à  un  certain  point,  qui, 
au  delà,  sont  intraitables. 

(La  Bbuyère.) 

Les  moments  sont  trop  chers  pour  les  perdre  en  paroles. 

(Racine.) 

L'erreur  à  l'échafaud  peut  traîner  l'innocence, 
0  remords  !  ô  douleur  1  malheureux  magistrats  ! 
Vous  ne  pouvez  jamais  expier  un  tel  crime. 
Vous  passez  votre  vie  à  pleurer  la  victime  ; 
Vous  ne  la  ressuscitez  pas. 

(François  de  Neufgbateau.) 

La  ruse  la  mieux  ourdie 
Peut  nuire  à  son  inventeur. 

(La  Fontaine.) 

Il  est  plus  difficile  de  soutenir  la  gloire  et  les  honneurs 
auxquels  on  succède  que  de  les  acquérir. 

(Massillon.) 

PttMè  de  rinfiniUr. 

Abandonné  à  lui-même,  l'enfant  mourrait  sans  avoir  connu  ses  besoins.         (J.-J.  Rousseau). 

Le  PASSÉ  DE  L'iNFmiTiF  exprime  une  action  faite  dans  un  temps  passé  que  Ton  ne  désigne 
pas  y  ou  que  l'on  désigne  à  l'aide  d'un  adverbe  ou  de  quelque  autre  mot  qui  marque  l'épo- 
que à  laquelle  l'action  a  eu  lieu. 

Quiconque  a  beaucoup  vu 
Peut  avoir  beaucoup  retenu. 

(La  Fontaine.) 

Pensez-vous  tuer  la  vérité  avec  celui  que  vous  voulez  pu- 
nir de  l'avoir  dite? 

(J.-J.  Rousseau.) 

1 1 
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Participe  préient,  pArUoipe  paitè. 


Corsaires  à  corsaires, 
L'an  l'autre  s'attaquant  ne  foot  pas  leurs  affaires. 

(La  Fontaine.) 


Eb!  quel  spectacle  est  préférable  au  spectacle  touchant 
des  heureux  qu'on  a  fatts? 

(Léonard.) 


«  Le  participe,  dit  Bescher,  doit  son  nom  à  la  faculté  qu'on  a  de  le  considérer  sous  un 
»  double  point  de  vue,  tantôt  comme  un  mode  du  verbe,  tantôt  comme  un  adjectif.  Ainsi 
n  Ton  dit  qu'il  participe  de  la  nature  de  l'un  et  de  l'autre.  » 

Envisagé  sous  le  premier  point  de  vue,  le  participe  a  la  signification  et  le  complément  du 
verbe  dont  il  fait  partie  ;  considéré  sous  le  second,  il  qualifie  le  mot  auquel  il  se  rapporte. 


PREMIER  POINT  DE  VUE. 

Cette  réflexion  en^rrassant  notre  homme  , 
On  ne  dort  pas,  dit^il,  quand  on  a  tant  d'esprit. 

(La  Fontaine.) 

Analyse.  On  peut  dire  embarrasser  quelqu'un,  c'est  donc 
un  verbe  actif.  Ainsi  embarrassant  est  un  participe,  puisqu'il 
a  un  complément  direct  comme  son  infiDitif. 


SECOND  POINT  DE  VUE. 

Quel  vaste,  quel  pompeux  spectacle 
Frappe  mes  yeux  épouvantés. 

(J.-B.  Rousseau.) 

Analyie.  Epouvantés  présente  à  Tesprit  Fidée  d'une  ma- 
nière d'être  et  qualifie  le  substantif  yeux  auquel  il  se  rap- 
porte ;  c*est  véritablement  un  adjectif. 


Or,  il  y  a  deux  sortes  de  participes  :  le  participe  présent  qui  se  termine  toujours  en  ant  , 
comme  aimant^  finissant  ;  et  le  participe  passé  qui  prend  différentes  terminaisons,  comme 
aimé  j  fini  9  reçu. 

Vartîoîpe  prêtent. 


On  le  cherchait  en  vain;  ses  soldats  abattus, 

Ne  marchant  plus  sous  lui ,  semblaient  déjà  vaincus. 

(VOLTAIBE.) 


L'avarice  perd  tout  en  votdani  tout  gagner. 

(La  Fontaine.) 


Le  participe  présent  marque  une  action  faite  par  le  mot  qu'il  qualifie  :  Des  enfants  jouant j 
courant  y  sautant.  Mais,  par  rapport  à  une  autre  époque,  ce  participe  exprime  toujours  un 
temps  présent.  En  effet,  dans  cet  exemple  :  Aimant  avec  passion  les  beaux-arts,  j'étudie, 
J'ÉTUDIAI,  j'étudierai  la  nature,  l'action  du  mot  aimant  est  présente  à  Fégard  des  trois  épo- 
qxxes^f  étudie^  f  étudiai^  f  étudierai.  Voilà  d'où  lui  vient  le  nom  de  présent. 

Lorsqu'il  se  joint  à  la  préposition  en,  quelques  grammairiens  le  nomment  GÉRONDIF,  terme 
de  grammaire  latine,  qui,  selon  l'Académie,  se  dit  abusivement  du  participe  actif  précédé 
de  la  préposition  en,  exprimée  ou  sous-entendue. 

Quand  donc  les  grammairiens  se  déferont-ils  de  cette  manie  qui  les  porte  sans  cesse  à 
mêler  des  mots  latins  et  même  des  mots  grecs  à  la  grammaire  française? 


Le  vrai  moyen  d'éloigner  la  guerre ,  c'est  de  cultiver  les 
armes  ;  c'est  d'honorer  les  hommes  excellant  dans  cette  pro- 
fession. (FÉNELON.) 

L'autre  esquivant  le  coup  et  Fassiette  volant 
S'en  va  frapper  le  mur  et  revient  en  roulant. 

(BOILEAU.) 

Horace  les  voyant  l'un  et  l'autre  écartés 
Se  retourne  et  les  croit  déjà  demi-doroptés. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Le  deuil  enfin  sert  de  parure, 
£n  attendant  d'autres  atours. 

(La  FoNTArnE.) 

La  grâce  en  s'ej^n'mant  vaut  mieux  que  ce  qu'on  dit. 

(Voltaire.) 


Lliypocrisie  est  un  hommage  que  le  vice  rend  à  la  vertu 
en  s  honorant  même  de  ses  apparences. 

(Massillon.) 

Les  lettres  anonymes 
Sont  ordinairement  les  armes  d'un  méchant, 
Du  plus  vil  assassin  qui  frappe  en  se  cachant. 

(La  Chaussée.) 

On  hasarde  de  perdre  en  voulant  trop  gagner. 

(La  Fontaine.) 

En  attrapant  du  tempe  à  tout  on  remédie. 

(Molière.) 

En  naissant  un  enfant  crie,  et  sa  première  enfance  bo 
passe  à  crier. 

(J.-J.  Rousseau.) 


«I      l»l' 
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ÀyatU  mis  ce  jour- là,  pour  être  plus  agile, 
Ck>tiUon  simple  et  souliers  plats. 

(La  Foi<rrAnŒ.) 


Nous  ne  nous  sommes  pas  avisés  de  mettre  au  maillot  les 
I  petits  des  chats  et  des  chiens. 

'  (J.-J.  ROYTSSBÀU.) 


Quand  ce  participe  se  joint  au  verbe  avoir^  il  marque  un  temps  passé,  et  le  mot  qu'il  qua- 
lifie renferme  toujours  l'idée  d'une  action  reçue. 


La  mer  mugissant  ressemblait  à  une  personne  qui,  ayant 
été  long-temps  irritée ,  n*a  plus  qu'un  reste  de  trouble  et 
d'émotion. 

(PéNBLON.) 

Garacalla  ayant  commencé  son  règne  par  tuer  de  sa  pro- 
pre main  son  frôre,  employa  ses  richesses  à  faire  souffrir 
son  crime. 

(MONTESQDIBU). 

Qu'en  un  lieu,  qu'en  un  jour,  un  seul  fait  accompli 
Tienne  jusqu'à  la  fin  le  théâtre  rempli  - 

(BOILBAU.) 

N'imite  pas  ces  fous  dont  la  sotte  avarice 
Va  de  ses  revenus  engraisser  la  justice, 
Qui,  toujours  assignant  et  toujours  assignés. 
Souvent  demeurent  gueux  de  vingt  procès  gagnés, 

(Le  même.) 


Avant  lui  Juvénal  avait  dit  en  latin 

Qu'on  BST  assis  à  l'aise  au  sermon  de  Gotin. 

(BOILBAU.) 

Les  organes  des  paysans  soirr-ils- autrement  construits 
que  les  nôtres?  Non,  mais  ils  sont  autrement  exercés, 

(J.-J.  RODSSBAC.) 

On  verra  les  abus  par  ta  main  réformés, 
La  licence  et  l'oi^eil  en  tout  lieu  réprimés. 
Du  débris  des  traitants  ton  épargne  grossie, 
Des  subsides  affireux  la  rigueu^  adoucie, 

(BOILBAO.) 

Autour  de  cet  amas  de  viandes  entassées,  ^ 

Régnait  un  long  cordon  d'alouettes  pressées. 
Et  sur  les  bords  du  plat  six  pigeons  étalés 
Présentaient  pour  renfort  leurs  squelettes  brâîés. 

(Le  même,) 
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CHAPITRE  TROISIÈME 


I. 

De  la  conjugaison  irrégnlière. 

Pour  conjuguer  les  verbes  qui  s'éloignent  des  modèles  que  nous  avons  donnés  dans  le  cha- 
pitre précédent,  il  faudrait  former  autant  de  radicaux  qu'il  y  a  d'irrégularités  dans  chaque 
verbe,  ce  qui  mettrait  les  personnes  les  plus  intelligentes  mêmes  dans  un  embarras  continuel 
et  retarderait  leurs  progrès.  Nous  ne  pouvons  donc  mieux  faire,  pour  remédier  à  cet  incon- 
vénient, que  de  donner,  outre  la  conjugaison  complète  de  tous  les  verbes  que  les  granmiai- 
riens  appellent  irréguliers,  celle  des  verbes  qui  ne  peuvent  se  conjuguer  avec  un  seul  radi- 
cal. Mais  afin  de  combler  la  lacune  qu'il  y  a  maintenant  dans  notre  méthode,  nous  allons 
commencer  ce  chapitre  par  la  formation  des  temps.  On  pourra  s'en  servir  pour  les  verbes 
réguliers  (quoique  le  radical  puisse  suffire);  et,  dans  plusieurs  circonstances,  on  l'appliquera 
avec  succès  aux  verbes  irréguliers. 

Mais  avant  d'étudier  la  formation  des  temps,  il  faut  savoir  reconnaître  et  définir  : 

i^  Les  verbes  réguliers  et  les  verbes  irréguliers; 

1^  Les  verbes  défectifs; 

3"*  Les  temps  primitifs  et  les  temps  dérivés. 

IL 

Verbes  réguliers,  verbes  irrégollenK 

Les  verbes  qui  conservent  exactement  toutes  les  inflexions  de  leur  modèle  sont  des  verbes 
réguliers;  ceux  qui  reçoivent  leurs  terminaisons  de  deux  modèles,  ou  qui,  pour  toute  autre 
cause,  se  refusent  à  la  formation  des  temps,  sont  des  verbes  irréguliers* 

Ainsi  prier  est  un  verbe  régulier,  parce  ^'il  se  conjugue  tout  à  fait  comme  aimer;  mais 
cueillir  estun  verbe  irrégulier,  parce  qu'il  emprunte  ses  terminaisons  du  modèle  aimer  et  du 
modèle  finir  : 

•T  AiMe,  pAiMerai,  je  GUEiLt«e,  je  CJJEïLLerai  ;  je  vwis^  que  je  rmissêj  je  cueillie,  que  je  CUEIL- 
Lisse. 

u  On  appelle  verbes  irréguliers,  disent  MM.  Noël  et  Chapsal,  ceux  dont  les  terminaisons 
n  des  temps  primitifs  et  des  temps  dérivés  ne  sont  pas  en  tout  conformes  à  celles  du  verbe 
•  qui  leur  sert  de  modèle.  » 

Cependant  un  verbe  peut  être  irrégulier  par  le  radical  :  craindre j  par  exemple,  est  irré- 
gulier, attendu  qu'il  a  trois  radicaux  :  GRAIN,  dans  je  graine,  etc.  ;  GRAI6N,  dans  je  crai- 
GVais^  etc.  ;  GRAIND,  dans  je  GRAiNDrai,  etc. 

Cette  observation,  à  laquelle  nous  n^attacbons  pas  une  grande  importance,  a  néanmoins 
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un  but  d'utilité  réelle,  puisqu'elle  porte  particulièrement  l'attention  sur  les  radicaux.  Si  l'on 
savait,  en  conjuguant,  les  reconnaître  et  les  séparer  de  leurs  terminaisons,  l'étude  des  verbes 
irr^[uliers  serait  bien  moins  difficile. 

III. 
Verbes  défectifs. 

lies  verbes  défectifs  sont  ceux  qui  n'ont  pas  tous  les  temps  et  toutes  les  personnes  que 
forme  le  modèle  aimer.  Ainsi  les  verbes  auxquels  il  manque  un  seul  temps  ou  une  seule  per- 
sonne sont  des  verbes  défectifs. 

Pouvoir  n'a  pas  d'impératif;  l'usage  refuse  un  passé  défini,  un  impératif  et  un  imparfait  du 
subjonctif  au  verbe  luire  ;  les  verbes  unipersonnels  n'ont  que  la  troisième  personne  singu- 
lière de  chaque  temps:  tous  ces  verbes  sont  donc  des  verbes  défectifs, 

IV. 

Temps  primitifs,  temps  dérivés. 

Primitif,  en  termes  de  grammaire,  se  dit  du  mot  radical  dont  se  forment  les  mots  qu'on 
appelle  dérivés  ou  composés.,  ainsi  les  temps  primitifs  sont  ceux  qui  servent  à  composer  les 
autres  temps  des  verbes.  Ils  sont  au  nombre  de  cinq,  savoir  : 

Le  PRÉSENT  DE  l'infinitif,  qui  sert  à  former  le  futur  et  le  conditionnel; 

Le  PARTiQPE  PRÉSENT,  qui  sert  à  former  les  trois  personnes  plurielles  du  PRÉSENT  DE  l'iNDi- 
catif,  l'iMPARFAiT  de  ce  mode  et  le  présent  du  surjonctif; 

Le  PARTICIPE  PASSÉ,  qui  sert  à  former  tous  les  temps  composés; 

Le  PRÉSENT  DE  l'indicatif,  qui  Sert  à  former  Timpératif; 

Le  passé  défini,  qui  sert  a  former  Timparfait  du  surjonctif. 

Nous  allons  maintenant  expliquer  la  formation  des  temps,  tout  en  conjuguant  les  quatre 
modèles.  Cette  métbode  est  préférable  à  celle  qu'on  a  suivie  jusqu'à  ce  jour,  car  elle  donne  le 
précepte  et  enseigne  en  même  temps  à  le  mettre  en  pratique. 

V. 


Formation  des  temps. 


RÈGLES. 
h^  Iadk»tîf  prêtent,  tem^pi  primitif, 

J*aime,  je  finis,  je  reçois,  je  rends. 

Les  trois  personnes  plurielles  de  ce  temps  se  forment  du 
participe  présent,  en  changeant  ani  en  onSj  ez,  ent, 

Aoiant,  Finissant,  RECEvant,  RENDant.  Nous  Aiuons,  omis 
F^issor»,  nous  RECEvons,  nous  RE?ii>ons.  Vous  Aiuez,  vous 
FiNissez,  vous  RECEvez,  vous  RENoes.  Ils  Amenf ,  ils  finis- 
sent,  ils  RENDent. 

Quant  aux  verbes  en  otr,  comme  recevoir,  ils  se  terminent 
en  oivent  à  la  troisième  personne  plurielle  :  ils  reçoiventy 
ils  doivent,  etc. 

2<^Xmparfaît,  temps  dérivé. 

L'mPARFAiT  se  forme  du  participe  présent  en  changeant 
ant  en  ai$. 
Autant,  FiNissant,  RECEVânt.  RENoant. 
VAmais,  Je  FiNissats,  je  RECEvats,  je  RSiiDats. 


EXCEPTIONS. 


4<*  Xndioatîf  prèfent. 

Certains  verbes  résistent  à  la  formation  des  temps ,  c'est- 
à-dire  que  le  changement  de  la  dernière  syllabe  n'amène 
pas  le  temps  réclamé  par  l'usage. 

En  effet,  sachant  fait  nous  savons,  vous  savez,  ils  sa- 
vent; AYANT,  nous  at;on5,  vous  avez,  ils  ont;  hoitvant,  ils 
meuvent;  pouvant,  ils  peuvent;  voulant,  ils  veulent; 
DISANT,  vous  dites;  redisant,  vous  redites;  étant,  nous 
sommes,  vous  êtes,  ils  sont;  faisant,  vous  faites,  ils /ont. 

Môme  formation  pour  les  composés. 

S<>  Xmparfah. 

Il  y  a  deux  exceptions  relatives  à  l'imparfait  :  sachant, 
fait  je  savais  ;  atant,  j'avats. 


!■       illlWi   fci 
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RÈGLES. 

3^  Patié  défini,  temps  primitif. 
J'aimai,  je  finis,  je  reçus,  je  rendis. 

i^  9«sté  ifidéfini,  temps  dérivé. 
J'ai  aimé,  j'ai  fini,  j'ai  reçu,  j'ai  rendu. 

Règle  générale. 

Le  passé  indéfini  et  tous  les  autres  temps  composés,  se 
forment  du  participe  passé  en  joignant  à  ce  participe  les 
temps  simples  des  auxiliaires  avoir  ou  étre^  selon  le  besoin. 

Pour  éviter  les  redites,  nous  ne  répéterons  pas  cette 
observation. 

50  Paisé  antèrîear,  temps  dérivé. 

J'eus  aimé,  j'eus  fini,  j'eus  reçu,  j'eus  rendu. 

6<>  Plai-qne-parfaît ,  temps  dérivé. 

J'avais  aimé,  j'avais  fini,  j'avais  reçu,  j'avais  rendu. 


DU  VERBE. 


'  »». 


70  Futur,  temps  dérivé. 

Le  FOTUR  se  forme  du  présent  de  l'infinitif, 

4^  Dans  les  verbes  de  la  première  et  de  la  seconde  conju- 
gaison, en  ajoutant  ai  à  la  consonne  finale  r  de  l'infinitif. 

Aimer,  finir  ; 

J'AoïERat,  je  FiNiRat. 

â<>  Dans  quelques  verbes  en  oir,  en  changeant  oir  en  rat. 

RECEvotr,  APERCEVotr,  DEvoir  ; 

Je  RECE vrai,  j'APERCEvrat,  je  DEvrat. 

3®  Enfin,  dans  les  verbes  de  la  quatrième  conjugaison,  en 
changeant  la  dernière  syllabe  re  en  rat. 

RENore,  Lire,  pLAiNore  ; 

Je  RENorat,  je  Lirai,  je  PLAiNDrat. 

Pourvoir  et  prévoir  font  régulièrement  je  pourvoirai,  je 
prévoitai. 

80  Futur  antérieur ,  temps  dérivé. 

J'aurai  aimé,  j'aurai  fini,  j'aurai  reçu,  j'aurai  rendu. 

9®  Oonditionnel  prêtent,  temps  dérivé. 

Pour  former  le  conditionnel  ,  il  suffit  d'ajouter  un  5  au 
futur  ;  c'est  une  règle  générale. 

J'aimerai,  j'aimerais;  je  finirai,  je  finirais;  Je  rece- 
vrai, je  recevrais  ;  Je  rendrai,  je  rendrais, 

40«  Conditionnel  paiié,  temps  dérivé. 

J'aurais  aimé ,  j'aurais  fini ,  j'aurais  reçu,  j'aurais  rendu. 

\\^  Second  oonditionnel  patte,  temps  dérivé. 

J'eusse  aimé,  j'eusse  fini,  j'eusse  reçu,  j'eusse  rendu. 

i^  Impératif,  temps  dérivé. 
L'impératif  se  forme  du  présent  de  l'indicatif  en  retran- 
chant les  pronoms  ;e,  nous,  vous. 


4*  conjugaison. 
J'aime,  aime; 
Nous  AIMONS,  aimons; 

Vous  AIMEZ,  AIMEZ. 

2*  GONIVQAISON. 
Je  finis  ,  FINIS. 


3*  CONJUGAISON. 
Je  REÇOIS,  REÇOIS  ; 
Nous  RECEVONS,  RECEVONS; 
Vous  RECEVEZ,  RECEVEZ. 

i*  GONJUPAISON. 
Je  RENDS ,  RENDS  ; 


EXCEPTIONS. 


Remarque  sur  ce  temps  et  sur  tous  les  temps 

composés. 

Du  participe  passé  se  forment  :  4»  Le  passé  indéfini,  en  y 
ajoutant  le  présent  de  l'indicatif  du  verbe  avoir  :  j'ai  aimé; 
20  le  passé  antérieur,  en  y  joignant  le  passé  défini  du  même 
auxiliaire  :  j'eus  aim^;  3©  le  plusHjue-parfait ,  en  y  joignant 
l'imparfait  du  même  auxiliaire:  j'avais  aim^,  etc.  Ainsi,  on 
voit  qu'on  ne  se  sert  que  des  temps  simples  du  verbe  avoir. 

Les  temps  composés  des  verbes  neutres  qui  prennent 
l'auxiliaire  être  et  ceux  des  verbes  pronominaux  se  forment 
avec  les  temps  simples  du  verbe  être  :  je  suis  tombé,  nous 
nous  étions  convenu. 

Mais  les  verbes  passifs  reçoivent  les  temps  simples  et  les 
temps  composés  du  verbe  être,  comme  nous  l'avons  dit,  p.  22. 

7»  Futur. 

n  y  a  des  verbes  dont  le  futur  ne  peut  pas  se  former  da 
présent  de  l'infinitif;  les  voici  : 

4  ^  CONJUGAISON.  Aller,  qui  fait  y  irai. 

2«  CONJUGAISON.  Courir,  qui  fait  je  courrai;  mourir,  je 
mourrai;  acquérir,  y  acquerrai  ;  conquérir  ,  je  conquerrai  ; 
cuEiLUR,  je  cueiUerai;  saillir,  signifiant  déborder  le  nu  du 
mur  (Académie),  qui  fait  il  saillera;  tenir,  qui  fait  je  tiei^ 
drai  ;  venir  ,  je  viendrai. 

3«  conjugaison.  Avoir,  qui  fait  j'aurai;  recevoir,  je 
recevrai;  déchoir,  je  décherrai;  échoir,  il  écherra;  fal- 
U)iR,  il  faudra;  pouvoir,  je  pourrai;  savoir,  je  saurai; 
s'asseoir,  je  m*assiérai;  voir,  je  verrai;  pleuvoir,  il  pleu- 
vra ;  valoir,  je  vaudrai  ;  vouloir,  je  voudrai. 

i*  CONJUGAISON.  ÊTRE,  qui  fait  je  scroi;  faire,  je  ferai. 

Même  formation  pour  les  composés. 

9<»  Oonditiomiel  piétent. 

Toutes  les  exceptions  qui  ont  rapport  au  futur  sont  appli- 
cables au  conditionnel  présent.  Ajoutez  un  s  aux  verbes  que 
nous  venons  de  citer  pour  en  faire  des  conditionnels. 

J'irai,  j'irais;  je  courrai,  je  courrais;  je  mourrai,  je 
mourrais;  j'acquerrai,  j'acquerrais;  je  conquerrai,  je 
conquerrais;  je  cueillerai,  je  cueillerais,  etc. 


Nous  FINISSONS,  finissons;  Nous  rendons,  rendons; 
Vous  finissez,  finissez.        Vous  rendez,  rendez. 


420  Impératif. 

Quatre  verbes  se  forment  irrégulièrement,  savoir  : 
Je  VAIS,  impératif  va  ;  j'ai  ,  impératif  aie  ;  je  sais,  impéra- 
tif sac^;  je  suis,  impératif  sois. 

MM.  Noël  et  Chapsal  forment  la  seconde  personne  de 
V impératif  de  la  seconde  personne  du  présent  de  l'indicatif  : 
tu  aimes,  aime;  tu  finis,  finis,  etc.  Mais,  attendu  qu'il  faut 
retrancher  la  lettre  finale  s  dans  les  verbes  de  la  première 
conjugaison,  nous  avons  préféré  la  formation  r^lière  : 
j'aima,  aime;  je  finis,  finis,  etc. 


THÉORIE  DU  VERBE. 

BiGLBS. 
43»  Subjonctif  prêtent,  temps  dérivé. 

Le  raisENT  du  subjonctif  se  forme  du  participe  présent, 
en  changeant  la  syllabe  ant  de  ce  participe  en  un  e  muet. 
Mais,  pour  les  verbes  de  la  troisième  conjugaison,  on 
change  evant  en  oive. 

Aiuant,  que  j'aime,  que  tu  Anes  ; 

PiNissanf,  que  je  finisse,  que  tu  Fmisses; 

HEcevant,  que  je  HEÇoive,  que  tu  KBçoives; 

RBVDani,  que  je  bend6,  que  tu  rend6s. 

Obsbbvation.  La  première  et  la  seconde  personne  du 
pluriel  sont  absolument  semblables  à  celles  de  Timparfait 
de  rindicatif. 
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Imparfait 

NOtlS  AIMIONS, 
Vous  AIMIEZ, 
Nous  FINISSIONS, 
Vous  FINISSIEZ, 
Nous  RECEVIONS, 
Vous  RECEVIEZ, 
Nous  RENDIONS, 
Vous  RENDIEZ, 


Subjonctif. 

Que  nous  aimions. 
Que  vous  aimiez. 
Que  nous  finissions. 
Que  vous  finissez. 
Que  nous  recevions. 
Que  vous  receviez. 
Que  nous  rendions. 
Que  vous  rendiez. 


4  4<>  Imparfait,  temps  dérivé. 

L*iMPARFArr  DU  subjonctif  se  forme  du  passé  défini ,  en 
changeant  la  syllabe  ai  en  asse,  pour  les  verbes  de  la  pre- 
mière conjugaison. 

J*AiMat,  que  j'Aniaftfe,  etc. 

Et  en  ajoutant  la  syllabe  se  à  la  première  personne  sin- 
gulière du  passé  défini  pour  les  verbes  des  trois  autres  con- 
jugaisons. 

Je  FINIS,  que  je  finisse;  je  reçus,  que  je  reçuss»;  je 
RENDIS,  que  je  rendisse. 

45^^  Paitè,  temps  dérivé. 

Que  j'aie  aimé,  que  j'aie  fini,  que  j*aie  reçu,  que  j*aie 
rendu. 

46<»91at*qiie-parfa2t,  temps  dérivé. 

Que  j'eusse  aimé,  que  j'eusse  fini,  que  j'eusse  reçu,  que 
j'eusse  rendu. 

47®  Infinitif,  Umps  primitif. 

Aimer,  finir,  recevoir,  rendre. 


BICBFTIONS. 


4  3<>  8n]>{onotif  présent. 

Quelques  verbes  irréguliers  se  refusent  à  la  formation  re- 
lative à  ce  temps  ;  ce  sont,  dans  la  première  conjugaison  : 

Allant,  qui  fait  que  y  aille  y  que  tu  ailles ,  qu'il  aille  ^ 
qu'ils  aillent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ce  verbe 
sont  régulières.) 

Dans  la  seconde  conjugaison  : 

Tenant,  qui  fait  que  je  tienne,  que  tu  tiennes,  qu'il 
tienne,  qu'ils  tiennent. 

Venant,  qui  fait  que  je  vienne,  que  tu  viennes,  qu'il  vienne, 
qu'ils  viennent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ces  deux 
verbes  sont  régulières.) 

Dans  la  troisième  conjugaison  : 

Pouvant,  qui  fait  que  je  puisse,  que  tu  puisses,  etc. 

Valant,  qui  fait  que  je  vaille^  que  tu  vailles,  qu'il  vaille, 
qu'ils  vaillent. 

Voulant,  qui  fait  que  je  veuille,  que  tu  veuilles,  qu'il 
veuille,  qu'ils  veuiUmt. 

Mouvant,  qui  fait  que  je  meuve,  que  tu  meuves,  qu'il 
meuve,  qu'ils  meuvent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ces  trois 
verbes  sont  régulières.  ) 

Falloir,  sans  participe  présent,  fait  qu'il  faille. 

Dans  la  quatrième  conjugaison  : 

Faisant,  qui  fait  que  je  fasse,  que  tu  fasses,  etc. 

Buvant  ,  qui  fait  que  je  boive,  que  tu  boives ,  qu'il  boite, 
qu'ils  boivent. 

Prenant,  qui  fait  que  je  prenne,  que  tu  prennes,  qu'il 
prenne,  qu'ils  prennent. 

(Les  deux  premières  personnes  plurielles  de  ces  trois 
verbes  sont  régulières.) 

Étant,  qui  fait  que  je  sots,  que  tu  sois,  qu'il  soit,  que 
nous  soyons,  que  vous  soyez,  qu'ils  soient. 

^.  B.  —  Toutes  ces  exceptions  appartiennent  à  la  conju- 
gaison irrégulière  ;  nous  allons  les  retrouver  éparses  dans 
les  verbes  qui  suivent. 

Les  temps  dont  nous  n'avons  pas  parlé  ne  présentent 
aucune  exception. 


Cette  formation  des  temps  et  les  exceptions  qui  en  résultent  ne  contrarient  en  rien  les 
règles  que  nous  avons  données  dans  le  chapitre  précédent.  Elles  n'empêchent  pas  le  change- 
ment de  Vy  en  i  devant  l'e  muet  :  3e  ploie,  je  ploierai,  etc.;  ni  les  doubles  consonnes  dans  :  Je 
jette^  yappelle^  etc.,  etc.  Mais  nous  recommandons  aux  élèves  de  n  étudier  la  colonne  des 
exceptions  qu'après  avoir  appris  celle  des  règles. 

Observation.  —  Il  est  à  remarquer  que  dès  qu'un  temps  primitif  manque^  tous  les  dérivés 
manquent  ordinairement. 

jibsoudre^  par  exemple ,  n'a  pas  d'imparfait  du  subjonctif ,  parce  que  l'usage  lui  a  refusé 
un  passé  défini. 

Cette  règle  cependant  n'est  pas  sans  exceptiond. 


L 
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VI. 

Verbes  irréguliers  de  la  première  conjugaison. 


ALLER. 

Pour  persuader,  il  faut  alleb  jusqu'au  cœur. 


(Massillon.) 


INDICATIF.  —  Ptétrnt.  Je  vaii,  tu  va»,  il  ▼», 

nous  allons ,  vous  allez,  ils  vont. 

Imparfaii.  J'allais,  tu  allais,  il  allait,  noaa  al- 
lions, ▼DUS  alliez,  ils  allaient. 

Pstfé  dcfini.  J'allai ,  ta  allas,  il  alla ,  nous  allâ- 
mes, vous  allâtes,  ils  allèrent. 

Pané  i0dcfiai.  Je  suis  allé  ou  j'ai  été ,  tu  es  allé 
ou  tu  as  été,  il  est  allé  ou  il  a  été,  nous  soraines 
allés  ou  nous  avons  été,  vous  éies  allés  ou  vous 
avez  été,  ils  sont  allés  ou  ils  ont  été. 

Passé  •ntcrieur.  Je  fus  allé  ou  j'eus  été ,  tu  fus 
allé  ou  tu  eus  été ,  il  fut  allé  ou  il  eut  été , 
nous  fûmes  allés  ou  nous  eûmes  été,  vous  fûtes 
allés  ou  vous  eûtes  été ,  ils  furent  allés  ou  ils 
eurent  été. 

PiM-qae-par&it.  Pétals  allé  OU  j'avais  été ,  ta 
éUis  allé  ou  tu  avais  été,  il  était  allé  ou  il 
avait  été,  nous  étions  allés  ou  nous  avions  été, 
▼ous  étiez  allés  ou  vous  aviez  été,  ils  étaient 
allés  ou  ils  avaient  été. 


Fatar.  J'irai,  tu  iras,  fl  ira,  nom  irons,  tout 
irez,  ils  iront. 

Fntar  «nicrieur.  Je  serai  allé  ou  j'aurai  été,  tu 
seras  allé  ou  tu  auras  été,  il  sera  allé  ou  il 
aura  été,  nous  serons  allés  ou  nous  aurons  été, 
vous  serez  allés  ou  vous  aurez  été,  ils  seront 
allés  ou  ils  auront  été. 

CONDITIONNEL.  —  Préseat.  J'irais,  tu  irais, 
il  irait,  nous  irions,  vous  iriez,  ils  iraient. 

Passé.  Je  serais  allé  ou  j'aurais  été,  tu  itérais  allé 
ou  tu  aurais  été.  il  serait  allé  ou  il  aurait  été, 
nous  serions  allés  ou  nous  aurions  été,  vous 
seriez  ailes  ou  vous  auriez  été ,  ils  seraient  al- 
lés ou  ils  auraient  été. 

Sceond  passé.  Je  fusse  allé  ou  j'eusse  été,  tu  fus- 
ses allé  ou  tu  eusses  été.  il  fût  allé  ou  il  eût  été, 
nous  fussions  allés  ou  nous  eussions  été,  vous 
fussiez  allés  ou  vous  eussiez  été,  ils  fussent  al- 
lés ou  ils  eussent  été. 

IMPERATIF.  —Va,  allons,  allez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  j'aUIe.  que  tu 


«nies,  qoMI  aille,  que  Boas  alUona,  qoe  toqs 
alliez,  qu'ils  aillent. 

laparfaU.  Que  j'allasse,  que  tn  allasses,  qa*a 
allât,  que  nous  allassions,  que  voua  allassiez, 
qu'ils  allassent. 

Passé.  Que  je  sois  allé  ou  que  j'aie  été,  que  ta 
sols  allé  ou  que  tu  aies  été,  qu*il  soit  allé  ou 
qu'il  ait  été ,  que  noua  soyons  allés  ou  que 
nous  ayons  été,  que  vous  soyez  a:lés  ou  que 
vous  ayez  été,  qu'ils  soient  aUés  ou  qu'ils 
aient  été. 

Plas-qae- parfait.  Que  je  fusse  allé  ou  que  J'eusse 
été,  que  tu  fusses  allé  ou  que  tu  eusses  été , 
qu'il  fût  allé  ou  qu'il  eût  été ,  que  nous  fus- 
sions allés  ou  que  nous  euiksions  été ,  que  vous 
fussiez  allés  ou  que  vous  eussiez  été,  qu'ils 
fussent  allés  ou  qu'ils  eussent  été. 

INFINITIF.  —  Présmt.  Aller. 

Passé.  Etre  allé  ou  avoir  été. 

PARTICIPE.  —  Préseut.  Allant. 

Passé.  Allé,  allée  ou  été,  étant  allé  ou  ayant  été. 


Ce  modèle  présente  les  temps  composés  du  verbe  neutre  aller  sous  deux  fonnes  distinctes; 
mais  ces  deux  formes  ne  s'emploient  pas  indifféremment  Tune  pour  Tautre. 

Quand  on  veut  faire  entendre  qu'une  personne  est  en  chemin  pour  aller  en  quelque  lieu, 
ou  qu'elle  y  est  arrivée,  il  faut  dire  :  elle  est  allée;  mais  si  Ton  veut  faire  connaître  qu'elle 
est  de  retour  du  lieu  où  elle  s'était  rendue,  on  se  sert  de  e//e  a  été. 


PREMIER  POINT  DE  TUE. 

II  est  allé  à  Rome. 

C'est-à-dire  il  est  à  Rome  ou  en  voyage  pour  y  arriver. 


SECOND  POINT  DE  VUE. 

Il  a  été  à  Rome. 

C'est-à-dire  il  est  de  retour  de  Rome ,  ou  il  s'en  revient 
de  Rome. 


D'après  cette  définition,  ces  phrases  que  l'on  dit  si  souvent  :  Je  suis  allé  vous  voiR;  nous 
sommes  allés  vous  rendre  visite,  sont  tout  à  fait  vicieuses,  car  la  pensée  indique  que  nous 
sommes  de  retour.  On  doit  donc  dire  :  Tai  été  vous  voir  ;  nous  avons  été  vous  rendre 
visite. 

Cependant,  quoique  Ion  soit  de  retour  du  lieu  où  l'on  s'était  rendu,  on  peut  dire  :  Je  suis 
allé^  au  lieu  àe  j'ai  été  y  pourvu  toutefois  qu'on  marque  le  temps  où  Ton  est  parti,  ou  du 
moins  quelque  circonstance  qui  rende,  pour  ainsi  dire,  le  départ  présent.  (Opinion  de 
Th.  Corneille.) 

«  Il  était  trois  heures  quand  je  suis  allé  chez  vous.  «  Dans  cet  exemple,  bien  que  je  sois 
de  retour,  c'est  mon  départ  seul  qui  occupe  la  pensée.  De  là  cette  préférence  que  je  donne 
à  la  forme ye  suis  allé. 

On  se  sert  aussi  deye  suis  allé^  lorsqu'il  y  a  quelque  incident  qui  fait  supposer  le  départ. 
Ainsi,  une  dame  dirait  très-bien  :  Si  quelqu'un  vient  me  demander,  qu'on  dise  que  je  suis 
allée  à  la  messe. 

Et  si,  en  effet,  elle  avait  l'intention  d'y  aller,  elle  pourrait  encore  se  servir  de  la  même 
locution,  car  la  seconde  forme,  elle  a  été^  ne  s'emploie  positivement  que  pour  marquer  le 
retour. 
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PHBMlàRB  POBMB. 

Tous  ceux  qui  sonl  allés  à  la  guerre  n'en  reviendront  pas. 

(BsàuzéE.) 

Yoe  ennemis,  déchus  de  leur  vaine  espérance , 
Sofil  allés  chez  Pallas  pleurer  leur  impuissance. 

(Raginb.) 
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SECONDS  FOHMB. 

Elle  a  été  ao  sermon,  et  n'en  est  pas  devenue  plus  chari- 
table pour  sa  voisine.  (Girabd.) 

Presque  toutes  ses  actions ,  jusqu'à  celles  de  sa  vie  pri- 
vée, ont  été  bien  loin  au  delà  du  vraisemblable. 

(VOLTAIAB.) 


2*  Il  ne  faut  pas  employer  le  verbe  substantif  être  pour  le  verbe  neutre  aller^  car 
l'un  marque  Texistence  et  lautre  l'action  ;  c'est  pourquoi  l'on  a  tant  critiqué  ce  vers  : 

Il  fut  jusques  à  Rome  implorer  le  sénat.    (Corneillb.) 

D'ailleurs,  dans  le  modèle  allerj  on  ne  trouve  pas  il  fut.  C'est  donc  une  forme  empruntée 
du  verbe  être.  Voltaire  a  dit  à  ce  sujet  :  «  C'était  une  licence  qu'on  prenait  autrefois;  il  y  a 
»  même  plusieurs  personnes  qui  disent  :  Je  fus  le  yoiv^jefus  lui  parler;  mais  c'est  une  faute: 
»  par  la  raison  qu'on  s?a  parler,  qu'on  va  voir;  mais  on  n'e^^  point  parler,  on  Viest  point 
»  voir.  Il  faut  donc  dire  :  T allai  le  voir,  j'allai  lui  parler,  il  alla  l'implorer.  » 

3*  Après  d'interminables  discussions,  les  grammairiens  ont  enfin  reconnu  que  je  vas^  quoi- 
que plus  régulier  que  je  vais^  a  quelque  chose  de  désagréable  à  l'oreille.  Mais,  depuis  long- 
temps, les  grands  écrivains  avaient  rejeté  ce  mot,  qui  n'est  guère  usité  qu'à  la  campagne. 

Puisqu'il  ne  s'emploie  plus,  nous  avons  cru  inutile  de  le  placer  dans  le  modèle. 


Je  sors  et  vais  me  joindre  à  la  troupe  fidèle 
Qu'attire,  de  ce  jour,  la  pompe  solennelle.    (Racine.) 


Que  je  vais  mourir  digne  et  contente  de  lui. 

(Ràcii>ïe.] 


4*  La  deuxième  personne  singulière  de  l'impératif  prend  un  s  devant  le  pronom  Y  :  f^as-j; 

et  devant  le  pronom  en  :  P^as-en  chercher.  C'est  exactement  la  règle  que  nous  avons  donnée 

(p.  56)  en  parlant  de  l'impératif  des  verbes  en  er. 

Puis  nous  irons  ensemble  où  Thonneur  nous  appelle. 

(Corneille.) 


Vous  ne  savez  pas  jusqu'où  va  la  dureté  du  cœur  de 

certaines  personnes. 

(Pascal.) 

Vous  aUez  toqjours  d'une  extrémité  à  l'autre. 

(Le  même.) 

Les  honneurs  vont  chercher  l'homme  sage  qui  les  craint 
et  qui  les  fuit.  (Massillon.) 

Nos  rois  allaient  recevoir  l'étendard  sacré  au  pied  des 

autels. 

(Le  même,) 

Heureux  celui  qui  n'aJ2a  pas  après  les  richesses;  plus 
heureux  celui  qui  les  refusa,  quand  elles  alUrmt  à  lui  I 

(Flégeiiee.) 


Mol,  j'irats  à  ses  pieds  mendier  un  asile! 

(Racine.) 

Fia,  je  ne  le  hais  point. 

(Gobneillb.) 

Allons  dans  ces  asiles  de  miséricorde. 

(Massillon.) 

ÀUez^  n'inritez  pas  un  père  qui  vous  aime  I 

(CdaNElLLE.) 

Que  la  désolation  des  villes  et  des  provinces  ailU  atten- 
drir votre  clémence. 

(Massillon.) 


Verbe  pronominal  S'EN  ALLER. 


OVDICATIP.  ~  FréMst.  Je  m'en  TaJa,  ta  t*en 
TM,  il  t'en  va,  noue  noua  en  allons,  Tons  vous 
en  ailes,  ils  s'en  vont. 

iMfar&it.  Je  m'en  allais ,  tn  t'en  allais ,  il  s*en 
allait,  noos  nous  en  allions,  voas  tous  eu  al- 
Uex,  ils  s'en  allaient. 

PfeMé  Méfiai.  Je  m'en  allai,  ta  t'en  allas,  il  s'en 
alla,  nous  noos  en  allâmes,  Toas  toos  en  allâ- 
tes, Us  s'en  allèrent. 

Paw<  iUéfiai.  Je  m'en  suis  allé,  tn  t'en  ea  allé , 
il  a'en  est  allé ,  nous  nons  en  sommes  allés , 
▼ons  voos  en  êtes  allés,  ils  s'en  sont  allés. 

Fasié  aatériew.  Je  m'en  fas  allé,  ta  t'en  fns 
allé,  il  s'en  fiit  allé,  nons  nous  en  fûmes  allés, 
▼ons  TOUS  en  fûtes  allés,  ils  s'en  furent  allés. 

FIm  gae-parikit.  Je  m'en  étala  allé,  ta  t'en  étais 
allé,  U  s'en  était  allé,  nous  nous  en  étions  al- 
lés, voos Tonsen éties allés,  Uaa'en  étalent  allés. 


Fvtar.  Je  m'en  irai,  ta  t'en  iras,  il  a'en  ira,  nous 
nous  eu  irons,  Toaa  tous  en  irez,  ils  s'en  iront. 

Faiar  •atériew.  Je  m'en  aérai  allé,  tu  t'en  seras 
allé,  il  s'en  sera  ^lé,  nous  noua  en  serons  al- 
lés, vous  vous  en  serex  allés ,  ils  s'en  seront  alite. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  m'en  irais,  ta 
t'en  irais,  il  s'en  irait ,  nous  nous  en  irions, 
TOUS  TOUS  en  Iriez,  ils  s'en  iraient, 

Pssté.  Je  m'en  serais  allé ,  ta  t'en  serais  allé , 
il  s'en  serait  allé,  nous  nous  en  serions  allés, 
TOUS  TOUS  en  seriez  allés,  ils  s'en  seraient  allés. 

Secoail  passé.— Je  m'en  fusse  allé,  tu  t'en  fusses 
allé,  il  s'en  fût  allé,  nous  nous  en  fussions  allés, 
▼oiMvous  en  fussiez  allés,  ils  s'en  fussent  allée. 

IMPÉRATIF.—  Va-t'en,  allons-nous-en,  allea- 
▼ous^en. 

SUBJONCTIF.  —  Pvéscat.  Que  Je  m'en  aille, 
que  ta  t'en  ailles,  qu'il  s'en  aille,  qae  nous 


nous  en  allions,  que  Toas  tous  en  alliez,  qu'ils 
s'en  aillent. 

Imparfait.  Que  je  m'en  allasse,  que  ta  t'en  al- 
lasses, flu'il  s'en  allât,  que  nous  nous  en  al- 
lassions, que  TOUS  TOUS  en  allassiez,  qa'ila  a'en 
allassent. 

Fusé.  Que  Je  m'en  sois  allé ,  que  tu  t'en  sois 
allé,  qu'il  s'en  soit  allé,  que  nous  nous  en 
soyons  allés,  que  tous  tous  en  soyez  allés, 
qu'ils  s'en  soient  allés. 

FI«s-qiie-parfait.  Que  je  m'en  fusse  allé,  que  tu 
t'en  fusses  allé,  qu'il  s'en  fût  allé^  que  nous 
nous  en  fussions  allés,  que  vous  tous  en  fus- 
Miez  allés,  qu'ils  s'en  fassent  allés. 

INFINITIF.  —  Présent.  S'en  aller. 

PaM<.  S'en  être  allé. 

PARTICIPE.  -.Présent. S'en  allant. 

PasM.  Allé,  allée,  a'en  étant  allé. 

I  2 


90  THÉORIE  DU  VERBE. 

i^^Ce  verbe  pronominal  se  conjugue  comme  aller  dans  ses  temps  simples;  mais,  dans  ses 
temps  composés,  il  ne  prend  que  la  première  forme, jfe  suis  alléy  devant  laquelle  il  y  a  le 
mot  en  :  Je  rrCen  suis  allé.  Ainsi,  c'est  faire  une  faute  de  français  que  de  dire  :  Je  me  suis 
en  allé  y  car  le  mot  en  doit  toujours  précéder  l'auxiliaire  être. 


Avec  la  liberté  Rome  s'en  va  renaître. 

(Gobneuxe.) 

Biens  mal  acquis  s'en  vont  de  même. 

(BOISTB.) 

Et  lui,  désespéré,  s'en  alla  dans  l'armée, 
Chercher  d'un  beau  trépas  l'illustre  renommée. 

(COBNEILLE.) 


Afen  trat-je,  moi,  seul,  rebut  de  la  fortune, 

Essuyer  l'inconstance  au  Partbe  si  commune.  (Racine.) 

Ma  fille  s'en  est  aUàe  de  son  plein  gré  avec  ces  jeunes 
gens.  (  Voltaire  i  ) 

Combien  de  grands  monuments  s'en  sont  allés  en  pous- 
sière. (ÀCADÉMUS.) 

Mon  père  s'en  était  allé  aux  champs  pour  quelque  affaire. 

(Amyot.) 

2°  Le  pronom  ^e  des  verbes  pronominaux  s^en  aller ^  se  morfondre^  ne  peut  jamais  se  sup- 
primer. Laissez-le  en  aller ^  laissez-le  morfondre,  doivent  donc  se  remplacer  par  :  Lais- 
sez-le s'en  aller,  laissez-le  se  morfondre. 

3"*  Nous  lisons  dans  la  Grammaire  des  grammaires  :  «  Girard  est  d'avis  qu'il  est  mieux  de 
»  dire  :  je  m? en  vas^  je  m'jr  en  vas^  que  :  je  m'en  vais,  je  m'y  en  vais.  » 

Comment  ce  grammairien,  qui  n'était  pas  sans  mérite,  a-t-il  pu  proposer  des  locutions  si 
contraires  à  l'usage?  Avons-nous  jamais  entendu  dire  par  des  personnes  qui  parlent  purement  : 
je  my  en  vas.  Outre  le  son  désagréable  de  l'hiatus,  que  signifie  ce  x  ^^^  Mais  l'harmonie 
en  a  fait  justice,  et  la  nation  a  laissé  ce  langage  à  qui  il  appartient Quant  à  nous,  nous  pen- 
sons qu'on  doit  remplacer  l'expressionye  /w'/  en  vas  pary'y  vais.  «  Allez-vous  où  l'on  vous 
envoie?  Oui, y  y  vais.  » 

A  l'appui  de  ce  raisonnement,  nous  citerons  ce  passage  de  Girault-Duvlvier  : 

«  On  dit  :je  m'en  vais^je  m^en  retourne^  parce  que  en  sert  de  complément  à  l'idée  trop 
n  vague  de/e  vais ^  je  retourne;  mais  quand  on  ajoute  à  la  promenade^  ou  me  prom^nei\  ou 
n  un  autre  complément,  en  est  au  moins  superflu.  On  doit,  pour  être  correct,  dire  \  je  vais, 
»>  ouye  retourne  à  la  promenade  ou  me  promener,  et  non  pasyc  m'en  vais,  je  m^en  retourne 
n  à  la  promenade.  » 

Va-^'en,  impératif  du  verbe  s\n  aller,  prend,  comme  on  le  voit,  un  t  et  une  apostrophe, 
attendu  que  ce  t  n'est  autre  que  le  pronom  personnel  te,  dont  on  a  retranché  Ve  muet.  Ainsi 
n'écrivez  pas  :  VA-^EN,  avec  un  t  entre  deux  traits  d'union,  c'est  une  faute  qui  prouve  qu'on 
ne  sait  pas  analyser. 

D'ailleurs  le  t  euphonique  ne  se  place  qu'avant  les  pronoms  //,  elle  y  on;  voilà  pourquoi 
l'on  ne  peut  s'en  servir  à  l'impératif. 

AVEC  UiX  V  PRONOM  PERSONNEL. 

VA-t'EN,  chélif  insecte. 


VA-f  EN  porter  cette  lettre. 


(La  Fontaine.) 
(académie.) 


AVEC  UN  t  EUPHONIQUE. 

Va-^u«  sur  un  char  pompeux  recueillir  les  louanges. 

(Fléchier.) 

Que  fais-je,  où  ma  raison  se  va-^-elle  égarer  t 

(Racine.) 
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ENVOYER. 


INDICATIF.  —  PréMKt.  J'enTOie»  tu  «nfoiaa , 
il  envoie,  nous  envoyons,  vous  envoyés,  i]s 
envoient. 

biparfùc.  J'envoyttis,  tu  envoyais,  il  envoyait, 
noas  envoyions,  vous  envoyiez,  ils  envoyaient. 

Puce  4élai.  j'envoyai,  tn  envoyas»  il  envoya, 
noua  envoyâmes ,  vous  envoyâtes,  ils  envoyè- 
rent. 

Fmsc  iacl^fiaî.  J^al  envoyé,  tn  as  envoyé,  il  a 
envoyé ,  nous  avons  envoyé,  voua  avez  envoyé, 
ils  oM  envoyé. 

pMêii  aatéricv.  JTeus  envoyé,  tu  eus  envoyé,  il 
eut  envoyé,  nous  eûmes  envoyé,  vous  eûtes 
envoyé,  ils  eurent  envoyé. 

Plw-q«e-parfait.  J'avais  envoyé,  tu  avais  en- 
voyé, il  avait  envoyé,  nous  avions  envoyé, 
vous  aviez  envoyé,  ils  avaient  envoyé. 


Fat».  Renverrai,  tu  enverras»  il  enverra»  noua 
enverrons,  vous  enverrez,  ils  enverront. 

FatoT  «Biérieiir.  J'aurai  envoyé,  tu  auras  en- 
voyé, il  aura  envoyé,  nous  aurons  envoyé, 
vous  aurez  envoyé,  ils  auront  envoyé. 

CONDinoNNBL.  —  Présent.  J'enverrais,  tu 
enverrais,  il  enverrait,  nous  enverrions,  voua 
enverriez,  ils  enverraient. 

Ptué.  J'auiais  envoyé,  tu  aurais  envoyé,  il  au- 
rait envoyé,  nous  aurions  envoyé»  vous  auriez 
envoyé,  ils  auraient  envoyé. 

Second  pusé.  J'eusse  envoyé,  tu  eusses  envoyé, 
il  eût  envoyé,  nous  eussions  envoyé,  vous  eus- 
siez envoyé,  ils  eussent  envoyé. 

IMPERATIF  —  Envoie,  envoyons,  envoyez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  J'envoie,  que 


tu  envoies»  qu'il  envole,  que  nous  envoyions, 
que  vous  envoyiez,  qu'ils  envoient. 

bpaffait.  Que  j'envoyasse,  que  tu  envoyasses» 
qu'il  envoyât,  que  nous  envoyassions»  que  voua 
envoyassiez,  qu'ils  envoyassent. 

Passé.  Que  j'aie  envoyé,  que  tu  aies  envoyé, 
qu'il  ait  envoyé,  que  nous  ayons  envoyé,  que 
vous  ayez  envoyé ,  qu'ils  aient  envoyé. 

Plas-qve-parfiiit.  Que  J'eusse  envoyé,  que  tu 
eusses  envoyé,  qu'il  eût  envoyé,  que  nous  eus- 
sions envoyé ,  que  vous  eussiez  envoyé,  qu'ils 
eussent  envoyé. 

INFINITIF.  —  Présent.  Envoyer. 

Passé.  Avoir  envoyé. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Envoyant. 

Pusé.  Envoyé»  envoyée,  ayant  enyoyé. 


Ce  verbe  suit  la  règle  des  verbes  en  o/er,  c*est-à-dire  que  Yy  se  change  en  /  devant  Ve 

mnet  :f  envoie.  Mais  il  est  irrégulier  au  futur  et  au  conditionnel»  où  il  idiif  enverrai ^f  en- 

verrais^  etc. 

Conjuguez  de  même  le  verbe  Renvoyer. 
Goûtez  le  bonheur  que  le  ciel  vous  enooie. 

(Corneille.) 

Bientôt  l'ambition 
Venvoie  en  furieux  au  hasard  de  la  guerre 
Se  faire  estropier... 

(BOILEAC.) 

Les  pères  mourants  em;oi6nf  leurs  fils  pleurer  sur  leur  gé- 
néral mort.  (Fléchieb.) 


Ce  sont  ces  véritables  richesses  que  vous  enverrez  devant 
vous  au  siècle  futur. 

(Bossuet.) 

Envoyez-la-moi  du  haut  du  ciel  (la  sagesse]. 

(MA68ILL0N.) 

On  craignait  qu'Âmurat,  par  un  ordre  sévère, 
N'e»(;oydt  demander  la  tète  de  son  frère. 

(RAcms.) 


VII. 

Verbes  irrégulierB  de  la  seconde  conjugaison. 

ACQUÉRIR. 


Les  avares  ne  sont  jamais  las  d'ACQuÉRin  pour  ceux  qui  souhaitent  leur  mort.    (Gohbbr.) 

tn  acquières,  qu'il  acqoière,  que  nous  acqué- 
rions f  que  vous  acquériez ,  qu'ils  acquièrent. 
Imparfait.  Que  J* acquisse,  que  tu  acquisses,  qu'il 


INDICATIF.  Présent,  J'acquiers,  tu  acquiers, 

il  aoqniert,  noua  acquérons,  vous  acquérez, 

Us  acquièrent. 
Iaper€iit.  J'acquérais,  tu  acquérais,  il  aequé- 

nit,  nous  acquérions  y  vous  acquériez»  Us 

acquéraient. 
Passé  défiai.  J'aoqnii,  tn  acquis,  il  acquit,  nous 

aequUnes ,  vous  acquîtes.  Ils  acquirent. 
Passé  indcfiai.  J'ai  acquû^  tn  as  acquis,  il  a 

acquis,  nous  avons  acquis,  voua  avez  acquis, 

ils  ont  acqnis. 
Paaaé  aatéràcw.  J'eus  acquis ,  tn  eoa  acqnis ,  il 

eut  acqnis,  nous  eûmes  acqnia,  vous  eûtes 

acqnis,  ils  eurent  acquis. 
Plw-^oe-pwfiût.  J'avais  acqnis,  ta  avais  ac- 
quis, il  avait  acquis,  nous  avions  acqoii,  vous 

avies  acquis ,  ils  avaient  acqoii. 


Fntar.  J'acquerrai ,  tu  acquerras ,  Il  acquerra , 
nous  acquerrons ,  vous  acquerrez,  ils  acquer- 
ront. 

Fntnr  satérieur.  J'aurai  acquia,  tu  auras  ac- 
quis, il  aura  acquis,  nous  aurons  acquis, 
vous  aurez  acquis,  ils  auront  acquis. 

CONDI71ONNEL.  —  Présent.  J'acquerrais,  ta 
acquerrais,  il  acquerrait,  nous  acquerrions, 
vous  acquerriez,  ils  acquerraient. 

Passé.  J'aurais  acquis,  tu  aurais  acquis,  il  au- 
rait acquis,  nous  aurions  acquis,  vous  anriez 
acquis,  ils  auraient  acquis. 

Second  passé.  J'eusse  acquis,  tu  eusses  acqnis, 
il  eût  acquis,  nous  eussions  acquis ,  vous  eus- 
B\ez  acqnis,  ils  eussent  acquis. 

IMPÉRATIF.  Acquiers,  acquérons,  acquérez. 


acqiitt,  que  nous  acquissions,  que  vous  ac- 
quissiez, qu'ils  acquissent. 

Passé.  Que  j'aie  acquis,  que  tu  aies  acquis,  qu'il 
ait  acquis ,  que  nous  ayons  acquis,  que  vous 
ayez  acquis,  qu'ils  aient  acquis. 

PJtts-qnc-parfait.  Que  j'eusse  acquis,  que  tu  eusses 
acquis,  qu'il  eût  acquis,  que  nous  eussions 
acquis,  que  vous  eussiez  acqnis,  qu'ils  eus- 
sent acquis. 

INFINITIF.  —  Présent.  Acquérir. 

Passé.  Avoir  acquis. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Acquérant. 

Passé.  Acquis,  acquise,  ayant  acquis. 


SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  j'acquière ,  que 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Conquérir,  reconquérir,  requérir ,  s'enquérir. 

1*  Acquérir^  au  figuré,  se  dit  en  parlant  de  toutes  choses  qui  peuvent  être  mises  au  nombre 
des  biens  et  des  avantages  réels.  On  ne  doit  donc  pas  dire  :  //  a  acquis  une  mauvaise  répu^ 
talion,  car  acquérir  ne  se  prend  qu'en  bonne  part. 


On  garde  sans  remords  ce  qu'on  acquiert  sans  crime. 

(GORNEILLB.) 

Noos  n'ocçti^fofis  jamais  la  sagesse,  nous  n'acquérons  que 
l'art  de  feindre.  (Vill.) 

Vous  acquérez  autant  de  protecteurs  que  vous  avez  de 
témoins  de  votre  éloquence. 

(D'ÂGCESSBAU.) 


La  France  acquérait  alors  pendant  la  paix  plus  que  dix 
rois  prédécesseurs  de  Louis  XIV  n'avaient  acquis  par  leurs 
guerres.  (Yoltaibb.) 

Et  par  ce  noble  exploit  vous  acquites  Thonneur 

D*ôtre  seuls  employés  aux  autels  du  Seigneur.  (Racine.) 

Sylvain  de  ses  deniers  a  acquis  de  la  naissance  et  un  au- 
tre nom.  (La  Brutàrb.) 
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Il  quitta  sans  peine  ce  qu'il  avait  aequiê  sans  empresse- 
ment. (Pascal.) 

n  acquerra  plus  de  vraie  gloire  par  un  silence  judicieux 
qu'il  n'aurait  fait  par  tous  les  efforts  de  son  éloquence. 

(D'Aguessbau.) 

Ce  n'est  pas  seulement  par  cette  vaillante  main  et  par  ce 
grand  cœur  que  vous  acquerrez  de  la  gloire.    (Bossubt.) 


Qu'ils  joignent  les  vertus  aequieet  aux  talents  natoreb. 

(D'ÀOUBSBBAU.) 

Que  l'on  ocquièrB  dans  la  jeunesse  ce  que  la  jeunesse 
seule  peut  donner. 

(Le  même.) 
Il  vieillissait  en  acquérant  toujours  de  nouvelles  connais- 
sances. 

(Le  même.) 


2^  CkDNQUÉRiR  n  est  guère  usité  qu'à  l'infinitif,  au  passé  défini  et  aux  temps  composés.  Il 
signifie  acquérir  par  les  armes,  soumettre^  subjuguer. 

Alexandre  conquit  TAsie.  1      César  a  conquis  les  Gaules. 

(Académie.)  i  (AcADEMOt.) 

Il  s'emploie  figurément,  surtout  au  sens  moral  :  a  Les  peuples  que  ces  prédications  assoient 
conquis  à  la  foi.  »  Participe  conquis ^  conquise. 

3^  Reconquérir,  conquérir  de  nouveau.  Ce  verbe  est  soumis  aux  mêmes  observations  que 
conquérir. 


SENS  PROPRE. 

Ce  prince  reconquit  toutes  les  provinces  que  l'étranger  lui 
avait  enlevées.  —  Pays  reconquis. 


SENS  FIGURÉ. 

Reconquérir  l'estime ,  l'amitié  de  quelqu'un.  —  Estime 
reconquise. 


A^  Requérir,  prier  de  quelque  chose,  réclamer,  sommer.  Il  s'emploie  dans  tous  ses  temps. 
Il  requit  la  force  armée  ;  il  a  l'âge  requis^  les  qualités  requises. 

5""  S'enquérir,  s'informer  avec  soin.  Il  s'emploie  dans  tous  ses  temps,  et  se  dit  en  parlant 
des  personnes  et  des  cboses  :  Je  me  suis  enquis  de  cet  homme-là;  je  m*enquerrai  de  cette 
nouvelle.  Au  participe,  il  ne  s'emploie  qu'en  termes  de  pratique  dans  le  sens  d'interroger  : 
Ce  témoin  enquis  s'il  avait  vu...;  cette  femme  enquise  de  son  âge. 


ASSAILLIR  (verbe  actif). 
Les  douleurs  et  les  infirmités  viennent  de  tous  côtés  assaillir  les  vieillards. 


(YorruBE.) 


INDICATIF.  —  Pr^Bt.  J'assaille,  tu  assailles, 
il  assaille,  nous  assaillons ,  vous  assaillez*  ils 
assaillent. 

laparfait.  J'assaillais,  tu  assaillais,  i!  assaillait, 
nous  assaillions,  vous  assaillies,  ils  assail* 
laient. 

pBMé  défini.  J'assaillis,  ta  assaillis,  il  assaillit, 
nous  assaillîmes,  vous  assaillîtes,  ils  assailli- 
rent. 

PiMé  iadëftai.  J'ai  assailli ,  ta  as  assailli,  il  a 
assailli,  nous  avons  assailli,  voos  ares  as- 
sailli ,  ils  ont  assailli. 

Pauc  aatéricar.  J'eus  assailli,  ta  eas  assailli ,  il 
eut  assailli ,  nous  eûmes  assailli,  Toas  eûtes 
assailli ,  ils  eurent  assailli. 

Plu-aw-parfait.  J'avais  assailli,  tu  avais  as- 


▼oos    aviez    assailli ,    Us  avaient  aasailU. 

Fatar.  J'assaillirai ,  tu  assailliras ,  il  assaillira , 
nous  assaillirons,  vous  assaillirez,  ils  assailli- 
ront. 

Fatv  raUriew.  J'aotai  assailli,  tu  auras  assailli, 
il  aura  assailli ,  nous  aurons  assailli ,  voua 
aurez  assailli,  ils  auront  assa.tlli, 

CONDITIONNEL.  -  Fré«e«t.  J'assaillirais ,  tu 
assaillirais ,  il  assaillirait ,  nous  assaillirions , 
vous  assailliriez,  ils  assailliraient. 

PsMé.  J'aurais  assailli,  tu  aurais  assailli,  il  au- 
rait assailli ,  nous  aurions  assailli ,  vous  au- 
riez assailli,  ils  auraient  assailli. 

Secoad  pawé.  J'eusse  assailli,  tu  eusses  assailli, 
11  eût  assailli,  nous  eussions  assailli,  vous 
eussiez  assailli,  ils  eussent  assailli. 

IMPÉRATIF.  Assaille,  assaillons,  assaillez. 


SUBJONCTIF  —  PréMBt.  QaeJ'aMaiUe,  que 
tu  assailles,  qu'il  assaille,  que  nous  assail- 
lions, que  vous  assailliez,  qu'ils  assaillent. 

laparfait  Que  J'aasaiUisae ,  que  tu  assaillisses, 
qu'il  assaillit,  que  nous  assaillissions,  que 
vous  assaill-'ssiez,  qu'Us  assaillissent. 

Pusé.  Que  J'aie  assailli,  que  tu  aies  assailli, 
qu'il  ait  assailli,  que  noua  ayons  assailli, 
que  vous  ayez  assailli,  qu'ils  aient  assaUll. 

Pltt»-q«e-)Miifaii.  Que  J'eusse  assailU,  qae  tu 
eusses  assailli,  qu'il  eût  assailli,  que  nous 
eussions  assailli,  que  vous  eussies  asaUli, 
qu'ils  eussent  assailli. 

INFlNrriF.  —  Présent.  AasailUr. 

P«Mé.  Avoir  assailli. 

PARTICIPE.  —  PréMBt.  Assaillant. 

Paué.  Assailli,  assaillie,  ayant  aoaUli. 


lu-aw-p 

sailli,  il  avait  assailli,  nous  avions  assailli ,  i 

Conjuguez  de  même  le  verbe  Tressaillir. 

Sans  nous  occuper  des  changements  qui  se  sont  opérés  depuis  un  siècle  dans  ces  deux  ver- 
bes, nous  avons  donné  leur  conjugaison  telle  que  Lévizac,  Girault-Duvivier,  Landais  et  l'Aca- 
démie la  présentent  dans  leurs  ouvrages.  Ainsi,  M.  Chapsal  est  tout  à  fait  en  contradiction 
avec  ces  autorités,  quand  il  s'exprime  en  ces  termes  :  «  Quelques  auteurs  ont  dit  :  Je  tres- 
»  SAILLIRAI,  je  tressaill/rais  ;  c'cst  abusivement.  Ce  verbe  forme  son  futur  et  son  condition- 
n  nel  irrégulièrement,  ainsi  que  nous  Tavons  indiqué  :  Je  TRESSAJLLeRAi,  je  TRESSAiLLeRAlS.  » 

Comment!  M.  Chapsal  oublie  donc  qu'il  a  dit  :  J'assaill/rai,  j'assaill/rais..  En  proscri- 
vant je  tressaillirai,  je  tressaillirais,  il  altère  la  régularité  orthographique  du  futur  et  du 
conditionnel  du  verbe  tressaillir^  et  semble  se  contredire  lui-même. 


THEORIE  DU  VERBE. 


03 


D'ailleurs  il  n'y  a  que  trop  d'irrégularités  dans  notre  langue,  pourquoi  en  augmenter  le 
nombre  ? 

Espérons  que  l'usage  ne  sanctionnera  jamais  une  telle  bizarrerie. 


BOUILLIR  (verbe  neutre  et  défectif). 


INDICATIF.  »  Prétest.  Je  bons,  ta  bons,  11 

bout,  DOQB bouillons,  roof  bouilles,  ils  bouil- 
lent, 
lapubit.  Je  booUlais,  tQ  bouillais,  il  bonfllait, 

nous  bouillions,  tous  bouilliez,  ils  bouillaient. 
Ptmi  Méfiai.  Je  bouillis,  tu  bouillis ,  11  bouillit, 

nousbonilltmes,  vous  bouillîtes,  ils  bouillirent. 
PM«é  iadéftai.  J'ai  bouilli,  tu  as  bouilli,  il  a 

bouilli,  nous  avons  bouilli ,  vous  avez  bouilli , 

ils  ont  bouilli. 
PsMé  uMtiïïwmr.  J'eus  bouilli,  ta  eus  bouilli, 

il  eut  bouilli ,  nous  eAmes  bouilli,  vous  eûtes 

bouilli,  ils  eurent  bouilli. 
Flat-qM-parlaii.  J'avais  bouilli,  tu  avais  bouilli, 

H  avait  bouilli,    nous   avions  bouilli,  vous 

aviez  bouilli,  ils  avaient  bouilli. 


Fatar.  Je  bouillirai ,  tu  bouilliras ,  il  bouillira , 
nous  bouillirons,  vous  bouillirez,  ils  bouilliront. 

Fatwr  •■térieor.  J'aurai  bouilli,  tu  auras  bouilli, 
il  aura  bouilli,  nous  aurons  bouilli ,  vous  au- 
rez bouilli,  ils  auront  bouilli. 

CONDITIONNEL.  —  PréMat.  Je  bouillirais,  tu 
bouillirais,  il  bouillirait,  nous  bouillirions, 
vous  bouilliriez,  ils  bouilliraient. 

PaMc.  J'aurais  bouilli,  tu  aurais  bouilli,  il  au- 
rait bouilli ,  nous  aurions  bouilli ,  vous  auriez 
bouilli ,  ils  auraient  bouilli. 

Seeoad  pusë.  J'eusse  bouilli,  tu  eusses  bouilli, 
il  eût  bouilli,  nous  eussions  bouilli,  vous 
eussiez  bouilli ,  ils  eussent  bouilli. 

IMPÉRATIF.  —  Bor.8,  bouillons,  bouillez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  bouille,  que 


ta  bonillet,  quMl  bouille ,  que  nous  boainions, 

que  vous  bouilliez,  qu'ils  bouillent. 
IsBparfait.  Que  Je  bouillisse,  que  tu  booflliaseï, 

qu'il  bouillit,  que  nous  bouillissioDS,  que  voua 

bouillissiez,  qu'ils  bouillissent. 
Passé.  Que  J'aie  bouilli,  que  tu  aies  bouilli,  qu'il 

ait  bouilli,  que  nous  ayons  bouilli,  que  vous 

ayez  bouilli ,  qu'ils  aient  bouilli. 
Plas-qwe-Darfait.   Que  J'eusse   bouilli,  que  ta 

eusses  bouilli ,  qu'il  eût  bouilli ,  que  nous 

eussions  bouilli,  que  vous  eusiies  boaUli, 

qu'ils  eussent  bouilli. 
INFINITIF.  —  Préseat.  Bouillir. 
Passé.  Avoir  bouilli. 
PARTICIPE  ^Préseat.BouiUant. 
Passé.  Bouilli,  bouillie,  ayant  bouilli. 


Conjuguez  de  même  :  Débouillir j  rebouillir. 

Au  propre,  ce  verbe  neutre  ne  s'emploie  qu'à  la  troisième  personne  des  deux  nombres  : 
quand  l'eau  bout^  il  se  forme  des  bulles  à  la  surface. 

Au  figuré,  il  cesse  d  être  défectif  :  je  bous,  tu  bous,  il  bout  d'impatience. 

Lorsque  bouillir  se  présente  sous  la  forme  active,  il  est  précédé  du  \erh€/aire,  avec  le- 
quel il  se  lie  si  étroitement  qu'ils  paraissent  l'un  et  l'autre  ne  former  qu'un  seul  verbe.  Voilà 
pourquoi  quelques  grammairiens  ont  dit  que  bouillir,  dans  cette  circonstance,  s'emploie  à 
toutes  les  personnes.  Mais  l'expression  de  leur  pensée  n'est  pas  exacte  :  c'est  le  verbe  faire 
qui  se  conjugue  ;  bouillir,  si  l'on  s'attache  au  mot  lui-même,  ne  cesse  pas  d'être  défectif  : 
Je  FAIS  bouillir,  tu  fais  bouillir,  il  fait  bouillir,  nous  faisons  bouillir,  etc. 


Ceux  à  qui  la  chaleur  ne  bout  plus  dans  les  veines 
En  vain  dans  les  combats  ont  des  soins  diligents  ; 
Mars  est  comme  l'Amour,  ses  travaux  et  ses  peines 
Veulent  des  jeunes  gens.  (Malherbe.) 


U  y  a  des  lacs  qui  bouillent  quand  il  doit  arriver  quelque 
orage.  (Trévoux.) 

Les  tempéraments  6out7lants  et  impétueux  rompent  toutes 
les  mesures  de  Tamitié.  (Saint-Évremont.) 


COURIR  (verbe  neutre). 
Combien  de  gens  vit-on,  d'une  ardeur  peu  commune, 


Par  le  chemin  du  ciel  courir  à  la  fortune. 


indicatif.  —  Pv^Bt.  Je  coursi  tu  coars,  il 

court,  nous  courons,  Toas  courez ,  il»  courent. 
laparlait.  Je  courais,  tu  courais,  il  courait,  noua 

courions,  tous  couriez,  ils  couraient. 
PsaU  défiai.  Je  oourua,  tu  courua,  il  courut,  noua 

courOmea,  vous  courûtes,  ils  coururent. 
FMsé  iadé^ai  J'ai  couru,  tu  aa  couru,  il  a  couru, 

BOUS  avona  couru ,  Toua  avez  couru ,  ils  ont 

eoan. 
Pané  uiéricar.  J'eus  coum ,  tu  eus  couru ,  il 

eut  couru ,  nous  eûmes  couru ,  vous  eûtes 

couru,  ils  eurent  couru. 
Mai  j|—  parfait.  J'aTaia  couru,  tu  avais  couru , 

il  avait  couru ,  noua  aviona  couru,  vous  avisa 

couru ,  Us  avaient  couru. 


Fatar.  Je  courrai ,  tu  courraa ,  il  courra,  noua 

courrons,  vous  courrez,  ils  courront. 
Fuuir  aatérienr.  J'aurai  couru,  tu  aoraa  couru , 

il  aura  couru ,  noua  aurons  couru,  vous  aurez 

couru,  ils  auront  couru. 
CONDITIONNEL.  —  Prêirat.  Je  courvaia,  tu 

courrais,  il  courrait,  nous  courrions,  vous  coui' 

riezt  ils  courraient. 
Paué.  J'aurais  couru,  tu  auraia  couru,  il  aurait 

couru,  nous  aurions  couru,  voua  auriez  couru, 

ils  auraient  couru. 
Secoad  Pa«aé.  J'eusse  couru ,  tu  eusses  couru ,  il 

eût  couru,  nous  eussions  çoufu,  vous  eussiez 

couru,  Ils  eussent  couru. 
IMPÉRATIF.  —  Cours,  courqns,  courez. 
SUBJONCTIF.  ^Préseat.  Qoeje  coure,  que  tu 


(Molière.) 

coures,  qu'il  coure,  que  noua  coqtIobs,  que 

voua  couriez,  qu'ils  courent. 
laparrait.  Que  Je  courusse,  que  ta  courusses, 

qu'il  courût,  que  nous  courussions,  que  vous 

courussiez,  qu'ils  courussent. 
Passé.  Qae  J'aie  couru,  que  tu  aiea  couru,  qu'U 

ait  couru,  que  noua  ayons  coum,  que  voua 

ayez  couru,  qu'ils  aient  couru. 
Pl«a-q«e-par&ti.  Que  J'eusse  couru,  que  tu  ena- 

aes  couru ,  qu'il  eût  couru,  que  nous  eussions 

couru,  que  vous  eussiez  couru,  qu'ils  eussent 

couru^ 
INFINITIF.  —  PHscat.  Courir. 
Paué.  Avoir  couru. 
PARTICIPE.  —  Ptéseat.  Courant. 
Passé.  Couru,  courue,  ayant  couru. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Accourir,  concourir,  diacoorir»  encourir,  parcourir,  secourir; 

Et  remarquez  bien  que  ces  verbes  prennent  deux  r  au  futur  et  au  conditionnel  comme 
courir,  dont  ils  dérivent. 

I®  Le  verbe  neutre  courir  reçoit  l'auxiliaire  avoir,  et  peut  se  présenter  sous  la  forme  active. 
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SENS  ACTIF.  « 

On  court  les  malheubbux  pour  les  envisager. 

(La  Brctère.) 

Ainsi  le  chien  courant  veut  partir  de  la  main, 
Au  premier  vent  qui  sort  d'une  corne  d*airain; 
n  chasse  de  la  voix,  il  saute,  il  se  tourmente, 
Et  ses  yeux  devant  lui  courent  la  bête  aesentb. 

(Lemoine.) 

Les  périls  Qu'a  courus  cette  princesse.     (Bossuet.) 


SENS  NBCTEE. 

Une  poignée  de  Lacédémoniens  court  avec  son  roi  à  une 
mort  assurée.        ,  (Bossuet.) 

Les  gens  inquiets  courent  de  tous  côtés ,  et  cependant  ils 
ne  viennent  d'aucun  endroit  et  ne  vont  nulle  part. 

(La  Bbuyère.) 

La  mort  étant  la  dernière  de  toutes  les  choses ,  c*est  bien 
assez  que  l'on  aille  à  elle  d'un  pas  assuré  sans  que  l'on  y 
ooure.  (Vaugelas.) 

2*  Au  passif  on  dit  :  Ce  prédicateur  est  fort  couru^  cette  étoffe  est  bien  courue. 

De  ces  jeunes  guerriers  la  flotte  vagabonde 

Allait  courre  fortune  aux  orages  du  monde.  (Malheheb.) 

3**  Dans  ce  sens,  courre  ne  s'emploie  plus  pour  le  verbe  courir. 

Mais  en  termes  de  chasse  et  d'équitation  on  dit  encore  :  Courre  le  cerf,  le  daim,  le 
lièvre;  laissez  courre  les  chiens,  déliez-les;  courre  un  cheval,  etc. 

Voulez-vous  courre  votre  cheval  contre  le  mien,  le  faire  courir  à  toute  bride.       (Académie.) 
4*  jéccourir  reçoit  indifféremment  l'un  ou  l'autre  des  auxiliaires. 


Je  suis  ACCOUEU  pour  la  fôte;  il  est  accouru  au  bruit. 

(Académie.) 


Depuis  ce  temps  les  rois  ont  accouru  de  toutes  parts  à 
l'église.  (Bossuet.) 


INDICATIF.— Pr^at.  Je  eaeUle,  tu  caeilleB, 

U  cueille!  nous  cueillons,  tous  cueillez,  ils 

cueillent. 
IsaparCkit.  Jo  cueUlais,  tu  cueillais ,  il  cnelllait, 

noua  cueillions,  vous  cueilliez,  ils  cueillaient. 
Fusé  défini.  Je  cueillis,  tu  cueillis,  il  cueillît, 

nous  cueillîmes,  vous  cueillîtes,  ils  cueillirent. 
Passé  iadéfini.  J'ai  cueilli,  tu  as  cueilli,  il  a 

cueilli,  nous  avona  cueilli,  voua  avez  cueilli, 

ils  ont  cueilli. 
Passé  antcriev.  J'eus  cueilli,  tu  eus  cueilU,  il 

eut  cueilli,  nous  eûmes  cueilli,  vous  eûtes 

cueilli ,  ils  eurent  cueilli.    - 
Plw-qve-p«rfaît.  J'avais  cueilli,  tu  avais  cueilli, 

il  avait  cueilli,  nous  avions  cueilli ,  voua  aviez 

cueilU ,  ils  avaient  cueilU. 
Fator.  Je  cueUIezai,  tu  cueUlexaa ,  il  cueillera , 


CUEILLIR  (verbe  actif). 

nous  cueillerons,  vous  cueillerez,  ils  cueille- 
ront. 

Futur  •■téri«w.  J'aurai  cueilli ,  tu  auras  cueilli, 
il  aura  cueilli ,  nous  aurons  cueilli ,  vous  au- 
rez cueilli,  ils  auront  cueilli. 

CONDITIONNEL.  —  Pré«««t.  Je  cueillerais, 
tu  cueillerais,  il  cueillerait,  nous  cueillerions, 
vous  cueilleriez,  ils  cueilleraient. 

Passé.  J'aurais  cueilli,  tu  aurais  cueilli ,  il  au- 
rait cueilli ,  nous  aurions  cueilli ,  voua  auriez 
cueilli ,  ils  auraient  cueilU. 

Second  paasé.  J'eusse  cueilli,  tu  eusses  cueilli , 
U  eût  cueilli,  nous  eussions  cueilli,  voua  eus- 
siez cueilli ,  ils  eussent  cueilli. 

IMPERATIF.  Cueille,  cueillons,  cueillez. 

SUBJONCTIF.  —  Plient.  Que  je  cueille,  que 


tu  cueilles ,  qu*il  cueille,  que  nous  cueillions, 

que  vous  cueilliez,  qu'ils  cueillent. 
Imparfait.  Que  Je  cueillisse,  que  tu  cueillisses, 

qu'il  cueillit,  que  nous  cueillissions,  que  vous 

cueillissiez,  qu'ils  cueillissent. 
Faiaé.  Que  j'aie  cueilli,  que  tu  aies  cueilli,  qu'il 

ait  cueilli,  que  nous  ayons  cueilli,  que  voua 

ayez  cueilli ,  qu'ils  aient  cueilli. 
FlajM|ac-parfait.  Que  j'eusse  cueilli,  que  tu  eus* 

ses  cueilli,  qu'il  eût  cueilli,  que  nous  eus- 

aiona  cueilli ,  que  vous  euaaiez  cueilli ,  qu'ils 

eussent  cueilli. 
INFINITIF.  —  Préseat.  CudUir. 
Passé.  Avoir  cueilli. 
PARTICIPE.  —  Préseat.  Cueillant, 
Paasé.  Cueilliy  cueillie,  ayant  cueilli. 


Conjuguez  de  même  :  Accueillir^  recueillir. 

Comme  nous  avons  déjà  eu  occasion  de  le  dire,  le  verbe  cueillir  et  ses  composés  ont  fait 
partie  de  la  première  conjugaison;  c'est  pour  cela  que  Ton  dit  :  Je  cueille^  je  cueillerai^  ]e 
cueillerais^  cueille.  Les  autres  temps  appartiennent  à  la  seconde  conjugaison  :  Je  cueillis^} ai 
cueilliy  cueilli^  cueillie^  etc. 


(Elle)  CuieiUe  en  un  champ  voisin  ses  plus  beaux  ornements. 

(Boileau.) 


Virgile  a  cueilli  ses  plus  belles  fleurs  dans  Homère. 

(GH.VBPBNT1IE.) 


INDICATIF.  —  Préseat.  Je  dors,  tu  dors,  il 

dort,  noua  dormons,  vous  dormez,  ils  dorment, 
laaparrait.  Je  dormais,  tu  dormais,  il  dormait, 

nous  dormions ,  vous  dormiez ,  ils  dormaient. 
Paaaé  défini.  Je  dormis,  tu  dormis,  il  dormit, 

nous  dormîmes,  vous  dormîtes ,  ils  dormirent. 
Paaaé  indéfini.  J'ai  dormi,   tu  as  dormi,  il  a 

dormi,  nous  avons  dormi,  vous  avez  dormi, 

ils  ont  dormi. 
Paaaé  aatéricvr.  J'eus  dormi,  tu  eus  dormi,  il  eut 

dormi  ,  nous  eûmes  dormi,  voua  eûtes  dormi, 

ils  eurent  dormi. 
Ploa-qoe-parfait.  J'avais  dormi,  tu  avais  dormi , 

il  avait  dormi ,  nous  avions  dormi,  vous  aviez 

dormi  »  ils  avaient  dormi. 
Fatw.  Je  dormirai,  tu  dormiras,  U  dormira, 


DORMIR  (verbe  neutre). 

nous  dormirons,  vous  dormirez,  ils  dormiront. 

Fatnr  antérieor.  J'aurai  dormi,  tu  auras  dormi , 
il  aura  dormi,  nous  aurons  dormi,  vous  aurez 
dormi ,  ils  auront  dormi. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  dormirais,  tu 
dormirais,  il  dormirait,  nous  dormirions,  vous 
dormiriez,  ils  dormiraient. 

Paaaé.  J'aurais  dormi,  tu  aurais  dormi,  il  au- 
rait dormi ,  nous  aurions  dormi ,  vous  auriez 
dormi ,  ils  auraient  dormi. 

Second  paaaé.  J'eosse  dormi,  tu  eusses  dormi, 
il  eût  dormi ,  nous  eussions  dormi ,  vous  eus- 
siez dormi  ,  ils  eussent  dormi. 

IMPÉRATIF.  —  Dors,  dormons,  dormez. 

SUBJONCTIF.  —  Préscai.  Que  Je  dôme,  que 


tu  dormes,  quMl  dorme,  que  nous  dormions' 
que  vous  dormiez,  qu'ils  dorment. 

Imparfait.  Que  Je  dormisse,  que  tu  dormissea, 
qu'il  dormit,  que  nous  dormissions,  que  voua 
dormissiez,  qu'ils  dormissent. 

Paaaé.  Que  J'aie  dormi,  que  tu  aies  dormi,  qu*il 
ait  dormi ,  que  nous  ayons  dormi ,  que  vous 
ayez  dormi ,  qu'ils  aient  dormi. 

Plua-qoc-paHait.  Que  J'eusse  dormi,  que  tu  eus- 
ses dormi ,  quHil  eût  dormi ,  que  nous  eus- 
sions dormi ,  que  voua  euaalci  dMmi ,  qu'ils 
eussent  dormi. 

INFINITIF.  —  Pressât.  Dotmif. 

Paaaé.  Avoir  dormi. 

PARTICIPE.  —  PréacBt.  DormtfkL 

Paaaé.  Dormi,  ayant  dormi. 


THEORIE  DU  YERBE. 


95 


Sur  ce  modèle  conjurez  :  Sortir^  je  sors^  tu  sors^  il  sort^  etc. 

Ce  verbe  prend  les  deux  auxiliaires,  selon  le  sens  de  la  phrase  :  y  ai  SORTI,  je  suis  sorti; 
mais  dormir  ne  prend  que  l'auxiliaire  avoir. 


DOnilIR. 

Tu  darz^  Brutos,  et  Rome  est  dans  les  fers; 
Rome,  mes  yeux  sur  toi  serout  toujours  ouverts. 

(Voltaire.) 

Guillot,  le  vrai  Guillot,  étendu  sur  Therbette, 

Dùrmait  alors  profondément; 
Son  chien  dormait  aussi,  comme  aussi  sa  musette; 
La  plupart  des  brebis  dormaient  également. 

(La  Fontaine.) 

Les  uns  et  les  autres  dormiront  dans  la  même  poussière. 

(Fléchier.) 

Peut-OD  si  bien  prêcher  quMi  ne  dorme  au  sermon. 

(DOILEAU.) 


SORTIR. 

Le  naturel  toujours  sort  et  sait  se  montrer. 

(Boilsau.  ) 

Il  est  aorti  des  rois ,  des  empereurs  de  la  maison  de  Ba- 
vière. (Fléchier.) 

Si  Padulation  ose  porter  ses  discours  licencieux  jusqu'au 
pied  du  trône,  qu'il  en  iorte  des  éclairs  et  des  foudres. 

(Massillon.) 

Loin  d'ici  cette  affreuse  maxime  que  les  rois  naissent  ha- 
biles, que  leurs  âmes  privilégiées  sortent  des  mains  de  Dieu 
toutes  sages  et  intelligentes.  (Fléchier.) 

Du  creux  de  leur  tombeau  sortira  cette  voix  qui  foudroie 
toutes  les  grandeurs.  (Bossuet.) 


FUIR  (verbe  actif  et  neutre). 
On  voudrait  pcir  son  propre  cœur,  et  on  se  retrouve  partout.         (Massillon.) 


indicatif.  —  Prétest.  Je  Ms,  ta  fais,  il  fuit, 

noua  fayons,  Toas  fayez,  ils  fuient. 
Iap«rf«it.  Je  fuyais,  tu  fuyais ,  il  fuyait ,  nous 

fuyions,  taus  fuyiez,  ils  fuyaient. 
Paué  défini.  Je  fuis,  tu  f^is,  il  fuit,  nous  fuîmes, 

vous  fuites,  ils  fuirent. 
Pané  ittdéiini.  J'ai  fui,  tu  as  fui,  il  a  fui,  DOttS 

avons  fui ,  vous  avez  fui ,  ils  ont  fui. 
PiMé  «niénear.  J'eus  fui,  tu  eus  fui ,  il  eut  fui, 

nous  eûmes  fui,  vous  eûtes  fui,  ils  eurent  fui. 
IHiu-qiie-parfait.  J'avais  fui,  tu  avais  fui,  il 

avait  fui ,  nous  avions  fui,  voua  aviez  fui ,  ils 

avalent  fui. 
Patw.  Je  fuirai,  tu  fuiras,  U  fuira,  nous  fuirons, 

vous  fuirez,  ils  fuiront. 


Fntnr  antérienr.  J'aurai  fui ,  tu  auras  fui ,  il 
aura  fui,  nous  aurons  fui ,  vous  aurez  fui ,  ils 
auront  fui. 

CONDITIONNEL.  —Prcaeni.  Je  fuirais,  tu  fui- 
rais, il  fuirait,  nous  fuirions,  vous  fuiriez,  ils 
fuiraient. 

Pawé.  J'aurais  fui,  tu  aurais  fui,  il  aurait  fui, 
noua  auriona  fui ,  vous  auriez  fui,  ils  auraient 
fui. 

SecoBft  passé.  J'eusse  fui,  tu  eusses  fui ,  il  eût 
fui ,  nous  eussions  fui ,  vous  eussiez  fui ,  ils 
eussent  fui. 

IMPERATIF.  —  Fuis,  fuyons,  fuyez. 

SUBJONCTIF.  '"  Pféseat.  Que  je  fuie,  que  tu 


fuies,  qu'il  fuie,  que  nous  fuyions,  que  vous 

fuyiez,  qu'ils  fuient. 
Inparfait.  Que  je  fuisse,  que  tu  fuisses,  qu'il  futt, 

que  nous  fuissions,  que  voua  fuicsiez,  qu'ils 

fuissent. 
Passé.  Que  j'aie  fui,  que  tu  aies  fui.  qu'il  ait  fui, 

que  nous  ayons  fui,  que  vous  ayez  fui ,  qu'ils 

aient  fui. 
Plua-qoe-parfait.  Que  j'eusse  ful,  que  tu  eusses 

fui ,  qu'il  eût  fui,  que  nous  eussions  fui,  que 

vous  eu<:siczfuT,  qu'ils  eussent  fui. 
INFINITIF.  —  Piéacni  Fuir. 
Passé.  Avoir  fui. 

PARTICIPE.  --Prêtent.  Fuyant. 
Passé.  Fui,  fuie,  ayant  fui. 


Ce  verbe  est  neutre  lorsqu'il  désigne  Taction  de  courir  pour  échapper  à  quelque  péril , 
ou,  par  analogie,  quand  il  se  dit  des  choses  qui  s'éloignent  ou  semblent  s'éloigner. 

Hâtons-nous,  le  temps  fuit.  (Boileao.) 

Les  nuages  fuient ^  le  rivage  fuyait  loin  de  nous.       (Académie.) 

Employé  comme  verbe  actij*^  tant  au  propre  qu'au  figuré,  il  signifie  s'éloigner  de  quelqu'un 
ou  de  quelque  chose,  l'éviter  par  crainte,  par  aversion  :fuir  LE  vice. 


SENS  actif. 

Et  la  fuite  est  permise  à  qui  fuit  les  tyrans. 

(Racine.) 

Je  trouve  au  coin  d'un  bois  le  mot  qui  m'avait  fui. 

(fiOILEAU.) 

Si  je  la  haïssais,  je  ne  la  fuirais  pas. 

(Racine.) 

Fuyez  des  mauvais  sons  le  concours  odieux. 

(Boileau.) 

le  ne  te  puis  blâmer  d'avoir  fui  Tinfamie. 

(Corneille.) 


SE?7S  NEUTRE. 

Au  seul  son  de  sa  voix  la  mer  fuit^  le  ciel  tremble. 

(Racine.) 

Il  fuitf  sa  gloire  tombe,  et  le  destin  lui  marque 
Son  véritable  rang.  (Rousseau.) 

Peut-être  elle  fuyait  pour  se  faire  chercher.    (Racine.) 

Fuyez  loin  de  ces  lieux,  profanes  voluptés. 

(Rousseau.) 

Quiconque  ne  sait  pas  dévorer  un  affront, 
Loin  de  Taspect  des  rois  qu'il  s'écarte,  qu'il  fuie. 

(Racine.) 


Voltaire,  dans  ses  Commentaires  sur  Corneille^  ne  blâme  pas  cette  construction  : 


Où  fuirai-ie  de  vous  après  tant  de  furie? 

(Corneille.) 


Fuis  plutôt  de  ses  yeux,  fuis  de  sa  violence. 

(Corneille.) 
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Oàjuirai'le  de  vous^fuis  de  sa  violence,  ne  sont  pas  des  expressions  fort  harmonieuses. 

La  poésie  admet  ces  locutions,  nous  disent  certains  grammairiens  :  si  la  poésie  les  admet,  la 
prose  ne  peut  pas  les  repousser,  car  le  langage  des  dieux  ne  saurait  être  moins  pur  que  celui 
des  mortels.  Expliquons-nous.  Quand  une  expression  est  grande,  noble,  sublime,  je  conçois 
que  Ion  dise  qu'elle  convient  particulièrement  aux  vers;  mais,  quand  elle  n'a  rien  d'agréable, 
elle  ne  peut  être  permise  en  poésie. 

2'  Se/uipj  verbe  pronominal,  signifie  chercher  à  éviter  les  remords,  Fennui. 

Sa  coDScieoce  impare  ne  peut  plus  se  fuir  elle-même.  (SlAssiLLOif .) 

S'ENFUIR  (verbe  pronominal  neutre). 


(H)  Vient  de  ^enfuir  chargé  de  sa  seule  misère. 


(BOILBAU.) 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  m'enfuis,  tu  Venfbit, 
il  a'enftilt,  noas  nous  enfuyons,  vous  tous  en- 
fnyez.  Us  s'enfuient. 

iMMr&it.  Je  m'enfuyais,  tu  t'enfuyais,  il  s'en- 
rayait, nous  nous  enfuyions ,  vous  tous  en- 
fuyiez, ils  s'enfuyaient. 

Pusé  défiai  Je  m'enfuis,  tu  t'enfuis,  il  s'enfuit, 
nous  nous  enfuîmes,  tous  vous  enfuîtes,  ils 
s'enfuirent. 

PaMé  iadéfiai.  Je  me  suis  enfui,  tu  t'es  enfui ,  il 
s'est  enfui,  nous  nous  sommes  enfuis,  vous 
TOUS  êtes  enfuis ,  ils  se  sont  enfuis. 

FsMé  «aUricar.  Je  me  fus  enfui,  tu  te  fus  enfui, 
11  se  fat  enfui ,  nous  nous  fûmes  enfuis,  tous 
TOUS  fûtes  enfuiB,  ils  se  furent  enfuis. 

Plat-qae-parlWit.  Je  m'étais  enfui,  tu  t'étais 
enfai,  il  s'était  enfui,  nous  nous  étions  enfuis, 
TOUS  Toas  éties  enfuis,  ils  s'étaient  enfuis. 


Fatar.  Je  m'enfuirai,  tu  t'enfuiras,  il  s'enfUra, 
nous  nous  enfuirons,  vous  tous  enfuires,  ils 
s'enfuiront. 

Fatar  aatcricar.  Je  me  serai  enfui,  tu  te  seras 
enfui,  il  se  sera  enfui,  nous  nous  serons  enfuis, 
vous  vous  serez  enfuis,  ils  se  seront  enfuis. 

CONDITIONNEL.  —  Préteat.  Je  m'enfuirais, 
tu  t'enfuirais,  il  s'enfuirait,  nous  nous  enfui- 
rions ,  vous  vous  enfuiriez ,  ils  s'enfuiraient. 

Paué.  Je  me  serais  enfui,  tu  te  serais  enfui,  il 
se  serait  enfui ,  nous  nous  serions  enfuis,  vous 
vous  seriez  enfuis,  ils  se  seraient  enfuis. 

Secoad  ptué.  —Je  me  fusse  enfui ,  tu  te  fusses 
enfui,  il  se  fût  enfui,  nous  nous  fussions  enfuis, 
vous  vous  fussiez  enfuis,  ils  se  fussent  enfuis. 

IMPERATIF.  —  Enfuis-toi,  enfuyons-nous,  en- 
fuyez-vous. 

SUBJONCTIF.  —Présent.  Qoe  je  m'enfuie,  que 


ta  t'enfuies,  qu*U  l'enfhle,  qaa  nous  nom  an- 
fliyions,  que  vous  vous  enfayies,  qulla  s'en- 
fuient. 

laptrfiiit.  Qne  Je  m'enfaisae,  que  ta  t'aaitiiBset, 
qu'il  s'enfutt,  que  nous  nous  enfuissions, 
que  vous  vous  enfuissiez ,  qu'ils  s'enfuissent. 

PaMé.  Que  Je  me  sois  enfui,  que  tu  te  sols  enfui, 
qu'il  se  soit  enfui,  que  nous  nous  soyons  en- 
fuis, que  voua  soyez  enfuis,  qu'ils  se  soient 
enfuis. 

Plas-qae-p«rf«ii.  Que  le  me  fttase  enfui,  que  ta  te 
fusses  enfui ,  qu'il  se  fût  enfui ,  que  nous 
nous  fussions  enfuis,  que  vous  vous  fUssies 
enfuis,  qu'ils  se  fussent  enfuis. 

INFINITIF.  —  PréMat.  S'enfiiir. 

Puié.  S'être  enfui. 

PARTICIPE.  —  PréMBt.  B'enfUyant. 

Passé.  Enfui,  enfuie,  l'étant  enfui. 


!•  Nous  n'avons  donné  la  conjugaison  de  ce  verbe  que  pour  faire  voir  qu'on  ne  doit,  en 

aucune  circonstance,  séparer  le  pronom  en  du  verbe yî^/r,  car  ils  forment  ensemble  un  mot 

indivisible. 

Le  channe  oesse,  le  bonheur  s*enfuit.  i     Mon  bonhear  s'est  enfui  poar  jamais. 

(BAASsiLLOif.)  I  (AcadAiiib.) 

2*  Il  ne  peut  y  avoir  deux  fois  le  pronom  en  devant  le  même  verbe  ;  ne  dites  donc  pas  : 
Je  M*en  suis  en-FUi,  je  M'en  suis  en  allé  ;  mais  dites  :  Je  me  suis  enFUi,  je  M'en  suis  allé.  Le 
premier  en  du  verbe  je  m^EN  suis  enfui\  et  le  second  du  verbe  je  m'en  suis  en  allé  n'ajoutent 
rien  à  la  pensée  ;  ils  sont  surabondants,  incorrects. 

Observation.  —  La  particule  en,  qui  se  trouve  devant  les  verbes  s^ enfuir^  s^en  aller  y 
n'est  pas  une  préposition,  comme  Girault-Duvivier  le  dit,  page  5o2  ;  c'est  un  pronom,  car 
la  préposition  en  ne  se  place  que  devant  le  participe  présent  pour  en  faire  un  gérondif. 


MENTIR  (verbe  neutre). 
Sans  MENTIR  Tavarice  est  une  étrange  rage. 


(BoiLBAU.) 


INDICATIF.  —  Pr^at.  Je  mena,  tu  mens,  il 

ment,  nous  mentons,  voas  mentez,  ils  mentent. 
bpuiftîi.  Je  mentais,  tu  mentais,  il  mentait, 

nous  mentions,  tous  mentiez,  ils  mentaient. 
Passé  défiai.  Je  mentis,  tu  mentis,  11  mentit, 

nous  mentîmes,  vous  mentîtes,  ils  mentirent. 
Psssé  iadéfiai.  J'ai  menti,  tu  as  menti,  il  a 

menU,  nous  avons  menti,  vous  aves  menti. 

Ils  ont  menti. 
Psasé  ftaiérienr.  J'eus  menti,  tu  eus  menti,  il 

eut  menti,  nous  eûmes  menti,  vous  eûtes 

menti ,  ils  eurent  menti. 
Plas-qae-p«rfait.  J'avais  menti,  tu  avais  menti , 

11  avait  menti ,  nous  avions  menti,  voua  avies 

menti,  ils  avaient  menti. 


Fatar.  Je  mentirai,  tu  mentiras,  il  mentira,  nous 
mentirons,  vous  mentirez,  ils  mentiront. 

Fatar  aatériear.  J'aurai  menti,  tu  auras  menti , 
il  aura  menti,  nous  aurons  menti,  voua  aures 
menti  ,  ils  auront  menti. 

CONDITIONNEL.  —  Pr^Mat.  Je  mentirais,  tn 
mentirais,  il  mentirait,  nous  mentirions,  vous 
mentiriez,  ils  mentiraient. 

Passé.  J'aurais  menti,  tu  aurais  menti ,  il  aurait 
menti,  nous  aurions  menti,  vous  auriex 
menti ,  ils  auraient  menti. 

Second  paasé.  J'eusse  menti,  tu  eusses  menti, 
il  eût  menti,  nous  eussions  menti ,  voua  atti- 
siez menti  ,  ils  eussent  menti. 

IMPÉRATIF.  —  Mens,  mentons,  mentes. 

SUBJONCTIF.  »  Préscai.  Que  Je  mente,  que 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Démentir,  sentir,  ressentir,  oonaentir,  prenentlr. 


tu  mentes ,  qu'il  mente ,  que  bow  motions, 
que  vous  menties,  qu'ils  mentent. 

Imparfait.  Que  Je  mentisse,  que  tu  mentisses, 
qu'il  mentit ,  que  nous  mentissions,  que  vous 
mentissiez,  qu'ils  mentissent. 

Paaaé.  Que  J'aie  menti,  que  tu  aies  menti,  qu'il 
ait  menti .  que  nous  ayons  menti ,  que  vous 
ayez  menti,  qu'ils  aient  menti. 

Plas-qa^-parCaii.  Que  J'eusse  menti ,  que  tu  eus- 
ses menti,  qu'il  eût  menti,  que  nous  eussions 
menti,  que  voua  eussiez  menti ,  qulli  evawnt 
menti. 

INFINITIF.  —  Présent.  Méctir, 

Paaaé.  Avoir  menti. 

PABnciPB.  —  Présent.  Meatant 

Passé.  Menti,  ayant  menti. 
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MENTIR. 


Pourquoi  viens-to  mmtir  pour  moi ,  qui  ne  mentis  jamais 
pour  personne?  (Fléchieh.) 

Sans  f?Mii(tr,rayaric6  est  une  étrange  rage. 

(BOILEAU.) 


Vous  en  avez  menti^  reprend  le  campagnard. 

(BOILBAU.) 

Et,  par  un  double  sens  dans  leur  discours  jeté, 

Ils  surent,  en  mentanty  dire  la  vérité.         (Le  même.) 


JeMfu  bien  que  sans  vous  je  ne  saurais  plus  vivre. 

(Racine.) 

Un  cœur  noble  ne  peut  soupçonner  en  autrui 
La  bassesse  et  la  malice 
Qu'il  ne  sent  point  en  lui. 

[Le  même.) 

Nous  sentons  tout  le  prix  de  la  vérité. 

(Massillon.) 

Combien  sont  forts  et  pernicieux  ces  liens  que  vous  ne 
sentez  pas,  riches  du  siècle  I 

(Racine.) 

Les  grands  seuls  sentent  le  malheur  d'une  âme  livrée  à 
eOe-môme. 

(Massillon.) 


SENTIR. 

J'ai  senti  tout  à  coup  un  homicide  ader 
Que  le  traître  en  mon  sein  enfonçait  tout  entier. 

(Racine.) 
Je  sentis  que  ma  haine  allait  Gnir  son  cours, 
Ou  plutôt  je  sentis  que  je  l'aimais  toujours. 

(Le  même.) 

Je  n'avais  pas  encor  senti  tout  mon  malheur. 

(Le  même.) 

Heureux  qui,  pour  Sion,  d'une  sainte  ferveur 
Sentira  son  âme  embrasée! 

(Le  même.) 

Vous  vouliez  que  ma  main  portât  les  premiers  coups, 
Qu'il  sentit  en  mourant  qu'il  expirait  pour  vous. 

{Le  même,) 


MOURIR  (verbe  neutre). 
Nous  voyons  mourir  tous  les  jours  nos  inférieurs,  nos  égaux,  nos  maîtres. 


INDICATIF.  —  PrëMBi.  Je  menrs,  tu  mears,  U 
meurt,  nous  moarons,  ▼ous  mourex,  ils  meu- 
rent. 

bparfût.  Je  mourais,  tu  mourais ,  il  mourait, 
BOUS  mourions,  vous  mouriez,  ils  mouraient. 

FêMi  dcftai.  Je  mourus ,  tu  mourus,  il  mourut, 
nous  mourûmes,  tous  mourûtes,  ils  mouru- 
rent. 

Pmm  îacléfiBi.  Je  suis  mort,  tu  es  mort,  il  est 
mort,  nous  sommes  morts,  vous  êtes  morts,  ils 
sont  morts. 

Pmé  aatériear.  Je  fus  mort,  ttt  ftis  mort,  il  fut 
mort,  nous  fûmes  morts,  vous  fûtes  morts,  ils 
furent  morts. 

PiaMM-parlait.  -^J'étais  mort,  tu  étais  mort, 
il  était  mort,  nous  étions  morts,  vous  étiez 
morts,  ils  étaient  morts. 


Fator.  Je  mourrai,  tu  mourras, il  mourra,  nous 

mourrons,  vous  mourrez ,  ils  mourront. 
Fator  tiitcriear.  Je  serai  mort,  tu  seras  mort,  il 

sera  mort,   nous  serons  morts,  tous  serez 

morts,  ils  seront  morts. 
CONDITIONNEL.  —  Préseai.  Je  mourrais,  tu 

mourrais,  il  mourrait,  nous  mourrions ,  tous 

mourriez,  ils  mourraient. 
P«Mé.  Je  serais  mort,  tu  serais  mort,  il  serait 

mort,  nous  serions  morts,  tous  seriez  morts , 

ils  seraient  morts. 
Secoad  passé.  Je  fusse  mort,  tu  fusses  mort,  il 

fût  mort,  nous  fussions  morts,  vous  fussiez 

moft»,  ils  fussent  morts. 
IMPERATIF.  —  Meurs,  mourons,  mourez. 
SUBJONCTIF.— PréMBi.  Que  Je  meure,  que  tu 


meures,  qu*il  menre,  que  noua  mourions,  que 
▼ous  mouriez,  qu'ils  meurent. 

Imparfait.  Que  Je  mourusse ,  que  tu  mourusse^, 
qu'il  mourût,  que  nous  mourussions,  que  tous 
mourussiez,  qu'ils  mourussent. 

Paaaé.  Que  Je  sois  mort,  que  tu  sois  mort,  qu'il 
soit  mort,  que  nous  soyons  morts,  que  vous 
soyez  morts,  qu'ils  soient  morts. 

Pliu-que-parfait.  Que  Je  fusse  mort,  que  tu  fus- 
ses mort,  qu'il  fût  mort,  que  nous  fussions 
morts ,  que  vous  fussiez  morts ,  qu'ils  fussent 
morts. 

INFINITIF.  —  Préseat.  Mourir. 

Pataé.  Etre  mort. 

PARTICIPE.  —  PréMBt.  Mourant. 

Passé.  Mort,  morte,  étant  mort. 


!•  Le  verbe  neutre  mourir  ne  prend  que  l'auxiliaire  eVe,  et  le  participe  mort^  morte  s'ac- 
corde avec  le  sujet. 


Ah  1  Bazajet  est  mort  ou  meurt  en  ce  moment  I  (Racine.) 

Ceux  qui  sont  morts  sont  morts  ; 
Le  tombeau  contre  vous  ne  peut-il  les  défendre? 

(BoiLEAU.) 


Sans  tous  ses  ornements... 

La  poésie  est  morte  ou  rampe  sans  vigueur.  (Boilrau.) 

La  veuve  qui  passe  sa  vie  dans  les  plaisirs  est  morte  toute 
vive.  (BossuET.) 


2^  Les  deux  r  du  futur  et  du  conditionnel  se  prononcent,  ce  qui  empêche  de  confondre 

rimparfaity  je  mouraiSj  avec  le  conditionnel,  je  mourrais. 

le  mourais  ce  matin  digne  d'être  pleurée  ;  L'innocent  accusé  motirratt  de  douleur,  si  la  providence 

J'ai  suivi  tes  conseils,  je  meurs  déshonorée.  ne  le  conservait  pour  qu*il  se  justifie. 

(Racine.) 

3*  Pour  donner  la  forme  active  au  verbe  mourir,  on  le  joint  au  verbe  /aire;  alors  il 

est  suivi  d'un  complément  direct  : 

Le  chantre  désolé,  lamentant  son  malheur, 

Fait  mourir  L'APPéxrr  et  naître  la  douleur.  (Boilbau.) 

Cependant  le  verbe /aire^  dans  cette  circonstance,  ne  peut  se  tourner  par  le  passif;  ne 

dites  donc  pas  :  U  a  été /ait  mourir  ;  mais  dites  :  ON  l'a  fait  mourir. 

i3 
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Je  meurs,  et  je  m'échappe  insensiblement  à  moi -môme. 

(Fléchibr.) 

Elle  meurt  dans  mes  bras  d*un  mal  qu'elle  me  cache. 

(Racine.) 

Les  vices  ou  les  vertus  des  hommes  du  commun  meurent 
d'ordinaire  avec  eux. 

(Massillon.) 


ifourrat-je  tant  de  fois  sans  sortir  de  la  vie? 

(Racine.) 

Tous  ceux  qui  croient  et  vivent  en  moi  ne  mourront 
jamais. 

(Fléchier.) 

On  est  mort  avant  qu'on  ait  aperçu  qu'on  pouvait  mourir. 

(Le  même.) 


OFFRIR  (verbe  actif). 
La  justice  vaut  mieux  devant  Dieu  que  de  lui  offrir  des  victimes.         (Bosscbt.) 


INDICATIF.  —  Pr&eat.  J'ofTre,  tu  offres,  il  of-  1 
fre,  nous  offrons,  tous  ofl'rez,  ils  offrent. 

Imparfait.  J'oflrais,  tu  offrais,  il  offrait,  nous  of- 
rrions,  vous  offriez,  ils  offraient. 

PaMé  défini.  J'offris,  tu  offris,  il  offrit,  nous  of- 
fdmes  vous  offrîtes,  ils  offrirent. 

Passé  initéfini.  J'ai  offert,  tu  as  offert,  il  a  offert, 
nous  avons  offert,  vous  avez  offert,  iUont  offert. 

Passé  «Btérieiir.  J'eas  offert,  tu  eus  offert,  il  eut 
offert,  nous  eûmes  offert,  vous  eûtes  offert,  ils 
eurent  offert. 

Plas-qae-parfait.  J* avais  offert,  tu  avais  offert,  il 
avait  offert,  nous  avions  offert,  vous  aviez  of- 
fert, ils  avaient  offert. 

Fatsr.  J'offrirai,  tu  offriras,  il  offrira,  nous  offri" 


roos,  vous  offrirez,  ils  offriront. 


Fatnr  antérieur.  J*aurai  offert,  tu  auras  offert,  il 
aura  offert,  nous  aurons  offert,  vous  aurez  of- 
fert, ils  auront  offert. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  J'offrirais,  tn  oP 
frirais,  il  offrirait,  nous  offririons ,  vous  offri- 
riez, ils  offriraient. 

Paské.  J'aurais  offert,  tn  aurais  offert,  il  aurait 
offert ,  nous  aurions  offert ,  vous  auriez  offert , 
ils  auraient  offert. 

Second  {laMé.  J'eusse  offert ,  tn  eusses  offert,  il 
eût  offert,  nous  eussions  offert,  voua  eussiez 
offe/t,  ils  eussent  offert. 

IMPERATIF.  —  Offre,  offrons,  offrez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  j'offre  ,  que  tu 
offres,  qu'il  offre,  que  nous  offrions,  que  vous 
offriez,  qu'ils  offrent. 


laparfait.  Que  J'offrisse,  que  tn  offrisses,  ^a*il 
offrit,  que  nous  offrissions,  que  voiu offrissiez, 
qu'ils  offrissent. 

Passé.  Que  J'aie  offert,  quetn  aies  offert,  quHI 
ait  offert,  que  nous  ayons  offert,  que  vous  ayez 
offert,  qu'ils  aient  offert. 

Plos-qae- parfait  Que  j'eusse  offert,  que  tn  eus- 
ses offert,  qu'il  eût  offert,  que  noua  eussions 
offert ,  que  vous  eussiez  offert ,  qu'ils  eussent 
offert. 

INFINITIF—  Présent.  Offrir. 

Passé.  Avoir  offert. 

PARTICI PE.  —  Présent.  Offrant. 

Passé.  Offert,  offerte,  ayant  offert. 


Conjuguez  de  même  :  Mésoffrir  et  souffrir. 


Ce  verbe  n'est  irrégulier  qu'au  présent  de  Tindicatif  :  ']offrej  tu  offres^  etc.;  à  l'impé- 
ratif :  offre^  et  au  participe  passé  :  offert^  offerte.  Hors  de  là,  il  se  conjugue  comme  finir. 


Il  vûLO^re  l'honneur  honteux  du  rang  de  sa  maltresse. 

(VOLTAIBB.) 

Mais  ne  s'o/fre-t-il  rien  à  votre  souvenir? 

(Racine.) 

Les  commencements  de  la  passion  n'offrent  rien  que  de 
riant  et  d'agréable. 

(Massillon.) 

L*homme  offrit  de  Tencens  à  la  bête. 

(Le  même.) 


C'est  au  dernier  moment  que  toute  votre  vie  s'offrira  à 
vous  sous  des  idées  bien  différentes  de  celles  que  vous  en 
avez  aujourd'hui. 

(Massillon.) 

Offrons  du  moins  aux  malheureux  des  cœurs  sensibles  à 
leur  misère. 

(Fléchier.) 

Offrez  à  jamais  de  saints  sacrifices  pour  cette  âme  pieuse. 

(BOSSUBT.) 


PARTICIPE   PASSÉ. 


Les  prières  et  les  sacrifices  offerts  pour  la  reine. 

(Fléchier.) 


Et  d'abord  une  esclave  à  mes  yeux  s'est  offerte. 

(Racinb.) 


OUVRIR  (verbe  actii). 


A  cet  infortuné  daignez  ouvrir  les  bras. 


(VOLTAIRB.) 


indicatif.  —  Présent.  J'ouvre ,  tu  ouvres ,  il 

ouvre,  nous  ouvrons,  vous  ouvrez,  ils  ouvrent. 
IiaiMrfait.  J'ouvrsis,  tu  ouvrais,  il  ouvrait,  nous 

ouvrions,  vous  ouvriez,  ils  ouvraient. 
Passé  défini.  J'ouvris,  tu  ouvris ,  il  ouvrit ,  noua 

ouvrîmes,  vous  ouvrîtes,  ils  ouvrirent. 
Passé  indéfini.  —  J'ai  ouvert,  tu  as  ouvert,  H  a 

ouvert,  nous  avons  ouvert,  vous  avez  ouvert|, 

ils  ont  ouvert. 
Passé  antérieur.  J'eus  ouvert,  tu  eus  ouvert,  il 

eut  ouvert,  nous  eûmes  ouvert,  vous  eûtes 

ouvert,  ils  eurent  ouvert. 
Pltts-qne-parfait.  J'avais  ouvert,  tu  avais  ouvert, 

il  avait  ouvert,  nous  avions  ouvert,  vous  aviez 

ouvert,  ils  avaient  ouvert. 


Pntnr.  J'ouvrirai,  tu  ouvriras,  il  ouvrira,  nous 
ouvrirons,  vous  ouvrirez,  ils  ouvriront. 

Fninr  antérieur.  J'aurai  ouvert,  tu  auras  ouvert, 
il  aura  ouvert,  nous  aurons  ouvert,  vous  au- 
rez ouvert,  ils  auront  ouvert. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  J'ouvrirais,  ta 
ouvrirais,  il  ouvrirait,  nous  ouvririons,  vous 
ouvririez,  ils  ouvriraient. 

Passé.  J'aurais  ouvert,  tu  aurais  ouvert ,  il  au- 
rait ouvert,  nous  aurions  ouvert,  vous  auriez 
ouvert,  ils  auraient  ouvert. 

Second  passé.  J'eusse  ouvert,  tu  eusses  ouvert, 
il  eût  ouvert,  nous  eussions  ouvert,  voua  eus- 
siez ouvert,  ils  eussent  ouvert. 

IMPÉRATIF.  —  Ouvre,  ouvrons,  ouvres. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  j'ouvM,  que  ta 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Couvrir,  découvrir,  entr'ouvfir,  recouvrir,  rouvrir. 


ouvres,  qull  ouvra,  que  nous  ouvrions,  qn^ 
vous  ouvriez,  qu'ils  ouvrent. 

laspsrfait.  Que  j'ouvrisse,  que  tu  ouvrisses,  qu'il 
ouvrit,  que  nous  ouvrissions,  que  vous  ouvris- 
siez, qu'ils  ouvrissent. 

Passé.  Que  J'aie  ouvert,  que  tu  aies  ouvert,  qu'il 
ait  ouvert,  que  nous  ayons  ouvert,  que  vous 
ayez  ouvert,  qu'ils  aient  ouvert. 

Plns-qne-pnrlsit.  Que  j'eusse  ouvert,  que  tu  eus- 
ses ouvert,  qu'il  eût  ouvert,  que  nous  eussions 
ouvert,  que  vous  eussiez  ouvert,  qu'ils  eussent 
ouvert. 

INFINITIF.  — Présent,  Ouvrir. 

Passé.  Avoir  ouvert. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Ouvrant. 

Passé.  Ouvert,  ouverte,  ayant  ouvert. 
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!•  Ces  verbes,  que  Ton  pourrait  aussi  conjuguer  sur  offrir^  en  ont  toutes  les  irrégularités. 


L'erreur  d*espérance  ouvre  à  Fimagination  mille  lueurs 
éloignées  de  fortune  et  de  gloire. 

(Massillon.) 

L'enfer  s'ouvre...  0  Laïus I  6  mon  père!  est-ce  toi? 

(Voltaire.) 

Quoi  I  pour  noyer  les  Grecs  et  leurs  mille  vaisseaux, 
Mer,  tu  n'ouvriras  pas  des  abîmes  nouveaux  ! 

(Racine.) 


Le  Messie  oworira^  et  personne  ne  pourra  fermer;  il  fer- 
mera, et  personne  ne  pourra  ow)rir. 

(BOSSUET.) 

Ni  la  bouche  ni  les  oreilles  de  cette  pieuse  abbesse  n'urU 
été  jamais  oxkoeri^  à  la  médisance. 

(Le  mAmt^ 

Le  chemin  est  encore  oM^'oeri  au  repentir. 

(Racine.) 


2*  Il  ne  faut  pas  confondre  le  verbe  recouvrer  avec  le  verbe  recouvrir .  Recouvrer  veut 
dire  retrouver ,  rentrer  en  possession ,  acquérir  de  nouveau  une  chose  qu'on  avait  perdue  ; 
«  Tu  peux  recouvrer  mon  estime.  »  (Racine.) 
Recouvrir  signifie  couvrir  de  nouveau  :  «  Faire  recouvrir  un  livre.  »  (Académie.) 
Quoique  ces  deux  verbes  aient  plusieurs  temps  qui  se  ressemblent,  l'un  se  conjugue  sur  le 
modèle  aimer  y  l'autre  sur  le  modèle  finir.  Mais  ce  n'est  pas  là  que  se  trouve  la  difficulté, 
comme  on  le  conçoit  bien;  c'est  aux  temps  qui  ne  se  ressemblent  pas,  et  que  Ton  con- 
fond journellement.  Combien  de  fois  n'avons-nous  pas  entendu  dire  :  Il  a  recouvert  sa  for- 
tune, au  lieu  de  :  Il  ^z  recouvré  sa  fortune;  vous  recouvrîtes  la  santé,  au  lieu  de  :  Vous  recou- 
vrâtes la  santé,  etc.,  etc.  Quel  est  donc  le  moyen  qu'il  faut  employer  pour  éviter  ces  fautes? 
Se  bien  pénétrer  de  la  Signification  des  verbes  recouvrer  et  recouvrir  est  le  seul  conseil 
qu'on  puisse  donner  à  cet  égard.  Quand  on  sait  que  recouvrer  veut  dire  rentrer  en  posses- 
sion, etc.,  et  que  recouvrir  signifie  couvrir  de  nouveau,  on  ne  risque  plus  de  confondre  les 
temps  de  ces  deux  verbes.  Quelques  exemples  vont  compléter  cette  remarque. 


RECOUVREB. 

L*attachement  et  les  soins  gagnent  les  cœurs,  mais  ils  ne 
les  recouvrent  jamais. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Pour  un  perdu,  deux  de  recouvrés. 

(Académie.) 


RECOUVRIR. 

Il  a  soin  de  recouvrir  tout  cela  de  beaux  prétextes. 
Il  recouvre  ses  défauts  d*un  vernis  de  politesse  et  d'agré» 
ment. 

(Académie.) 

Il  a  recouvert  sa  maison. 


PARTIR  (verbe  neutre). 
Toujours  prête  à  partir  et  demeurant  toujours.         (Racine.) 


INDICATIF.  —  PiitcBt.  Je  para ,  ta  pan ,  U 
part,  nous  parton»,  voua  partez,  ils  partent. 

laparfaii.  Je  partaia,  tu  partais,  il  partait,  nous 
paniona,  voua  parties,  ils  partaient. 

Passé  défiai.  Je  partis,  tu  partis,  il  partit,  noua 
partir  es,  vous  partîtes,  ils  partirent. 

Passe  iadéfiai.  Je  suis  parti ,  tu  es  parti ,  il  est 
parti ,  nous  sommes  partis ,  vous  êtes  partis, 
ils  sont  partis. 

Passé  aaiérienr.  Je  fu8  parti,  tu  fus  parti,  il 
fut  parti,  nous  fûmes  partis,  tous  fûtes  par- 
tis, ils  furent  partis. 

plas-^M-psTfaît.  J'étais  parti,  tu  étais  parti ,  il 
était  parti,  nous  étions  partis,  vous  étiex 
partis,  lia  étaient  partis. 


Fatar.  Je  parUrai ,  tu  partiras ,  il  partira,  nous 
partiron"*,  tous  partirez,  ils  partiront. 

Fotur  antérieur.  Je  serai  parti ,  tu  seras  parti,  il 
sera  parti,  nous  serons  partis,  tous  serez  par- 
tis, ils  seront  partis. 

CONDITIONllEL.  —  Présent.  Je  perdrais,  ta 
partirais,  il  partirait,  nous  partirions,  vous 
partiriez,  ils  partiraient. 

Passé.  Je  serais  parti,  tu  serais  parti,  il  serait 
parti ,  nouR  serions  partis ,  vous  seriez  partis, 
ils  seraient  partis. 

Second  psssé.  Je  fusse  parti,  tu  fusses  parti,  il 
fût  parti,  nous  fussions  partis,  vous  fussiez 
parjtis,  ils  lussent  partis. 

IMPERATIF.  —  Pars,  partons,  partez. 

SUBJONCTIF.^  Présent.  Que  Je  parte,  que  tn 


partes,  qu'il  parte,  qne  nous  partions,  qne  toos 
partiez,  qu'ils  partent. 

Isapsrfsit.  Que  Je  partisse,  que  tu  partisses,  qu'il 
partit,  que  nous  partissions,  que  vous  partis- 
siez, qu'ils  partissent. 

Passé.  Que  Je  sois  parti,  que  tu  sols  parti,  qo'Q 
soit  parti ,  que  nous  soyons  partis ,  que  vous 
soyez  partis,  qu'ils  soient  partis. 

PIns-qne-parfait.  Que  Je  fusse  parti,  qiie  tu  fua< 
ses  parti,  qu'il  fût  parti,  que  nous  fussions 
partis,  que  vous  fussiez  partis,  qu'ils  fussent 
partis. 

INFINITIF.  —  Présent.  Partir. 

Passé.  Etre  parti. 

PARTICIPE.  —Ptéseat.  Partant. 

Passé.  Parti,  partie,  étant  parti. 


Conjuguez  de  même  :  Repartir. 

Partir  prend  les  deux  auxiliaires,  selon  l'idée  que  l'on  veut  exprimer. 

Le  fusil  a  parti  tout  d'un  coup.  Cet  homme  est  parti  de  Paris.  (Agadémib.) 
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...Un  plomb  qui  suit  rœil  et  part  avec  l'éclair. 

(B0IL£AU.) 

Le  coup  qui  l'a  perdu  n*ea  parti  que  de  lui. 

(Racine.) 


Allez,  partez  mes  yers,  dernier  fruit  de  ma  veine. 

(fioiLBÀU.) 

Périsse  mon  espoir. 
Plutôt  que  de  ma  main  parte  un  crime  si  noir. 

(GOBNBIIXB.) 


INDICATTP. — Rr^MBt.  Je  ten,  tu  lere,  il  Mit, 

noas  servons,  tous  serves,  ils  servent. 
laptrfait.  Je  servais,  ta  servais,  il  servait,  noua 

servions,  vous  serviez,  ils  servaient. 
Pswé  défini.  Je  servis,  tu  servis,  il  servit,  nous 

•ervlmes,  vous  servîtes,  ils  servirent. 
Passé  iadëfini.  J'ai  servi,  tu  as  servi,  il  a  servi, 

noas  avons  servi,  voua  avez  servi,  ils  ont  servi. 
Passé  utéritw.  J'eus  servi ,  tu  ea:$  servi ,  il  eut 

servi,  nous  eûmes  servi,  vous  eûtes  servi,  ils 

eurent  servi. 
Plas-^c-parfait.  J'avais  mt\%  tn  avais  servi,  il 

avait  servi,  nous  avions  servi,  vous  aviez  servi, 

lit  avaient  servi. 
Fator.  Je  servirai,  ttt  serviras,  il  servira,  noua 

servirons,  voua  servirez,  ils  serviront. 


^  SERVIR. 

Fatar  aatériear.  J*auTai  servi ,  ta  sans  servi,  fl 

aura  kervi,  noas  aurons  servi,  vous  aurez  servi, 

ils  auront  servi. 
CONDITIONNEL,  —  Préieet.  Je  servirais,  tn 

servirais,  il  servirait,  nous  servirions,  vous  ser- 
viriez, ils  serviraient. 
Paué.  J'aurais  servi ,  tu  aurais  servi,  il  aurait 

servi,  nous  aurions  servi,  vous  auriez  servi,  ils 

auraient  servi. 
Secoad  puké.  J'eusse  servi,  ta  eusses  servi,  il  eût 

servi ,  nous  eussions  servi ,  vous  eussiez  servi, 

ils  pussent  servi. 
IMPER.4TIF.  —  Sers,  servons,  servez. 
SUBJONCTIF.  —  PréMiit.  Que  Je  serve,  que  tu 

serves,  qu'il  serve,  que  nous  servions,  que  vous 

serviez,  qu  ils  servent. 

Conjuguez  de  même  :  Desservir, 


laptrfkit.  Que  Je  serrlssa ,  que  tn  servisse,  qa*il 
servit,  que  nous  servissions,  qae  vous  servis- 
siez, qu'ils  servissent. 

PsMé.  Qie  J'aie  servi,  que  ta  aies  servi,  qa*i]  ait 
servi,  que  nous  ayons  servi,  que  vous  ayez 
servi,  qu'ils  aient  servi- 

Plw-qae- parfait.  Que  J'eosse  servi,  qne  tn  eas- 
ses  feervi,  qu'il  eût  servi,  que  nous  eassioDS 
servi ,  que  vous  eussiez  servi,  qu'ils  eussent 
servi. 

INFINITIF.  — Préaeat.  Servir. 

Paaaé  Avoir  servi. 

PARTICIPE.  —  Pi^scat.  Servant. 

Passé.  Servi,  servie,  ayant  servi. 


Ma  foi,  le  jugement  sert  bien  dans  la  lecture. 

(BOILBAU.) 

Dans  Tordre  de  la  religion  les  dignités  ne  servent  tout  au 
plus  qu'à  orner  vos  tombeaux. 

(Massillon.) 

Des  sièges  et  des  combats  servirent  d'exercice  à  Fenfance 
de  Turenne.  (Flàchieb.) 


J'ai  mon  Dieu  que  je  sers,  vous  servirez  le  vàtre. 

(Racinb.) 
Servez  bien  votre  Dieu,  servez  votre  monarque. 

(Corneille.) 

Que  cette  mort  qui  vous  a  touchés  vous  serve  de  disposi- 
tions à  la  vôtre. 

(Flécbieb.) 


I**  Les  expressions  servir  à  rien^  servir  de  rien  ne  s'emploient  pas  indifféremment. 
Servir  à  rien  marque  une  nullité  momentanée  de  service  ;  servir  de  rien  désigne  une 
nullité  absolue  de  service. 


SERVIR  A  rien. 

Il  a  des  talents  qui  ne  lui  servent  à  rien;  c'est-à-dire  :  il 
a  des  talents  qui  ne  lui  servent  à  rien  en  ce  moment;  mais 
ils  pourront  bien  lui  servir  plus  tard. 

Cependant  Massillon  a  dit^  quoiqu'il  y  ait  nullité  complète, 
absolue  : 

La  chair,  qui  nous  fait  naître,  ne  sert  à  rien,  mais  l'esprit 
selon  lequel  nous  renaissons  est  utile  à  tout. 


SERVIR  DE  RIEN. 

Les  murmures  contre  les  décrets  de  la  Providence  ne 
servent  de  rien,  (Gié  par  Chapsal.) 

Dans  cet  exemple ,  la  règle  est  d'accord  avec  la  pensée. 
Mais,  dans  les  deux  phrases  qui  suivent,  la  nullité  pourrait 
bien  n'être  que  momentanée  : 

Tous  mes  efforts  ne  lui  setvent  de  rien.       (Racine.) 
Un  trésor  qui  ne  lui  sert  de  rien,      (Boileau.) 

Ainsi  la  règle  de  M.  Chapsal  n  a  pas  de  limites  certaines.  Pour  l'appliquer  en  toute  assurance, 
il  faut  que  la  pensée  soit  absolue,  comme  celle  de  l'exemple  :  «  I^s  murmures  contre  les 
»  décrets  de  la  Providence  ne  servent  de  rien.  «  Autrement,  on  peut  employer  à  onde, 
dans  la  même  phrase;  cela  dépend  tout  à  fait  de  la  vue  de  l'esprit. 

2*  AsSERvra  est  régulier;  il  se  conjugue  dans  tous  ses  temps  comme  le  modèle Jinir  :  Indi- 
catif  présent  :  JasserviSy  tu  asservis,  il  asservit^  nous  asservissons^  etc. 


(Il)  Asservit  nos  esprits  sous  un  joug  rigoureux. 

(Boileau.) 
La  danse  peut  se  compter  parmi  les  arts,  parce  qu'elle  est 


asservie  à  des  règles 


(Voltaire.) 


La  Sicile  était  asservie  aux  Romains. 

(Voltaire.) 
Pour  avoir  Tesprit  libre  et  l'àme  indépendante,  il  ne  faut 
pas  être  asservi  par  ses  besoins. 

(Académie.) 


THÉORIE  DU  VERBE. 
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TENIR  (verbe  actif). 
Od  croit  TENiE  tous  les  biens,  et  on  les  goûte  par  avance. 


INDICATIF.  —  P>{«eat.  Je  tiens,  ta  tiens,  il 
tient,  nous  tenons,  voos  tenez,  il»  tiennent. 

Imparfaii.  Je  ten&is,  ta  tenais,  il  tenait,  noas  te- 
nions, Toas  teniez,  ils  tenaient. 

PsMé  aéfiaî.  Je  tins,  ta  tins,  il  tint,  noas  tînmes, 
▼ous  tîntes,  ils  tinrent. 

FuAë  indcfiai.  J*&i  tena ,  tn  as  tenu ,  fi  a  tenu  , 
nous  avons  tenu,  vous  avez  tenu,  ils  ont  tenu. 

Ttni  antérirnr.  J'eus  tenu  ,  tu  eus  tenu ,  il  eut 
tenu  ,  nous  eûmes  tenu  ,  vous  eûtes  tenu ,  ils 
eurent  tenu. 

PlM-^«e-p.rfaii,  J'avais  tena,  ta  avais  teno ,  il 
avait  tenu,  nous  avions  tenu,  vous  aviez  tenu, 
ils  avaient  tenu. 

F«tw.  Je  tiendrai ,  ta  tiendrts,  il  tiendra^  noua 


tiendrons,  vous  tiendrez,  ils  tiendront. 
Fatar  •aiériev.  J'aarai  tenu,  tu  auras  tenu,  il 

aura  tenu,  nous  aurons  tenu,  tous  aurez  tenu, 

ils  auront  tenu. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  tiendrais,  ta 

tiendrais ,  il  tiendrait ,  nous  tiendrions,  tous 

tiendriez,  ils  tiendraient. 
Passé.  J'aurais  tenu,  tu  aurais  tenu,  il  aurait 

tenu,  nous  aurions  tenu,  tous  auriez  tenu,  ils 

auraient  tenu. 
Secoad  fui.  J'eusse  tenu,  tu  eusses  tenu,  il  eût 

tenu  ,  nous  eussions  tenu ,  vous  eussiez  tenu , 

ils^  usspnt  tenu. 
IMPERATir.  —  Tiens,  tenons,  tenez. 
SUBJONCTIF.  —  PréMat.  Que  je  tienne,  qae 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


(BOSSOET.) 

ta  tiennes,  qa*il  tienne,  que  noas  tenions,  qae 

▼ous  teniez,  quHls  tiennent. 
laparfaît.  Que  je  tinsse,  que  ta  tinsses ,  qa'il 

tint,  que  nous  tinssions,  que  vous  tinssiez, 

qu'ils  tinssent. 
Paaaé.  Que  j'aie  tenu,  que  tu  aies  tenu,  qa*il 

ait  tenu,  que  nons  ayons  tenu,  qae  tous  ayez 

tenu,  qu'ils  aient  tenu. 
Plat-qac-patrait.  Que  j'eusse  tenu ,  qoe  tu  eusses 

tenu,  qu'il  eût  tenu  ,  que  nous  eussions  tena, 

que  vous  eussiez  tenu,  qu'ils  eussent  tena. 
INFINITIF.  -  Présent.  Tenir. 
Paité.  Avoi^  tenu. 
PARTICIPE.  —  PréMat.  Tenant. 
Passé.  Tenu,  tenae,  ayant  tenu. 


8'abstenir,  appartenir,  détenir,  entretenir,  maintenir,  obtenir,  retenir,  sontenir,  venir,  circonTenir,  convenir,  devenir,  disconvenir,  intervenir, 
parvenir,  prévenir,  survenir,  se  ressouvenir,  redevenir,  se  souvenir,  subvenir  et  le  verbe  unipersonnel  advenir  {/advienne  que  poarra). 

i"^  RÈGLE  GÉNÉRALE.  La  cousonne  n  se  double  dans  tous  ces  verbes,  quand  elle  est  suivie 
d*un  c  muet  :  Ils  tiennent^  ils  viennent j  que  je  tienne^  qtie  je  vienne. 

2*  Les  temps  composés  des  verbes  veniry  convenir,  devenir ^  disconvenir,  intervenir,  par-- 
venir  j  se  ressouvenir  ^  redevenir ^  se  souvenir  prennent  l'auxiliaire  être;  mais  convenir,  dans 
le  sens  d'être  sortable,  prend  avoir  :  Elle  a  convenu  à  sa  maîtresse. 

3*  Dieo  permet  que  les  méchaots  prospèrent;  c'est  uoe 
preuve  d'une  vie  à  venir, 

(Cité  par  Gibault-Duvivieb.)     • 


Le  corbeau  sert  pour  le  présage, 
La  corneille  avertit  des  malheurs  à  venir. 

(La  Fontaine.) 


Ces  exemples  font  voir  qu'on  ne  doit  pas  écrire  la  préposition  à  et  le  verbe  venir  en  un 
seul  mot. 


30  Par  la  loi  du  corps,  je  tiens  à  ce  monde  qui  passe  ;  par 
Tespérance  et  par  la  foi,  je  tiens  à  Dieu  qui  ne  passe  point. 

(Fléchieb.) 

Dieu  tient  le  cœur  des  rois  entre  ses  mains  puissantes. 

(Racine.) 

Nous  tenons  encore  aux  débris  d'un  monde  qui  s'est  déjà 
écoulé  entre  nos  mains.  (Massillon.) 

Mais  de  nos  saints  autels  qu'elle  tienne  éloignée 
D'un  ramas  d'étrangers  l'indiscrète  fureur. 

(Raqne.) 


Gomme  les  procès  étaient  rares ,  les  souverains  tenaient 
eux-mêmes  leurs  parlements.  (Fléghibb.) 

U  tint  jusqu'à  sa  mort  les  livres  saints  entre  ses  mains. 

(Le  même,) 

L'incrédule  s'en  tiendra-l-i\  au  présent  qui  doit  Gnir  de- 
main ?  (Massillon.) 

Tiens,  perfide,  regarde,  et  démens  cet  écrit. 

(Raune.) 

Si  l'âme  n'avait  pas  oublié  Dieu,  elle  se  serait  tenue  à  lui 
comme  au  seul  appui  de  son  être.  (Bossoet.) 


DIDICATTF.  —  Présent.  Je  veto,  tn  vêts,  il  vêt, 

noas  vêtons,  vons  vêtex,  ils  vêtent. 
lafwCiit.  Je  vêtmis,  ta  vêtais,  il  vêtait,  noas 

vêtions,  vous  vêtiez,  ils  vêtaient 
rnM  àiûmi.  Je  vêtis,  tu  vêtis,  il  vêtit,  noua  vê- 

Urnes,  vous  vêtîtes,  ils  vêtirent. 
Passé  ÎMléfiai.  J'ai  vêtu,  tu  as  vêtu,  il  a  vêtu , 

Boos  avons  vêtu,  vous  avez  vêtu,  ils  ont  vèta. 
Pbssé  sntéricv.  J'eos  vêta ,  tu  eus  vêtu ,  il  eat 

vêtu,  nous  eûmes  vêtu,  vous  eûtes  véta,  ils 

eorent  vêtu. 
ttmt-mmt'wuùiit.  J*avai8  vêta,  ta  avals  vêta ,  il 

avait  vêtu,  nous  avions  vêta,  vous  aviez  vêtu, 

ils  avaient  vêtu. 
VwÊu.  Je  vêtirai,  ta  vêtiras,  U  vêtira,  nous  vê-> 


VÊTIR  (verbe  actif). 


tirons,  vous  vêtirez,  ils  vêtiront. 
Fntor  antérienr.  J'aurai  vêtu,  tu  aarss  veto,  il 

aura  vêtu,  nous  aurons  vêtu,  vous  aurez  vêta, 

ilfl  aurunt  vêtu. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  vêtirais,  ta 

vêtirais ,  il  vêtirait ,  nous  vêtirions ,  vous  vêti- 
riez, ils  vêtiraient. 
Passé    J'aurais  vêtu ,  tu  aurais  vêtu,  il  aurait 

vêtu,  nous  aurions  vêtu,  vous  auriez  vêtu ,  ils 

auraient  vêtu. 
Secoad  passé.  J'eusse  vêtu,  tu  eusses  vêtu,  il  eût 

vêtu,  nous  eussions  vêtu ,  vous  eussiez  vêtu, 

ils^ussent  vêtu. 
IMPÉRATIF.  —  Têts,  vêtons,  vêtez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  vête,  que  ta 


vêtes,  qu'il  vête ,  que  nous  vêtions,  que  vous 

vêtiez,  qu'ils  vêtent. 
laparfait.  Que  Je  vêtisse ,  que  tu  vêtisses ,  qu'il 

véttt,  que  nous  vêtissions ,  que  vous  vêtissiez, 

qu'ils  vêtissent. 
Passé.  —  Que  J'aie  vêta ,  que  tu  aies  vêtu  ,  qu'il 

ait  vêtu,  que  nous  ayons  vêtu,  que  vous  ayez 

vêtu,  qa'ils  aient  vêtu. 
Plns-qve-par£iit.  Que  j'eusse  vêta,  que  tu  eusses 

vêtu,  qu'il  eût  vêtu ,  que  nous  eussions  vêtu  » 

que  vous  eussiez  vêtu,  qu'ils  eussent  vêtu. 
INFINITIF.  -  Présent.  Vêtir. 
Passé.  Avoir  vêtu. 
PARTICIPE.  —  Présent.  Vêtant 
Passé.  Vêtu,  vêtue,  ayant  vêta. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Dévêtir  et  revêtir,  sans  négliger  de  mettre,  dans  toute  la  con- 
jugaison, Taccent  circonflexe  sur  Yê. 


fm 
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Quant  au  verbe  vêtir ^  il  s'emploie  plus  ordinairement  avec  le  pronom  :  Se  vÊtm,  je  ME 
VÊTS,  tu  TE  VÊTS,  je  ME  VÊTAIS,  tu  TE  VÊTAIS,  etc.  Et  uou  pas  :  je  me  vêtis ^  je  me  vêtissais^  etc., 
comme  le  disent  quelques  personnes. 

Bien  que  plusieurs  écrivains  n  aient  pas  toujours  suivi  le  .modèle  que  nous  avons  donné,  on 
ne  pourrait  s*en  écarter  sans  être  en  contradiction  avec  un  long  usage  et  avec  les  autorités 
grammaticales. 

Ceux  qui  approuvent  les  plus  grandes  erreurs,  pourvu  qu'elles  partent  d'une  plume  habile, 
ne  seront  pas  de  notre  avis;  car  l'éclat  d'un  nom  justement  célèbre  les  éblouit  et  rétrécit 
leur  jugement.  Il  est  pourtant  bien  reconnu  que  les  bons  écrivains  se  trompent...,  beaucoup 
moins  que  les  médiocres,  sans  doute,  mais  toujours  est-il  qu'ils  se  trompent  quelque- 
fois. Ainsi  Voltaire  n'aurait  pas  dû  dire  :  u  Dieu  leur  a  refusé  le  cocotier,  qui  ombrage ,  loge , 
»  vêtit  y  nourrit,  abreuve  les  enfants  de  Brama.  —  Toutes  ces  peuplades  se  vêtissent^  etc...  » 
parce  qu'il  n'est  pas  permis  aux  grands  hommes  mêmes  de  changer  un  terme  contre  la 
volonté  de  la  nation. 


VIII. 

Verbes  irrégoliers  de  la  troisième  conjugaison. 

ASSEOIR  (verbe  actif);  S'ASSEOIR  (verbe  pronominal). 

Les  chagrins  montent  sur  le  trône,  et  vont  s* asseoir  à  côté  du  souverain.         (Massillon.) 


INDICATIF.  —  Pr^MBt.  Je  m'assieds,  ta  t'as- 
sieds, il  s'assied,  nous  nous  asseyons,  vous 
vous  asseyez,  ils  s'asscient. 

laparfait  Je  m'aas<>yai8 ,  ta  t'asseyais,  il  s'as- 
seyait, notis  nous  asseyions,  tous  tous  as- 
seyiez, ils  s'asseyaient. 

Paué  défini.  Je  m'assis,  ta  t'assis,  il  s'assit,  nons 
nous  assîmes,  vous  vous  assîtes ,  ils  s'assirent. 

Passé  iadëfini.  Je  me  suis  assis,  tu  t'es  as>is,  il 
s'est  assis,  nous  nous  sommes  assis,  vous  ?ous 
êtes  assis,  ils  se  sont  assis. 

Passé  aatérieur.  Je  me  Tus  assis  ,  tu  te  fas  assis, 
il  se  fut  assis ,  nons  nous  fûmes  assis,  tous 
TouH  fûtes  assis,  ils  se  furent  assis. 

Plos-qne-parfait.  Je  m'étais  assis,  tu  t'étais  as- 
sis, il  s'était  assis  ,  nous  nous  étions  assis, 
TOUS  vous  étiez  assis,  ils  s'étaient  assis. 

Fatar.  Je  m'assiérai ,  ta  t'assiéras ,  il  s'assiéra, 


nous  nous  assiérons ,  voos  vons  assiérez ,  lia 
s'assiéront.  ^ 

Fatar  aatérirar.  Je  me  serai  assis,  ta  te  seras  as- 
sis, il  se  sera  assis,  nous  nous  serons  assis, 
voa<t  vous  serez  assis,  ils  se  semnt  a^sis. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  m'assiérais, 
tu  t'assiérais,  il  s'assi<rait,  nous  nous  a^ié- 
rions,  vous  vous  assiériez,  ils  s'assiéraient. 

Passé.  Je  me  serais  assis,  tu  te  serais  assis,  il  sa 
serait  assis,  nous  nous  serions  assis,  voos  voua 
seriez  assif^,  ils  se  seraient  assis. 

Sccoad  passé.  Je  me  fusse  assis,  tu  te  fusses  as- 
sis, il  se  tût  assis .  nous  nous  fussions  assis, 
vous  vous  fussiez  assis,  ils  se  fussent  as^is. 

IMPÉBATIF.— Assieds-toi,  asseyons-nous, as- 
seyez-vous. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  m'asseie,  que 
ta  t'asseies ,  qu'il  s'asseie ,  que  noua  noos  as- 


seyions ,  que  vous  tous  asaeyies ,  quMIs  s*as- 
seient. 

Imparfait.  Que  Je  m'assisse,  que  ta  t'assisses, 
qu'il  s'aaslt,  que  nous  nous  assissions,  que 
vous  vous  assissiez,  qu'ils  s'assissent. 

passé.  Que  Je  me  sois  a»sis,  que  tu  te  sois  assis , 
qu'il  se  soit  assis,  que  nous  nous  eoyons  a«sia, 
que  vous  vous  soyez  assis,  qu'ils  se  soient  assis. 

Plns-qve-parfaU.  Que  Je  me  fusse  astis ,  que  ta 
te  fusses  assis,  qu'il  se  fût  assis,  que  nous 
nous  fussions  assis ,  que  vous  voua  fassiez 
sis.  qu'ils  se  fussent  assis. 

INFINITIF.  "  Préscat.  S'asseoir. 

Passé.  S'être  assis. 

PARTICIPE.  —  Présent.  S'aaseyant 

Passé.  Asab,  aaaise,  a'étant  assis. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Rasseoir^  se  rasseoir. 

m 

On  Tôte  d'une  place  destioée  à  un  ministre,  il  z* assied  à  ,      Une  étoile  paraît  assise  sur  l'une  de  celles  qui  forment 


œlle  d'un  duc  et  pair.  (La  Bruyère.) 

Le  gouverneur  n'asseyait  rarement  devant  lui. 

(Voltaire.) 


la  queue  de  la  grande  Ourse.  (La  Brutère.) 

Là,  tu  verras  d'Eslher  la  pompe  et  les  honneurs , 
Et  sur  le  trône  assis  le  sujet  de  tes  pleurs.     (Racine.) 


Nous  lisons  dans  l'Académie  :  «  On  conjugue  aussi  quelquefois  ce  verbe  de  la  manière 
I)  suivante  :  i* assois^  tu  assois^  il  assoit^  nous  assoyons^  vous  assoyez^  ils  assoient^  jassojraiSj 
»  j^assoieraij  yassoieraiSf  assois^  que  j^assoie^  assoyant.  » 

Mais  on  a  abandonné  cette  seconde  forme ,  qui  ne  se  touve  pas  même  dans  le  Diction- 
naire de  Trévoux,  édition  de  1732.  Si  parfois  on  s'en  sert  encore,  ce  n'est  que  dans  la  con- 
versation. La  forme  je  m'assieds ^  tu  t'assieds ,  il  s'assiedy  etc.,  est  donc  la  seule  que  l'usage 
admette  maintenant,  la  seule  que  l'Académie  devrait  indiquer. 

Quand  un  mot  est  pour  ainsi  dire  rayé  du  dictionnaire  de  la  langue ,  pourquoi  en  parler 
encore?  C'est  jeter  le  doute  et  l'incertitude  dans  les  esprits. 

L'élève ,  qui  voit  une  double  orthographe  au  même  mot  ou  un&  double  physionomie  au 
même  verbe,  comme  je  m'assieds^  je  m'assois  y  retient  fort  souvent  l'orthographe  la  moins 
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usitée  ou  le  mot  qu'on  ne  dit  plus;  trop  heureux  si  quelquefois  même  il  ne  mêle  pas  le  tout 
ensemble. 


DÉCHOIR  (verbe  neutre). 
Dans  la  décadence  de  l'empire  romain  Téloquence  commença  bientôt  à  déchoir.       (Académie.) 


INDICATIF.  —  Prêtent.  Je  déchois,  tu  déchois, 

II  déchoit,  nous  déchoyons,  tous  déchoyez,  ils 

déchoient. 
bparfiiit.  Je  déchoyais,  tu  déchoya^s,  il  dé* 

choyait,  nous  déchoyions,  vous  déchoyiez,  ils 

déchoyaient. 

défiai.  Je  déchus,  tu  déchus,  il  déchut, 

BOUS  déchûmes,  vous  déchûtes,  ils  déchurent. 
iadéfioi.  J'ai  déchu,  tu  as  déchu ,  il  a  dé- 
chu, nous  avoDS  déchu,  vous  avez  déchu,  ils 

ont  déchu. 
Pa«té  aalériror.  J*eus  déchu,  tu  eus  déchu,  il  eut 

déchu,  nous  eûmes  déchu ,  tous  eûtes  déchu , 

Us  eurent  déchu. 
PIa»-4|«^-p«rfait.  J'avais  déchu,  tu  avais  déchu, 

il  avait  déchu,  nous  avions  déchu,  vous  aviez 

dédia,  ils  avaient  déchu. 


Fatar.  Je  décherrai ,  tu  décherras ,  il  décherra, 
nous  décherrons,  vous  décherrez,  ils  décher- 
ront. 

Futor  «ntéricar.  J'aurai  déchu,  tu  auras  déchu , 
il  aura  déchu,  nous  aurons  déchu,  vous  aurez 
déchu ,  ils  auront  déchu. 

CONDITIONNEL.  —  Tréteat.  Je  décherrais, 
tu  dechenais,  il  décherrait,  nous  décherrions, 
vous  décherriez,  Us  décherraient. 

PaMé.  J'aurais  déchu,  tu  aurais  déchu,  il  aurait 
déchu,  nous  aurions  déchu,  vous  auriez  dé- 
chu .  ils  auraient  déchu. 

.Second  passé.  J'eusse  déchu,  tu  eusses  déchu,  il 
eût  décliu,  nous  eussions  déchu,  vous  eussiez 
dértni,  ils  eussent  déchu. 

IMPÉRATIF.  —  Déchois,  déchoyons,  déchoyei. 


SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  déchoie,  une 
tu  déchoies,  qu'il  déchoie,  que  nous  dé- 
choyions, que  vous  déchoyiez,  qu'ils  déchoient. 

laiparfaii.  Que  Je  déchusse,  que  tu  déchusses, 
qu'il  déchût,  que  nous  déchussions ,  que  vous 
déchussiez,  qu'ils  déchu^8ent. 

Paaaé.  Que  J'aie  déchu,  que  tu  aies  déchu,  qa^il 
ait  déchu,  que  nous  ayons  déchu,  que  vous 
ayez  déchu,  qu'ils  aient  déchu. 

Plw-qne-parfait.  Que  J'eusse  déchu,  que  tu  eus- 
ses déchu,  qu'il  eût  déchu,  que  nous  eussions 
déchu,  que  vous  eussiez  déchu ,  qu'Us  eussent 
déchu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Déchoir. 

Pasaé.  Avoir  déchu. 

PARTICIPE.  —  PsMé.  Déchu,  déchue»  ayant 
déchu. 


1®  Ce  verbe  prend  lauxiliaire  être  ou  l'auxiliaire  avoir ^  selon  le  sens  de  la  phrase.  L'un 
marque  Tétat,  la  manière  d*être,  et  Tautre,  l'action. 


Les  avantages  dont  il  était  déchu,      (Massillon.) 

Je  suis  triste  d'être  déchu  de  tes  bonnes  grâces. 

(La  Bruyère.) 


Depuis  ce  moment,  il  a  déchu  de  jour  en  jour. 

(ACADÉMIB.) 


2"  Échoir  reçoit  l'auxiliaire  être  et  peut  se  conjuguer  sur  déchoir.  Cependant  nous  ferons 
observer  qu'on  dit  échéant  au  participe  présent,  il  échoit  ou  il  échet  au  présent  de  l'indicatif, 
et  que  les  grammairiens  sont  d'avis  que  tous  les  temps  de  ce  verbe  ne  doivent  s'employer 
qu'aux  troisièmes  personnes  du  singulier  et  du  pluriel  :  Cet  effet  est  échu ,  vos  billets  écher- 
ront dans  un  mois. 

MOUVOIR  (verbe  actif). 
La  volonté  fait  mouvoir  les  autres  facultés.         (académie.) 


indicatif.  —  Présent.  Je  meus ,  tu  meus ,  il 
meut,  nous  mouvous,  vous  mouvez,  ils  meu- 
vent. 

IsBfwfiût  Je  mouvais,  tu  mouvais,  II  mouvait, 
noua  mouvions,  vous  mouviez ,  ils  mouvaient. 

Puaé  défiai.  Je  mus.  tu  mus,  il  mut,  nous  mû- 
mes, vous  mûtes,  ils  murent. 

iadcfiai.  J'ai  mû,  tu  as  mû,  il  a  mû,  nous 
avons  mù,  vous  avez  mû,  ils  ont  mû. 

aatéricur.  J'eus  mû,  tu  SUS  mû,  il  eut  mû, 
nous  eûmes  mû,  vous  eûtes  mû,  ils  eurent  mû. 

Plm-^ae-parfait.  J'avais  mû,  tu  avais  mû  ,  il 
avait  mû,  nous  avions  mû,  vous  aviez  mû,  ils 
avaient  mû. 

F«tw.  Je  mouvrai,  tu  mouvras,  U  mouvra,  nous 


mouvrons,  vous  mouvrez,  ils  mouvront. 
Fniur  antérieor.  J'aurai  mû  ,  tu  auras  mû  ,  U 

aura  mû,  nuus  aurons  mû,  vous  aurez  mû,  Us 

auront  mû. 
CONDITIONNEL.  —  Présent  Je  mouvrais,  tu 

mouvrais,  il  mouvrait,  nous  mouvrions ,  vous 

mourriez,  ils  mouvraient. 
PaMé.  J'aurais  mû.  tu  aurais  mû,  il  aurait  mû, 

nous  aurions  mû,  vous  auriez  mû,  ils  auraient 

mû. 
Second  passé.  J'eusse  mû ,  tu  eusses  mû ,  il  eût 

mû ,  nous  eussions  mû ,  vous  eussiez  mû ,  ils 

eussent  mû. 
IMPÉRATIF.  —  Meus,  mouvons,  mouvez. 
SUBJONCTIF.  —  PréMnt.  Que  je  meuve,  que 


tu  meuves,  qu'il  meuve,  que  nous  mouvions, 

que  vous  mouviez,  qu'ils  meuvent. 
Isiparfait.  Que  Je  musse,  que  tu  musses,  qu'il 

mût ,  que  nous  mussions ,  que  vous  mussiez, 

qu'ils  mubsent.  ^ 

Passé.  Que  J'aie  mû ,  que  ta  aies  mû ,  qu'il  ait 

mû  ,  que  nous  ayons  mû 9  que  vous  ayez  mû, 

qu'ils  aient  mû. 
las-qne-parfaii.  Que  J'eusse  mû,  que  tu  eusses 

mû,  qu  il  eût  mû,  que  nous  eussions  mû,  que 

vous  eiissiez  mû,  qu'ils  eussent  mû. 
INFINITIF.  —  Prêtent.  Mouvoir. 
l'aaaé.  Avoir  mû. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Mouvant. 
Passé.  Mû,  mus,  ayant  mû. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Émouvoir,  s'émouvoir^  promouvoir. 


Le  ciel  avec  horreur  voit  ce  monstre  sauvage, 
La  terre  s'en  émeut. 

(Raque.) 

Ici  se  réveille  ma  reconnaissance,  mes  entrailles  s^émeik^    émues... 
vent. 

(Fléchibr.) 

Il  émiut  le  sénat  pour  des  rois  outragés. 

{Le  fnéme.) 


Du  pupitre  sort  une  voix  effroyable, 

Brontin  en  est  ému...  (Boilbau.) 

Elle,  toujours  intrépide  autant  que  les  vagues  étaient 


(Bossubt.) 

On  sort  d'une  représentation  le  cœur  encore  tout  ému 
du  récit  de  Tinfortune  d'un  héros  fabuleux. 

(Massillon.) 


I*  Mouvoir  a  plusieurs  temps  qui  sont  peu  usités,  parce  qu'ils  ont  un  son  désagréable.  Cela 
dépend  peut-être  de  la  manière  de  s'en  servir.  Bossuet  a  dit  :  u  Les  premières  affaires  qui  se 


104 


THÉORIE  DU  VERBE. 


»  murent  dans  l'Eglise;  »  et  Féraud  :  «  Un  corps  qui  se  meut.  »  Ces  verbes  ainsi  employés  ne 
choquent  nullement  Veuphonie. 

2®  Il  faut  placer  un  accent  circonflexe  sur  le  participe  masculin  singulier  du  verbe  mou- 
voir :  mû.  Le  pluriel  et  le  féminin  n'en  prennent  pas  :  mus^  mue^  mues.  Les  participes  ému 
et  promu  s'écrivent,  en  toutes  circonstances»  sans  accent  circonflexe. 


IXDTCATTF.  —  Prëtcat.  Je  pourrois,  tn  poar- 
vois,  il  pourvoit,  nona  pourvoyons,  tous  pour- 
voyez, ils  pourvoient. 

laparfait.  Je  pourvoyais,  tu  pourvoyais,  il  pour- 
voyait, nous  pourvoyions,  vous  pourvoyiez,  ils 
pourvoyaient. 

VtaU  défiai.  Je  pourvus,  tu  pourvus,  il  pourvut, 
nous  pourvûmes,  vous  pourvûtes ,  ils  pourvu- 
rent. 

Paflié  indéfini.  J'ai  pourvu ,  tu  as  pourvu,  il  a 
pourvu,  nous  avons  pourvu,  vous  avez  pourvu, 
ils  ont  pourvu. 

Paué  antérieur.  J'eus  pourvu ,  tu  eus  pourvu ,  il 
eut  pourvu,  nous  eûmes  pourvu ,  vous  eûtes 
pourvu,  ils  eurent  pourvu. 

Piu-qve-parfait.  J'avais  pourvu,  tu  avais  pourvu, 
il  avait  pourvu,  nous  avions  pourvu,  vousavies 
pourvu,  ils  avaient  pourvu. 


POURVOIR  (verbe  neutre). 

Fntvr.  Je  pourvoirai,  tu  pourvoiras,  il  pourvoira, 
nous  pourvoirons ,  vous  pourvoirez ,  ils  pour- 
voiront. 

Fntor  •ntérienr.  J^aurai  pourvu,  tu  auras  pourvu, 
il  aura  pourvu,  nous  aurons  pourvu,  vous  au- 
rez pourvu,  ils  auront  ponrvu. 

CONDITIONNEL.  ~  Présent.  Je  pourvoirais, 
tu  pourvoirais,  il  pourvoirait,  nous  pourvoi- 
rions, vous  pourvoiriez,  ils  pourvoiraient. 

Paité.  J'aurais  pourvu,  tu  aurais  pourvu,  il  au- 
rait pourvu,  nous  aurions  pourvu,  vous  attriez 
pourvu,  ils  auraient  pourvu. 

Second  pusé.  J'eusse  pourvu ,  tu  eusses  pourvu, 
il  eût  pourvu,  nous  eussions  pourvu,  vous  eus- 
siez pourvu,  ils  eussent  pourvu. 

IMPÉRATIF.  —  Pourvois,  pourvoyons,  pour- 
voyiez.   

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  pourvoie,  que 


tu  pourroles,  quMl  pourvoie,  que  nous  pour- 
voyions, que  vous  pourvoyiez,  quUIs  pour- 
voient. 

laparfait.  Que  Je  pourvusse,  que  tu  pourvusses, 
qu'il  pourvût,  que  nous  pourvussions,  que 
vous  pourvussiez,  qu'ils  pourvussent. 

Passé.  Que  J'aie  pourvu,  que  tu  airs  pourvu, 
qu'il  ait  pourvu ,  que  nous  ayons  pourvu,  que 
vous  ayez  pourvu,  qu'ils  aient  pourvu. 

Plns-qoe-pariait.  Que  j'eusse  pourvu,  que  tu  eus- 
ses pourvu,  qu'il  eût  pourvu,  que  nous  eus- 
sions pourvu,  que  vous  eussiez  poumi,  qu'ils 
eussent  pourvu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Pourvoir. 

Passé.  Avoir  pourvu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Pourvoyant. 

Passé.  Pourvu»  pourvue,  ayant  pourvu. 


Le  ciel,  la  nature,  Vont  pourvu  de  tant  de  bonnes  qua- 
lités. 

(AGADéMlE.) 


Si  yétais  pourvu  y  moi  qui  raisonne, 
D'autant  d'esprit  qu'ils  en  ont  en  effet. 

(Rousseau.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  peux,  tu  peux,  il 

peut,  nous  pouvons,  vous  pouvez,  ils  peuvent. 
laiparfait.  Je  pouvais,  tu  pouvais,  il  pouvait, 

nous  pouvions,  vous  pouviez,  ils  pouvaient. 
Passé  défini.  Je  pus,  tu  pus,  il  put,  nous  pûmes, 

vous  pûtes,  ils  purent. 
Passé  indéfini.  J'ai  pu,  tu  as  pu,  il  a  pu,  nous 

avons  pu,  vous  avez  pu,  ils  ont  pu. 
Passé  antérieur.  J'eus  pu,  tu  eus  pu,  il  eut  pu, 

nous  eûmes  pu,  vous  eûtes  pu,  ils  eurent  pu. 
PIns-qne-parfait.  J'avais  pu,  tu  avais  pu,  il  avait 

pu,  nous  avions  pu,  vous  aviez  pu,  ils  avaient 

pu. 
Fntwr.  Je  pourrai,  tu  pourras,  il  pourra,  nous 

pourrons,  vous  pourrez,  ils  pourront. 


POUVOIR  (verbe  neutre). 

Fntn  antérienr.  J'aurai  pu,  tu  auras  pu,  il  aura 

pu,  nous  aurons  pu,  vous  aurez  pu,  ils  auront 

pu, 
CONOITIONNEL.  —  Présent.  Je  pourrais,  tu 

pourrais,  il  pourrait,  nous  pourrions,  vous 

pourriez,  ils  pourraient. 
Passé.  J'aurais  pu,  tu  aurais  pu  ,  il  aurait  pu, 

nous  aurions  pu,  vous  auriez  pu,  ils  auraient 

pu. 
Second  passé.  J'eusse  pu,  tu  eusses  pu,  il  eût  pu, 

nous  eussions  pu,  vous  eussiez  pu,  ils  eussent 

pu. 
Point  d'impératif. 
SUBJONCTIF.  —  Pissent.  Que  Je  puisse,  que 


tn  puisses,  qu'il  puisse,  que  nous  puissions, 

que  vous  puissiez,  qu'ils  puissent. 
I»parfaii.  Que  Je  pusse,  que  tu  pusses,  qu'il  pût, 

que  nous  pussions,  que  vous  pussiez,  qu'ils 

pussent. 
Passé.  Que  J'aie  pu,  que  tu  aies  pu,  qu'il  ait  pu, 

que  nous  ayons  pu ,  que  vous  ayez  pu ,  qu'ils 

aient  pu. 
Plns-qne-parfait.  Que  J'eusse  pu,  que  tu  eusses 

pu,  qu'il  eût  pu,  que  nous  eussions  pu, que 

vous  eussiez  pu,  qu'ils  eussent  pu. 
\  INFINITIF.  —  Présent.  Pouvoir. 
Passé.  Avoir  pu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Pouvant. 
Passe.  Pu,  ayant  pu. 


I*  Jepuli  et  je  peux  s'e];nploient  indifféremment  dans  la  prose;  mais  les  poètes  préfèrent 
îepuis.  C'est  d'ailleurs  la  seule  forme  en  usage  dans  le  style  interrogatif. 


Je  puis  faire  les  rois,  je  puis  les  déposer, 

Cependant  de  mon  cœur  je  ne  puis  disposer.  (Racine.) 


Et  que  puts-je  au  milieu  de  ce  peuple  abattu. 

(Racine.) 


Néanmoins,  dans  la  conversation,  on  se  sert  de  je  peux^  attendu  qu'il  est  plus  naturel  que  je 
puis,  tt  Je  ne  peux  pas  dormir.  »  (Académie.) 

2*  PoMt^o/r  s'emploie  aussi  activement  et  signifie  avoir  l'autorité,  le  crédit,  le  moyen,  la 
faculté  de  faire  :  Il  peut  tout  ce  qu'û  veut  ;  je  ne  crois  pas  le  pouvoir,  (académie.) 


3<>  Où  pourrai-je  trouver  ce  prince  trop  6dèle  ? 

(RAaNB.) 


Hé  l  poum'ons-nous,  seigneur,  nous  séparer  de  vousl 

(Racine.) 


Quoiqu'il  y  ait  deux  r  au  futur  et  au  conditionnel  du  verbe  pouvoir^  on  ne  doit  en  pro- 
noncer qu'un. 

4®  Il  faut  éviter  à^ em^Xo^er peut-être  avec  le  verhe  pouvoir \  ne  dites  donc  pas  :  «/pourra 
peut-être  réussir;  dites  :  Peut-être  réussira- t-il.  (Même  observation  pour  les  mots  possible  > 
impossible^ 
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Modeste  en  ma  couleur,  modeste  en  mon  séjour, 
Franche  d'ambition,  je  me  cache  sous  Therbe  ; 
Mais  si,  sur  votre  front,  je  fMis  me  voir  un  jour, 
La  plus  humble  des  fleurs  sera  la  plus  superbe. 

(Dbsmarbts.) 

Que  ne  peut  la  frayeur  sur  Tesprit  des  mortels! 

(Racinb.) 

L'honneur  ne  peut  s'acquérir  sans  travail,  et  la  sagesse 
sans  expérience.  (Fléghier.) 

Nous  ne  pouvons  rien  pour  la  gloire  des  grands  hommes. 

(BossnsT.) 


Que  peuvent  contre  lui  tous  les  rois  de  la  terre. 

(Racine.) 

Si  la  réputation  et  la  vertu  pouvaient  dispenser  de  la  loi 
commune,  l'illustre  Julie  vivrait  encore. 

(Fléghier.) 

Enfants,  toujours  ainsi  puisstez-vous  être  unisl 

(Racine.) 

Puissent  ces  ennemis  ensemble  conjurés 
Saper  ses  fondements  encor  mal  assurés  ! 

(Corneille.) 


indicatif.  —  PréMBt.  Je  saiB,  tu  sais,  il  sait, 
Boaa  savons,  voua  saTex,  ils  savent. 

bparfiût.  Je  savais»  ta  savais,  il  savait,  nous 
savions»  vons  saviex.  Us  savaient. 

Pa«é  iéÊmi.  Je  BUMy  tu  sus ,  il  sut,  nous  sûmes, 
vous  sûtes,  ils  surent. 

PMaé  iadiiai.  J'ai  SU,  tu  as  su,  il  a  su,  nous 
avons  su,  vous  avez  su,  ils  ont  su. 

PaMé  aatériew.  J'eus  SU,  tu  eus  su,  il  eut  su, 
nous  eûmes  su,  vous  eûtes  su,  ils  eurent  su. 

nM-qne-parfait.  J'avais  su,  tu  avais  su,  il  avait 
su,  nous  avions  su,  vous  aviez  su,  ils  avaientsu. 

Fator.  Je  saurai,  tu  sauras,  il  saura,  nous  sau- 
rons, vous  saurez,  ils  sauront. 


SAVOIR  (verbe  actif  et  neutre). 


Fatur  «Bt^rievr.  J'aurai  su,  tu  auras  su,  il  aura 

su,  nous  aurons  su,  vous  aurez  su,  ils  auront  su. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  saurais,  tu 

saurais,  il  saurait,  nous  saurions,  vous  sauriez, 

ils  sauraient. 
Paué.  J'aurais  su,  tu  aurais  su,  il  aurait  su, 

nous  aurions  su,  vous  auriez  su,  ils  auraient  su. 
Second  pMté.  J'eusse  su,  tu  eusses  su,  il  eût  su, 

no^s  eussions  su,  vouseussicz  su,  ils  eussent  su. 
IMPERATIF.  —  Sache,  sachons,  sachez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  sache,  que 

tu  saches,  qu'il  sache,  que  nous  sachions,  que 

vous  sachiez,  qu'ils  sachent. 


lapBrfsit.  Que  je  susse,  que  tu  snsses,  qu'il  sût, 
que  nous  sussions,  que  vous  sussiez,  qu'ils 
sussent. 

Passé.  Que  J'aie  su ,  que  tu  aies  su,  qu'il  ait  su , 
que  nous  ayons  su,  que  vous  ayez  su,  qu'ils 
aient  su. 

PIttf  .qve-psriait.  Que  J'eusse  su,  que  tu  eusses 
su,  qu'il  eût  su,  que  nous  eussions  su ,  que 
vous  eussiez  su,  qu'ils  eussent  su. 

infinitif.  —  Présent.  Savoir. 

Passé.  Avoir  su. 

PABTICIPE.  —  Présent.  Sachant. 

Passé.  Su,  sue,  ayant  su. 


1*  Le  conditionnel  du  verbe  savoir  s'emploie  souvent  pour  le  présent  de  llndicatif  du  verbe 
pouvoir,  mais  seulement  avec  la  négative.  Ainsi  :  Je  ne  saurais  vous  aimer,  équivaut  à  :  Je  n^ 
puis  vous  aimer. 

2"»  Savoir  est  le  seul  verbe  de  la  langue  française  qui  puisse  se  mettre  au  subjonctif,  sans 
qu'un  autre  mot  le  précède. 

Je  ne  sache  rien  plus  digne  d'éloges  qu*un  roi  qui  préfère 
le  bien  de  son  peuple  à  celui  de  ses  enfants. 


Je  ne  sache  personne  qu'on  puisse  lui  comparer;  je  ne 
sache  rien  de  si  beau. 

(Académie.) 


C'est  pour  je  ne  sais  rien,  je  ne  connais  rien,  etc. 

3o  Que  je  sache^  expression  familière,  se  met  à  la  fin  d'une  phrase  pour  signifier  que  si  un 
fait  est  autrement  qu'on  ne  le  dit,  on  l'ignore  :  «  Il  n'a  point  été  à  la  campagne,  que  je  sache,  » 
(Académie.) 

4*  Le  verbe  savoir  ne  doit  pas  s'appliquer  à  des  choses  qui  arrivent  par  l'effet  du  hasard, 
attendu  qu'il  marque  toujours  quelque  dessein,  quelque  intention  qui  ne  s'exécute  pas  sans 
une  volonté  absolue.  On  ne  pourrait  donc  dire  :  Taisu  rencontrer  un  voyageur  sur  la  route; 
mais  on  dirait  très-bien  :  J'ai  su  vaincre  et  régner. 

y  ai  su  lui  préparer  des  crainUs  et  des  veilles. 

Le  mot  savoir  est  bien  placé  dans  ces  exemples,  dit  Voltaire ,  car  il  indique  la  peine  qu'on  a 
prise. 

5"  Girault-Du vivier  fait  observer  qu'on  ne  dit  pas  :  savoir  quelqu'un,  se  savoir  soi-même. 
Cependant  ces  vers  de  la  ilfc^frowaniè  n'ont  rien  de  désagréable ,  parce  qu'ils  se  trouvent  pla- 
cés dans  la  bouche  d'un  personnage  comique  : 


Un  valet  veut  tout  voir,  voit  tout  et  sait  son  maître, 
Comme  à  TObservatoire  un  savant  sait  les  cieux  , 
Et  vous-même,  monsieur,  ne  vous  savez  pas  mieux. 
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Remarque.  Si  Ton  veut  faire  entendre  qu'un  homme  sait  bien  la  manièfe  de  vivre  dans 
la  société,  on  peut  dire  :  //  sait  bien  le  monde;  il  sait  son  monde.  (ACADÉMIE.) 


Je  saiê  que  l'ai^bition  est  comme  ioévitable  à  uo  homme 
de  guerre.  (Massillon.) 

Tu  sais  vaincre,  disait  un  brave  Âfiricain  à  Annibal  ;  mais 
tu  ne  sais  pas  user  de  la  victoire. 

(BOSSUBT.) 

On  sait  que  la  fierté  a  toujours  été  la  faible  ressource  de 
la  médiocrité.  (Massi:  lon.) 

Nous  ne  savons  comment  se  forment  les  désirs  de  notre 
âme.  (Le  même.) 

Il  n'y  a  d'heureux  ici-bas  que  ceux  qui  savent  se  passer 
des  plaisirs  du  monde.  (Le  même.) 


Cet  homme  du  monde  aurait  p«  parvenir,  s'il  avait  su  se 
vaincre.  (Massillon.) 

Et  qui  saurait  sans  moi  que  Gottin  à  prêché? 

(BOILKAU.) 

Qui  sait  même,  qui  sait  si  le  roi  votre  père 
Veut  que  de  votre  absence  on  soc^  le  mystère? 

(Racine.) 

Avant  que  nos  penchants  soient  développés  et  que  nous 
sachions  ce  que  nous  sommes,  nous  nous  formons  des  en- 
gagements étemels. 

'     (Massillon.) 


VALOIR  (verbe  actif  et  neutre.) 


INDICATIF.  —  Préteau  Je  vaux,  ta  vanx,  11 
▼aat,  noas  Talons,  vous  valez,  ils  valent. 

bparfait.  Je  valais,  tu  valais,  il  valait,  nous  var- 
iions, vous  valiez,  ils  valaient. 

Pusë  défiai.  Je  valas,  tu  valus,  il  valat,  nous 
valûmes,  vous  valûtes ,  ils  valurent. 

PaMë  iadéfiai.  J'ai  valu,  tu  as  valu,  il  a  valu, 
nous  avons  valu,  vous  avez  valu,  ils  ont  valu. 

Puté  aattriew.  J'eus  valu,  tu  eus  valu,  il  eut 
valu ,  nous  eûmes  valu,  vous  eûtes  valu,  Us 
eurent  valu. 

nw-qne-parfidt.  J*avaia  valu  ,  tu  avais  valu ,  Q 
avait  valu,  nous  avions  valu,  vous  aviez  valu, 
Ils  avaient  valu. 

Futur.  Je  vaudrai,  tu  vaudras,   il  vaudra, 


nous  vaudrons ,  vous  vaudrez,  Us  vaudront. 
Fatar  «aUricur.  J'aurai  valu,  tu  auras  valu,  il 

aura  valu,  nous  aurons  valu,  vous  aurez  valu, 

ils  auront  valu. 
CONDinONKEL.  —  Présent.  Je  vaudrais ,  tu 

vaudrais,  il  vaudrait,  nous  vaudrions,  vous 

vaudriez,  ils  vaudraient. 
Pusé.  J'aurais  valu,  tu  aurais  valu,  il  aurait 

valu,  nous  aurions  valu,  voua  auriez  valu,  ils 

auraient  valu. 
Secoad  pusé.  J'eusse  valu,  tu  eusses  valu,  il  eût 

valu,  noua  eussions  valu,  vous  eussiez  valu,  ils 

eussent  valu. 
IMPÉRATIF.  —Vaux,  valez. 
SUBJONCTIF.  —  Préicat.  Que  Je  vaille,  que  tu 


vailles,  qu'U  vaille,  que  nous  valions,  que  voua 
valiez,  qu'ils  vaillent. 

laparfait.  Que  Je  valusse,  que  tu  valusses,  qu'il 
valût,  que  nous  valussions,  que  vous  valus- 
siez, qu^ils  valussent. 

PMté.  Que  J'aie  valu,  que  ta  oies  vahi,  qu*il  ait 
valu,  que  nous  ayons  valu,  que  vous  ayez  valu, 
qu'ils  aient  valu. 

Plos-qae-parilût.  Qae  J'eosse  valu,  que  tu  eusses 
valu,  qu'il  eût  valu .  que  nous  eussions  vala , 
que  vous  eussiez  valu,  qu'Us  eussent  valu. 

INFINITIF.  —Présent.  Valoir. 

Paa«é.  Avoir  valu. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Va'ant. 

Pbmc.  Valu,  value,  ayant  va!u. 


Conjuguez  de  même  •  Équivaloir,  prévaloir  et  revaloir. 

Cependant  prévaloir  fait  au  présent  du  subjonctif  :  Que  je  prévale,  que  ta  prévales,  qu'il 
prévale,  que  nous  prévalions ,  que  vous  prévaliez,  qu'ils  prévalent,  u  II  ne  faut  pas  que  la 
raison  prévale  sur  l'usage.  »  (Académie.) 

!•  On  ne  confondra  pas  le  participe  présent  valant  avec  Tadverbe  vailla/nt:  l'un  vient  du 
verbe  valoir,  l'autre  se  forme  du  substantif  mi/Zonf, mot  qui  signifie  le  fonds  du  bien  dune 
personne,  son  capital. 

VALANT,  PARTICIPE  PRÉSENT. 

n  s'en  retourne  tout  joyeux  de  ce  qu'il  s'est  trouvé  dans 
Sparte  trois  cents  hommes  valant  mieux  que  lui. 

(J.-J.  Rousseau.) 

2*»  Lemare,  Girault-Duvivier,  Noël  et  Chapsal  ne  donnent  pas  d'impératif  au  verbe  valoir 
et  à  ses  composés.  Mais  on  trouve  dans  l'Académie  :  Faux ,  valez;  et  dans  le  dictionnaire  de 
Napoléon  Landais  :  Fatcx,  valons,  valez. 

Quant  au  verbe  prévaloir,  nous  pensons  qu'on  peut  très-bien  dire  :  Prévaiujc4oi,  prévalons- 
nous-en,  prévalez'Vous-en. 


VAILLANT,  ADVERBE. 

Il  n'a  pas  un  sou  vaillant  ;  il  a  dix  mille  êcus  vaillant. 

(Académie.) 


L'M)  en  chiffre  romain,  vaut  mille,  le  D  vaut  cinq  cents, 
le  C  vaut  cent.  (Académie.) 

Il  vaut  mieux  courir  le  risque  de  faire  une  guerre  mal- 
heureuse que  de  donner  de  l'argent  pour  avoir  la  paix. 

(Montesquieu). 

Mérite-t-OD  le  nom  de  grand  quand  on  ne  sait  pas  même 
sentir  ce  que  valent  les  hommes.  ( Massillon.) 


L'innocence  de  la  reine  valait  bien  la  pénitence  des 
mourants.  (Fléghier.) 

Que  lui  a  valu  son  avarice,  sinon  de  le  rendre  odieux. 

(Académie.) 

Mon  livre  en  vaudrait  mieux.  (Voltaire.) 

Il  n^y  a  là  rien  qui  vaille. 

(La  Fontaine.) 
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9*  Le  mot  équmUent  n'appartient  pas  au  verbe  équivaloir.  S'il  en  était  le  participe  présent, 
il  se  terminerait  par  an#,  comme  tous  les  participes  présents.  C'est  un  substantif  ou  un  adjec* 
tif  selon  son  emploi  :  Voilà  Véquivalent  de  ce  que  vous  avez  donné.  En  grammaire  il  y  a  des 
termes  équioalefiU^  une  expression  équicalente  à  une  autre. 

4®  Bevalaùr  se  trouve  toujours  joint  au  pronom  le  ou  cela.  Il  se  prend  ordinairement  en 
mauvaise  part  :  c'est  une  espèce  de  menace  :  «  Il  m'a  désobligé,  je  lui  revaudrai  cela  ;  je  le 

lui  REVAUDRAI.  »  (ACADÉMIE.) 

VOIR  (verbe  actif). 


INDICATIF.  —  Prêtent.  Je  Tois,  tu  toIs»  il  Toit, 
nous  TojoDSf  Toas  voyei,  ils  voient. 

bfafffRtt.  Je  voyais  »  ta  voyais  t  il  voyait,  nous 
voyions,  vous  voyiez,  ils  voyaient. 

P«M€  déSai.  Je  vis»  tn  vis»  il  vit»  noua  vtmes, 
vous  vîtes»  ils  virent. 

99êU  iaJéfiai.  J*ai  VU»  ta  as  va ,  il  a  VU ,  noos 
avons  vu,  vous  avex  vu,  ils  ont  vu. 

Pkaflé  saUncar.  J'eus  vu,  tu  eus  vu ,  il  eut  vu, 
BOUS  eûmes  vu ,  vous  eûtes  vu ,  ils  eurent  vu. 

Plw-^ae-ptffait.  J^avais  VU,  tu  avais  vu,  il  avait 
vu,  nous  avions  va,  vons  aviez  vu,  ils  avaient 
va. 

Fatw.  Je  verrai ,  tu  verras ,  il  verra  >  nous  ver- 
rons, vous  verrez,  ils  verront. 


Fvtar  aatcrievr.  J'aurai  VU,  tu  auras  va,  il  aura 

vu,  nous  aurons  vu,  vous  aurez  vu,  ils  auront 

vu. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  verrais ,  tu 

verrais,  il  verrait,  nous  verrions,  vous  verriez, 

ils  verraient. 
PMsë.  J'aurais  vu,  tu  aurais  vu,  il  aaroitvu, 

noas  aurions  vu,  voas  auriez  vu,  iJs  auraient  vu. 
Second  passe.  J'eusse  vu,  tu  eusses  vu,  ii  eût  vu, 

nous  eussions  vu,  vous  eussiez  vu,  ils  eoisent 

vu., 
IMPERATIF.  —  Vois,  voyons,  voyez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  voie ,  que  tu 

voies ,  qu'il  voie ,  que  nous  voyons,  que  voua 

voyiez,  qu'ils  voient. 


bspsrfkit.  Que  Je  visse,  que  tu  visses,  qu'il  vit, 
que  nous  vissions ,  que  vous  vissiez ,  qu'ils 
vissent. 

Passé.  Que  J'aie  vu ,  que  tu  aies  vu ,  qu'il  ait 
vu ,  que  nous  ayons  vu,  que  vous  ayez  vu , 
qu'il  aient  vu. 

Plns-qoe-nsrfait.  Que  J'eusse  vu,  que  tu  eusse* 
va,  qu'il  eût  vu,  que  nous  eussions  vu,  que 
vous  eussiez  vu,  qu'ils  eussent  va. 

INFINITIF.  —  l>résent.  Voir. 

Passé.  Avoir  vu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Voyant. 

Passé.  Va,  vue,  ayant  vn. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Revoir,  entrevoir  et  prévoir. 

Néanmoins  ce  dernier  verbe  fait  au  futur  \à  prévoirai,  et  au  conditionnel,  ]e  prévoirais. 

1^  Les  poètes  ont  la  liberté  de  retrancher  la  lettre  9  du  présent  de  l'indicatif  des  verbes  je 
vois^  ]  aperçois,  je  dois  y  je  prévois,  etc.  Quoique  cette  licence  ait  pour  but  la  richesse  de  la 
rime,  elle  finirait  par  déplaire,  si  Ton  n'en  usait  pas  avec  sobriété. 


...  Mais  dès  que  je  vous  voi, 
Ma  tremblante  vertu  ne  répond  plus  de  moi. 

(CORNBILLB.) 

Je  le  sais;  et,  malgré  les  maux  que  je  prévoie 
Un  désir  curieux  m'entraîne  loin  de  loi. 

(VoLTAms.) 


Ce  discours  te  surprend,  docteur,  je  Vaperçoi^ 
L'honmie,  de  la  nature,  est  le  chef  et  le  roi. 

(fiOILEAU.) 

Hélas  !  si  vous  saviez  comme  il  était  ravi  ; 
Gomme  il  perdit  son  mal  sitôt  que  je  le  vi  I 

(MOLIÈRB.) 


Le  dernier  exemple  :  je  le  vi,  se  présente  rarement.  En  général,  Vs  se  retranche  plutôt  à 
rindicatif  qu'au  passé  défini. 


...  Je  vois  mon  imprudence , 
Je  vois  que  rien  n'échappe  à  votre  prévoyance. 

(Raonb.) 

Le  monde  voit  peu  de  ces  veuves  dont  parle  saint  Paul. 

(BOSSUBT.) 

Les  peuples  voient  assez  souvent  que  les  rois  peuvent  se 
tromper.  (Massillon.) 


Nous  avons  vu  le  règne  le  plus  glorieux  finir  par  des  re- 
vers. (Massillon.) 

Vous  verrez  dans  une  seule  vie  toutes  les  extrémités  des 
choses  humaines. 

(BOSSUET.) 

Voyez  Saul  au  milieu  de  ses  prospérités  et  de  sa  gloire... 

(Massillon.) 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  veux,  tu  veux,  il 

veut,  nous  voulone,  voua  voulez,  ils  veulent. 
■■parfiii.  Je  voulais,  tu  voulais,  il  voulait,  nous 

voulions,  vous  vouliex,  ils  voulaient. 
PsMé  défiai.  Je  voulus,  tu  voulus,  il  voulut,  nous 

voulQmes,  vous  voulûtes,  ils  voulurent. 
Fwé  imàiSuà.  J*ai  voulu,  tu  as  voulu,  11  a 

voulu ,  nous  avons  voulu,  vous  avez  voulu,  ils 

ont  voulu. 
FaMé  aalériew.  J>U8  vottlu,  tu  eus  voulu,  il  eut 

voulu ,  nous  eûmes  voulu ,  vous  eûtes  voulu, 

Ils  eurent  voulu. 
Hos-qae-pwfait.  J'avais  voulu,  tu  avais  voulu, 

11  avait  voulu .  nous  avions  voulu,  vous  aviez 

voulu,  ils  avaient  voulu. 


VOULOIR  (verbe  actif). 

Futur.  Je  voudrai,  tu  voudras,  il  voudra,  nous 

voudrons,  vous  voudrez,  ils  voudront. 
Fatar  aalérieur.  J'aurai  voulu,  tu  auras  voulu  , 

il  aura  voulu ,  nous  aurons  voulu ,  vous  aurez 

voulu,  ils  auront  voulu. 
CONDITIONNEL.  —  Prêtent.  Je  voudrais,  tu 

voudrais,  il  voudrait,  nous  voudrions,  vous 

voudriez,  ils  voudraient. 
Posé.  J'aurais  voulu ,  tu  aurait  voulu,  il  aurait 

voulu,  nous  aurions  voulu,  vous  auriez  voulu, 

ils  auraient  voulu. 
Second  paué.  J'eusse  voulu  ,  tu  eusses  voulu,  U 

eût  voulu ,  nous  eussions  voulu ,  vous  eussiez 

vot^lu,  ils  eussent  voulu. 
IMPERATIF.  —  "Veux,  voulons,  voulez;  et 

veuille,  veuillons,  veuillez. 


SUBJONCTIF— Préwni.  Que  je  veuille,  que  tn 

veuilles,  qu'il  veuille,  que  nous  voulions,  que 

vous  vouliez,  qu'ils  veuillent. 
Imparfait.  Que  Jc  Voulusse,  que  tn  voulusses, 

qu'il  voulût ,  que  nous  voulussions,  que  vous 

voulussiez,  qu  ils  voulussent. 
Paaaé.  Que  J'aie  voulu ,  que  tu  aies  voulu ,  qu'il 

ait  voulu,  que  nous  ayons  voulu,  que  vous 

ayez  voulu,  qu'ils  aient  voulu. 
Pliia-^ve-parfaii.  Que  j'eusse  voulu,  que  tu  eusses 

voulu,  qu'il  eût  voulu,  que  nous  eussions  voulu, 

que  vous  eussiez  voulu ,  qu'ils  eussent  voulu. 
INFINITIF.  —  Présent.  Vouloir. 
Paaté.  Avoir  voulu. 
PARTICIPE.  —  Présent.  Toulant. 
Passé.  Voulu,  voulue,  ayant  voulu. 
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I  *  Gardez-vous  bien  de  dire,  avec  les  personnes  qui  parlent  mal  :  Vous  TOUDeRiEZ,  au  lieu 
de  vous  voudriez.  Cet  e  muet  ne  se  trouve  qu'au  futur  et  au  conditionnel  des  verbes  en  er, 
comme  nous  l'avons  dit  plus  haut. 

C'est  un  état  qu'en  vain  vous  voudriez  combattre.  (GaESSBT.) 

2^  Noël  et  Cbapsal  ne  donnent  pas  d'impératif  au  verbe  vouloir.  C'est,  selon  nous,  trancher 
la  difficulté  bien  légèrement,  car,  en  réunissant  les  diverses  opinions  des  grammairiens,  nous 
trouvons  que  le  verbe  vouloir  a  deux  impératifs. 

En  effet,  l'Académie  indique  :  veua;,  voulons ,  voulez  et  veuillez.  Lemare,  Landais,  Boni- 
face  :  veuille  y  veuillons,  veuillez;  et  Girault-Du  vivier,  s'appuyant  sur  des  faits,  ne  donne  que 
veuillez. 

Quelles  conséquences  tirer  de  ces  contradictions?  Faut-U  laisser  le  lecteur  dans  Tincerti- 
tude?  Comme  l'opinion  de  l'Académie  nous  a  paru  très-judicieuse,  nous  allons  nous  y  ar- 
rêter entièrement. 

L'impératif  veu^,  voulons,  voulez  n'est  usité  que  dans  certaines  occasions  très-rares  où  Ton 
engage  quelqu'un  à  s'armer  d'une  courageuse  volonté.  Il  renferme  une  idée  de  commande- 
ment et  de  sévérité  qui  impose  :  Feua:^  et  tu  réussiras;  voulons  fermement  ee  qui  est  juste. 

Faites  un  effort,  voulez  seulement;  celui  qui  donne  le  désir  du  bien  vous  donnera  aussi  celui  de  Taccomplir. 

(  Lamennais.  ) 

L'impératif  veuillez  s'emploie  par  civilité;  il  équivaut  à  cette  phrase  :  ayez  la  bonté,  Vobli^ 
geanoe^  et,  quand  on  commande,  il  a  quelque  chose  de  moins  sévère  que  la  forme  :  Fetut, 
voulons,  voulez. 


...  Veuillez  vous  souvenir 
Que  les  événements  régleront  Tavenir. 

(Corneille.) 

Veuillez^  monsieur,  rendre  hommage  au  mérite. 

(Voltaire.) 


Veuillez  être  discret, 
Et  n'allez  pas,  de  grâce,  éventer  mon  secret. 

(Mouère.) 

Ne  veuillez  pas  vous  perdre,  et  vous  êtes  sauvée. 

(Corneille.) 


Ces  exemples  prouvent  que  veuillez  est  une  expression  très-correcte  et  très-convenable  à  la 
politesse  française;  mais,  puisque  l'on  dit  veuillez,  pourquoi  ne  dirait-on  pas  veuille,  veuillons^ 
L'usage,  il  est  vrai,  ne  s'est  pas  prononcé  positivement  à  cet  égard;  néanmoins  ces  expressions 
n'ont  rien  qui  nuise  à  l'harmonie  du  langage. 

3^  Lorsqu'on  emploie  substantivement  l'infinitif  vouloir^  il  faut  que  ce  soit  avec  discerne- 
ment et  circonspection.  En  effet,  les  verbes,  métamorphosés  en  substantifs,  ne  paraissent  na- 
turels qu'autant  que  l'harmonie  et  le  bon  goût  ont  présidé  à  leur  emploi,  comme  dans  ces 
exemples  : 

Que  ne  puis-je  au  doux  tomber  du  jour. 

(Lamartine.) 


C'est  Dieu  qui  fait  tout  et  qui  opère,  par  sa  grâce,  le 
vouloir  et  l'action .  (  Nicolle  .  ) 

L'apôtre  dit  que  c'est  Dieu  qui  donne  le  vouloir  et  le 
faire,  (académie.) 


Le  nager  des  poissons  est  coordonné  à  leurs  aliments. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 


A  l'exemple  des  grands  écrivains,  on  peut  dire  :  le  marcher,  le  dormir,  \e  jeûner,  le  rai^ 
sonner,  le  voler  des  oiseaux,  etc. 

L'hérésie  n'en  voulait  d'abord  qu'aux  prétendus  abus  du 
culte ,  elle  a  depuis  attaqué  le  culte  lui-même. 

(Massillon.) 

Croyez-vous  que  Dieu  ait  voulu  vous  faciliter  le  luxe  et 
les  passions  qu'il  condamne? 

(Le  même,) 


On  veut  être  dévot  selon  son  humeur.    (Fléchier.) 

Fou/ez-vous  sauver  quelque  chose  de  ce  débris  universel? 
donnez  à  Dieu  toutes  vos  affections. 

(Bossuet.) 

Le  torrent  n'entraîne  que  ceux  qui  veulent  bien  s'y  prêter. 

(Massillon.) 
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IX. 

Verbes  irréguliers  de  la  quatrième  conjugaison. 

ABSOUDRE  (verbe  actif  et  défectif). 


,  INDICATIF.  —  PréMBt.  J'absous,  ta  absous,  il 
absout,  noua  absolvons,  vous  absolvez,  ils  ab- 
solvent. 

iMpuiàii.  J'absolvais,  tu  absolvais ,  il  absolvait, 
nous  absolvions,  vous  absolviez,  ils  absolvaient. 

Point  d$  passé  défini. 

Passé  îadéBai.  J'ai  absous,  ta  as  absous,  il  a 
absous,  nous  avons  absous,  vous  avez  absous, 
ils  ont  absous. 

Passe  aatëriew.  J'eus  absous ,  tu  eus  absous ,  il 
eut  absous,  nous  eûmes  absous,  vous  eûtes 
absous ,  ils  eurent  absous. 

Plw-^e-pariaii.  J'avais  absous,  tu  avais  absous, 
il  avait  absous,  nous  avions  absous,  vous  aviez 
absous,  ils  avaient  absous. 

Fatw.  J'absoudrai,  tu  absoudras,  il  absoudra,   { 


nous  absoudrons,  vous  absoudrez,  ils  absou- 
dront. 

Fatiir  aatérienr.  J'aurai  absous,  tu  auras  absous, 
il  aura  absous,  nous  aurons  absous,  vous  au- 
rez absous,  ils  auront  absous. 

CONDITIONNEX.  —  Présent.  J'absoudrais,  tu 
absoudrais,  il  absoudrait,  nous  absoudrions, 
vous  absoudriez ,  ils  absoudraient. 

Passé.  J'aurais  absous,  tu  aurais  absous,  il  au- 
rait absous,  nous  aurions  absous ,  vous  auriez 
absous,  ils  auraient  absous. 

Second  passé.  J'eusse  iU>sous,  tu  eusses  absous, 
il  eût  absous,  nous  eussions  absous,  vous  eus- 
siez absous,  ils  eussent  absous. 

IMPÉRATIF.  —  Absous,  absolvons,  absolvez. 


SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  J'absolve,  que 
tu  absolves,  qu'il  absolve,  que  nous  absolvions, 
que  vous  absolviez,  qu'ils  absolvent. 

Point  é^impar/ait  du  stUiyon^i/'. 

Passé.  Que  j'aie  absous,  que  tu  aies  absous,  qu'il 
ait  absous ,  que  nous  ayons  absous,  que  vous 
ayez  absous,  qu'Usaient  absous. 

Plns-qiie-psrfaU.  Que  j'eusse  absous,  que  tu  eus- 
ses absous,  qu'il  eût  absous,  que  nous  eussions 
absous,  que  vous  eussiez  absous,  qu'ils  eussent 
absous. 

INFINITIF.  —  Présent.  Absoudre. 

Passé.  Avoir  absous. 

PARTICIPE.  —Présent.  Absolvant. 

Psssé.  Absous,  absoute,  ayant  absous. 


Conji 


L'eau  régale  dissout  Tor. 


ijuguez  de  même  :  Dissoudre. 

I      Les  eaux  fortes  dissolvent  les  métaux. 
(Académie.)  I  (Planche.) 

I*  Le  modèle  absoudre  est  défectif  :  il  lui  manque,  ainsi  quau  verbe  dissoudre  y  le  passé 
défini  et  l'imparfait  du  subjonctif. 

2^  Le  participe  passé  de  ces  verbes  se  termine  par  un  s,  qui  se  change  en  te  au  féminin  : 
absous i  absoute;  dissous,  dissoute» 

Je  vous  absova  de  votre  oégligence  en  faveur  de  votre  re- 
pentir. (AcADéMIB,) 

Jamais  un  criminel  ne  8'a6sout  de  son  crime. 

(Racine  le  fils.) 

La  loi  de  l'Évangile  vous  ahso\Adra.  (Pascal.) 


Vous  sortez  du  tribunal  ahsoxtë^  mais  en  sortez-vous  jus- 
tifié? (Massillon.) 

Quand  nous  sommes  oôsotis, 
Le  Saint-Esprit  est-il  ou  n'est-il  pas  en  nous? 

(Boileau.) 


BOIRE  (verbe  actif). 
On  ne  saurait  si  peu  boire  qu'on  ne  s'en  sente. 


indicatif.  —  Présent.  Je  bois,  tu  bois/U  boit, 
nous  buvons,  vous  buvez,  ils  boivent. 

Isipufsit.  Je  buvais,  tu  buvais ,  il  buvait ,  nous 
buvions,  vous  buviez,  ils  buvaient. 

Psssé  défini.  Je  bus,  tu  bus,  il  but,  nous  bûmes, 
vous  bûtes,  ils  burent. 

Passé  iadéfiai.  J'ai  bu ,  tu  as  bu  ,  il  a  bu ,  nous 
avons  bu,  vous  avez  bu,  ils  ont  bu. 

Psssé  sBtérienr.  J'eus  bu,  tu  eus  bu,  il  eut  bu, 
nous  eûmes  bu,  vous  eûtes  bu ,  ils  eurent  bu. 

Plos-^M-psjrfsit.  J'avais  bu,  tu  avais  bu,  il  avait 
bu,  nous  avions  bu,  vous  aviez  bu,  ils  avaient 
bu. 

Faiar.  Je  boirai ,  tu  boiras,  il  boira,  nous  boi- 
rons, vous  boirez,  ils  boiront. 

Qui  bon  Tachette,  bon  le  boit. 
Quia  6u,  boira. 


Fntar  sntérievr.  J'aurai  bu,  tu  auras  bu,  il  aura 

bu,  nous  aurons  bu,  vous  aurez  bu,  ils  auront 

bu. 
conditionnel.  —  Présent.  Je  boirais,  tu 

boirais,  il  boirait,  nous  boirions,  vous  boiriez, 

ils  boiraient. 
Psssé.  J'aurais  bu ,  tu  aurais  bu ,  il  aurait  bu , 

nous  aurions  bu ,  vous  auriez  bu ,  ils  auraient 

bu. 
Second  psssé.  J'eusse  bu,  tu  eusses  bu,  il  eût  bu, 

nous  eussions  bu,  vous  eussiez  bu,  ils  eussent 

bu.      

IMPÉRATIF.  —  Bois,  buvons,  buvez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  boive,  que  tu 


(ACADÉMIE.) 

boives,  qu'il  boive,  (jue  nous  buvions,  que  vous 

buviez,  qu'ils  boivent. 
Impsrfsit.  Qae  Je  busse,  que  tu  busses,  qu'il  bût, 

que  nous  bussions,  que  vous  bussiez,  qu'ils 

bussent. 
Psssé.  Que  j'aie  bu,  que  tu  aies  bu,  qu'il  ait  bu, 

que  nous  ayons  bu ,  que  vous  ayez  bu ,  qu'ils 

aient  bu. 
Plus-que  -parfait.  Que  j'eusse  bu ,  que  tu  eusses 

bu ,  qu'il  eût  bu  ,  que  nous  eussions  bu ,  que 

vous  eussiez  bu,  qu'ils  eussent  bu. 
INFINITIF.  —  Présent.  Boire. 
Psssé.  Avoir  bu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Buvant. 
Passé.  Bu,  bue,  ayant  bu. 


(ACADÉMIE.) 


Son  meilleur  vin  est  6u. 
Toutes  les  bouteilles  sont  hues. 


(Académie.) 


BRAIRE  (verbe  neutre  et  défectif). 

Selon  l'Académie  et  la  plupart  des  grammairiens,  le  verbe  bradre  ne  s'emploie  guère  qu'aux 
troisièmes  personnes  du  présent  de  l'indicatif,  du  futur,  du  conditionnel  et  du  subjonctif. 


INDICATIF.  —  Présent.  Il  brait,  ils  braient. 
Fntar.  Il  braira.  Us  brairont. 


I  CONDITIONNEL.  —  Présent.  Il  brairait,  ils  brairaient. 

I  SUBJONCTIF.  —  Présent.  Qu'U  braie,  qu'ils  braient. 


Cependant  un  fabuliste  pourrait  donner  les  trois  personnes  à  ce  verbe;  tout  en  allant  con- 
tre l'usage,  il  serait  d'accord  avec  la  raison. 
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Si  Ton  peut  dire  d'un  âne  qu'il  brait  y  pourquoi  un  âne, 
parlant  dans  une  fable,  ne  pourrait-il  pas  dire  je  6rais,  tu 
brais,  nous  trairons,  vous  brairez,  etc. 

(Lemarb.) 


Les  hommes  faibles  hurient  avec  les  loups,  braient  avec 
les  ânes,  et  bêlent  avec  les  moutons.         (Boiste.) 
Un  âne  chargé  d'or  ne  laisse  pas  de  braire. 

(GOST.) 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  dreoncis,  ta  circon- 
cii,  il  cirooncit,  nous  drconciaoas,  tous  cir- 
concisex,  ils  circonciatnt. 

laparfait.  Je  drcoiicisaii,  tu  dreondsais,  il  dr- 
condsftit,  nous  drcoodsions,  tous  drconcisies, 
ils  circondsalent. 

Passé  défini.  Je  drcoDds,  tu  drconds,  il  circon  • 
dt,  nous  circondmes,  tous  circondtes,  ils  dr- 
concirent. 

Fasse  indéfini.  J'ai  drconds,  tu  as  drcondS}  il  a 
drconds,  nous  avons  cifconds,  tous  ares  dr- 
conds, ils  ont  drconds. 

Fasse  antérieur.  J'eus  drconds,  tu  eus  circoncis, 
il  eut  circoncis ,  nous  eûmes  dreoncis ,  tous 
eûtes  circoncis,  ils  eurent  ciroonds. 

Plns-qne-parlait.  J*aTais  drconcis,  tu  avais  dr- 
eoncis, il  avait  drconds,  nous  avions  circoncis, 
TOUS  aviez  circoncis,  ils  avaient  dreoncis. 


CIRCONCIRE  (verbe  actif). 

Fntar.  Je  circoncirai ,  tu  circonciras ,  il  circon- 
cira, nous  drcoadnns,  vous  dreoncirez,  ils 
drcondront. 

Fntnr  antérienr.  J'aurai  circoncis,  ta  auras  dr- 
eoncis, U  aura  dreoncis ,  nous  aurons  circon- 
cis, vous  aurez  dreoncis,  ils  auront  dreoncis. 

CONDITIONNEL.  —  Prissent.  Je  circoncirais, 
tu  circoncirais ,  il  drcondrait,  cous  circond- 
rions,  vous  circonciriez,  ils  cireondraient. 

Passé.  J'aurais  drconds,  ta  aorais  dreoncis ,  il 
aurait  circoncis .  nous  aurions  dreoncis,  vous 
auriez  drconds,  ils  auraient  drconds. 

Second  passé.  J'eusse  dreoncis,  tu  eusses  drcon*- 
cis  ,  il  eût  drconds ,  nous  eussions  dreoncis , 
vovfi  eussiez  drconds,  ils  eussent  dreoncis. 

IMPERATIF.  — Circoncis,  circoncisons,  drcon« 
ciscz. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  circoncise. 


que  tu  drcondses,  qu'il  dreondse ,  que  noat 
drconcislons,  que  rem»  dreondiles,  qu'ils  dr- 
condsent. 

Imparfait.  Que  Je  drcondsse,  que  tu  clreondsses, 
qu'il  circondt,  que  nous  drcondssions ,  qu9 
vous  drcondssiez,  qu'ils  drcondsaent. 

Passé.  Que  j'aie  circoncis,  que  tu  aies  drconds, 
qu'il  ait  drconds,  que  nous  ayons  drconds, 
que  vous  avez  drconds,  qu'As  aient  drconds. 

Pltts-qne-paruit.  Que  J'eusse  dreoncis,  qae  ta 
eusses  circonds,  qa^l  eût  drconds,  que  noos 
eussions  circonds,  que  vous  eussiez  circoncist 
qu'ils  eussent  circonds. 

INFINITIF.  —  Présent.  Ciroondre. 

Passé.  Avoir  dreoncis. 

PARTICIPE.  —  Présent,  arcondsant. 

Passé.  Circonds,  drcondse,  ayant  drconds. 


On  dit  que  Pythagore,  voyageant  chez  les  Égyptiens,  fut 
obligé  de  se  faire  circoncire  pour  ôtre  admis  à  leurs  mys- 
tères. (Voltaire.) 


La  postérité  d'Abraham  ne  fut  circoncise  que  du  temps 
de  Josué. 

(Voltaire.) 


CLORE  (verbe  actif  et  défectif ). 
La  froide  main  de  la  mort  pouvait  seule  lui  clore  les  yeux.  (Bossuet.) 


indicatif.  —  Présent.  Je  dos,  ta  clos,  U  dôt. 

Point  d'imparfait. 

Point  de  passe  défini. 

Passé  indéfini.  J'ai  clos,  tu  as  clot,  il  a  cloB,  nous 
avons  clos,  vous  avez  clos,  ils  ont  clos. 

Passé  antérieur.  J'eus  clos,  tu  eus  clos,  il  eut  dos, 
nous  eûmes  clos,  vous  eûtes  dos,  ils  eurent 
clos. 

Pltts-qne-parfait.  J'avais  clos,  ta  avais  clos,  il 
avait  clos ,  nous  avions  clos,  vous  aviez  clos  , 
ils  avaient  clos. 

Ftttnr.  Je  clorai,  ta  cloras,  il  dora,  nous  clo- 
rons, vous  clorez.  Us  cloront. 


Fatar  antérienr.  J'aurai  clM,  to  aoras  clos,  U 
aura  clos ,  nous  aurons  clos,  vous  aurez  dos, 
ils  auront  clos. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  clorais,  ta  do- 
rais, il  dorait ,  nous  dorions ,  voos  doriez ,  ib 
cloraient. 

Psssé.  J'aurais  clos,  ta  aurais  clos,  il  aurait  dos, 
nous  aurions  clos ,  vous  auriez  dos ,  ils  au- 
raient cIm. 

Second  psssé.  J'eusse  clos ,  tu  eusses  dos ,  il  eût 
clos ,  nous  eussions  dos ,  vous  eussiez  clos ,  ils 
eussent  clos. 

IMPÉRATIF.—  Clos. 


Point  de  subjonctif  prêtent. 

Point  d'imparfaU  du  subjonctif. 

Passé.  Que  J'aie  dos ,  que  ta  aies  dot,  qu'il  ail 

clos,  que  nous  ayons  clos^  que  vous  ayez  dos, 

qu'ils  aient  dos. 
Plns-qae-parlait.  Que  J'eusse  clos,  que  ta  eusses 

clos,  qu'il  eût  clos,  que  nous  eussions  dos, 

que  vous  eussiez  clos,  qu'ils  eussent  dos. 
INFINITIF.  —  Présent.  Clora. 
Passé.  Avoir  clos. 
Point  de  participe  prisent. 
Psué.  Clos,  close,  ayant  clos. 


Conjug;uez  de  même  :  Enclore,  éclore. 

f"  Les  temps  qui  manquent  au  verbe  clore  ne  se  trouvent  ni  dans  l'Académie,  ni  dans  les 
meilleures  grammaires.  Que  Ton  ait  dit  quelque  part  :  «  Ces  trois  volumes  closent  la  série  des 
romans  de  Frédéric  Soulié,  et  que  deux  grammairiens  modernes  aient  conclu  de  là  que  l'on 
peut  dire  également  :  Nous  closons,  vous  closez,  je  dosais^  etc.,  toujours  est-il  que  ces  temps 
sont  tout  aussi  désagréables  à  entendre  que  :  Je  closis,  tu  closis^  etc.,  passé  défini  proposé  par 
M.  Landais. 

Véritablement  il  vaut  mieux  qu'un  verbe  soit  défectif,  que  de  cesser  de  l'être  de  cette 
manière.  Puisqu'au  moyen  d'une  périphrase  on  peut  avoir  la  conjugaison  complète  des 
verbes  défectifs ,  pourquoi  vouloir  accréditer  des  termes  que  l'usage  et  le  bon  goût  ne  sau- 
raient approuver? 

2<*  Éclore  n'est  guère  usité  qu'aux  troisièmes  personnes  des  temps  que  nous  avons  donnés 
dans  le  modèle,  mais  il  fait  :  Ils  éclosent  au  pluriel  de  l'indicatif;  qu'il  éclose,  qu'ils  éclosent 
au  subjonctif,  et  reçoit  l'auxiliaire  être  dans  ses  temps  composés. 

Gomme  ces  dieux  éclos  du  cerveau  des  poètes. 

(BOILEAU.) 

On  trouve  sous  sa  main  des  fleurs  toujours  écloses, 

(Le  même.) 
Ces  fleurs  éclôront  bientôt;  celles-ci  sont  écloses  cette 
nuit. 

(ACADÉM  u  ) 


Le  temps... 

A  peine  du  sein  des  ténèbres 
Fait  éclore  les  faits  célèbres, 
Qu'il  les  replonge  dans  la  nuit. 

(Rousseau.) 
Mettez  des  œufs  de  vers  à  soie  au  soleil  afin  qu'ils  éclo- 
sent. (ACADÉMIE.) 
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CONCLURE  (verbe  actif). 
Doit-on  CONCLURE  qu'un  homme  est  coupable  parce  qu*il  est  accusé?         (Pascal.) 


INDICATIF.  —  Kéiemt.  Je  condoB,  ta  codcItm» 

il  eoBdat ,  bou  eonetuoui,  tous  conclues ,  Us 

coBclfieiit. 
lafwlût.  Jeeoocloaie,  ta  ooDclaais,  U  concluait, 

nooe  eoBchiioas»  ▼oua  eondaiex,  ils  concluaieBt. 
PaMé  défiai.  Je  coudas,  ta  condos,  il  conclut, 

Bouscondûmes,  vous  conclûtes,  ils  oonclarcnt. 
Puié  iadéfiai.  J'ai  conclu,  tu  as  conclu,  il  a 

condu  9  BOUS  avons  condu ,  tous  avez  conclu , 

ils  ont  conclu. 
PmU  utériew.  J^eus  conclu,  tu  eus  conclu,  il 

eut  condu ,  nous  eûmes  condu ,  ▼ous  eûtes 

condu,  ils  eurent  condu. 
Plw-q«e-puf!ût.  J'avais  conclu,  tu  avais  con- 
du, U  avait  condu,  nous  avions  condu,  vous 

avies  condu.  Us  avaient  conclu. 


Fntnr.  Je  conclurai,  tu  concluras,  il  conclura , 
nous  conclurons,  vous  conclurez,  Usconduront. 

Fatw  aatériev.  J'aurai  conclu,  tu  auras  conclu, 
il  aura  condu,  nous  aurons  condu,  vous  au- 
rez condu,  ils  auront  conclu. 

CX)NDITIONN£L.  —  Prësent.  Je  conclurais, 
ta  conclurais,  U  condurait,  nous  condurioBS, 
vous  concluriez,  ils  concluraient. 

pMcé.  J'aurais  conclu ,  tu  aurais  conclu ,  il  au- 
rait conclu,  nous  aurions  condu,  tous  auriez 
condu,  ih  auraient  conclu. 

Second  psué.  J'eusse  conclu ,  tu  eusses  conclu , 
il  eût  conclu .  nous  eussions  conclu,  vous  eu»- 
sie;  conclu ,  ils  eussent  conclu. 

IMPÉBATIF  —  Conclus,  concluons,  concluez. 

SUBJONCTIF.  —  Préccat.  Que  Je   condue. 


que  tu  conclues ,  qu'il  conclue,  aue  nous  con- 
cluions, que  vous  concluiez,  qu  ils  concluent, 

lapar&it.  Que  je  conclusse,  que  tu  coudasses , 
qu'il  conclût,  que  nous  coudassions,  que  vous 
conclussiez,  qu'Us  conduasent. 

Pufé.  Que  j'aie  conclu,  que  ta  aies  conclu,  qu'il 
ait  conclu ,  que  noua  ayons  concla,  que  voua 
ayez  conclu,  qu'ils  aient  conclu. 

Plai-qne-par&lt.  Que  J'eusse  conclu,  que  tu  eo^ 
ses  conclu,  qu'il  eût  condu,  que  nous  eussions 
conclu,  que  vous  eussiez  conclu,  qu'Us  eussent 
conclu 

INFINITIF.  —  Prêtent.  Condure. 

PtMé.  Avoir  condu. 

PARTICIPE.  —  PréMat.  Conduant. 

Paaté.  Conclu,  conclue,  ayant  condo. 


Conjuguez  de  même  :  Exclure  (participe  passé  :  exclu^  exclue). 

Qnand  le  verbe  conclure  est  actif,  il  se  dit  ordinairement  des  personnes. 
liOrsqu'il  est  neutre,  il  ne  se  dit  que  des  choses  :  Cet  argument  conclut. 


...  Je  wnclus  de  la  fable 
Que  ce  n'est  qu'en  Dieu  seul  qu'est  l'honneur  véritable. 

(BOILEAU.) 

Le  vrai  se  e(mdi\U  souvent  du  faux.        (Pascal.) 


Les  principes  se  sentent;  les  propositions  se  comdueni. 

(Pascal.) 

Concluons.  L'homme  enfin  perdit  toute  lumière. 

(BOILBAU.) 


INDICATIF.  PrëMBt.  Je  confis,  ta  confis,  U 

coniit,  Boos  confisons,  vous  confisez,  ils  confi- 
sent. 
bparfkit.  Je  confisais ,  ta  confisais,  il  confisait, 

nous  confisions,  vous  confisiez,  ils  confisaient. 
Paaeé  défiai.  Je  confis,  tu  confis,  il  confit,  nous 

confîmes,  voos  conntes,  ils  confirent. 
Passé  iadéfiai.  J'ai  confit,  ttt  as  confit,   U  a 

confit,  BOUS  avons  confit,  vous  avez  confit ,  ils 

ont  confit. 
Pssaé  aatérievr.  J'eus  confit,  ta  eus  confit,  U  eut 

confit,  nous  efimes  confit,  vous  eûtes  confit, 

Us  eurent  confit. 
Plas-^ae-farbit.  J'avais  confit,  tu  avais  confit , 

U  avait  confit,  nous  avions  confit,  voos  aviez 

confit,  ils  avaient  confit. 


CONnRE  (verbe  actif). 

Futur.  Je  confirai,  tu  confiras,  il  confira,  nous 

confirons,  vous  confirez,  ils  confiront. 
Fntar  aatérieor.  J'aurai  confit,  tu  auras  confit, 

il  aura  confit  «  nous  aurons  confit ,  vous  aurez 

confit,  ils  auront  confit. 
CONDITIONNEL.  —  Prêtent.  Je  confirais,  tu 

confirais ,  il  confirait ,  nous  confirions ,  vous 

confiriez,  ils  confiraient. 
Paaaé.  J'aurais  confit;  tu  aurais  confit ,  il  aurait 

confit,  nous  aurions  confit,  voos  auriez  confit, 

ils  auraient  confit. 
Second  paaaé.  J'eusse  confit,  tu  eusses  confit,  il 

eût  confit,  nous  eussions  confit ,  vous  eussiez 

confit,  ils  eussent  confit. 
IMPÉBATIF.  —  Confis,  confisons,  confisez. 


SUBJONCTIF.  —  Présent.  Queje  confise,  que  tu 
confises ,  qu'il  confise ,  que  nous  confisions , 
que  vous  confisiez,  qu'ils  confisent. 

Point  d*imparfait  du  tubjonctif. 

Paaaé.  Que  j'aie  confit,  que  tu  aies  confit,  qu'il 
ait  confit,  que  nous  ayons  confit,  que  vous 
ayez  confit,  qu'ils  aient  confit. 

Plna-ane-parfait.  Que  j'eusse  confit,  que  tu  eusses 
confit,  qu'il  eût  confit,  que  nous  eussions  con- 
fit, que  vous  cassiez  confit,  qu'ils  eosient 
confit. 

INFINITIF.  —  Préaent.  Confire. 

Paaaé.  Avoir  confit. 

PâBTICIPE.  -  Préaent.  Confisant. 

Paaaé.  Confit,  confite,  ayant  confit. 


L'imparfait  du  subjonctif,  tpie  je  confisse,  que  tu  confisses,  etc.,  est  le  seul  temps  qui  soit 
peu  usité  dans  ce  verbe,  parce  qu'il  est  désagréable  à  entendre.  On  dit  au  participe  passé 
confit  y  confite  :  Des  fruits  confits,  des  cerises  ccmfites.  Mais,  au  figuré,  confit  ne  s'emploie  que 
dans  le  style  badin. 


Cet  hymen  de  tous  biens  comblera  vos  désirs^ 
Il  ura  tout  con/i(  en  douceurs,  en  plaisirs. 

(MOLIÈBE.) 


Bien  est  vrai  qu'il  parlait  comme  un  livre , 
Toujours  d*un  ton  confit  en  savoir-vivre, 

(Gresset.) 


COUDRE  (verbe  actif). 
Je  sais  coudre  une  rime  au  bout  de  quelques  mots.         (Boilbau.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  couds,  tu  couds ,  il 

coud,  nous  cousons ,  vous  cousez ,  ils  cousent. 
bpaHut.  Je  cousais,  tu  cousais,  U  cousait,  nous 

cousions,  vous  cousiez,  ils  cousaient. 
Fusé  ilcfitti.  Je  cousis,  tu  cousis,  il  cousit,  nous 

cousîmes,  vous  cousîtes,  ils  cousirent. 
Passé  iadéfiai.  J*ai  COUSU,  tu  as  cousu,  il  a  cousu, 

BOUS  avons  cousu ,  vous  avez  cousu,  ils  ont 

cousu. 
Paaaé  aalérienr.  J'eus  COUSU,  tU  SUS  COUSU,  il  eut 

COUSU ,  nous  eûmes  cousu ,  vous  eûtes  cousu, 

ils  eurent  COUSU. 
Pla»-^M-parfrit.  J'avais  cousu ,  tu  avais  cousu, 

il  avait  cousu,  nous  avioni  cousu,  vous  aviez 
ili  avaient  oouiu. 


Fatvr.  Je  coudrai,  tu  coudras,  il  coudra,  nous 

coudrons,  vous  coudrez,  ils  coudront. 
Fator  ant^rienr.  J'aurai  COUSU ,  tu  auras  cousu , 

il  aura  cousu,  nous  aurons  cousu,  vous  aurez 

cousu,  ils  auront  cousu. 
CONDITIONNEL.  —  Préaeat.  Je  coudrais,  tu 

coudrais ,  il  coudrait ,  nous  coudrions ,  vous 

coudriez,  ils  coudraient. 
Paaaé.  J'aurais  cousu,  tu  aurais  cousu',  il  aurait 

cousu,  nous  aurions  cousu,  vous  auriez  cousu, 

ils  auraient  cousu. 
Seeond  paaaé.  J'eusse  cousu,  tu  eusses  cousu,  il 

eût  cousu ,  nous  eussions  cousu ,  vous  eussiez 

conpu,  ils  eussent  cousu. 
IMPÉRATIF.  —  Couds,  cousons,  cousez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  couse,  que 


tu  couses,  qu'il  couse,  que  nous  cousions, 
que  vous  cousiez,  qu'ils  cousent. 

Imparfait.  Que  Jccousisse,  que  tu  cousisses,  qu'i  1 
cousît,  Que  nous  cousi^ions,  que  vous  cousis- 
siez, qu4ls  cousissent. 

Paaaé.  Que  j'aie  cousu,  que  tu  aies  cousu ,  qu'il 
ait  cousu,  que  nous  ayons  cousu ,  que  vous 
ayez  cousu,  qu'ils  aient  cousu. 

Plaa-qne-parfait.  Que  j'eusse  COUSU,  qu6  tu  eus- 
ses coQBU,  qu'il  eût  cousu,  que  nous  eussions 
cousu,  que  vous  eussiez  cousu,  qu'ils  eussent 
cousu^ 

INFINITIF.  —  Présent.  Coudre. 

Paaaé.  Avoir  cousu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Cousant. 

Passé.  Cousu,  cousue,  ayant  cousu. 


Conjuguez  de  même  :  Découdre^  recoudre. 


112  THÉORIE  DU  VERBE. 

Nous  conseillons  aux  dames  qui  disent  :  je  causerai^  je  cotiserais,  de  lire  ce  modèle  avec 
attention.  Cette  faute  suffit  pour  prouver  qu'une  éducation  a  été  négligée.  En  effet,  toutes 
les  personnes  qui  ont  étudié  la  grammaire  savent  que  l'on  dit  :  je  coudrai^  et  non  pas  :  je  cou- 
serai,  parce  que  le  futur  se  forme  du  présent  de  l'infinitif  en  changeant  la  syllabe  re  en  rai. 

2^  Je  cousis  est  le  passé  défini  de  ce  verbe,  et  non  pas  je  cousus -,  c'est  pourquoi  l'imparfait  du 
subjonctif  se  termine  en  isse  :  Que  je  cousisse,  que  tu  cousisses,  qu'il  cousit,  etc. 

CRAINDRE  (verbe  actif). 

Ah  I  qu'il  est  doux  de  plaindre 
Le  son  d'un  ennemi  quand  il  n*est  plus  à  craindre. 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  crains,  ta  crains,  il 
craint,  noua  craignons,  tous  crai^ez,  ils 
craignent. 

laparfait.  Je  craignais,  tu  craignais ,  il  craignait , 
nous  craignions,  tous  craigniez,  ils  crai- 
gnaient. 

PtMé  déEni.  Je  craignis,  tu  craignis ,  il  craignit , 
nous  craignîmes,  trous  craignîtes,  ils  craigni- 
rent. 

PaMé  indéini.  J'ai  craint,  tu  as  craint,  il  a 
craint,  nous  avons  craint,  vous  avez  craint, 
ils  ont  craint. 

Passé  antériear.  J'eus  craint,  tu  eus  craint,  il 
•ut  craint,  nous  eûmes  craint,  vous  eûtes 
craint,  ils  eurent  craint. 

Plos-qoe-parfait.  J'avais  craint,  tu  avais  craint, 


il  avait  craint,  nous  avions  craint,  vous  aviez 

craint,  ils  avaient  craint. 
Fator.  Je  craindrai ,  tu  craindras,  il  craindra, 

nous  craindrons,  vous  craindrez,  lis  craindront. 
Faiar  aaiériear.  J'aarai  craint,  tu  auras  craint, 

il  aura  craint,  nous  aurons  craint,  vous  aurez 

craint,  ils  auront  craint. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  craindrais ,  tu 

craindrais,  il  craindrait,  nous  craindrions, 

vous  craindriez,  ils  craiudraient. 
Passé.  J'aurais  craint,  tu  aurais  craint,  il  aurait 

craint,  nous  aurions  craint,  vous  auriez  craint, 

ils  auraient  craiut. 
Second  passé.  J'eusso  craint,  ta  eusses  craint,  il 

eût  craint,  nous  eussions  craint,  vous  eussiez 

craint,  ils  eussent  craint. 
IMPÉRATIF.  —  Crains,  craignons,  craignez. 


(Corneille.) 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Qae  Je  craigne,  que 
tu  craignes ,  qu'il  craigne ,  que  nous  cnii  • 
gnions,  que  vous  craigniez,  qu'Us  craignent. 

Imparfait.  Que  je  craignisse,  que  tu  craignisses, 
qu'il  craignit,  que  nous  craignisadons,  qne 
vous  craignissiez,  qu'ils  craignissent. 

Passé.  Que  j'aie  craint,  que  tu  aies  craint,  qu'il 
ait  craint ,  que  nous  ayons  craint ,  que  vous 
ayez  craint,  qu'ils  aient  craint. 

Plns-^e-parfait.  Que  j'eusse  craint,  que  ta  eus- 
ses craint,  qu'il  eût  craint,  que  nous  eussions 
craint,  que  vous  eussiez  craint,  qu'ils  eussent 
craint. 

INFINITIF.  —  Présent.  Craindre. 

Passé.  Avoir  craint. 

PARTICIPE.  —Présent.  Craignant. 

Passé.  Craint,  crainte,  ayant  craint. 


Conjuguez  de  même  :  Contraindre  et  plaindre. 


Je  crains  Dieu,  cher  Abner,  et  n'ai  pas  d'autre  crainte. 

(Racine.) 

Le  péril  le  plus  à  craindre  est  celui  qu'on  ne  craint  pas. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Quand  ils  ne  craindront  plus,  ils  se  feront  plus  craindre. 

(Pascal.) 

Je  le  craindrais  bientôt  s'il  ne  me  craignait  pas. 

(Raune.) 


(Ma  muse)  Touchant  à  tes  lauriers  craindrait  de  les  flétrir. 

(Boilbau.) 

Crains^  tyran,  crains  encore... 

(Corneille.) 

Craignez  tout  d'un  auteur  en  courroux. 

(BoiLBAU.) 

Que  ce  prince  soit  juste  et  craignant  Dieu. 

(Massillon.) 


REMARQUE  SUR  LES  LOCUTIONS  se  plaindre  de  ce  que,  se  plaindre  que. 

Lorsque  la  plainte  est  fondée,  on  emploie  se  plaindre  de  ce  que;  quand  elle  ne  Test  pas, 
on  se  sert  simplement  de  se  plaindre  que. 


AVEC  UN  SUJET  RÉEL  DE  PLAINTE. 

On  SE  PLAINT,  en  Perse ,  de  ce  que  le  royaume  est  gou- 
verné par  deux  ou  trois  femmes.  (Montesquieu.) 

N.  B.  Quoique  la  plainte  soit  fondée ,  les  écrivains,  par 
ellipse,  emploient  quelquefois  se  plaindre  que  pour  se 

PLAINDRE  DE  CE  QUE. 


SANS  AUaTN  SUJET   DE   PLAINTE. 

Pauvre  comme  je  croyais  Tétre ,  je  n'avais  pas  droit  de  me 
PLAINDRE  Qu'on  i'ou/il(  mo  rendre  ménagère. 

(Pascal.) 

Dans  cette  circonstance,  le  verbe  de  la  proposition  subor- 
donnée se  met  toujours  au  subjonctif. 


CROIRE  (verbe  actif.) 
Les  philosophes  n'ont  pu  croire  l'âme  immortelle,  sans  la  croire  une  portion  de  la  Divinité.         (Bossuet.) 


INDICATIF.—  Préieat.  Je  crois,  tu  crois,  il 
croit,  Doos  croyons,  vous  croyez,  ils  croient. 

biparfait.  Je  croyais,  tu  croyais,  il  croyait,  nous 
croyions,  tous  croyiex,  ils  croyaient. 

PHsé  défiai.  Je  crus,  tu  crus,  il  crut,  nous  crû- 
mes, tous  crûtes,  ils  crurent. 

Paué  iadéfiai.  J'ai  cru,  tu  as  cru,  il  a  cru,  nous 
avons  cru,  vous  avez  cru,  ils  ont  cra. 

Paaaé  antcrienr.  J*eu8  cru,  tu  eus  cm,  il  eut  cru, 
nous  eûmes  cru,  vous  eûtes  cru,  Us  eurent  cru. 

Ploa-qoe-parfati.  J'avais  cru,  tu  avais  cru,  il 
avait  cru,  nous  arions  cru,  vous  aviez  cru,  ils 
avaient  cru. 

Fator.  Je  croirai,  tu  croiras,  il  croira,  nous  croi^ 
roQi,  voas  croirez,  lU  croirunt. 


Foittt  anUrienr.  J'aurai  cru,  tu  auras  cru,  il  aura 
cru,  nous  aurons  cru,  vous  aurez  cru ,  ils  au- 
ront cru. 

CONDITIONNEL.  —  Préaeut.  Je  croirais,  tu 
croirais,  il  croirait,  nous  croirions,  vous  croi- 
riez, ils  croiraient. 

Pasaé.  J'aurais  cru,  tu  aurais  cru,  il  aurait  cru, 
nous  aurions  cru,  vous  auriez  cru,  Us  auraient 
cru. 

Second  passe.  J'eusse  cru,  tu  eusses  cru,  il  eût 
cru ,  nous  eussions  cru ,  vous  eussiez  cru ,  ils 
eussent  cru. 

IMPÉRATIF.  —  Crois,  croyons,  croyez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  croie,  que  tu 


croies,  qu'il  croie,  que  nous  croyions,  que  vous 

croyiez,  qu'ils  croient. 
Imparrait.  Que  Je  crusse,  que  tu  crasses,  qu*il 

crût ,  qne  nous  crussions,  que  vous  crussiez , 

qu'ils  crussent. 
Passé.  Que  j'aie  cru ,  que  tu  aies  cm ,  quHI  ait 

cru,  que  nous  ayons  cm,  que  vous  ayez  cru, 

qu'ils  aient  cru. 
Ploa-qae-parfait.  Que  j'eusse  cru ,  que  tu  eusses 

cru,  qu'il  eût  cra,  qne  nous  eussions  cru, 

que  V0U9  eussiez  cra,  qu'ils  eussent  cra. 
INFINITIF.  —  Présent.  Croire. 
Passé.  Avoir  cra. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Croyant. 
Passé.  Cru,  crue,  ayant  cru. 
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!•  Croire  quelqu'un^  c'est  ajouter  foi  à  ce  qu'il  dit;  croire  à  quelqu^un,  c'est  s'y  fier,  avoir 
une  entière  confiance  en  lui. 

Ainsi  croire  les  sorciers  y  c'est  croire  que  ce  qu'ils  disent  est  vrai  ;  et  croire  aux  sorciers,  c'est 
croire  qu'il  y  en  a. 

2*  Croire  quelque  chose^  c'est  croire  ce  qu'on  nous  dit,  c'est  le  considérer  comme  véritable  ; 
croire  à  quelque  chose^  c'est  croire  à  son  existence,  à  sa  réalité. 

Ainsi  croire  l'Église  catholique,  c'est  croire  les  vérités  qu'elle  enseigne  ;  et  croire  à  l'Église 
catholique,  c'est  ne  pas  douter  de  son  existence,  du  pouvoir  qui  lui  a  été  donné  par  Jésus- 
Christ. 


Impie,  ta  ne  croyais  pas  à  la  religion. 

(Fléchibr.) 


...0  ciel!  qu'on  doit  peu  croire 
Aux  dehors  imposants  des  humaines  vertus  !  (Grbsset.) 


CROITRE  (verbe  neutre). 
L'accroissement  de  votre  fortune  verra  croître  dans  le  môme  degré  vos  dissolutions.  (Massillon.) 


INDICATIF.  —  PréMBt.  Je  crois,  ta  crois,  U 
croit,  BOUS  croissons,  tous  croisses,  ils  crois- 
sent. 

lapuiait.  Je  croissais ,  ta  croissais,  il  croissait, 
Doos  croissions,  tous  croissiez,  ils  croissaient. 

Paaeé  délai.  Je  crûs,  tu  crûs,  U  crût,  nous  crû- 
mes, vons  crûtes,  ils  crûrent. 

Pwé  ladcftai.  J'ai  crû,  ta  as  crû,  il  a  crû ,  noas 
aTons  crû,  vons  avrx  crû,  ils  ont  cru. 

Passé  aatéricv.  J'eos  crû,  ta  eos  crû,  il  eut  crû , 
nous  eûmes  crû,  voas  eûtes  crû,  ils  eurent  crû. 

Pias>^e-pwfait.  J^avais  crû,  tu  avais  crû,  il 
axait  crû,  nous  aTlous  crû,  tous  aTiez  crû,  ils 
avaient  crû. 

r.  Je  croîtrai ,  to  croîtras ,  il  croîtra,  nous 


croîtrons,  tous  croîtrez,  ils  croîtront. 
Fatar  «ntérieer.  J*attrai  crû ,  tu  auras  crû ,  il 

aura  crû,  nous  aurons  crû,  vous  aurez  crû,  ils 

auront  crû. 
CONDITIONNEL.  —  PréMBt.  Je  croîtrais,  ta 

croîtrais,  il  croîtrait,  nous  croîtrions,  vous  croî- 
triez, ils  croîtraient. 
Passé.  J'aurais  crû,  tu  aurais  crû,  il  aurait  crû, 

nous  aurions  crû,  veos  auriez  crû,  ils  auraient 

crû. 
Seeoad  paasé.  J'eusse  crû,  tu  casses  crû,  il  eût 

crû ,  nous  eussions  crû ,  vous  eussiez  crû ,  ils 

eussent  crû. 
IMPÉRATIF.  —  Crois,  croissons,  croissez. 
SUBJONCTIF.  —  Préscat.  Que  je  croisse,  que 


tu  croisses,  qu'il  croisse,  que  nous  eroinions , 

que  vous  croissiez,  qu'ils  croissent. 
bparfkit.  Que  Je  crûsse,  que  tu  crûsses,  qtt*il 
'crût,  que  nous  crûssions,  que  vous  crûssiez, 

qu'ils  crûssent. 
Passé.  Que  J'aie  crû,  que  tu  aies  crû ,  qu'il  ait 

crû ,  que  nous  ayons  crû,  que  vous  ayez  crû, 

qu'ils  aient  crû. 
Plus-qae-iwrfaU.  Que  J'eusse  crû ,  que  tu  eusses 

crû,  qu  il  eût  crû,  que  nous  eussions  crû,  qae 

vous  eussiez  crû,  qu'ils  eussent  crû. 
INFINITIF.  —  Préscat.  Croître. 
Panaé.  Avoir  crû. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Croissant 
PaMé.  Crû,  crue,  ayant  crû. 


Conjn{][uez  sur  ce  modèle  :  Accroître  et  décroître. 


i^  Quelques  temps  simples  des  verbes  croire  et  croifre  paraissent  être  semblables;  mais  dans 
le  verbe  croùre  ils  sont  marqués  d'un  accent  circonflexe.  Ainsi,  bien  qu'on  entende  le  même 
son,  l'orthographe  n'est  pas  positivement  la  même,  comme  on  va  le  voir. 

Croire  :  Je  crois,  tu  crois,  il  croit,  je  crus,  j'ai  cru,  crois,  que  je  crussOy  cru,  crue. 

Croître  :  Je  cro(s^  tu  crow,  il  croit,  je  crûs^  j'at  crûj  croîs,  que  je  crûsse,  crû,  crue. 

Cependant  nous  crèmes,  vous  crûtes,  qu'il  cr4^,  sont  absolument  semblables  dans  l'un  et 
l'autre  verbe. 


CROIRE. 

La  véritable  piété  ne  croit  pas  facilement  le  mal. 

(Massillon.) 

Les  grands  ne  croient  être  nés  que  poar  eux-mêmes. 

[Le  même.) 

Justin  ne  croyait  que  lui-même  et  ses  passions. 

(BOSSUBT.) 

Que  croira  votre  peuple  et  que  dira  Tenvie? 

(Corneille.) 

(7fotfat-je  qu'un  mortel,  avant  sa  dernière  heure, 
Peut  pénétrer  des  morts  la  profonde  demeure  1 

(Racine.) 

Nous  croyions  toucher  au  temps  des  consolations,  et  voilà 
encore  des  troubles.  (IUssillon.) 


croItre. 

L'hysope  croit  dans  ces  vallées. 

(Massillon.) 

Les  vertus  croissent  comme  les  plantes,  à  la  rosée  du  ciel. 

(Barthélémy.) 

Elle  croissait  en  grâce  et  en  mérite. 

(Voltaire.) 

Plus  il  croitra  dans  cette  science  funeste,  plus  les  misères 
publiques  croîtront  avec  lui. 

(Massillon.) 

Le  public,  enrichi  du  tribut  de  nos  veilles, 
Croit  qu'on  doit  ajouter  merveilles  sur  merveilles  ; 
Au  comble  parvenus,  il  veut  que  nous  croissions. 

(BOILEAU.) 

i5 


nu 


THÉORIE  DU  VERBE. 


2*  Dans  le  verbe  accroùre^  1  accent  circonflexe  ne  se  place  qne  sur  Yi  qui  est  suivi  d'un  t. 

Sa  tendresse  s'Accao/t  de  la  pitié. 


(DUFRENOT.) 

Un  joar  le  moade  entier  accro{£ea  sa  richesse. 

(La  Fontaine.) 


Paris ,  depuis  Louis  XI ,  ne  s'ett  pas  accru  de  beaucoup 
plus  d'un  tiers.  (Yictor  Hugo.) 

Recueillis  dans  leurs  ports,  accrus  de  leurs  soldats, 
Nous  verrons  notre  camp  grossir  à  chaque  pas. 

(Racine.) 


3^  Décroître  se  conjugue  tout  à  fait  comme  son  modèle  :  je  décrois,  je  décrus,  ]ai  décru,  je 
décroîtrai,  etc. 

DIRE  (verbe  actif). 


Laissez  dire  les  sots,  le  savoir  a  son  prix. 


(La  Fontaine.) 


Fatar  utérkmr.  J'aurai  dit,  ta  aaras  dit,  U  ann 
dit,  noua  attroos  dit,  voua  anres  dit,  ila  auront 
dit. 

CONDITIONNEL,  —  PrétnX.  Je  diraia,  t^  di- 
rais, il  dirait,  noua  diriona,  vous  diriez,  ila 
diraient. 

PtMé.  J'aurais  dit,  tu  auraia  dit,  il  aurait  dit, 
noua  aurions  dit,  tous  auriez  dit,  lia  auraient 
dit. 

Second  paesé.  J^eusse  dit,  tu  euaaea  dit,  il  eût  dit, 
nous  eussions  dit,  voua  euaaiei  dit,  ils  easseat 
dit. 
dit.  ;  IMPERATIF. —  Dia,diaons,ditea. 

Fatnr.  Je  dirai,  tu  diras,  11  dira,  noua  dirons,    )  SUBJONCTIF»  —  PréKnt.  Que  je  dite,  qne  ta 
TOUS  direz,  Us  diront.  I 


indicatif.  —  Pi^at.  Je  dis ,  ta  dis,  il  dit , 

nous  disons,  tous  dites,  ils  disent. 
Imparfait.  Je  disaia,  tu  disais,  il  disait,  nooa  di- 

sioDs,  TOUS  disiez,  ils  disaient. 
PMté  défini.  Je  dis,  tu  dia ,  il  dit ,  noos  dlmea, 

TOUS  dites,  ils  dirent. 
TêêU  indéfini.  J'ai  dit,  ta  as  dit ,  il  a  dit ,  noua 

avons  dit,  vous  avez  dit,  ils  ont  dit. 
Pnué  antcrtev.  J'eus  dit,  tu  eus  dit,  il  eut  dit , 

nous  eûmes  dit,  vous  eûtes  dit,  ils  eurent  dit.    ' 
Pltts-qoe-parfaii.  J'avaia  dit,  tu  avala  dit,  il  avait    | 

dit,  noua  aviona  dit,  voua  aviez  dit,  ila  avalant   : 


diaea,  qu'il  dise ,  que  noos  diaiona ,  que  Tou 
dlaiez,  qu'ila  diaent. 
Imparfait.  Que  Je  disse,  qne  ta  disses,  qu'il  dtt, 

3ue  noua  dissions,  que  voua  diaaiez,  qu'ils 
issent. 
Paaaé.  Que  J'aie  dit.  que  tu  aléa  dit,  qu'il  ait  dit, 

que  nous  ayona  (Ut,  que  voua  ayez  dit,  qu'ils 

aient  dit. 
Plns-qoe-parfiih.  Que J'eoaae  dit,  qne  ta  euasea 

dit,  qull  eût  dit,  que  nous  euasiona  dit,  qae 

TOUS  eussiez  dit,  qu'ils  eussent  dit. 
infinitif.  —  PréMBt.  Dire. 
Paaaé.  Avoir  dit. 

PARTICIPE.  —  Prient.  Disant. 
Pnasë.  Dit,  dite,  ayant  dit. 


Conjuguez  de  même  :  Redire. 


Les  secondes  personnes  :  vous  dites,  vous  redites,  dites,  redites^  sont  les  seules  particularités 
des  verbes  dire  et  redire. 

Je  crains  Dieu,  dtl69-voa8,  sa  vérité  me  touche.  |      Dites  un  mot?  —  Hélas  !  quel  mot  puis-je  lui  dire? 

(Racinb.)  I  (Racine.) 

Quant  aux  verbes  dédire,  contredire^  interdire,  médire,  prédire,  ils  font  :  Vous  dédisez, 
vous  contredisez,  vous  interdisez,  vous  médisez,  vous  prédisez.  Il  n'y  a  donc  que  dire  et  redire 
qui  soient  irréguliers  à  la  deuxième  personne  plurielle  du  présent  de  Tindicatif  et  de  l'impératif . 

Nous  donnerons  bientôt  la  conjugaison  du  verbe  médire. 


Que  dts-je?  votre  vie,  Esther,  est-elle  à  vous? 

(Racine.) 

0  Seigneur  1  vous  avez  fait,  comme  dit  le  sage,  Tœil  qui 
regarde  et  Foreille  qui  écoule.  (Bossuet.) 

Ils  sont  incapables  de  parler  juste,  et  Ton  peut,  en  assu- 
rance, condamner  ce  qu'ils  disent,  ce  qu'ils  ont  dit,  et  ce 
qu'ils  diront.  (La  Bruyère.) 


C'est  la  sagesse,  disait  un  jeune  roi,  qui  donnera  à  ma 
jeunesse  toute  la  prudence  des  vieillards. 

(Massillon.) 
Qui  a  dit  au  soleil  :  Sortez  du  néant.  {Le  même.) 

On  dirait  que  Ronsard  sur  ses  pipeaux  rustiques 
Vient  encor  fredonner  ses  idylles  gothiques. 

(BOILEAU.) 


INDICATIF.  —  Préacnt.  J'écris,  tu  écris,  il  écrit, 

nous  écrivons,  tous  écrivez,  ils  écrivent, 
laparfaii.  J'écrivais,  ta  écrivais,  il  écrivait,  nous 

écrivions,  vous  écriviez,  ils  écrivaient. 
Paisé  défiai.  J 'écrivis,  tu  écrivis,  il  écrivit,  nous 

écrivîmes,  vous  écrivîtes,  ils  écrivirent. 
Pauë  indéfini.  J'ai  écrit,  tu  as  écrit,  il  a  écrit, 

nous  avons  écrit,  vous  aves  écrit,  ils  ont  écrit. 
Puaé  antérieur.  J'eus  éferit,  tu  eus  écrit,  il  eut 

écrit,  nous  eûmes  écrit,  vous  eûtes  écrit,  ils 

curent  écrit. 
PlnaH{ne-parfMt.  J'avais  écrit,  tu  avals  écrit,  il 

avait  écrit,  nous  avions  écri^  vous  aviez  écrit, 

ils  avaient  écrit. 
Fntw.  J'écrirai,  tu  écriras,  il  écrira,  nous  éal- 


ÉCRffiE  (verbe  actif). 

rotts,  TOUS  écrirez,  ils  écriront. 
Fntv  antérieur.  J'aurai  écrit,  tu  auras  écrit,  U 

aura  écrit,  nous  aurons  écrit,  vous  aurez  écrit, 

ils  auront  écrit. 
CONDITIONNEL.— PréMnt.  J'écrirais,  tu  écri- 
rais, il  écrirait,  nous  écririons,  vous  écririez, 

ils  écriraient. 
Passé.  J'aurais  écrit,  tu  aurais  écrit,  11  aurait 

écrit,  nous  aurions  écrit,  vous  auriez  écrit,  ils 

auraient  écrit. 
Second  passé.  J'eusse  écrit,  tu  eusses  écrit,  il  eût 

écrit ,  nous  eussions  écrit ,  vous  eussiez  écrit, 

ils  (lissent  écrite 
IMPERATIF.  —  Écris,  écrivons,  écrivez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  J'écrive,  que  tu 


écrives,  qu'il  écrive,  que  nous  écrivions,  que 

vous  écriviez,  qu'ils  écrivent. 
Imparfait.  Que  J'écrivisse,  que  tu  écrivisses,  qu'il 

écrivit,  que  nous  écriviuions,  que  voua  écri' 

vissiez,  qu'ils  écrivissent. 
Passé.  Que  J'aie  écrit,  que  tu  aies  écrit,  qu'il  ait 

écrit,  que  nous  ayons  écrit,  que  vous  ayez 

écrit,  qu'ils  aient  écrit. 
Plns-^nc -parfait.  Que  J'eusse  écrit,  que  tu  eusses 

écrit,  qu'il  eût  écrit ,  que  nous  eussions  écrit, 

que  vous  eussiez  écrit,  qu'ils  eussent  écrit. 
INFINITIF.  —  Présent.  Ecrire. 
Passé.  Avoir  écrit. 
PARTICIPE.  —  Présent.  Ecrivant. 
Passé.  Ecrit,  écrite,  ayant  écrit. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Circonscrire,  décrire,  inscrire,  prescrire,  proscrire,  récrire,  souscrire,  transcrire. 
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Elle  a  trois  fois  écrit,  et»  changeant  de  pensée  » 
T^îs  fois  elle  a  rompu  sa  lettre  commencée. 

(Racine.) 

L'homme  est  né  pour  le  ciel  ;  U  porte  écrits  dans  son 
cœur  les  titres  augustes  et  ineffaçables  de  son  origine. 

(Massillon.) 


Ce  qui  n*es(  écrit  que  sur  le  marbre  et  sur  Tairain  est 
bientôt  efiàcé;  ce  qui  est  écrit  dans  les  ccMirs  demeure  tou-* 
jours.  (Màssillon.) 

Il  trouve  écrite  dans  son  coeur  la  loi  qui  défend  la  vio- 
lence, rinjustice. 

(Le  même.) 


INIHGA.TIF.  —  Wwéêtmt,  Jo  fais,  ta  fait,  U  teit, 

BOUS  faisons,  Toas  faites,  ils  font. 
iMarlait.  Je  iàisais,  tu  faisais,  il  faisait,  nous 

Misions,  voos  faisiez,  ils  faisaient. 
Vmué  défiai.  Je  fis,  tu  Ils,  il  fit,  noos  flmes,  vous 

fîtes,  ils  flrent. 
PaMé  iaaéiai.  J*ai  fait,  tu  âs  fait,  il  a  fait,  nous 

ayons  fait,  tous  avec  fait,  ils  ont  fait. 
Pusc  aatériear.  J*eas  fiiit,  tu  eus  fait,  il  eut  fait, 

■onseûmesfait,  TOUS  eûtes  fait,  ils  eurent  fait. 
FlM-me-pulBU.  J'avais  fait,  tu  ayais  fait,  il 

aTait  fait,  noua  avions  fait,  vous  avies  fsit, 

ils  avaient  fait. 
Fntar.  Je  ferai»,  tu  feras ,  Il  fera,  nous  ferons, 

vous  feret,  ils  feront. 


FAIRE  (verbe  actif). 

Patv  satérieur.  J'aurai  fait,  tu  auras  fait,  U 
aura  fait,  nous  aurons  fait,  vous  aurez  fait, 
ils  auront  fait. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  ferais,  tu  fe- 
rais, il  ferait,  nous  ferlons,  vous  feriez,  ils  fe- 
raient. 

Pasaé.  J'aurais  fait,  tu  aurais  fait,  il  aurait  fait, 
nous  aurions  fait,  vous  auriez  fait,  ils  auraient 
fait. 

SccMid  patte.  J*eusse  fait,  tu  eusses  fait,  il  eût 
fait,  nous  eussions  fait,  vous  eussiez  fait.  Us 
eurent  fait. 

IMPERiTIP.  —  Fais,  faisons,  faites. 

SUBJONCTIF.  —  PréMBt.  Que  je  fasse,  que 


tu  ftases ,  qu'U  fasse ,  que  nous  fasrions ,  que 
vous  fassiez,  qu'ils  fassent. 

IsapArfaU.  Que  Je  fisse,  que  tu  fisses,  qu'il  fit, 
que  nous  fissions,  que  vous  fissiez,  qu'iU  fis- 
sent. 

Paaië.  Que  J'aie  fait,  que  tu  aies  fait,  qu'il  ait 
fait,  que  nous  ayons  fait,  que  vous  ayez  fait, 
qu'ils  aient  fait. 

Plna-que-parfait.  Que  J*eusse  fait,  que  tu  eusses 
fait,  qu'il  eût  fidt,  que  nous  eussions  tait,  que 
vous  eussiez  fait,  qu'ils  eussent  fait. 

INFINITIF.  —  Préscat.  Faire. 

Paasé.  Avoir  fait. 

PARTICIPE.  —  Préaeat.  Faisant 

Paaaé.  Fait,  faite,  ayant  fait. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Contrefaire,  défaire,  refaire,  surfaire,  satisfaire,  forfaire  et  méfaire. 

Quant  aux  deux  derniers  verbes  forfaire  et  méfaire^  ils  ne  s'emploient  guère  qu'à  l'infinitif 
et  aux  temps  composés. 

1*  Voltaire  et,  à  son  exemple,  plusieurs  auteurs  ont  écrit  :  Fescmt,  nous  fesons^  je  fesais, 
tu  ferais,  il  ferait,  nous  festons,  vous  fesiezy  ils  fesaient,  fesons;  au  lieu  de  faisa/nt,  faisons^ 
je  faisais^  etc.  Mais  comme  cette  orthographe,  quelque  préférable  qu'elle  soit,  ne  prévaut 
point  encore,  nous  ne  l'avons  pas  suivie  dans  le  modèle. 

2»  Quand  le  verbe  faire  est  joint  à  un  verbe  neutre,  le  pronom  qui  le  précède  est  un 
complément  direct  ;  s'il  est  joint  à  un  verbe  actif^  le  pronom  est  un  complément  indirect. 

PAIRB  AVEC  UN  VKRBE  NEUTBB. 

On  le  FIT  renoncer  à  ses  prétentions ,  et  non  pas  :  On  lui 
FIT  renoncer  à  ses  prétentions. 

3*  Lorsqu'on  met  le  verbe  faire ^  par  élégance,  à  la  place  d'un  verbe  qu'on  ne  veut  pas 
répéter,  il  faut  prendre  garde  qu'il  ne  donne  lieu  à  quelque  équivoque,  car  la  clarté  du  style 
est  le  {)remier  mérite  d'un  ouvrage.  Cette  phrase  de  Vaugelas  n'est  donc  point  à  imiter  :  «  Il 
n'a  pas  si  bien  marié  sa  fille  qu  il  a  fai^  les  autres.  »  Mais  l'élégance  et  la  clarté  se  trouvent 
réunies  dans  cet  exemple  de  madame  de  Sévigné  :  «  On  ne  peut  s'intéresser  plus  vivement 
que  je  fais  à  ce  qui  vous  touche.  »» 

4®  Les  expressions  ne  faire  que,  ne  faire  que  de  ne  s'emploient  pas  indifféremment  l'une 
pour  l'autre,  parce  qu'elles  ne  signifient  pas  la  même  chose. 

Ne  faire  que  de  marque  une  action  qui  vient  d'arriver  à  l'instant  même. 

Ne  faire  que  désigne  une  action  que  l'on  fait  à  tout  moment. 

Il  ne  fait  que  de  sortir. 


FAIRE  AVEC  UN  VERBE  ACTIF. 

On  lui  FIT  aimer  l'étude  ;  et  non  pas  :  On  le  fit  aipfier 
l'étude. 


Analyse.  U  vient  de  sortir  tout  à  Theure,  il  n'y  a  qu'un 
instant. 


Il  ne  fait  que  sortir. 

Analyse.  Il  sort  et  il  rentre  sans  cesse,  il  est  toujours 
par  voie  et  par  chemin. 


Observation.  Ne  faire  que  marque  aussi  une  action  qui  est  immédiatement  suivie  de  son 

résultat. 

Je  ne  fis  que  le  toucher,  et  il  tomba. 
Il  n'a  fait  que  paraître  dans  l'assemblée,  et  s'est  reUré  aussitôt.  Il  ne  fit  qu'entrer  et  sortir.       (académie. 
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C'est  l'adulatioD  qui  ^tt  d'un  bOD  prince  un  prince  né 
pour  le  malheur  de  eee  peuples. 

(BllSSILLON.) 

Nous  faitoru  cas  du  beau ,  nous  méprisons  l'utile. 
(La  Fontainb.) 
Les  ambitieux  soat  des  glorieux  qui  font  des  bassesses, 

(Flâcbieh.) 
Et  trois  cent  mille  francs  avec  elle  obtenus 
La  firent  à  ses  yeux  plus  belle  que  Vânus. 

(BOILBAU.) 


Eb,  moD  amil  tire-moi  du  danger; 
Tu  ftnu  après  ta  harangue. 

(La  FONTADfl.) 

Messieurs  les  courtisans,  cessez  de  vous  détruire; 
/'dites,  si  TOUS  pouvez,  votre  cour  sans  voas  nuire. 

{Le  ffiAne.) 
Quand  on  nous  Qalle ,  il  fout  que  nous  faisioM  attentitm , 
car  on  veut  nous  tromper.  (Lehau.) 

Qu8  vouliez-vous  qu'il  f(i  contre  trois?  —  Qu'il  mourût. 

(COKMEILLE.) 


INDICATIF.  —  PréMi 

Joint,  nanjJolEaDni, 
hpHhii.  Js  Joignait , 

neu>)olgrioin,Toni 
ruét  iiUi.  Je  Joignis, 

JoIgnlniH.  TOU»  Jolgi 
FH>t»<1<a>i,  J->iJoIi 

PiHJ»Uri»r.  J-cuaJ 
Joint,  noo)  «amo  Joint,  mu)  fO 

rlât-i|«-pu'bii.  J'tTùhJoinii  (n  i 


Fnmr.J.Jol. 


In  jolndiu,U  Jolnd»,  Bonj 


JOINDRE  (verbe  actif). 

JolDdioni.  Toiujalndrti,  lia  JoladroDi. 
Fiur  uWritir.  J^aarii  Joint,  ta  aoTu Joint,  il 

Joinl,  m  inVonl Joint. 
CONDITIONNEL.  —  Pritui.  la  Jolndnli,  tn 
joinilTais,  il  Jnlndriit,  noni  Joindilcni,  tooi 


■Isjoi. 


HJol. 


M  Jol. 


m  jSmÎ'do^Ï  wKÎoM'joTn"™  J  ™ii« 

Joint,  lljjtnmnt  joint. 
TMPP.RtTIF.  —  Jolni.JoIgniini,  Joignez. 
SUBJONCTIF. —  Ft«Kni.  Que  je  Joigne,  que 


ID  Joigne»,  qnll  Joigne,  qa*  nom  Jotgnlou, 

<)Qe  Touijolgnlei,  qu'Ile  Joignent. 
■>P>r&il.  Que  Je  Joignliie,  qw  tDicdgnUws, 

qu'il  Joignit,  que  noue  foIgnluloDe,  qno  todi 

Jolgniuiii,  qu^iliJuIgniiHnt. 
Fue^.  QaeJ'eie  Joint,  que  tu  *iea  Joint,  qu'il  lit 

Joint,  qu'il  «aLJoInt,  que  noniéunioDi Joint, 
que  TOU.  enuieiioiul,  qu'Ile  euKenlJoint 
INFINITIF.—  P-itai.  Jaindte, 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

CoBjoiadie,  d^Jolndre,  dlejolndn.  njoindre,  olndie  et  poindre. 


Plus  ceux  qui  applaudissent  sans  cesse  aux  grands  sont 
nombreux,  plus  l'homme  vertueux ,  qui  ne  so  joint  pas  aux 
adulations  publiques,  doit  lui  être  agréable. 

(Massillok.) 
Les  poltrons  tirent  sur  l'ennemi,  les  braves  le  joignent. 

(Cbablbs  XU.) 
Le  chevalier  Temple  était  un  homme  qui  joignait  les  let- 
tres aux  affaires  d'Elat. 

(VOLTAIBB.) 


Il  juignit  au  plaisir  de  vaincre  celui  de  pardonner. 

(hOSSCKI.) 

Ah  I  par  quel  soin  cruet  le  ciel  auait-il  joint 

Deux  cœurs  que  l'un  pour  l'autre  il  ne  destinait  point. 

(Racinb.) 
Aoiane,  malgré  vous,  nous  joindra  l'un  à  l'autre. 

{Le  même.) 
Il  feut  qu'on  jo»j;n«  encor  l'outrage  à  mes  douleurs. 

{Lt  fflénw.} 


1°  Le  verbe  oindre  signifie  frotter  d'huile,  de  quelque  matière  grasse.  Voici  sa  conjugaison  ; 

INDICATIF—  PriKil,  J'oine,  ta  oini.  11  élut,  noue  olgnone,  loul  oignez,  |  OIni,  ete.  —  SUBJONCTIF.  —  Pjiml.  Que  J'oigne,  etc.  —  builàli. 
Ile  oigwnt  -  iBurTiil.  J'olgneii,  etc.  -  Pm*  diC.i.  J'oignis  etc.  —  I  Que  J'olgnliee,  etc.  -  PAETICIPE.  -  Pr^m.  Oignut.  -  Put. 
Fuf  iiUtni.  J'^  oint,  elc  -  Fuu.  J'alndrd,  etc.  -  lUPÉRATIF.    I       Oint,  ointe,  syint  oint. 

On  oml  une  tumeur  avec  de  l'onguent  pour  l'amollir.        1     On  oint  les  évéques  à  leur  sacre. 

Autrefois  on  oi'^nat'l  les  athlètes  pour  la  lutte.  I     On  oignait  les  rois  de  France  à  leur  sacre  avec  l'fauile  de 

I  la  sainte  ampoule. 
2*  Poindre  n'est  guère  usité  qu'à  l'infinitif,  au  futur  et  au  conditiouDel. 
Je  sortirai  dés  que  le  jour  poindra.  i      Dès  que  les  herbes  commencent  à  poindre. 

(Académie.)  I  (AcAnÉuiB.) 

LIRE  (verbe  actif). 
Transportons-nous  en  esprit  sur  le  champ  de  bataille  pour  y  libe  et  méditer  à  loisir  l'instabilité  des  choses  humaines. 

(Uassillon.) 

In,  lieu»      ■■■udii.  Qaajeluue.quetaluata,  qu'il  lOt. 
isuiontiu.  quenoni]u>iloni,quavBua1uaiei,qu'l]e]u»- 

■leilu.qD'ilait  In, 


INDICATIF.  —  Piâeat.  Ja  lU, 

noualltoni,  loa»  Uki,  lie  llseni 
lH»riil.jBll>ai>,luliial>,U  I 

lions.  TDue  liilo,  lie  lUalenl. 
ruii  atAu.  Ja  lue,  tu  lue,  Il  tnl. 


TDOS  aval  lu,  lie  ont  lu. 


Fntar  enlMear.  J'iural  lu ,  tn 

la.  noua  euronslil,  Touiourel 

CONDITIONNEL.  -  Pi^nt. 


lulIritl.Ueli- 


.(.QueJ'el 


nouinuhanslu.Tiiua«nrieilu,ll>iinrnlenllu.  Plit-qat-pu-riil.  QuaJ'enSH  lu,  qna  ta  eu 

SccsBitruit.  J'cusselu,  tucuisesla.n  attt  lu,  :       lu,  qu'ilefltlu.quennu<Tns>iani]u,quaTc 

nnijneuMlonjlo  ïOu.euMln  lu,ilaeni«mt  lu.  i       euuiei  lu.  qu'Ile  eoeunt  lu. 

IMPÉRATIF.  —  Lii,  liioni.  liiei.  INFINITIF.  —  Priieal.  Lin. 

SUBJONCTIF.  —PrtMet.  Qua  Je  Ihe.ouala  Pi.ij.  Avoir  lu. 

ïlet,  quIlB  ttoent. 
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Conjuguez  de  même  :  Élire  et  relire. 

i^  Je  lis 9  sous  la  fonne  interrogative,  fait  lis-je,  et  non  pas  liséré.  Pour  s'en  convaincre,  il 
suffit  de  remettre  le  pronom  à  la  place  qu'il  occupe  ordinairement.  En  effet,  que  signifierait 
je  lise?  Mais,  comme  lis-^'e  est  désagréable  à  entendre,  prenez  un  autre  tour  et  dites  :  Est-ce 
que  je  lis. 

2*  J'ai  lu  sur  le  journal^  sur  un  registre  est  une  faute  de  français.  On  doit  dire  :  Toi  lu  dcms 
le  journal,  dans  un  registre^  de  même  que  l'on  dit  :  Jai  lu  dans  un  litre  :  il  faut  les  ouvrir 
également  pour  en  connaître  le  contenu.  Mais,  j'ai  lu  sur  une  affiche  est  très-correct,  car 
ce  qu'elle  contient  se  trouve  en  vue,  comme  ce  qui  est  écrit  sur  un  mur  ou  sur  une  devanture 
de  boutique. 


Dans  ses  yeux  confus  je  lis  ses  perGdîes. 

(Ragimb.) 
Dieu  lit  dans  les  cœurs. 

(Massillon.) 


Il  avait  lu  cent  trente  fois  le  nouveau  Testament. 

Il  lisait  tous  les  jours  à  genoux  quelques  arlictes  de  la  loi 
de  Dieu.  {La  même.) 


LUIRE  (verbe  neutre  et  défectif). 


Dieu  Gt  LUIRE  le  soleil  sur  les  bons  comme  sur  les  mauvais. 


INDICATIF.  —  Pr<MBt.  Je  lais,  tu  luis,  il 

luit,  nous  Inimns,  tous  iuisez,  ils  luisent. 
loiparfkit.  Je  luisais,  ta  luisais,  il  laisait,  nous 

toisions,  roas  luisiez,  ils  luisaient. 
Point  de  passé  dc/lni. 
l"Mté  indéfini.  J'ai  lui,  til  ftS  lui,  il  a  lai,  BOUS 

avons  lui,  vous  avez  lui,  ils  ont  lai. 
Pa«é  «Btérîrnr.  J'ens  lui.  tu  eus  lui,  il  eut  lu!, 

noos  eûmes  lui,  vous  eûtes  lui,  ils  eurent  lui. 
P]ns-i|nc-p»rfaii.  J'avais  lui,  tu   avais  lui,   il 

avait  lui,  nous  avions  lui,  voas  avies  lui,  Ils 

aTaieat  lui. 
Fntar.  Je  luirai ,  tu  luiras ,  il  loira ,  nous  Ini- 

rotts,  vous  luirez,  ils  luiront, 


Fatnr  tntiiienr.  J*aiirai  lai,  tu  auras  lai,  il  aura 

lui,  nous  aurons  lui,  vous  aurez  lui,  ils  auront 

lui. 
CONDITIONNEL.  —  Prfwni.  Ja  înirais,  tu 

luirais,  il  luirait,  noas  luirions ,  vous  luiriez, 

ils  luirtdent. 
Fasse.  J*aurais  lui,  tu  aurais  lui,  H  aurait  Iirl, 

nous  aurions  lui,  tous  auriez  lui,  ils  auraient 

lui. 
Secand  passé.  J'eusse  loi,  tu  enssesinl,  il  eût  lui, 

nous  eussions  lui,  tous  eussiez  lui,  ils  eussent 

lui. 
Point  d'impératif. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Qae  Je  luise  ,  que 

Conjuguez  de  même  :  Reluire. 


(Massillon.) 

tu  luises,  qu'il  luise ,  que  nous  luisions ,  que 

TOUS  luisiez,  qu'ils  luisent. 
Point  d'imparfait  du  subjonctif. 
Passé.  Que  j'aie  lui,  que  ta  aies  lui,  qu'il  «it  lui, 

que  nous  ayons  lui»  que  tous  ayez  lui,  qu'ils 

aient  lui. 
Phu-qne-parfatt.  Que  j*ensae  lui ,  que  tu  eusses 

lui,  qu'il  eût  lui,  que  noas  eussions  lui,  que 

vous  eussiez  lui,  qu'ils  eussent  lui. 
INFINITIF.  —  Pissent.  Luire. 
Passé.  Avoir  lui. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Luisant. 
Passé.  Lui,  ayant  lui. 


Ceux  mêmes  à  qui  la  lumière  de  la  vérité  luit  encore  en 


secret. 


(Massillon.) 


I 


Quand  même  ii  luirait  quelque  rayon  de  connaissance. 

(PLÉCDien.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  maudis,  tu  maudis, 
il  maudit,  nous  maudiflaons ,  toub  maudissez, 
ils  maudissent. 

Imparfait.  Je  maudissais,  tu  maudissais,  il  man- 
dissait,  nous  maudissions,  tous  maudissiez, 
ils  maudissaient. 

Passé  défini.  Je  maudis,  tu  maudis,  il  maudit, 
nous  maudîmes, tous  maudites,  ils  mandirent. 

Passé  indéfini.  J'ai  maudit,  tu  as  maudit,  il  a 
maudit,  nous  aTons  maudit ,  vous  avez  mau- 
dit, ils  ont  maiidit. 

Passé  antévieor.  J'eus  maudit,  tu  eus  maudit,  il 
eut  maudit ,  nous  eûmes  maudit ,  vous  eûtes 
maudit,  ils  eurent  maudit. 

Plns-^ae -parfait.  J'avais  maudit,  ta  avais  mau- 
dit, il  avait  maudit,  nous  avions  maudit,  vous 
aviez  maudift,  ils  avaient  maudit. 


MAUDIRE  (verbe  actif). 

Fatnr.  Je  maudirai»  tu  maudiras, il  maudira, 
nous  maudirons,  vous  maudirez,  ils  maudiront. 

Fatar  antérieur.  J'aurai  maudit,  tu  auras  mau- 
dit, il  aura  maudit,  nous  aurons  maudit,  Toaa 
aurez  maudit,  ils  auront  maudit. 

CX)ND[TIONNEL.  —  Présent.  Je  maudirais,  tu 
maudirais,  il  maudirait,  nous  maudirions, 
Tons  maudiriez,  ils  maudiraient. 

Passé  J'aurais  maudit,  tu  aurais  maudit,  il  au- 
rait maudit,  nous  aurions  maudit,  vous  auriez 
maudit,  ils  auraient  maudit. 

Second  passé.  JP'eusse  maudit,  tu  eusses  maudit, 
ii  eût  maudit,  nous  eussions  maudit,  tous 
eu^^iez  maudit,  ils  eussent  maudit. 

IMPERATIF.  —  Maudis,  maudissons,  maudis- 
sez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  maudisse, 


que  tu  maudisses,  quMl  maudisse,  que  nous 
maudissions,  q«e  tous  ipaudi&sieSy  qu'ils  mau- 
dissent 

Imparfait.  Que  Je  maudisse ,  que  tu  maudisses , 
qu'il  maudît,  que  nous  maudissions,  que  tous 
maudissiez,  qu'ils  maudissent 

Passé.  —  Que  j'aie  maudit,  que  tu  aies  maudit, 
qu'il  ait  maudit,  que  nous  ayons  maudit,  que 
TOUS  ayez  maudit,  qu'ils  aient  maudit 

Plns-^ae-parfait.  Que  J*etisse  maodit,  que  tu 
eusses  maudit,  qu'il  eût  maudit,  que  nous 
eussions  maudit,  que  vous  eussiez  maudit, 
qu'ils  ea<:aent  maudit. 

INFINITIF.  —  Présent.  Maudire. 

Passé.  ATotr  maudit 

PARTICIPE.  —  Présent  Maudissant 

Passé.  Maudit,  maudite,  ayant  maudit. 


Nous  avons  donné  la  conjugaison  de  ce  verbe  pour  montrer  que  la  consonne  s  se  double 
dans  tous  les  temps  où  elle  se  trouve  entre  deux  voyelles.  Ainsi  ne  dites  pas  :  Nous  maudisonSy 
vous  nuuulisez  {ou  vous  maudites),  je  maudisais ,  que  je  maudise,  maudisant;  mais  dites  : 
Nous  maudissons,  vous  maudissez ^  je  maudissais,  que  je  nuiudisse,  maudissant. 


Mais  quand  j'ai  bien  maudit  muse  et  Phébus. 

(BOILEAU.) 

Vous  maudirez  ces  races  cruelles;  vous  lancerez  vos  fou- 
dres sur  les  géants.  (Massillon.) 

I!  maudirait  le  jour... 

(Boilbau.) 


Maudissant  vingt  fois  le  démon  qui  m'inspire. 

(BOILEAU.) 

Maudit  soit  le  premier  dont  la  verve  insensée. 

(Is  même.) 

De  quel  genre  le  faire»  équivoque  maudite, 

(Le  même.) 
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MÉDIRE  (verbe  neutre). 
C'est  un  méchant  métier  que  celui  de  médibb.         (Boileau  ) 


INDICATIF.  —  Prittkî,  Je  mMii ,  ta  mëdii,  il 
inédit,  nous  médisons 9  tous  médises,  ils  mé- 
disent. 

biparCût  Je  médisais,  tu  médisais,  il  médisait, 
nous  médisions,  vous  médisiez,  ils  médisaient. 

Psasë  défini.  Je  médis,  tu  médis,  il  médit,  nous 
médtmea,  vous  médites,  ils  médirent. 

Passé  tBdéflai.  J'ai  médit,  tu  as  médit ,  il  a  mé- 
dit, nous  avons  médit,  vous  avez  médit, ils 
ont  médit. 

Passé  «Btéricw.  J'eus  médit,  tu  eus  médit,  il  eut 
médit,  nous  eûmes  médit,  vous  eûtes  médit, 
ils  eurent  médit. 

Pins -«pie-parfait.  J'avais  médit,  tu  avais  médit, 
il  avait  médit,  nous  avions  médit,  voua  aviez 
médit,  ils  avaient  médit. 


FatBr  Je  médirai ,  tu  médiras  ,  il  médira,  nous 

médirons,  vous  médires,  ils  médiront. 
Fator  aatéricor.  J'aurai  médit,  tu  auras  médit, 

il  aura  médit,  nous  aurons  médit,  vous  aurez 

médit,  ih  auront  médit. 
CONDITIONNEL.  —  Présent  Je  médirais,  tu 

médirais,  il  médirait,  nous  médirions,  vous 

médiriez,  ils  médiraient. 
Passé.  J'aurais  médit,  tu  aurais  médit,  il  aurait 

médit,  nous  aurions  médit,  vous  anries  médit, 

ils  auraient  médit. 
Second  paasé.  J^eusse  médit,  tu  eusses  médit,  il 

eût  médit,  nous  eussions  médit,  vous  eussiez 

mérjlit,  ils  eussent  médit. 
IMPERATIF.  —  Médis,  médisons,  médisez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  médise,  que 


tu  médises,  qu'il  médise,  que  nous  médisioni, 
que  vous  médisiez,  qu'ils  médisent. 

lasparfait.  Que  Je  méditse,  que  tu  médisses, 
qu'il  médit,  qne  nous  médissions,  que  vous 
médissiez,  qu'ils  médissent. 

Passé.  Que  J'aie  médit,  que  tu  aies  médit,  qu'il 
ait  médit,  qoe  nous  ayons  médit,  que  voua 
ayez  médit,  qu'ils  aient  médit. 

Plos-qne-parfaii.  Que  J'eusse  médit,  que  tu  eus- 
ses médit,  qu'il  eût  médit ,  que  nous  eussions 
médit,  que  vous  eussiez  nufidit .  qu'Us  eussent 
médît. 

INFINITIF.  —  Présent.  Médire. 

Passé.  Avoir  médit. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Médisant. 

Passé.  Médit,  ayant  médit. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

ContradifB,  dédlKi  interdira  et  prédire  qui  font  à  la  deuxième  personne  du  pluriel  :  Tons  contredûes,  fous  dédUeMf  tous  interdùeg,  vovlê  priiitet. 


Nous  faisors  tous  les  jours  r.npolcgie  des  maximes  du 
monde,  tandis  que  notre  cœur  contredit  en  secret  nos  dé- 
diions. 

(Massillon.) 


Que  de  biens,  que  de  maux  sont  prédits  tour  à  tour! 

(Racinb.) 
C'est  l'opinion  d*UQ  favori  qui  se  dédira  à  l'agonie. 

(La  BauTÈaB.) 


METTRE  (verbe  actif). 
Gomment  se  faire  craindre  sans  se  MBrraR  en  danger  d'être  haï.       (PticHiBR.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  mets  ,  tu  mets ,  il 
met,  nous  mettons,  vouh  mettez ,  ils  metten% 

biparbit.  Je  mettais,  tu  mettais,  il  mcttai', 
nous  mettions,  vous  mettiez,  ils  mettaient. 

Paué  déSai.  Je  mis,  tu  mif,  II  mit,  nous  mîmes, 
vous  mîtes,  ils  mirent. 

Passé  iadéfiai.  J'ai  mif,  tu  as  mis,  il  a  mis,  nous 
avons  mis,  vous  aviz  mis,  ils  ont  mi^i. 

Psssé  antéricar.  J'eus  mis,  tu  eus  mis,  il  eut 
rois,  nous  eûmes  mis ,  vous  eûtes  mis,  ils  eu- 
rent mis. 

Plss-qne-par&ii.  J'avais  mis,  tu  avais  mis,  fl 
avut  mis,  nous  avions  mis,  Tons  aviez  m  s. 
Us  avaient  mis. 

Fntur.  Je  mettrai ,  to  mettras,  U  mettra ,  nous 


mettrons,  vous  mettrez,  ils  mettront. 

fmtwaAtérienr.  J'aurai  mis,  tu  auras  mis,  U  aura 
mis,  nous  aurons  mis,  vous  aurez  mis,  ils  au- 
ront mis.     

CONDITIONNEL.  —  Préscat.  Je  mettrais,  ta 
mettrais,  il  mettrait,  nous  mettrions,  vous 
mettriez,  ils  mettraient. 

Passé.  J'aurais  mis,  to  aurais  mis,  il  aurait  mis, 
nous  aurions  mis,  vous  auriez  mis,  ils  au- 
raient mis. 

Second  pasaé.  J'eusse  mis ,  tu  eusses  mis ,  il  eût 
mis ,  nous  eussions  mis ,  vous  eussiez  mi5.  Us 
eu^nt  mis. 

IBfPERATIF.^Mets,  mettons,  mettez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Qne  Je  mette,  que 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Admettre,  démettre,  permettre,  promet' re,  remettre. 


tu  mettes,  qu'il  mette,  que  nous  mettions, 

que  vous  mettiez,  qu'ils  mettent. 
laiparfait.  Que  Je  mi^se,  que  tu  misses,  qu*il  mit, 

que  nous  missions,  que  vous  missiez,  qu'ils 

missent. 
Passé.  Que  J*aie  mis,  que  tu  aies  mis,  qu'il  ait 

mis,  que  nous  ayons  mis,  que  vous  ayez  mis, 

qu'ils  aient  mis. 
Plos-qne-parfait.  QueJ'eusse  mis,  que  tu  eusses 

mis,  qu'il  eût  mis,  que  nous  eussions  mis,  que 

TOUS  eussiez  mis,  qu'ils  eussent  mis. 
INFINITIF.  —  Préscat.  Mettre. 
Pasaé.  Avoir  mis. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Mettant. 
Psssé.  Mis,  mise,  ayant  mis. 


Je  me  tneti  au  hasard  de  me  faire  rouer. 

(BOILBAU.) 

La  vertu  nous  met  au-dessus  de  l'envie. 

(Massillon.) 

Il  mit  à  tout  blâmer  son  étude  et  sa  gloire. 

(BoiLBAU.) 

Te  voilà,  séducteur, 
Qui  dans  le  trouble  seul  as  mis  tes  espérances. 

(Raclnb.) 


Les  rois  sont  des  surveillants  que  les  peuples  ont  mis  à 
leur  tète  pour  les  protéger. 

(BfASSnLLON.) 

Mettez  votre  gloire  à  réparer  les  malheurs  des  guerres 
passées.  [U  même.) 

La  postérité  le  mettra  au  rang  des  plus  grands  princes. 

(Racinb.) 

Qu*il  mette  sur  son  front  le  sacré  diadème. 

(Le  mime,) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  mouds,  tu  mouds , 

il  moud,  nous  moulons,  vous  monlez,  ils  mou- 
lent. 
Isaparfait.  Je  montais,  tu  moulais,  il  moulait, 

nous  moulions,  vous  mouliez,  ils  mouraient. 
Passé  défiai.  Je  moulus,  tu  moulus,  il  moulut, 

nous  moulûmes,  vous moulûte»,  ils  moulurent. 
Passé  iadéiai.  J'ai  moulu .  tu  as  moulu ,  il  a 

moulu ,  nous  avons  moulu ,  vous  avez  moulu , 

ils  ont  moulu. 
Pasaé  antériear.  J'eus  moulu,  tu  eus  moulu,  il 

eut  nr.oulu,  nous  eûmes  moulu,  vous  eûtes 

moulu,  ils  eurent  moulu. 
Plns-qve-parfait.  J'avais  moulu, tu  avais  moulu , 

il  avait  moulu,  nous  avions  moulu ,  vous  aviez 

moula,  ils  avaient  moulu. 


MOUDRE  (verbe  actif). 

Fatnr.  Je  moudrai,  tu  moudra.*,  il  moudra,  nous 
moudrons,  vous  moudrez,  ils  moudront. 

Fatnr  aatérienr.  J'aurai  moulu ,  tu  auras  moulu, 
il  aura  moulu,  nous  aurons  moulu,  vous  aurez 
moulu,  ils  auront  moulu. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  moudrais,  tu 
moudrais,  il  moudrait,  nous  moudrions,  vous 
moudriez,  ils  moudraient. 

Pasaé.  J'aurais  moulu,  tu  aurais  moulu,  il  au- 
rait moulu,  nous  aurions  moulu ,  vous  auriez 
moulu,  ils  auraient  moulu. 

Second  passé.  J'eusse  moulu,  tu  eusses  moulu,  il 
eût  moulu,  nous  eussions  moulu,  vous  eussiez 
mqiilu,  ils  eussent  moulu. 

IMPÉRATIF.  —  Mouds,  moulons,  moulez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  moule ,  que 


tu  moilea,  qu'il  moule,  que  nous  moulions, 
que  vous  mouliez,  qu'ils  moulent. 

Imparfait.  Que  Je  moulusse ,  que  lu  moulusses, 
qu'il  moulût,  que  nous  moulussions,  qne  vous 
moulussiez,  qu'ils  moulussent. 

Pasaé.  Que  j'aie  moulu,  que  tu  aies  mouln,  qu'il 
ait  moulu ,  que  nous  ayons  moulu,  qoe  vous 
ayez  moulu,  qu'ils  aient  moulu. 

Plns-^|ne-parlait.  Que  J'eusse  moulu,  que  ta  eus- 
ses moulu,  qu'il  eût  moulu,  que  nous  eussions 
moulu,  que  vous  eussiez  moulu,  qu'ils  eussent 
moulu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Moudre. 

Paasé.  Avoir  moulu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Moulant. 

Passé.  Moulu,  moulue,  ayant  moulu. 
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THEORIE  DU  VERBE. 

Oo  appelle  or  motifu,  de  Tor  réduit  en  très-petites  parties.        On  Va  tout  moulu  de  coups... 

(Planche.) 

Moudre  et  mouler  ont  plusieurs  temps  qui  se  ressemblent  ;  les  voici  : 
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(ÂGADÉMIB.) 


Hondre. 

INDICATIF.  —  PréMAt.  Noos  moalons,  tous  moole»,  ils  moulent.  — 
bparlait.  Je  moulais,  etc.  —  SUBJONCTIF.  —  rréteat.  Que  Je 
moule,  etc.  —  PABTICIFB.  —  Préseat.  Moulant. 


Houler. 

INDICATIF.  —  Présent.  Nous  moulons,  vousmonlea,  ils  moulent.— 
Imparfait.  Je  moulais,  etc.  —  SUBJONCTIF.  —  Prêtent.  Que  ie 
moule,  etc.  —  PABTICIFB.  —  PréMnt.  Moulant. 


NAITRE  (verbe  neutre). 
On  vit  avec  le  fer  naîtbb  les  injustices.  (Boileau.) 


INDICATIF.  —  Prêtent.  Je  nais,  tu  nais,  il 
naît,  nous  naissons,  tous  naissez,  ils  naissent. 

tmfmrùii.  Je  naissais,  tu  naissais,  il  naissait, 
nous  naisdons,  tous  naissiez,  ils  naissaient. 

FuêéAi6mi.  Je  naquis,  tu  naquis,  il  naquit,  nous 
naquîrres,  tous  naquîtes,  ils  naquirent. 

Pute  iadéfiai.  Je  suis  né,  tu  es  né,  il  est  né', 
nous  Bomuics  nés ,  tous  êtes  nés ,  ils  sont  nés. 

Patte  tBiériear.  Je  fus  né,  tu  fus  né  ,  il  fut  né, 
nous  fûmes  nés,  tous  fûtes  nés,  Us  furent  nés. 

Plw^M-ptrftit.  J'étais  né,  tu  étais  né,  11  était  né, 
nous  étions  nés,  tous  étiez  nés,  ils  étaient  nés. 

Fetar.  Je  naîtrai,  tu  naîtras,  il  naîtra,  nous  naî- 
trons, TOUS  naîtrez,  ils  naîtront. 

Fntv  aatérkw.  Je  serai  né,  tu  sens  né,  U  aer* 


né,  nous  serons  nés,  tous  serez  nés ,  ils  seront 

nés. 
CONDITIONNEL.  —  Prêtent.  Je  naîtrais,  tu 

naîtrais,  il  naîtrait,  nous  naîtrions,  tous  naî- 
triez, ils  naîtraient. 
Patte.  Je  serais  né,  tu  serais  né,  il  serait  né, 

nous  serions  nés,  tous  seriez  nés,  ils  seraient 

nés. 
Second  pttté.  Je  fusse  né,  tu  fusses  né,  il  fût  né, 

nous  fussions  nés,  tous  fussiez  nés,  ils  lussent 

nés.      

IMPÉRATIF.  —  Nais,  naissons,  naissez. 
SUBJONCTIF.--  Prêtent.  Que  Je  naisse,  que  tu 

naisses,  qu'il- naisse,  que  nous  naissions,  que 

TOUS  naissiez,  qu'ils  naissent. 

Conjuguez  de  même  :  Renaître. 

Naître  f  comme  tous  les  verbes  en  aitre,  prend  un  accent  circonflexe  sur  V(  qui  pré- 
cède le  t. 


Imparfait.  Que  Je  naquisse,  que  tu  naquisses, 
qu'il  naquit,  que  nous  naquissions,  que  tous 
naquissiez,  qu  ils  naquissent. 

Patte.  Que  Je  sois  né ,  que  tu  sois  né,  quMl  soit 
né,  que  nous  soyons  nés,  que  tous  soyez  nés, 
qu'ils  soient  nés. 

Plat-qve.parfait.  Que  Je  fusse  né,  que  tu  fusses 
né,  qu'il  fût  né,  que  nous  fussions  nés,  que 
TOUS  fussiez  nés,  qu'ils  fussent  nés. 

INFINITIF.  —  Prêtent.  Naître. 

Ptatê.  Etre  né. 

PARTICIPE.  —Prêtent.  Naissant. 

Pttté  Né,  née,  étant  né. 


D*où  nait  cette  tristesse? 

Les  grands  naissent  avec  certaines  délicatesses. 

(Fléchier.) 

Nous  naissons^  nous  vivons  pour  la  société. 

(BOILBAU.) 

Il  faut  que  les  souverains  en  naissant  naissent  bons  maî- 
tres. (Massillon.) 


(Racine.) 

Des  succès  fortunés  du  spectacle  tragique 

Dans  Athènes  naquit  la  comédie  antique.    (Boilbau.) 

On  est  né  pour  de  grandes  choses,  quand  on  a  la  force  de 
se  vaincre  soi-même.  (Massillon) 

Les  grands  ne  croient  être  nés  que  pour  eux-mêmes. 

(Le  même.) 


NUIRE  (verbe  neutre). 
Il  n*y  a  de  constant  et  de  perpétuel  que  le  désir  de  se  nuibb. 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  nuis,  ta  nuis,  U 
nuit,  nous  nuisons,  vous  nuisez,  ils  nuisent. 

laparfait.  Je  nuisais,  tu  nuisais,  il  nuisait,  nous 
nuisions,  tous  nuisiez,  ils  nuisaient. 

Pastê  délai.  Je  nuisis,  tu  nuisis,  il  nuisit,  nous 
nuisîmes,  tous  nuisîtes,  ils  nuisirent. 

Pataé  indéfini.  J'ai  nui,  tu  as  nui,  il  a  nui ,  nous 
aTons  nui,  tous  aTez  nul,  ils  ont  nui. 

Passé  aatêriewr.  J'eus  nui.  tu  eus  nui,  il  eut  nul, 
nous  eûmes  nui,  tous  eûtes  nui,  ils  eurent  nui. 

Plnt-^ae-parfait.  J'aTals  nui,  tu  aTals  nui,  il 
arait  nui,  nous  aTions  nui,  tous  aTles  nui ,  ils 
aTnient  nui. 

Fniv.  Je  nuirai ,  tu  nuiras ,  U  nuira,  nous  nui- 
rons, tous  nuirez.  Us  nuiront. 


Pntnr  sntêrîenr.  J'aurai  nui,  tu  auras  nui,  il  aura 
nui,  nous  aurons  nui,  tous  aurez  nui,  ils  au- 
ront nui. 

CONDITIONNEL.  —  Prêtent.  Je  nuirais,  tu 
nuirais,  il  nuirait,  nous  nuirions,  tous  nuiriez, 
ils  nuiraient. 

Patte.  J'aurais  nui,  tu  aurais  nui,  il  aurait  nui, 
nous  aurions  nul,  tous  auriez  nui,  ils  auraient 
nui. 

Second  patte.  J*eusse  nul,  tu  eusses  nui,  il  eût 
nui,  nous  eussions  nui,  tous  eussiez  nui,  ils 
eutsent  nui. 

IMPÉRATIF.  —  Nuis,  nuisons,  nuisez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  nuise,  que  ta 


(Massillon.) 

nuises,  qu'il  nuise,  que  noua  nuisions,  que 

TOUS  nuisiez,  qu'ils  nuisent. 
bparlait.  Que  Je   nuisisse,  que  tu  nuisisses, 

qu'il  nuisit,  que  nous  nuisissions,  que  tous 

nuisissiez,  qu'ils  nuisissent. 
Patte.  Que  J'aie  nui,  que  tu  aies  nui ,  qu'il  ait 

nui,  que  nous  ayons  nui,  que  tous  ayez  nui, 

qu'il  aient  nui. 
Plu-^ae-parfait.  Que  J'eusse  nui,  que  tu  eusses 

nui,  qull  eût  nui,  que  nous  eussions  nui,  que 

vous  eussiez  nui,  qu'ils  eussent  nui. 
INFINITIF.  -  Prêtent.  Nuire. 
Patte.  Avoir  nui. 

PARTICIPE.  —Prêtent.  Nuisant. 
Patte.  Nui,  ayant  nui. 


Conjuguez  de'  même  :  Instruire  ^  part.  instruU^  ite. 


En  le  haîîûBsant,  vous  vous  nuisez  bien  plus  à  vous-même 
que  toute  sa  malignité  n'a  su  vous  nuire.    (Massillon.) 


Tout  m'alHige  et  me  nuit  et  conspire  à  me  nuire. 

(RaGINB'.) 


PAITRE  (verbe  actif,  neutre  et  défectif). 


INDICATIF.  —  Prêtent.  Je  pais,  tu  pais,  il 
paît,  nous  paissons,  tous  paissez,  Us  paissent. 

bparfeii.  Je  paissais ,  tu  paissais,  il  paissait, 
nous  paissions,  tous  paissiez,  ils  paissaient. 

PoiniiUvai$é  défini, 

Pataé  indéfini.  J'ai  pu ,  tu  as  pu,  U  a  pu ,  nous 
avons  pu,  vous  avez  pu,  ils  ont  pu. 


Xes  autres  temps  eomposU  né  sont  pat  usiUi, 
Fntvr.  Je  paîtrai,  tu  paîtras,  il  paîtra,  nous  pal- 

trons,Tou8  paîtrez,  ils  paîtront. 
CONDITIONNEL.  —  Prêtent.  Je  paîtrais,  tu 

paîtrais,  il  paîtrait,  nous  paîtrions,  vous  pat- 

trictz,  ils  paîtraient. 
IMPERATIF.  —  Pais,  paissons,  paisses. 
SUBJONCTIF— Prêtent.  Que  Je  paisse ,  que  tu 


paisses,  qu'il  paisse,  que  nous  paissions,  que 

TOUS  paissiez,  qu'ils  paissent. 
Point  d'impar/ait  du  tu^onetif. 
INFINITIF.  —  Présent.  Paître. 
Pttté.  Avoir  pu. 

PARTICIPE.  —  Prêtent.  Paissant. 
Pttté.  Pu,  ayant  pu. 
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THEORIE  DU  YERBE. 


i*"  Il  ne  faat  pas  donner  au  vtrhepai^e  la  signification  du  verbe  repaXtre.  Ainsi  La  Fontaine 

n'est  point  à  imiter  quand  il  dit  : 

Mais  la  dame  toolait  fMÛrt  encore  ses  yetzx 
Du  trésor  qu'enfermait  la  bière. 

Ce  célèbre  fabuliste  aurait  pu  se  servir  de  repattre;  en  retranchant  Ve  muet  d'ENCOBe, 
la  mesure  eût  été  complète  :  «  Mais  la  dame  voulait  repaître  encor  ses  yeux.  »  Quel  est 
donc  le  motif  qui  lui  fit  donner  la  préférence  au  verbe  joaftre?  L'expression  paître  ses  yeux 
aurait-elle  vieilli? 


Il  y  a  des  espèces  d'oiseaux  qui  paissent ,  tels  que  les 
grues,  les  poules.  (Planche.) 

Joseph  et  s^  frères  paissaieirU  les  troupeaux. 

(Académie.) 


Le  lion  et  le  tigre  paîssaieni  avec  les  agneaux. 

(Massillon.) 

Un  faucon  qui  a  pu. 

(Académie.) 


Nous  ne  savons  pas  pourquoi  l'Académie,  dans  ce  dernier  exemple,  ne  met  pas  un  accent  cir- 
conflexe sur  le  mot  jt>u  .•  cet  accent  le  distin^ruerait  du  participe  passé  du  verbe  joowtw.  Il  serait 
bien  plus  utile  que  celui  qui  se  place  sur  le  participe  ma. 

2**  Quoique  le  verbe  repaître  se  conjugue  sur  le  modèle  pattre^  il  a  un  passé  défini  :  je  repus, 
tu  reptis,  il  reput^  etc.  Ces  deux  verbes  prennent  également  un  accent  circonflexe  sur  1%  quand 
il  est  suivi  d'un  t. 


Je  ne  me  repais  point  de  pareilles  chimères. 

(Racine.) 


Elle  ne  se  repait  que  de  ses  maux ,  elle  ne  s'abreuve  que 
de  ses  larmes.  (Jérusalem  déuvrée.) 


INDICATIF.  —  PréMDt.  Je  parais,  tn  parais,  il 
parattt  nous  paraissons,  vous  paraisses,  is 
paraissent. 

iMparfait.  Je  paraissais,  tu  paraissais,  il  parais- 
sait, nous  paraissions*  vous  paraissiez»  lis  pa- 
raissaient. 

Passé  défiai.  J«  partis ,  tu  parus ,  il  parut ,  nous 
parûmes,  vous  parûtes,  ils  parurent. 

Pass^  indéfini.  J'ai  paru,  tu  as  paru,  il  a  paru, 
nous  avons  paru,  vous  avez  paru,  ils  ont  paru. 

Passé  antérieur.  J'eus  paru,  tu  eus  paru,  il  eut 
paru,  nous  eûmes  paru,  vous  eûtes  paru,  ils 
eurent  paru. 

PIns-qae- parfait.  J'avais  paru ,  ta  avais  paru ,  il 
avait  paru,  nous  avions  paru,  vous  aviez  paru. 
Us  avaient  paiu* 


PARAITRE  (verbe  neutre). 

Fator.  Je  paraîtrai,  tu  paraîtras,  il  paraîtra, 

nous  paratlruns,  vous  paraîtrez,  ils  paraîtront. 
Fatur  aniériev.  J*aurai  paru,  tu  auras  paru,  il 

aura  paru,  nous  aurons  paru,  vous  aurez  paru, 

ils  auront  paru. 
CONDITIONNEL  —  Présent.  Je  paraîtrais,  tu 

paraîtrais,  il  paraîtrait,  nous  paraîtrio»,  voua 

paraîtriez,  ils  paraîtraient. 
Passé.  J'aurais  paru,  tu  aurais  paru,  il  aurait 

paru,  nous  aurions  para,  vous  auriez  paru,  ils 

auraient  paru. 
Seeond  passé.  J'euste  paru,  tu  eusses  paru ,  il 

eût  paru,  nous  eussions  paru,  voua  eussies 

par;i,  ils  eussent  paru. 
IMPÉRATIF.  —  Parais,  paraissons,  paraissez. 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 


SUBJONCTIF.  "  Présent.  Que  Je  paraisse,  que 
tu  paraisses,  qu*il  paraisse,  que  nous  parais- 
sions, que  vous  paraissiez,  qu'ils  paraissent. 

Imparfait.  Que  Je  parusse,  que  tu  parusses,  qu'il 
parût,  que  nous  parussions,  que  voua  parus- 
siez, qu'ils  parussent. 

Passé.  Que  J'aie  paru,  que  tu  aies  paru,  qu'il  ait 
paru,  que  nous  ayons  paru,  que  vous  ayez 
paru,  qu'ils  aient  paru. 

Plns-qne-parlait.  Que  j'eusse  para,  que  tu  eusses 
paru,  qu'il  eût  paru,  que  nous  eussions  paru, 
que  vous  eussiez  para,  qu'ils  eussent  paru. 

INFINITIF.  —  Présent.  Paraître. 

Passé.  Avoir  paru. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Paraissant. 

Passé.  Para,  ayant  para. 


Comparaître ,  apparaître ,  reparaître ,  disparaître ,  conikaltre ,  méconnaître ,  reconnaître  ;  et  n'oublifM  pat  de  mtttrê  %n  accent  circonJUxê  i%r  tt  qui 

est  devant  /«t. 


Et  pour  eux  le  présent  parait  sans  avenir. 


PEINDRE  (verbe  actif). 

Rien  n*apaîse  un  lecteur,  toujours  tremblant  d'effroi , 
Qui  voit  PEINDRE  en  autrui  oe  qu'il  remarque  en  soi. 


(Rousseau.) 


INDICATIF.  •-  Présent.  Je  peins,  tu  peins,  U 

peint,  nous  peignons,  voue  peignez,  ils  pei- 
gnent. 
Imparfait.  Je  peignais,  tu  peignais,  il  peignait, 

nous  peignions,  vous  peigniez,  ils  peignaient. 
Passé  défiai.  Je  peignis  ,  tu  peignis ,  il  peignit , 

nous  peignîmes,  vous  peignîtes,  ils  peignirent. 
Psssé  indéfini.  J'ai  peint,  tu  as  peint,  il  a  peint, 

nous  avons  peint,  vous  avez  peint ,  ils  ont 

peint. 
Passé  aniérienr.  J*eiW  peint,  tu  eos  peint,  il  eut 

peint,  nous  eûmes  peint,  vous  eûtes  peint,  ils 

eurent  peint. 
Plns-quc-parfait.  J^avals  peint,  tu  avals  peint, 

il  avait  peint,  nous  avions  peint,  vous  aviez 

peint,  ils  avaient  peint 


Fniar.  Je  peindrai*  tu  peindras,  11  peindra,  nous 

peindrons,  vous  peindrez.  Us  peindront. 
Fnlar  antérieur.  J'aurai  peint,  ttt  auras  peiat,  il 

aura  peint,  nous  aurons  peint,  vous  aurez 

peint,  ils  auront  peint. 
CONDITIONNEL.  —  Présent,  Je  peindrais,  tu 

peindrais,  il  peindrait ,  nous  peindrions  »  vous 

peindriez,  ils  peindraient. 
Passé.  J'aurais  peint,  ta  aurais  peint,  U  aurait 

pdnt,  nous  aurioas  peint,  vous  auriez  peint, 

ils  auraient  peint. 
SeeenA  passé.  J'eusse  peint,  tu  eusses  peint, 

il  eût  peint,  nous  eussions  peint,  vous  eussiez 

peint,  ils  eussent  peint. 
IMPÉRATIF.  —  FeiBS,  peignons,  peignez. 


(BoaBATJ.) 

SXJBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  peigne,  que 
tu  peignes,  qu'il  peigne,  que  nous  peignions , 
que  vous  peigniez,  qu'ils  peignent. 

Imparfait.  Que  Je  peignisse,  que  tu  peignisses, 
qu'il  peignît,  que  nous  peignissions,  que  vous 
peignissiez,  qu'ils  peignissent. 

Paaaé.  Que  J'aie  peint,  que  tu  aies  peint,  qu'il 
ait  peint,  que  nous  ayons  peint,  que  vous  ayez 
peint,  qu'Us  aient  peiut. 

Plns-qne-parfait.  Que  J'eusse  peint,  que  tu  eusses 
peint,  qu'il  eût  peint,  que  nous  eussions  peiat, 
que  vous  eussies  peint,  qu'ils  eussent  p<dAt. 

INFINITIF.  —  Présent.  Peindre. 

Paasé.  Avoir  peint. 

PARTICIPE.  —  Préseai.  Feignant. 

Passé.  Peint,  peinte, ayant  peint. 
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CoDJugaez  sur  ce  modèle  : 


ATeindie',  wUeindrei  attoindie,  ceindre,  dépeindre, déteindre,  empreindre,  encein<lre,  enfreindre,  épreindre,  éteindre,  étrcindre,  feindre,  geindre, 

restreindre,  teindre. 


Ses  écrits,  vrai  tableau  de  sa  vie,  le  peignent  encore 
mieux.  (Rousseau.) 

Je  les  peignis  puissaats,  riches,  séditieux. 

(RAaNE.) 

Oui,  je  Vai  vu,  madame, 
Et  j*at  petfil  à  ses  yeux  le  trouble  de  votre  âme. 

(Le  même.) 


Us  vous  peindfvnt  la  vertu  sous  une  affreuse  image. 

(Ragne.) 

Peif»-toi  dans  ces  horreurs  Andromaque  éperdue. 

(Le  même.) 

Que  votre  âme  et  vos  mœurs,  peintes  dans  vos  ouvrages^ 
N'offrent  jamais  de  vous  que  de  nobles  images. 

(BOILEAU.) 


PLAIRE  (verbe  neutre). 
N'offrez  rien  au  lecteur  que  ce  qui  peut  lui  plaibb. 


INDICATFF.  —  PréMBt.  Je  plais,  tu  plais,  il 
plalt,  nous  plaisons,  vons plaisez, ils  plaisent. 

■■parfait.  Je  plaisais,  ta  plaisais,  il  plaisait, 
noas  plaisions,  vons  plaisies,  ils  plaisaient. 

Faué  déftM.  Je  pins,  tu  plus,  il  plat,  nous  plû- 
mes, voas  plûtes,  ils  plurent. 

pH«é  ■•déliai.  J'ai  pla,  ta  as  plu,  il  a  pla ,  noas 
avons  plu,  vous  avez  pin,  ils  ont  plu. 

FkMé  aatéricBr.  J'eus  plu,  tu  eus  plu,  il  ent  plu, 
noas  eûmes  plu,  vous  eûtes  plu.  iiseurent  plu. 

Flw-^M-parfait.  J'avais  plu,  tu  avais  pin,  il  avait 
pl'i,  nous  avions  pla,  voas  aviez  plu,  ils 
avaient  plu. 

Vmtmr.  Je  plairai,  tn  plairas,  il  plaira,  nons  plai- 
rons, TOQS  plairez,  ils  plairont. 


Fatw  BAtérienr.  J'aurai  plu,  tu  auras  plu,  il  anra 
plu ,  nous  aurons  plu ,  vous  aurez  plu ,  il»  au- 
ront plu. 

CX)NDmONNEL.  —  Présent.  Je  plairais,  tu 
plairais,  il  plairait,  nous  plairions,  vous  plai- 
riez, ils  plairaient. 

Passé.  J*aarais  plu,  ta  aurais  plu,  il  aurait  plu , 
nous  aurions  plu,  vous  auriez  plu,  ils  auraient 
plu. 

Second  passé.  J'eusse  plu ,  tu  eusses  plu ,  il  eût 
plu,  nous  eussiens  plu ,  vous  eussiez  plu ,  ils 
eut«sentpla. 

IMPERATIF.  —  Plais,  plaisons,  plaisez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  je  plaise,  que  tu 


(BoiLEAU.) 

plaises,  qn*il  plaise,  que  nous  plaisions,  que 

vous  plaisiez,  qu'ils  plaisent. 
Ifliparfait.  Que  Je  plusse,  que  tu  plusses,  qu'il 

plût,  que  nous  plussions,  que  vous  plassiez, 

qu'ils  plussent. 
Passé.  Que  J'aie  plu,  que  tn  aies  plu ,  qa'U  ait 

pin,  que  nous  ayons  plu ,  que  vous  ayez  plu, 

qu'ils  aient  plu. 
Plos-qve-parfaii.  Que  j'eosse  plu ,  que  tu  eusses 

plu,  qu'il  eût  plu,  que  nous  eussions  plu,  que 

vous  eussiez  plu,  qu'Us  eussent  plu. 
INFINITIF.  —  Préseat.  Plaire. 
Passé.  Avoir  pin. 

PARTICIPE.  —  Préseat.  Plaisant» 
I  Psssé.  Plu,  ayant  pla. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  :  Complaire,  déplaire  et  taire. 

i""  Tu,  participe  passé  du  verbe  taire j  fait  au  féminin  tue;  mais  complu  et  uléplu  sont  inva- 
riables comme  le  participe  passé  du  verbe  pladre. 

2*  Les  troisièmes  personnes  il  plattj  il  déplaît ,  il  complaît  prennent  un  accent  circonflexe 
sur  Vt;  mais  il  tadt  n'en  prend  pas.  C'est  encore  une  de  ces  bizarreries  qui  prouvent  le 
pouvoir  de  Tusage. 


La  volupté  n'habite  et  ne  se  plaît  qu*aveo  Toisiveté  et 
rindolence.  (Massillon.) 

U  ne  déplaît  enfin  que  pour  vouloir  trop  plaire. 

(Boileau.) 


Son  esprit  se  complaît  dans  ses  faux  jugements. 

(Boileau.) 

Qui  se  tait  consent,  qui  ne  dit  mot  consent. 

(Agadbmie.) 


3*  Ce  qui  plaît  veut  dire  ce  qui  est  agréable;  ce  qu^U  plaît  renferme  une  idée  de  volonté. 


Us  se  persuadent  que  tout  ca  çut  leur  plaît  leur  est 
permis. 

(Flbchieb.) 
Crest-à-dire  ce  çut  lear  est  agréable. 


Les  gens  d'un  caractère  opiniâtre  ne  veulent  faire  que  ce 
qu'il  UuT  plaît. 

(Chapsal.) 
C'est-à-dire  qu'ils  ne  font  que  ce  qu'ils  veulent. 


4**  Ce  qu'il  plaira.  Quand  cette  troisième  personne  du  futur  se  présente  sous  la  forme 
unipersonnelle,  on  ne  peut  pas  mettre  ce  qui  devant  plaira^  comme  le  prouvent  les  exem- 
ples suivants  : 


Les  hommes  seront  toujours  œ  qu'il  plaira  aux  femmes. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Croyez-en  ee  qu'il  vous  plaiba. 

(FÀNELON.) 


Mais  que  lui  reporter? 
Tout  ce  qu'il  vous  plaira.  (Molière.) 

Que  les  personnes  bien  sensées  en  disent  tout  ce  çu't7 
leur  plaira.  (Fontenellb  ) 
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INDICATIF.  —  Prêtent.  Je  prends,  ta  prends, 
il  prend,  nous  prenons,  vous  prenez,  ils  pren- 
nent. 

Xapaifait.  Je  prenais,  tu  prenais,  il  prenait,  nous 
prenions,  yous  preniez,  ils  prensîent. 

PMsé  défini.  Je  pris,  tu  pris,  il  prit,  nous  prtmes, 
vous  prîtes,  ils  prirent. 

Passé  indéfini.  J*ai  pris,  tu  as  pris,  il  a  pris,  nous 
avons  pris,  vous  avez  pris,  ils  ont  pris. 

Passé  sjitériear.  J'eus  pris,  tu  eus  pris,  il  eut 
pris,  nous  eûmes  pris,  vous  eûtes  pris ,  ils  eu- 
rent pris. 

Plns-qne-parfaSt.  J'avais  pris,  tu  avais  pris,  il 
avait  pris,  nous  avions  pris ,  vous  aviez  pris» 
ils  avaient  pris. 


THEORIE  DU  VERBE. 
PRENDRE  (verbe  actif). 

Fntar.  Je  prendrai,  tu  prendras,  il  prendra,  nous 

prendrons,  vous  prendrez,  ils  prendront. 
Fntw  aniérienr.  J'aurai  pris ,  tu  auras  pris ,  il 

aura  pris,  nous  aurons  pris ,  vous  aurez  pris , 

ils  auront  pris. 
CONDITIONNEL.  — Présent.  Je  prendrais,  tu 

prendrais,  il  prendrait,  nous  prendrions,  vous 

prendriez,  ils  prendraient. 
Passe.  J'aurais  pris,  tu  aurais  pris,  il  aurait 

pris,  nous  aurions  pris ,  vous  auriez  pris ,  ils 

auraient  pris. 
Second  passé.  J'euBse  pris,  tu  eusses  pris ,  il  eût 

pris,  nous  eussions  pris,  voos  eussiez  pris,  ils 

eus^nt  pris. 
IMPÉRATIF.  —  Prends,  prenons,  prenez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  prenne,  que 


tu  prennes ,  qu'il  prenne ,  que  Bons  prenions, 

que  vous  preniez,  qu'ils  prennent. 
Imparfait.  Que  je  prisse,  que  tu  prisses,  qu'il 

prit,  que  nous  prissions,  que  vous  prissiez, 

qu'ils  prissent. 
Passé.  Que  J'aie  pris,  que  tn  aies  pris ,  qu'il  ait 

pris,  que  nous  ayons  pris,  que  vous  ayez  pris, 

qu'ils  aient  pris. 
Plns-qne-parfait.  Que  j*eusse  pris,  que  tu  ensses 

pris,  qu'il  eût  pris ,  que  nous  eussions  pris , 

qne  vous  eussiez  pris,  qu'ils  eussent  pris. 
INFINITIF.  —  Présent.  Prendre. 
Passé.  Avoir  pris. 

PARTICIPE,  —«résent.  Pranaat. 
Passé.  Pris,  prise,  ayant  pris. 


Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Apprendre,  comprendre,  désapprendre,  entreprendre,  méprendre  (se],  rapprendre,  reprendre,  surprendre. 

i**  Ces  verbes  en  endre  diffèrent  du  modèle  rendre  en  ce  qu'ils  ne  conservent  le  d 
qu'aux  trois  personnes  singulières  du  présent  de  l'indicatif,  au  futur,  au  conditionnel  et  à  la 
deuxième  personne  de  l'impératif  :  les  autres  temps  sont  tout  à  fait  irréguliers. 

2*^  On  double  la  consonne  n,  quand  elle  se  trouve  placée  devant  un  e  muet  :  Que  je  prenne^ 
que  tu  prennes^  etc. 


Là,  pour  nous  enchanter  tout  est  mis  en  usage, 
Tout  prend  un  corps,  une  âme,  un  esprit,  un  visage. 

(BOILEAC.) 

Vous  fjrenez  sur  votre  repos,  sur  vos  plaisirs,  sur  vos 
besoins  même,  quand  il  s'agit  de  votre  devoir. 

(Massillon.) 

Il  prit  une  profane  nouveauté  pour  la  vénérable  antiquité 
de  l'Église.  (Fléchieb.) 


Cest  un  homme  d*honneur,  de  piété  profonde, 

£l  qui  veut  rendre  à  Dieu  ce  qu'il  a  pris  au  monde. 

(  (BoiLEAU.) 

Et  qui  sait  de  quel  œil  ils  prendrorU  cette  injure. 

(Racine.) 

Ne  croyez  pas  que  je  frmne  pour  fondement  de  ce  dis- 
cours une  tradition  superstitieuse. 

(Fléchiee.) 


INDICATIF.— Préaent.  Je  résous,  tu  résous,  il 
résout,  nous  résolvons,  tous  résolvez,  ils  ré- 
solvent. 

lauparfait.  Je  résolvais,  tu  résolvais,  il  résolvait, 
nous  résolvions,  vous  résolviez,  ils  résolvaient. 

P«ué  défini.  Je  résolus,  tu  résolus,  il  résolut, 
nous  résolûmes,  vous  résolûtes,  ils  résolurent. 

Paué  indéfini.  J'ai  résolu,  tu  as  résolu,  il  a  ré- 
solu ,  nous  avons  résolu  ,  vous  avez  résolu ,  ils 
ont  résolu. 

Pas.é  aniérienr.  J^ens  résolu,  tu  eus  rés«lu,  il  ent 
résolu,  nous  eûmes  résolu,  vous  eûtes  r^olu, 
ils  eurent  résolu. 

Plns-qne-parfait.  J'avais  résolu,  tu  avais  résolu, 
il  avait  résolu,  nous  avions  résolu,  vous  aviez 
résolu,  ils  avaient  résolu. 

Fntor.  Je  résoudrai,  tu  résoudras,  il  résoudra. 


RÉSOUDRE  (verbe  actif). 

nous  résoudrons,  vous  résoudrez t  ils  résou- 
dront. 

Fntar  aniérienr.  J'aurai  résolu,  tn  auras  résoin , 
il  aura  résolu,  nous  aurons  résolu,  vous  aurez 
résolu,  ils  auront  résolu. 

CONDITIONNEL.  —  Préaent.  Je  résoudrais, 
tu  résoudrais,  il  résoudrait,  nous  résoudrions, 
vous  résoudriez,  ils  résoudraient. 

Paaic.  J'aurais  résolu^  tu  aurais  résolu,  il  aurait 
résolu ,  nous  aurions  résolu ,  vous  auriez  ré- 
solu, ils  auraient  résolu. 

Second  paaaé.  J'eusse  résoin,  tu  eusses  résolu,  il 
eût  résolu,  nous  eussions  résolu,  vous  eussiez 
résçlu,  ils  eussent  résolu. 

IMPERATIF  —  Bésous,  résolvons,  résolvez. 

SUBJONCTIF.  —  Présent  Que  Je  résolve  ,  que 


tu  résolves,  qu'il  résolve,  que  nous  résolvions, 
que  vous  résolviez,  qu'ils  résolvent. 

Imparfait.  Que  je  résolusse,  que  ta  résolusses, 
qu'il  résolût,  que  nous  résolussions,  que  vous 
résolussiez,  qu'ils  résolussent. 

Paaaé.  Que  j'aie  résolu,  que  tu  aies  résolu ,  quMl 
ait  résolu,  qne  nous  ayons  résolu»  que  vous 
ayez  résolu,  qu'ils  aient  résolu. 

Plni-que-parfalt.  Que  j'eusse  résolu,  que  tu  ens- 
ses résolu,  qu'il  eût  résolu,  que  nous  eussions 
résolu,  que  vous  eussiez  r^îu,  qu'ils  eussent 
résolu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Résoudre. 

Paaaé.  Avoir  résolu. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Résolvant. 

Paaaé.  Résolu,  résolue,  ayant  résolu. 


Résous^  autre  participe  du  verbe  résoudrey  ne  s'emploie  qu'en  parlant  de  choses  qui  se  chan- 
gent, qui  se  convertissent  en  d'autres;  et  il  ne  se  dit  point  au  féminin. 

Le  soleil  a  résous  le  brouillard  en  pluie.  (Académie.) 


Dieu  résolut  enfin,  terrible  en  sa  vengeance, 
D'abîmer  sous  les  eaux  tous  ces  audacieux. 

(BOILBAU.) 

C'est  ne  savoir  pas  vivre  et  faire  injure  aux  magistrats  de 
ce  siècle  que  de  leur  demander  justice,  quand  ils  ont  résolu 
de  se  divertir. 

(Flécoier.] 


£ësous-toi,  pauvre  époux,  à  vivre  de  couleuvres. 

(BOILEAU.) 

Sortons  de  ce  palais, 
Ou  bien  réso{t;ons-nous  de  n'en  sortir  jamais- 

(Raonb.) 
Non,  je  n'écoute  rien  ;  me  voilà  résolu^  je  veux  partir. 

(  Le  même.  ) 


\  t 
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RIRE  (verbe  neutre). 
La  comédie  apprit  à  rire  sans  aigreur.         (Boileau.) 


INDICATIF.  —  Pr^cat.  Je  ris,  ta  ris,  il  rit, 

Boos  rioDS,  vous  riex,  ils  rient. 
ImfÊMtùu  Je  riais,  ta  riais,  il  riait,  nous  riions, 

▼cas  riiex,  ils  riaient. 
Païaé  àiini.  Je  ris,  to  ris,  il  rit,  noos  rimes, 

▼ons  rites.  Us  rirent. 
Fusé  wdéfiBi.  J'ai  ri,  ta  as  ri,  il  a  ri ,  noos  aTons 

ri,  TOUS  avex  ri ,  ils  ont  ri. 
Puaé  uUriew.  J*eas  ri,  tu  ens  ri,  il  ent  ri>  nous 

eûmes  ri,  toos  eûtes  ri,  ils  earent  ri. 
Plw-^w-pârfiûk.  J'avais  ri,  tu  avais  ri,  il  avait 

ri,  Bons  avions  ri,  vous  aviez  ri,  ils  avaient  ri. 


Futur.  Je  rirai ,  tu  riras ,  il  rira ,  nous  rirons , 

vous  rires,  ils  riront- 
Futur  ■utérieur.  J'aurai  ri,  tu  auras  ri ,  il  aura 
ri,  nous  aurons  ri,  vous  aurex  ri,  ils  auront  ri. 
CX)NDIT10NNEL.  —  Préseut.  Je  rirais,  tu  ri- 
rais, il  rirait,  nous  ririons,  vous  riries,  ils  ri- 
raient. 
Pui<.  J'aurais  ri.  tu  aurais  ri,  il  aurait  ri,  nous 

aurions  ri,  vous  auriesri,  ils  auraient  ri. 
Second  passé.  J'eusse  ri,  tu  eusses  ri ,  il  eût  ri , 
nons  eussions  ri,  voua  eussiez  ri,  ils  eussent  ri. 
IMPÉRATIF.  —  Ris,  rions,  riez. 


Sourire  se  conjugue  de  même. 


SUBJONCTIF.  —  Préseut.  Que  je  rie,  que  tu 

ries,  qu'il  rie,  que  nous  riions ,  que  vous  riiez, 

qu'ils  rient. 
Passé.  <2ue  j'aie  ri,  que  tu  aies  ri,  qu'il  ait  ri, 

que  nous  ayons  ri ,  que  vous  ayez  ri,  qu'ils 

aient  ri. 
Plas^nc-psrfsit.  Que  j'eosse  ri,  que  tu  eusses  ri , 

qu'il  eût  ri ,  que  nous  eus^ons  ri ,  que  vous 

eussiez  ri,  qu'ils  eussent  ri. 
INFINITIF.  —  Préseut.  Rire. 
Passé.  Avoir  ri. 

PARTICIPE.-  Préseut.  Riant. 
Passé.  Ri,  ayant  ri. 


Je  ris  quand  je  voua  vois,  si  faible  et  si  stérile, 
Prendre  sur  vous  le  soin  de  réformer  la  ville. 

(BOILEAU.) 

Et  de  maris  trompés  tout  rit  dans  Tunivers.  (Le  même.) 
Je  riais  de  le  voir  avec  sa  mine  étique, 
Son  rabat  jadis  blanc  et  sa  perruque  antique. 

(Le  même.) 

Au  figuré,  rire  se  dit  en  parlant  des  êtres  inanimés. 

Tout  vQus  rtfy  la  fortune  obéit  à  vos  vœux. 


De  mes  pleurs  vous  ne  rirez  plus. 

(Raginb.) 
RionSf  chantons,  dit  cette  troupe  impie. 

(Le  même.) 

Qui  rit  d*autrui 
Doit  craindre  qu*en  revailthe  on  rie  aussi  de  lui. 

(Molière.) 


(Racine.) 


INDICATIF.  —  Préseat.  Je  suffis ,  tu  suffis ,  il 
suffit,  nous  suffisons,  vous  suffises,  ils  suffisent. 

bpwfaiu  Je  suffisais,  tu  suffisais,  il  suffisait, 
aoos  suffisions,  vous  suffisiez,  ils  suffisaient. 

Passé  défini.  Je  suffis,  tu  suffis,  il  suffit,  noas 
snlflmes,  vous  soffltes»  ils  safflrent. 

pMsé  iadéfiai.  J'ai  suffi ,  tu  as  suffi,  il  a  suffi, 
nous  avons  suffi,  vous  avez  suffi,  ils  ont  saffi. 

Passé  astériew.  J'eus  suffi,  tu  eus  suffi ,  il  eut 
suffi,  nous  eûmes  suffi,  vous  eûtes  suffi.  Us  ea- 
rent BOffi. 

Plw-^M-]Mrfait.  J'avais  suffi ,  ta  avais  suffi,  il 
avait  suffi,  nous  avions  suffi ,  voua  aviez  suffi, 
ils  avaient  suffi, 
r.  Je  suffirai,  ta  suffiras,  il  sofflra,  nons  sui- 


SUFFIRE  (verbe  neutre). 

lirons,  vous  suffirez,  ils  suffiront. 
Fatar  antériesr.  J'aurai  suffi ,  tu  auras  suffi ,  il 

aura  suffi,  nous  aurons  suffi,  vous  aurez  suffi, 

ils  auront  suffi. 
CONDITIONNEL.  —  Préseat.  Je  suffirais,  tu 

suffirais,  il  suffiiait,  nous  suffirions,  vous  suf- 
firiez, ils  suffiraient. 
Passé.  J'aurais  suffi,  tu  aurais  suffi,  il  aurait 

suffi ,  nous  aurions  suffi,  vous  auriez  suffi ,  ils 

auraient  suffi. 
Second  passé.  J'eusse  suffi ,  tu  eusses  suffi,  il  eût 

suffi,  nous  eussions  suffi,  vous  eussiez  suffi,  ils 

euraent  suffi. 
IMPÉRATIF.  —  Suffis,  suffisons,  suffisez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  suffise,  que 


to  suffises,  qu^il  suffise ,  que  noua  suffisions, 

que  vous  suffisiez,  qu'ils  .suffisent. 
laipsrfait.  Que  je  suffisse ,  'que  tu  suffisses ,  qu'il 

suffit,  que  nous  suffissions,  que  vous  suffissiez, 

qu'ils  suffissent.  [Peu  usité  par  evpAonie.) 
Paasé.  Que  j'aie  suffi,  que  tu  aies  suffi,  qu'il  ait 

suffi ,  que  nous  ayons  suffi ,  que  vous  ayez 

suffi,  qu'ils  aient  suffi. 
Plns-qoe-parfait.  Que  j'eusse  suffi,  que  tu  eusses 

suffi ,  qu'il  eût  suffi ,  que  nous  eussions  sutTi , 

que  vous  eussiez  suffi,  qu'ils  eussent  suffi. 
INFINITIF.  —  Présent.  Suffire. 
Pasué.  Avoir  suffi. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Suffisant. 
Psssé.  Suffi,  ayant  suffi. 


Il  suffit  de  pouvoir  tout  pour  n'être  touché  de  rient 

(Massulon.) 

Les  vertus  privées  ne  suffisent  pas  aux  grands  :  il  leur 
faut  encore  les  vertus  publiques. 

(Le  même,) 


On  cherche  les  honneurs ,  M.  Montausier  a  cru  qu'il  suffi- 
sait de  s'en  rendre  digne.  (Fléghier.) 

Suffira-tr-ii  contre  eux  de  vos  ministres  saints, 
Qui  n*ont  jamais  versé  que  le  sang  des  victimes. 

(Racine.) 


SUIVRE  (verbe  actif). 

Un  astrolabe  en  main,  elle  a,  dans  la  gouttière, 
A  suivre  Jupiter  passé  la  nuit  entière. 


(BOILBAU.) 


INDICATIF. —Présent.  Je  suis,  tu  suis,  il  suit, 
nous  suivons,  vous  suivez,  ils  suivent. 

bpnrlajt.  Je  Suivais,  tu  suivais ,  U  suivait,  noua 
suivions,  vous  suivies,  ils  suivaient. 

Passé  déini.  Je  suivis,  tu  suivis,  il  suivit,  nous 
sniTtmes,  vous  suivîtes.  Us  suivirent. 

Psssé  indéfini.  J'ai  suivi,  tu  as  suivi ,  U  a  suivi , 
nous  avons  suivi,  vous  avez  suivi,  ils  ont  suivi. 

Paasé  antérienr.  J'eus  suivi ,  tu  eus  suivi ,  il  eut 
suivi,  nons  eûmes  suivi,  vous  eûtes  suivi,  ils 
curent  suivi. 

PI«Kne-p«rfait.  J'avais  suivi ,  tu  avais  suivi ,  il 
avait  suivi,  nous  avions  suivi,  vous  aviez  suivi, 
ils  avaient  suivi. 

Fntnr.  Je  suivrai,  tu  suivras,  il  suivra,  nous  sui- 
vrons, vous  suivras,  ils  suivront. 


Fntnr  antérieur.  J'aurai  suivi,  tn  auras  suivi,  il 

aura  suivi,  nous  aurons  suivi,  vous  aurez  suivi, 

ils  auront  soi  M. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  suivrais,  tu 

suivrais,  il  suivrait,  nous  suivrions,  vous  sui- 
vriez, ils  suivraient. 
Passé.  J'aurais  suivi ,  tu  aurais  suivi,  U  aurait 

suivi ,  nous  aurions  suivi ,  voua  auriez  suivi , 

ils  auraient  suivi. 
Second  passé.  J'eusse  suivi,  tu  eusses  suivi,  il  eût 

suivi ,  nous  eussions  suivi ,  vous  eussiez  suivi, 

ils  sussent  suivi. 
IMPERATIF.  —  Suis,  suivons,  suivez. 
SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  suive,  que  tu 

suives,  qu'il  suive,  que  nous  suivions,  que 

vous  suiviez,  qu'ils  suivent. 


laspariait.  Que  je  suivisse,  que  tu  suivisses,  qu'il 
suivit,  que  nous  suivissions ,  que  vous  suivis- 
siez, qu'ils  suivissent. 

Passé.  Que  J'aie  suivi,  que  tu  aies  suivi,  qu'il 
ait  suivi,  que  nous  ayons  suivi,  que  vous  ayez 
suivi,  qu'Us  aient  suivi. 

Plns-qne-pariàit.  Que  J'euSM  suivi ,  que  tu  eus- 
ses suivi ,  qu'il  eût  suivi ,  que  nous  eussions 
suivi ,  que  vous  eussiez  suivi ,  qu'ils  eussent 
suivi. 

INFINITIF.  —  Présent.  Suivre. 

Psssé.  Avoir  suivi. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Suivant. 

Passé.  Suivi,  suivie,  ayant  suivi. 


Conjuguez  de  même  :  Pourmicre  et  ensuivre  (s'). 
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Quant  à  ce  dernier  verbe ,  il  ne  se  conjugue  qu'avec  le  pronom  personnel  et  ne  s'emploie 
qu'aux  troisièmes  personnes  des  deux  nombres. 

Un  grand  bien  s'ensuivit  de  tant  de  maux.  Voyez  les  erreurs  qui  s'ensuivraient.       (ÂcADifofiB.) 


La  crainte  suit  le  crime,  et  c'est  son  châtiment. 

(Voltaire.) 

On  n'aime  pas  la  piété,  parce  qu'elle  ne  fait  pas  la  for- 
tune de  ceux  qui  la  suivent. 

(BOSSUBT.) 

De  quel  désespoir  vos  vœux  seraient  suivis, 

(Racine.) 


Suivons  la  conduite  de  l'esprit  de  Dieu. 

(BossuBT^) 

Fuyez  vos  ennemis  et  suivez  votre  époux. 

(Racine.) 

N'attendez  pas  que  je  suive  la  coutume  des  orateurs,  et 
que  je  loue  M.  de  Turenne  comme  on  loue  les  hoomies  or- 
dinaires. (FlAchibr.) 


INDICATIF.  —  Prêtent,  Je  tnis,  tu  trais,  il 

trait,  noua  trayons,  vous  trayez,  ils  traient. 
Imparfait.  Je  trayais,  tu  trayais,  il  trayait,  nous 

trayions,  tous  trayiez,  il^  trayaient. 
Point  de  passé  défini. 
TaMc  indéfiai.  J'ai  trait,  tu  as  trait,  il  a  trait, 

noas  avons  trait,  vous  avez  trait,  ils  ont  trait. 
Passé  antériear.  J*eus  trait,  tu  eus  trait,  il  eut 

trait,  nous  eûmes  trait,  vous  eûtes  trait,  ils 

eurent  trait. 
PlwH|iie-parlait.  J'avais  Uait ,  tu  avals  trait ,  il 

avait  trait,  nous  avions  trait,  vous  aviez  trait, 

ils  avaient  trait 
Fatv.  Je  trairai,  tu  trairas,  il  traira,  nous  trai- 


TRAIRE  (verbe  actif). 

rons,  vous  trairez,  ils  trairont. 
Fotar  antérieur.  J*aurai  trait ,  tu  auras  trait ,  il 

aura  trait,  nous  aurons  trait,  vous  aurez  trait, 

ils  auront  trait. 
CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  trairais ,  tn 

trairais ,  il  trairait ,  nous  trairions,  vous  trai- 
riez, ils  trairaient. 
Passé.  J'aurais  trait,  tu  aurais  trait,  il  aurait 

trait,  nous  aurions  trait,  vous  auriez  trait,  ils 

auraient  trait. 
Second  passé.  J'eusse  trait,  tu  eusses  trait,  il  eût 

trait,  nous  eussions  trait,  vous  eussiez  trait, 

ils  eussent  trait. 
IMPÉRATIF.  —  Trais,  trayons,  trayez. 

Conjuguez  sur  ce  modèle  : 

Distraire,  extraire,  rentraire,  retraire,  soustraira. 


SUBJONCTIF.  — Présent.  Que  Je  traie,  que  tu 
traies,  qu'il  traie,  que  nous  trayions,  que  vous 
trayiez,  qu'ils  traient. 

Point  d'imparfait  du  subjonctif. 

Passé.  Que  J'aie  trait,  que  tu  aies  trait,  qu'il  ait 
trait,  que  nous  ayons  trait,  que  vous  ayez 
trait,  qu'ils  aient  trait. 

Plas^qae -parfait.  Que  J'eusse  trait,  que  tu  eusses 
trait,  qu'il  eût  trait,  que  nous  eussions  trait, 
que  vous  eussiez  trait,  qu'ils  eussent  trait. 

INFINITIF.  —  Présent.  Traira. 

Passé.  Avoir  trait. 

PARTICIPE.  ~  Présent.  Trayant. 

Passé.  Trait,  traite,  ayant  trait. 


A  regard  des  verbes  aiiraire  et  abstraire j  voici  ce  que  pensent  l'Académie,  Lavaux  et 

quelques  grammairiens. 

i"  Absi/raire  se  conjugue  comme  traire  :  il  signifie  faire  abstraction^  considérer  séparément 
des  choses  qui  sont  réellement  et  nécessairement  unies  :  «  En  algèbre  on  abstrait  la  quantité, 
le  nombre  de  toutes  sortes  de  sujets.» 

L'adjectif  abstrait  s'emploie  en  parlant  de  ce  qui  est  très-difficile  à  saisir,  à  pénétrer  :  «  Un 
discoufô  abstrait  y  une  question  abstraite.  »  On  dit  aussi  :  Un  écrivain  abstrait, 

u  On  est  abstrait  pour  être  trop  appliqué  à  une  seule  chose ,  et  distrait  par  inapplica^^ 
»  tion.  »  (Académie.) 

2*  Attraire  est  un  vieux  verbe  qui  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif;  il  signifie  attirer,  faire  venir 
par  le  moyen  d'un  appât. 

Le  sel  est  bon  poar  attraire  les  pigeons.  (âcadéuib.) 

Pour  attirer  les  pigeons  serait  préférable.  Alors  il  ne  resterait  plus  de  ce  verbe  que  l'adjectif 

verbal  attrayant  : 

Les  charmes  attrayants  de  la  volupté.  (Laybaux.) 


INDICATIF.  —  Présent.  Je  vaincs,  tu  vaines,  U 
vainc,  nous  vainquons,  vous  vainquez,  ils 
vainquent. 

iMparfait.  Je  vainqu&is,  tu  vainquais,  il  vain- 
quait, nous  vainquions,  vous  vainquiez,  ils 
vainquaient. 

Passé  défini.  Je  vainquis,  tu  vainquis,  il  vain- 
quit, nous  vainquîmes,  vous  vainquîtes,  ils 
vainquirent. 

Psssé  indéfini.  J'ai  vaincu,  tu  as  vaincu,  il  a 
vaincu,  nous  avons  vaincu,  vous  avez  vaincu, 
ils  ont  vaincu. 

P^sssé  antérieur.  J'eus  vaincu ,  tu  eus  vaincu,  il 
eut  vaincu ,  nous  eûmes  vaincu ,  vous  eûtes 
vaincu,  ils  eurent  vaincu. 

Plos-qne-parfait.  J'avais  vaincu,  tu  avais  vaincu, 
il  avait  vaincu,  nous  avions  vaincu,  vous  aviez 


VAINCRE  (verbe  acUf). 

vaincu,  ils  avaient  vaincu. 

Fatar.  Je  vaincrai,  tu  vaincras,  fl  vaincra,  nous 
vaincrons,  vous  vaincrez,  ils  vaincront. 

Fntnr  antérienr.  J'aurai  vaincu,  tu  auras  vaincu, 
il  aura  vaincu,  nous  aurons  vaincu,  vous  aurez 
vaincu,  ils  auront  vaincu. 

CONDITIONNEL.  —  Présent.  Je  vaincrais,  tu 
vaincrais,  il  vaincrait,  nous  vaincrions,  vous 
vaincriez,  ils  vaincraient. 

Passé.  J'aurais  vaincu,  tu  aurais  vaincu ,  il  au- 
rait vaincu,  nous  aurions  vaincu,  vous  auriez 
vaincu,  ils  auraient  vaincu. 

Second  patsé.  J'eusM  vaincu ,  tu  eusses  vaincu , 
il  eût  vaincu,  nous  eussions  vaincu,  vous  eus- 
siez vaincu,  ils  eussent  vaincu. 

IMPÉRATIF.  —  Point  ds  première  personne. 
Vainquons,  vainquez. 


SUBJONCTIF.  —  Présent.  Que  Je  vainque,  que 
tu  vainques,  qn*il  vainque,  que  nous  vain- 
quions, que  vous  vainquiez,  qu  ils  vainquent. 

Imparfait.  Que  je  vainquisse,  que  tu  vainquisses, 
qu'il  vainquit,  que  nous  vainquissions,  que 
vous  vainquissiez,  qu'ils  vainquissent. 

Passé.  Que  J'aie  vaincu,  que  tu  aies  vaincu, 
qu'il  ait  vaincu,  que  nous  ayons  vaincu,  que 
vous  ayez  vaincu,  qu'ils  aient  vaincu. 

Plns-que-parfait.  Que  J'eusse  vaincu,  que  tu  eus- 
ses vaincu,  qu'iîeût  vaincu,  que  nous  eussions 
vaincu,  que  vous  eussiez  vsincu,  qulls  eussent 
vaincu. 

INFINITIF.  —  Présent.  Vaincre. 

PaMc.  Avoir  vaincu. 

Participe.  —  Présent,  vainquant. 

Passé.  Vaincu,  vaincue,  ayant  vaincu. 
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Convaincre  se  conjug;ue  de  même. 

1®  Je  vaincs  f  ta  ruines  y  il  vaine  sont  peu  usités,  par  euphonie.  Cependant  Corneille  a  dit  : 

De  Tamour  aisément  on  ne  vainc  pas  les  charmes. 

2tLe  participe  vaincu  s'emploie  substantivement  :  «  Malheur  aux  vaincus!  « 

Les  Romains  ont  vaincu  les  plus  belliqueuses  nations  de  ]      Il  tenait  pour  maxime  qu'un  habfle  capitaine  peut  bien 
la  terre.  (académie.)  I  étrt  vaincu.  (Bossuet.) 

VIVRE  (verbe  neutre). 
Le  désir  de  vivre  est  naturel  à  tous  les  hommes.  (Fléchier.) 


INDICATIF.  ^  PréMot.  Je  Tis,  ta  Tia,  il  vit, 
nous  viTons,  tous  vivez,  ils  vivent. 

bfvfiût.  Je  vivais,  ta  vivais,  il  vivait,  nous  vi- 
vions, vons  viviex,  ils  vivaient. 

TmU  fldini.  Je  vécus,  ta  vécas,  U  vécut,  nous 
vécûires,  vons  vécûtes»  ils  vécurent. 

Pané  iadéfiai.  J'ai  véca ,  tu  as  vécu,  il  a  vécu, 
BOUS  avons  vécu,  vous  avez  vécu,  ils  ont  vécu. 

Pané  aaiérieiir.  J'eus  vécu ,  tu  eus  vécu ,  U  eut 
vécu,  nous  eûmes  vécu,  vous  eûtes  vécu,  ils 
curent  vécu. 

Pla»-«M-Mrfait.  J'avais  vécu ,  tu  avais  vécu ,  il 
avait  vécu,  nous  avions  vécu,  vous  aviez  vécu, 
ils  avaient  vécu. 

r.  Je  vivrai,  to  vivras,  il  vivra,  nous  vivrons, 


vous  vivrez,  ils  vivront. 
Fatar  tnidriear.  J'aurai  vécu ,  ta  auras  vécu,  il 

aura  vécu,  nous  aurons  vécu,  voi^  aurez  vécu, 

ils  auront  vécu. 
CONDITIONNEL.  —  PréMst.  Je  vivrais,  tu  vi- 
vrais, il  vivrait,  nous  vivrions,  vous  vivriez, 

ils  vivraient. 
Pksfté.  J'aurais  vécu  ,  tu  aurais  vécu,  il  aurait 

vécu,  noas  aurions  vécu,  vous  auriez  vécu ,  ils 

auraient  vécu. 
Second  ptMé.  J'eusse  vécu,  tu  eusses  vécu,  il  eût 

vécu,  nous  eussions  vécu,  vous  eussiez  vécu, 

ils  fussent  vécu. 
IMPERATIF.  —  Vis,  vivons,  vivez. 
SUBJONCTIF  —  PréMBt.  Que  Je  vive,  que  ta 


vives ,  qu'il  vive,  que  nous  vivions ,  que  vous 
viviez,  qu'ils  vivent. 

I«parfait.  Que  je  vécusse,  que  tu  vécusses,  qu'il 
vécût,  Gue  nous  vécussions,  que  vous  vécus- 
siez, qn  ils  vécussent. 

Paakt.  Que  J'aie  vécu ,  que  tu  aies  vécu ,  qu'il 
ait  vécu,  que  nous  ayons  vécu,  que  vous  ayez 
vécu,  qu'ils  aient  vécu. 

Plaa-qae-parfait.  Que  j 'eusse  vécu,  que  tu  eusses 
vécu,  qu'il  eût  vécu,  que  nous  eussions  vécu, 
que  vous  eussiez  vécu,  qu*ils  eussent  vécu. 

INFINITIF.  —  Préaeat.  Vivre. 

PaMë.  Avoir  vécu. 

PARTICIPE.  —  PréacBt.  Vivant. 

Passé.  Vécu,  ayant  vécu. 


Survivre  se  conjugue  de  même. 

I®  Fivele  roi!  vivent  les  princes!  sont  des  acclamations  où  le  verbe  vivre  est  mis  au  subjonc- 
tif; car  elles  signifient  :  Je  souhaite  que  le  roi  vive;  je  souhaite  que  les  princes  vivent. 

Les  mots  vive,  vivent  servent  aussi  à  exprimer  l'estime,  l'amitié  que  l'on  a  pour  quelqu'un, 
ou  le  prix  que  l'on  attache  à  quelque  chose. 


Malgré  tout  le  jargon  de  la  philosophie, 

Malgré  tous  les  chagrins,  ma  foi,  vioe  la  viel  (Sidnbt.) 

D  est  charmant,  ma  foi  ;  vivent  les  gens  d'esprit. 

(Palissot.) 


Vivent  la  Champagne  et  la  Bourgogne  pour  les  bons  vins. 

(ACADÉMIE.) 

Vivent  les  collèges  d'où  Ton  sort  si  habiles  hommes. 

(MOUEAE.) 


2^  Au  moment  où  je  parle  ils  ont  vécu  peut-être.  (Voltaire.) 

Ils  ont  vécu  s'emploie  pour  ils  sont  morts;  c'est  un  tour  latin  que  l'usage  a  accrédité. 
Les  Romains  s*en  servaient  par  superstition,  et  nous  l'avons  conservé  parce  qu'il  produit  un 
plus  bel  effet  que  l'expression  ils  sont  morts.  Cependant  il  y  aurait  une  sorte  d'affectation 
à  s'en  servir  dans  le  langage  ordinaire. 


Qui  vit  content  de  rien  possède  toute  chose. 

(BOILBAU.) 

Les  grands  ne  vivent  pas  pour  leur  siècle  seul  ;  ils  vivent 
pour  les  siècles  à  venir.  (Massillon.) 

Telle  fut,  durant  le  temps  qu'elle  v^u^,  la  foi  persévérante 
de  la  reine.  (Fléchieb.) 


Moi,  J'aimerais  Roxane,  ou  je  vivrais  pour  elle  ! 

(Racine.) 

Retranchons  nos  désirs,  n'attendons  rien  des  hommes, 
Et  vivons  avec  nous.         (L.  Racine.) 

Pour  mourir  de  la  mort  des  justes ,  vivez ,  mes  frères,  de 
la  vie  des  justes.  (Bossuet.) 


Afin  de  simpUfier  la  conjugaison  irrégulière,  nous  l'avons  débarrassée  des  verbes  qui  sont 
peu  usités  ou  tout  à  fait  défectifs.  Mais,  comme  ils  ne  laissent  pas  que  d'offrir  de  rintérét, 
nous  en  avons  formé  le  supplément  qui  suit. 
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X. 

SUPPLÉMENT. 
Verbes  irréguliers  et  défectifs. 

PREMIERE  œNJUGAISON. 

1<*  IMPORTER  y  verbe  actif  (introduire  dans  un  pays  des  productions  étrangères),  se 
conjugue  dans  tous  ses  temps;  mais  importer  ^  verbe  neutre,  être  d'importance,  de  consé- 
quence, n'est  d'usage  qu'à  l'infinitif  et  aux  troisièmes  personnes. 

Il  nous  importe  beaucoup  de  fuir  la  société  des  méchants.        Qu'importent  les  plaintes  et  les  murmures  des  auteurs,  si 

le  public  s'en  moque? 

Il  s'emploie  dans  un  grand  nombre  de  phrases,  la  plupart  négatives  ou  interrogatives ,  qui 
servent  à  marquer  l'indifférence  que  l'on  a  pour  quelque  chose. 


Qu'importe  la  puissance ,  la  gloire,  si  elle  ne  rend  pas 
heureux?  (âcadéuib.) 


Q* importent  des  critiques  injustes,  de  mauvaises  plaisan- 
teries? (ACADÉIIIB.) 


2*^  RÉSULTER,  verbe  neutre  et  défectif,  prend  les  deux  auxiliaires^  il  ne  se  dit  qu'à 
l'infinitif  et  aux  troisièmes  personnes  : 

Cette  preuve  résulte  de  tel  acte ,  les  faits  qui  résultent  des  informations.  (Acadéuib.) 

Importer  et  résulter  sont  aussi  des  verbes  unipersonnels  :  Il  résulte^  il  importe. 


DEUXIEME  œNJOGAISON. 


3*"  FAILLIR,  verbe  neutre  et  défectif ,  faire  quelque  chose  contre  son  devoir,  contre 
les  lois. 


INDICATIi^.  —  Prétest.  Je  faux,  tu  faux,  il 

faut,  nous  faillons,  tous  faillez,  ils  faiUent. 
bparfrit.  Je  faUlais,  tu  faUIaie,  il  faillait,  noui 

faiUioQi,  vous  failliez,  ili  faiUaient. 
PtMé  dcaai.  Je  failUa,  tu  faillis,  il  faillit,  nous 

faillîmes,  vous  faillites,  ils  faillirent. 
Passé  iadéfini.  J'ai  failli ,  tu  as  failli,  il  a  failli, 

noua  avons  failli,  vous  avez  failli,  ils  ont  faillL 
Passé  sntéricw.  J'eus  fiiilli,  tu  eus  failli,  il  eut 

fidlU,  nous  eûmes  faUli,  vous  eûtes  failli ,  ils 

eurent  failli. 
Plw-qac-parfait.  J'avais  failli ,  tu  avais  failli ,  il 

avait  failli,  nous  avions  failU,  vous  aviez  failli, 

ils  avaient  failli. 
Point  de  futur,  Nêpottrrait-cnpas  dire  :  Je  fail' 


lirai,  tu  failliras,  il  faillira,  nous  failUrons, 

vous  faillirez,  ils  failliront! 
Fntnr  aatérienr.  J'aurai  failli ,  tu  auras  failli ,  il 

aura  failli,  nous  aurons  failU,votts  aurez  failli, 

ils  auront  failli. 
Point  de  coTiditionnel  présent.  Ne  pourrait-on 

pae  dire  :  Je  faillirais,  tu  faillirait,  il  faillirait, 

nous  faillirions,  vous  failliriez,  ils  failliraient  1 
Pasaé.  J'aurais  failli,  tu  aurais  failli,  il  aurait 

failli,  nous  aurions  failli,  vous  auriez  failU,  ils 

auraient  failli. 
Second  passé.  J'eusse  failli,  tu  eusses  failli,  il  eût 

failli,  nous  eussions  failli,  vous  eussiez  faUii, 

ils  eussent  failli. 
Point  d'impératif. 
Point  de  aubjoncl(f  prêtent.  Ne  pourrait-on  pa» 


dire  :  Que  je  faille,  que  tu  failles,  qu'il  faille, 

que  nous  failUons,  que  vous  failllez,  qu'ils 

^Uentt 
ImparCùt.  QoA  Je  faillisse,  que  ta  faillisses, 

qu'il  faillit,  que  nous  faillissions,  que  vous 

faillissiez,  qu'ils  faillissent. 
Paisc.  Que  J'aie  failli,  que  tu  aies  failli,  qu'il 

ait  failli,  que  nous  avons  failli,  que  vous  ayez 

failli,  qu'ils  aient  failli. 
Plns-ane-parfait.  Que  l'eusse  failli,  que  tu  eusses 

failli,  qu'U  eût  failli,  que  nous  eussions  failli, 

que  vous  eussiez  failli,  qu'ils  eussent  failli. 
INFINITIF.—  Présent.  FaUlir. 
Passé.  Avoir  failli. 
PARTICIPE.  —  Présent.  Paillant. 
Psssé.  Failli,  faillie,  ayant  failli. 


La  Fontaine  s'est  servi  de  l'indicatif  je  faicx  dans  le  sens  de  je  me  trompe  : 

Je  fauœ,  Cooslance  en  était-elle  aux  éléments? 

Néanmoins  ce  temps  est  peu  usité.  Quant  au  futur,  je  faudrai,  tu  faudras,  etc.,  dont  per- 
sonne ne  se  sert,  nous  pensons  que  l'Académie  devrait  le  remplacer  par  :  je  faillirai,  tu 
failliras,  etc.  ;  comme  cette  expression  est  moins  dure  à  l'oreille  que  ]e  faudrai,  on  l'emploie 
plus  ordinairement. 

Paillant  n'est  guère  d'usage  que  dans  cette  phrase  :  Jouer  à  coup  faillant. 

40  DEFAEEiLIR  n'a  pas  de  personnes  singulières  à  l'indicatif.  On  obtient  l'équivalent 
de  ces  personnes  à  l'aide  de  l'infinitif  défaillir  et  d'un  autre  verbe  :  Je  me  sens  défaillir, 
tu  te  sens  défaillir,  etc.  Mais  on  dit  très-bien  :  nous  défaillons,  vous  défaillez,  ses  forces 
défaillent  tous  les  jours,  ou  commencent  à  défaillir ;\e  défaillais,  je  défaillis ^  j'at  défailli,  etc. 
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5*  FERIR,  verbe  actif  et  dcfectif,  signifie  frapper.  Il  n'est  d'usage  que  dans  cette  phrase  : 
êons  coup  férir  :  «  On  prit  la  ville  sans  coup  férir  (sa/ns  se  battre,  sans  en  venir  aux  mains).» 
(Académie.) 

Son  participe  féru,  férue,  n'est  usité  au  propre  qu'en  termes  d'art  vétérinaire  :  Ce  cheval 
a  le  tendon  féru.  Au  figuré,  on  dit  en  plaisantant  :  Il  est  féru  contre  vous  (il  est  en  colère); 
il  est  féru  de  cette  femme  (il  l'aime  éperdument). 

6*  GESIR,  verbe  nedtre  et  défectif,  ne  se  dit  plus,  11  signifiait  être  couché \  mais  il  ^t, 
nous  gisons,  vous  gisez,  ils  gisent;  je  gisais,  tu  gisais,  etc. ,  gisant,  seuls  temps  qu'il  ait  con- 
servés, s'emploient  encore  en  parlant  de  personnes  malades  ou  mortes,  et  de  choses  renver- 
sées par  le  temps  ou  la  destruction. 

C'est  là  que  du  lutrin  git  la  machine  énorme. 


Celui  dont  Timagination  ébranlait  la  terre  git  immobile 
dans  te  tombeau.  (Larochbfougauld.) 

Ci-gii  Vert-Vert,  ci-gisent  tous  les  cœurs. 

(Gresset.) 

La  fortune  des  riches,  la  gloire  des  héros ,  la  majesté  des 
rois,  tout  finit  par  :  Ci-gU. 

(YOCNG.) 


(BOILEAU.) 

Des  monuments  détruits  gûent  dans  la  poussière. 

(ÂCAOéMIB.) 

Peuples,  rois,  vous  mourrez,  et  vous  villes  aussi , 
Là  git  Lacédémone,  Athènes  fut  ici. 

(L.  Racine.) 


Git  signifie  aussi  figurément  et  familièrement  consiste  :  Tout  git  en  cela.  (  Tout  consiste  en 
cela.) 

Tout  le  secret  ne  git  qu'en  un  peu  de  grimace.  (Corneille.) 

N.'B.  Il  ne  faut  pas  confondre  les  temps  du  verbe  gésir  avec  ceux  du  verbe  gîter  (coucher, 
demeurer)  :  Je  gtte^tn  gites,  il  gîte,  nous  gîtons,  etc,;  je  gîtads,  etc.  Où  gitez-vous?  {&à  demeu- 
rez'Vous9) 

T  ouïr  ,  verbe  actif  et  défectif. 

L'Académie  nous  apprend  que  ce  verbe  se  conjugue  ainsi  :  Tois,  tu  ois,  il  oit,  nous  oyons^ 
vous  oyez,  ils  dent;  }^  oyais,  '^ouîs,  'foirai,  'foirais,  que  j'oie,  ou  que  j'oye,  que  jouisse,  ayant 
ouï,  ouïe. 

« 

Mais,  puisque  ce  verbe  n'est  d'usage  aujourd'hui  qu'au  passé  défini,  aux  temps  composés 
et  à  l'infinitif,  on  ne  se  mettra  pas  en  peine  des  autres  temps. 


On  vit  souffrir  madame  d'Aiguillon,  mais  on  ne  Vouii  pas 
se  plaindre.  (Fléchier.) 

Quelle  partie  du  monde  n'a  pas  ovii  les  victoires  du  prince 
de  Gondé  et  les  merveilles  de  sa  viel 

(Bossuet.) 


Que  ses  exploits  soient  dignes  d'^/re  outs. 

(Boileau.) 

Le  Seigneur  a  prêté  Toreille  à  ces  choses;  il  les  a  mm. 

(Bossuet.) 

Dieu  pour  8*y  faire  ouïr  tonnerait  vainement.  (Boileau.) 


8*  QUERIR,  verbe  actif  et  défectif,  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif  et  avec  les  verbes  aller , 
venir,  envoyer  y  encore  n'est-il  usité  que  dans  le  style  familier  :  m  Allez  me  quérir  votre  frère.  » 

9"*  RESSORTIR,  sortir  une  seconde  fois,  se  conjug;ue  comme  sortir  :  Je  ressers,  tu  res- 
sers, il  ressort,  nous  ressortons^  je  ressortais,  etc. 

Ressortir,  verf)e  neutre,  être  du  ressort,  de  la  dépendance  ou  de  la  compétence  de  quelque 
juridiction,  se  conjugue  sur  finir  :  Je  ressortis,  nous  ressortissons ,  je  ressortissais ,  nous  res- 
sortissionsy  etc.  Les  tribunaux  de  première  instance  ressor tissent  k  leurs  cours  royales  respectives. 

iO*'  SAILLIR,  verbe  neutre  et  défectif  (on  dit  plus  ordinairement  jaiZ/tr). 

Quand  ce  verbe  se  prend  dans  le  sens  de  jaillir,  il  est  régulier  et  ne  s'emploie  qu'à  l'infi- 
nitif et  à  la  troisième  personne  du  singulier  et  du  pluriel  de  certains  temps  :  11  saillit,  ils 
saillissent ,  il  saillissait ,  ils  saillissaient ,  il  saillira ,  ils  sailliront ,  il  saillirait ,  etc. 
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Saillir,  verbe  irrégalier  et  défectif,  se  dit  de  ce  qui  est  en  saillie,  de  ce  qui  déborde  le 
nu  d'un  mur.  Voici  sa  conjugaison  : 

INDICATIF.  —  Présent.  Il  taille,  ils  saillent.  —  Imparfait.  Il  ssilUlt.  ils  i      PréM»t.  Il  saillerait,  ils  sailleraient.  —  SUBJONCTIF.  ^  Pi^seat. 
saillaient.  —  F«tar.  Il  saillera,  ils  sailleront.  —  CONDITIONNEL.  —  |      Qu'U  saiUe,  qu'ils  saillent. 

Quand  Moiie  frappa  le  rocher  il  eo  saillit  une  source  |     Ce  balcon  taiïk  de  trois  pieds  sur  le  mur. 
d*eau  vive.  (âcadéuie.)  |  (âcad6iiib.) 

11"  SORTIR,  verbe  actif  et  défectif  (terme  de  jurisprudence).  Ce  verbe  se  conjugue 
comme  finir;  mais  il  n'est  usité  qu'aux  troisièmes  personnes.  Indicatif  présent,  'A  sortit ^î\s 
sertissent;  imparfait,  il  sertissait ^  etc.  »  J'entends  que  cette  cause  sortisse  son  plein  et  entier 
effet.  »  (Académie.) 

12"*  SURGIR,  verbe  neutre  et  défectif,  ne  s'emploie  guère  qu'à  l'infinitif.  Au  propre,  il 
signifie  arriver  y  aborder;  au  figuré,  sortir  de,  s'élever  au-dessus  de.  w  On  a  vu  tout  à  coup 
surgir  la  réputation  de  cet  écrivain.  »  (Académie.) 

TROISIÈME  CONJUGAISON. 

13*  APPAROIR 9  verbe  neutre  et  défectif,  terme  de  palais  qui  signifie  être  évident^  être 
mamifestey  n'est  d'usage  qu'à  l'infinitif.  «  Il  a  fait  apparoir  de  son  bon  droit.  »  (Académie.) 

Employé  impersonnellement,  apparoir  a  un  indicatif  :  u  U  appert  par  tel  acte,  n  Ainsi  ce 
verbe  ne  se  compose  que  de  deux  mots  :  apparoir  et  il  appert. 

IV  CHOIR,  verbe  neutre  et  défectif. 

U  ne  nous  reste  de  ce  verbe  que  l'infinitif  choir  et  le  participe  passé  chu,  chue^  qui  n'est 

guère  usité  que  dans  le  style  badin. 

Mais,  plus  dans  un  haut  rang  la  fortune  Ta  mis,  Ainsi  qu'on  voit,  sous  cent  mains  diligentes, 

Plus  la  crainte  de  choir  le  doit  rendre  soumis.  Choir  les  épis  des  moissons  jaunissantes. 

(Th.  COBNEILLE.)  (VOLTAIBE.) 

ib''  COMPAROIR,  verbe  neutre  et  irrégulier  (terme  de  palais),  a  le  même  sens  que 
comparaître)  mais  il  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif  :  «Etre  assigné  à  comparoir,  et  mieux  à 
comparaître.  » 

IG""  Se  CONDOULOIR,  verbe  pronominal,  signifie  prendre  part  à  la  douleur  de  quel- 
qu'un. Il  ne  se  conjugue  pas,  c'est-à-dire  qu'on  ne  s'en  sert  qu'à  l'infinitif. 

17"*  PROMOUVOIR,  verbe  actif  et  défectif,  avancer,  élever  à  quelque  dignité. 

Ce  verbe  n'est  en  usage  qu'à  l'infinitif,  aux  temps  composés,  au  passé  défini  et  à  l'impar- 
fait du  subjonctif.  Je  promus,  j'at  promu,  jeus  promu,  gavais  promu,  j  aurai  promu,  ^ aurais 
promu,  ]' eusse  promu ,  que  je  promusse ,  que  j'aie  promu  ^  que  ]  eusse  promu;  participe  passé, 
promu,  promue. 

Cet  ecclésiastique  méritait  que  le  pape  le  promût  à  la        Ce  prince  fut  promu  a  l'empire;  on  Va  promu  à  Tépi- 
dignité  de  cardinal.  (Académie.)  scopat.  (Académie.) 

IS"*  RAVOIR,  verbe  actif  et  défectif  (avoir  de  nouveau)  ne  s'emploie  qu'à  l'infinitif. 


Elle  a  pris  à  l'Amour  ses  traits,  et  le  dieu,  pour  les  ra- 
voir^  vole  toujours  auprès  d'elle. 

(Voitube.) 


Je  lui  ai  prêté  un  livre,  je  ne  puis  le  ravoir. 

(ACADEMIE.) 

Allons,  monsieur,  tâchez  de  vous  ravoir  (c'est-à-dire  de 
rétablir  votre  santé).  (Rocsseau.) 

19°  SEOIR,  verbe  neutre  et  défectif,  se  prend  dans  deux  acceptions  bien  différentes;  il 

signifie:  i®  être  assis,  siéger;  2*  être  convenable. 

Dans  le  sens  de  siéger,  être  assis,  seoir  n'est  d'usage  qu'au  participe  présent,  séant,  et  au 
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participe  passé,  m,  sise;  c*est  là  toute  sa  conjugaison.  Séamt  s'emploie  dans  certaines  phrases 
de  chancellerie  et  de  palais;  iis,  sue  se  dit  en  style  de  pratique. 


La  cour  royale  séant  à  Paris,  ou  séante  à  Paris  (en  se 
servant  de  Tadjectif  verbal). 


Un  domaine  sis  à  Meudon  (situé  à  Meudon).  Une  maison 
sise  rue  Saint-Denis  (située  rue  Saint-Denis). 


Mais ,  quand  seoir  signifie  être  convenable ,  il  se  conjugue  aux  troisièmes  personnes  des 
temps,  que  voici  : 

INDICATIF.  —  PréM>nt.  Il  sied,  ils  siéent.  ~  Imparfait.  Il  seyait,  ils  i       II  siérait,  ils  siéraient.  —SUBJONCTIF.  —  Préteat.  Qu*U  siée,  qu'ils 
seyaient.  —  Fatar.  Il  siéra ,  ils  siéront.  —  CONDITIONNEL.  —  Présent.   |       siéent.  —  PARTICIPE.  —  Préaeat.  Seyant.  {Point  de  temps  tomposés.) 

De  tous  les  temps  dont  se  forme  la  conjugaison  du  verbe  seoir  y  il  n'y  a  que  :  il  sied,  il 
siéra ^  il  siérait,  qui  soient  véritablement  usités.  Les  autres  temps  sont  d  un  emploi  très-diffi- 
cile; ils  choquent  presque  toujours  rcuplionie. 

TEUPS  MOINS  usrrés. 
La  coiiïure  que  cette  dame  portait  lui  seyait  mal. 

(ÂCA  DEMIE.) 


TEMPS  USITES. 

La  ride  au  front  sied  mieux  qu'au  nom  la  flélrissure. 

(PONSARD.) 

Les  couleurs  trop  voyantes  ne  vous  siéront  pas. 

(Académie.) 


Ces  couleurs  vous  seyant  si  bien,  vous  devez  les  préférer. 

(La  même.) 


Remarque.  Messeoir,  verbe  neutre  et  défectif,  qui  signifie  n'être  pas  convenable,  se  conju- 
(^e  sur  seoir,  et  il  est  soumis  aux  observations  que  nous  avons  faites  sur  ce  verbe.  «Cette 
couleur  messied  à  votre  âge;  cet  ajustement  ne  vous  messiéra  point.  » 

20*  SURSEOIR,  verbe  actif  et  neutre,  est  un  terme  de  procédure,  qui  s'emploie  dans  le 
sens  de  suspendre^  remettre,  différer.  On  a  sursis  Xoxxtes  les  affaires;  on  sursoiera  au  jugement. 

SURSEOIR,   VERBE  ACTIF. 

Il  voulait  faire  surseoir  le  jugement,      (académie.) 


SURSEOIR,  VERBE  NEbTRE. 

On  a  sursis  aux  poursuites. 


INDICATIF.  —  PréMttt.  Je  sursois,  tu  sursois» 
il  sursoit,  noua  sursoyons,  voua  sursoyez,  ils 
sursoient. 
laparfaii.  Je  sursoyais,  tu  sursoyais,  il  sursoyait, 
nous  sursoyions,  vous  sursoyiez,  ils  sur- 
soyaient- 
Passé  défiai.  Je  sursis ,  tu  sursis ,  il  sursit ,  nous 

sursîmes,  vous  sursîtes,  ils  sursirent. 
PuMé  iadifiai.  J'ai  sursis,  tu  as  sursis,  il  a  sur- 
sis, nous  avons  sursis,  vous  avez  sursis,  ils  ont 
sursis. 
PasM  aatérienr.  J'eus  sursis,  tu  eus  sursis,  il  eut 
sursis,  nous  eûones  sursis,  vous  eûtes  sursis,  ils 
eurent  sursis. 
Plni-qae-itarfait.  J'avais  sursis ,  tu  avais  sursis , 
il  avait  sursis,  nous  avions  sursis ,  vous  aviez 
sursis,  ils  avaient  sur&is. 


Fotar.  Je  surseoirai,  tu  surseoiras,  il  surseoira, 

nous  surseoirons,  vous  surseoirez,  ils  surseoi- 
ront. 
Fntar  aatërieiir.  J'aurai  sursis,  tu  auras  sursis, 

il  aura  sursis,  nous  aurons  sursis,  vous  aurez 

sursis,  ils  auront  sursis. 
CONDITIONNEL.  —  I»rëicnt.  Je  surseoirais,  ta 

surseoirais,  il  surseoirait,  nous  surseoirions, 

vous  surseoiriez,  ils  surseoiraient. 
P«Më.  J'aurais  sursis,  tu  aurais  sursis,  il  aurait 

sursis,  nous  aurions  sursis,  vous  auriez  sursis, 

ils  auraient  sursis. 
Secoml  pasié.  J'eusse  sur^is,  tu  eu58es  sursis,  il 

eût  sursis ,  nous  eussions  sursis,  vous  eussiez 

surfis  ils  eussent  sursis. 
IMPERATIF.  —  Sursois,  sursoyons,  sursoyez. 
SUBJONCTIF.  —  rréacBt.  Que  je  sursoie,  que 


tu  sursoies,  qu'il  sursoie,  que  nous  sursoyions, 
que  vous  sursoyiez,  qu'ils  sursoient. 

Inparfait.  Que  je  sursisse,  que  tu  sursisses,  qu'il 
sursit,  que  nous  sursitsions,  que  vous  sur>is- 
sicz,  qu'ils  sursissent. 

pBMé.  Que  j'aie  sursis,  que  tu  aies  sursis,  qu'il 
ait  sursis,  que  nous  ayons  sursis,  qud  vous 
ayez  sursis,  qu'ils  aient  sursis. 

Pina-qne-patfait.  Que  j'eusse  sursis,  que  tu  eus- 
ses sursis,  qu'il  eût  sursis  t  que  nous  eussions 
sursis,  que  vous  eussiez  sursis,  qu'ils  eussent 
sursis, 

INFINITIF.  —  Présent.  Surseoir. 

Pa*sé.  Avoir  sursis. 

PARTICIPE.  —  Présent.  Sursoyant. 

Psssé.  Sursis,  sursise,  ayant  snnàs. 


On  écrit  :  Je  surseoirai,  je  suRSeoiRAis,  avec  un  e  muet,  parce  que  l'infinitif  suRStôiR  en 
prend  un  après  la  lettre  *. 

21*  SOULOIR,  avoir  coutume,  verbe  neutre  et  défectif,  se  disait  du  temps  de  Marot  :  on 
ne  s'en  sert  plus  aujourd'hui. 

QUATRIÈME  œNJUGAISON. 

22""  BRUIRE,  verbe  neutre  et  défectif. 

Le  vent  bruit  dans  la  forôt. 

(Académie.) 

Voici  toute  la  conjugaison  de  ce  verbe  : 

indicatif.  —  Présent.  Il  bruit.  —  Imparfait.  H  bmyait,  ils  bruyaient.  —INFINITIF.  —  Présent.  Broirf . 

Du  participe  présent  bruyant,  qui  n'est  pas  usité,  s'est  formé  l'adjectif  verbal  bruyant, 
bruyante. 


Les  dots  bruyaient  horriblement. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 


Quand  Flore  dans  les  plaines 
Faisait  (aire  des  vents  les  bruyantes  haleines. 


(Boileau.) 


i? 
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iS*  FRIRE  »  verbe  actif  et  défectif . 

INDICATIF Préwat.  Je  fris,  tu  fris,  il  frit.  {Point  de  pluriel.)^  Wmtmr.  fous  fririez ,  ils  friniat.  *  DfPEBiTIP.  —  FM».  —  FASTICIFE.  — 

Je  frirai,  tu  friras,  îl  frira,  nous  f lirons,  vous  frirez,  ils  friront.  —  CON-  Paaté.  Frit,  frite. 

DITIONMEL.  —  Préseat.  Je  frirais,  tu  frirais,  il  frirait,  nous  fririons. 

Pour  suppléer  aux  temps  qui  manquent,  on  emploie  le  verbe /aire,  que  l'on  joint  à  l'infi- 
nitif  frire  :  La  cuisinière  a  fait  frire  une  carpe  ;  je  fis  frire  une  sole,  etc. 

24""  SOUDREy  verbe  actif  et  défectif.  Soudre  un  problème,  un  argument.  (Académie.)  Ce 
verbe  a  vieilli  ;  on  dit  maintenant  résoudre  un  problème. 

25''  SOURDRE,  verbe  neutre  et  défectif,  s'emploie  en  parlant  des  eaux  ;  il  n'est  usité 

qu'aux  troisièmes  personnes  du  présent  de  l'indicatif  :  Il  sourd,  ils  sourdent. 

Cesl  an  pays  fort  aquatique,  l'eau  y  sourd  partout.         [      On  dit  que  le  Rhin,  le  Rhône  et  le  Pô  sourdent  du  pied 

(Académie.)  de  la  même  montagne.    (Cité  par  Girault-Duvivieh.) 

Au  figuré,  ce  verbe  est  très-énergique ,  mais  on  ne  peut  s'en  servir  qu'à  l'inBnitif. 

Pompée  disait  qu'en  frappant  du  pied  contre  terre ,  il  en  ferait  sourdre  des  légions.         (D*Ablancourt.) 

VIL 

Quelques  observations  sur  les  verbes. 

VERBES  A  l'infinitif. 

1°  Lorsqu'il  se  trouve,  dans  le  discours,  deux  ou  trois  verbes  de  suite,  le  second  et  le  troi- 
sième verbe  se  mettent  à  l'infinitif. 


Tu  PEUX  t'en  reposer  sur  le  cœur  d'une  mère. 

(Voltaire.) 


II  CRUT  pouvoir  aspirer  au  commandement. 

(BOSSUBT.) 


Mais  si  le  second  verbe  exprime  une  manière  d'être,  il  est  adjectif  participe,  comme  dans 
cet  exemple  : 

Hélas ,  je  me  suis  crue  aimée  !  (Corneille.) 

On  pourrait  dire  :  Hélas!  je  me  suis  crue  bannie;  et  avec  des  adjectifs  :  Je  me  suis  crue 
spirituelle,  jolie,  heureuse. 

2°  Le  verbe  qui  suit  les  prépositions  à,  de,  par,  pour,  sans,  se  met  à  l'infinitif. 


Avec  à.  La  religion  nous  apprend  à  respecter  nos  maî- 
tres. (Massillon.) 

Avec  de.  Garde-toi  tant  que  tu  vivras 
De  JUGER  les  gens  sur  la  mine. 

(La  Fontaine.) 


Avec  par.  Un  auteur  commence  toujours  par  8*ADHniBR. 
Avec  pour.  Est-ce  pour  travailler  que  vous  êtes  prélat. 

(Boileau.) 

Avec  sans.  On  peut  être  héros  sans  ravager  la  terre. 

{Le  même.) 


Exception. — La  préposition  de  précédée  du  verbe  actif  amr  est  ordinairement  suivie  d'un 

participe. 

Le  comte  de  Noailles  eut  deux  chevaux  de  tués  sous  lui.  (Voltaîre.) 

C'est  pour  deux  chevaux  tiiés  sous  lui. 

11  y  eut  cent  cavaliers  de  blessés  et  cent  de  pris;  c'est-à-dire  :  Il  y  eut  cent  cavaliers  qui 
furent  blessés  et  cent  qui  furent  pris.  Partout  la  présence  du  participe  est  indispensable. 

Remarque.  —  Il  ne  faut  pas  confondre  le  participe  passé  des  verbes  de  la  première  con- 
jugaison avec  le  présent  de  l'infinitif. 


Philippe  m  mourut  après  avoir  régné  quinze  ans. 

(Anquetu..) 


Apprenez  à  régner  en  régnant  sur  vous-même. 

(Arnault.) 


Dans  le  premier  exemple ,  on  a  écrit  avoir  régné ,  parce  qu'il  n'y  a  pas  deux  verbes 
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lie  suite  :  avoir  est  Tauxiliaire  du  participe  régné.  SUl  arrivait,  dans  une  circonstance  sembla* 
ble,  qu'on  se  trouvât  embarrassé»  il  suffirait  de  mettre  un  infinitif  de  toute  autre  conjugaison 
à  la  place  du  participe*  Pourrait-on  dire,  par  exemple  :  Philippe  III  mourut  après  avoir  finir^ 
après  AVOIR  ^«re?Non,  sans  doute;  eh  bien,  Philippe  III  mourut  après  avoir  régner  serait 
exactement  la  même  faute.  Il  faut  donc  en  conclure  qu'on  ne  place  jamais  un  infinitif  après 
les  auxiliaires  être  et  avoir. 

3^  Se,  pronom  personnel.  Ce^  pronom  démonstratif. 

Se,  pronom  personnel,  s'écrit  par  une  s  et  se  joint  aux  verbes  pronominaux.  —  Ce,  pro- 
nom démonstratif,  s'écrit  par  un  c  et  se  joint  au  verbe  substantif  être. 


Se  DEVANT  UN  VEBBB  PRONOMINAL. 

L'influence  du  luxe  $e  répand  sur  toutes  les  classes. 

(Marmontel.) 
Les  sages,  de  tout  temps,  se  sont  servis  des  fous. 

(Voltaire.) 

Dans  ce  dernier  exemple,  le  pronom  SE  est  placé ,  il  est 
yrai,  devant  le  -verbe  être ,  mais  ce  n*est  pas  le  verbe  sub- 
stantif être  ;  puisque  sont  est  suivi  d'un  participe  passé ,  il 
remplit  le  rôle  d'auxiliaire. 


Ce  DEVANT  LE  YERBB  SUBSTANTIF  être. 

C'est  un  méchant  métier  que  celui  de  médire. 

(BOILBAU.) 

Ce  FURENT  les  Phéniciens  qui  inventèrent  récriture. 

(BOSSUET.) 

Ici ,  CE  précède  véritablement  le  verbe  substantif  être , 
car  les  troisièmes  personnes  est  et  furent  ne  sont  pas  jointes 
à  un  participe  passé  ;  elles  sont  isolées. 


REMARQUE  SUR  LE  PRONOM  DÉMONSTRATIF  Ce. 

Ce  précède  quelquefois  un  autre  verbe  que  le  verbe  substantif  être,  mais  ce  verbe  n'est  pas 
pronominal. 


Figurez-vous  quelle  joie  ce  peut  être  que  de  relever  la 
fortune  d'une  personne  qu*on  aime.      (Molière.) 
C'en  EST  FAIT,  nous  sommes  ennemis. 

(G.  Dblavignb.) 


...  Le  plus  grand  des  soins , 
Ce  DOIT  être  d'éviter  la  famine. 

(La  Fontaine.) 
La  noblesse  et  l'argent  sont  brouillés,  ce  me  semble. 

Dites  :  Cela  doit  être,  cela  peut  être,  cela  me  semble,  etc. 

4°  J^r,  PRONOM  PERSONNEL.  Leur,  ADJECTIF  POSSESSIF. 

Leur,  pronom  personnel,  ne  prend  jamais  dV,  quoiqu'il  signifie  à  eux,  à  elles  :  Il leicr  a 
nui  (il  a  nui  à  eux).  Ainsi  on  ne  doit  pas  dire  :  je  leur«  ai  écrit;  nous  LEUR9  avons  parlé. 

Leur,  adjectif  possessif,  reçoit  le  signe  du  pluriel,  s'il  se  rapporte  à  un  substantif  pluriel  : 
Leurs  amis  sont  venus. 


LeWf  PRONOM. 

Il  faut  compter  sur  Tingratitude  des  hommes,  et  ne  lais- 
ser pas  de  LEUR  faire  du  bien. 

(FÉNELON.) 

Les  femmes  doivent  être  attentives,  car  une  simple  appa- 
rence LEUR  fait  quelquefois  plus  de  tort  qu*une  faute  réelle. 

(Girard.) 

Les  dieux,  comme  il  leur  plaU,  peuvent  en  un  moment 
Nous  mettre  dans  la  gloire  ou  dans  l'abaissement. 

(L'abbé  Genest.) 

La  brillante  galle ,  ce  fard  de  la  nature , 
Rajeunit  les  vieillards,  leur  donne  un  air  plus  frais. 

(Favart.) 


Leur^  adjectif  possessif. 

Il  ne  faut  jamais  faire  balancer  les  hommes  entre  leurs 
intérêts  et  leur  conscience.  (Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Tels  sont  les  vrais  guerriers! 
Rivaux  aux  champs  de  Mars,  amis  dans  leurs  foyers. 

(De  Belloy.) 

Songez  donc  qu'au  grand  homme  il  faut  beaucoup  de  place  ; 
Des  cèdres  rassemblés  dans  un  petit  espace 
Se  nuisent  Tun  à  l'autre  et  gênent  leurs  rameaux. 

(Chénier.) 

Les  Indiens  et  les  Juifs,  si  attachés  à  leurs  castes  ou  tri- 
bus ,  ont  méprisé  les  autres  peuples  au  point  de  ne  jamais 
s'allier  avec  eux  par  des  mariages. 

(Bernardin  db  Saint-Pierre.) 
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CHAPITRE  QUATRIÈME 


EMPLOI  ET  CORRESPONDANCE  DES  TEMPS  DE  L'INDICATff  ET  DU  SUBJONCTIF. 


L 


Présent  absolu. 

On  se  sert  du  présent  absolu  pour  exprimer  une  action  que  Ton  fait  au  moment  de  la 
parole,  ou  une  action  qui  a  lieu  habituellement.  Exemples  :  Que  faites-vous^  ]  écris.  Le  sage 
blâme  tous  les  excès  ;  il  aime  la  paix. 

Le  présent  absolu  peut  s'employer  pour  le  passé  et  pour  le  futur. 

Quand  on  s'en  sert  au  lieu  du  passé,  c'est  afin  de  frapper  plus  fortement  et  de  rappeler 
l'attenlion  ;  lorsqu'on  l'emploie  au  lieu  du  futur,  c'est  pour  donner  plus  de  vivacité  au  dis- 
cours. 


LE  PRÉSENT  POUR  LE  PASSÉ. 

Cependant  Télémaque  impatient  se  dérobe  à  la  multitude 
qui  Venvironne.  (Fénelois.) 

Analyse.  Cependant  Télémaque  impatient  se  déroba  à  la 
multitude  qui  Venvirohnait, 

Turenne  meurt,  tout  se  confond ,  la  fortune  chancelle,  la 
victoire  se  lasse,  la  paix  s'éloigne.  (Fléchier.) 

Analyse.  Turcnne  mourut ,  tout  se  confondit,  la  fortune 
chancela,  la  victoire  se  lassa,  la  paix  s'éloigna. 

Mais  on  ne  pourrait  pas  s'exprimer  ainsi  : 

Le  centurion  entre  dans  le  port,  et  dès  qu'il  fut  débarqué 
il  ÉLÈVE  la  voix. 

Puisqu'il  s'agit  d'un  temps  présent,  on  doit  dire  :  et  dès 
qu'il  est  débarqué.  D'ailleurs  les  actions  ont  lieu  toutes  à 
la  même  époque  ;  pourquoi  se  servirait-on  de  l'indicatif 
pour  Tune  et  du  passé  indéfmi  pour  l'autre? 

Cependant,  lorsque  la  narration  a  uue  certaine  étendue, 
rien  n'empècbe  d'employer  différents  temps,  selon  le  rapport 
qu'on  veut  exprimer.  C'est  le  moyen  de  varier  avec  goût  les 
effets  du  style. 


LE  PRÉSENT  POUR  LE  FUTUR. 

Mais  hier  il  m'aborde  et  me  tendant  la  main  : 
Âh,  monsieur!  m'a-t-il  dit,  je  vous  attends  demain. 

(BOILEAU.) 

Analyse.  Ah,  monsieur!  m'a-t-il  dit,  je  vous  attendrai 
denrvain. 

Et  bientôt  dans  ces  murs  vous  êtes  assiégés. 

(Raclne.) 

Analyse.  Et  bientôt  dans  ces  murs  vous  serez  assiégés. 

Je  suis  de  retour  dans  un  moment. 

(Molière.) 

Analyse.  Je  serai  de  retour  dans  un  moment. 

Milord  Fabridge  est-il  à  Londres?  Non  ;  mais  il  arrive 
bientôt.  ,  (Voltaire.) 

Analyse.  Non;  mais  il  arrivera  bientôt. 

Toutefois,  pour  que  cet  emploi  du  présent  pour  le  futur 
soit  correct ,  il  faut  qu'il  s'agisse  d'un  temps  très-prochain. 
Ainsi,  on  ne  dirait  pas  :  Je  succède  à  mon  père  dans  deux 
ans. 


IL 

Emploi  du  présent  absolu  ou  de  l'imparfait  selon  la  vue  de  l'esprit. 

LE   présent. 


Tous  ceux  qui  ont  médité  sur  l'art  de  gouverner  les  hom- 
mes, ont  reconnu  que  c'est  de  l'instruction  de  la  jeunesse 
que  dépend  le  sort  des  empires.  (Barthéleut.) 


LIHPARPAIT. 

J'ai  ouï  dire  à  nos  jeunes  chasseurs  que  rien  n'était  plus 
propre  à  désaltérer  que  les  feuilles  du  gui. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 
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'Maïs  le  père  fut  sage 
De  leur  montrer,  avant  sa  mort, 
Que  le  travail  est  un  trésor.         (La  Fontaine.) 

On  A  Drr  depuis  long-temps  que  les  extrêmes  se  touchent, 

(De  SéGDB.) 

Vous  m' AVEZ  DIT,  tout  franc,  que  je  dots  accepter 
Celui  que  pour  époux  on  me  veut  présenter. 

(Molière.) 


J'ai  trouvé  que  la  liberté  valait  encore  mieux  que  la  santé. 

(Voltaire.) 

L'instinct  ne  montre  à  l'animal  que  ses  besoins;  mais 
l'homme  seul,  du  sein  d'une  ignorance  profonde,  a  connu 
qu'il  y  avait  un  Dieu. 

(Bernardin  de  Saint-Pierrb.) 

Jean-Jacques  disait  que  rien  ne  rendait  les  mœurs  plus 
aimables  que  l'étude  de  la  botanique. 


Ces  exemples  montrent  que  l'on  peut  se  servir  de  Tindicatif  ou  de  l'imparfait,  selon  la 
vue  de  Tesprit.  Si  c'est  une  maxime,  une  vérité  générale  que  vous  voulez  énoncer,  mettez 
l'indicatif;  si,  au  contraire,  il  s'agit  d'un  sentiment,  d  un  fait  particulier,  servez-vous  de  l'im- 
parfait. Ainsi  cette  règle  est  tout  à  fait  sous  lempire  de  la  syllepse,  puisqu'elle  dépend  de 
la  pensée  de  celui  qui  parle  ou  qui  écrit. 

«  Le  temps  grammatical,  dit  Lemare,  doit  être  celui  qui  existe  dans  l'esprit  de  la  personne 
n  qui  parle;  et  quoiqu'il  s'agisse  d'une  chose  qui  existe  en  tout  temps,  celui  qui  parle  non- 
n  seulement  peut  la  présenter  comme  telle  en  employant  le  présent  j  mais  il  peut  la  présen- 
»  ter  comme  correspondant  à  une  époque  passée,  et  dans  ce  cas  on  emploie  l'imparfait. 

III. 
Emploi  de  l'imparfait. 

L'imparfait  s'emploie  pour  exprimer  des  actions  habituelles  :  «  Les  divers  canaux  qui  for- 
»  matent  ces  îles  semblaient  se  jouer  dans  la  campagne;  les  uns  roulaient  leurs  eaux  claires 
»  avec  rapidité;  les  autres  avaient  une  eau  paisible  et  dormante.  » 

Quand  une  action  a  lieu  à  l'instant  de  la  parole ,  il  ne  faut  pas  se  servir  de  l'imparfait  : 
J'ai  appris  que  vous  étiez  à  Paris  est  une  faute  de  français.  Dites,  si  la  personne  y  est  encore  : 
.l'ai  appris  que  vous  êtes  à  Paris. 

IV. 

Emploi  da  passé  défini  et  du  passé  indéfini. 

On  ne  peut  se  servir  du  passé  défini  que  pour  désigner  un  temps  tout  à  fait  écoulé,  tan- 
dis que  le  passé  indéfini  s'emploie  non-seulement  dans  cette  circonstance,  mais  encore  pour 
marquer  un  temps  qui  n'est  pas  entièrement  écoulé. 


PASSÉ  DÉFINI. 

Hier  des  Arméniens  menèrent  au  sérail  une  jeune  esclave 
de  Ctrcassie.  (Montesquieu.) 

Les  peuples  les  plus  policés  de  TÂsie ,  en  deçà  de  TEu- 
phrate,  adorèrent  les  astres. 

(VOLTAIBB.) 


PASSÉ  INDÉFINI. 

Hier,  en  travaillant  à  mon  quatrième  dialogue,  j'ai 
éprouvé  un  vrai  plaisir.  (Mirabeau.) 

Toutes  les  religions  et  toutes  les  sectes  du  monde  ont  eu 
la  raison  naturelle. 

(Pascal.) 


Le  dernier  exemple  :  Toutes  les  religions  et  toutes  les  sectes^  etc.,  prouve  que  le  passé  indé- 
fini peut  s'employer,  comme  le  passé  défini,  quand  il  s'agit  d'un  temps  tout  à  fait  écoulé. 
Mais  dans  les  phrases  suivantes  : 
Juste  ciel,  qu'at-je  fait  aujourd'hui  !  |     Je  vous  ai  écrit  ce  matin,  ma  chère  sœur. 

Racine  et  Fénelon  n'auraient  pas  pu  se  servir  du  passé  défini,  attendu  qu'il  est  question 
d'un  temps  qui  n'est  pas  tout  à  fait  écoulé. 
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Voici  un  exemple  où  les  deux  passés  fig^urent  dans  la  même  phrase  : 

La  craiote  fit  les  dieax ,  l'audace  a  fait  les  rois.  (Crébillon.) 

((  Ce  poète,  dit  Lemare,  nous  suppose  hors  de  la  période  où  Ton  faisait  les  dieux,  où  ils 
»  furent  tellement  multipliés,  qu'enfin,  selon  la  noble  expression  de  Bossuet,  tout  était  Dieu, 
n  eœcepté  Dieu  lui-même.  Depuis  long-temps  on  n  en  fait  plus.  Au  contraire,  l'audace  fit,  fait  et 
»  fera  probablement  encore,  plus  ou  moins  long-temps,  des  rois.  Nous  sommes  donc  encore 
)»  dans  cette  période.  » 

Diea  fit  la  liberté  ;  l'homme  a  fait  Tesclavage.       (Chéxier.) 
EMPLOI   DES   DEUX  PASSÉS,  SELON   LA  VUE  DE  l'ESPRIT. 

1°  Lorsque  la  personne  qui  parle  est  certaine  que  l'action  a  eu  lieu  dans  un  temps  entière- 
ment écoulé,  elle  doit  se  servir  du  passé  défini;  au  contraire,  elle  fait  usage  du  passé  mdé- 
fini,  si  elle  est  convaincue  que  l'action  s'est  faite  dans  un  temps  dont  il  reste  encore  quelque 
partie  à  écouler. 

Par  exemple,  je  dirai  :  «Vos  reproches  me  firent  de  la  peine,  »  s'il  y  a  long-temps  qu'on 
me  les  a  adressés  ;  et  :  «  Vos  reproches  in  ont  fait  de  la  peine,  »  s'il  n'y  a  qu'un  moment 
que  je  les  ai  reçus.  La  première  locution  indique  parfaitement  aux  auditeurs  que  l'époque 
à  laquelle  l'action  a  eu  lieu  est  tout  à  fait  écoulée;  la  seconde  leur  donne  à  connaître  que 
l'action  vient  d'arriver. 

2""  Pour  désigner  un  temps  fort  éloigné,  nous  pensons  que  le  passé  défini  est  préférable  au 
passé  indéfini.  D'ailleurs  c'est  l'opinion  du  savant  Lemare  et  de  la  plupart  des  grammairiens. 

Du  Dieu  qui  nous  créa  la  clémence  inGoie, 

Cour  adoucir  les  maux  de  cette  courte  vie , 

A  placé  parmi  nous  deux  êtres  bienfaisants, 

De  la  terre  à  jamais  aimables  habitants , 

Soutiens  dans  les  travaux,  trésors  dans  Tindigence  : 

L'un  est  le  doux  Sommeil,  et  l'autre  l'Espérance.        (Voltaire.) 

»  Dieu  a  créé  serait  plus  vague  et  peindrait  moins  bien;  il  est  bon  dans  le  catéchisme,  où 
»  il  n'est  point  question  de  faire  des  images,  mais  d'énoncer  des  dogmes  :  Qui  vous  a  créé  et 
)ï  mis  au  monde?  Qui  vous  créa  serait  poétique.  D'ailleurs  le  vous^  qui  est  dans  cette  phrase, 
»  annonce  trop  une  période  dans  laquelle  on  est  encore,  il  individualise  la  création;  car  c'est 
»  à  un  enfant  qui  est  là  présent,  que  cette  question  est  adressée;  au  lieu  que,  dans  :  «  Du 
»  Dieu  qui  nous  créa,  »  nous  est  pour  l'espèce  entière.  » 

Les  poètes  ne  se  sont  pas  toujours  soumis  à  ces  règles,  soit  que  l'harmonie  l'exigeât,  soit 
que  la  difficulté  de  la  mesure  les  y  contraignit. 


Le  ciel  avec  horreur  voit  ce  monstre  sauvage, 
La  terre  s'en  émeUty  l'air  en  est  infeetéj 
Le  flot  qui  Tapporta  recule  épouvanté. 

(Racine.) 

observation. 
Il  n'y  a  qu'un  moment  que  l'événement  a  eu  lieu  ;  ce 
n'est  ni  l'an  passé ,  ni  le  mois  passé,  ni  la  semaine  passée, 
ni  même  hier  que  le  flot  a  apporté  le  monstre  furieux,  il  fal- 
lait donc  :  le  flot  qui  l'a  apporté,  (Lemarb.) 


L'insecte  du  combat  se  retire  avec  gloire  : 

Comme  il  sonna  la  charge,  il  sonna  la  victoire.  (Laf.) 

OBSERVATION. 

La  Fontaine,  en  employant  le  présent  se  retire,  nous' 
place  dans  la  période  même  où  se  consomme  l'événement  ; 
en  disant  :  comme  il  sonna  la  charge,  il  détruit  l'illusion,  et, 
tandis  que  l'action  doit  être  toute  en  scène ,  il  en  met  uno 
partie  en  récit,  il  l'éloigné  et  la  reporte  dans  une  période  où 
nous  ne  sommes  pins.  (Lemarb.) 
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Il  est  évident  que  la  grammaire  condamne  les  passés  définis  apporta^  sonna;  mais,  en  faveur 
de  l'harmonie,  Lemare  n'aurait  pas  dû  se  montrer  si  sévère,  car 

Le  flot  qui  VaTp]^la  recale  épouvanté 

présente  une  image  admirable;  l'expression  est  vive,  naturelle,  harmonieuse. 
Mais  Corneille  a  fait  la  même  faute,  sans  offrir  les  mêmes  dédommagements. 


Je  Tavoue,  entre  nous,  quand  je  lui  fis  TaiTront, 
J'eus  le  sang  un  peu  chaud  et  le  bras  un  peu  long. 


Analyse  de  la  |>ensée.  —  C'était  dans  la  journée  même 
que  le  comte  avait  insulté  don  Diégue  ;  ainsi  il  fallait  :  quand 
je  lui  ai  fait  cet  affront. 

tt  Cependant,  dit  M.  Dessiaux,  il  y  a  des  cas  où  Ion  ne  peut  s'exprimer  qu'avec  ce  temps; 
»  exemple  :  »  Ce  matin  nous  nous  sommes  rendus  chez  le  ministre  :  il  n'y  était  pas  ;  nous 
I»  résolûmes  de  l'attendre.  »> 

OBSERVATION. 

La  Harpe  recommande  d'éviter  ces  sortes  de  passés  définis^  dont  la  prononciation  lourde 
et  emphatique  déplaît  à  l'oreille;  il  faut  aussi  se  garder  d'en  mettre  deux  de  suite  l'un  près 
de  l'autre;  c'est  une  négligence  de  style.  Ainsi  ce  vers  de  Voltaire  : 

Brisâtes  mes  liens,  remplîtes  ma  vengeance. 

n'est  pas  à  imiter.  A  ce  sujet,  nous  ferons  observer  que,  dans  le  midi  de  la  France,  on  a  la  mau- 
vaise habitude  d'employer  continuellement  le  passé  défini  et  Vimpa/rfaU  du  subjonctif.  Lors 
même  qu'on  se  sert  de  ces  temps  à  propos  et  selon  les  règles  établies  par  les  grammairiens , 
ce  n'est  pas  bien  parler  que  d'en  faire  un  fréquent  usage.  Tous  ces  âm£Sj  ces  hnes^  ces  ûm£s^ 
ces  a^se^  etc.,  qui  font  les  délices  des  demi-savants ,  loin  de  produire  de  l'effet,  sont  d'une 
monotonie  insupportable.  Aussi  les  bons  écrivains  ne  les  emploient-ils  qu'avec  la  plus  grande 
circonspecti  n. 

V. 

Emploi  da  plas-qae-parfait. 

On  se  sert  du  plus-QUE-parfait  pour  désigner  un  temps  absolument />a^«^.  x^insi,  jamais  il 
ne  s'emploie  au  lieu  du  passé  indéfini.  C'est  pourquoi  la  phrase  suivante  est  vicieuse  :  «  J'ai 
»  appris  que  vous  aviez  voyagé;  »  il  faut  dire  :  «  J'ai  appris  que  vous  avez  voyagé.  » 


Un  souriceau  tout  jeune,  et  qui  n^avait  rien  vu, 
Fut  presque  pris  au  dépourvu. 

(La  Fontaine  ) 

Jamais  plu^  de  plaisir  et  de  magnificence 
Kavaient  d'un  souverain  signalé  la  présence. 

(BsacHoux.) 


Paris,  le  roi,  Tarmée,  et  Tenfer  et  les  cîeux, 
Sur  ce  combat  illustre  avaient  fixé  les  yeux. 

(Voltaire.) 

Déjà  plus  d'un  tyran,  plus  d'un  monstre  farouche 
Avait  de  votre  bras  senti  la  pesanteur. 

(Racine.) 


Emploi  des  deux  ftitars. 

I*  TjC  futur  peut  exprimer  un  commandement  ou  une  défense,  comme  Timpératif.  Néan- 
moins le  futur  présente  à  Tesprit  un  temps  plus  éloigné;  ainsi  :  »  Vous  ne  Tnentirex  pas  »  ne 
signifie  pas  absolument  ne  mentez  pas. 
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FUTCR. 

Dieu  en  vain  tu  ne  jureras,  (Académie.) 

Il  dit  à  la  mer  :  Tu  nuiras  pas  plus  loin. 

(Chateaubriand.) 


IMPÉRATIF. 

Daigne,  daigne,  mon  Dieu,  sur  Mathan  et  sur  elle 
Répandre  cet  esprit  d'imprudence  et  d*erreurl 

(Racine.) 


2®  Il  y  a  un  tour  de  phrase  où  le  futur  figure  comme  Timpératif,  sans  sujet  apparent. 


Croira  qui  voudra  Thistorien  Capitolin  et  quelques  autres 
écrivains  qui  font  danser  les  éléphants  sur  la  corde. 

(Féraud.) 

Analyse.  Celui  (QUI  VOUDRA)  croira,  etc. 


Expliquera,  morbleu,  les  femmes  qui  pourra. 

(Barthb.) 
Analyse.  Celui  (qui  POURRA]  expliquera  les  femmes,  etc. 

Boira  qui  voudra. 

Analyse.  Celui  (qui  voudra)  boira. 

Cette  remarque  s'applique  à  tous  les  temps  simples  en  général.  «  Travaillait  qui  voulait,  *» 
Analyse  :  celui  (qui  voulait)  travaillait. 

Mais  veille  qui  voudra,  voilà  mon  oreiller.  (Racine.) 

Analyse  :  Mais  que  celui  (qui  voudra)  veille j  etc. 

3^  Le  FUTUR  ANTÉRIEUR  s'emploie  au  lieu  du  passé  indéfini,  quand  on  veut  restreindre  la 
pensée  et  la  présenter  sous  la  forme  du  doute,  de  Tincertilude. 


Mais  déjà  dans  le  camp  il  aura  pénétré, 

(Chateaubriand.) 

Analyse.  Mais  déjà  dans  le  camp  peut-être  o-t-il  pénétré. 


...  Ces  lieux  sont  solitaires;  elle  est  rentrée  au  camp. 
Oui,  yaurai  trop  tardé.  (Chateaubriand.) 

Analyse»  Oui,  j*ai  trop  tardé. 


4^  Ces  temps  peuvent  s'employer  dans  le  même  sens,  comme  le  prouvent  les  exemples 
suivants  : 


futur  antérieur. 
Rendez  fidèlement  le  dépôt  qu'on  vous  aura  confié. 

(FÉNELON.) 

Analyse.  Rendez  fidèlement  le  dépôt  qu'on  vous  a  confié. 


PASsé  indéfini. 

Ne  manquez  jamais  de  tenir  exactement  tout  ce  que  vous 
avez  promis,  (Fénblon.) 

Analyse.  Ne  manquez  jamais  de  tenir  exactement  tout  ce 
que  vous  aurez  promis. 


VIT. 

Emploi  des  deux  conditionnels. 

Le  CONDITIONNEL  exprime  une  idée  vague  qui  est  déterminée  par  un  second  membre  de 

phrase. 

Si  nous  n'avions  pas  de  défauts,  nous  ne  prendrions  pas  tant  de  plaisir  à  en  remarquer  chez  les  autres. 

(La  Rochefoucauld.) 

Que  signifierait  la  phrase  :  Nous  ne  prendrions  pas  tant  de  plaisir,  etc.,  sans  la  proposition 
conditionnelle  :  Si  nous  n'avions  pas  de  défauts?  Mais  il  arrive  souvent  que  cette  proposi- 
tion est  sous-entendue;  il  faut  alors  s'attacher  à  la  rétablir,  afin  de  justifier  l'emploi  que 
l'on  fait  du  conditionnel. 


Vos  lettres  me  plairaient  d'un  inconnu. 

(Madame  de  Sévigné.) 

Cest-à-dire  :  Vos  lettres  me  plairaient  [même  si  eUes  ve- 
naient) d'un  inconnu. 


Le  soir,  au  bord  riant  d'une  source  ignorée, 
raurais  offert  la  coupe  à  ta  bouche  altérée. 

(Chateaubriand.) 

Analyse  de  U  pensée.  T aurais  offert  la  coupe  à  ta  bou- 
che altérée  (si  tu  avais  voulu  devenir  ma  compagne). 

Le  CONDITIONNEL  s'emploie  pour  exprimer  un  souhait  :  «  y  aurais  été  content  de  vous  être 
»  agréable.  » 
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Avec  la  conjonction  si,  ce  mode  marque  le  doute,  l'incertitude. 


ie  ne  craindrais  pas  tant,  hélas!  si  j'aimais  moins. 

(LONGEPIEBBE.) 


Si  je  vous  aimais  moins,  je  serais  plus  tranquille. 

(Regnabd.) 


Le  œNDiTlONNEL  s'emploie  aussi  pour  plusieurs  temps  de  l'indicatif,  nous  disent  la  plupart 
des  grammairiens;  c'est  ce  que  nous  allons  examiner. 
1*  Est-il  mis  pour  l'indicatif  dans  l'exemple  suivant? 


CONDITIONNEL. 

raimerais  qu'on  travaillât  à  former  le  cœur  et  Tesprit  de 
la  jeunesse,  ce  devrait  être  le  principal  objet  de  Téducation. 

(Wailly.) 


INDICATIF. 


yaime  qu*on  travaille  à  former  le  cœur  et  Tesprit  de  la 
jeunesse;  ce  doit  être  le  principal  objet  de  Téducation? 


Celui  qui  dit  :  Vaimerads  qu'on  travaillât,  etc.,  parle  d'un  ton  moins  absolu  et  plus  modeste 
que  celui  qui  se  sert  de  l'indicatif  :  «  Xaime  qu'on  travaille,  etc. 

Le  premier  exprime  un  souhait,  un  simple  désir;  le  second  énonce  un  fait,  un  principe. 

Ainsi  les  verbes  ]a%mera49^  ce  déferait^  ne  sont  nullement  employés  pour  le  présent. 

2*  Le  CONDITIONNEL  peut-il  s'employer  pour  l'imparfait  de  l'indicatif? 

A  cette  question,  la  plupart  des  grammairiens  répondraient  affirmativement,  attendu  que, 
sans  altérer  la  pensée,  on  peut,  dans  certaines  circonstances,  traduire  ainsi  le  conditionnel  : 


Analyfe.  Deux  taureaux  combattaient  à  qui  devait  pos- 
séder une  génisse. 


Analyse.  Avcz-vous  prétendu  qu'ils  DBVAiBrrr  se  taire 

toujours. 


Deux  taureaux  combattaient  à  qui  posséderait 
Une  génisse  avec  l'empire. 

(La  Fontainb.) 

Avez-vous  prétendu  qu'ils  se  tairaient  toujours? 

(Racine.) 

Nous  ne  voyons  pas  que  les  conditionnels  posséderait,  se  tairaient  s'emploient  pour  Vint- 
parfait,  car  l'analyse  nous  les  présentera  V infinitif,  précédés,  il  est  vrai,  d'un  autre  verbe  à 
l'imparfait.  Ce  n'est  donc  qu'à  l'aide  de  ce  verbe  auxiliaire  que  le  conditionnel  s'emploie 
pour  Timparfait  dans  l'imagination  des  grammairiens;  de  telles  subtilités  sont  vraiment  déplo- 
rables. Au  reste  le  conditionnel ,  dans  ces  exemples ,  n'est  pas  pour  cela  un  nouveau  temps , 
puisque  la  condition  est  soia^entendue,  comme  on  va  le  voir. 


construction  elliptique. 

Deux  taureaux  combattaient  à  qui  posséderait 
Une  génisse  avec  Tempire. 

Avez-vous  prétendu  qu'ils  se  tairaient  toujours? 


construction  pleine. 

Deux  taureaux  combattaient  pour  savoir  quel  serait 
celui  qui  {s*il  était  vainqueur)  posséderait  une  génisse. 

Avez- vous  prétendu  qu'ils  se  tairaient  toujours  {s'il  se 
présentait  une  occasion  favorable  de  parler). 

Supposons  que  cette  analyse,  qui  se  trouve  dans  notre  Grammaire  nationale,  soit  con- 
testée (ce  qui  n'est  pas  présumable),  pourrait-on  admettre  que  tous  ces  temps,  dont  les  signi- 
fications sont  si  différentes,  s'emploient  les  uns  pour  les  autres?  ce  serait  tout  confondre, 
tout  embrouiller. 

3*  I..e  CONDITIONNEL  peut- il  s'employer  au  lieu  du  futur  pour  exprimer  la  même  idée? 
Non,  sans  doute. 

Lorsqu'on  fait  usage  du  conditionnel,  c'est  qu'il  y  a  quelque  condition  exprimée  ou  suppo- 
êée  dont  dépend  l'action  du  verbe;  tandis  que  celui  qui  se  sert  du  futur  ne  présume  pas 
qu'il  survienne  quelque  obstacle  qui  s'opposera  à  ce  qu'il  a  dessein  de  faire  ou  d'entre- 
prendre. De  là  cette  différence  entre  les  deux  locutions  :  Je  lui  ai  promis  que  je  viendrais^  je 
lui  ai  promis  que  je  viendrai. 
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Jo  lui  ai  promis  que  je  viendrais  reolènne  cette  idée  :  ti 
Tien  ne  m'en  empéckaity  si  rien  ne  s*y  opposait.  Il  y  a  ici 
restriction. 

D'après  ce  qui  précède, 

NE  DITES  PAS  : 

On  m*a  assuré  que  vous,  voyageriez. 

Le  bruit  a  couru  que  je  quitterais  ce  pays. 

Votre  frère  m'a  assuré  que  vous  iriez  à  la  campagne. 

On  nous  a  dit  que  vous  consentiriez  à  faire  cette  démarche. 


Je  lui  ai  promis  qae  je  vienoiai  signifie  <iue  je  suis  que 
rien  ne  m*en  empêchera,  que  je  serai  libre  de  moi-même.  Il 
y  a  là  confiance  absolue. 


MAIS  DITES  : 

On  m'a  assuré  que  vous  voyagerez. 

Le  bruit  a  couru  que  je  quitterai  ce  pays. 

Votre  frère  m*a  assuré  que  vous  irez  à  la  campagne. 

On  nous  a  dit  que  vous  consentirez  à  faire  cette  démarche. 

En  effet,  il  s'agit  simplement  d'un  temps  à  venir,  sans  aucune  condition  exprimée  ou  sous- 
entendue  ;  le  futur,  dans  cette  circonstance,  est  donc  le  seul  temps  qu'on  puisse  employer. 
On  a  cru  long-temps  qu'il  y  avait  un  barbarisme  dans  ces  vers  de  Racine  : 


Frappe,  et,  si  tu  me  crois  indigne  de  tes  coups, 
Si  ta  haine  m'envie  un  supplice  si  doux, 
Ou  si  d'un  sang  trop  vil  ta  main  ssBArr  trempée. 
Au  défaut  de  ton  bras  prête-moi  ton  épée. 


Aaalyie.  Frappe,  et,  si  tu  me  crois  indigne  de  tes  coups, 
Si  ta  haine  m'envie  un  supplice  si  doux, 
Ou  si  (en  fiM  frappant  tu  croyait  que)  ta  main  beeait 
trempée  d'un  sang  trop  vil,  etc. 


Comme  nous  l'avons  dit  dans  la  Grammaire  nationale,  il  n'y  a,  dans  ce  prétendu  barba- 
risme, qu'une  ellipse  hardie,  l'une  des  plus  fortes  que  se  aoient  permises  les  écrivains. 
Néanmoins  ce  n'est  pas  s'exprimer  clairement,  selon  nous,  que  d'employer  le  conditionnel 
avec  une  ellipse  tellement  forcée  qu'elle  échappe  même  à  la  perspicacité  des  grammairiens. 
Quand  l'esprit  ne  la  saisit  que  difficilement,  la  clarté  du  style  en  souffre. 

VIII. 

Emploi  vicieux  da  conditioiinel  passé. 

i^  Dans  certaines  phrases,  on  se  sert  mal  à  propos  du  conditionnel  passé  au  lieu  du  condi- 
tionnel présent.  Ainsi  l'on  dit  :  a  Je  croyais  que  vous  SERIEZ  vENU;^'e  m'attendais  qu'il  m'AU- 
RAIT  ÉCRIT;  »  tandis  qu'il  faut  dire  :  «  Je  croyais  que  vous  viendriez:  je  m'attendais  qu'il 
m'écrù^ait. 

Le  verbe  de  la  proposition  principale  est  à  un  temps  passé,  celui  de  la  proposition  inci- 
dente doit  être  au  conditionnel  présent  (Chapsal). 

2*  Racine  a  employé  à  tort  le  passé  du  conditionnel  dans  les  vers  suivants  : 


...  Un  soufflet;  écrivons. 
Lequel  Hiérome,  après  plusieurs  rébellions, 
Aurait  atteint,  frappé  moi  sergent  à  la  joue, 
Et  fait  tomber  d'un  coup  mon  chapeau  dans  la  boue. 


...  Et  de  ce  non  content, 
Aurait  avec  le  pied  réitéré.  —  Courage  I 
Outre  plus,  le  susdit  serait  venu  de  rage 
Pour  lacérer  ledit  procès-verbal... 


Au  lieu  de  aurait  atteint,  aurait  réitéré,  serait  venu,  il  fallait  a  atteint,  a  réitéré,  est  venu^ 
car  les  actions  exprimées  par  ces  verbes  ne  sont  nullement  sous  la  dépendance  d'une  condi- 
tion :  ce  sont  des  passés  qui  appartiennent  au  mode  indicatif. 

On  se  laisse  aller  aussi  à  ce  faux  emploi  du  conditionnel ,  quand  il  s'agit  d'exprimer  une 
action  dont  on  n'est  pas  absolument  sûr,  comme  dans  ces  exemples  :  a  U  PARAîtRAiT  que 
vous  avez  réussi;  on  imprime  que  Sa  Majesté  aurait  reconnu  voire  innooenoe,  n  etc.  Ce  style, 
loin  d'être  barbare,  comme  le  prétend  Voltaire,  a  quelque  chose  qui  séduit  au  premier 
abord;  mais,  puisque  les  actions  des  phrases  citées  appartiennent  au  mode  indicatif,  il  faut 
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dire  :  «  Il  paraît  que  vous  avez  réussi  ;  on  imprime  que  Sa  Majesté  A  RECONSnJ  votre  inno 
cence.  » 

IX. 

Obsenratioii  qui  s'adrewe  principalement  aux  étrangers. 

La  conjonction  si,  mise  pour  supposé  que,  ne  s^emploie  jamais  avec  les  deux  conditionnels, 
ni  avec  les  deux  futurs. 

«  Les  soldats  feront  leur  devoir  «'ils  seront  bien  commandés  ;  vous  auriez  ri  si  vous  auriez 
écoutéy  n  sont  des  fautes  que  les  étrangers  font  souvent.  Elles  se  corrigent  ainsi  :  «  Les  soldats 
feront  leur  devoir  «'ils  sont  bien  commandés;  vous  auriez  ri  si  vous  aviez  écouté.  » 

Mais  la  particule  si  peut  se  placer  : 


i^  DEVANT  l'indicatif. 

Si  Louis  Vordonne 

Ces  arbres  parlbeont,  etc. 

(MOUÈBE.) 

Î9  devant  l'imparfait. 

Si  je  vous  aimais  moins»  je  serais  plus  tranquille. 

(Begnard.) 


B^  devant  le  plus-que-parfait. 

S'ils  avaient  suivi  mes  conseils  et  mes  voeux, 
Je  les  AFRAis  SAUVÉS  ou  combattas  tons  deux. 

4®  devant  le  second  conditionnel  passé. 

Il  est  vrai,  s'il  m'eût  crUf  qu'il  n'BUT  pas  fait  de  vers 
(ou  qu'il  n'aurait  pas  fait  de  vers). 

(BoiLFJkU.) 


Cette  conjonction  peut  précéder  aussi  le  passé  de  l'indicatif:  Si  j'ai  chanté,  si  nous  chan- 
tâmes, etc. 

Quelques  grammairiens  se  sont  imaginé  que  la  particule  si^  lorsqu'il  y  a  énumération 
d'actions,  se  remplace  par  QUE  devant  le  subjonctif;  mais  c'est  sans  doute  parce  qu'ils  n'ont 
pas  vu  TeUIpse  qui  précède  le  QUE,  et  dans  laquelle  la  conjonction  si  se  trouve  exprimée. 


CONSTRUCnON  ELLIPTIQDB. 

Si  dans  l'assemblée  tout  à  coup  paraissait  un  orateur  et 
ov^il  vocLirr  se  faire  entendre. 

(Thomas.) 

Si  vous  m'aimiez  et  que  vous  voulussiez  me  le  persuader. 


CONSTRUCTION  PLEINE. 

Si  dans  l'assemblée  tout  à  coup  paraissait  un  orateur 
et  (s'il  arrivât^  Qu'il  voulut  se  faire  entendre. 

St  vous  m'aimiez  et  (s'il  arrivait)  que  vous  voulussiez 
me  le  persuader. 


Cette  analyse,  qui  n'est  certainement  pas  forcée,  prouve  que  dans  toute  énumération  le 
QUE  ne  remplace  en  aucune  manière  la  conjonction  si  :  l'emploi  du  subjonctif,  dans  les 
exemples  qui  précèdent,  est  d(mc  tout  à  fait  naturel. 

X. 

Emploi  de  l'impératif. 

L'impératif  s'emploie  avec  succès  dans  tous  les  genres  de  styles.  Son  langage  rapide  est  le 
signe  d'une  douce  familiarité  ou  d'une  supériorité  absolue.  Dans  le  commandement,  il  impose, 
parce  qu'il  est  sévère  et  bref;  dans  la  prière  et  l'exhortation,  il  émeut,  il  persuade,  parce  que 
la  voix,  en  changeant  d'inflexion,  s'efforce  de  pénétrer  jusqu'à  l'âme. 


GOllMAlfDElISNT. 

Fa,  voUy  Gorasmin,  monire-lui  cet  écrit. 

(Voltaire.) 

Va,  enfant,  va  parmi  ke  ombres  chercher  ton  père. 

(FiNBLOIf.) 


prière. 

Gieux,  répandez  votre  rosée. 

(Racine.) 


EXHORTATION. 


Accordez  avec  plaisir,  ne  refuses  qu'avec  répugnance. 

(J.-J.  Rousseau.) 
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Pour  tempérer  la  sécheresse  du  commandement,  on  se  met  au  nombre  des  personnes  à 
qui  Ton  parle;  par  là  on  a  Fair  de  se  commander  à  soi-même  comme  aux  autres.  Ainsi,  au 
lieu  de  la  seconde  personne  du  pluriel,  on  se  sert  de  la  première  personne  plurielle. 


Soyons  vrais,  de  nos  maux  n'accusons  que  nous-mêmes. 

(VlLLEFBÉ.) 

AaalyM.  Soyez  vrais... 


Chrétiens ,  en  priant  pour  son  âme ,  songeons  à  nous- 
mêmes.  (fiossuET.) 
Analyse.  Songez  à  vous-mêmes. 


Quelquefois  on  se  parle  véritablement  à  soi-même;  alors  on  fait  usage  de  la  seconde  per- 
sonne du  singulier  ou  de  la  première  personne  du  pluriel  de  Timpératif ,  en  ayant  soin  de 
mettre  les  adjectifs  et  les  participes  au  singulier,  car  il  ne  s'agit  que  d'une  seule  personne. 


SINGULIER  EN  SB  PABLANT  ▲  SOI-MÊME. 

Rentre  en  toi-même,  Octave,  et  cesse  de  te  plaindre; 
Quoi,  tu  veux  qu'on  t'épargne  et  n'as  rien  épargné  I 

(Corneille.) 

Octave,  VL  attends  pas  le  coup  d'un  nouveau  Brute, 
Meurs  et  <i^ro6fr-lui  la  gloire  de  ta  chute.    [Le  même») 

Le  singulier  et  le  pluriel  dans  la  même  phrase. 

Étouffe  tes  soupirs,  malbeuredsb  Constance, 
Soyons  en  tous  les  temps  digne  de  ma  naissance. 


XI. 


pluriel  en  se  parlant  '▲  soi-même. 
Mais  jotitssofu  plutôt  nous-même  de  sa  peine  ; 
Et  si  Rome  nous  hait,  triomphons  de  sa  haine. 

(Corneille.) 

Vivons  GAGEE ,  lisre  et  content  dans  une  retraite  pro- 
fonde. (Florun.) 


(Voltaire.) 


Emploi  des  temps  du  subjonctif. 

VERBES  QUI  MARQUENT  LA  surprùe,  LA  volontéy  LE  doute ,  ETC. 

Lorsque  le  verbe  de  la  proposition  principale  n'exprime  rien  de  positif,  rien  d'affirmatif, 
le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se  met  au  subjonctif,  car  c'est  le  mode  du  doute,  de 
V indécision.  On  dira  donc  :  Je  permets,  je  souhaite,  je  veux,  j'ordonne,  je  crains,  je  désire, 
je  doute,  j'appréhende,  j'ai  peur  qu'il  ne  vienne,  car  pas  un  de  ces  verbes  ne  marque  une 
action  affirmative.  Vous  allez  retrouver  ce  principe  dans  les  exemples  suivants. 


Prends  garde  que  jamais  Tastre  qui  nous  éclaire 
Ne  te  vote  en  ces  lieux  mettre  un  pied  téméraire» 

(Racine.) 

Qui  rit  d'autrui 
Doit  craindre  qu*en  revanche  on  rie  aussi  de  lui. 

(Molière.) 

Empêchez  qu'un  rival  vous  f^èoienne  et  vous  brave, 

(Corneille.) 

Obéis,  si  tu  VEUX  qu'on  i^ohéisse  un  jour. 

(Voltaire.) 

Il  SOUHAITE  en  son  cœur  que  ce  Dieu  ne  soit  pas. 

(Roileau.) 

Souffrez  que  Rajazet  vote  en6n  la  lumière. 

(Voltaire.) 


Combattant  à  vos  yeux,  permeitez  que  je  meure, 

(Racine.) 

Nier  qu'il  y  ait  des  peines  et  des  récompenses  après  le 
trépas,  c^est  nier  l'existence  de  Dieu. 

(De  Sainte-Foix.) 

Vous  voulez  que  je  /ute  et  que  je  vous  évite. 
Je  consens  que  mes  yeux  soient  toujours  abusés, 

(Racine.) 

le  DÉSIRE  que  vous  soyez  plus  heureux.. 

(académie.) 

Je  ne  doute  pas... 

Que  tu  ne  sois  de  tous  le  complice  maudit. 

(MOLlàRE.) 


Ainsi,  d'après  ces  exemples,  on  peut  dire  que  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se 
met  au  subjonctif,  quand  le  verbe  de  la  proposition  principale  marque  la  surprise,  la  volonté, 
le  souhait,  le  consentement^  la  défense,  le  doute,  la  crainJte^  le  commcmdement. 

Reconnaissons  donc  pour  règle  absolue  que  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se 
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met  au  subjonctif,  quand  le  verbe  de  la  proposition  principale  marque  quelque  chose  d'im- 
décis,  de  dotUeuœ;  tandis  qu'il  se  met  à  Findicatif,  si  le  verbe  de  la  proposition  principale 
exprime  quelque  chose  de  positif,  d'affirmatif. 

XII. 

Emploi  da  subjonctif  dans  les  phrases  négatives  et  dans  les  phrases  interrogatives. 

Quand  la  proposition  principale  est  négative  ou  interbogative  ,  le  verbe  de  la  proposi- 
tion subordonnée  se  met  au  subjonctif.  Ainsi,  dans  ces  deux  circonstances,  les  verbes  qui 
marquent  ordinairement  des  actions  affirmatives  gouvernent  aussi  le  subjonctif  car  alors 
ils  expriment  le  doute,  l'incertitude. 


PHRASES  NÉGATIVBS. 

...  L'iDDOcence  étonnée 
Ne  PEUT  sMmaginer  qu'elle  9oit  soupçonnée. 

(Corneille.) 

Je  d'aï  employé  aucune  fiction  qui  ne  sott  une  image 
sensible  de  la  vérité. 

(Voltaire.) 

...  Je  ne  puis  penser 
Qu*à  feindre  si  long-temps  vous  puissiez  vous  forcer. 

(Racine.) 


phrases  interrogatives. 

L'homme,  pour  qui  tout  renaît,  sERA-t^il  le  seul  qui 
meure  pour  ne  jamais  revivre  ? 

(Letourneur.) 

GRois-tu  que  mes  chagrins  doivent  s'évanouir 
A  l'aspect  d'un  bonheur  dont  je  ne  puis  jouir? 

(Racine.) 

Dieu  juste ,  serait-îI  vrai  que  tu  visses  avec  indifférence 
le  crime  triomphant  et  la  vertu  souffrante I 

(Letourneur.) 


XIII. 

Esceptfon  qai  a  rapport  à  la  proposition  interrogative. 

Si  la  forme  interrogative  n'est  qu'un  tour  oratoire  que  Ton  emploie  pour  nier  ou  pour 
affirmer  avec  plus  de  force  et  d'énergie ,  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se  met  à 
l'indicatif. 


Madame,  ourliez-vous 
Que  Thésée  est  mon  père  et  qu'il  est  votre  époux? 

(Racine.) 

AiMJyie.  Madame,  vous  ouruez  que  Thésée  est  mon 
père,  etc.  

CEOis-ta  que  toujours  ferme  au  bord  du  précipice. 
Elle  fourra  mardier  sans  que  le  pied  lui  glisse  ? 

(BOILBAU.) 

AnAljM.  Tu  CROIS  que  toujours  ferme  au  bord  du  préci- 
pice, elle  pourra  marcher  sans  que  le  pied  lui  glisse. 


CROiRAi-je  qu'un  mortel,  avant  sa  dernière  heure, 
Peut  pénétrer  des  morts  la  profonde  demeure. 

(Racine.) 

Aiudyie.  Je  CROIRAI  qu'un  mortel,  avant  sa  dernière 
heure,  peut  pénétrer  des  morts  la  profonde  demeure* 


Croyez- vous  que  les  Limousins  soira  des  sots ,  que  les 
Parisiens  sont  des  bètes. 

Analyse.  Vous  CROYEZ  que  les  Limousîns  sont  des  sots, 
que  les  Parisiens  sont  des  botes. 


Cette  analyse  prouve  que  la  forme  interrogative,  dans  ces  exemples,  n'est  qu'une  formule  ; 
c'est  l'interrogation  des  rhéteurs.  Le  sens  est  tout  à  fait  ajjirmatif;  on  ne  pouvait  donc  se 
servir  que  du  mode  indicatif. 

XIV. 

Subjonctif  après  que. 

Quand  les  écrivains,  pour  donner  plus  de  vivacité  au  discours,  retranchent  la  proposition 
principalêj  la  phrase  commence  par  QUE  et  le  verbe  qui  suit  se  met  au  subjonctif,  attendu 
que  la  proposition  ellipsée  ne  renferme  rien  d'affirmatif. 
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Qu'aux  accents  de  ma  voix  la  terre  se  réveiUe. 

(J.-B.  ROUSSEAD.) 

Qu*il  périsse^  aussi  bien  il  ne  vit  plus  pour  nous. 

(Racinb.) 

De  cent  coups  de  poignard  que  l'infidèle  tneure. 

(VOLTAIBE.) 

QuB  le  trouble  toujours  croissant  de  scène  en  scène, 
A  son  cooèle  arrivé,  se  débrouille  sans  peine. 

(BOILBAU.) 

D'un  nouveau  personnage  inventez- vous  l'idée, 
Qu'en  tout  avec  soi-môme  il  se  montre  d'accord. 

(Le  même.) 

Mais  il  arrive  souvent  que  le  QUE  lui-même 
moins  de  rigueur  par  la  raison  que  nous  avons 

CONSTRUCTION   ELLIPnQUB. 

Périsse  le  Troyen,  anteur  de  nos  alarmes. 

(Racinb.) 

Ne  plaise  aux  dieux  que  je  couche 
Avec  vous  sous  même  toit. 

(La  Fontaine.) 


OOnBUDCTION  PtBINB. 

Je  coiouNPB  Qir'aux  acoenta  de  ma  voix  la  terre  se  ré- 
veille. 

Je  VEUX  Qu'il  périsse,  aussi  bien  il  ne  vit  plus  pour  nous. 

De  cent  coups  de  poignard  je  veux  que  Tinfidèle  meure. 

n  faut  que  le  trouble  toujours  croissant  de  scène  en 
scène,  à  son  comble  arrivé,  se  débrouUk  sans  peine. 

D'un  nouveau  personnage  inventez-vous  l'idée,  il  faut 
Qu'en  tout  avec  soi-même  il  se  montre  d'accord. 

est  sous- entendu.  Le  subjonctif  n'en  est  pas 
donnée  plus  haut. 

construction  pleine. 
Je  SOUHAITE  QUE  le  Troyen  auteur  de  nos  alarmes  périsse. 

Je  DÉsiBB  Qu'il  ne  plaise  pas  aux  dieux  que  je  couche 
avec  vous  sous  le  même  toit. 


XV. 

Ei«|iloi  du  subjonctif  après  les  verbes  imipersmindb. 

La  plupart  des  verbes  unipersonnels  gouvernent  le  subjonctif. 


Il  n'y  A  que  la  discorde  ^i  puisse  troubler  la  félicité 
publique.  (Fénelon.) 

Il  EST  DIFFICILE ,  qusud  OU  simo  la  vérité ,  qu'on  ait  du 
goût  pour  la  justice.  (Lesagb.) 

Il  V  a  peu  de  rois  qui  sachent  chercher  la  véritable  gloire. 

(FéNEIX>N.) 


Quand  un  ami  se  perd,  il  faut  qu'on  Vavertisse , 
Il  FAUT  qu'on  le  retienne  au  bord  du  précipice. 

(VOLTAraB.) 

Dans  le  vulgaire  obscur  si  le  ciel  l'a  placé , 
Qu'iMPOBTE  qu'au  hasard  un  sang  vil  soit  versé  ? 

(Raonb.) 


NJ.  Il  résulte j  il  s'ensvÀty  il  parait,  il  est  sûr,  il  est  évident,  il  est  certam^  et  généralepient 
tous  les  verbes  unipersonnels  qui  expriment  une  idée  positive,  sont  suivis  de  l'indicatif.  «11 
EST  CERTAIN  que  VOUS  étes  mon  ami.  Il  arrive  souvent  qu'on  est  trompé.  »  Mais  pourquoi 
dirait-on,  en  se  servant  du  subjonctif  :  «  Il  n'est  pas  certain  que  vous  soyez  mon  ami  ?  Parce 
que  la  phrase  est  négative,  et  qu'alors  elle  marque  le  dùute,  Y  incertitude. 

XVL 

Emploi  da  Bobjonctif  après  le  verbe  être  waivi  d'un  nom  ou  d^un  adjectif. 

Après  les  locutions  qui  marquent  une  nécessité^  et  après  celles  qui  expriment  quelque 
émotion  de  l'âme  produite  par  la  JOIE ,  le  MÉCONTENTEMENT ,  la  tristesse  ou  la  surprise  ,  le 
verbe  éi/re  est  suivi  du  subjonctif. 

Locutions  qui  marquent  une  NÉCESSITÉ  :  Il  est  temps^  il  est  juste,  il  est  nécessaire^  il  est  essen^ 
tiel,  il  est  important,  il  est  possible^  il  est  impossible^  ii  est  çoswenahh ,  il  est  tare,  il  est  difi- 
die,  il  est  indispensable,  il  est  urgent,  etc. 
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Il  EST  TEMPS  qu*il  paraisse  et  qu'on  tremble  à  sa  vue. 

(VOLTAlfiE.) 

Il  EST  JUBiH,  grand  roi,  qu'un  meurtrier  périsse, 

(Corneille.) 

Il  EST  IMPOSSIBLE  qu'uu  espHt  toujours  rabaissé  vers  de 
petits  objets  produise  quelque  chose  qui  soit  digne  d'admi- 
ration. (Lesage.) 
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Sans  prendre  avis,  il  est  baae  qu'on  plaise. 
'  (Voltaire.) 

Il  SERAIT  noir  qu'on  obéit  aux  lois. 

(Pascal.) 

Il  ÉTAIT  NÉCESSAIRE  à  la  gloiro  de  la  religion  que  toute  la 
raison  humaine  fût  épuisée  ^  pour  rendre  les  hommes  ver- 
tueux. (Massillon.) 


Expressions  qui  marquent  quelques  émotions  de  Tâme,  telles  que  la  SURPRISE,  la  joie  :  il 
est  heureicœ ,  f  étais  ravi,  je  suis  étonné^  etc. 

J'ÉTAIS  RAVI  que  l'hymeo  e(U  succédé  à  leurs  longues        Hippolyte  est  hefreux  qu'aux  dépens  de  nos  jours 


amours. 


(LfiSAfiB.) 


Vous-même  en  eipirant  appfiyiet  ses  disc6ùrd. 

(Racine.) 


XVIL 

Verbes  et  locutions  après  lesquels  on  met  le  subjonctif,  ou  l'indicatif, 

selon  la  vue  de  l'esprit. 

Après  avoir  consulté  les  meilleurs  écrivains,  nous  avons  reconnu  qu'il  n'y  a  que  deux  règles 
dans  l'emploi  des  temps  de  l'indicatif  et  du  subjonctif  :  celle  des  verbes  qui  marquent  l'af- 
firmation positive,  et  celle  des  verbes  qui  expriment  le  doute.  Ces  règles  pourraient  sufBre  à 
l'observateur  qui  voudrait  se  donner  la  peine  de  réfléchir  et  de  travailler;  mais  comme' on 
attend  tout  du  livre  ou  du  professeur,  nous  allons  prolonger  notre  travail  pour  indiquer  toutes 
les  circonstances  où  le  même  verbe,  selon  la  pensée,  gouverne  Tiudicatif  ou  le  subjonctif 

1^  Sembler.  Ce  verbe^  employé  avec  Tun  des  pronoms  me,  te,  noîtSj  vous,  lu%  leur,  ou  avec 
tcfut  autre  régime,  marque  une  affirmation  :  il  me  semble  équivaut  alors  à  je  crois,  le  verbe 
de  la  proposition  subordonnée  doit  donc  se  mettre  à  l'indicatif  :  «  Il  me  semble  que  je  le 
nveis.  »  (Académie.)  Mais  quand  il  n'y  a  pas  de  régime,  ce  verbe  exprime  évidemment  le 
dcfuJte.  Voilà  pourquoi  l'on  fait  usage  du  subjonctif  dans  la  phrase  subordonnée.  «  Il  semble^ 
n  à  vous  entendre  parler,  que  vous  m'ayez  rendu  service.  (Académie.) 


INDICATIF. 

'  Il  v\fi  SEMBLAIT  qu'une  flamme  si  belle 
M'éiauatï  au-dessus  du  sort  d^une  mortelle. 

(Raginb.) 
Vous  ne  devœ  pas  dire  que  je  vous  ai  battu,  mais  qtf il 
vous  SEMBLE  que  je  vous  ai  battu. 

(Molière.) 

n  ffie  SEMBLE  qu'un  fils  d&orait  avec  raison  ignorer  ou 
cacher  la  faibledse  d'un  père. 

(La  Chaussée.) 

Il  SBMBLE  à  trois  ffredins  dans  leur  petit  cerveau j 
Qu'avec  leur  plume  ils  font  les  destins  des  couronnes. 

(Molière.) 


SUBJONCTIF. 

Il  semble  qué  di^-lout  lemps  la  vérité  ait  eu  peur  de  se 
montrer  aux  hommes  et  que  les  hommes  aient  eu  peur  de 
la  vérité.  (La  Harpe.) 

IF  stiMBLE  qne  |iour  humilier  ceux  qui  cultivent  leà  scien- 
ces, Dieu  ait  permis  que  les  plus  belles  découvertes  aient 
été  faites  par  hasard. 

(L.  Racine.) 

Il  SEMBLE  qu'on  soit  convenu  que  la  bonne  foi  ne  serait 
plus  une  vertu.  (Massillon.) 

Par  la  science,  l'homme  ose  franchir  les  bornes  étroites 
dans  lesquelles  il  semble  que  la  nature  Vait  renfermé. 

(Le  Batteux.) 


Quelques  écrivains  se  sont  affranchis  de  ces  rèj^les.  Par  exemple,  quand  ils  ont  em- 
ployé il  SEMBLE  dans  le  sens  de  U  est  certain ,  ils  ont  fait  usage  de  l'indicatif,  et  lorsqu'ils 
se  sont  servis  dof  subjonctif  après  il  ME  8i:Min,£,  c'est  ^qu'ils  y  ont  attacfafé;  une  idée  dé  doute, 
d'incertitude. 
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IL  SEMBLE  POUR  IL  MB  SEMBLE. 

Il  semble  que  la  logique  est  l'art  de  convaincre  de  quel- 
que vérité. 

(La  BftUTÈBE.) 

Il  semble  est  mis  pour  il  est  certain.  L'écrivain  a  omis  le 
régime  m« ,  car  on  peut  dire  :  II  me  semble  que  la  logi- 
que, etc.  ;  rindicatif  peut  donc  se  justifier. 


IL  ME  semble  pour  IL  SEMBLE. 

Il  me  SEMBLE  que  mon  cœur  veuille  se  fendre. 

C'est  une  supposition  que  madame  de  Sévigné  a  voulu 
faire ,  veuille  est  donc  légitime  ;  mais  nous  pensons  avec 
M.  Auguste  Lemaire,  qu'il  serait  mieux  de  retrancher  le 
pronom,  ce  qui,  en  d'autres  termes,  signifie  qu'il  faut  s'en 
tenir  à  la  règle  des  grammairiens. 


En  effetySi  Ton  croit  que  le  pronom  est  sous-entendu  dans  le  premier  exemple  et  s'il  est  mieux 
de  le  retrancher  dans  le  second,  on  retombe  naturellement  dans  les  règles  que  nous  avons  données. 
2^  Il  suffit.  On  emploie  généralement  le  subjonctif  après  ce  verbe  unipersonnel. 


Je  ne  te  dirai  pas  où  est  ton  père ,  il  suffu*  que  tu  soi» 
libre  de  le  chercher. 

(FÉNELON.) 


Il  suFFrr  que  vous  nous  commandiez 
Vous  nous  verrez  combattre  et  mourir  à  vos  pieds. 

(Racine.) 


Mais  9  dans  les  exemples  suivants ,  on  a  fait  usage  de  l'indicatif,  parce  que  l'idée  intermé- 
diaire est  ellipsée. 


CONSTRUCTION  ELLIPTIQUE. 

Qu'il  te  SUFFISE  donc,  pour  me  justifier, 
Que  je  viSy  que  y  aimai  la  reine  le  premier. 

(Racine.) 

Il  SUFFIT  que  l'on  est  contente  du  détour. 

(MoLitaE.) 

Nous  avons  dit  que  les  propositions  négatives  et  interrogatives  gouvernent  le  subjonctif. 
Cependant,  avec  l'ellipse  dont  nous  venons  de  parler,  l'indicatif  est  indispensable. 


construction  pleine. 
Qu'il  te  SUFFISE  donc  de  savoir  que  je  vis,  etc. 

U  suFFrr  de  savoir  que  Ton  est  contente  du  détour. 


CONSTRUCTION   ELUPTIQUE. 

Ne  vous  SUFFIT- il  pas  que  je  Vai  condamné. 
3*>  On  DIRAIT  QUE. 

SUBJONCTIF. 

Oû  DIRAIT  que  le  ciel,  qui  se  fond  totit  en  eau, 
Veuille  inonder  ces  lieux  d'un  déluge  nouveau. 

(BOILBAU.) 

On  DiRATT  que  pour  plaire,  instruit  par  la  nature, 
Homère  ait  à  Vénus  dérobé  sa  ceinture. 

(Le  même.) 


CONSTRUCTION  PLEINE. 

Ne  VOUS  suFFii^il  pas  de  savoir  que  je  l'ai  condamné. 


INDICATIF. 

On  DiRArr  que  Ronsard  sur  ses  pipeaux  rustiques 
Vient  encor  fredonner  ses  idylles  gothiques. 

(BOILEAU.) 

Enseigne-moi,  Molière,  où  tu  trouves  la  rime. 
On  DIRAIT,  quand  tu  veux,  qu'elle  te  vient  chercher. 

(  Le  même.  ) 


Ces  exemples  prouvent  que  l'on  peut  employer  le  subjonctif  ou  l'indicatif  après  l'expression 
on  dirait  que.  En  effet,  lorsqu'on  a  de  fortes  raisons  pour  croire  une  chose,  on  emploie  l'iN- 
DICATIF,  car  le  résultat  de  l'affirmation  est  une  croya/nce,  une  persuasion.  Mais  s'il  n'y  a  que 
de  légères  apparences,  on  met  le  subjonctif  :  ce  mode  exprime  bien  le  doute  dans  lequel  on 
est,  et  alors  on  dirait  que  équivaut  à  il  semble.  Nous  allons  donner  l'analyse  de  deux  exemples  : 


SUBJONCTIF. 

On  DIRAIT  que  le  livre  des  destins  ait  été  ouioert  à  ce  pro- 
phète. 

(BOSSUET.) 

Véritablement  le  livre  des  destins  n*a  pas  été  ouvert  au 
prophète;  il  n'y  a  rien  d'affirmatif  dans  la  pensée  :  le 
subjonctif  est  donc  le  seul  temps  qu'on  puisse  employer 
dans  cette  circonstance. 


INDICATIF. 

On  DiRArr  qu'ils  ont  seuls  l'oreille  d'ÂpolIon, 
Qu'ils  disposent  de  tout  dans  le  sacré  vallon. 

(BOILEAU.) 

Ds  ont  tant  d'orgueil ,  tant  de  vanité,  tant  d'assurance, 
qu'ils  font  croire ,  pour  ainsi  dire ,  qu'ils  ont  seuls  Toreille 
d'Apollon,  etc.  C'est  une  illusion  qu'on  se  fait,  à  la  vérité; 
mais  elle  est  si  complète ,  qu'elle  équivaut  à  une  affirma- 
tion :  Vindicatif  est  donc  légitime. 


-j 


THEORIE  DU  VERBE. 


Ift5 


xvin. 

Enqploi  do  solifonctif  ou  de  Flndicatif  après  les  pronoms  relatiHi  qui,  que, 

DONT,  et  l'adverbe  ou. 

Lorsque  la  proposition  subordonnée  est  unie  à  la  proposition  principale  par  un  des  mots 
qui,  que,  dont,  où,  on  fait  usage  du  subjonctif,  si  la  phrase  exprime  une  idée  de  doute,  d'incer- 
titude; mais,  au  contraire,  on  se  sert  de  l'indicatif,  si  la  pensée  est  affirmative. 


SUBJONCTIP. 

J'ipousBBAi  une  femme  qui  me  plaise. 

Mmljm.  J'ai  rintention  de  me  marier;  mais  je  ne  oon- 
nais  pas  encore  la  fenmie  qui  m'est  destinée  ;  je  ne  l'ai  jamais 
tue.  Gomment  pourrais-je  savoir  si  elle  me  plaira?...  Le 
doate  est  Tidée  dominante  :  de  là  le  subjonctif, 

J*nAi  dans  unb  retraite  où  je  sois  tranquille. 

Cest-à-dire,  dans  le  bat  que  j'y  sois  tranquille-..  Biais 
peut-être  viendra-t-on  m'y  troubler;  l'idée  du  doute  est 
donc  dominante. 

le  teDONracEAi  des  raisons  qui  te  oonvainqumt. 

Cest-â-dire,  jeté  donnerai  des  raisons  soobaitaiit  qu'eUes 
te  cûtwainqumt. 

ItofiBB-moi  on  chemin  qui  comittise  à  Paris. 

Cest-à-dire,  MORranz-moi  un  chemin,  et  je  veux  qu'il 
me  conduise  à  Paris.  (Analyse  de  Lemare.) 

Us BNVOTÈasMT  dcs  députés  qui  consti2tossefil  Apollon. 

C'est-à-dire ,  ils  SNVOTiEBtrr  des  députés ,  afin  qu'ils  ecn- 
svftasssiit  Apolkm. 

J'BABrREAi  un  pays  qui  me  piaite 

Analyse.  Je  ne  i'ai  pas  encore  en  vue  ;  mais  je  désire 
qu'il  soit  agréable ,  qu'il  me  plaise. 


Dans  ces  exem(to,  le  dootb,  rnfCBRTrruDB  est  l'idée  do- 
minante :  aussi  a-i-on  employé  le  subjonclif. 


INOIGATIF. 

J'ÉPOUSBBAI  une  femme  qui  me  plait. 

AaidyM.  Je  connais  la  femme  que  je  dois  épouser  ;  je  l'ai 
vue  et  elle  me  plait.  L'idée  est  positive;  je  puis  donc  faire 
usage  de  VindùxUif. 

J'irai  dans  une  retraite  où  je  serai  tranquille. 

C'est-à-dire ,  et  j'y  serat  tranquille  »  car  Je  la  connais  et  je 
sais  qu'on  ne  viendra  pas  m'y  troubler  :  l'idée  est  afiSrmati  ve. 

Je  te  DONNBBAi  des  raisons  qui  te  oontHitnortml. 

Cest-à-dire,  je  suis  assuré  qu'elles  te  convaincront,  car 
elles  sont  irrécusables. 

MoNTRES-moi  le  chemin  qui  ooniuit  à  Paris. 

Car  je  sais  qu'il  y  en  a  un  qui  conduit  à  Paris,  quoique  je 
ne  le  connaisse  pias. 

Os  BEtvoTÈRBNT  des  députés  qui  consultireni  Apollon. 

Cest-à-dire,  ils  SNTovÈRBirr  des  députés,  et  ces  députés 
oonsuftéreiU  Apollon. 

rflABiTBRju  un  pays  qm  mepfoft. 

AaidyM.  Je  le  connais;  il  a  tous  les  agréments  que  je 
désire;  il  me ptolr. 

Les  exemples  de  cette  colonne  marquent  tous  I'appirma- 
noN  la  plus  positive.  On  ne  pouvait  donc  se  servir  que  du 
mode  indicatif. 


XIX. 

Quel  que,  quelque  ndylB  do  8iib|oiiCtlf 

i"»  Quel  que  en  deux  mots  et  quelque  mis  pour  quoique  régissent  toujoiu*s  le  subjonctif, 
parce  qu  ils  laissent  dans  Tesprit  Vindéoision ,  le  doute. 

QCBLQDB  siONiPiAirr  quoiqtÊe. 

Justes,  ne  craignez  point  le  vain  pouvoir  des  hommes; 
QuBLQfjB  élevés  qu'ils  soteni,  ils  sont  ce  que  nous  sommes. 

(J.-B.  Rousseau.) 

Les  jeux  de  hasard,  quelque  médiocres  qu'ils  paraissent, 
sont  toujours  chers  et  dangereux. 

(Madame  de  Geeois.) 

Les  choses  qui  font  plaisir  à  croire  seront  toujours  crues 
QUELQUE  vaines  et  quelque  déraisonnables  qu'elles  puissent 
être.  (BuppoN.) 


QUEL  QUE  Elf  DEUX  MOTS. 

Du  mattre,  quel  Qu'il  soiï,  peu,  beaucoup  ou  zéro, 
Le  valet  fut  toujours  ou  le  singe  ou  l'écho. 

(PmoN.) 

La  loi,  dans  tout  état,  doit  être  universelle  : 
Les  mortels,  quels  Qu'ils  soient,  sont  égaux  devant  elle. 

(Voltaire.) 

Quelle  Qu'ait  été  la  ^oire  des  grands  sur  la  terre,  elle  a 
toujours  à  craindre  l'envie  qui  cherche  à  l'obscurcir. 

(IfASSHXOlf.) 
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Dites  :  quoiqu^ih  soient  élevés,  qtunqu'ih  paraissent  médiocres,  etc. 
2"*  Mais  on  emploie  ordinairement  Tindigatif  après  Vadjectif  quelque. 

QuBLQinn  crimes  toujours  préoèdmt  les  grands  crimes.  (Raomb.) 
Quand  on  fait  usage  du  subjonctif,  c'est  que  Fadjectif  quelque  est  suivi  de  que,  qui  peut 
alors  se  tourner  par  quoique,  bien  que,  comme  on  va  le  voir. 

Quelques  grands  avantages  qub  la  nature  (iontie,  ce  n'est 
pas  elle  seule,  mais  la  fortune,  qui  fait  les  héros. 

(La  Roghefougacld.) 

Béoampotitiao.  BiBN  QUB  la  nature  donné  quelques  grands 
avantages,  etc. 

Une  femme,  quelques  grands  biens  Qu'elle  apporU  dans 
une  maison ,  la  ruine  bientôt  si  elle  y  introduit  le  luxe. 

(FiNBLDN.) 

MoonipoMtioB.  Une  femme,  bibn  Qu'elle  apporte  quel- 
ques grands  biens  dans  une  maison,  etc. 

Quelques  soins  Qu'on  apporte  pour  entendre  une  langue, 
il  faut  qu*un  usage  constant  et  .uniforme  concoure  avec  les 
règles.  (DucLOS.) 

lléocmipwhiaa.  BiEN  Qu'on  apporte  quelques  soins  pour 
entendre  une  langue,  etc. 


...  Quelques  vains  lauriers  qub  promette  la  guerre, 
On  peut  être  héros  sans  ravager  la  terre. 

(BOILBAU.) 

MoompofttSon.  QuoiQUB  la  guerre  promette  quelques 
vains  lauriers,  etc. 

De  quelques  superbes  distinctions  que  se  flattent  les  hom- 
mes, ils  ont  tous  même  origine. 

(BOSSUBT.) 

iMooBipoiîtMn.  QuoiQUB  les  hommes  se  flattent  de  quel- 
ques superbes  distinctions,  etc. 

Quelque  raison  Qu'on  ait  de  se  plaindre  d'un  serviteur,  il 
est  de  l'humanité  de  le  traiter  avec  bonté. 

(Bernàboin  de  Saint-Piebbb.) 

lléoompoeitîoB.  QuoiQU*on  ait  quelque  raison  de  se 
plaindre  d'un  serviteur,  etc. 


Dans  ces  exemples,  les  verbes  promette,  se  flattent,  donne,  apporte,  etc.,  étant  tous  précé- 
dés de  QUOIQUE  ou  de  BIEN  QUE  (expressions  qui  gouvernent  toujours  le  subjonctif),  n'auraient 
pu  se  mettre  à  un  autre  mode.  • 

XX. 

Emploi  da  sobjonctif  ou  de  l'indicatif  après  le  premier ,  le  dernier^  le  seul,  l'uni- 
que ,  le  plus ,  la  plus ,  les  plus ,  le  moins ,  le  mieux,  le  meilleur,  le  moindre,  le  pire,  etc. 

I. 

LE  PREMIER 9  LE  DERNIER.. 


SUBJONCTIF. 

Racine  est  le  pbemier  qui  ait  su  rassembler  avec  art  les 
ressorts  d*une  intrigue  tragique.  (Thomas.) 

Néron  est  lb  pesmier  empereur  qui  ait  persécuté  rÉgjise. 

(BÔSSUVT.) 

Ma  destinée  a  voulu  que  je  fusse  i.e  premier  qui  ait  ex^ 
pliqué  à  mes  concitoyens  les  découvertes  du  grand  Newton. 

(Voltaire.) 

M.  Genoude  est  le  premier  qui  oit  fait  passer  'dans  la 
langue  française  la  sublime  poésie  des  Hébreux. 

(Lamartine.) 

S*il  vous  souvient  pourtant  que  je  suis  la  première 
Qui  vous  ait  appelé  de  ce  doux  nom  de  père. 

(Racine.) 

Les  Égyptiens  sont  les  premiers  qui  aient  bien  connu  les 
règles  du  gouvernement.  (Rollin.) 

Lucullus  apporta  du  royaume  de  Pont  les  premiers  ce- 
risiers qu'on  ait  vus  en  Europe.       (Cité  par  Boniface.) 


indicatif. 

Le  premier  de  tous  les  peuples  où  Ton  voit  des  biblio- 
thèques est  celui  de  l'Egypte. 

(Rollin.) 

Malpighi  est  le  premier  qui  a  fait  cette  découverte  et 
qui  a  donné  à  ces  plantes  le  nom  qu'elles  portent. 

(Bernardin  de  Saint-Pibrrb.) 

Voilà  LE  premier  livre  (le  firmament)  que  Dieu  a  montré 
aux  hommes.  (Massillon.) 

J'ai  fait  voir  que  la  grammaire  grecque,  qui  est  la  pre- 
mière que  nous  connaissonSy  a  été  faite  aussi  par  les  Grecs. 

(Fleurt.) 

La  première  chose  que  cfott  faire,  après  rétablissement 
des  lois,  l'instituteur  d'une  république,  c'est  de  trouver  un 
fonds  suffisant  pour  l'entretien  des  magistrats  et  autres  offi- 
ciers. (J.-J.  ROUSSEAV.) 

Les  Tyriens  furent  les  premiers  qui  domptèrent  les  flots. 

(Fé.NELON.) 
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SCBIONCTIF. 

Les  intérêts  de  leur  vanité  sont  les  derniers  qu'on  doive 
ménager. 

(Gbopprot.) 

C'est  une  des  dernières  épttres  que  saint  Paul  ait  écrites, 

(Trévoux.) 


INDICATIF. 

Les  Égyptiens  prétendent  être  les  premiers  qui  ont  éta- 
bli  des  fêtes  et  des  processions  pour  honorer  les  dieux. 

(ROLUN.) 

Voyez  le  livre  du  père  Annat;  c'est  le  dernier  qu'il  a  fait 
contre  M.  vAmauld.  (Pascal.) 


II. 

LE  SEUL,  l'unique. 


SUBJONCTIP. 

Rome  était  une  ville  sans  commerce  et  presque  sans  arts; 
le  pillage  était  le  seul  moyen  que  les  particuliers  eussent 
pour  s'enrichir.  (Montesquieu.) 

Virgfle  est  lk  seul  poète  latin  qui  ait  eaccellé  dans  la  pas- 
torale. (HELvénus.) 

L'homme  est  u  seul  animal  qui  sache  qu'il  doit  mourir. 

(BraNARDlN  DE  SaINT-PiERRE.) 

L'homme  est  le  seul  des  animaux  qui  soit  obligé  de  se 
vêtir.  (Le  même,) 

On  peut  dire  que  le  chien  est  le  seul  animal  dont  la  fidé- 
lité flotf  à  l'épreuve.  (Buppon.) 

La  passion  du  devoir  est  la  seule  qui  ait  fait  de  grandes 
choses,  des  choses  qui  durent. 

(De  Bonald.) 

La  mâchoire  inférieure  est  la  seule  quit  ait  du  mouve- 
ment dans  l'homme  et  dans  les  animaux. 

(Buppon.) 

Dieu  tout^puissant,  rendfroous  l'ignorance,  l'innocence  et 
la  pauvreté,  les  seuls  biens  qui  puissent  faire  notre  bon- 
heur et  qui  soient  précieux  devant  toi. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Le  présent  est  Tunique  bien 

Dont  l'homme  soit  vrdiment  le  mattre, 

(J.-B.  Rousseau.) 


INDICATIP. 

La  tendre  jeunesse  est  lb  seul  âge  où  l'homme  peut  en- 
core tout  sur  lui-môme  pour  se  corriger.      (Fénelon.) 

Nous  sommes  si  imprudents  que  nous  errons  dans  les 
temps  qui  ne  sont  pas  à  nous ,  et  ne  pensons  point  au  seul 
qui  nous  appartient.  (Pascal.) 

Un  lieu  que  vous  seul  connaissez.      (Racine.) 

Souviens-toi  que  je  suis  le  seul  qui  t'a  déplu, 

(Fénelon.) 

Le  Camoëns  fit  naufrage  sur  les  côtes  de  la  Chine ,  et  se 
sauva,  dit-on,  en  nageant  d'une  main  et  tenant  de  l'autre 
son  poôme,  le  seul  bien  qui  lui  restait.      (Voltaire.) 

Le  génie  poétique  de  Torquato,  la  seule  richesse  qu'il 
avait  reçue  de  son  père,  se  manifesta  dès  l'enfance. 

(Le  même.) 

La  seule  chose  que  nous  ne  savons  point,  c'est  d'ignorer 
ce  que  nous  ne  pouvons  savoir.      (J.-J.  Rousseau.) 

L'expérience  tient  une  école  où  les  leçons  coûtent  cher; 
mais  c'est  la  seule  où  les  insensés  peuvent  s'instruire. 

(Franklin.) 

L'amour-propre  est  la  seule  chose 

Dont  on  ne  vient  jamais  à  bout.       (Nivernais.) 

Altérer,  changer,  détruire,  développer,  renouveler,  pro- 
duire sont  LES  SEULS  droîts  que  Dieu  a  voulu  céder. 

(Buppon.) 


III. 


LE  PLUS,  LE  MIEUX,  LE  MOINS,  LE  MEILLEUR,  LE  MOINDRE,  LE  PIRE. 


SURJONGTIP. 

L'Évangile  est  le  plus  beau  présent  que  Dieu  ait  pu  faire 
aux  hommes.  (Montesquieu.) 

Racine,  lu  par  les  connaisseurs,  sera  regardé  comme  le 
poète  LE  PLUS  par&it  qui  att  écrit.      (La  Harpe.) 

Le  coup  LE  PLUS  cruel,  le  plus  irréparable 
Que  puisse  nous  porter  le  destin  ennemi, 
C'est  de  nous  enlever  un  véritable  ami. 

(Ghateausrun.) 

La  plus  noble  conquête  que  l'homme  atf  jamais  faite 
est  cella  de  ce  fier  et  fougueux  animal.  (Buppon.) 

...  La  démence  est  la  plus  belle  marque 
Qui  fasse  à  l'univers  connaître  un  vrai  monarque. 

(P.  Corneille.) 


INUGATIP. 

Le  plus  grand  mal  que  fait  un  ministre  sans  probité, 
c'est  le  mauvais  exemple  qu'il  donne. 

(Montesquieu.) 

Je  suis  le  fils  du  grand  Ulysse ,  le  plus  sage  des  rois  de 
la  Grèce  qui  ont  renversé  la  superbe  ville  de  Troie. 

(FÉNELON.) 

J'ai  fait  de  mon  héros  le  portrait  le  plus  brillant  et  le 
PLUS  majestueux  que  j'ai  pu.  (Voltaire.) 

Madame  Clot ,  bonne  femme  au  demeurant,  était  bien  la 
vieille  la  plus  grognon  que  je  connus  de  ma  vie. 

(J.-J.  Rousseau.) 

C'est  LA  PLUS  belle  occasion  que  j'aurat  jamais  de  vous 
peindre  tant  d'illustres  originaux.  (Le  même.) 
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SUBIOlfCTIF. 

Cétait  LA  piiOB  belle  décoratioo  qa*oo  puisse  imagioer. 
Lebrun  avait  fait  le  dessin.        (J.-J.  Rotossau.) 

Les  mouvements  des  planètes  sont  les  plus  réguliers  que 
nous  oonnaissùms,  (Buffon  .) 

Le  mbillbur  usage  qu'on  puisse  foire  de  son  eiprit  est  de 
s'en  défier.  (Fénblon.) 

La  iuillbuiib  satire  qu'on  puisse  foire  des  mauvais 
poètes,  c'est  détonner  d'excellents  ouvrages. 

(Voltaire.) 


INDICATIF. 

Le  moins  de  servitude  qu'on  peul  est  le  meilleur. 

(Pascal.) 

Je  fois  LA  MBiiLEDHB  ooutenance  que  je  puts. 

(Madame  os  SÎvig»é.) 

La  moindbb  louange  qu'on  peut  lui  donner,  c'est  d'être 
sorti  de  l'ancienne  et  illustre  maison  de  La  Tour  d'Auvergne. 

(Fl6cubb.) 

Cest  LE  MOINDBB  socret  qu'il  pouvati  nous  apprendre. 

(Raonb.) 


Ces  exemples  prouvent  qae  les  grammairiens  se  sont  étrangement  trompés  quand  ils  ont 
dit  que  le  premier,  le  dernier,  le  seul,  l'unique,  le  plus,  etc.^  sont  toujours  suivis  du  sub- 
jonctif :  les  faits  de  la  seconde  colonne  donnent  la  preuve  du  contraire.  Qui  ne  reconnaî- 
trait maintenant  que  toutes  ces  expressions  veulent  après  elles  Vindicatif  ou  le  subjonc- 
tif! Ce  serait  supposer  que  les  plus  célèbres  écrivains  ont  erré  complètement,  ce  qui  n'est 
pas  présumabie  ;  l'accord  de  tant  d'autorités  imposantes  est  infaillible.  Mais  quel  est  donc  le 
motif  qui  les  a  déterminés  à  franchir  les  bornes  prescrites  par  les  grammairiens?  Le  besoin 
d  exprimer  plus  librement  leurs  pensées  et  de  leur  donner  plus  d'extension.  Ainsi ,  quand  il 
s'est  présenté  une  idée  positive,  ils  ont  fait  usage  de  Vindicatif;  mais  lorsque  le  doute  ou  la 
volonté  dominait  dans  la  pensée,  ils  se  sont  servis  du  subjonctif. 

Ainsi  nous  pouvons  reconnaître ,  avec  les  grands  écrivains,  que  les  expressions  le  premier, 
le  dernier,  le  seuly  l'unique,  le  plus,  le  moins,  le  mieux,  le  meilleur,  le  moindre,  le  pire,  etc., 
sont  suivis  de  Vindicatif,  quand  le  sens  de  la  phrase  est  affirmatlf  ;  et  du  subjonctif,  si  le  doute, 
l'incertitude  ou  la  volonté  est  l'idée  principale.  Cet  exemple  :  «  Le  moins  de  servitude  que 
l'on  peut  est  le  meilleur,  »  marque  un  principe,  un  fait  positif. 

Et  celui-ci  :  «  Le  moins  de  servitude  c\\x^ on  puisse  est  le  meilleur,  »  exprime  un  souhait,  un 
désir;  sentiments  qui  renferment  une  idée  de  doute,  car,  lorsque  l'on  souhaite,  il  y  a 
incertitude.  L'emploi  du  subjonctif  dépend  donc  tout  à  fait  de  la  vue  de  l'esprit. 

XXI. 

Tout  que  aaivi  da  subjonctif  ou  de  l'indicatif. 

Doit-on  dire  :  TODT  instruit  qu'il  est,  ou  TOUT  instruit  qu'il  soit9 

Si  nous  consultons  Noël  et  Chapsal,  ils  nous  répondront,  page  202  :  Tout  que  veut  Tin- 
dicatif  ;  dites  :  Tout  instruit  qu'il  est,  et  non  pas  tout  instruit  qu'il  soit.  Mais  pourquoi 
tout  que  ne  veut-il  que  l'indicatif?  Donnez-nous  au  moins  une  raison  qui  puisse  nous  con- 
vaincre. Est-ce  parce  que  l'Académie  a  imprimé  dans  son  Dictionnaire  :  «  Tout  sage  qu'il  est , 
»  TOUT  votre  ami  qu'il  est,  tout  blessé  qu'il  était,  TOUT  habiles  et  tout  artificieux  qu'ils  sont, 
n  ces  bardes «on^  tout  usées,  mais,  tout  usées  qu'elles  sont,  elles  peuvent  encore  servir;  tout 
»  ingrate  qu'elle  est,  toute  femme  qu'elle  est^  TOUTES  raisonnables  qu'elles  sont?...  »  Si  l'Aca- 
démie na  vu  dans  ces  exemples  que  des  faits  positifs,  pourquoi  se  serait -elle  servie  du  sub- 
jonctif? Certes,  MM.  Noël  et  Chapsal  ne  devaient  pas  en  conclure  qu'il  ne  faut  jamais 
employer  le  subjonctif  après  l'expression  toiU  que.  Cette  règle  absolue  contredit  les  grands 
écrivains. 

Quand  je  dis  :  Tout  instruit  qu'il  est,  c  est  que  je  suis  convaincu  qu'il  a  de  l'instruction*; 
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la  pensée  est  positive ,  je  dois  donc  employer  le  mode  affimuUif,  Mais  si  je  doute  qu'il  soit 
instruit,  si  je  cède  par  condescendance ,  et  non  par  conviction ,  je  dois  dire  :  Tout  instruit 
qull  êoii;  ce  qui  signifie  :  quùique  vous  le  trouviez  instruit. 

Le  subjonctif ,  dans  cette  circonstance,  est  un  tour  oratoire  que  la  politesse  semble  ré- 
clamer; d'ailleurs  Tidée  dominante  est  le  doute,  ïinoerHitule. 


TOUT  SUIVI  DU  SUBJONCTIF. 

TouTB  dégradée  que  nous  parame  sa  nature  (de  l*Bsqoi- 
maa) ,  on  reconnaît,  soit  en  lui ,  soit  dans  les  arts  qu*i]  pra- 
tique, quelque  chose  qui  décèle  encore  la  dignité  de  Thomme. 

(GHATBàUBBUND.) 

Les  évoques,,  tout  successeurs  des  apôtres  qu'ils  sotént, 
semblent  moins  Tètre  que  les  missionnaires. 

(Arnault.) 

Tout  méfiants  que  soient  les  Arabes  dans  leurs  relations 
domestiques,  ils  ont  entre  eux  pour  le  commerce  une  con- 
fiance abeolue.  (Votagbs.) 

Tout  intéressante  que  toit  cette  question ,  elle  demeure 
presque  insoluble  d'après  les  donnée  communes. 

(Cbatbaubbiano.) 


Le  doute  est  l'idée  qui  domine  dans  ces  exemples ,  car  la 
nature  de  l'Esquimau  n'est  peut-être  pas  dégradée;  les  évo- 
ques ne  sont  sans  doute  pas  seuls  les  successeurs  des  apô- 
tres; les  Arabes  ne  sont  pas  absolument  méfiants;  la  ques- 
tion dont  il  s'agit  n'est  peut-être  pas  intéressante  :  le 
subjonctif,  dans  ces  phrases,  était  donc  de  rigueur. 


tout  suivi  db  l'indicatif. 

Le  Télémaquêy  tout  admirable  qu'il  est ,  n'a  pas  obtenu 

parmi  nous  le  titre  de  poème. 

(Db  la  Luzbrnb.) 

Les  hommes,  tout  ingrats  qu'ils  soni ,  s'intéressent  tou- 
jours à  une  femme  tendre,  abandonnée  par  un  ingrat. 

(Voltaire.) 

Quelquefois  un  bruit  sourd  annonce  un  grand  orage. 
Tout  aveugle  qu'il  est,  le  peuple  le  présage. 

(Le  même.) 

Tout  mort  qu'il  est,  Thésée  est  présent  à  vos  yeux. 

(Racine.) 

La  valeur,  tout  héroïque  qu'elle  est,  ne  suffit  pas  pour 
faire  des  héros.  (BIassillon.) 


TéUmaque  est  admirable,  c'est  une  chose  positive;  les 
hommes  sont  ingrats  sans  aucun  doute  ;  le  peuple  est  véri- 
tablement aveugle  ;  Thésée  était  mort;  la  valeur  est  héroï- 
que, c'est  un  fait  constant  :  l'indicatif,  dans  tous  ces  exem- 
ples, était  donc  le  seul  temps  qu'on  dût  employer,  puisque 
c'est  le  mode  affirmatif. 


XXII. 

CkmJODCtioiift  oo  loculioiis  conjonctives  qui  veulent  toujours  le  subjonctif 

ai»^  elles. 

Les  conjonctions  qui  gouvernent  le  subjonctif  sont  : 


Afin  que. 
A  moins  que. 
Avant  que. 
Au  cas  que. 
Ken  que. 


De  |>eur  que. 
Quoique. 
Jusqu'à  ce  que. 
Pour  que. 
Sans  que. 


Encore  que. 
Pourvu  que. 
Soit  que. 
Loin  que. 
De  crainte  que. 


En  cas  que. 
Si  tant  est  que. 
Non  que. 
Nonobstant  que. 


Dieu  vous  place  au-dessus  des  autres,  afin  que  vous 
soyez  les  pères  des  peuples.  (Massillou  .) 

L'amour-propre  vit  et  règne  abeolument  en  nous,  a  moins 
QUB  Dieu  n'att  détruit  son  empire  en  versant  un  autre 
amour  dans  notre  cœur.  (Nicout.) 

L'on  est  mort  avant  Qu'on  ait  aperçu  qu'on  pouvait 
mourir.  (Flécbisr.) 

Au  CAS  QUE  ce  qu'on  en  dit  sott  véritable. 

(Pascal.) 

Bien  Qu'à  ses  déplaisirs  mon  àme  compatisse. 

(COKNEILLB.) 

Gmbien  de  fois  a-t-on  vu  des  bommes  publics  faire 
échouer  des  entreprises  glorieuses  à  l'État,  de  peua  que  la 
gloire  n'en  rejaillit  sur  leurs  rivaux. 

(Massillon.) 


Où  que. 
Malgré  que. 
Posé  que. 
Si  peu  que. 


Supposé  que. 

Et  que,  dans  le  sens 
de  :  à  moins  que , 
avant  que,  etc. 


Quoique  le  ciel  soit  juste,  il  permet  bien  souvent 
Que  Piniquité  règne  et  marche  en  triomphant. 

(Voltaire.) 

Les  hommes  ont  la  volonté  de  rendre  service  jusqu'à  ce 
Qu'ils  en  aient  le  pouvoir. 

(Vauvenargubs.) 

Pour  Qu'on  vous  obéisse^  obéissez  aux  lois. 

(Voltaire.) 

Les  puissances  établies  par  le  commerce  s'élèvent  peu  à 
peu  et  SANS  QUE  personne  s'en  aperçoive. 

(MO.TTBSQUIEU.) 

Il  fait  bon  craindre,  bncor  que  l'on  soit  saint. 

(La,  Fontaine.) 

Pourvu  Qu'on  sache  la  passion  dominante  de  quelqu'un, 
on  est  assuré  de  lui  plaire.  (Pascal.) 
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Loin  qob  les  peuples  toimt  faite  pour  eux,  ils  do  sont 
eux-mêmes  tout  ce  qu'ils  sont  que  pour  les  peuples. 

(MAssnxoif.) 


SoiTQUB  Julie  eût  itudié  sa  langue  i  et  qu'elle  la  parlât 
par  principes,  son*  que  Tusage  supplée  à  la  connaissance  des 
règles,  elle  me  semblait  s'exprimer  correctement. 

(J.nJ.  ROUSSBAU.) 

Observez  que  ce  n'est  pas  le  que  mis  à  la  suite  des  conjoûctions  qui  est  la  cause  du  sub- 
jonctif; ce  sont  les  mots  antécédents  qui  tous  expriment  un  acte  de  volonté.  (Lemare.) 

Mais  les  locutions  conjonctives  suivantes  veulent  le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  à 
Tindicatif. 


Bien  entendu  que.    Aussi  bien  que.        Parce  que.  Puisque.  Durant  que. 

De  même  que.         Autant  que.  A  cause  que.  Pendant  que.  Tant  que. 

Ainsi  que.  Non  plus  que.  Attendu  que.  Tandis  que.  Depuis  que. 

A  mesure  que.         Outre  que.  Vu  que.  A  la  charge  que.  A  condition  que. 

xxni. 


Dos  (pie. 
Aussitôt  que. 
Peut-être  que. 


Locations  conjonctives  qui  demandent  tantôt  le  sobjcmctif,  tantôt  Vindicatif 

On  emploie  le  subjonctif  après  les  expressions  cle  façon  que ,  de  sorte  que ,  de  manière  que , 
91  ce  n'est  que,  sinon  que,  quand  la  phrase  renferme  une  idée  de  doute,  dmcertitude;  mais  on 
se  sert  de  l'indicatif,  si  la  pensée  est  tout  à  fait  affirmative. 


SUBJONCnP. 

Conduisez-vous  db  MANiàna  que  vous  o5/entez  l'estime  des 
honnêtes  gens.  (Cité  par  Chapsjil.) 

Ici  on  ignore  s*il  se  conduira  de  manière  à  obtenir  Testime 
des  honnêtes  gens  ;  il  y  a  doute. 


INDICATIF. 

Il  s'est  conduit  db  MAmiaB  Qu'il  a  obtenu  l'estime  des 
honnêtes  gens. 

Là  le  sens  est  positif;  il  a  obtenu  l'estime  des  honnêtes 
gens. 


XXIV. 

Emploi  de  l'infinitif. 

L'infinitif  s'emploie  de  préférence  à  tout  autre  mode,  pourvu  que  la  clarté  du  style  n  en 
souffre  pas.  Tel  est  le  génie  de  notre  langue. 


Dieu  t'a  fait  pour  Yaimer  et  non  pour  le  comprendre. 

(YOLTAIRB.) 

ou 
Dieu  t'a  fait  pour  que  tu  Vaimes  et  non  pour  que  tu  le 
comprennes. 

Les  hommes  croient  être  libres,  quand  ils  ne  sont  gouver- 
nés que  par  les  lois.  (Massiixoec.) 

ou 

Les  hommes  croient  qu'ils  sont  libres»  quand  ils  ne  sont 
gouvernés  que  par  les  lois. 


Le  blaireau  a  les  jambes  trop  courtes  pour  pouwrir  bien 
courir.  (BuFFOir.) 

ou 

Le  blaireau  a  les  jambes  trop  courtes  pour  qu'il  puisse 
bien  courir. 

n  m'a  fait  trop  de  bien  pour  en  dire  du  mal;  il  m'a  bit 
trop  de  mal  pour  en  dire  du  bien.      (GoaNBfiXB.) 

oo 

Il  m'a  fait  trop  de  bien  pour  que  j'en  dise  du  mal  ;  il  m'a 
fait  trop  de  mal  pour  que  j'en  dise  du  bien. 


Quoique  ces  deux  manières  de  s'exprimer  soient  correctes,  on  reconnaîtra  cependant  que 
l'infinitif  est  plus  rapide  et  tout  aussi  compréhensible  que  le  mode  personnel.  Mais  on  doit 
préférer  les  modes  personnels  au  mode  infinitif,  pour  éviter  plusieurs  de,  ou  plusieurs  à,  qui 
jetteraient  de  la  monotonie  dans  la  phrase. 
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XXV. 

Lorsqo'on  infinitif  ne  0e  rapporte  à  aocon  mot,  la  phrase  est^lle  toujoors  vicieuse. 

Dans  cette  circonstance ,  si  Ton  peat  remplacer  Finfinitif  par  un  autre  temps  sans  <jue  la 
phrase  présente  un  sens  louche  et  équivoque,  Tinfinitif  est  bien  employé;  dans  le  cas  con- 
traire, il  y  a  une  faute  de  français. 


J'ai  ordonné  de  brûler  mon  manuscrit. 

ou 
J*ai  ordonné  qu*ON  brûlât  mon  manuscrit. 

Le  savoir  est  trop  précieux  pour  le  négliger. 

ou 
Le  savoir  est  trop  précieux  pour  que  nous  le  négligions. 

Sans  t'en  awdr  rien  dit ,  toutes  choses  sont  préparées. 

(MouàBE.) 
ou 
Sans  que  je  t'en  aie  rien  dit,  toutes  choses  sont  préparées. 


La  comédie  est  faite  pour  rire. 

ou 
La  comédie  est  faite  pour  que  nous  ntons. 

Tout  sans  faire  d'apprêts  s'y  prépare  aisément. 

(BOILBAU.) 

ou 
Tout  sans  qu'oN  fasse  d'apprêts  s'y  prépare  aisément. 

Les  moments  sont  trop  chers  pour  les  perdre  en  paroles. 

(Racine.) 
ou 
Les  moments  sont  trop  chers  pour  qu'oN  les  perde  en  pa-- 
rôles. 


Les  infinitifs  que  nous  venons  de  présenter  sous  la  forme  du  mode  personnel  sont  tous 
bien  employés,  puisqu'ils  offrent  un  sens  clair  et  précis,  et  que  l'on  retrouve  constamment 
le  mot  auquel  ils  se  rapportent. 

XXVL 

éqniToqaea  occasionnée!  par  le  faox  emploi  de  l'infinitif. 

L'infinitif  ne  doit  jamais  se  rapporter  à  deux  mots;  cela  occasionne  des  équivoques 
qui  altèrent  la  pensée  et  nuisent  à  la  clarté  du  style.  Pour  remédier  à  cet  inconvénient,  il 
faut  faire  en  sorte  que  l'infinitif  ait  rapport  à  un  seul  mot,  d'une  manière  claire  et  positive. 
Cette  phrase  est  donc  vicieuse  :  «  C'est  pour  être  utile  à  tes  parents  que  je  t'ai  instruit,  n  On 
ne  sait  pas  si  c'est  moi,  ou  celui  à  qui  je  parle  qui  sera  utile...  Puisqu'il  y  a  un  double  rap- 
port, le  sens  est  évidemment  louche  et  équivoque.  On  corrigera  cette  phrase  ainsi  qu'il  suit  : 
«  C'est  pour  que  tu  sois  utile  à  tes  parents  que  je  t'ai  instruit.  D'après  cela. 


NE  DITES  PAS  : 

La  vie  de  Pépin  ne  fut  pas  assez  longue  pour  mettre  la 
dernière  main  à  ses  projets. 
C'est  pour  donner  que  le  Seigneur  nous  donne. 
Je  vous  ai  donné  ma  fiile  pour  être  heureux. 


MAIS  DITES  : 

La  vie  de  Pépin  ne  fut  pas  assez  longue  pour  qu'il  mit 
la  dernière  main  à  ses  projets. 
Cest  pour  que  nous  donnions  que  le  Seigneur  nous  donne. 
Je  vous  ai  donné  ma  fille  pour  que  vous  soyez  heureux. 


XXVIL 

Correspondance  des  temps  de  Tindicatif  entre  eox. 

Le  présent  correspond  à  son  propre  temps  et  au  passé  indéfini  :  Je  lis  quand  vous  li 
—  Je  us  quand  vous  avez  lu. 

L'inqMurfalt  correspond  à  son  propre  temps,  au  passé  défini  et  au  passé  indéfini  :  Je  LU 
quand  vous  écriviez.  —  Je  lisais  quand  vous  écrivUes.  -*  Je  lisais  quand  vous  a/cez  écrit. 
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Le  passé  défini  correspond  à  son  propre  temps  et  souvent  an  passé  antérieur  :  Je  vins 
vous  voir  quand  vous  le  désirâtes.  —  J*y  allai  quand  j'eus  fini. 

Le  passé  indéfini  correspond  à  son  propre  temps,  à  Timpaifiiit  et  au  second  passé  anté- 
rieur :  J'ai  lu  aussitôt  que  vous  Vavez  désiré.  —  J'ai  lu  pendant  que  vous  écriviez.  —  J'ai 
LU  après  que  vous  avez  eu  chanté. 

Le  passé  antérieur  correspond  ordinairement  au  passé  défini  :  Quand  j'eus  ghauté  vous 
(entâtes. 

Le  plas-iqae*parfait  correspond  à  l'imparfait  et  aux  trois  passés  :  J'avais  lu  quand  vous 
entriez.  —  J'avais  lu  quand  vous  entrâtes,  quand  vous  êtes  entré,  quand  vous  fûtes  entré. 

Le  fntnr  correspond  à  son  propre  temps,  au  futur  antérieur,  au  présent  de  l'indicatif  et 
au  passé  indéfini  :  Je  chanterai  quand  vous  voudrez.  —  Je  chanterai  quand  vous  Vaurez  dit. 
—  Je  CHANTERAI  si  VOUS  clumtez.  —  Je  chanterai  si  vous  avez  fini  votre  lecture. 

Le  futur  antérieur  correspond  au  futur  :  Quand  vous  m'AUREZ  pâté  je  partirai. 

Le  présent  du  conditionnel  correspond  à  son  propre  temps ,  à  l'imparfait  et  au  plus- 
que-parfait  :  Quand  un  coupable  ÉGHAPPERArr  au  châtiment ,  il  vl  échapperait  pas  à  sa  con- 
science. —  Je  vous  aimerais  si  vous  étiez  moins  jaloux.  -;—  Je  vous  CROIRAIS  si  vous  VLOiviez 
pas  déjà  nierUi. 

Le  premier  conditionnel  passé  correspond  au  plus-que-parfait,  et  le  second  oondition- 
nél  passé  à  son  propre  temps. 


PBBMIBB  PASSÉ. 

Les  Romains  auraisnt  conservé  Tempire  de  la  terre,  s*ils 
avaient  eovmrvé  leurs  anciennes  vertus.  (Bossuet.) 


8IOOII0  PASSÉ. 

Quand  même  Alexandre  bût  oonoos  toute  la  terre,  il 
n'etU  pas  M  iotisfait. 


OBSERVATION. 


Quand  deux  verbes  sont  liés  par  la  conjonction  que,  si  le  sens  du  premier  verbe  est  affir- 
matif,  le  présent  de  Tindicatif  correspond  : 


A  SON  PBOPEE  TEMPS  . 

AL'nCPARFATr 

AU  PASSÉ  DÉFINI.  .  .  . 
AU  PASSE  INDÉnNI.  .  . 
AU  PLUS-QUE-PABFArr. 

AU  FUTUR 

AU  FUTUa  ANTÉRIEUR  . 


AUX  TROIS  OONDmONNELS. 


On  iD*as8ure 


/ 


que  vous  partez  aujourd'hui  pour  Paris. 

que  youB pariiez  hier... 

que  vous  partiies  hier. 

que  vous  êtes  parti  ce  matin. 

que  vous  étiez  parti  hier  avant  moi. 

que  vous  partirez  demain. 

que  vous  eeriez  parti  si... 

que  vous  partiriez  aujourd'hui. 

que  vous  seriez  parti  hier  si... 

que  vous  fussiez  parti  plus  tôt  si. . . 


XXVIII. 

Ck>iTeqK>iidaiioe  des  temps  do  subjonctif. 


Le  présent  do  sobjoncti 

rieur  :  Je  veux  que  tu  viennes. 


spond  au  présent  de  l'indicatif,  au  futur  et  au  futur  anté- 
VOUDRAI  mie  tu  viennes.  —  Quand  rAiniAi  vnnM?  mii>  tti 


viennes. 


L'imparfait  do  soljonctif  correspond  à  Timparfait  de  Findicatif,  aux  deux  passés, 
•plus-qne-parfait  et  aux  deux  conditionnels  :  Je  voulais  que  tu  étudiasses.  ->—  Je  VOULUS, 
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VOULU  que  ta  étudiasses.  —  J'avais  voulu  que  tu  étudiasses.  —  Je  voudrais,  j'aurais  voulu 
que  tu  étudiasses. 

Le  passé  du  subjonctif  correspond  au  présent  de  l'indicatif,  au  passé  indéfini,  au  futur 
et  au  futur  antérieur  :  Je  veux  que  tu  aies  écrit.  —  J'ai  voulu  que  tu  aies  écrit.  —  Je  voudrai 
que  tu  aies  écrit.  —  Quand  j'aurai  voulu  que  tu  a4es  écrit. 

Le  plus-que-parfait  du  subjonctif  correspond  à  l'imparfait,  aux  trois  passés,  au  plus- 
que-parfait  et  aux  deux  conditionnels  :  Je  voulais  que  tu  eusses  tra/vaillé.  — Je  voulus,  j'ai 
voulu  que  tu  eusses  travaillé.  —  Quand  j'eus  voulu  que  tu  fusses  venu.  —  J'avais  voulu 
que  tu  eusses  travaillé.  —  Je  voudrais,  j'aurais  voulu  que  tu  eusses  travaillé. 

N.  B.  Le  temps  du  subjonctif  qu'il  faut  employer  dépend  toujours  du  verbe  qui  précède, 
comme  le  prouvent  ces  exemples  : 


Il  VEUT  que  je  le  wive.  (Raonb.) 

Je  VOUDRAIS  que  les  philosophes  t^outussent  bien  nous 
dire  pourquoi  tant  de  cailloux,  de  pierres  et  de  rochers,  sont 
rompus,  et  par  éclats,  dans  presque  toutes  les  parties  du 
monde.  (Bernardin  de  Saiitt-Pierre.) 


Vous  AVEZ  bien  voulu  que  je  vous  /îsse  attendre? 

(Molière.) 

Quand  ils  eurent  goûté  la  douceur  de  la  victoire,  ils  vou- 
lurent que  tout  leur  cédât, 

(BOSSUET.) 


I*  Le  verbe  de  la  proposition  subordonnée  se  met  au  présent  du  subjonctif,  pour  exprimer 
un  temps  présent  ou  futur,  si  le  verbe  de  la  proposition  principale  est  au  présent  ou  au  fiitur. 
Mais  il  se  met  au  passé  du  subjonctif,  quand  il  s'agit  d'exprimer  un  temps  passé. 


PRÉSENT  OU  FUTUR. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  VOUS  éiudiiei  maintenant. 


PASSÉ. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  vous  a|/es  étvdié  hier. 


2*  Si  le  verbe  au  subjonctif  est  suivi  dune  expression  conditiomielle,  on  se  sert  de  Timpar 
fait  du  subjonctif  au  lieu  du  présent;  et  du  plus-que-parfait  au  lieu  du  passé. 


IMPARFAIT. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  vous  étudicttsiez  maintenant, 
demain,  sî  Ton  ne  vous  y  contraignait. 

Je  DOUTE  que  l'expérience  nous  le  fit  éviter,  s'il  nous 
était  permis  de  faire  deux  fois  le  même  chemin. 


.  PLUS-QUE-PARFAIT. 

Je  DOUTE,  je  DOUTERAI  quo  vous  eussiez  étudié  hier,  si  Von 
ne  vous  y  eût  contraint. 

Je  ne  pense  pas  que  celte  affaire  eût  réussi  sans  votre 
intervention. 


Pour  exprimer  un  présent  ou  un  futur,  on  emploie  l'imparfait  du  subjonctif,  si  le  verbe 
de  la  proposition  principale  est  à  Vimparfait,  au  plus-que^arfait,  à  l'un  des  passés  ou  des 
condi^iotmels.  Mais  pour  marquer  un  passé,  on  se  sert  du  plus-que-parfait. 

Ainsi  dites  :  Je  doutais,  je  doutai,  j'ai  douté,  j'avais  douté,  je  douterais;  j'aurais 
DOUTÉ  que  vous  éttuiiassiez  aujourd'hui,  demain  (il  s'agit  d'exprimer  un  temps  présent  ou 
futur);  et  je  doutais,  je  doutai,  etc.  que  vous  eussiez  étudié  la  semaine  dernière  (il  est  ques- 
tion de  marquer  un  passé). 


IMPARFAIT. 

Trajan  avait  pour  maxime  quMI  fallait  que  ses  conci- 
toyens le  trouvassent  tel  qu'il  eût  voulu  trouver  l'empereur 
s*il  eût  été  simple  citoyen. 

(ROSSUET.) 

Dieu  A  PBBMI8  que  des  irruptions  de  barbares  renversas- 
sent Tempire  romain  qui  s*était  agrandi  par  toutes  sortes 
d'injustices.  (Voltaire.) 


PLUS-QUE-PARFAIT. 

Guillaume  lll  laissa  la  réputation  d'un  grand  politique, 
quoiqu'il  n'eât  pas  été  populaire ,  et  d'un  général  à  craindre, 
quoiqu'il  eût  perdu  beaucoup  de  batailles 

(RossuET.) 

Sparte  était  sobre  avant  que  Socrate  etU  loué  la  sobriété  ; 
avant  qu'il  eût  loué  la  vertu,  la  Grèce  abondait  en  hommes 
vertueux.  (J.-J.  Rousseau.) 

:20 
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IMPA&PAIT.  PLU9H2UI-PAEFAIT. 

Les  Romains  ne  voulaient  point  de  batailles  hasardées        Tous  les  gouvernements  étaient  vicieux  avant  que  la 
mal  à  propos,  ni  de  victoires  qui  coûtassent  trop  de  sang.  suite  des  siècles ,  et  en  particulier  le  christianisme,  eussent 

(BossuET.)  adouci  et  perfecUonné  l'esprit  humain. 

(L*abbé  Terilasson.) 

Première  remarque.  Lorsqu'une  des  conjonctions  afin  que^  de  crainte  que,  de  peur  que, 
quoique,  bien  que,  se  trouve  placée  après  un  passé  indéfini  ,  on  se  sert  du  présent  du  sub- 
jonctif au  lieu  de  l'imparfait. 

M  Dieu  a  entouré  les  yeux  de  tuniques  fort  minces,  transparentes  au-devant,  afin  que  l'on 
)>  puisse  voir  à  travers.  »  (D'Olivet.) 

SEœNDE  REMARQUE.  Les  verbes  qui  suivent  un  passé  indéfini  se  mettent  beaucoup  plus 
douvent  au  passé  du  subjonctif  qu'au  plus-que-parfait. 


Il  A  FALLU  que  mes  malheurs  m'aimt  instruit  pour  m'ap- 
prendre  ce  que  je  ne  voulais  pas  croire. 

(FÉ.NBLON.) 


Je  n'Ai  jamais  TBOUvé  personne  qui  m'ait  assez  aimé 
pour  vouloir  me  déplaire  en  me  disant  la  vérité. 

(FâXELON  ) 


FIN  DE  LA  THÉORIE  DU  VERBE. 


CHAPITRE   PREMIER 


l. 

De  la  proposhioii. 

La  proposition  est  renonciation  d'un  jugement  que  Ton  porte  sur  une  idée  quelconque. 
Quand  je  dis  :  Le  mérite  eut  modeste  j*énonce  que  la  qualité  de  modeste  convient  au  mérite; 
c  est  donc  une  proposition. 

Toute  proposition  doit  avoir  un  verbe  à  un  mode  personnel.  Ainsi  les  temps  des  quatre 
premiers  modes  concourent  à  former  toutes  les  propositions,  quelle  que  soit  d'ailleurs  leur 
nature.  Mais  le  mode  infinitif,  n'ayant  ni  nombre  ni  personnes,  est  nul  à  cet  égard. 

Dans  cette  phrase  : 

Quand  on  court  après  l'esprit,  oq  attrape  la  sottise.  (Montjssquieu.) 

je  distingue  deux  propositions  :  la  première ,  qtumd  on  court  après  l'esprit ,  et  la  seconde ,  ot? 
attrape  la  sottise.  En  effet,  dans  l'une,  il  y  a  le  verbe  on  court  qui  est  à  la  troisième  personne, 
et,  dans  l'autre,  le  verbe  on  attrape  qui  est  également  à  un  mode  personnel. 

Mais  quelquefois  le  verbe  de  la  seconde  proposition  est  sous-entendu.  Si  Ton  n'y  prend  pas 
garde  en  analysant,  il  arrive  qu'on  ne  sait  plus  que  faire  de  ces  mots  qui  paraissent  alors  ne  se 
rattacher  à  rien.  Cependant  ils  forment  une  proposition  réelle,  positive,  comme  on  pourra 
s'en  convaincre  en  rétablissant  le  verbe  que  le  besoin  de  s'exprimer  rapidement  a  fait  suppri- 
mer : 


G0M8TBCGTI0N  ELLIPTIQUE. 

Soavenl  on  tire  plus  de  fruit  de  ses  fautes  que  de  see 
hormsiaetions. 


GONSTaUCnON  PLEINE. 

Souvent  on  tire  plus  de  fruit  de  ses  fautes  qu'on  n'en 
TIRE  de  ses  bonnes  actitms. 


Cette  analyse  prouve  évidemment  qu'il  se  trouve  deux  propositions  dans  l'exemple  cité, 
tf  Souvent  on  tire  plus  de  fruit, 'n  etc.  Nous  pouvons  donc  conclure  de  ce  qui  précède,  qu'il  y  a 
autant  de  propositions  dans  une  phrase  que  de  verbes  exprimés  ou  sous^entendus. 

EXERaCES. 

Reconnaissez  les  propositions  qui  se  trouvent  dans  les  exemples  suivants. 


La  langue  du  jaloux  Qétrit  tout  ce  qu'elle  touche. 

(Massillon.) 

La  loi  est  comme  un  palmier,  qui  nourrit  également  de 
son  fruit  tous  ceux  qui  se  reposent  sous  son  ombre. 

(BABTHéLEIlT.) 

L'espérance  n'est  que  le  rêve  d'un  homme  qui  veille. 

{Le  même.) 

Si  quelqu'un  devait  être  honteux  de  son  état,  serait-ce  le 
pauvre  qui  le  soufllre  ou  le  grand  qui  en  abuse. 

(Massillon.) 


C'est  le  hasard  qui  fait  les  héros,  c'est  une  valeur  de 
tous  les  jours  qui  fait  le  juste. 

(Massillon.) 

Quiconque  n'aime  que  soi  ne  sera  jamais  aimé. 

(Lamennais.) 

L'esprit  ne  saurait  jouer  long -temps  le  personnage  du 
cœur.  (Laboghefougauld.) 

Les  gens  d'esprit  mêmes  n'en  ont  jamais  moins  que  lors- 
qu'ils tâchent  d'en  avoir. 

(Duclos.) 
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II 


Des.  différentes  espèces  de  propositions. 

Il  y  a  deux  espèces  de  propositions  :  la  proposition  principale  et  la  proposition  incidente. 

La  PROPOSITION  PRINCIPALE  est  Celle  dont  les  autres  dépendent,  elle  occupe  le  premier 
rang  dans  renonciation  de  la  pensée. 

La  PROPOSrriON  inqdente  sert  à  compléter, à  achever  l'idée  commencée  par  une  proposition 
principale;  aussi  en  est-elle  le  complément. 


PROPOSITIONS  PRUfaPALBS. 

La  colère  ne  sert  à  rioD  • 

La  liberté  périt  • 

L'univers  est  un  temple  - 

Les  vertus  se  perdent  dans  Fintérèt  - 

L'équité  finit  • 

Le  passé  est  un  abîme  - 

L'esprit  se  peint  dans  la  parole  • 

Il  est  évident  que  ces  propositions  occupent  le  premier 
rang  dans  la  pensée  :  ce  sont  donc  des  principales  absolues. 


PROPOSmONS  INGIDEirrES. 

•  où  manque  le  pouvoir. 

•  où  règne  la  licence. 

•  où  siège  l'Étemel. 

-  comme  les  fleuves  se  perdent  dans  la  mer. 

•  où  commence  le  courroux. 

•  où  se  précipitent  le  présent  et  l'avenir. 

-  qui  en  est  l'image. 

Ces  propositions  complètent ,  achèvent  l'idée  commencée 
par  les  propositions  principales  de  l'autre  colonne  :  ce  sont 
donc  des  incidentes. 


Mais  ces  deux  espèces  de  propositions  se  divisent  :  i°  en  principale  absolue  et  en  principale 
relative  ;  2*  en  incidente  déterminative  et  en  incidente  explicative. 

« 

III. 
Définition  des  deux  propositions  principales. 

La  PROPOSITION  PRINCIPALE  est  ahsolue^  quand  elle  occupe  le  premier  rang  dans  renoncia- 
tion de  la  pensée.  Alors  elle  estle  jugement  qui  sert  comme  de  base  aux  autres  jugements;  c'est 
pourquoi,  dans  une  phrase,  il  ne  peut  y  avoir  qu'une  proposition  principale  absolue,  et  c'est 
toujours  la  première  énoncée. 

La  PROPOSITION  PRINCIPALE  est  relative,  lorsque,  présentant  une  idée  principale ,  elle  dépend 
néanmoins  de  la  principale  absolue,  ce  qui  fait  que  la  plupart  des  grammairiens  l'appellent 
proposition  subordonnée. 


PRINCIPALES  ABSOLUES. 

L'honnête  homme  ne  feint  jamais  : 

Le  soleil  est  le  flambeau  do  monde; 

On  console  les  indifférents, 

L'homme  de  bien  n'est  ni  avare  ni  prodigue, 

Le  hasard  et  la  fortune  ont  pu  faire  des  héros , 

Chacun  de  nous  dit  du  bien  de  son  cœur , 

La  pente  du  vice  est  glissante , 

Les  bonnes  actions  portent  leur  récompense, 


PRLNCIPALES  RELATIVES  OC  SUBORDONNÉES. 

ridée  d'un  .mensonge  Tépouvante. 

Dieu  Ta  fait  pour  animer  la  nature. 

et  Ton  s'afflige  avec  son  ami. 

il  se  renferme  dans  les  bornes  d'une  sage  économie. 

la  vertu  seule  forme  les  grands  hommes. 

personne  n'ose  en  dire  de  son  esprit. 

on  s'arrête  rarement  au  premier  pas. 

elles  contribuent  à  notre  félicité. 


IV. 


Définition  des  deux  propositions  incidentes. 

La  PROPOSITION  I]P^GIDENTE  DÉTERMINATIVE  Sert  à  exprimer  quelques  circonstances  indispeu- 
sables,  de  sorte  qu'on  ne  peut  la  retrancher  sans  altérer  le  sens  de  la  proposition  à  laquelle  elle 
se  rapporte. 
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Les  louanges  quB  le  cœur  tlonne  sont  celles  que  la  bonté  /cMire. 

Cette  phrase  renferme  trois  propositions  :  une  principale  et  deux  incidentes  déterminatives. 
Supprimez  ces  dernières,  que  signifiera  la  principale  :  Les  louanges  sont  celles?  Véritable- 
ment elle  ne  présente  aucune  idée. 

Mais  la  suppression  de  Imcidente  déterminative  ne  produit  pas  exactement  ce  résultat  sur 
toutes  les  phrases.  Cependant  elle  restreint  toujours  la  pensée,  car  elle  en  diminue  Tétendue, 
comme  dans  cet  exemple  :  Dieu  exige  que  nous  pardonnions  les  injures  que  nous  avons 
reçues.  Supprimez  Tincidente,  la  proposition  principale,  Dieu  exige  que  nous  pardonnions 
les  injures,  aura  un  sens  moins  complet  et  quelque  chose  de  vague,  d'indéfini. 

La  PROPOSITION  INCIDENTE  EXPLICATIVE  Sert  à  donner  des  développements  qui  ne  sont  pas 
absolument  de  rigueur.  Ainsi  cette  incidente  peut  se  retrancher  sans  nuire  au  sens  de  la  phrase 
dont  elle  fait  partie. 

Les  passions,  qui  ont  en  elles  tant  de  force,  cèdent  cependant  a  l* ambition. 

Cette  phrase  renferme  deux  propositions,  ime  principale  absolue,  et  une  incidente  explica- 
tive. Supprimez  cette  dernière ,  la  principale  aura  néanmoins  un  sens  complet  et  très^ompré- 

hcnsible. 

En  effet,  la  principale  absolue  :  Les  passions  cèdent  cependant  a  l'ambition  présente  une 
idée  complète  qui  ne  laisse  rien  à  désirer,  ce  qui  prouve  que  Ton  peut  retrancher  Tincidente 
explicative. 


INCIDENTES  DÉTBRMINATIVBS. 

L'espoir  d'une  condition  plus  heureuse  adoucit  les  peines 
fu'ofi  éproum. 

Une  âme  inaenûble-  est  un  clavedn  demi  on  ne  sauraU 
tirer  de  sons. 

Les  hommes  sont  sujets  à  perdre  le  souvenir  des  bienfaits 
qu'ils  ont  reçus. 


INCIDENTES  EXPLICATIVES. 

Nous  songeons  rarement  aux  besoins  des  autres,  quand 
nous  nageons  dans  ropulence. 

La  réflexion  est  la  vie  de  Tâme ,  comme  le  mouvement  est 
celle  du  corps. 

Les  méchants  ne  sont  pas  heureux,  quoiqu'ils  prospèrent 
quelquefois. 


V. 


Cruides  qui  servent  à  faire  reconnattre  les  différentes  propositions. 

Les  pronoms  relatifs  et  les  conjonctions  sont  les  liens  qui  unissent  ordinairement  les  pro- 
positions principales  aux  incidentes.  Ainsi,  quand  il  y  a  un  relatif  ou  une  conjonction  devant 
une  proposition  (mais,  et,  ni,  ou  exceptés),  cette  proposition  est  presque  toujours  incidente. 


LES  DEUX  INCIDENTES  AVEC  UNE  CONJONCTION. 

4<*  La  beauté  platt  moins  que  les  manières  ne  nous  char^ 


ment. 


5tf*  Les  pensées  les  plus  sublimes  perdent  de  leur  prix ,  si 
elles  sont  mal  eoDprimées. 


LES  DEUX  INCIDENTES  AVEC  UN  PBONOM  RELATIF. 

4®  Cbarlemagne  est  le  plus  grand  phnoe  dont  la  France 
s'honore. 

^  Le  temps,  qui  fuit  siur  nos  plaisirs,  semble  s'arrêter 
sur  nos  peines. 

tt  Quelquefois  la  proposition  est  incidente,  disent  MM.  Noël  et  Chapsal,  sans  qu'elle  com- 
n  mence  par  un  pronom  relatif  ou  une  conjonction  ;  et  alors  on  la  reconnaît  en  ce  qu'eUe  se 
1»  rattache  à  Tattribut  pour  le  compléter,  comme  complément  direct.  »  Ainsi,  dans  cet  exem- 
ple :  «  Vous  direz  quelle  est  votre  opinion  (  Fous  serez  disant  quelle  est  votre  opinion)^  »  la 
proposition  quelle  est  votre  opinion  est  incidente  ;  elle  complète  Tattribut  disant  et  en  est  le 
complément  direct  :  disant  quoi?  quelle  est  votre  opinion. 

Mais  comment  distinguer  la  proposition  principale  absolue  de  la  relative  ?  Rien  n  est  plus 
simple. 


lôS 
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La  principale  absolue  étant  toujours  la  première  principale  énoncée  dans  k  phrase ,  toutes 
les  autres  principales  sont  évidemment  reimiwe», 

PRITÏGIPALE  ABSOUTE.  PailTCIPALBS  SBLATIVBS. 

La  raison  surmonte  les  disgrâces  ;      f     le  courage  les  combat,  la  patience  les  surmonte. 

Les  propositions  incidentes  ne  se  reconnaissent  pas  aussi  facilement  que  les  propositions 
principales. 

Quand  une  proposition  incidente  est  déterminative,  elle  ne  peut  ni  se  supprimer  ni  se 
déplacer;  mais  si  elle  est  explicative,  on  la  supprime  ou  bien  on  la  déplace,  selon  la  phrase, 
sans  que  cela  nuise  à  la  proposition  dont  eUe  complète  le  sujet  ou  lattribut. 


INCIDEIirrE  DBTEamNATIVB. 

La  PARESSE  ÉTOUFFE  PLUS  DE  TALENTS  qm  lactivUé  n'm 
développe. 

Celte  phrase  renferme  deux  propositions  :  une  principale 
absolue ,  une  incidente  déterminative.  On  ne  pourrait  sup- 
primer ou  déplacer  cette  dernière  sans  altérer  la  pensée  de 
la  proposition  principale.  En  effet,  que  signifierait  :  La  pa- 
resse étouffe  plus  de  ialerUs?  La  phrase  ne  serait  pas  achevée. 


UfCIDEimi  BXPUCATITB. 

L'ESParr  se  PEiirr  dans  la  paeolb,  qui  en  est  Vimage, 
Sans  altérer  la  pensée  de  la  phrase  principale  absolue, 
on  pourrait  retrancher  l'incidente  explicative ,  qui  en  est 
l'image ,  mais  il  serait  impossible  de  la  déplacer. 

Dans  cet  autre  exemple  :  La  NATvaa  a  undo  l'homme 
COMPATISSANT ,  afin  qu'il  soit  secourable ,  Tincidente  peut  se 
déplacer,  car  l*on  dirait  très-bien  :  Afin  qu'il  soit  secourable, 

la  NATUBB  a  rendu  l'homme  COMPATISSANT. 


Au  reste,  l'incidente  explicative,  placée  au  milieu  d'une  proposition,  se  trouve  toujoui'S 
entre  deux  virgules;  quand  elle  conunence  la  phrase,  elle  est  suivie  d'une  virgule,  et  lorsqu'elle 
la  termine ,  la  virgule  précède.  Ainsi  la  ponctuation  peut  encore  faire  reconnaître  l'incidente 
explicative. 

u  Quand  une  phrase  renferme  plusieurs  propositions  incidentes  se  rapportant  au  même 
n  sujet  ou  au  même  attribut,  ces  propositions  incidentes  sont  de  même  nature  que  la  pre- 
»  mière  incidente  exprimée,  attendu  qu'elles  ont  toutes  le  même  degré  de  liaison  avec  le 
n  mot  auquel  elles  se  rattachent,  et  qu'on  peut  considérer  comme  étant  sous-entendu  devant 
»  chacune  d'elles.  Dans  la  phrase  qui  suit  :  «  Je  crois  que  Dieu  est  souceramement  juste ,  qu'il 
n  récompensera  les  bons  et  qu'il  punira  les  méchmii»,  il  y  a  trois  ineidenies  qui  dépemâûnt  de 
'  je  crois;  c'est  comme  s'il  y  avait  :  Je  crois  que  Dieu. est  souxierainement  juste. ,  XE  CROIS  qu^il 
»  récompensera  les  bons  et  je  crois  qu'il  punira  les  méohsmts.  f  (No£L  ET  Ghapsal.) 

Ces  trois  incidentes  sont  liées  d'une  manière  intime^  indispensable  avec  JIE,  CROIS ,  et  puis- 
que la  première  est  déterminative ,  il  est  évident  que  les  deux  autres  le  sont  aussi. 

Reconnaissez  les  propositions  qui  sont  contenues  dans  les  exemples  suivants  : 


Il  gaffde  les  troupeaux,  les  défend  et  les  aime, 
Il  règle  et  suit  leur  pas,  il  est  berger  lui-même. 

(ROSSBT.) 

L'Eternel ,  dans  ses  mains,  tient  cette  chaîne  immense 
Que  termine  linsecle  et  que  rbomme  commence. 

(Cbénbdollé.) 
Un  insolent  chevreau,  du  haut  de  son  étable, 
Crie  au  loup  qui  passait  :  Le  gueux  I  le  misérable! 

^  Ce  n'est  pas  de  toi,  répondait. 
Que  part  Tinsulte  ;  non,  mais  de  ta  seule  place. 

Tout  faux  brave,  loin  du  péril. 
Croit  montrer  du  courage  et  n*a  que  de  Taudace. 

(GOICUARD.) 


Homme,  salutl  sans  toi  la  nature  muette 
Pour  célébrer  son  Dieu  manquerait  d'interprète. 

(Cbénedollé.) 
Le  bien  de  la  fortune  est  un  bien  périssable  ; 
Quand  on  bAtit  sur  elle  od  bâtit'  san  le  eabte  ; 
Plus  on  est  élevé,  plus  oaoouii  de  dangers  : 
Les  grands  pins  sont  en  biUte  aux  coups  de  la  tempéto , 
Et  l'orage  des  vents  brise  plutôt  le  fatte 
Des  maisons  de  nos  lols  que  lès  toîts-dea  bergers. 

(RACA.T) 

Les  ours  blancs  rassemblés,  roeil  fixé  sur  ces  mers, 
De  huriements  affreux  épouvantent  les  airs. 

(Castbl.) 
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La  fleur  est  la  fille  da  matin,  le  charme  du  printemps,  la 
source  des  parfums,  la  grâce  des  vierges,  l*amour  des  poè- 
tes. BUe  passe  vite  comme  Thomme,  mais  elle  rend  douce- 
ment ses  feuilles  a  la  terre.  On  conserve  Tessence  de  ses 
odeurs...  Ce  sont  ses  pensées  qui  lui  survivent.  Chez  les 
anciens,  elle  couronnait  la  coupe  du  banquet  et  les  cheveux 
blancs  du  sage;  les  premiers  chrétiens  en  couvraient  les 
martyrs  et  Tautel  des  catacombes.  Aujourd'hui,  en  mémoire 
de  ces  antiques  jours,  nous  la  mettons  dans  le  monde,  nous 
attribuons  nos  afiTections  à  ses  couleurs,  l'espérance  à  sa 
verdure ,  Tinnocence  à  sa  blancheur,  la  pudeur  à  ses  teintes 
de  rose.  Il  y  a  des  nations  entières  où  elle  est  l'interprète  des 
sentiments ,  livre  charmant  qui  ne  cause  ni  troubles ,  ni 
guerres  et  qui  ne  garde  que  l'histoire  fugitive  des  révolu- 
tions du  cœur. 

(Chateaubriand.) 

0  vierges  de  Sion  !  6  mes  douces  compagnes  ! 
Ne  Favez-vous  pas  vu  descendre  des  montagnes, 
Brillant  comme  un  rayon  de  l'astre  du  matin? 
Dites-moi  sur  quel  bord,  vers  quel  sommet  lointain 
Ses  chameaux  vont  paissant  une  herbe  parfumée? 


Sont-ils  sous  les  palmiers  de  la  verte  Idumée, 
Ou  sous  le  frais  abri  des  rochers  de  Sanir  I 
Mais  hélas!  si  long-temps  qui  peut  le  retenir? 
Délices  de  mon  cœur,  loin  de  toi  mon  image 
A-t-elIe  fui,  pareille  au  mobile  nuage? 
Ai-je  cessé  déjà  d'être  belle  à  tes  yeux? 
Ohl  reviens;  j'ai  cueilli  des  fruits  délicieux. 

(MiLLEVOYE.) 

J'ai  faim  :  vous  qui  passez,  daignez  me  secourir. 
Voyez,  la  neige  tombe,  et  ïa  terre  est  glacée; 
J'ai  froid  ;  le  vent  se  lève,  et  l'heure  est  avancée, 

Et  je  n'ai  rien  pour  me  couvrir. 
Tandis  qu'en  vos  palais  tout  flatte  votre  envie, 
A  genoux  sur  le  seuil,  j'y  pleure  bien  souvent  ; 
Donnez...  Peu  me  suffit;  je  ne  suis  qu'un  enfant, 

Un  petit  sou  me  rend  la  vie. 
On  m'a  dit  qu'à  Paris  je  trouverais  du  pain  ; 
Plusieurs  ont  raconté,  dans  nos  forêts  lointaines, 
Qu'ici  le  riche  aidait  le  pauvre  dans  ses  peines. 
Eh  bien,  moi,  je  suis  pauvre  et  je  vous  tends  la  main  1 

(GUIRAUD.) 


vi. 

Da  sojeti 

Les  grammairiens  ont  défini  le  sujet  chacun  selon  sa  manière  de  voir;  mais,  comme  leurs 
définitions  nous  ont  paru  ou  trop  savantes  ou  tout  à  fait  inexactes,  nous  ne  nous  en  servirons 
pas.  Nous  allons  donc  tâcher  de  nous  exprimer  plus  clairement  qu'ils  ne  l'ont  fait. 

Le  SUJET  est  le  mot  qui  régit  le  verbe  à  Tune  des  trois  personnes  ;  ainsi  sa  présence  indique 
toujours  que  le  verbe  est  à  un  mode  personnel. 


6INGCUKB. 

Js  MÛ  rire  des  sots  et  me  passer  des  grands. 

(BOUFFLEBS.) 

Jb  est  le  suj'ef,  parce  qu'il  a  régi  le  verbe  à  la  première 
peracmne  du  singulier. 


I  •  PLUniSL. 

Nous  avonSy  vous  et  nK>i,  besoin  de  tolérance. 

(VOLTAIBJB.) 

Nous  est  le  sujet,  attendu  qu'il  a  régi  le  verbe  à  la  pre- 
mière personne  plurielle. 


Tu  pmm  t'en  reposer  sur  le  coeur  d'une  mère. 

(VOLTAIBB.) 

Le  pronom  tu  a  régi  le  verbe  à  la  seconde  personne  sin- 
gulière :  ainsi  ce  pronom  est  le  wjet. 


Vous  ne  parviendrez  pas 
A  changer  le  cœur  des  ingrats.    (De  Saint-Donat.) 

Le  pronom  vous  a  régi  le  verbe  à  la  seconde  personne 
plurielle  :  ainsi  ce  pronom  est  le  sujet. 


3. 


L'histoire  est  un  bon  livre  ;  u  guide  sans  rudesse. 

(MONTBSQUIOU.) 

Le  pronom  il  est  le  sujet,  car  le  verbe  auquel  ce  pro- 
nom personnel  se  rapporte  est  aussi  à  la  troisième  personne 
singulière. 


Honorez  les  femmes  ;  elles  sèment  des  roses  célestes  sur  le 
cours  de  notre  vie.  (Boistb.) 

Le  pronom  elles  est  le  sujet,  car  le  verbe  auquel  ce  pro- 
nom personnel  se  rapporte  est  aussi  à  la  troisième  personne 
plurielle. 


N.-B.  Un  substantif  singnliev  ou  pluriel  n'est  jamais  le  sujet  que  d'un  verbe  à  la  troisième 
personne  du  singulier  ou  du  pluriel. 
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L'Anglais  porte  partout  sa  patrie  avec  lui. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

L'Anglais,  substantif  singulier,  a  régi  le  verbe  porte  à  la 
troisième  personne  du  singulier  :  c'est  donc  le  sujet. 


Grand  Dieu,  tes  jugements  wtU  remplie  d'équité. 

(Dbsbarrkaux.) 

Le  mot  JUGEMENTS  a  régi  le  verbe  sont  remplie  à  ia  troi- 
sième personne  plurielle  :  il  est  donc  le  sujet. 


GUIDE  MATÉRIEL. 

Mais  quelquefois  le  sujet  se  trouve  loin  du  verbe ,  au  milieu  de  plusieurs  mots  qui  empê- 
chent qu'on  ne  le  reconnaisse  facilement.  Alors  il  faut  faire  l'interrogation  qui  est-ce  qui  pour 
les  personnes,  et  qu'est-ce  qui  pour  les  choses;  le  mot  ou  la  phrase  qui  répond  à  cette  interro- 
gation est  le  sujet. 


INTBBROGATION  qui  est-cc  qui. 

La  GENTILLE  ÉCHANSONNE 

Qu*on  nomme  Hébé  malignement  sourit. 

Qoi  eit-oe  qui  sourit?  Réponse  :  La  gentille  àchan- 
sonne;  j*en  conclus  que  ce  substantif  est  le  sujet  du  verbe 
sourit. 

Les  HOMMES  (qui  ont  le  plus  de  sagesse  et  de  talent)  ne 
manquent  pas  de  s*adonner  aux  arts. 

(Fénelon.) 

Qui  eit-ee  qui  ne  manque  pas  de  s^adonner  aux  arts? 
Réponse  :  Les  hommes. 
Ainsi  ce  substantif  est  le  sujet  du  verbe  ne  manquent  pas. 
Dans  la  phrase  incidente,  qui  est  le  sujet  de  ont* 


INTERROGATION  qu*est-ce  qui. 

La  LOI  dans  tout  État  doit  être  universelle. 

(Voltaire.) 


^'Mt-oeqni  doit  être  universelle?  Réponse  :  La  loi; 
j'en  conclus  que  ce  mot  est  le  sujet  du  verbe  doit. 

MifcNAGER  LES  SOLDATS  sst  la  grande  science. 

(Delavignb.) 

^'eit-oe  qu  est  la  grande  science?  Réponse  :  BIànager 
LES  soldats.  Ce  membre  de  phrase  est  donc  le  sujet  du 
verbe  est. 


VIL 

Mots  qai  peuvent  être  sujets! 

Les  mots  qui  remplissent  le  rôle  de  sujets  sont  :  les  substantifs  y  les  pronoms,  les  infinitifs  et 
quelquefois  une  proposition  entière. 


SUBSTANTIF. 

Les  PASSIONS  allument  tous  les  flambeaux  qui  incendient 
la  terre.  (Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Qu*est-ce  qui  allume  tous  les  flambeaux?  Les  passions. 

PRONOM. 

On  voit  les  maux  d'autrui  d'un  autre  œil  que  les  siens. 
Qui  est-ce  qui  voit  les  maux  d'autrui?  Réponse  :  On. 


infinitif. 
Tenir  vaut  mieux  mille  fois  que  d'attendre. 

(Corneille.) 
Qu'est-ce  qui  vaut  mieux  mille  fois  que  d'attendre?  Ré- 
ponse :  Tenir. 

proposition. 

En  logique,  un  terme  désignant  ce  qu'il  y  a  de  commun 
entre  tous  les  êtres  d'un  même  genre  est  appelé  un  univer- 
sel. (BOISTB.) 

Qu'estrce  qui  est  appelé  un  universel?  Réponse  :  Un  terme 
désignant  ce  qu'il  y  a  de  commun,  etc. 


OBSERVATION   ESSENTIELLE. 

4 

Nous  allons,  dans  l'intérêt  de  la  science  et  des  élèves,  démontrer  que  la  définition  du  sujet 
donnée  par  les  plus  célèbres  grammairiens  est  tout  à  fait  fausse. 

u  Le  sujet,  disent  MM.  Noël  et  Cbapsal,  est  le  mot  qui  représente  la  personne  ou  la  chose 
n  qui  fait  Faction.  »  (37'  édition  delà  Grammaire,  page  28.) 

M  Le  sujet,  dit  Bescher,  désigne  l'être  ou  la  chose  qui  agit.  »  (Traité  des  participes^  page  3.) 

Ces  définitions,  qui  présentent  la  même  idée  sous  deux  formes  différentes,  sont-elles  bien 
exactes?  Dans  le  verbe  passif  par  exemple,  le  sujet  fait-il  l'action  exprimée  par  le  verbe? 
Non,  sans  doute,  car  il  la  souffre  complètement. 
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GBABLBsXn/iitoaifictt  àPultawa.  i      La  vebtu  obscure  es<  soaveDt  m^is^. 

Qaî  est-ce  qui  fut  vaincu  ?  Cuablbs  XII.  |      Qu*est-ce  qui  est  souvent  méprisé?  La  vBaTD. 

Certes,  la  vertu,  sujet  du  verbe  passif  est  méprisée j  n'agit  pas  plus  que  le  sujet  Charles  XII. 
On  doit  donc  en  conclure  que  la  définition  de  MM.  Noël  et  Chapsal  est  tout  à  fait  fnusse. 

Cette  observation  peut  s'appliquer  au  verbe  substantif  et  au  verbe  unipersonnel,  car  le 
sujet  n'est  pas  plus  l'être  qui  agit,  dans  ces  verbes,  qu'il  ne  l'est  dans  le  verbe  passif,  comme 
le  prouvent  ces  exemples. 


VBBBB  SUBSTANTIF. 

Que  la  JBDRB8SB  est  belle. 

(Dblavionb.) 


VBEBB  UNIPBRSONNBL. 

Il  faut  savoir  vaincre  sa  mauvaise  humeur. 

(Napoléon.) 


verbe;  aimant^  attribut;  I'hohmb,  eompUment  direct. 


Espérons  que  le  sujet  sera  défini  plus  heureusement  dans  la  38""  édition  de  la  Grammaire 
de  M.  Chapsal. 

Da  complément. 

Le  complément  est  le  mot  ou  la  proposition  qui  complète  l'idée  commencée  par  le  sujet  et 
le  verbe. 

Le  cheval  aime  l'HomiB.  H  aspire  a  lui  plaibb. 

I.  Le  cheval,  sujet  de  aime,  ou  est  aimant;  est,        Analyse.  72,  sujet  de  aspire,  ou  est  aspirant;  est,  verbe; 

aspirant ,  attribut  ;  a  plaibb  ,  complément  indirect  ;  a  lut, 
autre  complément  indirect. 

Ainsi,  il  y  a  deux  espèces  de  compléments  :  le  direct  et  Vindirect. 

Quant  au  complément  modificatif  et  au  complément  circonstanciel,  nous  n'en  parlerons 
pas,  parce  qu'ils  sont  nuls  à  l'égard  des  participes.  D'ailleurs  le  cadre  de  cet  ouvrage  ne  nous 
permet  pas  d'entrer  dans  de  si  grands  détails. 

Que  l'on  sache  reconnaître  les  quatre  propositions,  afin  de  ne  pas  confondre  le  sujet  et  le 
complément  d'une  proposition  avec  ceux  d'une  autre  proposition,  ou,  en  d'autres  termes,  que 
l'on  donne  bien  à  chaque  verbe  le  siyet  et  les  compléments  qui  lui  appartiennent,  c'est  tout  ce 
que  nous  demandons.  Selon  nous,  on  pourrait,  sans  inconvénient,  débarrasser  l'analyse  logique 
d'une  foule  de  mots  et  de  définitions  surabondantes  qui  la  rendent  souvent  obscure  et  même 
incompréhensible. 

IX. 

Da  complément  direct  oo  régime  direct. 

Le  COMPLÉMENT  DIRECT  est  la  personne  ou  la  chose  qui  reçoit  directement  1  action  du  verbe 
actif.  Or,  il  n'y  a  que  le  verbe  actif  qui  puisse  avoir  un  complément  de  cette  nature,  attendu 
que  c  est  le  seul  verbe  qui  lombe  directement  sur  un  être. 

L'homme  ravit  la  laine  à  la  brebis  paisible.  Le  coq  matinal  éveuxe  les  hameaux. 

(Sautt-Lambert.) 

Le  substantif  laine  reçoit  directement  l'action  du  verbe 
MÀvnr  :  c'est  donc  le  complément  direct  de  ce  verbe. 


(MiCBAUD.) 

L'action  du  verbe  éveille  tombe  directement  sur  le  sub- 
stantif hameaux  :  ce  substantif  est  donc  le  complément  direct 
du  verbe  éveille. 


Mais  le  complément  direct  n*est  pas  toujours  aussi  apjparent  que  dans  ces  exemples  ;  il  se 
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présente  sous  tant  de  formes»  il  se  trouve  souvent  si  éloigné  du  verbe ,  qu'il  est  très-difficile 
de  le  reconnaître.  Cependant,  si  l'on  veut  suivre  les  conseils  que  nous  allons  donner,  le  com- 
plément direct  cessera  d'être  un  obstacle  :  on  le  reconnaîtra  aussi  promptement  et  sans  plus  de 
difficulté  que  lorsqu'il  suit  immédiatement  le  verbe. 

X. 

Ce  qu'il  faut  faire  pour  distinguer  rapidement  le  complément  direct  ou 

régime  direct. 

La  première  opération  de  l'esprit ,  lorsqu'on  veut  reconnaître  rapidement  le  complément 
direct,  c'est  de  s'assurer  de  la  nature  du  verbe  ;  car,  s'il  était  passif  ou  neutre,  on  lui  cherche- 
rait en  vain  un  complément  direct. 

Dès  qu'on  a  acquis  la  certitude  qu'un  verbe  est  actif,  on  se  sert  de  l'interrogation  qui  pour 
les  personnes,  et  de  l'interrogation  Quoi  pour  les  choses;  le  mot  qui  répond  à  lune  ou 
l'autre  de  ces  questions  est  le  complément  direct  ou  régime  direct. 


QUESTION    QUI. 

Quiconque  flatte  ses  maitres  les  tbahit. 

(Massillon.) 

II  y  a  deux  propositions  dans  cette  phrase,  nécessaire- 
ment il  y  a  deux  veibes;  comnne  j*ni  reconnu  qu'ils  sont 
actifs,  je  dis  :  Qui  FLATTB-t-on?  ses  madrés;  qui  trahit- 
on?  ses  maitres,  représentés  par  le  pronom  les. 


question  quoi. 

La  génisse  en  lait  pur  change  le  suèdes  pUtnUs, 

(Lamartine.) 

La  génisse  change  quoi  en  lait  pur?  le  suc  des  plantes  ;  le 
suc  des  plantes  est  donc  le  complément  direct  du  verbe 
CHANGE  :  d'ailleurs  c'est  le  mot  qui  reçoit  l'action  du  verbe. 


XL 

Sojet,  irerbe  et  complément  direct  Boas-entendiuL 

Le  sujet,  le  verbe  ou  le  complément  direct  peut  se  trouver  sous-entendu  dans  la  proposi- 
tion subordonnée;  mais,  en  analysant,  il  faut  toujours  rétablir  le  mot  ellipse. 


sujets  SOUS-ENTENDUS,  écrits  entre  PARENTHÈSES. 

L'âge  viril  plus  mûr  respire  un  air  plus  sage, 

(II)  se  pousse  auprès  des  grands,  (il)  &'intriguey  (il)  se 

[ménage. 
Contre  les  coups  du  sort ,  (il)  songe  à  se  maintenir. 
Et  loin  dans  le  présent  (il)  regarde  l'avenir. 

(BOILEAU.) 

L'héritier  prodigue  pâte  de  superbes  funérailles,  et  (il) 
dévore  le  reste.  (La  BauràHE  ) 

L'lndulgence  affaiblit  et  (elle)  perd  la  discipline. 

(Saurin.) 


verbes  sous-entendus,  écrits  entre  parenthèses. 

La  constance  vient  de  la  stabilité  du  caractère,  comme 
l'inconstance  (vient)  de  la  légèreté.  (Livrt.) 

La  vertu  elle  seule  rend  l'amour  sublime,  et  (elle  bsrd) 
l'ambition  bienfaisante. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

compléments  directs  sous-entendus. 

La  force  fonde,  étend  et  maintient  un  empire. 

(Saurin.) 
Construction  pleine-  La  force  fonde  (  un  empire  ) ,  étend 
(un  empire)  et  maintient  un  empire. 


Excepté  l'impératif  et  l'infinitif,  tous  les  temps  des  verbes  ont  un  sujet.  Mais  tous  les  temps 
des  verbes  actifs,  sans  exception,  ont  un  complément  direct. 

Ce  paragraphe  est  d'une  grande  importance,  car,  si  l'on  négligeait  de  rétablir  les  mots 
sous-entendus,  les  verbes  seraient  privés  de  leurs  sujets  et  les  compléments  n'auraient  pas  de 
▼erbes  auxquels  ils  se  rapporteraient. 
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xn. 

Mots  qai  peuvent  être  compléments  directs. 

Le  COMPLÉMENT  DIRECT  est  exprimé  ou  par  un  substantif,  ou  par  un  pronom ,  ou  par  un 
infinitif,  ou  par  une  proposition  entière. 


SQBâTANTUrS. 

Chaque  instant  cbamgb  noire  situation, 

(Massillon.) 

Monsieur  paie  U  rôtisseur  et  le  cuisinier,  et  c'est  toujours 
chez  oiadame  qu'on  a  soapé . 

(La  Bbutèrb.) 

L'espérance  anuib  le  courage;  la  crainte  anime  Vat^ivité, 

(Edgeworth.) 

PRONOMS. 

Je  ne  me  pacbb  point  qu'on  me  contredise  ;  je  cherche 
qu'on  m'ÉGLAiRE. 

(Napoléon.) 

n  n'y  a  que  la  religion  qui  puisse  nous  mettre  au-dessus 
des  événements. 

(BiASSILLON.) 

Les  meilleures  actions  s'altèrent  et  s*affaibussbnt  par 
la  manière  dont  on  les  fait.  (La  Brutèrb.) 


infinitifs. 

Savoie  raisonner  ce  n'est  pas  savoir  plaire. 

(Lanoue.) 

Cléopâtre^  qui  crut  régner  plus  absolument  sur  ses  enfants 
que  sur  son  mari,  le  fit  périr. 

(BOSSUET.) 

Je  ne  saurais  souffrir  qu'on  ne  cherche  ma  fille , 
Que  pour  l'amour  du  bien  qu'on  voit  dans  ma  famille. 

(Molière.) 

propositions. 

Quand  on  voit  qu*on  déplait,  il  faut  qu*on  se  retire. 

(Délavions.) 

Qui  vous  a  dit  que  le  sort  sera  constamment  heur&ix  pour 
vous  seul?  (Massillon.) 

Hélas  i  on  voit  que,  de  tout  tempe, 
Les  petits  ont  pâti  des  sottises  des  grands, 

(La  Fontaine.) 


Observation.  Quand  un  adjectif  est  pris  substantivement,  il  peut  être  aussi  complément 
direct.  Exemple  : 

Nous  faisons  cas  du  beau,  nous  méprisons  Vutile.  (La  Fontaine.) 


XIII. 

Do  complément  indirect  oo  régime  indirect. 

Le  œMPLÉMFNT  INDIRECT  reçoit  indirectement  Faction  du  verbe.  Il  se  reconnaît  à  la  pré- 
position exprimée  ou  sous-entendue  qui  le  précède. 


préposition  exprimée. 

La  grandeur  est  solide  quand  elle  sert  a  la  piété. 

(Fléchier.) 

Peu  de  bien  suffit  au  sage  {pour  a  le  sage). 

(Massillon.) 

Le  plus  beau  succès 
Rapporte  moins  aux  rois  qu'il  ne  coûte  aux  sujets 
(  fNNir  A  les  rois,  pour  a  les  sujets),  (Delavignb.) 


PRÉPOsrriON  sous-entendue. 

Les  moindres  attachements  aux  créatures  lui  parurent 
des  infidélités  punissables  {parurent  a  lut). 

(Fléchier.) 

Que  sa  mort  vous  serve  à  la  fois  de  consolation  et 
d'exemple  {serve  a  vous).  (Bossuet.) 

Vous  voyez  comme  les  empires  se  succèdent  les  uns  aux 
autres  (succèdent  a  eux).  (Le  même.) 


Ces  exemples  prouvent  que  le  complément  indirect  n'est  autre  chose  qu'un  substantif  ou 
pronom ,  régime  d'une  préposition  exprimée  ou  sous-entendue. 

N.'B,  I^es  pronoms  personnels  qui  peuvent  être  compléments  directs  ou  indirects  sont  me^ 
|0,  se,  fumsy  vous,  se. 

Qui  est  toujours  sujet;  qtie,  signifiant  lequel,  laquelle,  lesquels,  lesquelles,  et  le,  la,  les 
sont  toujours  compléments  directs;  lui,  leur,  doni  sont  toujours  compléments  indirects. 
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XIV. 

Exemples  à  analyser. 

Appliquez-vous  à  reconnaître  le  svjet  et  le  complément  direct  des  verbes  qui  se  trouvent 
dans  les  exemples  suivants,  car  les  règles  des  participes  dépendent  de  ces  deux  mots.  Quant 
au  complément  indirect,  ou  comprendra  qu*il  est  important  de  ne  pas  le  confondre  avec  le 
complément  direct;  cette  erreur  entraînerait  après  elle  des  fautes  inévitables.  Mais,  en  ayant 
soin  de  décomposer  les  pronoms  personnels,  la  préposition  du  complément  indirect,  qui 
n'est  pas  toujours  apparente,  viendra  alors  lever  toute  incertitude. 


L*ennemi  qui  veut  nous  perdre  est  encore  plus  à  craindre 
que  Tadulaleur  qui  ne  cherche  qu*à  nous  plaire. 


DécoMPOsmoir.  L'ennemi  qui  veut  perdre  itous  est  en- 
core plus  à  craindre  que  Tadulaleur  qui  ne  cherche  qu'à 
plaire  à  nous. 


La  religion  n'abat  pas  le  cœur,  elle  l'ennoblit  et  l'élève. 

(Massillon.) 
J'impute  au  souverain  les  excès  qu'il  tolère. 

(G.  Delavigne.) 
Il  faut  rougir  de  commettre  des  fautes,  non  de  les  avouer. 

(Voltaire.) 
Est-il  vrai  que  si  le  pape  voulait  il  ferait  cardinal  son 
palefrenier  ?  (Madame  de  Sévigné.) 

N'attendez  pas  la  dernière  heure  pour  commencer  à  bien 
vivre.  (Bossuet.) 

On  cherche  le  plaisir  :  il  vous  fuit^  on  s'étonne 
De  ne  trouvei  qu'un  luxe,  un  éclat  monotone. 

(Rosier.) 
N'écrivez  rien  de  bon,  ou  les  sots  s'élèveront  contre  vous. 

(Beaumarchais.) 
L'ambition  acquiert  des  honneurs  par  des  voies  criminelles. 

(Fléchier.) 
Un  roi  qui  meurt  fait  rêver  un  ministre. 

(G.  Delavigne.) 
L'extrême  péril  veut  un  remède  extrême. 

[Le  même.) 
Et  quiconque  se  plaint  cherche  à  se  consoler. 

(GORNBILLE.) 

...  Qui  souffre  gaiement  a  de  moins  la  tristesse. 

(G.  Delavigne.) 
Et  je  meurs.  De  sa  froide  haleine 
Un  vent  funeste  m'a  touché, 
Et  mon  hiver  s'est  approché 
Quand  mon  printemps  s'écoule  à  peine. 

(Millevoye.) 
Ceux  qu'on  opprime  ont  un  droit  acquis  à  votre  crédit  et 
à  votre  puissance.  (Massillon.) 

Quelque  sujet  qu'on  traite,  ou  plaisant  ou  sublime. 
Que  toujours  le  bon  sens  s'accorde  avec  la  rime. 
Lorsqu'à  la  bien  chercher  d'abord  on  s'évertue, 
L'esprit  à  la  trouver  aisément  s'habitue. 

(Boileau.) 
L'ambition  se  joue  de  la  vie  des  hommes. 

(Bossuet.) 


ANALYSE. 

La  vérité  ne  s'altère  que  par  le  changement  des  hommes. 

(Pascal.) 

Il  est  noble  et  courageux  de  surmonter  l'infortune. 

(Napoléon.) 

Un  seul  mot  a  beaucoup  d'éloquence 
Pour  qui  sait  en  tirer  toute  la  conséquence. 

(G.  Delavigne.) 

Le  ministre  qui  vous  absout  témérairement  ne  vous  délie 
pas.  (Massillon.) 

Les  hommes  veulent  tout  avoir,  et  ils  se  rendent  malheu- 
reux par  le  désir  du  superflu. 

(FéNELON.) 

Quand  vous  voyez  un  vieillard  impitoyable  pour  la  jeu- 
nesse,  soyez  sûr  qu'il  a  été  trop  indulgent  pour  lui-même. 

(Delavigne.) 

Tout  ce  qui  n'est  pas  fait  peut  ne  se  jamais  faire. 

(Le  même.) 

Si  tu  veux  qu'on  t'épargne,  épargne  aussi  les  autres. 

(La  Fontaine.) 

Désir  de  moribond  n'admet  point  de  retard. 

(G.  Delavigne.) 

Le  Seigneur,  dit  le  prophète ,  a  fait  un  livre  où  il  écrit 
tous  ceux  qui  le  servent.  (Bossuet.) 

Gomme  on  croit  aisément  au  bonheur  qu'on  désire. 

(G.  Delavigne.) 
Le  sot  qui  ne  dit  mot  ne  se  distingue  pas 
D'un  savant  qui  se  tait. 

(Molière.) 
Quand  la  chaîne  est  coupable  un  noble  cœur  la  brise. 

(G.  Delavigne.) 
Et  son  cœur  à  railler  trouverait  moins  d'appas 
S'il  avait  observé  qu'on  ne  l'applaudit  pas. 

(MOUÈRE.) 

Pauvre  science  humaine , 
Un  fil  t'arrête ,  hélas  !  comme  le  moucheron 
Du  bon  Jean  La  Fontaine. 

(ÀiHé  Martin.) 
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CHAPITRE  DEUXIÈME 


I. 

Do  participe  présent  et  de  l'adjectif  verbal. 

Le  PARTICIPE  PRÉSENT  exprime  une  action  faite  par  le  mot  auquel  il  se  rapporte;  exemple  : 
des  hommes  allant  ^  fnarchamt^  etc. 

L'adjectif  verbal  marque  un  état,  une  manière  d'être,  ou  une  action  si  prolongée  qu'elle 
se  transforme  en  manière  d'être. 


ACnON. 

Et  les  zéphyrs  légers  voUigeant  sur  le  thym, 

Vous  rapportent  le  soir  les  parfums  du  matio. 

(Deullb.)  ' 

Les  passions  errant  sur  ce  peuple  assemblé 

Offrent  les  vastes  flots  d'un  océan  troublé. 

(Le  mime,) 

Il  est  impossible  »  dans  notre  malheureux  globe,  que  les 
hommes  vivant  en  société  ne  soient  pas  divisés  en  deux 
classes.  (Yoltaibb.) 

Combien  de  pères,  tremblant  de  déplaire  à  leurs  enfants, 
sont  faibles  et  se  croient  tendres!       (Dombrgub.) 

Je  connais  des  personnes  dormant  d'un  sommeil  si  pro- 
fondy  que  le  bruit  de  la  foudre  ne  les  réveillerait  pas. 

(Cité  par  Bescher.) 

Ses  chevaux  fougueux  ne  sentant. plus  sa  main  défail- 
lante, et  les  rênes  flottant  sur  leur  cou  remportent  çà  et  là. 

(FÉNBLON.) 

Tous  les  siècles  en  deuil,  l'un  à  l'autre  semblables , 
Courent  sans  s'arrêter,  foulant  de  toutes  parts 
Les  trônes,  les  autels,  les  empires  épars. 

(Db  FONTAlfBS.) 

Les  mots  voltigeant,  errant,  vivanty  tremblant^  dormant, 
flottant,  foulant ,  expriment  des  actions  instantanées ,  c'est- 
à-dire  d'une  durée  courte,  limitée;  ce  sont  donc  des  par- 
ticipes présents. 


MANIÀRB  o'âTBB. 

Deux  portes  du  sommeil,  deux  passages  divers 
Aux  songes  voltigeants  s'ouvrent  dans  les  enfers. 

(Dbullb.) 
Les  peuples  errants  doivent  être  les  derniers  qni  aient 

écrit.  (VOLTAIRB.) 

Veillez  du  haut  des  cieux,  chers  enfants  que  j'implore. 
Sur  mes  autres  enfants  s'ils  sont  vivants  encore. 

(Le  même.) 
Quand  l'œil  ne  peut  juger  l'objet  de  sa  terreur, 
Alors  tout  s'exagère  à  notre  âme  tremblante,    (Dbullb.) 
Les  eaux  dormantes  sont  meilleures  pour  les  chevaux  que 
les  eaux  vives. 

(BUFFON.) 

Calypso  aperçut...  un  gouvernail,  un  mût,  des  cordages 
flottants  sur  la  côte. 

(FÉNBLON  ) 

On  vient  d'y  construire  des  pompes  foulantes  et  aspirantes 
qui  donnent  abondamment  l'eau  dont  on  a  besoin.        « 

(Madame  db  Gknlis.) 


Les  mots- voltigeants,  errants,  vivants,  tremblante,  dor- 
mantes, flottants,  foulantes,  marquent  la  manière  d'être,  la 
qualité  de  l'objet  désigné  par  le  substantif;  ce  sont  donc  de 
véritables  adjectifs  verbaux. 


Quand  je  dis  :  «  J'ai  vu  cette  mère  ca/regga>nt  son  fils;  »  Taction  que  j'énonce  est  restreinte, 
elle  a  une  durée  limitée;  un  instant  avant  elle  n'avait  pas  lieu;  Tinstant  d'après  elle  peut 
cesser  :  donc  caressant  est  un  participe  présent. 

Mais  si  je  veux  peindre  une  qualité  inhérente  à  la  mère,  une  qualité  qui,  quoique  ne  se 
démontrant  pas  dans  le  moment  par  des  actions,  n'en  existe  pas  moins  dans  le  cœur  ou  dans 
le  caractère,  j'emploie  alors  l'adjectif  verbal,  et  je  dis  :  «  (jette  mère  est  caressante.  »  (Girault- 
Duvivier.) 
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II. 

Guide  matériel. 

liorsque  le  mot  en  ant  présente  quelque  doute,  quelque  incertitude  sur  sa  véritable  nature, 
il  faut  examiner  s'il  peut  se  tourner  par  un  autre  temps  du  verbe,  ou  s'il  peut  se  construire 
avec  être  précédé  de  QUI.  Dans  la  première  circonstance ,  le  mot  en  a/nt  est  un  participe  pré- 
sent; mais  dans  la  seconde,  c  est  un  adjectif  verbal. 


PARTICIPAS  PBÉSBNTS  REMPLACÉS  PAR  UN  AUTRE  TEMPS 

DU  VERBE. 

L'autre  esquive  le  coup,  et  l'assiette  volant 
S*en  va  frapper  le  mur  et  revient  en  roulant. 

(BOILEAU.) 

Ovide  matériel.  L'autre  esquive  le  coup  et  l'assiette  qui 
voky  etc. 

D'ailleurs  volant  exprime  une  action,  c'est  donc  un  parti- 
cipe présent. 

La  mer  mugissant  ressemblait  à  une  personne  qui,  ayant 
été  trop  long-temps  irritée,  n'a  plus  qu'un  reste  de  trouble. 

(FÉXELON.) 

Oaldc  matèrieL  La  mer  qui  mugissait  ressemblait  à  une 
personne,  etc. 

Mugissant  motive  l'emploi  du  verbe  ressemblait.  C'est  une 
action  instantanée  que  l'on  a  en  vue  et  nullement  une  ma- 
nière d'être  :  mugissant  est  donc  un  participe  présent. 

Vois  ces  groupes  d'enfants  se  jouant  sous  l'ombrage, 
Qui  de  leur  liberté  viennent  te  rendre  hommage. 

(Deluxe.) 
Chiîde  meiériel.  Vois  ces  groupes  d'enfants  qui  se  jouent 
sous  l'ombrage,  etc. 

Toutes  les  planètes  circulant  autour  du  soleil  paraissent 
avoir  été  mises  en  mouvement  par  une  impulsion  commune. 

(BUPPON.) 

Onîde  matériel.  Toutes  les  planètes  qui  circulent  autour 
du  soleil,  etc. 

C'est  là  qu'on  voit  errer  les  troupeaux  qui  mugissent,  les 
brebis  qui  bêlent ,  avec  leurs  tendres  agneaux  bondissant 
sur  l'herbe.  (Fénelon.) 

Oaide  matériel.  Âvec  leurs  tendres  agneaux  qui  bondis- 
sent sur  l'herbe. 


ADIBCTIPS  VERBAUX  OWSTRUITS  AVEC  être. 

J'ai  porté  mon  courroux,  ma  honte  et  mes  regrets 
Dans  les  sables  mouvants,  dans  le  fond  des  foré  s. 

(Voltaire.) 
Ooide  matériel.  Dans  les  sables  QUI  sont  motttMififg. 
L'état,  la  manière  d'être  occupe  tout  à  fait  la  pensée; 
mouvants  est  donc  un  adjectif  verbal. 

La  nature  a  tracé  dans  ses  regards  mourants 

Un  si  grand  caractère  et  des  traits  si  touchants, 

(Le  même.) 

Ckûde  matérîel.  La  nature  a  (racé  dans  ses  regards  qui 
soifT  mourants  f  un  si  grand  caractère  et  des  traits  qui 
sont  si  touchants. 

Il  s'agit  d'une  manière  d'être,  car  ses  regards  étaient  con- 
tinuellement mourants.  Dans  le  second  vers,  touchants  mar- 
que une  qualité  inhérente  au  sujet  ;  mourants  et  touchants 
sont  donc  deux  adjectif  verbaux. 

On  n'entend  que  le  bruit  de  sa  proue  écumante, 
Qui  fend  d'un  cours  heureux  la  mer  obéissante. 

(Le  même.  ) 

Chiîde  matériel.  On  n'entend  que  le  bruit  de  la  proue  qui 
EST  tournante,  qui  fend  d'un  cours  heureux  la  mer  qui  est 
Mmante 

C'est  un  instinct  commun  à  tous  les  êtres  sensibles  et 
souffrants  de  se  réfugier  dans  les  lieux  les  plus  sauvages  et 
les  plus  déserts.  (Bernardin  de  Saint- Pierre.) 

Ckiide  matériel.  C'est  un  instinct  commun  à  tous  les  êtres 
sensibles  et  qui  sont  souffrants. 

Là,  ce  sont  des  forêts  dans  le  ciel  suspendues, 
Des  palais  rayonnants  sous  des  voûtes  de  nues. 

Oaide  matériel.  Là,  ce  sont  des  forêts  dans  les  cieux  sus- 
pendues; des  palais  qui  sont  rayonnants. 


Telle  est  la  différence  qu'il  y  a  entre  le  participe  présent  et  l'adjectif  verbal.  Si  elle  a  été 
bien  sentie ,  si  toutes  les  nuances  qui  distinguent  ces  deux  mots  ont  été  comprises ,  on  con- 
cevra facilement  qu'ils  ne  soient  pas  soumis  à  la  même  règle  orthographique. 


m. 

Syntaxe  do  participe  présent  et  de  l'adjectif  verbal. 

Comme  on  a  pu  le  remarquer  dans  les  exemples  qui  précèdent,  le  participe  présent  est 
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invariable,  c'est-à-dire  qu'il  se  termine  toujours  par  ant  et  jamais  par  ants;  mais  T adjectif 
VERBAL  prend  le  genre  et  le  nombre  du  substantif  auquel  il  se  rapporte  et  qu'il  qualifie. 


PABTiciPBS  paésBirrs. 

Sa  sœar,  plus  imprudente  et  si  capriciease, 
Riant,  pkurant,  jasant,  m  taisant  tour  à  tour, 
Enfin  diangeant  d'humeur  mille  fois  en  un  jour. 

(Destouchbs.) 
Nous  considérions  avec  plaisir  les  moutons  paissant  sur  le 
penchant  d'une  colline. 

(FÉNELON.) 

Que  d'oiseaux  différents  et  d'instincts  et  de  voix, 
Habitant  sous  l'ardoise,  ou  la  tuile,  ou  le  chaume. 

(Deullb.) 
Les  Maures  descendant  de  leurs  montagnes  parcouraient 
et  pillaient  l'Afrique.  (De  Ségub.) 

Ils  te  prodigueront  des  vins  délicieux, 
Des  vins  brillant  dans  l'or  et  versés  par  les  dieux. 

(Delillb.) 
Mais  pour  mieux  réussir,  il  est  bon,  ce  me  semble. 
Qu'on  ne  tcnis  trouve  point  tous  deux  parlant  ensemble. 

(MOUERB.) 


Riant,  pleurant,  jasant,  se  taisant,  changeant,  pais- 
gant,  etc.,  expriment  des  actions  d'une  courte  durée,  ce 
sont  donc  des  participes  présents,  c'estp^-dire  des  mots  in- 
variables. 


AMBGTIFS  VBBBAUX. 

Le  Rhin,  tranquille  et  fier  du  progrès  de  ses  eaux, 
Appuyé  d'une  main  sur  son  urne  penchante. 
Dormait  au  bruit  flatteur  de  son  onde  naissante. 

(BOILEAU.) 

Je  tâcherai  de  lui  faire  des  chansons  intéressantes  pour 
son  âge.  (J.-J.  Rousseau.) 

Cette  plaintive  voix,  ces  sons  lents  et  funèbres, 
Plus  déchirants  encore  au  milieu  des  ténèbres. 

(ChAnibb.) 
Ses  soldats,  à  ses  pieds  étendus  et  mourants, 
Le  mettaient  à  l'abri  de  leurs  corps  expirants. 

(Racine.) 
J'ai  toujours  vu  ceux  qui  voyageaient  dans  de  bonnes  voi- 
lures bien  douces,  rêveurs,  tristes,  grondants  ou  souffrants. 

(J.-J.  Rousseau.) 
J'ai  passé  plus  avant,  les  arbres  et  les  plantes 
Sont  devenus  chez  moi  créatures  pariantes. 

(La  Fontaine.) 


Penchante, naissante,  mourants,  expirants,  etc.,  marquent 
un  état  ou  une  action  d*une  longue  durée,  ce  sont  donc  des 
adjectifs  verbaux,  c'est-à-dire  des  mots  variables. 


Ce  que  nous  venons  de  dire  suffit  pour  qu'on  puisse  reconnaître  et  orthographier  le  par- 
ticipe présent  et  l'adjectif  verbal.  Ainsi  les  paragraphes  suivants  ne  seront  que  des  observa- 
tions dont  les  exemples  pourront  servir  de  dictées. 

IV. 

Participe  présent  accompagné  d^nn  complément  direct  ou  régime  direct. 

Lorsqu'un  mot  en  a/nt  est  suivi  ou  précédé  d'un  complément  direct,  c'est  un  participe 
présent  et  non  pas  un  adjectif  verbal  ;  attendu  qu'il  n'y  a  que  les  mots  qui  marquent  une 
action  qui  puissent  avoir  un  complément  direct. 


OMPLÉMBNT  DIBBCT  PLACÉ  APBÀS  LE  PABTIGIPB. 

On  n'entendit  plus  les  coups  des  terribles  marteaux  qui, 
frappant  TENGLiniB,  faisaient  gémir  les  profondes  cavernes 
de  la  terre  et  les  abimes  de  la  mer.      (Fénelon.) 

Les  troubadours  allaient  chantant  les  amours  et  la  gloire 
8008  les  fendtres  des  châtelaines.      (De  Marchangy.) 
Je  hais  la  cruauté  de  ces  peuples  perfides 
Qui,  donnant  au  hasard  leoe  haine  et  leurs  faveurs. 
S'immolent  tour  à  tour  leurs  plus  chers  défenseurs. 

(Decaux.) 


COMPLiMBNT  DIRECT  PLACÉ  AVANT  LE  PARTICIPE. 

Le  laurier,  le  jasmin  s' arrondissant  en  voûtes, 
De  leur  ombre  odorante  embellissaient  les  routes. 

(Castel  ) 
J'entends  des  cris  de  guerre  au  milieu  des  naufrages. 
Et  les  sons  de  l'airain  se  mêlant  aux  orages.  (La  Harpe.) 

Paris  est  plein  de  ces  petits  bouts  d'homme, 

Vains,  fiers,  fous,  sots,  dont  le  caquet  m'assomme,  * 

Parlant  de  tout  avec  Tair  empressé. 

Et  SE  moquant  toujours  du  temps  passé.  (Voltaire.) 


Ainsi  les  exemples  suivants  ne  sont  pas  à  imiter ,  quoique  plusieurs  grammairiens  préten- 
dent que  le  participe  présent  au  pluriel  est  une  licence  poétique. 


Les  q^ectateors  en  foule  se  pressants. 

(Voltaire.) 


Et  plus  loin  des  laquais,  l'un  l'autre  s'agaçanls. 
Font  aboyer  les  chiens  et  jurer  les  passants. 

(Doileau.) 


. 
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Cent  mille  faux  zélés,  le  fer  en  main  eouratUSf 

N'étant  point  de  ces  rats  qai  les  livres  rongeants. 

Allèrent  attaqner  leurs  amis,  leurs  parents. 

(La  Fontaine.) 

(BOILEAU.) 

Ses  ennemis... 

Ces  deux  rivaux,  un  jour  ensemble  se  jouants; 

En  leur  fureur  de  nouveau  s*ou6itafits, 

Comme  il  arrive  aux  jeunes  gens. 

Ont  osé  dans  ses  bras  irriter  la  victoire. 

Le  jeu  devint  une  querelle. 

(Raginb.) 

(La  Fontaine.) 

Un  appui  de  roseau  soutenait  leurs  vieux  ans, 

Et  pour  lier  des  mots  si  mal  e>*entr*accordarUs 

Moitié  secours  des  dieux ,  moitié  peur  se  hâtants, 

Prendre  dans  ce  jardin  la  lune  avec  les  dents. 

Sur  un  mont  assez  proche  enfin  ils  arrivèrent. 

(BOILEAU.) 

(La  Fontaine.) 

Se  presscmt ,  ^'agaçant ,  courant ,  joua/nt^  s  eni/r  o/ccordcmt,  rongeant ,  s'oubltanty  se  hâtant. 

marquent  des  actions  instantanées,  ils  doivent  être  invariables. 

V. 

Participe  présent  et  adjectif  verbal  mivis  ou  précédés  d'un  complément 

indirect  ou  régime  indirect. 

Lies  participes  présents  et  les  adjectife  verbaux,  qui  n'ont  qu'un  complément  indirect,  sont 

soumis  à  la  règle  générale,  c'est-à-dire  que  le  mot  en  ont  est  invariable  s'il  exprime  une 

action,  et  variable  s  il  marque  une  numtère  d'être. 

ACTION. 

MANIÈRE   D*ÉTEB. 

Seule  errant  à  pas  lents  sua  l'aride  rivage, 

Il  y  a  des  peuples  qui  vivent  errants  dans  les  déserts. 

La  corneille  enrouée  appelle  aussi  Forage. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

(Dblille.) 

La  terre  abonde 

Les  chanoines  vermeils  et  brillants  de  santé. 

De  ces  gens  brillant  au  caquet. 

(BOILEAU.) 

(Le  Noble.) 

Ces  serpents  odieux  de  la  littérature, 

Dans  Tagitation  consumant  leurs  beaux  jours, 

Abreuvés  de  poisons  et  rampants  dans  l*ordurb. 

Poursuivant  la  fortune  et  rampant  dans  les  cours. 

Sont  toujours  écrasés  par  les  pieds  des  passants. 

(Voltaire.) 

(Voltaire.) 

Les  grands  pins  gémissant  sous  les  coups  des  haches 

Il  y  a  donc  des  peuples  chrétiens  gémissants  dans  un 

tombent  en  roulant  du  haut  des  montagnes. 

triste  esclavage.                                (Le  même.) 

(FÉNELON.) 

Et  les  zéphyrs  légers  voltigeant  sur  le  thym 

Nous  eussions  vu  les  jeux  voltigeants  sur  vos  traces. 

Vous  rapportent  le  soir  les  parfums  du  matin. 

{Le  même.) 

(Delillb.) 

J'ai  vu  les  vents  grondant  sur  ces  moissons  superbes 

Ces  tonnerres  d*airain  grondants  sur  les  remparts, 

Déraciner  les  blés,  se  disputer  les  gerbes. 

Tout  étonnants  qu'ils  sont,  n*ont  rien  qui  m'épouvante. 

(Le  même.) 

(Le  même.) 

Les  peuples  empressés  au  bord  de  TÂrélhuse, 

Pleurant  de  son  départ,  admirant  sa  beauté, 

Pleurante  a  mon  départ,  que  Philis  était  belle. 

Chargeaient  le  ciel  de  vœux  pour  sa  félicité. 

(TlSSOT.) 

(Voltaire.) 

% 

Les  animaux,  vivant  d*une  manière  plus  conforme  à  la 

C'est  ainsi  que  devraient  naître  ces  âmes  vivantes  d'une 

nature,  doivent  être  sujets  à  moins  de  maux  que  nous. 

vie  brute  et  bestiale. 

(J.-J.  Rousseau.) 

(Bossuet.) 

Ces  mots  en  ant  marquent  tous  des  actions  ;  d'ailleurs  on 

Ces  mots  en  ant  expriment  tous  un  état,  une  action  de 

peut  dire  :  La  corneille  qui  erre;  la  terre  abonde  de  ces 

longue  durée  ;  ce  sont  donc  des  adjectifs  verbaux ,  et  d'ail- 

gens qui  brillent;  les  grands  pins  qui  gémissent  sous  les 

leurs  on  peut  dire  :  Des  peuples  qui  sont  errants  dans  les 

coups  ;  les  zéphyrs  légers  qui  voltigent  ;  les  peuples  qui  pleu- 

déserts; des  chanoines  qui  sont  brillants  de  santé;  des 

rent;  les  animaux  qui  vivent.  Ainsi  errant  ^  brillant  ^  ram- 

serpents qui  sont  rampants  dans  l'ordure;  des  peuples  qui 

pant,  etc.,  sont  des  participes  présents. 

SONT  gémissants  dans  un  triste  esclavage,  etc. 
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Cependant  quelques  poètes,  bien  que  le  mot  en  a/nt^  précédé  d'un  complémeni  indirect^ 
exprimât  une  action,  en  ont  fait  à  tort  un  adjectif  verbal,  comme  le  prouvent  ces  exemples. 


On  ne  reconnut  plus  qu'osarpateurs  iniques, 
Qu'infâmes  scélérats  a  la  gloieb  aspirants. 

(BOILEAU.) 

Piosieurs  se  sont  trouvés  qui  d*écharpe  changeants 
Aux  dangers,  ainsi  qu'eux,  ont  souvent  fait  la  figue. 

(La  Fontaine.) 
De  qud  air  penses-tu  que  ta  sainte  verra 
D'un  spectade  enchanteur  la  pompe  harmonieuse, 
Entendra  des  discours  sua  l'auoue  seul  roulants  ? 

(BOILBAU.) 


Mille  usuriers  fournis  de  ces  obscurs  brillants. 

Qui  vont  DE  DOIGTS  EN  DOIGTS  tous  les  jouFS  Circulants. 

(Regnard.) 
Qui  de  ton  sanctuaire  ad  gabnagb  courants 
Revolaient  enhardis  à  des  forfaits  plus  grands. 

(Lemergibb.) 
Qui  veut  qu'avec  six  pieds  d'une  égale  mesure, 
De  deux  alexandrins  côte  a  gôtb  marchants , 
L*un  serve  pour  la  rime  et  l'autre  pour  le  sens. 

(BoiLBAU.) 


«  Cette  licence,  que  les  entraves  de  la  versification  font  tolérer,  dit  M.  Ghapsal,  serait 
»  considérée  dans  la  prose  comme  une  faute  grave.  » 

Quant  à  nous,  nous  croyons  que  c'est  une  faute  dans  les  vers  comme  dans  la  prose.  Il  n'est 
pas  plus  permis  aux  poètes  qu'aux  prosateurs  de  violer  les  règles  du  langage  ;  la  difficulté  de 
la  rime  n'est  point  une  excuse  valable. 

VI. 

Participe  présent  et  adjectif  verbal  avec  no  complément  adverbial ,  comme 

encore,  toujours,  partout,  sams  cesse,  au  loin,  etc. 

Lorsqu'un  mot  en  ont  est  suivi  d'un  adverbe,  sans  aucun  autre  complément,  il  est  invaria- 
ble; mais  il  est  variable  si  le  complément  adverbial  le  précède. 

état. 

Âdoerbe  avant  Vadjeetif  verbai, 

Bfaman,  toujoubs  jrrojetante  et  TorjocRS  agissante ,  ne 
nous  laissait  guère  oi^  ni  Tun  ni  l'autre. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Â  Tabri  du  danger  son  âme  engob  tremblante 
Veut  jouir  de  ces  lieux  et  de  son  épouvante. 

(Deullb.) 
Aux  cris  de  nos  besoins  sans  gesse  renaissants 
Ni  Baochus,  ni  Gérés  n'apportaient  leurs  présents. 

(De  Lanoval.) 
Ainsi  lorsque  la  grêle  à  coups  précipités 
Tombe,  frappe  ta  plaine  au  loin  retentissante. 

(Deullb.) 
Je  peindrai  les  plaisirs  bn  foule  renaissants. 
Les  oppresseurs  du  peuple  a  leub  toub  gémissants. 

(Boileau.) 

Ici  Tadverbe  ne  diminue  en  rien  retendue  du  mot  en 
ont;  il  lui  laisse  toute  sa  signification,  et,  commo  ce  mot 
marque  un  état  habituel,  il  est  variable. 


AcnoN. 
Adverbe  après  Is  participe. 

L'Angleterre  oombattant  toujoubs  est  arrivée  au  terme 
^orieuse  et  triomphante. 

(De  Pbadt.) 

Télémaque  lui-môme  arrose  de  liqueurs  parfumées  ses 
cendres  fumant  sngobb. 

(Fjênblon.) 

Les  besoips  de  Thomme  augmentant  sans  gesse  ont  déve- 
loppé et  perfectionné  son  intelligence. 

(VOLTAmE.) 

On  entendait  des  clameurs  retentissant  au  loin. 

(Besgbeb.) 

Ainsi  notre  amitié  triomphant  a  son  toub 
Vaincra  la  jalousie... 

(GOBNEILLE.) 

L'adverbe  restreint  la  signification  du  mot  en  ant ,  qui 
alors  exprime  une  action  et  devient  un  participe  présent  ;  de 
là  son  invariabilité. 


VIL 

PtttidpM  préaentt  qoe  l'iuMige  a  rendus  variables. 

L'usage,  cette  loi  arbitraire  qui  contredit  souvent  les  plus  sages  règles  des  grammairiens , 
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permet  de  faire  varier  certains  mots  en  ant,  quoiqu'ils  expriment  une  action  et  non  pas  un 
état,  une  manière  d'être. 


Ainsi  on  lit  dans  Bossuet  : 

Les  Juifs  apprirent  la  langue  chaldaïqne,  fort  approchante 
de  la  leur. 

Dans  Barthélémy  : 

II  apprit  que  quelques  officiers  de  ses  troupes  apparu^ 
fiants  aux  premières  familles  d'Athènes  méditaient  une  tra- 
hison en  faveur  des  Perses. 

Dans  La  Harpe  : 

L'arbre  de  ces  vergers  dont  les  rameaux  féconds 

Courbent  leurs  fruits  pendants  sur  Tombre  des  gazons. 

Dans  de  Ségur  : 

Un  faible  despote  dépouillé  n'excitait  qu'une  pitié  ressens 
blante  au  mépris. 

Dans  Marmontel  : 

L'amitié  subsistante  sans  l'estime  est  impossible. 

Dans  Mirabeau  : 

Tous  les  seigneurs  de  la  cour  séants  au  parlement. 


Dans  l'Académie  : 

La  Cour  royale  séanU  à  Paris. 

Dans  Voltaire  : 

Plusieurs  savants  ont  soupçonné  que  quelques  races 
d'hommes  ou  d'animaux  approchants  de  l'homme  ont  péri. 

Les  Pays-Bas  étaient  un  assemblage  de  plusieurs  seigneu- 
ries appartenantes  à  Philippe. 

Pise,  qui  n'est  aujourd'hui  qu'une  ville  dépeuplée  dépen^ 
dante  de  la  Toscane ,  était,  aux  treizième  et  quatorzième 
siècles,  une  république  célèbre. 

Les  enfants  de  Louis  descendants  au  tombeau 

Ont  laissé  dans  la  France  un  monarque  au  berceau. 

L'âme  de  l'homme ,  selon  plusieurs ,  était  un  feu  céleste  ; 
selon  d'autres,  une  harmonie  résultante  de  ses  organes. 

Le  comte  de  Charolais  et  le  prince  de  Conti  présentèrent 
une  requête  tendante  à  faire  annuler  les  droits  accordés  aux 
princes  légitimes. 


«  Ces  phrases,  dit  Lemare,  ont  été  introduites  dans  la  langue  et  sont  devenues  usuelles  : 
»  cependant  on  sent  qu'elles  sont  contraires  à  l'analogie.  On  dit  qu'une  chose  appartieni, 
»  approche,  dépend,  tend,  et  non  qu'elle  est  appartenante,  approchante^  dépendamte^  tendante. 
»  Ce  n'est  ni  la  qualité,  ni  la  propriété,  ni  la  nature  de  l'objet  que  ces  mots  expriment. 

Toutefois  les  exemples  suivants  sont  plus  corrects;  il  vaut  beaucoup  mieux  les  prendre 
pour  modèles. 


Les  Fidenates  avaient  pillé  des  bateaux  de  vivres  ap- 
partenant aux  Romains.  (De  Ségub.) 

Les  rois  des  nations  descendant  de  leurs  trônes 
Tallèrent  recevoir.  (L.  Racine.) 

Fleury  prit  le  parti  de  se  retirer  au  village  d'Issy,  entre 
Paris  et  Versailles,  dans  une  petite  maison  de  campagne 
appartenant  à  un  séminaire. 

(VOLTAIHE.) 

Les  connaissances  spéculatives  ne  conviennent  guère  aux 
enfants ,  même  approchant  de  l'adolescence. 

(J.«4.  Rousseau.) 


Les  Maures  descendant  de  leurs  montagnes  parcouraieot 
et  pillaient  l'Afrique.  (De  Ségub.) 

Voyez  ces  riants  vergers  remplis  d'arbres  qui  plient  sous 
le  poids  de  leurs  fruits  pendant  jusqu'à  terre. 

(Cité  par  Bbscheb.) 
Cette  union  résiultant  de  la  nature  des  choses  était  la 
continuation  de  l'ouvrage  du  cardinal  de  Richelieu. 

(De  Pbadt.) 
Denys  avait  fait  appeler  secrètement  des  Campaniens  en 
garnison  dans  les  places  appartenarU  aux  Carthaginois. 

(De  Ségub.) 


Observation.  Les  participes  présents  ^n^»  ayamt  sont  invariables,  parce  qu  ils  ne  mar- 
quent jamais  une  manière  d'être. 

Rarement,  après  plusieurs  générations,  des  hommes  hors 
de  leur  pays  conservent  leur  première  langue ,  même  ayan^ 
des  travaux  communs  et  vivant  entre  eux  en  société. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Cependant,  en  terme  de  pratique ,  on  dit  :  Les  ayants  cause,  les  ayamts  droit. 
Nous  allons  terminer  ce  paragraphe  par  la  liste  des  participes  présents  qui  se  prononcent 
tout  à  fait  conune  certains  adjectifs,  quoiqu'ils  ne  s'écrivent  pas  de  même. 


La  géographie  et  la  chronologie  étant  les  deux  yeux  de 
l'histoire ,  pour  bien  étudier  celle-ci ,  il  faut  être  guidé  par 
celles-là.  (Bbauzée.) 


participe  prêtent. 

Adhérant. 

Affluant. 

Coïncidant. 

Différant. 

Equivalant. 

Excellant. 


Adjeetiff. 

Adhérent, 

Affluent. 

CoineiànA, 

Différent, 

Equivalent. 

Excellent, 


participe  présent. 

Extra  vaguant. 

Expédiant. 

Fabriquant. 

Fatiguant. 

Intriguant. 


Aajeotiff. 

Extravagant. 

Expédient. 

Fahricant. 

Fatigant. 

Intrigant. 


pertioipe 

Négligeant. 

Précédant. 

Résidant. 

Vaquant. 

Violant. 


A4ieottff. 


Négligent. 

Précédent. 

Résident. 

Vacant. 

Violent. 
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On  remarque  dans  cette  liste,  i"*  que  les  participes  qui  prennent  un  u  avant  la  dernière  syl- 
labe ant,  le  perdent  dans  l'adjectif  :  Intrirjuant,  intrigant;  2^  que  les  participes  qui  se  termi- 
nent par  qucmt  font  cant  dans  Tadjectif  :  fabriquant,  fabricant;  3°  enfin  que  la  lettre  a  de  la 
dernière  syllabe  ant  du  participe  se  change  souvent  en  e  muet  dans  l'adjectif  :  Adhérant, 
adhérent,  afflua^nt,  affluent,  etc.,  etc. 

VlIF. 

Tu  participe  présent  dit  gérondif,  parce  qu'il  est  précédé  de  la  préposition 

en  exprimée  00  sous-entendue. 

i«  Le  GÉRONDIF  est  invariable  comme  le  participe  présent  :  «  En  LES  écauta/nt^  nmu  crûmes 
n  à  leurs  discours.  » 

2^  Le  gérondif  doit  se  rapporter  très-positivement  au  sujet  de  la  phrase,  afin  d'éviter  les 
équivoques,  qui  nuiraient  à  la  clarté  du  style. 


It  riait  en  me  regardant,  Soq  ris  était  malin,  moqueur  et 

cruel.  (PÂNELON.) 

On  pleure  sa  victoire  en  domptant  la  nature, 
Jamais' un  cœur  français  ne  la  peut  étouffer. 

(YOLTAIEB.) 

La  tragédie,  informe  et  grossière  en  naissant, 
N'était  qu'un  simple  chœur. 

(BOILBAU.) 


Votre  seule  colère  a  fait  notre  infortune. 

Nous  perdons  tout,  madame,  en  perdant  Rodogune. 

(GORNBILLB.) 

En  le  laissant  ainsi  maître  de  ses  volontés ,  vous  ne  fo- 
mentez point  ses  caprices.  (J.-J.  Rousseau.) 
...  Les  NONNBTTES  saus  voix, 
Font,  en  fuyant,  mille  signes  de  croix. 

(Gressbt.) 


3*  Le  gérondif  peut  être  en  rapport  avec  un  sujet  sous-entendu,  comme  on  va  le  voir  : 


La  grâce,  en  s'easprimanty  vaut  mieux  que  ce  qu'on  dit. 

(Voltaire.) 

AaaljM.  La  grâce  qu'oN  a  en  s^exprimant,  etc. 


Je  voudrais  pouvoir  vous  décrire  ses  pleurs  en  voyant 
votre  frère  monter  à  cheval.        (Madame  de  Sévignâ.) 

C'est-à-dire  les  pleurs  qu'sLLB  versa  envoyant,  etc. 


4*  Quelquefois  cependant  le  gérondif  se  rapporte  à  tout  autre  mot  qu'au  sujet;  mais  si  ce 
rapport,  que  les  grammairiens  trouvent  irrégulier,  ne  donne  lieu  à  aucune  équivoque,  si  le 
sens  de  la  phrase  est  clair  et  positif,  pourquoi  blâmerait-on  les  grands  écrivains  qui  se  sont 
écartés  de  la  règle? 


Oui,  je  voudrais  qu'aucun  ne  vous  trouvât  aimable, 
Que  le  ciel,  en  naissant,  ne  vous  eût  donné  rien. 

(Voltaire.) 

ABAlfte  de  la  pmifée.  On  conçoit  bien  qu'il  n'est  pas 
question  de  la  naissance  du  ciel.  Ainsi  le  gérondif  ne  peut  se 
rapporter  qu'au  pronom  vous. 

5"  Quand  il  y  a  plusieurs  gérondifs  dans  une 
seuls  décider  si  Ton  doit  répéter  ou  supprimer 

En  Repéré. 

Leur  subtil  conducteur,  qui,  en  combattant,  en  dogmati- 
sant, EN  mêlant  mille  personnages  divers,  en  faisant  le  doc- 
teur et  le  prophète,  aussi  bien  que  le  soldat  et  le  capitaine^ 
vit  qu'il  avait  tellement  enchanté  le  monde,  etc. 

(BOSSUBT.) 

De  l'herbe  parasite,  en  dégageant  la  fleur. 
En  redressant  l'arbuste,  on  voit  dans  la  nature 
Des  mœurs  du  genre  humain  la  fidèle  peinture. 

(Demoustibr.) 


Flore  môme,  en  naissant,  le  reçut  dans  ses  bras. 

(Delillb.) 

Analyie  de  la  pensée.  Il  est  évident  que  Flore,  en  nais- 
sant ,  n'aurait  pas  pu  le  recevoir  ;  c'est  donc  au  pronom  le 
que  se  rapporte  le  gérondif. 

phrase,  c'est  le  goût  et  Toreille  qui  peuvent 
la  préposition  en. 

En  suppRuié. 

En  raisonnant  de  cette  sorte. 
Et  contre  la  fortune  ayant  pris  ce  conseil, 

U  la  trouve  assise  à  la  porte 
De  son  ami  plongé  dans  un  profond  sommeil. 

(La  Fontaine.) 

C'est  ainsi  qu'il  apprend  à  sentir  la  pesanteur,  la  légèreté 
des  corps,  à  juger  de  leur  grandeur,  etc. ,  en  regardant, 
palpant,  écoutant,  surtout  en  comparant  la  vue  au  toucher. 

(J.-J.  Aousseau.) 
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En  ^Mtè. 

En  faisant  pas^r  69  revue  devant  un  enfant  les  produc* 
tiens  de  la  nature  et  de  l'art ,  en  excitant  sa  curiosité,  en 
le  suivant  où  elle  le  porte,  on  a  Tavantage  d'étudier  ses 

goûts.  (J.-J.  BoUSfiBAU.) 


En  SUPPRIMÉ. 

Elle  y  serait  encore ,  comme  un  arbrisseau  que  les  pas- 
sants font  bientôt  périr,  en  le  heurtant  et  le  pliant  dans 
tous  les  sens. 

(J.-J.  Rousseau.) 


6*  Il  faut  éviter  de  placer  le  pronom  en  devant  le  gérondif;  car  il  y  aurait  alors  deux  ew 
qui  produiraient  un  effet  contraire  à  l'euphonie. 


NE  DITES  DONC  PAS  : 

Le  prince  tempère  la  rigueur  du  pouvoir  en  en  parta- 
geant les  fonctions.  (Ghapsal.) 


MAIS  DITES  : 

En  partageant  les  fonctions  du  pouvoir,  le  prince  en  tem- 
père la  rigueur. 


Observation.  On  supprime  ordinairement  la  préposition  en  devant  le  participe  présent  du 
verbe  être;  dites  :  Étant  votre  ami;  au  lieu  de  :  En  étant  votre  ami. 

DICTÉE. 


Les  épicuriens  faisaient  leurs  dieux  ressemblaint»  à  nos 
chanoines.  (Voltaibb.) 

Son  haleine 

De  ses  flancs  palpitants  ne  s'échappe  qu'à  peine. 

(Deulle.) 

Montrez  à  votre  élève  des  nuages  passant  entre  la  lune 
et  lui,  il  croira  que  c'est  la  lune  qui  passe  en  sens  contraire, 
et  que  les  nuages  sont  arrêtés.        (J.-J.  Rousseau.) 

Tous  sont  faibles,  dépendants  des  choses  et  de  la  dure  né- 
cessité. (Le  même.) 

L'œil  suit  les  plis  mouvants  de  sa  robe  flottante, 

(DELaUB.) 

On  nous  objecte  les  inégalités  du  globe,  les  volcans,  les 
plaines  de  sables  mouvants,  {Le  mime,) 

Long-temps  les  Gbaldéens  gravèrent  leurs  observations 
et  leurs  lois  sur  la  brique  en  hiéroglyphes  qui  étaient  des 
caractères  parlants.  (Voltaire.) 

Les  torrents  bondissants  précipitent  leur  onde. 

(Delille.) 
Des  troupeaux  d'animaux  bondissants  fouleront  cette  terre 
jadis  impraticable.  (Bufpo.^.) 

En  entendant  cet  essaim  bourdonner, 
On  eût,  à,  peine  e^o^u  Dieu  tonner. 

(Gresset.) 
Le  Cyrus,  sur  ses  bords  chargés  de  combaitants, 
Fait  voir  de  toutes  parts  vos  étendards  flottants, 

(Crébillon.) 
Sur  ses  genoux  tremblants  il  tombe  à  cet  aspect. 

(Boilbau.) 
Le  vrai  moyen  d'éloigner  la  guerre ,  c'est  de  cultiver  les* 
armes,  c'est  d'honorer  les  hommes  esocèllant  dans  cette  pro- 
fession. (FÉNELON.) 

Les  peintres  nous  représentent  les  Muses  présidant  à  la 
naissance  d'Homère,  de  Virgile,  etc. 

(AcADéMIE.) 

Puis-je  voir  mes  troupeaux  bêlants 
Qu'un  loup  impunément  dévore, 
Sans  songer  à  des  conquérants 
Qui  sont  beaucoup  plus  loups  enoore? 

(Voltaire  ) 


Les  Turcs  ont  toujours  des  ministres  étrangers  résidant 
continuellement  diez  eux.  (Voltaire.) 

Le  Seigneur  a  brisé  le  sceptre  redoutable 
Dont  le  poids  accablait  les  humains  languissants. 
Le  sceptre  qui  frappait  d'une  main  incurable 

Les  peupleft  gémissanU.       (Racine  le  fils.) 
On  verra  les  soloils  l'un  sur  l'autre  roulant 
Entrechoquer  dans  l'air  leur  front  étincelant. 

(Soumet) 
Ces  sphères  qui  roulant  dans  Tespece  des  cieux 
Semblent  y  ralentir  leur  cours  silencieux. 

(Lemierre.) 
Des  toufites  d'aubépine  et  de  lilas  sauvage, 
Qui,  courant  en  festons,  pendent  sur  le  rivage. 

(Rouchbb.) 
Tous  mes  sots,  à  l'instant  changeant  de  contenance, 
Ont  loué  du  festin  la  superbe  ordonnance. 

(BOILBAU.) 

Tantôt  elle  donne  (l'hirondelle)  la  chasse  aux  insectes 
voltigeants,  (Buffon.) 

Les  insectes  changeants  qui  nous  donient  la  soie. 

(Voltaire.) 
Voulant  être  ce  qu'on  n'est  pas,  on  parvient  à  se  croire 
autre  chose  qu'on  n'est.  (J.-J.  rImjssbao.) 

Homme  privé,  vous  avez  des  jaloux, 
Rampants  dans  l'ombre,  inoomiiis  comme  vous. 

(Voltaire  ) 
Vois-tu  ces  monts  pendants  en  précipices? 
Vois-tu  ces  roÀers  entassés? 

(Le  même,) 

L'étalon  généreux  a  le  port  plein  d'audace, 

Sur  ses  jarrets  pliants  se  balance  avec  grâce. 

(Deulle.) 

Il  ne  nous  est  donné  de  connaître  ni  ce  qui  nous  rend 
sentants  et  pensants,  ni  ce  qui  nous  fait  agir,  ni  ce  qui  nous 
fait  être.  (Voltaire.) 

Les  Romains,  autrefois  assis  sur  dès  escabelles  à  leur 
banquet  modeste ,  se  couchèrent  sur  des  lits  somptueux, 
éclatants  de  pourpre,  d'or  et  d'ivoire. 

(Db  Ségur.) 
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Eo  face  un  antre  frais»  sous  des  rochers  pendanlSy 
Fait  jaillir  une  eau  douce  en  ruisseaux  ctbondants. 

(Dbullb.) 
Corsaires  à  corsaires 
L'un  l'autre  B,'aUaquant  ne  font  pas  leurs  affaires. 

(La  Fontaine) 
Tous  ces  jeux  du  caprice,  enfants  de  la  gaîté, 
Sur  vingt  tableaux  mouvants  charment  l'oeil  arrêté. 

(Db  Lancival.) 
Un  coursier  orgueilleux, 
Indocile,  inquiet,  plein  d'un  feu  belliqueux, 
Levant  les  crins  mouvants  de  sa  superbe  tète. 

(VOLTAIEB.) 

Prenons  deux  enfants  sortant  de  la  première  éducation , 
et  entrant  dans  le  monde  par  deux  portes  directement  oppo- 

(J.nJ.  Rousseau.) 
Nous  avons  vu  passer  ces  ombres  fugitives, 
Fantômes  d'empereurs  élevés  sur  nos  rives, 
TorrU)ant  du  haut  du  trône  en  l'étemel  oubli. 

(VOLTAIEE.) 

Le  deuil  enfin  sert  de  parure 
En  attendant  d'autres  atours.      (La  Fontaine,) 
En  faisant  des  heureux,  un  roi  Test  à  son  tour. 

(Voltaire.) 


Ces  mobiles  poumons,  dont  le  jeu  toujours  sûr. 
Chassant  l'air  altéré,  rapporte  un  air  plus  pur. 

(Delille.) 
Leur  foule  au  loin  s'empresse,  et  leurs  noirs  bataillons. 
Par  un  étroit  sentier  ^'avançant  sous  les  herbes. 
Entraînent  à  l'envi  les  dépouilles  des  gerbes. 

(Le  même.) 

Des  malotrus  soi-disant  beaux  esprits. 

(Voltaibe.) 

Ici  des  laboureurs  au  front  chargé  de  rides, 
Tremblants,  agenouillés  sur  des  feuilles  arides, 
Venaient  encor  prier.  (De  Fontanes.) 

Des  milliers  d'ennemis  se  pressant  sous  nos  portes, 
Fondent  sur  nos  remparts. 

(Delille.) 

Décrirai-je  ses  bas  en  vingt  endroits  percés. 
Ses  souliers  grimaçants  vingt  fois  rapetassés? 

(Boileau.) 
Des  esprits  bas  et  rampants  ne  s'élèvent  jamais  au  sublime. 

(GiBABD.) 

Enfin  laissant  en  paix  tous  ces  peuples  divers, 
De  propos  en  propos  on  a  parlé  de  vers. 

(Boileau.) 
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SUJET. 


Ces  Juifs  proprement  dits  détestaient  ces  Samaritains. 

(Voltaire.) 


II. 

Syntaxe  dn  panicipe-adjeetif. 

Le  participe-adjectif  doit  se  rapporter  d'une  manière  précise  à  un  substantif  ou  à  un 
pronom  énoncé  dans  la  phrase ,  mais  jamais  à  deux  mots  indifféremment  ;  car  alors  le  sens 
serait  équivoque  et  louche.  Nous  le  répétons ,  la  première  règle  du  langage,  c'est  la  clarté 
du  style;  cette  loi  éternelle  bien  comprise,  on  captivera  toujours  l'attention  du  lecteur. 

Appliquez-vous  donc  à  indiquer  clairement  le  mot  que  vous  voulez  qualifier.  Or,  ce  mot 
est  ordinairement  le  sujet,  le  complément  direct  ou  le  complément  indirect. 

GOUPLÉMENT  DIRECT. 

Ces  jours  ont  vu  mes  yeux  baignés  de  quelques  larmes. 

(Racine.) 

GOMPLilIBNT  INDIRECT. 

Ou  lassés  ou  soumis, 
Ma  funeste  amitié  pèse  à  tous  mes  amis.  (Racine.) 

«  I^  règle  posée  ici  est  fort  juste,  dit  M.  Auguste  Lemaire,  car  le  rapport  des  diverses 
n  parties  de  la  phrase  doit  toujours  être  clair  et  facile  à  saisir.  Mais  les  orateurs  et  les  poètes 
»  surtout  n'ont  pas  craint  de  s'écarter  de  la  règle  toutes  les  fois  que  le  sens  ne  souffre  pas 
»  de  cette  hardiesse.  Le  participe  isolé  alors  n'a  pas  une  liaison  marquée  avec  les  autres  mots 
»  de  la  phrase,  mais  l'esprit  l'y  rattache  aisément.  Or,  ce  que  la  grammaire  blâme  ici  en  prin- 
»  cipe,  la  rhétorique  l'approuve  comme  figure  de  style:  et  cela  n'a  pas  lieu  seulement  avec 
n  les  participes,  mais  encore  avec  les  adjectifs  et  les  substantifs  ;  en  voici  des  exemples  : 

PARTiaPB  PASSÉ  ISOLÉ. 

Dans  un  cachot  affreux,  abandonné  vingt  ans, 
Mes  larmes  tlmploraient  pour  mes  tristes  enfants. 


(Voltaire.) 


ADJECTIFS. 

Captive,  toujours  triste,  importune  à  moi-même, 
Poovez-vous  souhaiter  qu^Ândromaque  vous  aime! 

(Racine.) 

SUBSTANTIFS. 

Indomptable  taureau ,  dragon  impétueux , 

6a  croupe  se  recourbe  en  replis  tortueux.        (Racine.) 

Cette  construction  n^est  point  en  elle-même  inexacte,  à  moins  que  l'ablatif  absolu  et  Tellipse 
ne  soient  interdits  à  notre  langue,  et  heureusement  elle  comporte  Tun  et  l'autre.  (Opinion  de 
La  Harpe.) 

En  effet,  abandonné,  dans  le  premier  exemple,  est  pour  moi  étant  abandonné;  captive, 
PristSy  importune j  dans  le  second  exemple,  sont  pour  moi  étant  captive,  moi  étant  triste,  etc. 


DICTÉE. 


Que  de  remparts  détruits,  que  de  villes  forcées, 
Que  de  meissùns  de  gloire  en  courant  amassées  ! 

(Boileau.) 
Les  miéehanis  ont  bien  de  la  peine  à  demeurer  ums. 

(FilVEL02f.) 

Par  sa  feinte  vertu  le  peuple  réchauffé 
Ranima  son  courroux  encor  mal  élouffé. 

(VOLTAIEB.) 

Quand  une  fourmi  bfttit  des  pyramides 

Nos  arts  semblent  bornés  et  nos  travaux  timides. 

(âiiij^Mabtin.) 


On  dirait  qu'échappé  des  antres  de  Norvège, 
Vhiver  revient  armé  de  glaçons  et  de  neige. 

(Castel.) 
Deux  passions  opposées  balancent  toutes  les  actions  de 
rbomme  :  l'amour  et  Tambilion. 

(Bbbnabdin  de  St-Piebre.) 
Qu*en  un  lieu,  qu'en  un  jour  un  seul  fait  accompli 
Tienne  jusqu'à  la  fin  le  théâtre  rempli.     (Boilbau.) 
L'incon8oleÂ>le  Tactia,  enveloppée  de  voiles  funèbres  et 
couronnée  de  cyprès,  jette  sur  le  cercueil  des  fleurs  trempées 
de  ses  larmes.  (Plorian.) 
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On  le  chercherait  en  vain,  ses  sMaU  abattus 

Ne  marchant  plus  sous  lui  semblaient  déjà  vaincus. 

(YOLTAIEB.) 

N^imite  pas  ces  fous  dont  la  sotte  avarice 
Va  de  ses  revenus  engraisser  la  justice, 
Qui,  toujours  assignant  et  toujours  assignés. 
Souvent  demeurent  gueux  de  vingt  procès  gagnés. 

(BOILEAU.) 

Autour  de  cet  amas  de  viandes  entassées 
Régnait  un  long  cordon  d*alouettes  presséeSy 
Et  sur  les  bords  du  plat  six  pigeons  étalés 
Présentaient  pour  renfort  leurs  squelettes  brûlés. 

(BoiLEAU.) 


De  crainte,  à  ce  spectacle,  et  d'horreur  agités, 
Ces  monstres  confondus  courent  épouvantés, 

(VOLTAIBB.) 

Ce  spectacle  sanglant,  cette  pompe  fatale 
Entre  au  milieu  d'un  peuple  interdit,  égaré; 
Chacun  voit  en  tremblant  ce  corps  défiguré. 
Ce  front  souillé  de  sang,  cette  6oiic^  entrouverte. 
Cette  tête  penché^  et  de  poudre  couverte, 

(Le  même-) 

On  verra  les  abus  par  ta  main  réformés, 
La  licence  et  Vorgueil  en  tout  lieu  finîmes. 

(BOILBAU.) 


IIL 

Participes  passés  précédés  de  l'auxiliaire  {woir, 

SECONDE  REGLE. 

Les  participes  qui  prennent  Pauxiliaire  AVOIR  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  leur 
complément  direct ,  mais  seulement  quand  ils  en  sont  précédés  ;  dans  toute  autre  circonstance 
ils  sont  invariables. 

FArUoîpcs  paités  précédés  d'oo  oooipléaMnt  direol. 

Eh  1  quel  spectacle  est  préférable 
Au  spectacle  touchant  des  heureux  çu'on  a  faits. 

(LÉONABD.) 

Si  Dieu  nous  a  distingués  des  autres  animaux,  c'est  sur- 
tout par  le  don  de  la  parole. 

(Quii<mLiEri.) 

Pedro,  qu'as4u  fait  de  nos  montures?  —  Seigneur,  je  les 

ai  attachées  à  la  grille. 

(Lbsagb.) 

Les  meilleures  harangues  sont  celles  que  le  cœur  a  dictées. 

^  (Mabmontel.) 

Je  les  ai  cherchés  (vos  gants)  dans  tous  les  coins,  et  je  ne 
les  ai  pas  trouvés.  (Madame  oe  Genus.) 

En  prononçant  ces  participes,  on  connaît  le  mot  que  cha- 
cun d'eux  qualiûe  ;  c'est  pour  cette  raison  qu'ils  sont  varia- 
bles. I 


VwUoîpes  pAMé»  ram»  d'on  ^wmplénwBi  dweol. 

Jésus-Christ  n'a  pas  fait  aggeptioii  des  blancs  ni  excep- 
tion des  noirs.  (Boistb.) 

Quand  on  a  ainsi  distingué  i'iL0<}UEifGB  du  barreau  de  la 
fonction  de  l'avocat... 

(La  BàuTàRB.) 

Les  dieux  ont  attaché  presque  autant  de  malhbubs  à  la 
liberté  qu'à  la  servitude. 

(Montesquieu.) 

C'est  la  vérité  elle>môme  qui  lui  a  dicté  ces  belles  paroles. 

(BOSSUBT.) 

Vous  serez  heureux  avec  Ântiope,  pour  avoir  nooins  cher- 
ché la  BEAUTÉ  que  la  sagesse  et  la  vertu.        (FéNELon.) 

Quand  on  écrit  ces  participes,  on  ne  connaît  pas  encore 
le  mot  que  chacun  d'eux  qualifie ,  c'est-à-dire  le  com^é- 
ment  direct.  C'est  pour  cela  qu'ils  sont  invariables. 


Où  la  mouche  a  passé,  le  moucheron  demeure. 

(La  Fontaine.) 
Vous  riez?  Écrivez  qu'elle  a  ri. 

(Raqne.) 
Vos  imprudents  aïeux  u'ont  vaincu  que  pour  lui. 

(VOLTAIEE.) 

Son  visage  a  changé,  son  teint  s'est  édairci. 

(MOUJUB.) 


pféoédé*  âm  l'aornUial»»  avoir. 

Voilà  qu'elle  a  fini,  l'ouvrage  aux  yeux  s'expose. 

(MOUÀRE.) 

Le  Dieu  qui  vous  inspire  a  marM  devant  moi. 

(VOLTAIEB.) 

Mes  amis  ont  parlé,  les  cosurs  sont  attendris. 

(Le  même,) 
La  fille,  dit  la  loi,  a  crié  et  n'a  point  été  entendue. 

(J.nJ.  Rousseau.) 


Ces  participes  ne  qualifient  aucun  mot,  c'est  pour  ce  motif  qu'ils  restent  invariables. 

Ainsi  le  participe  passé,  accompagné  de  l'auxiliaire  amry  est  variable  quand  il  est  précédé 
d'un  complément  direct,  parce  qu'alors  on  connaît  le  mot  qu'il  qualifie  :  La  robe  Qu'elle  a 
brodée;  dites  une  robe  brodée. 
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Mais  si  le  verbe  est  suivi  de  son  complément  direct,  ou  s'il  n*a  pas  de  complément  de 
cette  nature»  le  participe  est  invariable,  car,  en  récrivant,  on  ne  sait  pas  à  quoi  il  se 
rapporte.  Dans  cet  exemple  :  Elle  a  brodé  UNE  ROBE,  le  rapport  est  connu  trop  tard; 
raccord  ne  peut  pas  avoir  lieu.  Dans  cet  autre  exemple  :  Elle  a  W,  le  participe  est  inva- 
riable, puisqu'il  ne  qualifie  aucun  mot. 

Telles  sont  les  raisons  intellectuelles  qui  ont  donné  naissance  aux  règles  matérielles  des 
grammairiens.  Nous  allons  compléter  ce  paragraphe  par  un  modèle  d'analyse  que  les  élèves 

imiteront  avec  soin. 

i 

MODÈLE  d'analyse. 


!•  gtoUeipe  pané  précédé  de  ton  oomplément  dîieet. 

La  meilleure  harangue  est  celle  que  le  cœur  a  dictée. 

(Mabmontel.) 

Bègle.  Le  participe  dictée  ayant  rauziliaire  avoir  s'ac- 
corde avec  le  complément  direct  qub,  parce  qu'il  en  est  pré- 
cédé. 

Baiioo  logl^de.  Dites ,  en  rapprochant  le  participe  du 
mot  qu'il  qualiûe  :  Une  harangue  dictée.  Comme  on  le  voit, 
le  participe  est  en  rapport  direct  avec  le  substantif  Wan- 
yue,  représenté  par  que;  c'est  pour  cela  qu'il  en  prend  le 
genre  et  le  nombre. 


2.  Partloipe  pané  suivi  de  ton  oomplémeni  direot. 

Didon  a  f<mdé  sur  la  côte  d'Afrique  la  supbbbb  villb  db 

GaBTHAGE.  (FéNELON.) 

Régie.  Le  participe  fondé  est  invariable,  parce  qu'il  est 
suivi  de  son  complément  direct  la  superbe  ville  de  Carthage. 

Raison  logiqae.  Quand  on  écrit  le  participe  fondé,  on  ne 
connaît  pas  encore  le  mot  qu'il  qualifie;  c'est  ce  qui  fait 
qu'il  reste  invariable.  Le  rapport  aura  lieu,  il  est  vrai,  mais 
il  aura  lieu  trop  tard. 


3.  Participe  neatre  pséoédé  de  l'anxiliaife  avoir. 


La  discorde  a  toujours  régné  dans  l'univers.  (Voltaibb.) 
Régie.  Le  participe  régné  est  invariable,  parce  qu'il  n'a 
pas  de  complément  direct. 

Raisoa  logiqoe.  Le  participe  régné  ne  se  rapporte  à  au- 
cun mot,  pourquoi  serait-il  variable? 


Ainsi  les  participes  des  verbes  neutres  qui  prennent 
l'auxiliaire  avoir  sont  toujours  invariables,  car  ils  ne  qua- 
lifient aucun  mot;  le  sujet  leur  est  même  tout  à  fait  étran- 
ger. Exemple  :  Les  personnes  dont  je  vous  ai  parlé  ont 
chanté  au  concert. 


IV. 

Accord  do  participe  dans  les  verbes  pronominaaz. 

TROISIÈME  RÈGLE. 

Le  participe  du  verbe  pronominal  suit  exactement  la  règle  du  verbe  amir  :  il  s'accorde 
avec  le  complément  direct  quand  il  en  est  précédé  ;  dans  toute  autre  circonstance ,  il  est 
invariable. 


VttflMupef  peiféi  ptéeédét  o  m  oonplénieiit  dveoi. 

Elles  te  sont  proposées  comme  modèles  de  douceur. 

(Qté  par  Reschbb.) 

Il  n'y  a  rien  en  quoi  les  hommes  se  soient  plus  accordés 
que  dans  l'aveu  de  ce  devoir. 

(NiGOLB.) 

La  vie  pastorale,  qui  s'est  conservée  dans  plus  d'une  con- 
trée de  rÂsie,  n'est  pas  sans  opulence. 

(Voltaire.) 

n  n'est  pas  un  point  de  théologie  sur  lequel  les  hommes 
ne  se  soient  divisés.  (Le  même.) 

Les  Romains  s'étaient  faits  à  la  discipline.  La  sévérité  de 
Manlius  et  Texemple  de  Régulus  y  ont  beaucoup,  contribué. 

(Cité  par  Lemarb.) 

Os  se  sont  ouverts  de  leurs  desseins  à  leurs  ennemis  les 
plus  dangereux.  (Voltaibb.) 


Ptttieipes  petiée  toivit  d'im  oonipléiiient  dîreot. 

Ils  ne  s'y  sont  proposé  pour  exemple  que  la  constitution 
la  plus  simple  des  anciens.  (Voltaire.) 

Vous  étes-vous  accordé  cette  DÉFiNrrioN?  ou  sont-ce  les 
loups,  les  singes  et  les  lions  qui  vous  l'ont  passée? 

(La  Brutèrb.) 

Néanmoins  il  s'était  conservé  rAUToarré  principale. 

(BOSSCET.) 

J'admire,  j'en  conviens,  l'accord  de  ces  trois  frères, 

Pluton,  Neptune,  Jupiter, 
Qui  se  sont  divisé,  sans  tumulte  et  sans  guerres, 
Le  CIEL  et  la  mer  et  I'enfbr. 

(F.  nB  Necfcbateau.) 
Tous  les  peuples  du  monde,  sans  en  excepter  les  Juifs,  se 
sont  fait  des  dieux  corporels.  (Voltaire.) 

Les  Français  s'étaient  ouvert  une  RBTRArrB  glorieuse  par 
la  bataille  de  Fornoue.  (Le  même.) 
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8«îte  dn  putkipe  présMé  d'im  oomplément  dirMi. 

A  qael  tourment  nouveaD  je  me  sois  réservée! 

(Racinb.) 
Ils  se  sont  réservés  pour  une  autre  occasion. 

(Gté  par  Bescher.) 

Dans  ces  exemples  le  pronom  qui  précède  immédiatement 
le  verbe,  ou,  en  d'autres  termes,  le  second  pronom,  est  par- 
tout complément  direct.  Puisque  la  qualification  est  connue, 
raccord  du  participe  est  indispensable. 

PartîoîpM  nentrtt  pronomSiUMiz 


flNuto  dn  psr%iQip6  sttivi  d  vs  ocmpItaMiif  diMOt. 

C'est  par  son  désintéressement  que  M.  de  Lamoignon 
s'était  réservé  cette  ubbeté  d'esprit  si  nécessaire  dans  la 
place  qu'il  occupait.  (Fléchier.) 

Ici  le  second  pronom  est  complément  indirect,  car  il 
renferme  une  préposition ,  et  comme  le  oomplément  direct 
se  trouve  partout  après  le  participe»  Tacoord  ne  peut  avoir 
lieu. 


Les  grands  génies  se  sont  survécu.  (Boueson.) 

Ces  personnages  ne  se  sont  jamais  ressemblé. 

(Thomas.) 
Une  foule  d'écrivains  s'est  plu  à  recueillir  tout  ce  que  les 
femmes  ont  fait  d'éclatant.  (Le  même.) 

Là  le  participe  ne  qualifie  aucun  mot,  il  doit  donc  rester  invariable. 

MODÈLE  d'analyse. 


Ils  se  sont  ri  de  nos  projets.  (Voltaire.) 

Il  est  vrai  qu*elle  et  moi  nous  nous  sommas  parlé  des  yeux. 

(MOLlfcRE.) 

Les  poètes  épiques  se  sont  toujours  plu  à  décrire  les  ba- 
tailles. (Delille.) 


4 .  PArtioîpe  pai té  précédé  de  ion  complément  direct. 

Romains,  vous  vous  êtes  vaincus  à  Capoue.  (La  Harpe.) 

&ég1e.  Le  participe  vaincus  venant  du  verbe  pronominal 
direct  se  vaincre,  s'accorde  avec  son  complément  vous,  qui 
le  précède  immédiatement. 

&eisoa  logique.  Dites,  en  rapprochant  le  participe  du  mot 
qu'il  qualifie  :  Vous  vaincus.  Comme  on  le  voit,  le  participe 
se  rapporte  au  complément  direct  vous.  Voilà  pourquoi  il 
en  prend  le  genre  et  le  nombre. 


2.  Pertielpe  pané  fiitTi  de  fon  complément 

Les  Français  s'étaient  ouvert  une  eeteatte  gloeieusb 
par  la  bataille  de  Fornoue.  (Yoltaies.) 

Régie  Le  participe  ouvert  reste  invariable,  parce  qu'il 
est  suivi  de  son  complément  direct  asTRArrE  gloribcse. 

B«iMm  logique.  Quand  On  écrit  le  participe,  on  ne  con- 
naît pas  encore  le  mot  qu'il  qualifie  ;  c'est  pourquoi  il  est 
invariable.  Le  rapport  aura  lieu ,  il  est  vrai,  mais  il  aura 
lieu  trop  tard. 


3.  Participe  neutre  pronominel. 


Les  grands  hommes  se  sont  survécu. 

Le  participe  survécu  est  invariable ,  parce  qu'il  n'a  pas 
de  complément  direct.  Le  pronom  bb  qui  le  précède  est  un 
complément  indirect;  dites  :  Ont  survécu  à  eux.  Le  participe 
survécu  ne  se  rapporte  à  aucun  mot,  pourquoi  serait-il  va- 
riable? 


N.  B.  Certains  verbes  pronominaux  paraissent  résister  à  la 
décomposition  ;  mais  si  le  second  pronom  ne  renferme  pas  une 
préposition ,  il  est  complément  direct  et  le  participe  varie , 
comme  dans  ces  exemples  :  Ils  se  sont  repentis ,  ils  se  sont 
moqués ,  elles  se  sont  doutées ,  elles  se  sont  souvenues  do 
nous,  ils  SE  sont  échappés,  les  soldats  se  sont  emparés  de  la 
ville,  etc. 


OBSERVATION   ESSENTIELLE. 

Lorsqu'il  y  a  deux  compléments  devant  un  verbe,  il  faut  prendre  garde  de  faire  accor- 
der le  participe  avec  le  complément  indirect. 


Complément  direct  pUoé  event  le  complément  ii 

Va  lui  jurer  la  foi  que  tu  ii*avais  jurée. 

(RAaNB.) 

Anelyie.  Va  lui  jurer  la  foi  (que)  laquelle  tu  avais  jurée 

à  MOI. 

Ce  sont  des  soupiraux  que  le  feu  souterrain  s'est  ouverts. 

(Maemontel.) 

Anelyfe.  Ce  sont  des  soupiraux  (que)  lesquels  le  feu  sou- 
terrain a  ouverts  à  soi. 


Complément  indirect  placé  evant  le  oomplément  direct. 

Tentrevois  en  vous  des  sentiments  dangereux ,  et  je  sais 
trop  qui  vous  les  a  inspirés. 

(Voltaire.) 

Anelfie.  J'entrevois  en  vous  des  sentiments  dangereux, 
et  je  sais  trop  qui  a  inspiré  (les)  eux  à  vous. 

Cette  langue  neuve  et  sublime  comme  ses  idées,  cette 
langue  que  parle  Buflbn,  U  se  Test  faite. 


Anelyie.  Cette  langue  que  parle  Buflbn  il  a  fait  elle  à  lui. 
En  décomposant  ainsi  chaque  phrase,  il  est  impossible  de  prendre  le  complément  indirect 
pour  le  complément  direct  :  .la  préposition  qui  accompagne  toujours  le  complément  indirect 
est  un  guide  certain. 
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V. 
Participes  passés  précédés  de  Tanxiliaire  être. 

QUATRIEME  REGLE. 

Les  participes  précédés  de  l'auxiliaire  être  s'accordent  en  genre  et  en  nombre  avec  le 
tujet.  Or  les  verbes  qui  reçoivent  cet  auxiliaire  sont  :  i*  tous  les  verbes  passifs;  2®  un  grand 
nombre  de  verbes  neutres.  Quant  aux  verbes  pronominaux,  bien  qu  ils  prennent  aussi 
l'auxiliaire  étre^  le  sujet,  comme  nous  l'avons  vu,  ne  détermine  pas  l'accord  du  participe. 

VSRBBS  PASSIFS. 

La  vertu  timide  est  souvent  opprimée,  la  vertu  obscure 
est  souYent  méprisée.  (Massiixon.) 

Il  semble  que  la  vie  et  la  beauté  ne  nous  aient  été  don- 
nées que  pour  aimer.  (âimé-Martin.) 

Les  gens  de  mérite  étaient  connus  parmi  les  Perses  et  ils 
n'épargnaient  rien  pour  les  gagner. 

(BOSSUET.) 

Nous  ne  cueillons  pas  de  palmes  qui  ne  soient  mUées  de 
fleurs  d'oranger.  (Voiture.) 


VERBES  NEUTRES. 

Tous  les  maux  sont  sortis  de  ce  don  détesté , 
Tous  les  maux  sont  venus  de  la  triste  Pandore. 

(Voltaire.) 
Mais  je  m*en  fais  peut-être  une  trop  belle  image, 
Elle  m'est  apparue  avec  trop  d'avantage. 

(Racine.) 
Cest  à  l'ombre  des  lois  que  tous  les  arts  sont  nés. 

(Thomas.) 
Son  destin  l'aveuglait ,  son  heure  était  venue. 

(Voltaire.) 


MODELE   D  ANALYSE. 

C'est  pour  notre  repos  que  les  eœurs  sont  cachés.  Mauvaise  graine  est  tôt  venue. 

(Lamothb.)  (La  FoNTAmB.) 

RÈGLE.  Les  participes  cachés,  venue^  ayant  l'auxiliaire  être  s  accordent  avec  les  sujets  cœurs, 
graine. 

Raison  logique.  Quand  on  écrit  les  participes ,  on  sait  qu'ils  se  rapportent  aux  substantifs 
cœurs,  graine;  ils  les  qualifient,  ils  doivent  donc  en  prendre  le  genre  et  le  nombre.  Dites,  en 
rapprochant  le  sujet  de  son  participe  :  Des  cœurs  cachés,  de  la  mauvaise  graine  venue. 

REMARQUE  SUR  LA  DEUXIÈME  RÈGLE. 

Pourquoi  les  participes  qui  prennent  l'auxiliaire  avoir  ne  s'accordent-ils  pas  avec  le  sujet, 
mais  avec  le  complément  direct?  C'est  que  le  sujet  est  tout  à  fait  étranger  au  participe,  tan- 
dis que  le  complément  direct  est  toujours  le  mot  que  le  participe  qualifie  et  avec  lequel  il 
est  en  rapport  direct. 

u  Si  Dieu  nous  a  distingués  des  autres  animaux,  c'est  surtout  par  le  don  de  la  parole.  » 
Le  sujet  DIEU  est  tout  à  fait  étranger  au  participe  distingués^  mais  c'est  nous  que  Dieu  a  dis-- 
tingués. 

REMARQUE   SUR  LA  TROISIÈME  RÈGLE. 

L'observation  précédente  peut  s'appliquer  aux  verbes  pronominaux  indirects.  Quant  aux 
verbes  pronominaux  directs,  le  sujet  et  le  complément  direct  étant  toujours  le  même  être,  le 
participe  se  rapporte  aussi  bien  à  lun  qu'à  l'autre. 

verbe  pronominal  INDIRECT. 

Toilà  les  services  qu'ils  se  sont  rendus. 

AbaIjm.  Des  services  rendus  (se)  à  eux;  comme  on  le 
voit,  le  sujet  ils  n*est  pas  en  rapport  avec  le  participe  rendus; 
c'est  le  complément  direct  que. 


VBaSB  PRONOKINAL  DIRECT. 

Nous  nous  sommes  retirés  dans  ces  hautes  montagnes* 

(FÉNBLON.) 

Il  est  évident  que  les  deux  nous  représentent  les  mêmes 
êtres  ;  nous  retirés. 


Cependant,  pour  plus  de  régularité,  il  vaut  mieux  faire  accorder  le  participe  selon  la  règle 
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REBIABQUG  SUR  LA  QUATRIÈME  REGLE. 

S""  Les  participes  des  verbes  passifs  et  des  verbes  neutres  qui  prennent  l'auxiliaire  être  y  se 
rapportant  toujours  au  sujet,  aucun  autre  mot  ne  peut  en  déterminer  l'accord.  Ainsi,  d'après 
ce  qui  précède ,  on  doit  conclure  que  le  participe  s'accorde,  en  toutes  circonstances,  avec  le 
mot  qu'il  qualifie,  pourvu  toutefois  que  ce  mot  soit  connu  quand  on  écrit  le  participe. 

VI. 

Complément  indispensable  des  quatre  règles  qàk  précèdent. 

Malgré  le  soin  que  nous  avons  apporté  dans  notre  travail,  si  l'on  se  trouvait  embarrassé  en 
écrivant  un  participe  dont  on  n  aurait  pas  pu  reconnaître  le  complément  direct  ou  le  mjety 
il  faudrait  chercher  simplement  le  mot  que  ce  participe  qualifie.  Voici  de  quelle  manière  on 
doit  s'y  prendre  : 

M  La  plupart  des  grands  hommes  de  mer  QtJE  la  France  a  produits  SE  sonJt  formée  dans  la 
»  marine  marchande.  (Th.  Corneille.) 

Rapprochez  le  participe  du  mot  qu'il  qualifie  et  dites  :  Des  grcmds  hommes  prodtuts ,  des 
grands  hommes  formés.  C'est  ainsi  que  le  participe  devient  un  véritable  adjectif 


Le  zèle  d'une  pieuse  sévérité  reprochait  à  La  Fontaine 

une  erreur  qu*il  a  pleurée  lui-même. 

(Chamfort.) 
Dites  :  Une  erreur  pleurêe. 

La  nature  veut  être  aidée.  (Bossubt.^ 

La  nature  aidée. 

Il  mourut  victime  de  Tamitié  qu'il  avait  noblement  conci- 
liée avec  son  devoir.  (Voltaire.) 
Vamitié  conciliée. 
Les  rois  sont  accoutumés  à  la  flatterie. 

(FéNBLON.) 

Les  rots  accoutumés. 

L*âme  est  jetée  dans  le  corps  pour  y  faire  un  séjour  de 
peu  de  durée.  (Pascal.) 

Vâme  jetée. 

Mes  chères  richesses,  qu'ètes-vous  devenues!  hélas,  je  vous 
ai  perdues  en  moins  de  temps  encore  que  je  ne  vous  avais 
gagnées.  (Lisagb  ) 

Des  richesses  devenues^  des  richesses  perdues,  des  richesses 
gagnées! 

J'aime  la  pauvreté  parce  que  Jésus-Christ  l'a  aimée. 

(BOSSUET.) 

La  pauvreté  aimée. 

A  chaque  état  sont  attachées  des  amertumes. 

(Massillon.) 
Des  amertumes  attachées. 

Vis  se  sont  aperçus  à  plus  de  quatre-vingt-dix  ans  qu'ils 
devaient  se  quitter.  (La  Brutbbb.) 

Euœ  aperçus. 


L'ignorance  et  l'aveuglement  s'étaient  fort  accnts  depuis 
Abraham.  (Bossuet.) 

Vignorance  et  Vaveugkment  accrus. 

Les  honneurs  sont  vendus  aux  plus  ambitieux. 

(Corneille.) 
Les  honneurs  vendus. 

Les  rois  sont  accoutumés  d'avoir  des  gens  chargés  de  pen- 
ser pour  eux.  (Féi<na.0N.) 

Les  rots  accoutumés. 

Il  n'y  a  nuls  vices  extérieurs  et  nuls  défauts  du  corps, 
qui  ne  soient  aperçus  par  les  enfants. 

(La  Bruyère.) 

Nuls  vices,  nuls  défauts  aperçus. 

L'âme  est  fixée  et  comme  absorbée  dans  la  contemplation 

des  merveilles  et  des  grandeurs  de  Dieu. 

(Massillon.) 
Vdme  fixée,  Vdme  absorbée. 

Les  ruches  des  abeilles  étaient  aussi  bien  mesurées  il  y  a 
mille  ans  qu'aujourd'hui.  (Pascal  ) 

Les  ruches  mesurées. 

La  manière  dont  on  élevait  les  enfants  des  Perses  est  ad^ 
mirée  par  Platon.  (Bossuet.) 

La  manière  admirée. 

La  loi  fut  donnée  à  Moïse  la  même  année  que  le  peuple 
hébreu  sortit  de  l'Egypte.  (Le  même.) 

La  loi  donnée. 

La  fortune  relève  tout  à  coup  ceux  qu'elle  a  le  plus 
abaissés.  (Fénelon.) 

Ceux  abaissés. 


Bemarque.  Quand  un  verbe  est  neutre  et  qu'il  a  l'auxiliaire  avoir,  ce  rapprochement  ne 
peut  pas  se  faire,  attendu  que  le  participe  ne  qualifie  aucun  mot,  comme  dans  ces  exemples  : 


Combattez  sous  d'Âumale  et  vous  avez  vaincu. 

(Voltaire.) 


Partout  en  même  temps  la  trompette  a  sonné. 

(Racine.) 
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VII. 

Obsenradon  relative  à  certains  verbes  pronominanz. 

I  •  Les  participes  de  certains  verbes  accidentellement  pronominaux,  tels  que  :  s'apercevoir 
cfe,  s'attaquer  à,  s'attendre  à,  s'aviser  de,  se  défier  de^  se  douter,  s'échapper,  s'étudier 
à,  se  FLATTER  de,  se  jouer  de,  se  prévaloir,  se  plaindre  de,  se  railler  de,  se  saisir  de ,  se 
SERVIR  cfe,  se  TAIRE,  ainsi  que  les  participes  des  verbes  essentiellement  pronominaux  s'abstenir, 
s'en  aller,  s^  écrier,  s^  emparer^  s'enfuir  ^  ^évcmouiry  se  méfier  y  se  moqusr,  se  repentir,  se  sou- 
cier, se  souvenir^  s'accordent  avec  le  pronom  qui  précède  immédiatement  le  verbe ,  car  ce 
pronom  est  un  véritable  complément  direct 

VERBES  ACaOENTELLEMENT  PRONOMINAUX. 


Nous  nous  sommes  aperçus  de  leur  mauvaise  foi. 

Dites  :  Nous  aperçus. 

Elle  s*est  attaquée  à  une  femme  estimable. 

(Lbmaab.) 
Se  ou  elle  attaquée. 

Nous  nous  étions  attendus  à  votre  ingratitude. 

(Le  même.) 
Nous  attendus. 

Elle  s'est  avisée  d'un  expédient. 

Se  ou  elle  avisée. 

Ils  se  sont  défiés  des  flatteurs. 

Se  ou  eux  défiés. 

Elle  s'est  doutée  de  votre  perfidie. 

Se  ou  elle  doutée. 

Ils  se  sont  échappés  malgré  nous. 

Se  ou  etio;  échappés. 

EUes  se  sont  étudiées  à  nous  complaire. 

Se  ou  eUes  étudiées. 

Ds  se  sont  flattés  de  réussir. 

Se  ou  eux  flattés. 


Nous  nous  sommes  joués  de  sa  sottise. 
Nous  joués. 

Ils  se  sont  prévalus  de  la  faiblesse  de  leur  adversaire. 

(ÂGADÉMIB.) 

Se  ou  eux  prévalus. 

La  pauvre  Fanchon  s'est  plainte  de  beaucoup  de  maux 
de  tète.  Racinb. 

Se  ou  e//e  plainte. 

Ils  se  sont  ratU^  de  nos  conseils. 
Se  ou  euo;  ratltà. 

Ils  se  sont  saisis  de  nos  papiers. 
Se  ou  eiiOD  saisis. 

Les  sages,  de  tout  temps,  se  sont  servis  des  fous. 

(VOLTAIRB.) 

Se  ou  euo?  servis: 

Si  tant  de  mères  se  sont  tues, 

Que  ne  vous  taisez-vous  aussi  1 

(La  Fontainb.) 
Se  ou  elles  tues. 


Elle  s'est  abstenue  de  lire. 
Dites  :  Se  ou  e{2e  abstenue. 
Ma  fille  s'en  est  allée  avec  ces  jeunes  demoiselles. 

(BoUfiAU.) 

Se  ou  e<2e  a/Zée. 

Nous  n'avons  rien  de  neuf  à  dire,  se  sont  écriés  les  parleurs. 

(VOLTAIBE.) 

Se  ou  eux  écriés. 

A  ces  mots,  des  transports  de  joie  se  sont  emparés  de  tous 
mes  sens.  (J.-J.  Roussbau.) 

Se  ou  eux  emparés. 

Elle  s'est  en/iiie  à  notre  approche.       (âcadémib.) 
Se  ou  elle  enfuie. 

Toutes  les  critiques  se  sont  ^anoutes. 

(VOLTAIBE.) 

Se  00  e{2es  ^anoutes. 
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(ÂGADiMIB.) 


Nous  nous  sonmies  méfiés  de  ses  protestations. 

(ACADÉIIIB.] 

Nous  méfiés. 

Les  nouveaux  Triptolèmes  se  sont  moqués  de  moi. 

(VoLTAIRB.) 

Se  ou  euoD  moqués. 

J'ai  fait  autrefois  les  mêmes  fautes  dont  je  me  suis  repentie. 

(Madame  de  Sévigné.) 
Ife  ou  mot  repentie. 

Ce  sont  des  fautes  dont  ils  ne  se  sont  pas  souct^. 

(BOILBAU.) 

Se  ou  eux  souciés. 

L'Académie  s'est  souvenue  de  cette  longue  prospérité  qui 
l'a  suivi  jusqu'au  tombeau.  (Marmontbl.) 

Se  ou  elle  souvenue. 


Remarque.  De  tous  les  verbes  essentiellement  pronominaux,  il  n'y  a  que  s^ arroger ,  dont 
le  participe  ne  s'accorde  pas  avec  le  second  pronom,  parce  qu'on  dit  arrogea  à  soi.  Exem- 
ple :  Us  SE  sont  a/rrogé  des  droits  ;  les  droits  qu'ils  SE  sont  arrogés. 


•riMaharf 
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2.  Les  participes  des  verbes  se  figurer,  s'imaginer,  se  mettre  dans  l'esprtt,  sont  invaria- 
bles; en  effet ,  on  se  figure  à  soi,  on  s^imagine  en  soi,  on  se  met  à  soi  dans  respril. 


Il  est  des  hommes  qui  se  sont  figuré  qu*on  voulait  les 
tromper.  (LaHabpb.) 


Les  Étoliens  s'étaient  imaginé  qu'ils  domineraient  dans  la 
Grèce.  (MojfTBSQDiBu.) 


Pourquoi  se  serait-olle  mis  dans  la  tète  que  je  ne  l*aimais  plus? 

Pour  que  ces  participes  varient,  il  faut  qu'ils  soient  précédés  d'un  complément  direct, 
comme  dans  cet  exemple  :  Les  choses  qu'il  s* est  figurées,  qui\  s'est  imaginées,  sont  fausses. 

3.  MM.  Noël  et  Chapsal  nous  apprennent  qu'on  peut  écrire  avec  accord  :  Ils  s'étaient  jper- 
suadés  qu'on  n'oserait  les  contredire  ;  ou  sans  accord  :  Ils  s'étaient  persuadé  qu'on  n'oserait 
les  contredire.  Cependant,  comme  ces  phrases  sont  absolument  semblables ,  le  participe  ne 
doit  avoir  qu'une  seule  orthographe. 

On  écrit  avec  accord  :  Ils  se  sont  aperçus  qu'on  les  trompait  ;  car  c'est  pour  :  Ils  se  sont 
aperçus  {de  ce)  qu'on  les  trompait;  la  proposition  qu'on  les  trompait  est  évidemment  un  com- 
plément INDIRECT.  Mais  on  ne  pourrait  dire,  sans  blesser  le  bon  sens  :  Us  s'étaient  persuadés 
{de  ce)  qu'on  n'oserait  les  contredire.  Ainsi  la  proposition  qu'on  n'oserait  les  contredire  est  le 
complément  direct  de  ils  s'étaient  persuadé,  et  le  pronom  se  en  est  le  complément  indirect  : 
de  là  l'invariabilité  du  participe  persuadé. 

Mais  dans  cette  proposition  :  Ils  se  sont  persuadés  DE  cette  vérité  ,  le  participe  est  varia- 
ble, puisqu'on  peut  dire  :  eus  persuadés  de  quelque  chose  {de  cette  vérité).  (Opinion  de  Mar- 
montel,  de  Maugard,  de  Bourson,  de  mademoiselle  de  Vauvilliers,  de  Lemare,  etc.,  etc.) 

4^  Les  participes  des  verbes  se  plaire,  se  déplaire,  se  complaire^  se  rire,  se  sourire^  separ- 
1er,  se  succéder,  se  nuire,  se  suffire,  se  préjudicier,  se  ressembler,  se  convenir,  sentre-nuùre, 
sont  invariables,  parce  qu'ils  n'ont  jamais  qu'un  complément  indirect  :  Plaire  à  soi.  Dé- 
plaire à  soi,  rire  à  soi,  parler  à  soi,  etc. 


TRAITÉ  DES  PARTICIPES. 


18S 


CHAPITRE  QUATRIÈME. 
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SOLUTIONS  DE  PLUSIEURS  DIFFICULTÉS. 

I. 

Complément  direct  énoncé  par  un  substantif  avant  le  participe. 

Le  complément  direct  n'est  pas  toujours  représenté  par  un  pronom  ;  souvent  c'est  le  sub- 
stantif lui-même  qui  est  le  complément  avec  lequel  le  participe  s'accorde  en  genre  et  en 
nombre,  ainsi  qu'il  suit  : 


BurrhQS,  avez-vous  vu  quels  regards  furieux 

Méron  en  me  quittant  m*a  laissés  pour  adieux  1  (Rac.) 

Dites  :  Des  regards  laissés, 

Qoels  DANGBRS  n's  pas  courus  rAutriche  pendant  la  tem- 
pête de  Tingt  ans  qu'elle  a  essuyée  1  (Db  Pradt.) 

Des  dangers  courus. 

Que  de  filles,  6  dieux,  mes  pièces  de  monnoie 

Ont  produites  !  (La  Fontainb.) 

Des  filles  produites. 

Je  sais  combien  de  disputes  j*ai  essuyées  en  Angleterre 
sur  notre  versification.  (Voltaire.) 

Des  disputes  essuyées. 

Si  on  avait  pu  rire  dans  une  si  triste  occasion,  quels  por- 
nAiTS  n'aurait-on  pas  faits  de  Tétat  où  nous  étions  tous. 

(Madame  de  Sbvigné.) 

Des  portraits  faits. 


Quels  paisibles  et  délicieux  jours  nous  eussions  coulés 
ensemble  I  (J.-J.  Rousseau.) 

Des  jours  coulés. 

Que  d* autels  on  eût  érigés  dans  l'antiquité  à  un  Grec  qui 
aurait  découvert  TAmériquel  (Voltairb.) 

Des  autels  érigés. 

Quels  courages  Vénus  n'a-t-elle  pas  domptés  !     (Rac.) 

Des  courages  domptés* 

Que  de  gubrrbs  aussi  funestes  qu'injustes  de  bons  direc- 
teurs nous  auraient  épargnées!  que  de  gruautés  ils  auraient 
prévenues!  (Voltaire.) 

Des  guerres  épargnées,  des  cruautés  prévenues. 

Combien  de  projets  a-t-il  faits  ou  réformés!  Combien 
d*ouvBRTURBS  a-tr-il  données!  Combien  de  services  a-l-il 
rendus  !  (Fléchier.) 

Des  projets  faits  ou  réformés ,  des  ouvertures  données,  r'es 
services  rendus. 


II. 

Participe  passé  suivi  do  sujet  de  la  phrase. 

Que  le  sujet  soit  avant  ou  après  le  verbe,  le  participe  n*en  est  pas  moins  variable,  attendu 
qu'il  est  précédé  d  un  complément  direct.  Mais  pour  lever  toute  difficulté,  il  est  bien  de 
remettre  la  phrase  dans  son  état  naturel. 

SUJET  APRÈS  le  VERBE.  SUJET  AVANT  LE  VERBE. 

Golbert  eut  à  réparer  les  maux  qu'avait  causés  le  règne       Colbert  eut  à  réparer  les  maux  que  le  règne  orageux  de 
orageux  de  Louis  XIII.  (Corneille.)  Louis  XIII  avait  causés. 


Il  ne  peut  rien  offrir  aux  yeux  de  l'univers, 

Que  de  vieux  parchemins  que  les  vers  ont  épargnés. 


Des  biens  que  la  colère  céleste  m  a  ravis, 

Ifa  gloire,  mon  honneur  est  le  seul  (bien)  qui  me  reste. 


U  ne  peut  rien  offrir  aux  yeux  de  l'univers 

Que  de  vieux  parchemins  gu'ont  épargnés  les  vers. 

(BOILEAU.) 

Des  biens  que  m'a  rat;ts  la  colèrb  céleste, 
Ma  gloire,  mon  honneur  est  le  seul  qui  me  reste. 

(Voltaire.) 

Ah!  comment  s*est  éclipsée  tant  de  gloire  !  Comment  se        Ah  I  comment  tant  de  gloire  s'est-elle  éclipsée!  Commen 
sont  anéaniis  tant  de  travaux!  (Yolnbt.)  tant  de  travaux  se  sont-ils  anéantis! 

La  cause  qui  a  déterminé  laccord  de  ces  participes  est  maintenant  évidente;  ce  sont  des 
maux  causés,  des  parchemins  épa^rgnés^  des  biens  ravis^  etc. 
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Les  exemples  suivants  pourront  servir  d'exercice. 


Là  régnent  les  bons  rois  çtt*ont  produits  tons  les  âges. 

(Voltaire.) 
Oui,  je  sais,  Acomat, 
Jusqu'où  les  a  portés  i'urré&Ér  de  TÉtat. 

(Raginb.) 
Tour  à  tour  entraîné 
De  l'éloquent  Bufibn  à  ce  docte  Linné, 
J'entendrai  les  savants  qu'a  formés  leur  génie. 

(De  Fontanes.) 
Nos  voix  n'ont  jamais  eu  ces  sons  harmonieux 
Qu'aux  pasteurs  de  Sicile  ont  accordés  les  dieux. 

(Le  même,) 


La  langue  ^'ont  ^umiée  CicéRoif  et  Virgile  était  déjà 
fort  changée  du  temps  de  Quintilien.      (Boilbau.) 
Ils  ne  sont  point  formés  sur  le  brillant  modèle 
De  ces  pasteurs  galants  qu*a  chantés  Foxtbnellb. 

(Racine.) 
Ainsi,  dans  leurs  forêts,  les  crédules  humains 
Craignaient  ces  dieux  afllreux  qu'avaient  forgésleoxs  mains. 

(Delille.) 
Manlius  se  découvrit  la  poitrine,  qu'il  fit  voir  tonte  cou- 
verte des  cicatrices  que  lui  avaient  laissées  les  blessures 
qu'il  avait  reçues. 

(De  Vebtot.) 


m. 


Participe  passé  suivi  d'un  adjeeiif  ou  d'un  participe-adjectif. 

Lorsque  le  participe  passé  est  suivi  d'un  adjectif  ou  d'un  paTticipe^adjectif^  il  s'accorde 
en  genre  et  en  nombre  avec  le  mot  qu'il  qualifie.  De  nombreux  exemples  d'auteurs  ont 
consacré  cette  règle,  malgré  l'opposition  de  quelques  grammairiens  peu  éclairés. 


Par  ma  foi,  ces  Anglais,  que  j'avais  crus  si  sages, 
N'ont  plus  ni  rime  ni  raison.         (Voltaire.) 
Dites  :  Ces  Anglais  crus  si  sages. 

Les  Athéniens  se  seraient  trouvés  asservis  sans  s'en  aper- 
cevoir. (Barthélémy.) 
Les  Athéniens  trouvés  asservis. 

Et  le  sort  Teût-il  faite  encor  plus  inhumaine, 

Une  larme  d'un  fils  peut  amollir  sa  haine. 

(Corneille.) 
Elle  faite  inhumaine. 

On  ne  peut,  sans  un  danger  imminent,  s'écarter  des  pré- 
jugés que  l'opinion  a  rendus  sacrés. 

(Voltaire.) 
Des  préjugés  rendus  sacrés. 

Les  Perses,  adorateurs  du  soleil,  ne  souffraient  point  les 

idoles  ni  les  rois  qu'on  avait  faits  dieux. 

(Bossuet.) 
Les  rois  faits  dieux. 


Pour  nous  consoler  de  nos  innombrables  misères,  la  na- 
ture nous  a  faits  frivoles.  (Voltaire.) 
Nous  faits  frivoles. 

Le  salut  de  l'État  nous  a  rendus  parents. 

(Le  même.) 
Nous  rendus  parents. 

On  prend  un  plaisir  secret  à  trouver  petits  ces  objets 

gu'on  a  vus  si  grands.  (Volnet.) 

Ces  objets  vus  si  grands. 

Qu'avez-vous  fait,  hélas  I  —  Je  me  suis  crue  aiméb. 

(Racine.) 
Me  ou  moi  crue  aimée. 

Lycurgue  donnait  des  lois  à  Lacédémone ,  il  est  repris  de 
les  avoir  /at(es  toutes  pour  la  guerre.  (Bossuet.) 

Les  ou  elles  faites  toutes. 

Écoutez  ceux  qui  ont  approché  de  ces  hommes  que  la 
gloire  des  succès  a  rendus  cÉLJauiES.     (Massillon.) 
Ces  hommes  rendus  gélèrres. 


N.'B.  1 .  Si  le  participe  était  invariable ,  on  ferait  accorder  de  même  l'adjectif  ou  le  par- 
ticipe-adjectif avec  le  sujet  du  verbe.  Exemple  : 

Ma  langue  embarrassée 
Dans  ma  bouche  vingt  fois  a  demeuré  glacée.        (Racine.) 


2.  La  médecine  l'a  échappé  belle. 


Je. l'ai  échappé  belle  depuis  que  je  ne  t'ai  vu. 

(Lesagb.) 


(Molière.) 
Cette  locution  elliptique  :  Je  l'ai  échappé  BELLE  est  labrégé  de  :  Je  l'ai  échappé  d'une 

BELLE  MANIÈRE. 

Or,  le  participe  échappé  est  invariable,  parce  que  le  pronom  l\  mis  pour  /e,  se  rapporte 
au  fait,  au  malheur,  à  Févénement  dont  on  parle. 
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IV. 

Que  signifiant  pendant  lesquels. 

I.  Comme  nous  ravons  déjà  fait  observer,  les  participes  des  verbes  neutres  qui  prennent 
l'auxiliaire  avoir  sont  invariables,  parce  quils  n'ont  jamais  de  complément  direct.  Ainsi,  lors- 
qu'il se  trouve  un  que  devant  un  verbe  neutre,  il  signifie  pendant  lesquels:  c'est  un  com- 
plément indirect,  puisqu'il  renferme  une  préposition;  de  là  l'invariabilité  du  participe. 


Oui,  c'est  moi  qui  voudrais  effacer  de  ma  vie 
Les  jours  que  j'ai  vécu  sans  vous  avoir  servie. 

(Corneille.) 
Aaalyie.  Oui,  c'est  moi  qui  voudrais  effacer  de  ma  vie 
Les  jours  pendant  Usqyneis  j'ai  véeu^  etc. 

Tous  les  jours  que  cette  cheminée  a  fumé  ont  été  pluvieux. 

(Bischer.) 
Aaalyfe.  Tous  les  jours  pendant  U»qwU  celte  cheminée 
a  fumi^  etc. 

Que  de  bien  n'a-t-elle  pas  fait  pendant  le  peu  de  temps 
Qu'elle  a  régné  !  (Fléchier.) 

AnalyM.  Que  de  bien  n'a-t-«lle  pas  fait  pendant  le  peu 
de  temps  pendant  lequel  elle  a  régnél 

Qu'ils  m'ont  paru  longs  tous  les  moments  oins  j'ai  souffert, 

(Marmontel.) 
Aaalyie.  Qu'ils  m'ont  paru  longs  tous  les  moments  pen- 
dant lesquels  yai  souffert. 

L'ÂllemaiÇDe  a  couru  les  plus  grands  dangers  pendant  les 
années  on'a  duré  cette  guerre.  (De  Pradt.) 

AnaljM.  Les  années  pendant  lesquelles  a  duré  cette 
guerre. 


Puisse  le  ciel,  qui  lit  dans  mon  cœur  éperdu , 
Ajouter  à  vos  jours  ceux  que  j'aurais  vécu  / 

(La  Chaussée.) 
AoAlyie.  Puisse  le  ciel  ajouter  à  vos  jours  ceux  pendant 
lesquels  j'aurais  vécu  ! 

II  est  resté  caché  les  deux  années  que  la  guerre  a  duré. 

(Bescher.) 
AoAlyM. ...  Pendant  lesquelles  la  guerre  a  duré. 

Toutes  les  années  que  vous  avez  langui  dans  une  honteuse 
insouciance  ont  été  perdues  pour  vous. 

{Le  même.) 

AnalyM.  Toutes  les  années  pendant  lesquelles  vous  avez 
langui,  etc. 

Les  trois  ans  Qu'il  a  demeuré  dans  ce  pays. 

(Gondillac.) 
AaalyM.  Les  trois  ans  pendant  lesquels  il  a  demeuré  dans 
ce  pays. 

Je  regrette  les  nombreuses  années  que  j'ai  vécu  sans  pou- 
voir m'instruire.  (J.-J.  Rousseau.) 

Analyse.  Je  regrette  les  nombreuses  années  pendant  les- 
quelles j'ai  vécu,  etc. 


3.  Les  participes  des  exemples  suivants  sont  invariables,  quoiqu'ils  soient  précédés  de 
Tun  des  mots  combien  ^  les  y  ou  d'un  qu£^  qui  ne  signifie  plus  pendant  lesquels. 

Qui  pourrait  dire  gomrien  de  siècles  a  vécu  celui  qui  a        Ces  vingt  ans,  il  les  a  régné  glorieusement.      (Chapsal.) 
beaucoup  senti  et  médité  !  AnalyM.  Il  a  régné  glorieusement  pendant  eux, 

(De  Meilhan.)  c'est  à  la  môme  époque  que  Clairon  a  débuté. 

AnalyM.  C'est  à  la  même  époque  a  laquelle  Clairon  a 
débuU. 


u  Qui  pourrait  dire  pendant  combien  de  siècles  a 
vécu,  etc. 

On  croira  que  ces  jours  me  durèrent  huit  siècles  ;  tout  au 
contraire,  j'aurais  voulu  qu'ils  les  eussent  duré. 

(J.-J.  Rousseau.) 

AamÈjf.  Au  contraire,  j'aurais  voulu  qu'ils  eussent  duré 
pendant  huit  siècles. 


observation. 

Dans  ces  exemples,  les  compléments  combien ,  les,  que 
sont  sous  la  dépendance  d'une  préposition,  comme  le 
prouve  l'analyse.  Au  reste,  vécu^  duré,  d^mté,  régné  sont 
des  participes  neutres  qui  ne  s'accordent  jamais. 


V. 

Participe  entre  deux  que. 

Le  participe  placé  entre  deux  que  est  toujours  invariable.  Exemple  :  «  Les  affaires  QUE  vous 
aviez  prévu  que  vous  auriez  achevées.  »  Mais  ce  n'est  là  que  le  guide  matériel  :  la  cause  de 
l'invariabilité  du  participe ,  c'est  que  la  proposition  qui  le  suit  est  son  complément  direct.  En 
effet,  vous  n'aviez  pas  prévu  les  affaires;  vous  aviez  prévu  que  vous  auriez  achevé  vos  affaires 
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Ainsi  le  premier  que  n'est  pas  le  complément  direct  du  participe  entre  deux  que;  c'est 
celui  du  verbe  qui  se  trouve  dans  la  proposition  qui  suit  le  second  que. 


Voilà  les  raisons  oc'on  a  prétendu  Qu*il  a  alléguébs. 

(Bbsghbb.) 
Analyn.  On  a  PRÉTENDU  qu*U  a  aUégué  des  raisons. 
Je  me  laissai  enlever  de  l'hôtellerie  au  grand  déplaisir  de 
l'hôte,  qui  se  voyait  par  là  sevré  de  la  dépense  Qu'il  avait 
compté  QUE  je  ferais  chez  lui.  (Lesage.) 

AnaljM.  Il  avait  COMPTÉ  qw  je  ferais  chez  lui  de  la  dépense. 
Les  effets  désastreux  Qu'on  a  vu  que  cette  guerre  pro- 
duirait ont  contribué  à  consolider  la  paix.      (Voltaire.) 

AnaljM.  On  a  vu  que  cette  guerre  produirait  des  effets 
désastreux. 


La  lettre  que  j'ai  présumé  que  vous  recevriez  est  enfin 
arrivée.  (BLiriiontel.) 

Analyfe.  J'ai  PRÉSUMÉ  que  VOUS  recevriez  une  letire. 

Ces  négociations,  que  le  roi  avait  désiré  ou*on  terminât 
promptement,  sont  peu  avancées.         (Bbauzéb.) 

AnaljM.  Le  roi  avait  désulé  qu*on  terminât  ces  négocia-- 
tions. 

Je  dois  compter  pour  rien  les  jours  que  j'ai  passés  dans 
l'oisiveté  et  que  j'avais  cru  que  je  vous  consacrerais. 

(Madame  de  Genlis.) 


Analjie.  J'avais  cru  que  je  vous  consacrerais  les  jours^  etc. 

Première  remarque.  Si  la  proposition  qui  sert  de  complément  direct  est  sous-entendue,  le 
participe  n'en  est  pas  moins  invariable. 


Certes  je  me  serais  trouvé  heureux  de  lui  donner  tous  les 
témoignages  d'amitié  Qu'il  aurait  voulu. 

(Voltaire.) 
Cest-à-dire  Qu'il  aurait  voulu  que  je  lui  donnasse. 


S'il  avait  demandé  H.  de  Footenelle  pour  examinateur,  je 
lui  aurais  fait  tous  les  vers  Qu'il  aurait  t>ou/u. 

(YOLTAIBE.) 

C'est-à-dire  Qu'il  aurait  voulu  que  je  lui  6sse. 


Seconde  remarque.  Quand  le  participe  entre  deux  que  est  précédé  de  deux  compléments 
directs  y  il  cesse  d'être  invariable.  Exemple  :  La  visite  QU*il  runa  a  prévenus  QU*il  nous  ferait 
{nous  prévenus  qu'il  nous  ferait  une  visite). 

Participe  passé  précédé  do  pronom  en. 

Le  pronom  en  ne  détermine  jamais  Taccord  d'un  participe,  parce  qu'il  signifie  de  ceci,  de 
cela  et  que,  par  conséquent,  il  est  un  véritable  complément  indirect.  Aussi  la  variabilité  du 
participe  dépend-elle  toujours  de  quelque  cause  étrangère  au  mot  en. 


Le  glaive  a  tué  bien  des  hommes^ 
La  langue  en  a  fti^  bien  plus. 

(F.  DE  NEUFCnATEAU.) 

Il  n'y  a  qu'une  tontine  qui  soit  onéreuse ,  aussi  les  an- 
ciens n'EN  ont  jamais  fait.  (Voltaire.) 

Tout  le  inonde  m'a  offert  des  services ,  et  personne  ne 
m'EN  a  rendu.  (Madame  de  Maintenon.) 

Il  y  a  eu  de  meilleurs  poètes  que  Voltaire,  je  n'EN  ai  pas 
connu  de  mieux  récompensés.       (La  Beauuelle  ) 

On  a  honte  d'avouer  qu'on  a  de  la  jalousie,  et  l'on  se  lait 
honneur  d'EN  avoir  eu.  (La  Rochefoucauld.) 

Que  j'ai  d'envie  de  recevoir  de  vos  lettres  I  II  y  a  déjà 
prés  d'une  demi-heure  que  je  u'en  ai  reçu. 

(Madame  de  SéviONÉ.) 


Les  Phéniciens,  en  découvrant  l'Andalousie,  et  en  y  fon- 
dant des  colonies,  y  avaient  établi  des  juifs ,  qui  servirent  de 
courtiers,  comme  ils  en  ont  servi  partout. 

(Voltaire.) 

Parmi  les  sauvages,  j'en  ai  trouvé  un  grand  nombre  qui 
avaient  quelque  idée  d'une  autre  vie. 

(Raynal.) 

Les  malheurs  du  premier  âge  préparent  l'homme  à  entrer 
dans  la  vie,  et  Paul  u'en  a  jamais  éprouvé. 

(Bernardin  de  Saint-Pierre.) 

Je  vous  bénirai  quand  vous  élèverez  la  voix  contre  nos 
abus  ;  nous  en  avons  eu  d'horribles. 


(Voltaire.) 

Mais,  dans  les  exemples  suivants,  les  participes  sont  variables,  attendu  qu'ils  s'accordent 
soit  avec  le  sujet,  soit  avec  le  complément  direct. 


Nous  ne  sentons  tout  le  prix  d'un  bien  que  quand  nous 
EN  sommes  privés. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Le  participe  privés^  ayant  l'auxiliaire  être,  s'accorde  avec 
son  sujet  nous  .•  le  pronom  en  n'est  pour  rien  dans  la  varia- 
bilité du  participe. 


Cassius,  naturellement  fier  et  impérieux,  ne  cherchait 
dans  la  perte  de  César  que  la  vengeance  de  quelques  injures 
çu'il  EN  avait  reçues.  (Vbrtot.) 

Le  participe  reçues,  ayant  l'auxiliaire  avoir ^  s'accorde 
avec  son  complément  direct  que  :  le  pronom  en  est  nul  quant 
à  l'accord  du  participe. 
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U  y  remarqua  beaucoup  d'impies  hypocrites  qui,  faisant 
semblant  d*aimer  la  religion,  s*en  étaient  servis  comme  d'un 
beau  prétexte.  (Fénelon.) 

Dites  :  se  ou  eux  servis. 

La  Bible  n'était  pas  traduite  en  langue  vulgaire,  ou  du 
moins  les  traductions  çu'on  bn  avait  faites  dans  peu  de  pays 
étaient  ignorées.  (Yoltaibb.) 

Des  traditions  faites. 

EUe  s'en  est  vantée  assez  publiquement. 

(Raginb.) 
SecuèlU  vantée. 

Ds  ne  s'en  sont  pas  repentis  jusqu'à  présent. 

(Yoltaibb.) 
Se  ou  eux  repentis. 

La  Renommée  que  Virgile  décrit  d'une  manière  si  brillant 

est  fort  supérieure  à  toutes  les  imitations  çu'on  en  a  faites 

(Delillb.) 
Des  imitations  faites. 

Les  duchesses  de  Verneuil  et  d*Arpajon  veulent  me  ré- 
jouir, je  les  EN  ai  remerciées.     (Madame  de  SÉvioNé.) 
Les  ou  elles  remerciées. 


Je  résolus  d'employer  mes  loisirs  à  me  mettre  en  état,  s'il 
était  possible,  de  rendre  un  jour  à  la  meilleure  des  femmes 
l'assistance  que  j'en  avais  reçue. 

(I.-J.  ROUSSBACI.) 

Une  assistance  reçue. 

Alors  le  secours  d'une  imagination  riante  est  nécessaire 
et  se  présente  assez  naturellement  à  ceux  que  le  ciel  en  a 
gratifiés.  (Le  méiib.} 

Ceux  ou  lesquels  gratifiés. 

Rendez  grâces  au  ciel  qui  t^otis  en  a  vengée. 

(Corneille.) 
Vous  vengée. 

Elle  prit  me  de  Corse  sur  les  Arabes  qui  s'en  étaient  em- 
P<irés.  (Voltaire.) 

Se  ou  eux  emparés. 

Son  administration  ne  répondit  pas  aux  espérances  qu'on 
en  avait  conçues.  (J.-J.  Rousseau.) 

Des  espérances  conpties. 


OBSERVATION   SUR  LE  MOT  en  PRÉCÉDÉ  d'UN   ADVERBE  DE  QUANTITÉ. 

Lorsque  le  mot  en  est  précédé  d'un  adverbe  de  quantité^  le  participe  est  variable,  car 
Fadverbe  et  le  pronom  en  ensemble  représentent  un  substantif  avec  ses  accidents  de  genre 
et  de  nombre. 

Telle  est  l'opinion  de  la  plupart  des  grammairiens.  M.  Gbapsal  lui-même  a  dit  dans  son 
Traité  des  participes^  page  ii  8  : 

«  Bien  que  la  variabilité  du  participe  précédé  du  pronom  en  et  d'un  adverbe  de  quantité 
V  nous  semble  rationnelle,  nous  n'hésitons  pas  à  nous  prononcer  en  faveur  de  son  invaria- 
9  bilité  y  comme  étant  conforme  à  l'usage  généralement  suivi  par  les  auteurs.  » 

Puisque  la  variabilité  du  participe  semble  rationnelle  à  M.  Chapsal,  c'est  qu'il  l'approuve. 
Cet  aveu  qu'il  vient  de  faire  est  une  adhésion  tacite  et  une  autorité  de  plus  pour  nous.  Aussi 
n'hésitons-nous  pas  à  adopter  cette  nouvelle  règle  que  la  raison  réclamait  impérieusement , 
comme  le  prouvent  les  exemples  qui  suivent. 


Combien  Dieu  bn  a-t-il  exauces/    (Massillon.) 
Combien  en  a-ton  vuSj  je  dis  des  plus  huppés, 
Â  souffler  dans  leurs  doigts  dans  ma  cour  occupés  ! 

(Racine.) 
CoMBiBN  BN  a-t-on  vus  jusqu'au  pied  des  autels, 
Porter  un  cœur  pétri  de  penchants  criminels  I 

(Voltaire.) 
Autant  d^ennemis  U  a  attaqués,  autant  il  en  a  vaincus. 

(Dbssuux.) 


Pendant  ces  derniers  temps ,  cobibisn  en  a-t-on  vus 
Qui  du  soir  au  matin  sont  pauvres  devenus 

Pour  vouloir  trop  tôt  être  riches  !  (La  Fontaine.) 
Quant  aux  sottes  gens,  plus  j'en  ai  connus ,  moins  j'en  ai 
estimés.  (Dessucx.) 

il  y  EN  a  beaucoup  ù' appelés  et  peu  ù'élus. 

(ÉcaiTUBE  sainte.) 
Des  pleurs,  ma  faiblesse  en  a  tant  répandus  ! 

(Voltaire.) 


vu. 

Participes  des  verl>es  unipersoimeis. 

Les  participes  des  verbes  unipersonnels  sont  invariables,  bien  qu'ils  soient  précédés  d'un 
complément  direct. 
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Mais  le  participe  passé  suivi  d'un  infinitif  actif  est  invariable  quand  il  n'y  a  qu'un  com- 
plément DiREcrr  dans  la  phrase,  car  ce  complément  appartient  à  lïnfinitif ,  ainsi  qu'on  va  le 

voir  :  La  comédie  que  j'ai  entendu  giffler.  J'ai  entendu  quoi?  Siffler siffler  quoi?  la 

GOMÉDIE,  représentée  par  que.  Dans  cette  circonstance,  il  est  à  remarquer  que  l'infinitif  est 
le  complément  direct  du  participe,  et  qu'il  ne  peut  jamais  se  changer  en  participe  présent. 


Un  oomplèment  direel  et  un  Infinitif  actif. 


Combien  d'hommes  de  génie  se  sont  laissé  séduibb  par  ces 
puérilités  1  (Voltaire.) 

AiMlyie.  L'infinitif  séduire,  étant  actif,  s*empare  du 
complément  direct  se  :  de  là  l'invariabilité  du  participe 
laissé.  Dites  :  Combien  d'hommes  de  génie  ont  laissé  séduire 
se  ou  SOI. 

Guillaume  se  rendit  maître  de  la  ville  de  la  môme  manière 
qu'il  L'avait  vu  prendre.  (Voltaire.) 

AnAlyie.  De  la  même  manière  qu'il  avait  vu  prendre 
ELLE  (la  ville). 

Ce  sont  des  événements  dont  je  ne  parlerais  pas,  si  je  les 
avais  entendu  raconter.  (Condillac.) 

Analyie.  Si  j'avais  entendu  raconter  eux  (ces  événe- 
ments). 


Ils  étaient  punis  pour  les  maux  Qu'ils  avaient  laissé  faire. 

(FÉNELON.) 

Analyse.  Ils  avaient  laissé  faire  des  maux. 

Pour  être  sûr  de  la  vérité,  il  faut  L'avoir  entendu  annon- 
cer d'une  manière  claire  et  positive.         (J.-J.  Rousseau.) 

Analyse.  Il  faut  avoir  entendu  annoncer  elle  (la  vérité;. 

La  nature  s'est  laissé  vaincre  par  l'art.     (La  Harpe) 

Analyse.  La  nature  a  laissé  vaincre  se  ou  soi. 

11  augmente  l'autorité  des  lois  que  trop  d'empereurs 
avaient  voulu  anéantir.  (Thomas.) 

Analyse.  Trop  d'empereurs  avaient  voulu  anéantir  elle 
(l'autorité.) 

Que  d'hommes  se  sont  laissé  maItriser  par  les  événe- 
ments, au  Heu  de  les  maîtriser  1         (Marmontel.) 

Analyse.  Que  d'hommes  ont  laissé  maîtriser  se  ou  soi. 


On  voit,  par  cette  analyse,  que  tous  les  compléments  directs,  bien  qu'ils  précèdent  les 
participes,  appartiennent  aux  infinitifs. 

TABLEAU  COMPARATIF  OU  LE  MÊME  PARTICIPE  EST  VARIABLE  ET  INVARIABLE   SELON  LA  PHRASE. 


participes  variables. 

Les  personnes  que  j'ai  entendues  chanter  m'ont  fait  beau- 
coup de  plaisir.  (Des  personnes  entendues  chantant.) 

Les  enfants  que  j's^i  vus  dessiner  étaient  déjà  exercés. 

Je  LES  ai  vus  porter  de  lourds  fardeaux. 

Les  acteurs  que  j'ai  vus  jouer  étaient  assez  médiocres. 

Je  LES  ai  ENTENDUS  Vanter  leur  propre  turpitude. 

Je  LES  ai  vus  peindre  leurs  enfants. 

Je  LES  ai  vus  voler  des  fruits. 

Ce  sont  des  élèves  que  j'ai  vus  écrire. 

Les  personnes  que  j'ai  entendues  lire  m'ont  fait  grand 
plaisir. 

Je  LES  ai  entendues  blâmer  leurs  compagnes. 

Ce  sont  des  jeunes  gens  que  j'ai  vus  pécher. 


participes  invariables. 

Les  airs  que  nous  avons  entendu  chanter  n'étaient  pas 
d'un  fort  bon  choix.  (Nous  avons  entendu  chanter  des 
airs.) 

Les  paysages  que  j'ai  vu  dessiner  étaient  fort  jolis. 

Je  les  ai  vu  porter  en  triomphe. 

Les  pièces  que  j'ai  vu  jouer  ont  été  applaudies. 

Les  talents  que  j'ai  entendu  vanter  sont  bien  précieux. 

Je  les  ai  vu  peindre  par  des  artistes  distingués. 

Je  les  ai  vu  voler  par  des  filous. 

La  lettre  que  j'ai  vu  écrire  n'était  pas  bien  dictée. 

La  feuille  que  j'ai  entendu  lire  était  peu  intéressante. 

L'action  çuej'ai  entendu  blâmer  était  louable  en  elle-même. 

Voilà  des  poissons  que  j'ai  vu  pécher,  ^ 


IX. 

Participes  séparés  d'un  infinitif  par  une  préposition. 

Si  Ton  a  bien  compris  ce  qae  nous  venons  de  dire,  il  sera  facile  d'orthographier  tous  les 
participes  séparés  d*un  infinitif  par  une  préposition;  car  les  règles  que  nous  avons  données 
se  présentent  ici  sous  les  mêmes  points  de  vue. 

U  suffira  donc,  i^  d'examiner  si  le  complément  direct  appartient  au  participe  ou  à  l'infini- 
tif; a*  si  chaque  verbe  a  un  complément  direct.  Ainsi  on  écrira  avec  accord  :  La  mauvaise 
saison  nous  a  empêchés  d'aller  plus  loin  (nous  empêchés).  Les  ennemis  qu'il  avait  contraints  de 
s'éloigner  (des  ennemis  contraints).  Dans  le  premier  exemple,  l'infinitif  est  neutre  :  nous  ap- 
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partienC  évidemment  au  participe  empêchés.  Dans  le  second  exemple,  chaque  verbe  a  son 
complément  direct  :  le  participe  conJfa^avnJts  qualifie  le  pronom  que^  qui  signifie  ennemU^  et 
le  pronom  se  est  le  complément  direct  de  Tinfinitif. 

Mais  on  écrira  sans  faire  varier  le  participe  :  «  Il  se  trouva  hors  de  la  route  Qu'il  avait  résolu 
»  de  SUIVRE  »  (Bourdaloue);  carie  complément  direct  QUE,  bien  qu*il  précède  le  participe 
résolu 9  appartient  à  l'infinitif  suivre,,.  On  ne  veut  pas  dire  qu'il  avait  résolu  la  route, 
cela  ne  signifierait  rien;  mais  on  veut  dire  qu'il  avait  résolu  de  suivre  la  route  :  il  n'y  a  au- 
cun repos  entre  le  participe  et  l'infinitif. 


PARTICIPES  VABIABLES. 
Vn  oomplèment  direct  et  vn  infinitif  neutre. 

L*habitude  que  les  Français  avaient  prise  d^oséiR  eous 
Louis  XIY  fit  la  sûreté  du  règne  et  la  tranquillité  publique. 

(Voltaire.) 

Interrogez  les  Dilimnites,  que  j'ai  forcés  dans  leurs  mon- 
tagnes à  PUER  sous  le  joug  qu'ils  refusaient  de  porter. 

(Le  Beau.) 

Jamais  Virgile,  ni  le  Tasse,  ni  M.  Despréaux,  ni  M.  Ra- 
cine, ni  M.  Pope  ne  se  sont  avisés  d'ÉcRiRS  contre  l'harmonie 
des  vers.  (Voltaire.) 

Toute  la  cour  a  été  pendant  trois  jours  en  combustion  au 
sujet  d'une  mauvaise  comédie  que  j'ai  empêchée  d'ÊTRE 
REPRÉSENTÉE.  (Le  même.) 

Dans  ces  exemples,  les  participes  varient, parce  que  les 
infinitifs  obéir,  plier ^  écrire,  sont  neutres.  D'ailleurs  on  peut 
dire  :  Une  habitude  prise,  des  Dilimniles  forcés,  etc.  Même 
observation  quand  l'infinitif  est  passif.  Voyez  le  dernier 
exemple,  toute  la  cour,  etc. 

Bmb  oomplèments  direotf  «t  on  înfimtSf  aetif. 

Elle  s'est  toujours  piquée  de  vers  estimer  et  de  vous  ad- 
mirer. (Madame  de  Sévigné.) 

La  plante  mise  en  liberté  garde  l'inclinaison  Qu'on  Ta 
forcée  à  prendre.  (Buffon.) 

La  permission  que  le  czar  avait  donnée  de  vendre  du  ta- 
bac dans  son  empire ,  malgré  le  clergé ,  fut  un  des  plus 
grands  motifs  des  séditieux.  (Voltaire.) 

J'ai  marché  aux  ennemis  que  j'ai  contraints  de  se  ren- 
fermer dans  leurs  places.  (Vertot.) 

Il  nous  a  réduits  à  nous  défier  long-temps  de  notre  opi- 
nion. (Voltaire.) 

Les  participes  piquée^  forcée,  donnée,  contraints ,  réduits 
sont  variables,  parce  qu'il  y  a  deux  compléments  directs  dans 
chaquephrase  ;  l'un  appartient  au  participe,  l'autreà  l'infinitif. 


participes  invarubles. 

Vtt  eonplément  dnreet  et  on  infinitif  œtif. 

Ses  accusateurs  lui  reprochaient  les  changements  Qu'il 
avait  proposé  de  faire  dans  le  gouvernement. 

(Vertot.) 

Partout  les  rayons  perçants  de  la  vérité  vont  venger  la 
vérité  Qu'il  a  négligé  de  suivre.  (Fénelon.) 

Il  entra  en  Italie,  Qu'il  avait  résolu  de  rendre  le  théâtre 
de  la  guerre.  (Rollin.) 

Je  lui  ai  offert  ma  main  Qu'elle  a  refusé  d'AccEPTBR. 

(Molière.) 

La  patience  est  une  qualité  que  j'ai  appris  à  estimer. 

(J.-J.  Rousseau.) 

Ce  ne  sont  point  les  Français  que  je  me  suis  proposé 
d'oBSERVER.  (Le  même.) 

La  vérité  Qu'ils  ont  crotnt  de  voib  fait  leur  supplice. 

(FÉNELON.) 

Peut-être  pouvait-on  bien  me  l'épargner,  après  les  ser- 
vices que  j'ai  rendus  et  les  charges  que  j'ai  eu  l'honneur 
d'EXERCER.  (Madame  de  Sévigné.) 

Ne  faites  rien  qui  ne  soit  digne  des  maximes  de  vertu 
QUE  j'ai  tâché  de  vous  inspirer.         (Fénelon.) 

Je  dois  rendre  compte  au  ciel  des  saintes  résolutions  qd'îI 
a  daigné  vous  inspirer.  (Molière.) 

Nous  ne  te  demandons  pas  que  tu  pardonnes  à  ceux  que 
tu  as  résolu  de  faire  mourir.  (Vertot.) 

Tous  les  participes  de  cette  colonne  sont  invariables ,  at- 
tendu que  le  complément  direct  appartient  à  l'infinitif.  Dites  : 
Il  avait  proposé  de  faire  des  changements;  .il  a  négligé  de 
suivre  la  vérité  ;  il  avait  résolu  de  rendre  l'Italie  le  théâtre 
de  la  guerre ,  etc. ,  etc. 


UN  PARTICIPE  SÉPARÉ  D'uN  INFINITIF  PAR  UNE  PRÉPOSITION  PEUT-IL  ÊTRE  VARIARLE 

OU  INVARIABLE  DANS  LA  MÊME  PHRASE,  SELON  LE  CAPRICE? 

MM.  Noël  et  Cbapsal  laissent  la  liberté  d'écrire  : 

Les  difficultés  qu'il  a  eues  à  surmonter    ou    Les  difficultés  qu'il  a  eu  à  surmonter. 

Les  pièges  qu'il  a  eus  à  détruire    ou    Les  pièges  qu'il  a  eu  à  détruire. 

Les  ennemis  que  j'ai  eus  à  vaincre    ou    Les  ennemis  que  j'ai  eu  à  vaincre. 

Outre  la  nullité  d'une  pareille  règle  et  le  vide  qu'elle  laisse  dans  l'esprit  du  lecteur,  nous 
croyons  qu'il  n'est  pas  convenable  de  dire  à  des  élèves  :  Écrwez  comme  vous  voudrez. 
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Aussi  nous  allons  prouver ,  en  nous  appuyant  de  lautorité  de  Bescher,  que  l'orthographe 
des  participes  qui  précèdent,  dépend  tout  à  fait  du  raisonnement.  On  n'est  donc  pas  libre  de 
les  rendre  variables  ou  de  les  laisser  invariables  à  volonté.  Une  grammaire  comme  celle-là 
serait  fort  commode;  elle  conviendrait  à  beaucoup  de  monde. 

RÈGLE. 

Lorsque  Ton  peut  placer,  entre  le  participe  et  Tinfinitif ,  le  substantif  représenté  par  le  pro- 
nom complément  direct,  le  participe  est  variable.  Exemple  :  Les  manuscrits  que  j'ai  eus  à 
copier  étaient  indéchiffrables.  Dites  :  J'ai  eu  des  manuscrits  pour  que  je  les  copiasse.  Ce 
sont  des  numuêcrits  eus  en  ma  possession...  Il  est  évident  que  le  complément  direct  que 
appartient  an  participe.  L'infinitif,  dans  ce  cas,  peut  toujours  se  changer  en  un  mode  personnel. 

Mais  le  participe  est  invariable  s'il  n'y  a  aucun  repos  entre  les  deux  verbes  ;  car  ils  sont  liés 
si  étroitement  ensemble,  que  le  substantif  représenté  par  le  pronom  ne  peut  se  placer  qu'a- 
près l'infinitif. 

Exemple  :  Les  montagnes  que  l'armée  d'Italie  a  eu  à  franchir.  L'armée  d'Italie  n'a  pas  eu 
des  montagnes  pour  qu'elle  les  franchît;  elle  a  eu  à  franchir  des  montagnes.  Il  n'y  a  aucun 
repos  entre  le  participe  et  l'infinitif,  qui  d'ailleurs  ne  pourrait  se  changer  raisonnablement  en 
un  mode  personnel.  D'après  cette  règle,  que  la  logique  a  dictée,  les  participes  des  exemples 
de  MM.  Moel  et  Chapsal  doivent  être  invariables.  On  écrira  donc  sans  accord  : 

Les  difficultés  qu*il  a  eu  à  surmonter. 
Les  pièges  qu'il  a  eu  à  détruirb. 
Les  ennemis  que  j*ai  eu  à  vaincre. 

Car  on  Si  eu  k  surmonter  des  difficultés  que  le  hasard  a  offertes,  —  il  a  eu  à  détruire  des 
pièges  qui  se  sont  rencontrés  sur  son  passage  ;  —  j'ai  eu  à  vaincre  les  ennemis  qui  se  sont  pré- 
sentés; je  ne  les  ai  certainement  pas  eus  en  ma  possession,  j'ai  eu  à  les  vaincre. 


PARTICIPES  VARIABLES. 

Les  livres  que  j'ai  eus  à  lire  étaient  instructifs.  —  Les 
travaui  que  j'ai  eus  à  faire  étaient  avantageux.  —  Les  mé- 
moires de  dépense  que  j'ai  eus  à  régler  étaient  très-em- 
brouillés.  —  Les  pages  ^ue  j'ai  eues  à  transcrire  étaient 
presque  illisibles.  —  Les  leçons  que  j*ai  eues  à  apprendre 
m*ont  peu  coûté  d'étude.  —  La  fable  que  j'ai  eus  à  compo- 
ser oflDrait  de  jolis  détails.  —  La  matière  que  j'ai  eue  à  trai- 
ter m'a  donné  beaucoup  de  travail.  (Besgher.) 

La  complaisance  çu'il  avait  eue  à  contempler  sa  modéra- 
tion... se  change  en  désespoir.  (Fénelon.) 

Aimez  toujours  vos  parents;  souvenez -vous  de  la  peine 
gu'ils  ont  eue  à  vous  quitter.  (Louis  XVL) 

Les  participes  des  exemples  de  cette  colonne  sont  varia- 
bles, parce  qu'on  peut  placer,  entre  les  deux  verbes,  le 
sobstantif  que  le  pronom  représente.  Dites  :  J'ai  eu  des 
livres  pour  que  je  les  lusse;  j'ai  eu  des  travaux  pour 
qoe  je  les  fisbi;  f  ai  eu  des  mémoires  pour  que  je  les'  as- 
(,  etc.,  etc. 


PARTICIPES  mVARUBLES. 

Les  obstacles  que  j'ai  su  à  vaincre  étaient  presque  insur- 
montables. —  Les  ennemis  que  nous  avons  eu  à  combattre 
étaient  en  fort  grand  nombre.  —  Les  périls  que  nous  avons 
EU  à  courir  auraient  effrayé  tout  autre.  —  Les  injures  qu'ils 
ont  EU  à  essuyer  leur  ont  fait  beaucoup  de  peine. — Les  ra- 
vins, les  forêts,  les  fleuves  que  nous  avons  eu  à  traverser 
ont  retardé  notre  marche.  (Bbscher.) 

Quels  travaux  n'a-t-elle  pas  eu  à  supporter  avant  de  se 
reposer  dans  le  port  où  on  la  voit!         (De  Pradt.) 

Lav\^,  revenant  une  seconde  fois  bouleverser  la  France 
avec  des  billets,  trouverait  des  ennemis  plus  acharnés  gu'il 
n'en  avait  eu  à  combattre  dans  ses  premiers  prestiges. 

(Voltaire.) 

Dans  ces  exemples,  le  complément  direct  appartient  à  Vin- 
finitif  ;  voilà  pourquoi  les  participes  sont  invariables.  Dites  : 
J'ai  eu  à  vaincre  des  obstacles,  nous  avons  eu  à  combattre 
des  ennemis,  nous  avons  eu  à  courir  des  périls,  etc.,  etc. 
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XII. 

Participe  suivi  d'un  adjectif  invariable  et  d'un  infinitif. 

Voilà  les  vérités  qu^îIs  ont  cru  utile  de  pububb.    (Bbsgheb.) 

Dans  cet  exemple  et  autres  semblables,  le  participe  est  toujours  importable,  attendu  que  le 
complément  direct  appartient  à  l'infinitif .  En  effet,  on  ne  veut  pas  dire  qu ils  ont  cru  des 
vérités,  mais  qu'ils  ont  cru  qu'il  était  utile  de  publier  des  vérités.  La  proposition  qu'il  était 
utile  de  publier  des  vérités  est  le  complément  direct  du  participe ,  ce  qui  explique  son  inva- 
riabilité. 


Les  discours  qu'il  fijiigé  convenable  de  pbononceb  ont  plu . 
Analyn.  Il  a  jugé  qu'il  était  convenable  de  prononcer  des 
discours. 


Les  critiques  Qu'on  a  trouvé  bon  de  dibigeb  contre  mes 
écrits.  (Benjamin  Constant.) 

AnalyM.  On  a  tfouvé  qu'il  était  bon  de  diriger  des  cri- 
tiques^ etc. 


Gomme  on  le  voit,  l'adjectif  qualifie  le  pronom  t7,  de  la  proposition  sous-entendue  qu'il 
était;  c'est  pour  cela  qu'on  l'écrit  au  singulier. 


xm. 

Participe  précédé  da  pronom  /'. 

Quand  le  pronom  l'  se  rapporte  à  un  substantif,  le  participe  est  variable.  Exemple  :  Ma 
cousine  est  toujours  la  même  que  je  /'ai  vue.  Le  pronom  l'  est  du  genre  et  du  nombre  du 
substantif  cousine^  c'est  pourquoi  le  participe  vue  est  au  féminin  et  au  singulier. 

Mais  si  le  pronom  l'  représente  un  membre  de  phrase,  il  signifie  cela;  alors  le  participe  est 
invariable.  Exemple  :  Cette  personne  est  moins  habile  que  je  ne  Tavais  pensé;  c'est-à-dire , 
Cette  personne  est  moins  habile  oue  ie  n'avais  pensé  qu'elle  était  habile. 


PABTKIPBS  VABIABLBS. 

Je  Tai  tnie,  à  la  fin,  cette  grande  cité. 

(J.-J.  Rousseau.) 
Une  cité  vue. 

Cette  difficulté,  je  Ta!  reconnue  comme  impossible  à  lever. 

(Bbscbee.) 
Une  difficulté  reconnud. 

Cette  infâme  calomnie,  Tavez-vous  crue? 
Une  calomnie  erue. 


PABTIGIPBS  INVABIABLESr 

J'ai  vu  même  près  d*eux  nos  bergers,  nos  bergères, 
Affecter,  je  J'ai  vu,  leurs  modes  étrangères. 

(J.-B.  Rousseau.) 
Cest-à-dire,  j*ai  vu  cela,  ce  que  je  viens  de  dire. 

Triomphez,  hommes  lâches  et  cruels,  votre  victoire  est 
plus  grande  que  vous  ne  Tavez  crw.  (La  Habpe.) 

Cest^-dire,  que  vous  n'avez  cru  cela. 


XIV. 

Participei  des  veriies  ccHterr  valoir. 

Quelq^es  grammairiens  prétendent  que  les  participes  des  verbes  GOUTER,  valoir  ne 
varient  que  si  le  premier  de  ces  verbes  signifie  causer,  exiger^  et  le  second ,  procurer ,  rap^ 
porter.  Quoi  qu'il  en  soit ,  les  participes  coûté  ,  valu  s'accordent  en  toutes  circonstances , 
quand  ils  sont  précédés  d'un  complément  direct. 

Cinquante  familles  seraient  riches  des  sommes  que  cette  |     ^^  hcnneora  que  j'ai  reçus,  c'est  mon  habit  qui  me  les  a 
maison  a  coûtées.  (J.-J.  Rousseau.)  I  ^x'^^-  (Boistb.) 
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Vous  n'avez  pas  oublié  les  soins  que  vous  m'avez  eoùiés 
depuis  votre  enfance.  (Fénblon.) 

Après  tous  les  ennuis  que  ce  jour  m'a  coûtée^ 
Ai-je  pu  rassurer  mes  esprits  agités? 

(Racinb.) 
Les  bénéfices  que  cette  affaire  m*a  valus. 
Voyez  la  jolie  scène  que  votre  étourderie  m*a  value. 


n  paraît  en  effet  digne  de  vos  bontés, 

II  mérite  surtout  les  pleurs  qu'il  m*a  coûtés. 

(VOLTAIBB.) 

Ne  goûtons-nous  pas  mille  fois  le  jour  le  prix  des  combats 
que  notre  situation  nous  a  coiUés?        (J.-J.  Roussbau.) 

Mes  manuscrits  raturés,  barbouillés,  et  même  indéchif- 
frables, attestent  la  peine  qu'ils  m'ont  coûtée.      {Le  mime.) 


XV. 


Participe  passé  précédé  de  deux  substantifs  unis  par  Tim  des  mots  plut^  que , 
moins  que^  plus  que^  non  plus  que,  et  non  que,  comme ^  ainsi  que,  de  m4ms  que,  aussi  bien 
que,  autant  que^  etc. 

Lorsque  deux  substantifs  sont  unis  par  Tune  des  expressions  précédentes,  le  participe  est 
en  rapport  direct  avec  le  premier  substantif;  il  doit  donc  en  prendre  le  genre  et  le  nombre. 
Quant  au  second  substantif,  c'est  le  même  participe  non  exprimé  qui  le  qualifie,  comme 
le  prouvent  les  exemples  suivants  : 

GoBftraetîon  eUiptiqaa.  C'est  sa  gloire  (PUnér  QUE  le 

bonheur  de  la  nation  )  çu'il  a  ambitionnée. 

Oonttruetîon  pleine.  C'est  sa  gloire  ^u'il  a  ambitionnée^ 
PLUTOT  QUB  le  bonheur  de  la  nation  çu'ii  a  ambitionné. 

OoiMtraeUon  eUîptîqae.  C'est  SOU  repOS  (sOUfS  QUB  sa 

fortune)  gu'il  a  eu  en  vue. 

OonftraoUon  pleine.  C*est  son  repos  qu'il  a  eu  eo  vue , 
MOINS  QUE  sa  fortune  qu'il  a  eue  en  vue. 

CoBstruotîon  elliptique.  Cest  l'oisiveté  (PLUS  Qu'un  tra- 
vail forcé)  çu'il  a  redoutée. 

CoutrociioQ  pleine.  Cest  Toisiveté  qu'il  a  redoutée^  plus 
Qu'un  travail  forcé  gu'il  a  redouté. 

OoDstraotioB  eHîptiqae.  Cette  bataille  (coMMB  tant  d'au- 
tres) s'est  terminée  par  la  défaite  des  Anglais. 

(ÂNQUETIL.) 

OoDftraotioii  pleine.  Cette  bataille  s'est  terminée  par  In 
défaite  des  Anglais ,  gomub  tant  d'autres  batailles  se  sont 
terminées  par  la  défaile  des  Anglais. 


le.  Ce  ne  sont  point  les  honneurs 
(non  plus  que  les  richesses)  çu'il  a  désirés. 

Oonttmotion  pleine.  Ce  ne  sont  point  les  honneurs  ^u'il 
a  désirés ,  non  plus  que  les  richesses  qu'il  a  désirées. 

OontinioUoii  elliptS^oe.  C'est  une  satire  (et  non  un  livre 
utile)  çu'il  a  composa. 

Oonfirootion  pleine.  C'est  une  Satire  9u*il  a  composée  j 
et  non  un  livre  utile  qu'il  a  composé. 

Oonttrnetîon  elltptîqne.  Le  peuple  (AINSI  QUE  l'armée) 
est  livré  à  l'anarchie.  (Anqoetil.) 

Goastraoïûin  pleine.  Le  peuple  est  livré  à  l'anardiie, 
AINSI  QUE  l'armée  est  livrée  à  l'anarchie. 

Oonitmotion  elliptique.  C'est  SOn  intérêt  (DE  MÊME  QUB, 

AUSSI  BIEN  QUB,  AUTANT  QUE  votrc  félicité)  çu'il  a  eonsidlé. 

Ooniitniotion  pleine.  C'est  son  intérêt  ^u'il  a  consulté^  de 

MÊME  QUB,  AUSSI  BIEN  QUB,  AUTANT  QUB  VOtre  féUcité  qu'il  8 

consultée. 


L'accord  du  participe  avec  le  premier  substantif  est  aussi  naturel  que  celui  du  parti- 
cipe sous-entendu  avec  le  second  substantif;  dites  :  La  gloire  ambitionnée,  le  bonheur  ambi- 
tionné; le  repos  eu  en  vue,  la  fortune  eue  en  vue;  V oisiveté  redoutée,  le  travail  redouté,  etc. 

Observation.  —  Quand  deux  ou  plusieurs  substantifs  sont  liés  par  la  conjonction  mais,  le 
participe  s'accorde  avec  le  second  substantif. 


Oonstraotion  ellipticpie.  On  m'a  parlé  de  deux  domes- 
tiques, mais  notamment  d'Alexis,  qu'on  a  vu  dans  Tappar- 
tement  où  le  malheur  est  arrivé. 

Ctonstraotion  pleine.  On  m*a  parlé  de  deux  domestiques 
[qu'on  a  vus  dans  l' appartement),  mais  notamment  d'Alexis, 
çu'on  a  vu  dans  l'appartement. 


Oonitniotîon  elliptiqve.  Non-seulement  toutes  ses  ri* 
chesses  et  ses  honneurs,  mais  toute  sa  vertu  s'est  évanouie. 

(Vaugelas.) 

Oonftraetîcm  pleine.  Non-seulement  toutes  seB  richesses 
et  ses  honaeurs  (  u  sont  évanouis  ) ,  mais  toute  sa  vertu  s'est 
évanouie. 


«  Le  mot  conjenctif,  dit  Bescher ,  forme  ici  opposition ,  et  arrête  l'attention  sur  le  dernier 
»  substantif,  dont  l'esprit  reste  particulièrement  frappé.» 
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XVI. 

Participe  passé  précédé  de  deux  substantifs  unis  par  la  préposition  de. 

Qaand  deux  substaatifis  sont  unis  par  la  préposition  de^  l'accord  du  participe  est  sylleptH 
que,  c'est-à-dire  qu'il  dépend  tout  à  fait  de  la  vue  de  Tesprit.  Dans  ce  cas,  on  doit 
examiner  avec  soin  si  c'est  le  premier  ou  le  second  substantif  qui  occupe  le  rang  principal 
dans  la  pensée;  car  le  participe  s'accorde  toujours  avec  le  mot  qui  fixe  le  plus  1  attention; 
c'est  un  principe  généralement  reconnu. 

Aooord  avee  la  taocmd  ■abftantîf. 

On  voit  qu*ils  eurent  dans  leur  langue  un  méungb  har- 
monieux de  consonnes  douces  et  de  voyelles  qu'aucun  peuple 
de  l'Asie  n'a  jamais  conMtM,  (Voltaibe.) 

Dites  :  Des  eomoime9  eonniies.  CoNsoimBS  est  le  mot 

qui  occupe  le  premier  rang  dans  la  pensée,  et  le  substantif 
MÉLANGE  est  lo  mot  secondsire.  (Mtoe  raisonnement  pour 
les  exemples  qui  suivent.) 

Que  voit-il ,  le  pécheur ,  dans  cette  longue  stiiTB  de  jours 
çu^il  a  ^pa$»k  sur  la  terre?  (BIàssillon.) 

Des  jours  poMÀ. 

Cet  ouvrage  d'Âristote  s'est  présenté  à  mes  yeux  comme 
une  TABLB  des  matières  qu'on  aurait  extraites  de  plusieurs 
milliers  de  volumes.  (Buffon .) 

Des  matières  sa^rat'tes. 

J'évitai  par  une  prompte  fuite  une  grêlb  de  coups  qui  se- 
raient tombés  sur  moi.  (Lesage.) 
Des  coups  tom5^. 


Aaoord  avac  la  premSar 

Quand  les  rois  n'étaient  pas  encore  parvenus  au  degré  de 
pmssAifCB  çtt'ils  ont  su  depuis,  la  veuve  de  Louia-le-Gros  ne 
fit  aucune  difiOculté  d'épouser  Mathieu  de  Montmorency. 

•  (VOLTAIBB.) 

Dites  :  Un  degré  su.  Ce  substantif  est  en  première  ligne  ; 
la  PTissANCE  est  le  mot  secondaire  :  il  est  étranger  au 
participe.  (  Môme  raisonnement  pour  les  exemples  qui  sui- 
vent.) 

Tous  les  hommes  ont  toujours  quelque  petit  grain  de 
FOUB  mUé  à  leur  science.  [Le  même,) 

Un  grain  mêlé. 

Ce  mal  était  devenu  nécessaire  dans  une  ville  immense, 
opulente  et  oisive ,  où  une  ^partie  des  cnoTBNS  était  sans 
cesse  occupée  à  accuser  Tautre.  (Le  même,) 

Une  ^partie  occupée. 

Comment  pourrai-je,  madame,  arrêter  ce  torrent  de  lab- 
ifBs  que  le  temps  n'a  pas  épuisé^  que  tant  de  sujets  de  joie 
n'ont  pas  tari?  (Bossuet.) 

Un  torrent  non  épuisé^  un  torrent  non  tari. 


XVII. 


préposition 


Dans  cette  circonstance,  c'est  le  principe  du  paragraphe  précédent,  qui  règle  Forthographe 
du  participe;  ainsi  Taccord  a  lieu  avec  le  mot  qui  fixe  le  plus  l'attention. 


Aooard  avao  le  oollaellf  . 

Le  plus  grand  nombre  des  insulaires  fut  égorgé, 

(Mabmontbl.) 

Cest  le  plus  grand  nombre  (des  insulaires)  qui  fut  égorgé, 
et  non  pas  tous  les  insulaires.  L'esprit  s'arrête  particulière- 
ment sur  le  collectif;  aussi  le  participe  en  prend-il  le  genre 
et  le  nombre.  Dites  :  Le  plus  grand  nomlre  égorgé,  (Même 
raisonnement  pour  les  exemples  qui  suivent.) 

Cette  /buis  de  nobles  se  crut  assuré  d'un  appui. 

(RULBIÈBB.) 

Une  fouh  assurée. 

Admirez  cette  multitude  d'étoiles  qne  la  main  dn  Créateur 
a  placés  dans  le  ciel.      (Bbenabdin  db  Saint-Pibbbb.) 
Une  multituds  placés. 


Aeoord  «Teo  U  fabitmiSf . 

Quels  miracles  un  petit  nombre  de  sMats^  persuadés  de 
Phabileté  de  leor  général,  ne  peuvent-ils  pas  enfanter. 

(Chatbaubbiako.) 

Ce  sont  les  soldats  qui  sont  persuadés,  et  non  pas  le  petit 
nombre.  Le  substantif  joue  le  premier  rôle  dans  la  pensée  ; 
c'est  pour  cela  que  le  participe  le  qualifie.  Dites  :  Des  soldats 
persuadés.  (Même  raisonnement  pour  les  eiemples  qui  sui- 
vent.) 

Une  foule  û^éorivainssesouiégarés  dansunstylerechercbé. 

Des  éoriwiins  égarés,.  (Voltaire.) 

Une  multitude  de  soldats  que  nous  avions  crus  perdus  se 
>ont  raUiés,  (Bbschbr.) 

Des  soldats  crus  perdus^  des  soldats  ralliés. 
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xvni. 

Participe  soM  de  l'eipreMion  dett  un  des,  etc. 

C'est  un  des  plus  habiles  médecins  que  vous  avez  cùnsuUé.  |  C'est  un  des  meilleurs  médecins  que  vous  ayez  comullis. 

Dans  ces  sortes  de  phrases,  la  pensée  détermine  l'orthographe  du  participe.  Quand  je  dis  : 
C'est  UN  des  plus  habiles  médecins  que  vous  avez  consulté,  il  n'y  a  qu'un  médecin  qui  ait 
été  consulté;  le  complément  direct  que  se  rapporte  au  mot  un  :  voilà  pourquoi  le  participe 
consulté  est  au  masculin  et  au  singulier;  dites  :  Un  médecin  consulté. 

Mais  dans  le  second  exemple  :  C'est  un  des  meilleurs  MÉDsaNS  que  vous  ayez  consultés, 
la  pensée  indique  qu'on  a  consulté  plusieurs  médecins  dont  celui-ci  fait  partie  ;  le  complément 
direct  que  se  rapporte  au  substantif  médecins,  il  signifie  lesquels  m^ecins  :  c'est  pour  cette 
raison  que  le  participe  est  au  masculin  et  au  pluriel  ;  dites  :  Des  médecins  considtés.  Le  même 
raisonnement  a  déterminé  l'orthographe  des  participes  qu'on  va  lire. 

Aooord  •▼•e  1«  fviMUntiff  qoî  toît  la  mot  ttfl. 

C'est  une  des  plus  grandes  fautes  que  la  politique  ait  ja- 
mais faites.  (De  Pbadt.) 

AoaIjm  4m  U  paaiéa.  La  politique  a  fait  de  grandes 
fautes,  et  cette  faute  dont  on  parle  en  fait  partie. 

Des  fautes  faites, 

La  journée  du  Pruth  fut  une  des  plus  meurtrières  çu^on 
ait  vues  depuis  plusieurs  siècles.  (Voi.taibb.) 

AnAlyie  d«  U  pansé».  La  joumée  du  Pruih  est  du  nombre 
des  journées  les  plus  meurtrières  qu'on  ait  vues  depuis  plu- 
sieurs siècles. 

Des  joufflu  meurtrières  vues. 

François  Mansard,  Tun  des  plus  grands  architectes  qu'ait 
eus  la  France»  fut  choisi ...  (Le  même.) 

AnaljM  de  U  peiute.  La  France  a  eu  de  grands  archi-' 
tectes  parmi  lesquels  on  compte  François  Mansard. 

De  grands  architectes  eus. 


Acùotà  mwmo  le  mot  un. 

C'est  un  des  plus  jolis  rêves  que  j'ai  faiU 

(Bescbsb.) 

Aneljie  4e  U  pensée.  J'ai  fait  un  rève  qui  est  du  nom- 
bre des  plus  jolis  rêves. 

Dites  :  Un  rêve  fait. 

C'est  un  des  moins  habiles  artistes  que  vous  avez  employé. 
Anelyte  de  U  pemée.  Vous  avez  employé  un  artiste  qui 
fait  partie  des  moins  habiles  artistcfs. 

Un  artiste  employé. 

Un  de  nos  meilleurs  écrivains  qui  s'est  présenté  chez  moi 

m'a  communiqué  votre  manuscrit. 

(Besgheb.) 

Aneljte  de  U  pensée.  Un  écrivain  qui  est  du  nombre  de 
nos  meilleurs  écrivains  s*est  présenté  chez  moi,  etc. 
Un  écrivain  présenté. 


XIX. 

Putloipe  précédé  d'un  adverbe  de  quantité  Joint  à  un  solMtantif  par  la 

préposition  de. 

I*  Après  un  adverbe  de  quantité  joint  à  un  substantif  par  la  préposition  DE,  le  participe 
s'accorde  avec  le  substantif,  parce  que  ce  mot  fixe  principalement  l'attention.  L'adverbe  de 
quantité ,  étant  une  expression  vague,  ne  peut  occuper  que  le  second  rang  dans  la  pensée. 


Taitt  de  témérité  serait  bientôt  punte. 

{yoi.TAiBB.) 
Une  témérité  punie. 

Jamais  tant  de  beauté  tatMe  eounomUe? 

(Racws.) 
Une  beauté  couronnée. 

Plus  de  prudence  il  a  montra,  moins  de  dangers  il  a 
courus.  (Bescueb.) 

De  la  prudence  montréSy  des  dangers  courus. 

Autant  ôe/eombats  il  a  livrés^  aittant  de  tidoeres  il  a 
rempcfiées.  (Le  mémfi.) 

Des  compati  Uvrés^  des  victoires  remportées. 


Bbaucoup  d'erreurs  se  sont  gUssées  dans  cette  histoine. 
Pbu  d*orateurs  se  sont  montrés  plus  habiles  que  Gicéron. 

(La  HAaPK.) 
Des  erreurs  glissées,  des  orateurs  montrés. 

Que  d^eauoD  différentes  il  a  méUes  ensemble. 

(Beschee^) 
Des  eaux  mêlées. 

Jamais  tant  de  savants  ne  furent  tmmo^. 

(Voltaire.) 
Des  savants  immolés. 

Cx)MBiBN  de  précautions  il  a  prises!        (Bescheb.) 
Des  précautions  prises. 
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u  Lorsqu'un  nom  est  précédé  d'un  adverbe  de  quantité,  dit  Bescher,  et  qu'il  est  énoncé  dans 
»  son  sens  générique  et  absolu,  le  participe  n'en  peut  prendre  l'accord;  c'est  l'adverbe  de 
»  quantité  devenu  substantif,  qui  reçoit  la  modification.  Mais  si  le  nom  indique  une  pluralité, 
»  alors  il  détermine  l'accord ,  et  le  participe  en  prend  le  genre  et  le  nombre. 

Cette  règle,  qui  vient  contredire  les  grands  écrivains ,  n'est  véritablement  qu'une  subtilité 
grammaticale,  ou  pour  mieux  dire  une  erreur... 

C!omment  pourrions-nous,  contre  un  principe  généralement  reconnu ,  faire  rapporter  les 
pronoms  compléments  directs  à  des  mots  invariables  ou  à  des  mots  indéterminés  qui  n'ont, 
véritablement,  ni  genre  ni  nombre?  Au  surplus,  voici  à  ce  sujet  l'opinion  de  MM«  Noël  et 
Chapsal. 

«  Il  faut  remarquer  que,  quand  le  collectif  est  exprimé  par  un  adverbe  de  quantité,  ou  par 
n  un  substantif  employé  sans  déterminatif ,  l'accord  ^t  toujours  déterminé  par  le  substantif 
»  qui  vient  après  :  c'est  ainsi  que  le  veut  l'usage,  et  le  motif  de  cet  accord  est  que  le  collectif 
n  étant  alors  une  expression  vague,  peu  propre  à  appeler  l'attention,  l'esprit  s'arrête  naturel- 
i>  lement  sur  le  substantif  qui  est  le  complément  du  collectif.  » 

Ainsi  ces  exemples  de  Bescber  sont  loin  d'être  corrects  : 


Voyez  qu»  d'herbe  il  a  fouU. 

Il  n'a  pas  foulé  que,  il  a  foulé  de  Vherbe;  on  doit  donc 
mettre  le  participe  fouU  au  féminin  :  Voyez  que  d'herbe  il  a 
fmdée. 

DeYh0rhef(mlée. 

Que  d*eau  il  a  répandu  par  terre. 

U  n'a  pas  répandu  oub,  mot  vague  et  indéterminé ,  il  a 
répandu  de  l'eau;  on  doit  donc  mettre  le  participe  répandu 
an  féminin  :  Que  d'eau  il  a  répondue  par  terre. 

De  l'eau  répandue. 


Autant  de  sagesse  il  a  montré. 

Il  a  montré  de  la  sagesse ,  autant  est  un  mot  vague  qui 
n'a  ni  genre  ni  nombre;  c'est  pourquoi  toute  l'attention  se 
porte  sur  le  substantif  sagesse.  On  doit  donc  écrire  :  Autant 
de  sagesse  il  a  montrée. 

De  la  sagesse  montrée. 

Tant  de  témérité  vous  avez  eu? 

C'est-à-dire,  vous  avez  eu  une  si  grande  témérité.  La 
témérité  est  le  mot  qui  occupe  le  premier  rang  dans  la  pen- 
sée ;  ainsi ,  on  doit  écrire  au  féminin  :  Tant  de  témérité 
vous  avez  eue  ! 

De  la  témérité  eue. 


2"*  Quand  le  premier  substantif  est  indéterminé,  le  participe  s'accorde  avec  le  second  sub- 
stantif. 


QuAirmÉ  de  personnes  sont  persuadées  de  son  mérite. 

(ACADÉMIE.) 

Des  personnes  persuadées. 


Nombre  é*éerivains  se  sont  attachés  à  imiter  servilement 
les  anciens.  (Mabuontel.) 

Des  écrivains  attachés. 


XX. 

Participe  passé  précédé  du  mot  le  peu  joint  à  on  substantif  par  la  préposition  de. 

Le  peu  d'iNSTRucnoN  çu'il  a  eu  le  fait  tomber  dans  mille  erreurs.  (Marmontbl.) 

Lorsque  le  mot  le  peu  occupe  le  premier  rang  dans  la  pensée,  et  que  le  substantif  suivant 
est  pour  ainsi  dire  nul,  le  participe  est  invariable.  En  effet,  dans  l'exemple  cité  :  Le  peu  d'in- 
truction  qu'il  a  eu  le  fait  tomber  dans  mille  erreurs;  il  est  certain  qu'il  n'a  pas  eu  d'instruction^ 
car  il  ne  serait  pas  tombé  dans  mille  erreurs...  ;  il  a  eu  le  peu ,  qui  signifie  le  manque.  Dites  : 
Le  peu  eu. 

Mais  si  le  mot  le  peu^  à  son  tour,  est  pour  ainsi  dire  nul,  le  substantif  occupe  le  premier 
rang  dans  la  pensée  et  fixe  tout  à  fait  l'attention  ;  alors  le  participe  est  variable.  Exemple  :  Le 
peu  de  troupes  qu^il  a  rassemblées  ont  tenu  ferme;  il  est  évident  qu'il  a  rassemblé  des  troupes. 
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en  petit  nombre ,  il  est  vrai,  mais  enfin  il  en  a  rassemblé;  le  que  se  rapporte  au  substantif 
tr&upeê  et  non  pas  au  mot  le  peuy  c'est  pour  cette  raison  que  le  participe  est  variable.  Dans 
cette  circonstance,  le  peu  signifie  une  PETrrE  quantité. 

VttHMpcf  «I  rapport  «vce  U  tmhtUnût, 

Elle  regagne  par  aae  eoorte  rapide  lb  pbd  de  momaUs 
9tt*eUe  a  perdus,  (FoirnDfiLLB.) 

MaÊljw  de  U  i/mmêê:  EUe  a  perdu  des  momeats,  pute- 
qa'elle  est  obligée  de  lee  regagoer  par  une  course  rapide. 
Le  substantif  occupe  le  premier  rang  dans  la  pensée;  c'est 
pourquoi  l'on  peut  dire  :  Des  fnomenU  perdm. 

Lb  rcr  de  vaisseaux  que  le  cardinal  llazarin  avait  lais- 
sés pourrir  dans  les  ports  ont  été  réparés.    (Voltairb.) 

AmIjm  àê  U  pMtte.  Le  cardinal  Maxarin  avait  laissé  des 
vaisseaux  dans  les  ports.  Le  substantif  vaieeeaux  est  donc 
le  mot  qui  fixe  Tattention. 


«I  ittpport  •▼•«  le  mot  le  peu. 

Le  peu  d*EXACtTranB  qu*\\  a  mi$  dans  ses  comptes  a  causé 
sa  perle.  (Boubson.) 

AmtAfe  de  U  pensée.  Il  n'a  pas  mis  d'exactitude  dans 
ses  comptes;  l'exactitude  n*aurait  pas  causé  sa  perte.  Or, 
fo  peu  est  le  mot  dominant,  le  mot  qui  arrête  l'attention; 
il  signifie  U  manque  ^exaaUiUde, 

Le  peu  de  subetA  que  j'ai  cm  pour  ma  vie  à  retourner  à 
Napies,  m'y  a  fait  renoncer  pour  toujours. 

(MOLtÈBB.) 

AttiljiOT  de  le  peMée.  Je  n'ai  pQs  VU  de  flûreté  pour  ma 
vie  à  retourner  à  Naples,  c'est  ee  qui  m'y  a  fait  renoncer 
pour  toujours.  Le  peu  est  donc  sur  le  premier  plan  ;  il  signifie 
le  manque  de  sûreté, 

l\  lui  reprochait  Itpeu  de  ooivFiAfccB  qu'il  avait  eu  en  lui. 

(Lb  Saqb.) 

Aneljte  de  le  pensée.  Il  n'avait  pas  OU  de  confiance.  S'il 
en  avait  eu ,  pourquoi  lui  aurait-on  fait  des  reproches?  Le 
peu  est  donc  le  mot  principal  ;  il  signifie  le  manque  de  cofi- 
fiance. 

Dans  ces  exemples,  le  peu  est  le  mot  qui  occupe  tout  à 
fait  la  pensée,  et  le  que^  complément  direct,  le  représente 
partout;  de  là  l'invariabilité  du  participe. 


Lb  RD  de  vivresqu^on  a  eonsefvis  ou  reoueilUs  est  porté 
à  un  prix  qui  effiraie  l'indigence.  (La  Habpb.) 

Aoelyte  de  le  pensée.  On  a  conservé  OU  recueilli  des  vi- 
vres, en  petite  quantité,  il  est  vrai,  toujours  est-il  qu'on  en  a 
conservé  ou  recueilli  ;  le  substantif  eturss  devient  donc  le  mot 
principal.  Dites  :  Des  i)ivfes  conservés,  des  vivres  recueillis. 

Il  est  évident  que ,  dans  ces  exemples ,  le  subsianlif  fixe 
tout  à  fait  l'attention;  c'est  pour  cela  qu'il  détermine  Tac- 
cord  du  participe. 


Telle  est  l'analyse  à  laquelle  on  doit  soumettre  toutes  les  difficultés  grammaticales. 

Ainsi,  en  terminant  cet  ouvrage,  nous  conseillons  aux  personnes  qui  veulent  connaître  à 
fond  la  syntaxe  des  participes  de  consulter  avant  tout  la  pensée  et  de  l'analyser,  comme  nous 
Tavons  fait,  pour  trouver  le  mot  que  le  participe  qualifie.  Cette  méthode ,  infiniment  supé- 
rieure aux  règles  matérielles  des  grammairiens,  surmonte  tout  obstacle  et,  en  exerçant  le 
jugement^  développe  les  facultés  intellectuelles. 

LiiTAis  DE  Gaux. 


FIN. 


DICTIONNAIRE 


DES 


VERBES  COIVJUGUÉS 


MHêtruetion  ^uHt  faut   lire. 


Chi^  ligne  du  DicnomiAiRS  snoraQUE  se  prolonge  sur  quatre  pages,  et  contient  un  verbe  entiirement  conjugué.  ^  Pour  lire  la  conjugaison  i)  Taut  transporter  successivement 
k  Todieal  do  Terbe  li  chaque  colonne  qui  lui  fait  face  à  droite,  et  y  descendre  la  terminaison  qui  se  trouve  en  tête.  —  Lorsque  sur  la  ligne  on  rencontre  des  lettres  Isolées, 
M  parties  de  mots  tronqués  (que  nous  nommons  modi/icatijs) ,  Il  est  bien  entendu  qu*on  doit  les  Intercaler  entre  le  radical  et  la  terminaison.  Ce  sont  ces  trois  fragments 
de  BOts  {radical,  modificatîf  et  terminaison)  qu'il  faut  assembler  pour  en  composer  la  personne  du  verbe.  iSII*  Exception  uniqlb.  Toutes  les  fois  que  le  modificatif  est  imprimé 
Ci  caractères  difléreoU  [italiques),  et  suivi  d'un  crochet  ],  il  ne  faut  point  y  ajouter  la  terminaison;  il  suffit  d'y  transporter  le  radical  pour  que  le  mot  soit  complet. 
(Vofcs  an  tableau  ci-dessous,  la  5*  personne  du  verbe  attendre)  IST  Note  essentielle.  Au  présent  de  l'indicatif,  au  passé  défini  et  à  V  impératif,  on  remarque  deux  lignes  de 
lErnÔMûons.  11  faut  prendre  la  première  de  ces  deux  ligues  pour  tous  les  verbes  dont  le  radical  est  précédé  du  chiffre  1(1'*  coojug.)*  et  la  2'  ligne  pour  tous  les  autres  verbes 
(r,S*  et  A'  conjugaisons). 

Qudqvies  exemples  suffiront  pour  donner  Vintelligence  de  tout  Vouvrage. 


BAN 


8i 


NOTES  ET    RENSEIGNEMENTS. 

1)  teJaffMB  MM*  Im  TOTlMi  à  fkMe  étt  proMHDS  <l«  la  prenMra  licoe,  JE,  TO,  IL.  «e. 
ij  Unqm  la  twIm  m«  proaoaiaai.  ajoatn  la  Mcoada  ligae, ME.  TE,  SE,  «te. 

IVE  <lat  pronooia  aar  ana  apotiropba  devaai  ane  Toyella  oti  ao  &  mael. 
la*  aroBoaH  il,  it$  par  tUt,  elUt  poor  ooajagner  aa  fêmialB. 
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focio 


i(S)  da  U  praaiiAra 
(4)  das  daaxiéoia, 
(s)  Mrraat  aax  qa 


ooBJasaUona. 


proBOi 

iira  ëoaJa^aiaoB 

troisiéiBa  at  qoatrti 
quatra  oonJafiaiaoBt. 
iWi  par  aa  d  daaa  la  maJtâauif  dec  Tarbaa  en  dre,  oonma  atttndrt.  (  F.  ea  Tarbe.) 
Caua  aalâaaê  ladioM  par  aa  chiffra  h  qualla  ooajagaitoa  appartient  la  varba. 

COSJt'GUEE  11  tant,  an  aalTant  la  lisne,  de  transporter  caecenlTemeat  le  radical  da  verba 
M  placlai  aadeawai  da  diaqaa  tanpa ,  en  ayant  soia ,  loraqae  la  radical  aa 
,  da  r4aair  d'abord  a  parti*  abaotue  aa  wutdijicatif  qai  s'en  aépara  daoa 


ummrittU,  Lm  tanpa  at  laa  panoaaaa  daa  TeiiMB  irr^ifiliart  dont  lea  ttraùnaisoiu  na  paurent 
saUaaqal  a*  titiavant  entêta  sont  t«»Jouri  Imprima,  an  madijicatij,  en  oaraaérea  difléraou 
),  at  aalvia  d'an  arocbet  ],  ea  qai  ladiqna  qaa  la  aMtaat  complet.  (  V.  ATtunaa  et  ATOia.) 
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T.a., livrer,  délaisser;  quitter  entièrement,  —son  poste,  —taptace. 
lUTtu,  vji..  Jeter  par  terre,  faire  tomber.— «n  arbre,  —un  mur.  —des  noix. 

^JL,  t.  de  cblr.,  se  terminer  en  abcès.  Cette  tumeur  abcédera. 

,  va.,  Irr.  et  déf.,  pardonner,  excuser;  délier  d'une  accusation. 
iBsm»  (sPX  T  pr.et  irr.,  se  retenir  de  faire  une  chose.  —  de  boire. — déjouer. 
atsTnciB,  v.a.,  t.  de  méd.,  nettoyer,  en  parlant  d'une  plaie,  d'un  ulcère. 
âTTCLCk,  v.a.,  attacher  des  chevaux,  des  mulets  à  une  voiture.  —  des  bœufs. 

v.a.,  rester  en  un  lieu,  être  dans  Vattente.  Je  vous  attends  tei. 
Ton,  v.al,  posséder  de  quelque  manière  que  ce  soit. — de  l'esprit,  —une  matMOn. 
lâvoctTU,  V.D.,  faire  un  banquet,  faire  bonne  chère  (fam.  et  peu  usité). 
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aXBlBFI.118. 

...  à  la  2'  colonne  qui  lui  fait  face  à  droite,  et  descendez-y  la  terminaison  ....es»  en  prononçant  préalablement  le 
pronom  (tu)  placé  en  tète  de  cette  colonne,  vous  aurez  tu  abandonnes,  2*  pers.  sing.  du  prés,  de  l'indicatif 
du  verbe  abandonner  (régul.  dela^^  conjugaison). 

..  auprès  du  modificatif  Iv  de  la  5*  colonne^  et  descendez-y  la  terminaison  est  en  faisant  précéder  le  tout  du 

§  renom  (vous)  placé  en  tète  de  cette  colonne,  vous  aurez  vous  absolvez,  S*  pers.  plur.  du  présent  de  l'indicatif 
u  verbe  absoudre  (irrégul.  de  la  4*  conjugaison). 

..  auprès  du  modificatif  <f  1  de  la  3*  colonne,  en  faisant  précéder  le  mot  du  pronom  (il)  placé  en  tète  de  cette 
colonne,  vous  aurez  il  attend,  3«  pers.  sing.  du  prés,  ae  l'indic.  du  verbe  attendre  (régm.  die  la  i*  cor^ugaison). 

Mqoes  verbes  n'ont  point  de  radscoi  (t^oyez  avoir).  Il  suffit  alors  de  réunir  la  terminaison  au  modificatif,  quand  ce  dernier  n'est  point  suivi  d'un  crochet  ]. 
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Ce  mécanisme  a  quelque  analogie  avec  une  TabU  dé  Multiplieation;  il  offre, 
entre  autres  avantages,  celui  de  forcer  Vélève  à  retenir  promptement  et  d'une 
manière  imperturbable  les  terminaisons  qui  appartiennent  à  chaque  temps,  et  rend 
plus  sensibles  tes  irrégularités  ou  difScultés  orthographiques  du  verbe,  en  les  pré- 
sentant séparées  du  radical. 


LISEZ: 

l'abaadon-«,  ta  obindoBB-r*  il  abaodonii-*,  oevt  «budOBB-oM,  ron  abradoBD.**,  Q»  ■haadooD^Ni . 
ytbao-Q-»,  ta  abso-D-f,  H  abto-a  t.  now  abio-lT-oM,  toos  •bto-lr.fs,  lia  ÊbêO-U-tmt. 
J'kttMi*d«f,  ta  nttaB^-f,  U  •iiea<«l .  ooai  attea-d-oiK,  toos  atua-d**»,  lU  Ml«aHl.<M. 
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ui*BB,  T.a..  mettre  a  l'alic,  lonlager,  «»n*okr,  rïlrcdu  bien-  (Inuillé.) 
tBÀiisEB,  v.a.,  diminuer  de  hauteur,  detcendre,  Aire  aller  en  bai.  -  un  More. 
tBiLiEKEi..  T.a.,  ae  dlBaJt  de  l'action  de  pawer  tente  d'un  bien. 

»BAioc«Din,  v.a.,  étourdir,  contterner.  Ctut  nouwUe  l'a  foui  abatounil.            i 
iBtTtiiDLB,  v.a..  altérer,  bire  dégénérer.  P/onM  abâtardie*,  flocfi  abâtardies.  i 
iniTTBi,  v.a.,  Jeter  par  terre,  faire  tomber.  —  an  arbre.— m  vtvr.  —  art  noix.  « 
iBATBi.  v.n..  écouler  la  bouche  béante.  Élreeo  aba^anct.  On  dit  aitui  bayir.    i 
«KlDiR, vn.,  t. cbtr , *e lennlner en abeei.  Ne le conjugue qu'ï la 3* peiMone.  i 
iBDHiuEB,  v.a..  le  dépouiUer  d'une  dlgnltt  -  la  cowoxmt.  -  te  pouvoir.           i 
(BtteBiH,v.n.,  i.de  mar.,  ledit  du  tempiquli'apalK,  qui  détient  fo<ni.(tleui.}  i 
«BEcuviR,  v.a.,  donner  la  berquée.  t  n  latnt  oiieau  ahccqué  par  la  nère.          l 
t>aiR,  Y  a.,  plaire,  être  agréable;  pullr.  rendre  pro|irc.  (lnu*lte.l                     i 
iBKDciTcB.v.  a., Dioi  nouveau  par  lequel  on  designel'artion  de  ('enfuir  Icbetal.  i 
*BÉTiB,  v.a ,  rendre  béte,  alupide.  Ltt  Aemme  ni  abeii  par  («  fxt>».                 a 
iBHOBBiR,  V.a.,  aïolr  en  horreur.  L'konnlic  luinmt  abborrc  Ifi /rfponi.             i 
iBiaiB,  v.a.,  piécipiter,  ruiner,  gâter,  détruire.  Lti  pintes  ont  fout  abîmé.           i 
tUDBBB,  v.a.,  renoncer  i  une  doctrine.  —  jm  erreur».  —  la  rellfflon.                   i 

■BOLU,  t.a..  cauer,  annuler,  mettre  ï  iiéanl.  —  Bonr'tnnti  caulumct.              i 
iioii!iEB.  V.a.,  avoiren  horreur,  détciler,  avoir  en  eiéc  rat  Ion.  (Fam.)                i 
(lONDEB,  v.n.,  venir  en  grand  nombre.  —  en  rlcheaet.  —  iSwit  le  lent  de....        i 

1B0:):<IB.  v.a.,  rendre  meilleur.  Une  caiie  (raidie  abonnit  touieun  le  vlu.           a 
taoHDEi,  ï.a.,  arrUcr  préi  de....  —  une  ttt.  —  le  rtiage.  —  un  valaeau.                i 
tB01l^cB.  v.a  ,  mettre  rieiiorne»  i  un  Cbamp.  {Vleni.;  on  dit  borner.                     i 
taoccnaa,  v.a.,  lalre  trouver  dei  peraounet  cn>einb]e  afin  qu'elle*  conRrenL  i 

t*oiio»B,  ï.a.,  I.  de  lallue,  ajouter  de  nouveau  M  aurdu  lel  vieui.                   i 
tMiiisa,  T.  a..  Joindre,  rapporter,  mettre  bout  a  bout                                 i 

itoTEB,  v.m  le  dit  du  cri  de*  cblena.  —  ron'rc  tel  paiiaiiU.  —  aux  voltuti.         i 

lÉREtvBR,  t.a.,  taire  iiolre,  mener  le*  hetliaux,  le*  chevaux  i  Vatteuvoir.           t 

mtntn,  v.a.,  le  lervlr  d'une  abréviation ,  abréger  un  mot,  le  raccourcir.         i 
iBBt.YiB,  Tji.,  t.  de  mar.,  mettre  i  l'abri,  mettre  i  couvert.                               i 

«BBiTEB,  V.a.,  mettre  a  \'iibri  du  mauvali  tempt.  —  du  ari<islti.  —  det  plania.  i 

ibboceh,  T.a.,  cauer,  aanuler,  retirer.  —  une  toi.  —  un  vrlillége.  —  un  idtt.     i 
iBRUTiK,  y.a.,  rendre  aemblable  à  une  ftrwe.  L-tt-rognerU  abrutit  J  fto-.-.ne.        ï 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COIUCGCBK  11  tolBt,  «a  mlTtat  U  ligne,  d«  traacporter  «accMalTaoïeBt  U  radie»t  da  verbe  aux 
dlvenee  Strmiuaitimt  piecéec  aa'deuoM  da  cbaqae  tempe,  eu  ayant  loio,  loriqne  le  rmdiaU  se  irooTa 
diriié  oa  tronqué,  de  r^anir  d'abord  ta  partie  absolue  aa  modifieutif  qui  s'ea  sépare  dans  chaque  coloene. 
—  Rtmtkr^tu  cssfntielU.  L«t  teapt  et  les  personnes  des  verbe»  Uréijuliers  doat  les  itrmimaisomi  no  peuvent 
cadrer  avec  celles  qui  se  trouvent  en  t4ie ,  sont  tvujumr$  imprinés ,  au  muniijieatif,  ea  caractcres  diflrrenu 
{italiques),  et  renferoé*  dans  un  crochet  ] ,  ce  qai  indiqua  que  le  mot  a»t  ooaplet.  (  Vey.  ACCKsiuia, 
AssEOia,  AVOia.  etc.,  et  rinstractlon  de  la  première  page.) 

Le  signa  ainsi  bit  —  tient  lieu  des  terminaisons  placées  en  tête.  U  Indiaue  aussi  l'auxiliaire  da  verbe  dans 
les  tempe  composés,  et  marque  les  prépositions  exigées  à  la  suiie  de  l'infinitif.  —  Pour  conjuguer  les  verbes 
neutres  qui  prennent  l'auxiliaire  itm,  oa  reirancba  la  second  pronom  dee  temps  composés  des  «arbee 
proaominaux. 

(I)  TVmtiMaMon*  de  la  première  conjugaison  seule.  Les  f«rm<«ai«o«t  des  trois  autres  conjugaisuns  éunt 
trop  diverses  au  mode  imjinitij  et  aux  parlicipts  pour  être  mises  en  tête ,  se  trouvent  réunies  oo  mttli- 
Jkmtif,  à  l'exception  du  participe  prêtent  toujours  terœiué  en  amt  dans  toutes  les  conjugaisons. 

(9)  Celle  C4ilonne  indique,  par  un  cbiR're.  à  quelle  conjugaison  apparlient  le  verbe. 

Nota.  Au  prêtent  dt  ftndicattf,  au  pMti  défini  et  à  Vtmpirutii  on  remarque  deux  lignes  de  terminaient, 
La  l'*  ligne  appartient  à  la  1"  conjufpisoa  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conjugaisons. 
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Aaiser^  de  aise,  consentement,  sentiment  de  joie,  de  plaisir,  (vieux  et  inusité.) 
Abaisser^  flg..  burollier,  déprimer,  ravaler.  Pron.  :  s'abaisser^  s'avilir,  se  dégrader. 
ÂbaLiéner,  ce  verbe,  peu  usité,  s'employait  autrefois  pour  la  vente  au  comptaut. 
Abalourdir  signifie  surtout  bébéler  par  de  mauvuis  traiicments.  (peu  usiié.) 
Abandonner,  flg.,  laisser  à  la  merci  de...  —  ses  enfouis,  pron.  :  i'abandottner. 
Abasourdir,  Ce  verbe  n'est  guère  employé  que  familièrement.  Pron.  :  s'abasourdir, 
$' Abâtardir,  pron.:  déchoir  de  son  état  naturel,  il  ne  s'emploie  guère  qu'au  flg. 
Abattre,  flg.  affaiblir.  L'infortune  n*a  pas  dibailia  su  fiei  té.  Hron.;  6'abaure. 
Abayer,  de  abayance,  vieux  mot  qui  signifiait  posse^ion  incertaine. 
Abeèder,  n'est  usité  qu'en  médecine.  Cette  tumeur  abcèdera,  se  résoudra  en  abcès. 
Abdiquer,  s'emploie  aussi  absolument  le  prince  a  abdiqué.  Pron.  :  s'abdiquer, 
%'Abeuusir,  pron.,  devenir  beau,  en  parlant  du  temps.  On  dit  aussi  s'affiner, 
Abecquer^oaabécher,  il  se  pluit  à  ibécher  les  petits  oistaix,  Pron.  :  b'abecquer, 
Abélir,  ou  abéliser,  charmer,  ravir.  (Ces  verbes  sont  vieux  et  inusiiés.) 
Abéquiier,  de  équitation,  art  de  monter  à  cheval,  et  de  ab,  prépos,  dlsjonctive. 
Abêtir,  neut  devenir  bête,  stupide.  Ces  tnfanis  abêtissent,  vron.is'abêt  r. 
s'Abhorrer,  pron.,  se  faire  horreur.  Depuis  son  crime,  il  .v'abhorre  lui-même, 
s'Abîmer,  pron.,  se  livrer  à  une  chose  avec  excès,  tl  s'ahlme  ttans  t'élude. 
Abjurer,  ~  un  sentiment.  Quelle  mère,  abjurant  lu  nature,  }.rvstituerait  sa  fille? 
Abluer  slgniOait  autrefois  laver,  purifier,  prun.  :  s'ubluer,  se  purifler.  (Vieux.) 
s'Abolir,  tomber  en  désuétude-  Ctite  coutume  s'est  abolie  d'elle-même. 
Abominer,  Ce  verbe  ne  s'emploie  plus  que  dans  le  style  burlesque. 
Abonder  dans  le  sens  d'une  personne,  c'est  dire,  c'est  pailer  comme  elle. 
s'Abonner,  pron.,  s'engager  a  prendre  un  abonnement.— à  un  théâtre,  à  un  journal. 
Abonnir,  neut  devenir  meilleur.  S'abonnir,  pron..  Ce  vieux  pécittur  s'abonnit 
s'Aborder,  pron..  se  rencontrer.  Des  ennemis  ne  s'abordent  qu'tn  trembUuit, 
Aborner  signifie  aussi  mettre  des  bornes  le  long  d'un  mur.  (U  est  peu  u^ité.) 
s^ Aboucher,  pron.  Ces  deux  généraux  en  c/ie/* ^'abouchèrent  pour  ptu  Umenter, 
Abouffer,  neut,  perdre  la  respiration.  (Ce  verbe  a  tout-à-fail  vieilli;. 
Abouqaer,  de  abouquement,  entassement  de  sel  nouveau  sur  du  sel  vieux. 
s'Abouter,  pron.,  se  joindre,  s'^^uster,  se  mettre  bout  à  bout 
Aboutir,  neut..  toucher  d'un  bout  à...  Ce  passage  aboutit  à  la  place. 
Aboyer,  fig.,  crier  après  quelqu'un.  Ses  créanciers  aboient  après  lui. 
s'Abréger, pron,  La  vie  ^'abrège  par  l'inconiincnce  et  la  débauche. 
Abreuver,  fig.  —  de  tiêgoûis,  —  d'amertume,  Pron.  :  s'abreuver  de  larmes, 
Abrèveter,  Ce  mot  a  vieilli  et  n'est  plus  usité  que  dans  quelques  provinces. 
Abrévter,  Au  Heu  de  monsieur,  de  marchand,  de  votre  etc.,  on  écrit  M'',  u^,  V»r% 
Abreyer.  Quand  le  vent  est  arrière.  Us  voiles  d'arrière  abreleut  celles  de  devant. 
Abriter,  Ou  disait  aussi  abrier,  (Vieux.)  Pron.  :  s'abriter,  se  mettre  4  l'abri  de... 
Abriter,  Ce  verbe  n'est  employé  que  par  les  gens  de  rivière. 
Abroger  ne  se  dit  guère  qu^en  parlant  d'une  loi  ou  autre  chose  semblable.  Pron. 
s'Abrulir,  pron.  :  devenir  comme  une  bôie  brute,  il  s'tst  aliruii  dans  la  débauche, 
s'Absenter,  U  ne  se  dit  pas  d'une  personne,  mais  d'un  endroit  —  de  Paris. 
s'Absorber,  pron.,  se  perdre  dans...  Les  pluies  s'absorbent  dans  les  sables. 
Absoudre  signifie  aussi  remettre  les  péchés  parie  sacrement  de  pénitence. 
s'Abstenir  s'emploie  absolument  il  est  plus  aisé  de  s'abstenir  que  de  se  contenir. 
Absterger,  en  méd.  signifie  aussi  dissoudre  les  duretés  et  les  epaississements. 
Abstraire,  séparer,  faire  abs;ractlon.  il  n'a  ni  passé  déf.  ni  Impart  du  subjonctlt 
Abuissonner,  de  buisson,  touffe  d'arbrisseaux  où  l'on  peut  se  cacher. 
Abulter,  de  bulle,  lettre  en  parchemin  expédiée  par  le  Pape. 
Abuser,  v.  a.,  tromper  quelqu'un,  pron  .-  s'abuser,  se  tromper  soi-même. 
Abuter,  t  de  charp.  faire  Joindre  le  t)out  d'une  pièce  de  bois  au  bout  d'une  autre. 
Académiser,  d'académie,  modèles  de  dessin  qui  se  nomment  études. 
Académisier.  J'ai  l'honneur  d'être  académlslé,  et  je  n'en  suis  pas  plus  fier  (Usgoet). 
s'Acafjnarder,  pron.  its'acagnarde  au  coin  du  [tu,  dans  son  château. 
Acarèr,  de  acariation,  confrontation,  t.  de  jurisprudence  ancienne. 
Acaser,  de  acasement,  action  de  donner  à  rente,  action  de  donner  en  fief. 
Accabler,  flg.  —  de  (grâces,  de  caresses.  Pron.  «accabler  de  travail 
Accaparer.  —  les  blés,— les  bois  pour  se  rendre  maître  du  prix.  pron.  :  s'accaparer. 
AccasliUer,  d'acccutillagit,  le  château  de  l'avant  et  celui  de  l'arrière  d'un  vaisseau. 
Accéder,  consentir.  Les  puissances  du  Nord  ont  accédé  à  noire  proposition. 
Accélérer,  expédier  promptement  —  un  travail,^  une  afjfaite,  Pron.  s'accélérer, 
Accenser,  réunir  une  terre  sous  la  même  division,  sous  la  même  dépendance. 
Accentuer,  mettre  des  accents  sur  les  voyelles,  lettres  accentuées. 
Accepter,  fig.  --  une  lettre  de  change,  c'est  s'engager  par  écrit  à  la  payer. 
Acciper,  Ce  verbe  ne  s'emploie  guère  que  familièrement 
Acclamer.  —  un  général.  —  un  magistrat,  c'était  l'élire  par  acclamation. 
Acclamper,  consolider  un  mât,  en  y  attachant  des  pièces  de  bois  de  chaque  côté. 
s^AccUnuxter,  pron..  se  faire  a  un  nouveau  climat  L'homme  ^acclimate  partout, 
s* Accointer,  former  de  mauvaises  sociétés.  U  s'est  accointé  de  mauvais  sujets. 
Accoiser,  apaiser,  calmer.  —  la  tempête,  --  les  (lots,  (Vieux  et  inusité.) 
Accoler,  t  de  charp..  Joindre  des  pièces  de  bois  pour  les  fortifier  Tune  par  l'autre. 
s'Accommoder,  pron.,  se  servir  de...,  se  conformer  à...  il  «'accommode  de  tout, 
s'Accompagner^  pron.,  faire  sol  même  en  chantant  des  accords  sur  un  instrument 
Accomparager,  Ce  verbe  signifiait  surtout  tenir  pour  égal,  pour  semblable*  (vieux.) 
s'accomplir,  pron.  s'effectuer,  U  faut  que  la  prophétie  s^;iCcomp\\ssc, 
s  Accorder,  pron.,  se  mettre  d'accord.  —  vivre  en  bonne  intelligence. 
Accorer  un  vaisseau,  c'est  l'étayer  pendant  le  temps  de  sa  construction. 
s'accoster,  pron.,  liauter  quelqu'un.  Ne  se  dit  qu'en  mauvaise  part 
s'accoter,  pron.,  s'appuyer  de  côté,  contre  quelque  chose.  —  contre  un  mur. 
Accoucher,  v.  a.,  aider  a  mettre  un  enfant  au  monde.  U  la  accouchée  avec  peine. 
s'Accouder,  pron.,  —  sur  son  fauteuil,  —  sur  son  cheval.  —  sur  son  chevet, 
Accouer,  t  de  vén.,  signifie  aussi  couper  le  jarret  au  cerf. 
s'accoupler,  pron.,  s'unir  pour  la  génération,  en  parlant  des  animaux. 
s'accourcir,  pron.,  devenir  plus  court.—  Les  tours  i'accourclsseut  de  plus  en  plus. 
Accourir,  fig.,  —  à  l'immortalité  par  le  chemin  de  la  vertu, 
Accousiner,  de  cousin,  qui  se  dit  aussi  de  ceux  qui  sont  bons  amis.  Prou. 
s'accoutrer,  pron..  s'habiller  ridiculerpent.  Ne  sVmplole  guère  que  familièrement 
s'accoutumer,  pron.,  prendre  l'habitude  de. ..  U  s  est  accoutume  au  froid. 
Aceouver,  donner  des  œuCs  à  une  poule  pour  qu'elle  les  couve  ;  l'asseoir  sur  les  œufs. 
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MMêtruetion  ^uHt  faut   tire. 


Chaque  ligne  du  DicnoimAiRS  stuoptiqdb  te  prolonge  sur  quatre  page»,  et  contient  un  verbe  entièrement  conjugué.  ^~  Pour  lire  la  conjugaison  il  faut  transporter  successivement 
Je  radical  du  Tcrbe  ji  chaque  colonne  qui  lui  fait  face  à  droite,  et  y  descendre  la  terminaison  qui  se  trouve  en  tétc.  —  Lorsque  sur  la  ligne  on  rencontre  des  lettres  isolées, 
oa  parties  de  mots  tronqués  (que  nous  nommons  modificatifs)  ^  II  est  bien  entendu  qu*on  doit  les  intercaler  entre  le  radical  et  la  terminaison.  Ce  sont  ces  trois  fragments 
de  mots  [radical,  modijicaiif  et  Urminaison)  qu'il  faut  assembler  pour  en  composer  la  personne  du  verbe.  iOir  Exception  unique.  Toutes  les  fois  que  le  modificatij  est  imprimé 
en  caractères  différents  [italiques)^  et  suivi  d'un  crochet  ],  il  ne  faut  point  y  ajouter  la  terminaison;  il  suffit  d'y  transporter  le  radical  pour  que  le  mot  soit  complet. 
(Voyez  au  tableau  ci-dessous,  la  3*  personne  du  verbe  attendre.)  SSIT  Note  essentielle.  Au  présent  de  l'indicatif,  au  passé  défini  et  à  Vimpératif,  on  remarque  deux  lignes  de 
Urminaisons.  11  faut  prendre  la  première  de  ces  deux  lignes  pour  tous  les  verbes  dont  le  radical  est  précédé  du  chiffre  1  (!'*  conjug.),  et  la  2'  ligne  pour  tous  les  autres  verbes 
(2%  S*  et  A'  conjugaisons). 

Quelques  exemples  suffiront  pour  donner  Vintelligence  de  tout  Vouvrage. 
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NOTES  ET    RENSEIGNEMENTS. 

Il)  CoBjafMt  lou  iM  verbet  à  Tald*  dca  pronom  d«  U  prenlér*  ligne,  JE,  TU,  IL,  ete. 
S)  LonqM  le  verbe  ett^prononlnel,  «Jonies  la  Moonde  ligne. 
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I    9)  de  l 

||5)«crT 


ME,  TE.  8ë,  «te. 
VS  det  pronoms  par  aae  apostrophe  devant  nne  Toyelle  ou  on  k  muel. 
les  pronoav  i^  ils  par  tlU,  elUt  ^tmt  oonjafner  au  féminin. 
la  premiAra  ooejagaiaoa. 
deaiiAoM,  troUiéme  et  qaatrlOme  conJngalioM. 
aat  aax  qnatre  conjafiaisaas. 
(•)  Row  laaplacoas  lis  V  par  an  é  dans  le  m<Mflii«a/i/ des  verbes  en  rfrr,  oanwM  •rMuir«.(F.oaTerbe.) 
|Tl  Celte  eolonne  indiaae  par  an  cblAre  h  «{uelle  coaiagalson  appartient  le  verbe. 
FOVK  COXJVGVBR  11  samt,  en  solvant  la  ligae,  de  transporter  toecesslveoieal  le  radical  do  verbe 
divereea  Urminainns  nlaclei  aa-dessovs  de  dtaqae  tenps,  en  ayant  soin,  lorsqoe  le  radical  se 
ra  divisé  oa  tronqaé,  de  rdanir  d'abord  sa  partie  abeolue  aa  wtodiJUatif  qnl  s'en  sépare  dans 
|M  onloaaa. 

■■■ryf  gstemtUiU.  Les  tempe  et  les  personnes  des  veriiei  Irr^faliers  dont  les  tarmÙMoitout  ne  peavent 
avec  eellesqai  se  tioavenl  ea  tête  soat  ttmjomn  inprlnirs,  an  modiJUatiJ,  en  caractères  différents 
(ica/ifac*),  et  lelvla  d'an  erochec  ],  ea  qoi  Indiqaeqaa  le  notett  complet.  (  V.  ATTUonaet  Avoia.) 
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ABAKWMiiffft,  t.a.,  livrer,  délaisser;  quitter  entièrement,  —«on  poste,  ^taptace. 
àBATTU,  Y.a.,  Jeter  par  terre,  faire  tomber.— «n  arbre,  —/m  mur.  '-des  noix. 
AactDBH,  Y.O.,  t.  de  chlr.,  se  terminer  en  abcès.  Cette  tunticur  abcédera. 
ABSOQBBB,  Y.a.,  IrT.  et  déf.,  pardonner,  excuser;  délier  d'une  accusation. 
ABSTBNift  (sf),  T  pr.et  irr.,  se  retenir  de  faire  une  chose.  —  de  boire. — déjouer. 
ABSTBROEB,  t.a.,  t  de  méd.,  nettoyer,  en  parlant  d'une  plaie,  d'un  ulcère. 
ATTKLEk,  v.a.,  attacher  des  chevaux,  des  mulets  à  une  voiture.  —  des  bœufs. 
ATTBRDBB,  v.a.,  rcstcr  en  un  lieu,  éirc  dans  Vattente.  Je  vous  attends  tei. 
A  voiB,  Y.  a.,  posséder  de  quelque  manière  que  ce  soit.— </e  Vetprit.—une  mai$on. 
BABQUBTBB,  v.n.,  faire  un  banquet,  faire  bonne  chère  (fam.  et  peu  usité). 
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Transportei  le  radical 


BXBKPIillS. 

...  à  la  2*  colonne  qui  lui  fait  face  à  droite,  et  descendez-y  la  terminaison  ....es»  en  prononçant  préalablement  le 
pronom  (tu)  placé  en  tète  de  cette  colonne,  vous  aurez  tu  abandonnes ,  Supers,  sing.  du  prés,  de  l'indicatif 
du  verbe  abandonner  (régul,  dela^^  cor^ugaison). 

..  auprès  du  modiâcatif  Iv  de  la  5*  colonne^  et  descendez-y  la  terminaison  est  en  faisant  précéder  le  tout  du 

§  renom  (vous)  placé  en  tête  de  cette  colonne,  vous  aurez  vous  aixsolvez.  S*  pers.  plur.  du  présent  de  l'indicatif 
u  verbe  absoudre  (irrégul.  de  la  4*  conjugaison). 

..  auprès  du  modificatif  a]  de  la  3«  colonne,  en  faisant  précéder  le  mot  du  pronom  (il)  placé  en  tête  de  cette 
colonne ,  vous  aurez  il  attend,  3«  pers.  sing.  du  prés,  ae  Tindic.  du  verbe  attendre  (régw.  dklai^  conjugaison). 

Quelques  verbes  n'ont  point  de  radical  (voyez  avoir).  Il  suffit  alors  de  réunir  la  ferminat«m  au  tTUxit/Sca^t/,  quand  ce  dernier  n'est  point  suivi  d'un  crochet  ]. 
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Ce  mêeaiitMM  a  quelque  analogie  avec  une  TabU  dé  MMltiplieatitm ;  il  offre, 
entre  autres  avantages,  celui  de  forcer  Télève  A  retenir  promptament  et  d'une 
manière  imperturbable  les  termijudsons  qui  appartiennent  A  chaque  temps,  et  rend 
plus  sensibles  tes  irrégularités  ou  difiScultés  orthographiques  du  verbe,  en  les  pré- 
sentant séparées  du  radical. 


LISBZi 


l'abaadoM-f,  ta  abudoaa-r*  H  abandonii-*,  aoot  abandoaa-oM,  TOai  abindoBn'«s,  Ut  ahaadoaB-ni/ . 
J'abêih^t,  ta  abao-a-«,  il  abtoHi  t,  noos  «bM-lT'oat ,  tobs  abso<lT'CS,  iU  abM>*lT.««#. 
J'at(aa'd-«,  ta  attaa-d-'t  il  aitaa-al .  ooa>  attaa-d-aa*,  Toat  atiaa-d.«s,  lU  attaa*<l<<M. 


DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


ACC 


(il 
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CoBjofaes  tooi  1m  v«rbM  à  Tald*  dM  pronomt  de  la  première  lifM,  JE,  TD,  IL,  «to. 

!•  liCBC ME,  TE,  SE.  Me. 

k  BM 
par  elle,  elles',  pour  ooaJaQaw  m  fémiuU. 


Lortqo*  l«  totIm  m«  pronooilBal,  ^oaUs  U  worada 

1*B  das  proaoaa  par  aoa  apoctropha  daranl  ona  royelle  oo  on 
il,  ils  1 


Remplmets:        | 


TtuiiaAisMS 


laa  proDoau 

!S)  da  U  pramièra  oonjugaiaoo. 
4)  da    " 


(4|  dat  daaxléina,  troitiâina  al  qvatrléma  ooaJauaUooa. 
(s)  aarraBi  aex  qaatra  eonjogaitons. 

161  Noaa  reoipbconala  l  par  aa  é âuMumoJi/icati/ àmy9rhe»emért,comm9attendrw,[Y.e9^trh9-) 
7)  Catia  coloaaa  indique,  par  on  chiffra,  à  qnella  ooajugaiaon  «ppartlaot  la  rerba. 
POCK  CONJUGUER  II  Mflit,  aa  Mlrani  la  lifna.  de  traasportar  MooawlTaaaat  la  rmdieal  da  rerbe 
aux  diTerwi  iermisusisoms  plaeëaa  aa-dawoaa  da  chaqaa  taoupt ,  an  ayaot  loia .  loraqoa  la  radical  w 
troare  dirité  oa  trooqoA,  da  r^eair  d'abord  sa  partie  abaolaa  aa  mudijieatif  qai  s'aa  lëpare  d«Bt 
cbaqoa  oolooae. 

Rtmarqtkf  estntùllt.  Lectaoïpsai  leapartoanacdatTarbct  Irr^Iiaradoat  las  tvwùmaîsons  aa  paaraai 
CAdrer  arec  celles  qai  M  trouTcnt  ao  téta,  totAtoulnmrs  impriai^t,  «a  modijieatif,  en  caractàretdlircfremt 
{ttalitpus),  et  reafenaéa  daat  na  crochet  ],  ce qai  iadiqoa  qoe  le  aïoi ea«  complet.  (F.  accsull»,  aie.) 
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AAI8BR,  v.a.,  mettre  a  Taise,  loalager,  consoler,  faire  du  bien-  (Inutile.)  i 

ASAIS8ER,  v.a.,  dlmîDuer  de  hauteur,  descendre,  faire  aller  en  bas.  —  un  store,  i 
abaliEner,  v.a.,  se  disait  de  l'action  de  passer  vente  d'un  bien.  i 

ABALocnniR.  v.a.,  rendre  lourd  et  stuplde.  Vous  abalourdlssez  cet  m'ont»  i 

ABAnDOMisR,  V.a.,  livier.  délaisser,  quitter  entièrement.— êon  poêtt,  —  la  place,  i 
ABASOURDIR,  V.a.,  étourdlT,  consterner.  Ceité  nou»«Ue  l'a  tout  abasourdi.  ^ 

ABATARDIR,  V.a.,  altérer,  faire  dégénérer.  Plantes  abâtardies.  Races  abâtardies.  2 
ABATTRE,  V.a.,  Jcter  par  terre,  faire  tomber,  —un  arbre.— un  mw.  —des  noix.  A 
ABATER,  v.n.,  écouter  la  ttouche  béante.  Être  en  abayatue.  On  dit  aussi  bayer.  1 
ABctoBR,  v.n.,  t.  chir.,  se  terminer  en  abcès.  Ne  se  conjugue  qu'à  la  3*  personne.  1 
ABDIQUER,  v.a.,  sc  dépouilicr  d'une  dignité.  —  la  couronne.  —  le  pouvoir,  1 

ABlAusiR,  v.n.,  t.  de  mar.,  se  dit  du  temps  qui  s'apaise,  qui  devient  beau,  (vieux.)  2 
ABECQUER,  V.a.,  douuer  la  becquée.  Vn  jeune  oiseau  abecqiié  par  sa  mire.  1 
ABÉLiR,  V  a.,  plaire,  être  agréable;  polir,  rendre  propre.  (Inusité.)  3 

ABÉQUiTRR,v.a.,mot  nouveau  parlequel  on  désigne  l'action  de  s'enfuir  à  cheval.  1 
ABÊTIR,  v.a ,  rendre  béte,  stupide.  Cet  homme  est  abéii  par  les  excès.  2 

ABBORRRR,  V.a.,  avoir  en  horreur.  Vhonnêie  homme  abhorre  tes  fripons,  1 

ABIMER,  v.a.,  précipiter,  ruiner,  gâter,  détruire.  Les  pluies  ont  tout  abîmé.  1 

ABJORBR,  v.a..  renoncer  à  une  doctrine.  —  ses  erreurs.  —  sa  religion.  1 

ABLUER,  v.a.,  faire  revivre  l'écriture  en  la  lavant  avec  une  eau  préparée.  1 

ABOLIR,  v.a.,  casser,  annuler,  mettre  à  néant.  —  d'anciennes  coutumes.  1 

ABoniiiER.  v.a.,  avoir  en  horreur,  détester,  avoir  en  exécration.  (Fam.)  1 

ABORDER,  v.n.,  vcnir  en  grand  nombre.  —  en  richesses.  —  dans  le  sens  de,,..  1 
ABOKM ER,  v.a.,  prcudrc  un  aI)onnement  pour  quelqu'un.  —  au  journal,  1 

ABONNIR,  v.a.,  rendre  meilleur.  (Jne  cave  fraîche  abonnit  toujours  le  vitu  3 

ABORDER,  v.a.,  arriver  prés  de....  —  une  ile,  —  le  rivage.  —  un  vaisseau,  1 

ABORDER,  v.a.,  mettre  des  bornes  à  un  champ,  (vleun.)  On  dit  borner»  1 

ABOucniR,  v.a.,  faire  trouver  des  personnes  cnteinble  afln  qu'elles  confèrent  1 
ABocpFER,  v.a.,  ôier  la  respiration.  Cette  réplique  l'a  totu  abouffé.  (Inusité.)  1 
ABouQUBR,  v.a.,  t.  dc  saline,  ajouter  de  nouveau  sel  sur  du  sel  viens.  1 

ABOUTER,  V.  a.,  joindre,  rapporter,  mettre  bout  à  i)Out.  1 

ABOUTIR,  v.n  ,  t.  de  médec.  signlfle  venir  à  suppuration  en  parlant  des  abcét.  3 
ABOYER,  v.n.,  se  dit  du  cri  (tes  chiens.  —  contre  les  panants.  —  aux  voleurs.  1 
ABRÉGER,  v.a.,  rcsscrrcr  ce  qui  est  trop  étendu.  — une  histoire,  —  un  discours,  1 
ABREUVER,  V.a.,  faire  boire,  mener  les  bestiaux,  les  dievaux  à  l'abreuvoir.  1 

ABREVETCR,  V.a.,  guettcr,  tromper,  épier  pour  surprendre,  (inusité.)  1 

ABRÉTiBR,  v.a.,  se  servir  d'une  abréviation ,  abréger  un  mot,  le  raccourcir.  1 
ABRETKR,  V.Q.,  t.  dc  mar.,  mettre  à  l'abri,  mettre  &  couvert.  1 

ABRITER,  v.a.,  mettre  à  Vabri  du  mauvais  temps.  —  des  arbustes.  —  des  plantes.  1 
ABRITER,  v.a.,  aborder  à  un  rivage,  ils  abrivcrent  à  grand'pcine.  1 

ABROGER,  v.a.,  casscr,  annuler,  retirer.  —  une  loi,  —  un  privilège.  —  un  édit.  1 
ABRUTIR,  v.a.,  rendre  semblable  â  une  brute.  Vivrognerie  abrutit  l'homtne.  3 
ABSENTER  (s'),  v.pr..  s'éiolgucr  de  chez  sot.  —  de  son  pays.  —  de  sa  place,  1 

ABSORBER,  V.a.,  eugloutlr,  consumer.  Les  procès  ont  absorbé  sa  fortune,  t 

ABSOUDRE,  v.a.lrr.  etdéf.,  pardonner,  excuser;  délier  d'une  accusation.  4 

ABSTENIR  (s'),  v.pr.ctirr,  se  retenir  de  faire  une  chose.  —  de  boire.  —  déjouer.  3 
ABSTERCER,  V.a.,  L  dc  médcc.,  nettoyer,  en  parlant  d'une  plaie,  d'un  ulcère.  1 
ABSTRAIRE.  V.a.lrr.  Cl  déf.,  séparer,  par  ropérallon  de  l'esprit,  des  choses  unies.  4 
ABuissoRjiER,  V.a.,  séduirc,  tromper.  (Vieux  et  Inusité.)  1 

ABULTER,  v.a.,  rcccvoir  ou  envoyer  un  bulletin.  (Vieux  et  inusité.)  1 

ABcsER,  v.n.,  tromper,  user  mai  d'une  chose.  —  de  sa  force.  —  du  pouvoir,  1 
ABUTER,  v.n.,  I.  de  jeu,  tirer  à  but  pour  savoir  lequel  Jouera  le  premier.  1 

ACA DÉMisER,  v. U .,  dcssiner  d'après  un  modèle  vivant,  peint  ou  modelé.  1 

ACADEMisiER,  V.a.,  rendre  quelqu'un  académicien,  lui  donner  le  diplôme  d'acad.  1 
ACAGRARDER,  V.a,,  accoutumcr  a  mener  une  vie  oisive  et  paresseuse.  1 

ACARER,v.a.,anc.jurlspr.,  confronter,  mettre  en  race.  On  écrivait  aussi  accarer.  1 
ACASER,  v.a.,  féod.,  donner  à  rentes,  à  fief,  (vieux  et  inusité.)  1 

ACCABLER,  V.a.,  faire  tomber  sous  un  poids  trop  lourd.  Ce  fardeau  l'accablera.  1 
ACCAPARER,  V.a.,  faire  amas  d*une  chose  afln  de  la  vendre  plus  cher.  1 

AccAsTiLLER,  V.a.,  t  dc  mar.,  garnir  un  vaisseau  d'un  accastillage.  1 

ACCË  DER,  v.n.,  consentir  à  un  engagement  déjà  contracté  par  un  autre.  1 

ACCÉLÉRER,  V.a.,  augmenter,  presser,  hâter  la  vitesse,  —un  voyage,  1 

ACCENSCR,  v.a..  Joindre  une  propriété  rurale  à  une  autre.  1 

AccE.NTOER,  V. a.,  eiorimcr  un  sentiment  par  les  inflexions  de  la  voix.  1 

ACCEPTER,  v.a.,  agréer  ce  qui  nous  est  offert.  —  une  place.  —  une  dédicace.  1 
AcciPER,  v.a.  prendre  (du  latin  accipercj  recevoir).  1 

ACCLAMER,  v.n.,  approuver,  nommer  par  acclamation  (Boiste).  1 

AccLAMpER,  V.a.,  t.  dc  mar.,  fortlfler  un  màt,  une  vergue.  1 

ACCLIMATER,  V.a.,  accoutumcr  à  la  température  d'un  climat.  —  une  plante.  1 

ACCOINTER  (s'),  vpr.,  sc  lier,  se  familiariser  intimement  avec  quelqu'un.  1 

AccoisER,  v.a.,  t  de  médec,  calmer,  apaiser.  —  les  humeurs.  (Vieux.)  1 

ACCOLER,  v.a.,  embrasser;  t.  de  comm.,  réunir  plusieurs  articles  par  accolade.  1 
ACCOMMODER,  V.a.,  arranger,  ajuster,  rendre  convenable.  —  le  dîn^r,  1 

ACCOMPAGNER,  V.a.,  aller  de  compagnie,  suivre,  reconduire  quelqu'un.  1 

AccoMPARACER,  V.a.,  mettre  en  parallèle,  faire  la  comparaison.  (Vieux.)  i 

ACCOMPLIR,  v.a  ,  compléter,  achever  tout  à  fait.  —  son  devoir.  —  sa  promisse,  3 
ACCORDER,  v.a.,  mettre  d'accord,  concilier,  concéder,  —une  grâce.— une  favtur,  '  1 
AccoRER,  v.a  ,  t.  de  mar.,  poser  des  accores,  mettre  des  appuis,  des  soutiens.  1 
ACCOSTER,  v.a.,  aborder  quelqu'un,  lui  parler  :  t.  de  mar.,  —  un  vaisseau,  1 

ACCOTER,  v.a.,  appuyer  de  côté,  maintenir,  affermir,  —une  colonne,— un  arbre.  1 
AccoucuER,  V.B.,  enfanter,  mettre  au  monde.  Elle  est  accouchée  dUm  garçon.  1 
ACCOUDER  (s'),  v.pr.,  s'appuyer  sur  le  coude,  —sur  la  table,  —  sur  la  rampe,  1 
AccouER,  v.a.,  t.  de  vén.,  frapper  le  cerf  au  défaut  de  l'épaule.  1 

ACCOUPLER,  v.a.,  joindre  deux  choses,  apparier  le  mâle  et  la  femelle.  1 

AccouRciR,  v.a.,  ôter  de  la  longueur,  au  prop.  et  au  flg.  —  un  manteau.  3 

ACCOURIR,  v.n.  et  Irr.,  courir,  venir  promptement.  ils  accoururent  en  foule,  7 
ACcousiMER,  v.a.,  traiter  quelqu'un  de  cousin,  d'ami,  d'allié.  (Vieux.)  1 

ACCOUTRER,  V.a.,  hablUcr  d'une  manière  ridicule.  Comme  il  est  accoutré  I  1 

ACCOUTUMER,  V.a.,  faire  prendre  une  haMtude.  Je  Pat  accoutumé  à  être  poli.  1 
Acco  UTER,  v.a. ,  commencer  à  couver,  en  parlant  d'un  oiseau  qui  a  pondu.  (Vieux.)  1 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POCR  CO!f  JUGCBR  il  aafit ,  ee  aalraat  la  ligaa ,  da  iraBiporter  tacOHaiTemeat  le  rodieml  da  verbe  aas 
divenaa  termimUsons  plac4aa  aa-deaaoaa  da  chaqaa  tempe,  ea  ayiat  aola ,  loraqoe  la  radieml  ae  troaTe 
diviiA  oa  iroaqaé,  de  rÂinlr  d'abord  aa  partie  abaoloe  aa  moéijicmiif  qal  a'«n  aépate  daoa  chaqaa  coloaoa. 
—  RewMirqme  essentielle.  Lea  tempa  et  lea  peraonoea  dea  Terbea  irré|piilera  dont  lea  termiuaisoiu  ne  peaveat 
cadrer  avec  eellea  qai  ae  treaveat  ea  téie ,  aoat  toujours  laiprlmia ,  aa  moéi/ieatif,  en  caraetArea  difléreata 
{ilaUquos)  et  rcaferanéa  dana  ao  crochet  ],  ce  qai  iadlqoeqae  le  mot  eac  complet.  (V.  Aocnatuiar  Aaaioia, 
jATOia,  etc.,  et  l'Ieatroetloa  da  la  première  papia.) 

Le  aigaa  ainai  tait  —  tieet  lleo  dea  termiaaiaoaa  piaeAee  ea  tdte.  Il  iediqae  aaaai  l'aatlltalra  d«  Terbe  daoe 
I  lea  lempa  oonpocéa ,  et  man|ae  lea  prépoaitioaa  exlféea  à  la  aalte  de  i'inCaitif. .—  Poor  eoajasoer  laa  Terbea 
;  aeairea  qai  prenaent  l'anxilialre  0r$  oa  relraoeha  la  aaooad  proaom  dea  tempe  eompoe^  dea  Terb 
'  proDominaox. 

(1)  Teruuuuisoms  de  la  première  eoBJogaiaoa  aeala.  Lea  lermiuuisous  dea  trola  aatraa  ooajafaiaoaa  étant 
trop  dlTeraee  aa  mode  iujmttij  et  aos  pariteipet,  pour  être  placéea  «b  tête,  ellea  ae  troaveat  rèaalea  aa 
madificotif ,  k  l'exoepiloa  da  participe  préaeat  toajoera  terminé  en  tmt  dana  toaiea  lea   ooqjagaîaoaa. 

(S)  Cette  eoloauo  indique,  par  an  chiffre,  à  qnelie  ceajagalaoa  appartient  le  rerbe. 

Nota,  Aa  prêtent  ée  (indicutif,  aa  pusui  dèfiui  et  à  Vtmpéruti)  oa  remarque  deux  lifoea  de  terminaisons  J^ 
La  r*  ligne  appartient  a  la  !'•  ocajagalaon  aealement  ;  la  S*  ligne  aert  pour  lea  trola  auirea  oonjagalaona. 
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Âccravanter.  Ce  verbe  e8t  toat  à  ùlt  inusité  mainteDant 

i? Accréditer^  pron.,  se  donner,  s'acquérir  du  crédit. 

9^ Accrocher,  pron.«  s'attacher  à  quelqu'un,  à  quelque  chose. 

Accroire  (faire),  faire  croire  ce  qui  n'est  pas;  actif,  dans  ce  sens.  (ConJ.  avec  faire.) 

Accroître,  neut.,  devenir  plus  grand.  Son  revenu  accroît  tous  Us  jours,  Pron. 

s* Accroupir,  pron.,  —  auprès  au  feu.  Les  nègres  5'accrouplsseol  pour  matiger» 

AccueilUr,  se  dit  aussi  fig.  des  accidents  fâcheux.  La  misère  Va  accueilli. 

s'Accuter,  pron.,  se  serrer  dans  un  coin,  dans  un  retranchement  pour  s'y  défendre. 

»*Accumuler,  pron.,  s'augmenter.  A'os  peines  ^accumulent  sans  cesse. 

s* Accuser,  pron.,  déclarer  ses  fautes  en  confession.  U  faut  s'accuser  de  ses  péchés. 

Acenser.  Il  a  acensé  six  arpents  de  terre  à  raison  de  dix  francs  de  rente, 

Acérer,  rendre  ie  fer  propre  à  faire  les  Instruments,  par  le  moyen  de  Vacier. 

Acertainer  ou  Acertener,  de  Tadj.  certain.  Ces  verbes  ont  vieilli. 

Acesmer,  de  acesmes,  atours,  parures,  ornements  sur  la  tête.  (Vieux  et  Inusités.) 

Acétifier,  de  acétite,  sel  formé  du  vinaigre  distillé  avec  diverses  base». 

Achaisonner,  tenir  ou  mettre  sur  la  chaise,  ou  sur  ia  sellette.  (Vieux  et  inusité.) 

Acliaiander,  pron.  Ce  magasin  «'achalandé  bien  depuis  quelque  temps, 

Achaier  vient  de  châtier,  qui  signifiait  ^orcAer.  (Vieux  et  inusité.) 

^acharner,  pron.,  signifie  aussi  flg.,  s'entêter,  il  s'acharne  au  jeu,  à  la  chasse. 

$* Acheminer,  pron.,  diriger  ses  pas  vers  un  Heu,  se  mettre  en  chemin. 

Acheter.  —  des  bans,  c'est  obtenir  les  dispenses  de  publication  de  mariage. 

Achever,  ruiner  sans  ressources.  Voilà  de  quoi  fachever,  consommer  sa  perte. 

Achoiser,  de  achoison,  mot  qui  signifiait  raison,  cause,  tranquillité,  ^inusité.) 

s'acidifier,  pron.,  devenir  acide.  Cette  substance  e&t  près  de  s'acidifier. 

Aciduler,  rendre  aigre,  piquant,  il  faut  aciduler  les  boissons  de  ce  malade,  Pron. 

Aeiérer,  de  acier,  fer  combiné  avec  une  portion  de  carbone. 

s'Acoquiner,  pron.,  s'adonner  trop  à  une  chose.  U  s'acoquine  à  la  paresse. 

Acorer,  de  acorie,  t  de  méd.  et  de  clilrurg.,  grand  appétit,  faim  canine.  (Vieux.) 

Acquer.  de  acq,  mot  qu'emploient  les  pécheurs  picards  pour  désigner  un  halm. 

s'acquérir,  pron.,  se  procurer,  —de  la  réputation.  —  une  personne,  se  l'attacher. 

Acquéter.  Ce  verbe  ne  s'emploie  que  rarement  dans  les  discussions  de  jurlsp. 

Acquiescer,  consentir.  Le  ministre  a  fini  par  acquiescer  à  ma  demande. 

s'Acquitter,  remplir  une  obligation,  il  s'est  acquitté  de  tous  ses  devoirs. 

Acier,  de  acte,  tout  ce  qui  se  fait  en  Justice  ou  devant  notaire.  (Peu  usité.) 

s'Actionner,  pron.,  fàm.,  se  donner  du  mouvement  pour  une  chose,  travailler  à... 

Activer,  donner  de  {'activité  à...  —  la  rentrée  de  ses  fonds. 

Actualiser,  d'actualisation,  action  de  réduire  en  acte,  pron. 

s'Adapter,  pron.»  se  joindre.  Cet  exorde  peut  s'adapter  à  plusieurs  sujets. 

s'Additionner,  pron.  Ces  chiffres  sont  mal  groupés  et  ne  peuvent  s'additionner. 

Adhérer,  fig ,  être  du  sentiment,  du  parti  de  quelqu'un  :  —  aux  doctrines  de  Platon. 

Adinérer,  de  dinar,  monnaie  de  Perse.  Ce  verbe  nous  vient  des  croisades. 

s'Adirer,  s'égarer  de  son  chemin,  il  s'est  adiré  dans  la  forêt,  ivieux.i 

Adjectiver.  Adjectiyez  ce  substantif,  pour  donner  plus  de  force  à  votre  pensée. 

s'Adjoindre.,  pron.  Il  ne  pourra  faire  ce  travail  s'il  ne  s'adjoint  quelqu'un. 

Adjuger,  dans  une  vente,  donner  la  préférence  à  celui  qui  offre  ie  plus. 

s'Adjurer,  pron..  Napoléon  Landais  seul  l'indique.  (Il  est  peu  usité.) 

Admettre,  signifie  aussi  reconnaître  pour  vrai.  Les  protestants  admettent  C  Évangile. 

Administrer,  t.  de  Jurlsp.,  fournir,  produire,  —  des  preuves,  —  des  témoins, 

s'Admirer.,  pron.,  avoir  de  l'admiration  pour  soi-même.  L'ignorant  s'admire. 

Admonéter.  Ce  verl>e  n'est  employé  qu'en  Jurispr.  Le  Juge  Tadmonéta  sévèremenr. 

Adolorer,  ou  adoler  :  de  douleur,  mal  que  souffre  le  corps  ou  l'esprlL 

s'Adontser,  pron.  Ce  Jeune  homme  aime  à  s'adonlser,  à  se  parer. 

s'Adonner,  pron.,  firéquenter  un  lieu,  une  société.  U  s*adonne  au  cabaret,  au  Jeu. 

Adopter,  choisir  de  préférence.  Ce  peintre  a  adopté  cette  manière. 

Adorer,  par  exagération,  aimer  quelqu'un  avec  une  passion  excessive. 

s'iidosser,  pron.,  s'appuyer  contre,  if  était  si  fatigué  qu'il  s'adossa  contre  un  arbre. 

Adouber,  t  de  mar.,  raire  à  un  vaisseau  les  réparations  nécessaires. 

s'AdBueer,  pron.»  se  tranquilliser,  devenir  doux.  (Ce  verbe  esf  vieux  et  Inusité.) 

s'Adoucir,  pron.,  s'apaiser,  se  modérer.  l'iotre  homme  ^est  un  peu  adouci. 

s'Adresser,  pron.,  avoir  recours  à  quelqu'un.  Il  s'adressa  au  roi  pour  cette  affaire. 

Adroger,  d'adrogation,  espèce  d'adoption  qui  se  pratiquait  à  Rome. 

Aduire.  Il  s'employait  en  parlant  des  pigeons  â  accoutumer  au  colombier. 

s'Aduler,  pron.,  se  flatter  sottement.  Le  fat  s'adule  sans  cesse. 

Adultérer,  U  de  numismatique  :—  les  monnaies,  y  mettre  trop  d'alliage. 

Adverbifler.  Il  signifie  au  propre,  faire  adverbes  les  mots  qui  ne  le  sont  pas. 

s'Aérer,  pr.,  se  donner  de  l'air.  Napoléon  Landais  seul  l'indique. 

Aériser,  de  air,  composé  d'azote  et  d'oxygène  dans  la  proportion  de  s  a  i. 

Aerier.  Ce  mot  était  déjà  vieux  dans  le  Grand  vocabulaire  Français. 

Affadir,  flg.  :  en  parlant  des  ouvrages  d'esprlL  —  un  discours  par  des  idées  basses. 

s'Affaiblir,  pr.,  diminuer  de  force.  Ce  porf  fs'aOialblit  tous  les  Jours, 

s'Affaisser,  se  courber  sous  le  poids.  Flg.  :  il  s'affaisse  sous  le  poids  des  années. 

Affalter,  t  d'archit,  réparer  le  faite  d'un  bâtiment.  (Écrivez  alors  affafter.) 

s'Affaler,  t.  de  mar.,  être  entraîné  à  la  cCte.  Ce  vaîsseau  est  près  de  s'affaler. 

Affamer,  fig.  :  —  un  habit,  —  un  ameublement ,  c'est  en  épargner  réiofle. 

Affaner,  On  dit  aussi  affamer  dans  le  même  sens. 

Afféager.  C'était  donner  une  terre,  un  domaine  à  condition  de  servage. 

s'Affecter,  pr.,  se  chagriner.  —  Affecter,  en  jurispr.,  hypothéquer»  engager. 

^Affectionner,  pr.,  s'attaclier  à  une  personne  ou  à  une  chose. 

Afférer,  de  afférage,  prix  d'une  chose  à  vendre,  établi  par  le  Juge. 

s'Affermer,  pr.,  en  usage  à  la  3*  personne  seulement  Ces  terres  «'afferment  bien. 

s'Affermir,  pr.,  se  rendre  plus  ferme.  U  s'afiermlt  contre  le  danger. 

Affeurer,  flg.  :  estimer,  taxer,  mettre  à  prix  une  chose.  —  s'Affeurer,  pr. 

s'Afficher,  pr.,  se  conduire  de  manière  à  se  faire  connaître  désavantageusemcnt. 

Affier,  de  fiance,  çpage,  assurance,  certitude,  cautionnement,  (vieux.) 

Affiler,  t.  de  Jardin.,  aligner,  mettre  à  la  file.  —  des  arbres,  —  des  ailées, 

s'Affilier,  pr.,  s'unir  à  une  corporation,  s'y  joindre  comme  membre. 

Affiner,  flg.  :  surprendre  par  quelque  finesse.  U  affine  ee  paysan. 

Affirmer,  v.n.,  marquer  l'affirmation.  Cette  maxime  affirme. 

Afflaquir,  de  fiasque,  ce  qui  est  mou  au  toucher.  Le  flasque  des  chairs. 

Affleurer,  Joindre,  unir  parfaitement  certaines  pièces. 
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DES    VERBES   CONJUGUÉS. 


NOTES  BT   RENXEIGVBMENTS. 


La,  Mtmiltml^ri  lBprtBfa»u  m^ifiemlif.  m  ^n- 

'iJ^StS^J.  m.  Il  i.dkiHim  l'uiiiuir 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


ter,  M  d«wler.  Il  i>«m{»a  Ai 

dance.  Ln  éirançtn  affluenl  i 

■ii.  engoue  de  guelqu'iiD.  de  qiieJque  clioM. 

:  dit  u'une  aiguille  aimantée  ineiacie. 

wer,  aller  plut  avant  en  t'enfonçaDI.  (iniulté.] 

mal  loirt,  lieu  oiil'an  vend  et  acbitle.  (vkui.l 

tnourehErdeuKplecesriel>ob,le*dtipoteri 

Ion  ttefouTragt.  U  Itaipi  tit  ion  pour  aff~- 

Jlourdliul/roifAfr.  on  dlliual  aHraidier. 

riTdi...  llvaut'tBnii'MTdeutuntltlioii. 

ulper,  (dwrg«r  un  talueau  ■wrclHinft. 

erMdulre  par  de*  cajolerie»  ou  par  de*  ^ 

'eit  la  ialuer  qnelque  ttmpt  aaiM  culture. 

tnJAcalian  que  le  verbe  taSriaada. 

le  neuve  prt^re  k  Mre  de  Mone  IrHur». 

fob  au  trllMUMl  poureaR/riMtrr. 

d'ut  mmltau.  FtB-  :  —  aHin  rfdfnde.  —  i 

tr  UD  caoon  «ur  ion  4fai  pour  mirer  et  III ,. . 

«"ajuiler  d'iule  nanttre  rechercMe,  de  «on  mleui.  (Fam.) 


aclif,  faire  atenatUiluT. 

j(Mglom«re>. 

oDiollder  kicbilrspardesi 

nier.  Son  mol  ('«Kgrave  t-nu  ta}tnm. 

In  ttgnlltalt  aMamlr,  offeiucr.  (iiuniu.) 

tidt  agit  pKtMomiiuNr  mr  hu. 
iSeRODOer.  LmAM*  l'affilent  oMcufatoïc;. 
i:(ra«netet,  peut  agneau.  (Vieux.) 

dlnjurct.  Dani  ce  Mnt  on  dll  aunl  agonir. 

i...  Bo  ce  te»  U  eat  vieui  cl  populaire. 

>e*  bien*.  Flg.  :  l'dever  t  one  dlguiie  plui  Rnndc 

«runnlMeau,letOarnlrdEiou*>e*  atptt. 

r,  mOanfterdeaiulMtancMMlérogenn. 

10  bauaent  Jniqu't  la  demisre  goutte. 

evanet,  peine,  attlcUoD,  douleur. 

ler,  le  rattnpET  t  quelqiie  choae.  (Fam.  et  pop.) 

lier,  importuner,  u  l'agrlppe  apréi  mol.    ■ 

*embler  en  groupt  de*  cokiniM*,  de*  Bgurei. 

»eT  à...  —à  la  railUrlê.  VT.  :  Ctt  troaptê  l'aRiienlMeDt 

>  vue>  inr...  Il  y  o  wi  an  «M'U  agnlgne  (Mtc  UtUlin.  tvKtn.) 

I  de  la  peliw  en  Muot  quelque  iboie. 

er  foriement  %...  CetftoJnMai'abeurte  à  ion  opfnlaN, 

lU  rendre  uupêfalt.  HiuiomAatiàtetatnoiBtitt. 

e,applt  (HotaeuioneaiDilttdantquelquet endroit*.) 

Ire  uuge  de...  /liui'aide  pat  de  ton  irai  droit. 

godt  naturel.  fIr;-  =  aimter.  tl  a  C/aanemr  aigrie. 

*.,  ploager  le  linge  dam  l'eau  (vani  de  le  tordre. 

fer  ta  lole  arec  une  aiguille  tur  le  dévidoir. 

[narrer  le*  canoni  dani  un  gro>  tcupt. 

«r,  animer.  L'amour  Ot  la  gloire  I^IkuIIIooiw. 

IH  mAUI,  put*  pAiilranL  La  erUlque  alguiie  t*tprU. 

a  avec  l'ahnmit  raignlllc  d'âne  iMMinole. 


Er  t._,  ae  ni«lreeoétat,cn|>oalUDnde„.  —  pnu'tlreri 
.'uN^  qu'au  fig.  :  —  ttip'lt,  le  hiisuer.  [inuiltCI 
ereonne  aeuleiâcnL  ta  cAa(oujw  l'alargue  du  navlri. 
?aIotwe,  i^fpoutaaler.  voia  vom  ilarotei  pour  du  rltut. 
MUeapnrteotlque.  (tutrcfoli  osllé  en  Dauphlné.) 

le*  qualité*  olM'Inti  iuneiutwlance  quelconque. 

Mikce*  dei  Impureté*  qu'elle*  pourraient  contenir. 

(iourdliul  raUnllT.  (voj.  ce  moLI 

'enllnuml.  —  lauùinu  d'un*  fomalttf.  —  m  (rov, 

u*  léger.  U  «rtoRuMÏ  df  M  DoJauiu  ('aieite  ^ocjlamf . 

menu  polasonqui  aert  à  peupler  lea^tang*. 

lence  du  calcul  de*  grandeura  eo  géneraL 

parti  de  cen  avec  qui  l'on  l'était  aiaoctC.  —  l'oprll. 

,  (c  di*po*er  mt  une  ligne  droite. 

ilr.  —  fa  «iwrre  eitilt.  —  fAllmtultr,  m.,  te  nourrir. 

de  Unge.  (Ne  le  trouve  que  dam  BoMa  et  Tréiooi.) 
u  [(I  pour  cauie  de  maladie,  " 


iuui  devenir  amoureui.  (vieux 

la  rendre  traînante.  Pron.  :  pen   .    . 

igner  par  la  léductlon.  aHéché  par  Oti 

-  Ui  touffranca.  pron.  ;Bn«  peine  l'ai 

Mli'alléstrli.  c'eit-l-dlrc  devient  ptui  légei 


rendre  traînante.  Pron.  :  perdre  ion  énergie  et  >a  force. 

,- ...j..-..—   '"'-iiéparaeipTOmtttei. 

peine  l'allège. 


![al<  activement  —  ion  Iraiii.  —  ion  eAemln.  —  ion  pot. 
I  aliter,  ilgalBc  auial  nettojcr  l'Intérieur  d'un  canon. 
la  gràei  à  la  bcaati.  pron.  :  l'unlr  par  mariage. 
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DICTIONNAIRE   SYNOPTIQUE 


APA 


Tnui»Aitoaa 


NOTES    ET    RENSEIGNEMENTS. 

1)  ConJDi^x  toM  Im  verbM  i  Tnlde  de$  pronom»  de  la  premicro  ligne,  JE,  TU,  IL,  etc. 

2)  Lorsque  le  verbe  est  pronominul,  ajoutez  la  ticoodc  lit;ne ME,  TE,  SE,  etc. 

-        .         ,         I  VÈ  lie*  pronomt  par  «ne  ap^niruphe  devant  aneToyelle  on  un  A  noeC, 

**  ****■'         I    e«  proiioB»  il.  Us  par  elU,  elU$  pour  conjuguer  aa  féminin. 

3)  de  la  première  conjufjoiioo. 

4)  de«  dpnxième,  trouirmc  et  qnatriAaie  conjugaiaoBS. 

5)  servant  aiz  quatre  cunjugiiton*. 
(6)  Noua  remplaçona  le'/  par  nn  </  dans  le  modipcatij  de»  verbes  en  dre,  comoM  atteudrt.  (F.CCTCrbe.) 
(7;  Cette  colonne  indique,  par  un  chiffre,  k  quelle  conjugaison  appartient  le  verbe. 
POtR  CO.\JL'GUEIl  il  aafHi,  en  »uivant  In  licne,  de  traniporter  succcuivement  le  radical  da  rerbc 

aux  diverses  ttrmUiiaitoui  placées  an-dossous  do  chaque  temp» ,  en  ayant  soin,  lorsque  le  radical  se 
trouve  diviaé  ou  tronqué,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  au  wudi/tcati/  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  colonne. 

lie  M.ar<iue  enentitlU.  Les  temps  et  les  personnes  des  verbes  (rréfpiUers  dont  les  Urminaitons  ne  peirveat 
cadrer  avec  celles  qni  se  trouvent  en  léte,  sont  toujimrt  imprimé*,  an  modijiraiif,  en  caractères  diflérents 
{italiques ,  ai  renÀiriDcs  dans  un  crochet  ] ,  ce  qui  indique  que  le  mol  est  complet.  (V.  ACCCULLit,  etc.). 
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SINGULIER. 
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me 


(31. ..e 


ta 


te 


a 


• .  •  •  w  . . .  • .  c 

•  •..••  I  (O)  .  •  a  « 


PLURIEL. 
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VOUS 


vous 
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IMPARFAIT. 


8INOULIBR. 
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me 
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ta 


te 
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.  .  .ait 


PLURIBU 


nous 


nous 


...tOM 


VOUS 


vous 


ils 


S8 


•  ••ies  .«aîcal 


ALLONGER,  Y.a.,  étendre,  rendre  plu»  long. — une  tabtc.  —un  habit  — tef  itrters. 
ALLOUER,  v.a.,  approiner,  passer  une  dépense  en  compte.  —  une  indemnité. 
ALLUDF.K,  v.a.,  faire  allusion.  Une  inscription  allude  a  une  figure.  (Peu  usité.) 
ALLCMI.R,  v.a.,  mettre  le  feu  à  quelque  chose  de  combustible.  --  une  bougie, 
ALouiiDKR,  v.a.,  importuner,  assommer  de  propos  iusifïiilflants.  (Heu  usité.) 
ALot'KDiR,  v.a.,  rendre  lourd,  appesantir,  t^es  années  ont  alourdi  crc  vieillard. 
ALOYER,  v.a  ,  t.  de  monnaie,  donner  à  l*or  ou  a  l'ar^^ciU  Valui  ou  le  titre  légal. 
ALTKREK,  V.a.,  cliaiiger,  falslfler  la  nature  ou  les  qualités  d'une  chose. 
ALTKRRER,  v.n.,  faire  alternativement  une  même  chose.  Ces  commis  alternent. 
ALTKiiQiîEn,  v.a  ,  disputer,  débattre,  contester.  —  une  question.  (Inu&ité.) 
ALLNEH,  v.a.,  tremper  dans  l'eau  d'a/un .  asperj^cr  d'alun,  impréî,Mier  d'alun. 
AMABiLisER,  v.a..  Fendre  aimable.  La  société  des  femmes  amabilise  les  hommes. 
AMAnouLR,  v.a.,  flatter  quelqu'un  pour  a\olr  de  lui  ce  qu'on  désire. 
AMAiGiuu,v.a.,  rendre  mal/jre.  Le  travail  l'a  beaueoup  amnl^jr!. 
AMALAniii  (s'),  V  pr  ,  garder  le  lit  pour  peu  de  chose,  (.e  mol  est  vieux  et  inusité. 
AMALGAMEu,  v.a..  t.  de  chimie,  mêler  le  mercure  avec  l'or,  l'argent,  rétain,etc 
AMApKi:,  v.a.,  t.  de  mai'.,  commander  aux  matelots  de  serrer  la  voile. 
AUAiiiNER,  v.a,  L  de  mar:,  habituer  un  homme,  un  éqi)lpa[;e  a  la  mer.  (Fam.) 
AMARRER,  V.a.,  t.  dc  mar.,  lier,  attacher  un  vaisseau  avec  une  amarre. 
AMA8>i:K,  v.a.,  faire  un  amas,  mettre  ensembles  —  du  bien.  —  de  l'argent. 
AiiATi?(ER,  v.a.,  faire  couvrir  nue  chienne  par  un  chien  d'une  esp<'.'ce  différente. 
AMATiR,  v.a.,  t.  d*orfév.,  rendre  mat  l'or  ou  rariyenlen  knir  fltanl  leur  poil. 
AMBiTio.NMiR,  v.a.,  fcchercher  avec  ardeur  les  honneurs,  k*s  richesses. 
AUBi.ER,  v.n.,  t.  de  man.,  aller  Vambte,  lever  ensemitle  les  pieds  du  même  cdté. 
AMBRER,  v.a.,  parfumer  avec  de  l'ambre.  —  des  gants.  —  une  liqueur. 
AMBULER,v.n.,  maicher,  sc  promeucr.  ismisambulàme^  toute  la  nuit.  (Inusité.) 
AMÉLIORER,  v.a.,reMdre  meilleur.  La  ehaleur  améliore  les  fruits  et  le  vin. 
AMhNACEu,  v.a.,  t.  d'eaux  et  forêts,  régler  Iescoup'*s  des  bols,  taillis  et  futaies. 
AME^'tbER,  v.a.,  changer  en  mieux.  Les  bons  conseib  ont  amendé  cet  homme, 
AMENER,  v.a.,  mener,  conduire  en  quelque  endroit,  ou  vers  quelqu'un. 
AMENUISER,  V.a.,  rcndrc  plus  menu,  plus  mince.  —  un  bûion.  —  une  cheville. 
AMESTUEu,  v.a.,  t.  d'arts  et  de  métiers,  faire  une  préparation  dc  teinture. 
AMEsiuLi:,  v.a.,^réduire  une  chose  à  sa  juste  valeur;  lui  duiuier  son  prix.  (Vieux.) 
AMEUBLIR,  v.a., rendre  meuble  ou  de  nature  mi)!»iliérc.  —un  héritage, 
AMEt;L0N?(ER,  v.a.,  mettre  en  m(ni/f.s  le  blé,  le  foin  et  ra\olne. 
AMEUTER,  v.a.,  mettre  des  chiens  en  état  de  bien  chasser  ensemble. 
AMIDONNER,  v.a.,  faire dc  l'amidon;  mélanr;er  quelque  cliose  avec  de  l'amidon. 
AMiGNARDER,  V.a.,  caresscF  avec  une  complaisance  mêlée  de  faiblesse. 
AMINCIR,  v.a.,  rendre  plus  mince.  Les  corsets  amincissent  la  taille, 
AMNISTIER,  v.a-,  sccordcr  la  CTâce  à  des  déserteurs,  à  des  rebdics;  gracier. 
AMODIER,  v.a.,  affermer  une  ferme  en  grains  ou  en  argent 
AMOINDRIR,  v.a.,  diminuer,  rendre  moindre.  Le  noir  amoindrit  (es /'omu». 
AMoiTCR,  va  ,  rendre  tnofff, humecter.  On  disait  aussi  amoistir.  (vieux.) 
AMOLLIR,  v.a.,  rendre  mou  et  maniable.  La  chaleur  amollit  la  cire, 
AMONCELER,  V.a.,  mettre  en  monceaux,  entasser.  Le  vent  amoncelle  les  sables, 
AMORCER,  va.,  garnir  d'amorce^  mettre  l'amorce.  —  un  hameçon.  —  un  pistolet. 
AMORTIR,  v.a.,  rendre  moins  ardent.  —  la  fièvre.  —  le  feu  en  y  jetant  de  l'eau. 
AMOURACHER  (s'),  v.pr.,  se  passionner  pour...  —d*une  fille  malfamée, 
AMPASTELEu,  V.a.,  t  de  teiut.,  donner  le  bleu  de  pastel  aux  étoffes  ou  aux  laines. 
AMPLiER,  V.a.,  t.  de  pal.,  le  terme  d'un  payement,  c'est  le  différer,  le  remettre. 
AMPLIFIER,  v.a.,  étendre  par  le  discours,  il  amplifie  four  ce  que  l'on  dit,   * 
AMPUTER,  v.a.,  t.  de  chlr.,  retrancher,  couper  un  membre,  —un  blessé.— un  bras, 
AMUNiTiONNER,  V.a.,  pourvoir  une  place,  une  ville  des  munitions  nécessaires. 
AMuRER,v.a.,t  demar.,  bander  les  cordages  pour  soutenir  la  voile  contre  lèvent. 
AMUSER,  v.a.,  divertir  agréablement.  ~  uiw  société  par  ses  joyeux  propos. 
ANAGRAMMATisER,  v.a.,  faire  Vanagramme,  la  transposition  des  lettres  d'un  mot 
ANALYSER,  V.a.,  faire  l'analyse,  la  décomposition  d'un  tout  en  ses  parties. 
AifARCBisER,  V.a.,  livrer  à  l'anarchie,  iiirabeau  anarchisa  la  fronce, 
ANASTOMOSER  (s'),  v.prou.,  t.  d'anat,  se  jolndrc  par  les  extrémités. 
ANATBÉNATisER,  v.a.,  excommunier.  LVcriiSi?  anathématise  les  impies. 
ANATOMiSER,  V.a..  faire  i'anatomie  d'un  corps;  en  rechercher  la  structure. 
ANCHER,  v.a.,  t  de  luthier,  garnir  un  Instrument  de  musique  dc  son  mu  fie. 
ANCRER,  v.a.,  t  de  mar.,  jeter  l'ancre.  Ce  mot  n'est  plus  usité  parmi  les  marins. 
ANÉANTIR,  v.a.,  réduire  au  néant.  L'ivrognerie  anéantit  l'intelligence. 
ANGARiER,  V.a.,  Obliger,  Contraindre  a  uneconée,  tourmenter.  (Inusité.) 
ANGELisER,  V.a.,  asslmiler  aux  anges,  /.es  mères  angelisent  leurs  enfants. 
ANGLAISER,  V.a.  —  u/t  clicval,  lul  couper  la  queue  à  la  manière  anglaise. 
ANGLOMANisER,  V.a.,  imiter  les  Anglais.  La  mode  an^lomanisc  tout, 
ANGOISSER,  v.a.,  loqulétt^r,  affliger.  Cette  nouvelle  ^angoisse  fortement. 
ANiMALisER,  V.a.,  assimller  la  matière  végétale  à  la  substance  animale. 
ANIMER,  v.a.,  donner  l'âme,  la  vie  a  un  corps.  Dieu  anima  l'/iomme, 
ANisER,  v.a.,  mêler  a  quelque  chose  de  l'extrait  <ïanis,  couvrir  d'anis. 
ANNELER,  V.a.,  friscr  les  che>eux,  les  former  en  anneaux.  Cfteveux  annelês. 
ANNEXER,  V.a.,  t  de  jurispr.,  unir.  Joindre.  —  une  pièce  a  un  dossier. 
ANNiuiLER,  v.a.,  anéantir,  casser.  —  u/i  acte,  —  un  testament.  —  une  donation, 
ANNONCER,  V.a.,  faire  savoir,  prédire.  Les  prophètes  ont  annoncé  le  Messie. 
ANNONCHALiR  (s*),  devenir  nonchalant  (Vieux  mot,  aujourd'hui  inusité  ) 
ANNOTER,  v.a.,  faire  des  notes  sur  un  texte.  —  le  code  des  lois. 
ANNULER,  v.a.,  reudrc  nul,  casser,  abolir,  is'ous  avons  annulé  ce  marché. 
ANOBLIR,  v.a.,  rendre  noble^  conférer  des  titres  de  noblesse  a  quelqu'un. 
ANoNNER,  v.n.  (p.  onomatopéc  de  an,  o«1,  parler  avec  peine,  en  hésitant 
ANoi'.DiR,  v.n.,  t.  de  mar.,  se  dit  des  vents  lorsqu'ils  approchent  du  nord. 
ANSER,  V  a.,  t  de  bolsseiier,  garnir  une  pièce  quelconque  d'une  anse, 
ANTICIPER,  v.a.,  prévenir,  faire  avant  le  temps.  //  a  anticipé  le  payement. 
ANTIDATER,  V.a.,  mettre  à  un  écrit  une  date  antérieure  h  la  date  véritable. 
ANTiQUER,  v.a.,  t  de  rel.,  enjoliver  la  tranche  d'un  livre  à  la  manière  ancienne. 
ANToisER,  v.a.,  t.  d'agrlcult..  empiler,  mettre  en  pile,  en  parlant  du  fumier. 
ANiiER,  v.a..  t  de  chass.  —  êtes  perdrix,  choisir  le  moment  pour  les  tirer  au  vol. 
ANuiTER  (s'),  v.pron.,  s'exposer  à  être  surpris  en  chemin  par  la  nuit 
APAISER,  v.a.,  adoucir,  calmer.  La  prière  apaise  Dieu.  L'eau  apaise  la  soif. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

H>UR  COIfJlUGUER  II  wfBt,  aa  •aivant  la  ligna,  da  innuporter  •ucoeuiremeat  la  raiieul  da  varba  aux 
dlTenet  ttrminaitont  plaote  ao-denoiu  da  cbaqoe  tampt,  en  ayant  «oln  ,  lorsqna  le  rt^Heal  ta  troora 
divicé  ou  tronqné,  de  reanir  d'abord  m  partie  abkoloe  au  modi/icatif  t\ui  ■'«a  «ëiiara  danc  chaqna  colonaa. 
—  RemMrqme  esteniielU.  Lat  tcmp*  et  le»  peraonaa»  de«  verbes  irré|{alier*  dont  les  trrmimmiiont  aa  peurenl 
cadrer  avec  celle*  qni  «etroaTenten  léie.  «ont  tomjomrt  imprimé* ,  au  tmodijiantf,  en  caractère*  différeat* 
{itmlufmtt)  et  rraferméa  dan*  an  crochet  ],  ca  qai  indiqua  qna  le  mot  est  complet.  (  Y.  AocsEiixia,  A»»BOia, 
ATOia,  etc.,  et  l'Inuruciiou  de  la  première  page.) 

Le  ligne  ainti  fait  '—  lieat  lieo  de*  ierminai*on*  placée*  en  téta.  Il  iadiqua  anati  l'ausiliaira  da  varba  dans 
le*  lemp*  composa* ,  et  marque  le*  préposition*  exigée*  à  la  iniie  de  i'iolinitif.  —  Pour  conjaguar  las  verbes 
nenire*  qui  prenoeat  l'au&iiiaire  êire,  on  retranche  le  second  pronom  de*  temps  compotes  des  verl>es 
pronominaux. 

(I)  Termimaitom  de  la  première  conjugaison  tcale.  Les  lerm.inaiton$  des  trois  autres  conjugaisons  étant 
trop  diverse*  au  mode  mj'mttij  et  aux  parlieipet,  pour  élra  placée*  en  télé,  elles  se  trouvent  réunies  an 
modijicali/ ,   k   l'exception   du   participe  prêtent  toujours   terminé  en   «nf   d«ns  toutes  les    conjugaison*. 

(9)  Celte  colooue  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  cnnjogaifton  appariient  le  «erl>e. 

Nota,  Au  prêtent  de  Ciniitcatif,  au  pané  éèfiin  et  à  i'iM/««>a«/ on  n-uiarque  deux  lignas  de  ffnN/N0ffaiif. 
La  I"  ligne  uppartieni  a  la  I"  conjugaison  aenlement  ;  la  9*  ligne  *ert  {xuir  les  irui*  auire*  coBjugaitons. 
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Allonger,  Og.,  faire  durer  davantage.  —  Pron.,  8*étendre,  devenir  plus  long. 
Allouer,  tenir  compte  d'une  somme  à  compte  sur  une  plus  grande.  Pron. 
AUuder,  ce  verbe,  employé  souvent  par  Diderot,  est  très-peu  usité. 
Allumer,  flg.,  exciter,  enflammer.  —  la  guerre,  —  la  discorde.  —  la  colère, 
Alourder.  Ce  verbe,  encore  usité  dans  quelques  provinces,  est  rejeté  par  N.  Landais. 
Alourdir.  Il  n'est  guère  en  usage  qu*au  participe  et  aux  temps  composés,  proiu 
Aloyer,  On  écrit  aussi  a/toypr  ;  cette  manière  de  dire  nous  parait  vicieuse. 
Altérer,  causer  la  soir.  Le  sel  altère.  —  Pron..  changer  une  chose  de  bien  en  mal. 
Alterner,  s'emploie  aussi  act.  —  un  champ,  cnanger  la  récolte  chaque  année. 
Alterquer.  Ce  mot ,  créé  par  J.-J  Rousseau,  est  peu  usité. 
Aluner.  On  alunc  souvent  les  étolTes  pour  les  teindre.  —  Pron.,  s'aluner, 
Amabiliser.  Boln>iliiers  a  employé  ce  mot,  qui  n'est  guère  usité. 
Amadouer,  adoucir  —  un  enfant.  —  le  peuple.  —  Pron.,  s*amadouer. 
Amaigrir,  neut,  devenir  maigre.  Vos  baufs  amaigrissent  dans  ces  pOturageê. 
s*Amatadir,  pron.  Garder  le  lit  trop  longtemps,  c'est  risquer  de  s'amaladlr. 
Amalgamer,  fig.,  unir  des  choses  différentes.  —  les  lettres  avec  les  sciences.  Pron. 
Amaper,  peu  usité  dans  les  ports.  —  une  voile,  l'empoigner  avec  vigueur. 
Amariner.  —  un  vaisseau,  envoyer  des  gens  pour  remplacer  l'équlp.  d'un  vaisseau. 
Amarrer.  —  un  navire,  c'est  le  mettre  en  état  de  n'être  pas  entraîné.  Pron. 
Amasser,  fig.,  assembler.  —  des  troupes.  —  des  amis  pour  se  défendre.  Pron« 
s'Amâtiner,  pron.,  fig.,  se  prostituer  à  tout  venant  (Bas  et  p«u  usité.) 
Amatir.  —  de  l'or  ;  on  dit  mieux  blanchir  quand  il  est  question  de  Targent. 
Ambitionner,  t.  de  civilité.  Ce  9ti« /ambitionne  le  plus ,  c'est  de  vous  servir.  Pron.r 
Ambler.  Ce  cheval  amble  bien.  Ce  mot,  qui  avait  vieilli,  est  fort  usité  maintenant. 
s*Ambrer,  pron.,  se  parfumer  d'ambre.  Une  femme  coquette  aime  a  s'ambrer. 
AmbtUer.  Ce  verbe  n'est  plus  employé  que  dans  le  langage  familier  ou  de  l'école. 
%* Améliorer,  pron.  Sa  santé  s'améliore  de  jour  en  four.  Ce  vin  s'améliore. 
Aménager,  flg.,  débiter  le  bols  de  charpente,  de  chauffage,  le  préparer. 
Amender,  flg.,  modifler.  —  un  projet  de  loi.  —  Pron..  se  corriger. 
Amener,  flg.,  faire  condescendre  une  personne  à...  Je  l'ai  amené  oàje  voulais, 
s* Amenuiser,  pron.  Ces  planches  finissent  par  s'amenuiser,  par  s'amincir, 
Amestrer,  d'amestrement,  action  de  préparer  la  teinture. 
Ameturer,  t  de  vieille  coutume.  Ce  verbe  est  maintenant  inusité.^ 
Ameublir,  fig.,  rendre  meuble,  légère.  —  une  terre  trop  forte. 
s*Ameulonner.  Les  foins  doivent  rameulonner  quand  ils  sont  secs. 
Ameuter,  flg.,  attrouper  des  gens  pour  les  exciter  à  la  sédition.  Pron. 
ê*Amidonner,  pron.  La  mousseline  s'amidonne  facilement.  On  l'écrit  aussi  par  y. 
Amignarder  On  dit  aussi  dans  le  même  sens  amignoler,  mais  11  est  moins  usité. 
Amincir,  flg.,  diminuer,  affaiblir  —  Pron.  Cette  feuille  s'est  amincie  au  laminoir. 
Amnistier,  c'est  proclamer  l'oubli  des  délits  ou  crimes  qui  ont  été  commis. 
s* Amodier,  pron.  Cette  ferme  s'amodiait  pour  quatre  boisseaux  de  blé.  (Vieux  ) 
Amoindrir,  neut  Son  revenu  amoindrit  tous  lésons.  —  Pron.,  devenir  moindre. 
s*Amoiter  ou  s*Amoistir,  pron.  U  serait  à  désirer  que  l'usage  conservât  ces  verbes. 
Amollir,  flg.,  rendre  efféminé.  La  volupté  amollit  le  courage.  —  Pron.,  devenir  mou^ 
Amonceler,  flg.  —  les  preuves,  —  les  citations.  —  Pron.,  Les  nuages  s'amoncellent 
Amorcer,  flg.,  attirer  avec  de  l'amorce  les  oiseaux,  les  poissons,  pron. 
Amortir,  flg.,  affaiblir,  diminuer.  L'âge  amortit  les  feux  de  la  Jeunesse, 
$* Amour ac/ter.  Je  ne  sais  qui  a  pu  {'amouracher  de  la  sorte, 
Ampasieler.  Ces  laines  sont  bien  ampastelées,  ont  bien  la  couleur  du  pasteL 
Amplier.  —  un  criminel,  c'est  différer,  c'est  remettre  son  jugement  a  un  autre  Jour. 
Amplifier,  neut.  Il  amplifie  toujours,  —  Pron.  Ces  contes  s'ampliflent  aisément. 
Amputer.  Il  s'emploie  aussi  neut.  Ce  médecin  ampute  habilement,  Pron. 
Amunitionner,  on  dit  surtout  au  participe  :  Place  bien  amunltlonnée. 
Amurer,  —  tout  bas,  serrer  les  amures  p.  q.  le  vaisseau  aille  au  plus  près  du  vent 
Amuser,  fig.,  arrêter  Inutilement.  Une  mouche  Tamuse.  —  Pron.,  se  divertir, 
Anaaremumatiser.  Il  anagrammatise  tous  les  mots,  s'emploie  aussi  neut 
Analyser.  —  un  poème,  —une  fleur.  —  le  sanq.  Neut  Cet  enfant  analyse  bien, 
Anarchiser,  Ces  discours  ne  peuvent  ^u'anarrhiser  les  peuples. 
Anastomoser,  &anastomose,  subst  fém.,  embranchement  de  deux  veines. 
Anathématiser,  fig.  :  blâmer,  maudire.  Le  pauvre  anaihémalise  le  riche. 
Anatomiser,  flg.  —  un  Uvre,  —  un  discours.  L'examiner  avec  soin. 
Ancher,  mettre  aux  instruments  une  anche,  petit  tuyau  plat  garni  d'imc  languette. 
s'Ancrer,  pron.  et  flg..  s'affermir  quelque  part,  il  s'est  ancré  doits  cette  maison, 
s* Anéantir,  pron.,  se  dissiper.  Sa  fortune  s'est  anéantie  en  peu  de  temps. 
Angarier,  t  de  mar.,  forcer  un  navire  â  charger  pour  le  gouvernement 
s*Angeliser,  pron.,  devenir  ange,  imiter  les  aneres.  Vous  vous  ^ngeïksez  chaque  jour. 
Anglaiser,  Ce  cheval  serait  beaucoup  mieux  s'il  était  anglali^. 
al'Anglomaniser,  pron.  tx  dix-huitième  siècle  s'était  complètement  anglomanlsé. 
Angoisser,  Ce  verbe,  qui  vient  ô*angoisse,  affliction  d'esprit,  est  peu  usité. 
Animaliser,  flg.,  abaisser  au  rang  des  animaux.  L'athée  anlmallse  l'homme. 
Animer,  flg.,  encourager.  Animer  les  troupes  au  combat.  —  pron.,  9,*animer, 
Aniser.  il  ne  s'emploie  guère  qu'au  passif.  Dragées  anlsées. 
Anneler,  mettre  des  anneaux  au  groin  des  porcs  pour  qu'ils  ne  fouillent  pas  la  terre. 
Annexer,  flg.,  unir.  Joindre.  La  chapelle  de  A'.-D.  a  ^/é  annexée  à  la  cure. 
Annihiler,  Il  faut  faire  annihiler  lé  testament  de  ce  vieillard.  Pron. 
s'i4imanr0r,  pron.  Mahomet  s'est  annoncé  lui-même  sans  témoignage  précédent, 
s'AnnonchaUr,  Se  trouve  dans  quelq.  dlctionn.  avec  une  citation  de  Montaigne. 
Annoter,  t  de  comm.,  écrire  les  effets  qu'on  reçoit  et  la  date  de  leur  échéance. 
Annuler,  en  t  de  mar.,  on  dit  annuler  un  signal,  pour  dire  le  rendre  nuL 
Anoblir,  ^g.— son  style,  le  rendre  plus  élevé,  plus  iio^/e,  plus  puissant.  Pron. 
Anonner,  —  sa  leçon.  —  Anonner  mettre  bas  en  parlant  d^une  ânesse. 
Anordir.  Ce  verl)e  ne  s'emploie  qu'à  la  troisième  personne.  Le  vent  anordlt 
Anser,  Cet  ouvrier  est  habile  a  anser  les  corbeilles  et  les  pannes.  (Peu  usité.) 
Anticiper  sur...,  neut,  empiéter,  usurper.  —  sur  les  droits  de  quelqu'un. 
Antidater.  —  un  contrat  —  une  lettre.  —  un  effet  de  commerce.  Pron. 
Antiquer,  pron.  Les  éditions  gothiques  s'antlquent  ordinairement. 
Antoiser,  ce  verbe  est  peu  usité;  11  est  souvent  omh  par  les  lexicographes. 
Anuer,  tirer  l'oiseau  par  derrière  quand  U  s'est  envolé  et  à  une  certaine  distance. 
s*Anuiter,  pron.,Sf  vous  m'en  croyez,  ne  vous  anuitez  pas  au  milieu  de  cette  forêt, 
s* Apaiser,  pron.  Les  vents  s'apaisent  après  avoir  lutté  les  uns  contre  les  aiUreSk 
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NOTES   ET    REiV.SElGi\ElHENT8. 

l'Ouït  COlVJUCrBB  il  «iiffit,  eo  caivaot  la  ligne,  de  irantporter  tncceaeiTemeDt  la  radical  do  Terbe  tas 
divenea  terminaituUM  pincées  an-doMous  do  cbaqae  temps,  en  uyanl  tuin ,  loi>qae  ie  raJtcal  se  tronve 
diTÏté  ou  troDqoé,  de  réttoir  d'abord  sa  partie  abskilue  an  mnntifictiif  qui  s'en  «ép^re  dont  chaque  ooIoDDe. 
—  Rrmartiue  cttmiiclU.  Lee  temps  et  les  personnes  des  verbu  itrét^ulitr»  dont  les  termumiiomt  ne  pruveot 
cjidrer  oTec  celles  qui  se  tronrent  en  léie  ,  sont  luujomri  imprimés,  au  moJtJkalif,  eo  camclcres  diflTrrcota 
{iialiqmet).  et  renferméi  dans  un  crocbet  J,  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet..  (Vog.  ACCVBiLLia, 
AftsEoia,  AVOIR,  etc.,  et  l'Instmciion  de  la  première  pflgv.) 

La  tiyne  ainsi  fuit  —  tient  lieu  des  terminaisons  placée*  en  lële.  Il  indique  aussi  rauxilialie  da  Terbe  dans 
les  temps  composés,  et  marque  les  prépositions  cxit'ées  à  la  suite  de  i'infiniiif.  —  l'our  conjuguer  les  verliea 
neutres  qui  prennent  l'auxiliaire  étrt,  on  retrancbe  le  second  pronom  des  temps  composés  des  *eri}aa 
prooominaax. 

(1)  rn-miaaûoas  da  la  pramièra  conjugaison  senle.  Les  lerminai$ont  des  trois  antres  oonjugalsoas  éuat 
trop  diTertes  an  mode  im/imilij  et  aux  participes  pour  être  mises  an  léte ,  sa  trouTeat  réunies  an  m^Ji- 
Jicauf,  k  l'exception  du  participa  présent  toujuiir*  terminé  en  amt  dans  toutes  les  conjugaisons. 

li)  Celle  Colonne  Indique,  par  un  cliifTre,  à  quelle  coujui;ai(on  upperiient  le  verbe. 

Nota.  Au  présent  tU  t'tmdicatif,  «in  pnsté  dèfiut  et  à  VimpémUi  on  remarque  deux  lignes  de  lerminaiMoms» 
La  1'*  ligne  appartient  à  \é  l'*  conjugaison  seulement  ;  la  9*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conjugaisons. 
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Apanager.  Le  roi  veut  apanagcr  ses  puînés.  Ne  8*emplole  pas  pronomlnalemcut. 
s*Apatniscr,  pron.  les  âmes  sensibles  «'apathiseiit  aimcfU-ment.  (i»eu  usité.) 
Apercevoir,  tig.,  comprendre.  Celui  qui  cherche  la  vérité  /'aperçoit. 
Aperc/icr.  H  a\all  aperché  un  merle  qu'il  parvint  a  tirer.  (Peu  usité.) 
s'Apetisscr,  prou.,  devenir  plus  petit,  diminuer  de  grandeur  par  Télolgnement. 
Apiquer,  n.,  se  dit  d*un  vaisseau  quand  il  est  au-dessus  de  Taucre. 
8Mpi7oy<T,pron.,  compatir,  téinoifpier  de  la  compassion,  —sur  le  malheur  d*autrui, 
Aplaigner,  lisser,  parer,  donner  du  lustre  au  drap  en  étirant  les  poils. 
Aplanir,  flg.  Du  palais,  il  aplanit  la  route.  —  Pron.  Les  obstacles  s'aplanissent 
s\iplatir,  devenir  plat,  s'affaisser.  La  balle  s'est  aplatie  contre  le  mur. 
Apusiasier,  fig.,  abandonner  un  parti  pour  s'attacher  au  parti  contraire. 
s*Apostcr,  pron.,  se  placer  de  telle  sorte  qu'on  puisse  obsener  que. que  chose. 
Aposiiller,  mettre  une  note  en  marge  d'un  écrit;  le  critiquer  ou  réclalrclr.  rron. 
i4pos/rop/a'r  ,fam.,lnjurler.st>  ie  comique— (/lu^/^u'un  d'un  sou/llct,d'un  coup  de  bûton, 
Apostumer.  Ce  mot  a  vieilli.  On  dit  aujourd'hui  abcC'der  :  se  conj.  à  ia  trois,  pers. 
Apparattre,  l.  de  Jur.  Il  m'apparait  que...,  U  me  parait,  je  pense  que... 
Appareiller,  n..  i.  de  mar.,  mettre  à  ia  voile.  —  rron.,  se  joindre  a  son  pareiL 
s* Apparenter,  former,  par  le  mariage,  des  liens  d'attinité  avec  une  famille. 
s^Apparesser,  devenir  paresseux.  Cet  écolier  s'apparesse  de  plus  en  plus.  (Inusité.) 
Apparier,  mettre  ensemble  le  mâle  et  la  femelle.  —  des  serins.  —  des  pigeons. 
Apparoir,  il  n'est  usité  qu'à  l'infin  ,  avec  faire,  ou  Impers.  Il  appert  que... 
Appartenir,  iig.,  être  attaché  par  les  liens  du  sang.  —  impers.,  convenir.  Pron. 
Appâter,  fig.,  faire  manger  celui  qui  ne  peut  se  servir  de  ses  mains.  —  un  malade. 
Appauvrir,  fig.  —un  terrain,  le  rendre  moins  fertile,  l'épuiser.  —  Pron.,8'app«Mrrfr. 
Appeler,  flg.,  faire  pincnïr.  —  àunedignité  —  Pron.  H  «'appelle  Jean  Uaptiste, 
Appendre.  Il  ne  se  dit  guère  que  des  choses  que  l'on  consacre  dans  une  (^^ilse. 
Appesantir,  (ii;.,  rendre  moins  vif,  moins  subtil.  Le  vin  appesantit  l'esprit.  Pron. 
Appeler.  Il  n'est  d'usage  qu'en  physique.  La  femelle  appelé  le  mâle. 
Appiécer,  de  appiecement,  rapiécetage  de  vieux  habits.  (Peu  usité.) 
s'Appiétrir,  pr.  Vne  marchandise  s'applétrlt  en  perdant  de  sa  valeur,  (inus.l 
s*Applaudir,  pr.,  se  féliciter,  se  vanter.  L'homme  vain  ne  cesse  de  s'applaudir. 
Appliquer, flg.  —son esprit  à...  l'attacher  à...  —  »*appliquer,  pron.,  se  po^er  sur... 
Appointer,  t  rolllt.  •—  un  homme  d'une  corvée,  la  lui  Imposer  par  punition. 
sUppointir,  pr.,  devenir  pointu.  Ce  verbe  ne  se  trouve  pas  dans  l'Académie* 
Apporter,  fig.,  annoncer,  faire  savoir.  —  une  mauvaise  nouvelle.  Pron. 
Apposer,  flg.  —  sa  signature,  signer.—  une  condition  à  un  contrat,  Pron. 
Apprébender.  Ce  mot  n'a  plus  aujourd'hui  d'application  en  France. 
Apprécier,  flg.  —  les  personnes.  Juger  de  leur  prix  dans  le  commerce  de  la  rie. 
Appréhender,  flg.,  craindre.  Elle  appréhendait  d'abuser  des  grâces  de  Dieu, 
Apprendre,  flg.,  contracter  une  habitude.  —  à  régler  ses  passions,  son  esprit. 
Apprêter,  ng.  —  à  rire,  donner  occasion  de  rire.  —  S'apprêter,  pr.,  se  préparer, 
$* Apprivoiser,  pr.,  devenir  moins  sauvage,  plus  familier.  H  finit  par  s'apprivoiser. 
Approcher,  n.,  devenir  proc/<«.  Le  temps  approche-  —  Pr.,  s'avancer  vers... 
Approfondir,  flg.,  examiner  à  fond,  tâcher  de  comprendre.  —  une  affaire.  Pron. 
Approprier,  ajuster,  mettre  dans  un  état  de  proprae,  —  un  appartement,  rron. 
Approuver,  flg ,  juger  louable,  digne  d'estime,  ilui  approuverait  yéron  ?  pron. 
Approvisionner,  remplir  une  ville  asslég^^e,  de  vivres  et  de  munitions-  Pron. 
Approximer,  t.  d'art.  Ces  deux  systi-mes  approximent  en  p/usftnirs  points,  rron. 
Appuyer,  fig.,  protéger,  favoriser.  Il  appuya  sa  demande  auprès  du  ministre. 
Apurer,  t.  de  doreur,  purifier,  affiner.  —  l'or.  —  pron.,  les  comptes  doivent  s'ipurcr. 
s'Arabiser,  se  doinier  des  airs  arabes,  une  tournure  arabe.  (Mot  nouveau.) 
Aramber,  Kotre  équipage  aramba  le  brick  le  léopard  et  U  coula  à  fond, 
Aramer,  t  de  manuf.  u  faut  aramer  ces  sergi-s.  Pron. 

Araser,  t  de  menuls.,  couper  le  bas  des  planches  pour  y  mettre  des  embolsurcs. 
Arbitrer,  t  de  jur.,  terminer  un  différend  en  qualité  d'arbitre.  —  Pron..  n'arbitrer. 
Arborer,  fig..  se  déclarer  ouvertement  —  les  couleurs  d'un  parti.  —  l'impiété, 
Arcbouter,  Il  est  composé  du  mot  arc  et  de  l'ancien  verbe  bouter,  |)Ousser. 
Architecturer.  (peu  usité  )  Se  trouve  néanmoins  dans  Boiste  et  N.  Landais. 
Arçonner.  L'arçon  est  un  instrument  en  forme  d'archet  pour  battre  la  laine. 
Arder  ou  Ardre,  Il  est  vieux  et  usité  seulement  dans  la  phrase  citée  au  Dictionn. 
9*Aréner,  Cette  maison  commence  à  s'aréner,  c'est-à-dire  à  s'affaisser, 
ilrer^  veut  dire  proprement  labourer.  On  dit  l'ancre  are,  laboure,  ne  tient  plus. 
t'Argenter,  pron.,  être  susceptible  d'être  argenté.  U  cuivre  s'argente  bien, 
Argoter,  t.  de  jard.,  couper  les  argots  ou  les  extrémités  des  branches  mortes. 
Arguer,  neut,  tirer  une  conséquence  d'un  fait  Vous  arguez  à  tort  de  ce  fait. 
Argumenter,  tirer  des  conséquences.  On  ne  doit  pas  argumenter  de  ia  possibilité, 
Arimer.  Cet  ouvrier  a  la  vue  excellente;  il  arlme  par(aitement, 
Arméjer,  amarrer,  ils  ont  passé  beaucoup  de  temps  a  arméjer. 
Armer,  t.  de  mar.,  équiper,  —tm  vaisseau,  Fig.,  animer,  soulever.— Pron., s'armer. 
Armorier,  il  serait  plus  correct  d'écrire  armoirier,  à  cause  d'nrtnofrfes. 
%' Aromatiser,  pron.,  se  couvrir  d'odeurs,  de  parfbms.  il  est  fam.  et  peu  usité. 
Arpéger,  frapper  successivement  tous  les  sons  d'un  accord  au  lieu  de  les  plaquer. 
Arpenter,  fam.,  marcher  à  grands  pas.  —  Pron.  Ce  terrain  ne  peut  s'arpenter. 
s'Arquelniser,  se  tuer  avec  rarquebuse,  ancienne  arme  â  feu.  (inusité.) 
s'ilr^Mer,  pron.  Les  Jambes  de  cet  enfant  se  sont  arquées  en  grandissant. 
Arracher,  flg.,  obtenir  avec  peine.  —  une  grâce  au  roi.  —  Pron.,  s'arracher. 
Arraisonner.  En  mar.  —  un  vaisseau,  s'inlormer  d'où  11  vient,  où  11  va. 
Arranger,  flg.  —  ses  affaires.  Fam.  —  quelqu'un,  le  maltraiter.  —  Pron.,  9*arranger, 
Arrenter,  Ce  verbe  n'est  guère  employé  qu'au  participe  passé.  Pron. 
%' Arrérager,  pron.,  laisser  courir  des  années  d'arrcVa^e  de  revenu. 
Arrêter,  flg.  —ses  regards,  les  fixer,  —sa  pensée,  réfléchir.— un  compte,  le  régler. 
Arrher,  donner  des  arrhes,  de  l'argent  comme  garantie  d'un  marché. 
s*i4rrf^er, pron.,  demeurer  en  arriére, en  parlant  de  la  marche,  d'un  paiement 
s'Arrioler.  La  mer  Carriole  quand,  battue  par  les  lames,  elle  tombe  du  côté  du  vent. 
Arriscr,  t.  de  mar..  saisir.  Arrisez  ces  coffres  pour  qu'ils  n'aillent  point  au  roulis. 
Arriver,  fig.,  réussir.  Avec  de  teb  moyens,on  arrive  toujours,  S'empi.  Impers. 
s'Arroger,  nron.»  s'attribuer,  ne  se  coi\jugue  qu'avec  les  deux  pronoms. 
Arrondir,  flg.  —unepériode,M  donner  de  l'harmonie,  —sa  fortune.  Pron. 
Arroser,  en  |)arlant  oies  fleuves.  La  Seine  arrose  p/iM<eiirs  départements, 
s'Arrouter,  se  mettre  en  chemin,  ce  verbe  a  tout  à  fait  vieilli,  et  ne  se  dit  plus. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

(I)  Conjofivfli  tons  l«  verbw  à  l'aide  des  proDomt  de  la  première  ll(pie,  JE,  TU,  IL,  etc. 
t)  Lorsque  le  verbe  eet  proaomiaal,  ajootex  la  •vcoade  ligne, HE.  TE,  SE,  eto. 


BiemftUen  : 


I  VÈ  de*  proaoBM  par  une  apoatropbe  deraot  une  Toyelle  oa  an  A 


TnaiiAiMMis 


(T) 


le*  proaoott  it,  il*  par  elle,  ettes  pour  ooaj  _ 
I  (3)  de  la  première  ooojugaieoa. 
I  41  de*  deexième,  troi«ième  et  qaatrièBe  eo^JagaUoM. 
(  (5)  MrTaBi  aux  quatre  ooejoipitoa*. 
Kooe  remplafoni  le  l  par  an  tf  dan* le  modifieatijdt^ rerbei  en  drt,  eomoM  attendre.  (F.WTerbe.) 
Cette  ooloaae  Indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  eoujupaiw»  appartleai  le  Terbe. 
FODR  GONJUGOEB  il  Miffii.  en  saliraot  la  liQue,  de  transporter  saoceuiTemeat  le  radieat  dn  verbe 
aax  diTenei  termimtUioms  piacèei  an-denoet  de  chaque  tempi ,  en  ayant  eoin ,  loraqae  le  ndietA  te 
troBTe  dirisé  on  tronqué,  de  rénnlr  d'abord  n  partie  abtoloe  aa  mwdifieatij  qui  t'en  sépare  dans 
chaque  ooloone. 

Jtrmarf  ne  euntielU.  Les  temps  et  les  personnes  des  verbes  Irréfaliers  dont  les  ferm  jii«i«e«<  ne  peurent 
cadrer  avec  celles  qui  se  troarent  en  léte,  sont  tomfomrs  imprimés,  aa  miùdifeatif,  ea  caractères  différents 
{il^i^mt}  et  renfermés  dans  un  crochet  ] ,  ce  qui  Indique  que  le  mot  est  complet.  |K.  Accoiiixia,  etc.). 
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PRÉSENT. 


BADICAL. 


•» 


OD. 


m 


ou«..... 


SINGULIER. 


(1) 
je 


(2) 

me 


T^rBin«iioii)i,  (3). ..« 


tu 


te 


a 


PLURIEL. 


nous 


S6 


•  •  «  •  c*     •••••* 


nous 


(5) 


vous 


vous 


•  •  •  •  ex 


se 


. .  •  ent 


IMPARFAIT. 


SINGULIER. 


]e 


me 


.  .•!• 


ta 


te 


a 


!!e 


•  .  .Ml 


PLURIEL. 


nous 


nous 


vous 


vous 


ils 


S8 


....ics  ..ntCBl 


ARRUDiR,  T.n.,  devenir  nute^  Incivil,  barbare,  (inusité.) 
ARTiALi8ER,y.a.,  soumcttre  aux  règles  de  Tart.  (i*eu  usité.) 
ARTICULER,  v.a.,  prononctT  distinctement.  Cet  enfant  arUcule  bien  tes  moti» 
ARTiLLER,  V.a.,  rendre  fort,  armer  avec  orf  ;  équiper.—  un  homme  de  guerre, 
ARTisORNER,  V.a.,  ronger,  en  parlant  des  vers.  Empl.  au  participe  :  bois  artisonné. 
ASPERGER,  v.a.,  arroscr  avec  un  goupillon.  Se  dit  en  matière  de  relli^on. 
ASPHYXIER,  v.a.,  causer  Vasphyxîet  mre  périr  par  défaut  d'air  respirable. 
ASPIRER,  v.a.,  attirer  Tair  exiérieur  dans  ses  poumons,  il  est  opposé  à  expirer. 
AssABLER,  V.a.,  remplir  de  sable,  couvrir  de  sable,  il  foui  assabler  la  salle. 
ASSAGIR,  v.a.,  rendre  sage,  instruire.  L'étude  àes  bons  livres  assagit,  flnuslté.) 
ASSAILLIR,  v.a.  et  irr.,  attaquer  vivement  quelqu'un.  —  un  camp.  —  l'ennemi» 
ASSAINIR,  v.a.,  rendre  sain,  salubre.  L'écoulement  des  eaux  assainit  le  pays. 
AssAiso.*>iNRR,  V.a.,  accommodcr  un  mets  avec  des  choses  qui  flattent  le  goûL 
AssAssi.^ER,  v.a.,  tuer  de  guet-apens,  de  dessein  formé,  ou  par  trahison. 
AssAvoDRER  (s^,  V  Drou.,  st  gorger.  se  rassasier  avec  avidité  et  çloutounerte. 
Assécher,  v.n.,  t.  de  mar.,  se  dit  d*un  rocher  que  la  mer  laisse  a  sec. 
ASSEMBLER,  v.a.,  mettre  ensemble.  ~^«sinaf^faii:Bpatcr  bâtir;  réunir,  ••-(e  sénat. 
ASSÉNER,  v.a.,  porter  un  coup  rude,  violent,  il  lui  asséna  un  coup  de  mastue, 
AssENTiR,  v.n.,  donner  son  assentimenL  ^àun  acte.  —  à  une  vérité, 
ASSEOIR,  v.a.  et  irr.,  mettre,  poser  sur  un  siège.  —  tm  enfant.  —  un  malade, 
ASSERMENTEE,  V.a.,  Obliger  quelqu'un  par  serment.  —  un  fonctionnaire. 
ASSERTER,  V.a.,  vieux  mot  qui  signlûait  autrefois  affirmer.  (Inusité.) 
AS8ERTIR,  v.a.,assuiétir  à  sa  puissance  César  asservit  les  Gaules  à  sa  domination, 
A88EULER,  V.a.,  laisscr  seul,  solitaire,  quilicr.  al>andonner.  (inusité.) 
ASSIÉGER,  v.a.,  mettre  le  siège  devant  une  place,  en  flaire  le  siège.  —  une  vtUe, 
ASSIGNER,  v.a.,  placer  un  paiement  sur  certains  fonds.  ~  une  renie  à.,, 
ASSIMILER,  v.a., rendre  semblable,  comparer,  —des  choses  entre  elles. 
ASSISTER,  v.a.,  secourir. — les  pauvres,  Neut.  :  être  présent  à...  —  à  ta  messe, 
ASSOCIER,  v.a.,  prendre  quelqu'un  pour  collègue.  —  à  une  entreprise, 
ASSOLER,  v.a.,  t  d'agric,  manière  de  faire  succéder  des  récoltes  chaque  année. 
ASSOMMER,  v.a.,  tucr  avec  quelque  chose  de  pesant,  comme  avec  une  massue. 
ASSORTIR,  v.a.,  mettre  ensemble  des  choses  qui  se  conviennent  —une  étoffe. 
AssoTBR,  v.n.,  être  Infatué,  raffoler  de...,  ne  se  dit  que  familièrement. 
ASSOUPIR,  v.a.,  endormir  à  demi,  causer  une  disposition  au  sommeiL 
ASSOUPLIR,  v.a.,  rendre  souple. — une  étofle.  L'exercice  assouplit  le  corps, 
AssoDRDiR,  v.a.,  rcudrc  sourd  à  force  de  bruit  //m'assourdit  ct^MS  cris. 
ASSOUVIR,  v.a.,  rassasier  pleinement  —im  appétit  dévorant.  —  sa  vengeance, 
AssujÉTiR,  v.a.,  soumettre,  ranger  sous  sa  domination.  —  aux  lois, 
ASSUMER,  va.,  prendre  sur  soi  la  responsabilité  d'une  affaire. 
ASSURER,  v.a.,  affirmer,  if  assure  wi  menson^tf  auesi  hardiment  qu'une  vérité, 
ASTICOTER,  v.a.,  tourmeutcr,  contrarier  sur  de  petites  choses  (Hopulalre.) 
ASTREINDRE,  V.a.,  assujéllr  A  des  choses  dures,  —àun  travail  pénible, 
ASTuciER,  v.n.,  employer  Yastuee,  devenir  astucieux,  rusé.  (Peu  usité.) 
ATALANTER,  v.a.,  mcitTC  cu  tralu.  (Vieux  et  Inusité.) 
ATERMOYER,  V.a.,  t  de  Jurispr.,  reculer  le  terme  d'un  paiement. — un  billet, 
ATiNTKR,  v.a.,  orner,  parer  avec  aftiectation.  Qui  donc  vous  a  ainsi  atiiitée.> 
ATOURNER,  V.a.,  omcr,  parer.  Il  ne  se  dit  qu'en  parlant  des  femmes,  (inusité.) 
ATTABLER,  V.a.,  mettre  des  personnes  à  table  pour  Jouer,  boire  ou  manger. 
ATTACHER,  V.a.,  Joludrc  une  chose  à  une  autre  de  manière  qu'elle  y  tienne. 
ATTAQUER,  V.a.,  assalUir,  être  agresseur.  ~  l'ennemi.  —  Porter  atteinte  à... 
ATTARDER,  v.a.,  mettre  quelqu'un  en  retard.  Prenez  garde  de  vous  attarder. 
ATTEDiER,  V.a.,  enuuycr.  Importuner  quelqu'un  par  ses  contes,  ses  discours. 
ATTEINDRE,  v.a.  Irr..  fniDper,  toucher  de  loin  à...,  ou  Joindre  quelqu'un. 
ATTELER,  V.a.,  attacher  des  chevaux,  des  mulets  à  une  voiture.  —  des  baufs, 
ATTENDRE,  V.a.,  Fcster  en  un  lieu,  être  dans  Vaiiente.  —  ^«^î^'ipi.— vit  ami, 
ATTENDRIR,  v.a.,  rcudrc  tendre  et  facile  A  manger.  La  gelée  attendrit  les  choux. 
ATTÉNÉDiR,  f  .a.,  atténucr,  rendre  mince,  ténu,  maigre.  (Inusité.) 
ATTENiR,  v.n.,  vieux  mot  Inusité  qui  signiOait  tenir  à...,  dépendre  de... 
ATTENTER,  v.a.,  former  une  entreprise  contre  les  lois  dans  une  chose  capitale. 
ATTÉNUER,  v.R.,  affaiblir,  diminuer  les  forces.  Les  vetlks  ont  atténué  sa  santé. 
ATTÉRER  ou  ATTERRER,  V.a.,  jeter  par  terre,  abattre,  if  f 'altéra  sous  lui. 
ATTÉRiR  ou  ATTERRIR,  V.n.,  t  de  fflar.,  prendre  terre.  —  après  ta  traversée. 
ATTESTER,  v.a.,assurer,  certifier,  soit  de  \1ve  voix,  soit  par  écrit  II  atteste  que,.. 
ATTIÉDIR,  v.a.,  rendre  tiède  ce  qui  est  chaud;  diminuer  l'ardeur. 
ATTiPER,  v.a..  Ajuster,  parer  avec  recherche.  Il  ne  se  dit  qu'en  plaisantant. 
ATTiNTER,  V.a.,  t  de  mar.,  assujétir  les  effets  de  chargement  dans  l'arrimage. 
ATTIRER,  v.a.,  tirer,  faire  arriver,  faire  venir  A  soi.  L'aimant  attire  le  fer. 
ATTISER,  v.a.,  rapprocher  les  tisons  pour  les  fAire  mieux  brûler.  — 10 /«ic 
ATTITREE,  V.A.,  revètir  quelqu'un  d'ua  titre,  le  charger  d'un  emploL 
ATToccHER,  V.n.,  appartenir  par  la  consanguinité,  être  parent,  allié. 
ATTRACTiONNER,  V.a.,  attirer.  Le  mérite  est  J ait  pour  nous  attractionner. 
ATTRAiRB,  V.a.,  attirer,  faire  venir  par  le  moyen  de  quelque  diose  qui  plaît 
Attraper,  v.a.,  prendre  A  une  trappe.  A  un  piège.  —  un  loup.  —  un  renard, 
ATTRAQûER,  T.D.,  t  de  mar.,  s'approcher,  expression  usitée  dans  le  Levant 
ATTREMPER,  v.a.,  t  dc  vcrr.,  tremper,  recuire.  (Vieux  et  inusité.) 
ATTRIBUER,  f  .a.,  attacher,  annexer.  —  à  une  charge  des  gages,  des  privilèges, 
ATTRISTER,  V.a.,  rendre  triste,  affliger.  Vos  reproches  l'ont  beaucoup  attristé. 
ATTROUPEE,  V.a.,  asscmbler  tumultueusement  plusieurs  personnes  en  troupe. 
AUBiNER,  v.n.,  t  de  man.  il  se  dit  d'un  cheval  qui  va  Vaubin.  (Peu  usité.) 
AUGER,  va.,  t.  de  métier,  creuser  en  forme  &auge  ou  en  auget  (Peu  usité.) 
AUGMENTER, T.a.,accroitre,  rendre  une  chose  plus  grande,  y  Àiouter.— m /orf km. 
AUGURER,  v.a.,  conjecturer.  Qv'augurez-vouj  de  leur  silence  ? 
AUMÔNER,  v.a.,  t  de  prat  anc,  donner  par  aumdne,eD  vertu  d'une  condamnation. 
AUHER,  v.a.,  mesurer  A  l'aune.  —  bois  à  bois.  —  pince  à  pince,  mesurer  juste. 
AUSCULTER,  v.a ,  t  de  physlol.,  explorer  par  l'ouïe  les  organes  intérieurs. 
AUTHENTIQUER,  V.a.,  vlcux  t.  dc  Jurlsp.,  rendre  un  acte  authentique,  manifeste. 
AUTocRAPHiER,  V.a.,  Imller  un  corps  d'écriture  par  Vautographie,  —  une  lettre. 
AUTORISER,  v.a.,  doniicr  autorité,  donner  le  pouvoir,  la  faculté,  la  permission 
AVACBiR  (sn,  v.a.,  devenir  lAcIie,  mou,  en  parlant  du  cuir,  des  étoffes. 
AVALER,  v.a.,  faire  descendre  par  le  gosier  dans  restomac  —  wi  bouillon,  fAm. 
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adrer  arM  mUm  qni  m  trouTeat  m  téM ,  toat  tomjomr$  Imprlna^ ,  m  tnodijUcati/,  en  caraetéree  différoaM 
{italiqmt)  et  rrnhrmjt  dau  na  eroobet  ],  ce  qai  iadlqaa  qne  la  OMt  ut  oonaplec.  (  Y,  Aoeoiuua,  astioia, 
ATOia,  et«.,  M  riastmetlon  de  la  prenière  paBa.) 

Le  slgae  alaal  Silt  —  tient  Hm  dce  teraiiaaieoaa  plaeéM  M  téta.  Il  ladlqaa  aflaii  ranzltlalre  dn  Tarba  dau 
Im  tenpe  oonpoete ,  et  aianiM  lee  prépoeitiont  exiflAM  à  la  Miu  de  riaSaitlf.  —  Pour  maJnfnM  les  Torbei 
aeatrM  qal  praaaant  ranzIilaiM  Un,  oa  relraaflha  le  seeoad  proaoai  dM  taoïpe  oooipoeé»  dM  rmhm 
proaoalnaas. 

(1)  7«rmia«if0a«  de  la  preBiiM  eMja^ieM  Maie.  Las  ferMinaiiOM  d«  tiob  antrM  ooaJnflaiooM  4uat 
trop  dlYetMi  aa  aMMle  iufmuif  et  aaa  partieiptt,  ponr  éira  placéee  ea  tête,  ell«  te  tronvMt  rdnalM  an 
modiliemtif,  à   l'exeeplloa  dn  pniticipe  prêtent  Majoort  tenaioé  en  aal  dana  tonte»  Im   eonJogaiaoM 

(S)  Cette  Mlooae  ladit^ne,  pM  aa  chiffre,  à  qMlIe  eonjngaiun  appartient  le  Torbe. 

IfoTA,  Aa  j^ttnt  tU  rindtemtlf,  an  pww  défini  et  à  Vimpirattf  oa  reaarqae  dons  ll^aM  de  fcrMtfaMww 
La  I'*  Hjae  appartJMt  a  la  V*  ceaJagiiMa  MalaoMnt  ;  la  S*  li(pie  ewt  ponr  les  trois  antrM  ooaiaipiMae. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Arrudir,  Ne  s'emploie  guère  qu'à  la  8«  pers.  de  chaque  temps.  H  arrudlt  (Inusité.) 
Ariialiser,  Ce  verbe,  peu  usité  maintenant,  sera  peut  être  un  Jour  fort  en  usage. 
Articuler,  ûg.,  affirmer  et  clrconstancler.-^es  faitê,'-Pron.,ce  mot  s'articule  bien, 
ArtiUer,  flg..  parer,  garnir  avec  art  :  opérer  avec  artifice.  (Vieux  et  peu  usité.) 
Artitonner,  &arti»on,  ver  qui  ronge  le  bols.  —  Pron.  Ce  bois  s'artisonne. 
9'Atperger,  pron.  EUe  s'est  aspergée  d'eau  bénite  en  entrant  dans  l'église, 
è* Asphyxier,  pron..  se  foire  mourir  par  une  vapeur  qui  cause  Vasphyxie» 
Aspirer,  n.,  prétenore  à...— oua;  hoimeurs.  il  aspirait  à  l'empire  dumonde. 
s*Assabler,  pron..  se  remplir  de  sable,  demeurer,  s'arrêter  sup  le  sable  (inusité*) 
s'iissoair,  pron.,  devenir  sage  (Employé  par  Montaigne,  inusité.) 
Assaillir,  ng.,  dans  le  sens  moral.  Toutes  les  tentations  YassaiUirent  à  la  fols,  Pron. 
s' Jssa(Rir«  pron.  Ce  vert)e  ne  se  conjugue  pronominalement  qu'à  la  i*  pers. 
Assaisonner,  flg.,  ajouter  de  l'agrément  à.. .  —  set  discours  de  saillies  spirituelles. 
Assassiner,  flg.,  nuire  cruellement  par  des  actes  ou  avec  des  paroles.  Pron. 
s'Assavourer,  se  gorger.  Ce  verbe  a  vieilli  et  est  tout-à-fail  inusité  aujourd'hui. 
Assécher.  Ce  verbe  ne  s'emploie  qu'à  la  s*  personne  de  chaque  temps. 
Assembler,t,  de  méc.  Joindre  plusieurs  pièces  pour  qu'elles  ne  fassent  qu'un  tout 
Asséner,  flg.,  frapper  Juste  où  l'on  vise.  En  ce  sens,  peu  usité.  —  pr.,  »*asséner, 
Assentir.  Ce  verbe  ne  s'emploie  guère  qu'en  Jurisprudence  et  en  pnllosophle. 
Asseoir,  flg.,  fonder,  —un  gouoernement sur  les  lois.—un  Jugement.  —  Pr., s'asseoir. 
B'Assermenter,  pron.,  s'assujétlr  à...,  s'engager  sous  la  fol  du  serment. 
AsMrter,  U  slgnlflait  aussi  défricher  les  bois,  il  a  également  vieilli  en  ce  sens. 
Asservir,  flg.,  dompter.  —  ses  passions.  —  Pron.,  s'asservir  aux  caprices  des  grands. 
Asseuler,  laisser  seul,  ce  verbe  est  tout  à  fait  inusité  aujourd'hui. 
Assiéger,  flg..  importuner,  —  de  ses  visites.  —  pron.  Cette  ville  peut  s'assiéger. 
Assigner,  t.  dejurisp.,  sommer,  par  exploit,  de  comparaître  en  Justice.  Pron. 
s* Assimiler,  pron.,  se  comparer  L..  5'assimilerd  ses  supérieurs, 
s* Assister,  pron.  Cetui-lii  n'est  pas  sage  qui  ne  sait  pas  ^assister  luimême, 
s* Associer,  pron.,  se  lier  avec...  U  s'est  associé  avec  une  bande  de  fripons. 
Assoler,  ûesole,  diviser  les  terres  labourables  en  soles.  Pron. 
Assommer,  flg.,  fatiguer,  ennuyer,  —  par  son  bavardage,  —  de  paroles  oiseuses. 
Assortir,  n.,  convenir  à...  Cette couleitr  n'assortit  pas  à  l'autre,  —  Pron.  i^assortir. 
t^ Assoler,  pron.,  s'infaluer.  —  de$a  personne,  il  s'est  assolé  de  cette  femme. 
Assoupir, ilg.,  calmer.  —  la  douleur.  —  l'éclat,  —une  sédition.  —  Pr.,  s'assoupir. 
Assouplir,  flg.  —  le  caractère  de  quelqu'im.  —  Pron.  Son  corac/^  s'assouplIL 
Assourdir,  en  peint,  diminuer  la  lumière  dans  les  demi-teintes.  —  Pr.,  s  assourdir. 
Assouvir,  flg.,  satisfaire  une  passion  violente.  —  sa  vengeance  dans  le  sang, 
Assujétir,  flg.,  dompter.  V homme  est  Ubre,  lorsqu'il  assujéllt  ses  passions,  Pr. 
Assumer,  U  ne  s'empl.  que  flg.  Assumer  sur  sa  tète  la  responsabilité  d'une  affaire. 
Assurer,  garantir.  —  un  vaisseau  contre  les  hasards  de  ta  mer,  —  une  maison* 
s* Asticoter,  pron.,  se  contrarier,  se  taquiner.  Ces  enfants  s'asticotent  toujours* 
%* Astreindre,  pron.  Irr.„  s'assujétlr  à  faire  une  chose.  —  d  lot  travail  assidu, 
Astueier,  Ce  mot  est  nouveau,  et  il  est  encore  Inusité. 
s*Atalanter,  pron.,  agir  de  bonne  grâce.  —  vieux  mot  aujourdliui  inusité. 
%* Atermoyer,  pron  ,  prendre  des  termes  de  paiement  envers  ses  créanciers. 
s'Atinter,  pron.,  se  parer  avec  trop  de  solo.  Elle  est  deux  heures  à  s'atiuter. 
è'Atourner,  pron.,  se  parer  avec  recherche.  Cette  femme  aime  à  s'atourner. 
^Attabler,  prou.,  se  mettre  à  table  avec  l'Intention  d'y  demeurer  longtemps. 
s* Attacher,  pron.  La  froue s'attache  aux  habits.  —  Fig  —àquelqu'un,Yà\meT» 
Attaquer,  flg.,  altérer.  La  rouille  attaque  le  fer,  fam.,  entamer,  —un  plat.  Pron. 
s'Attarder,  pron  ,  se  mettre  tard  en  route,  se  retirer  trop  tard.  —  en  chemin. 
Attédier.  Ce  mot.  qu'on  trouve  dans  quelques  auteurs,  vient  de  tœdium,  ennuL 
Atteindre,  ^S.,  Icser,  blesser.  Cette  mesure aiitïni  le  commerce.  Égaler. 
s^ Atteler,  pron.,  s'attachera  une  voiture,  ils  s'attelèrent  à  la  voiture  du  rot, 
s'Attendre,  pr.,  se  tenir  comme  assuré  de...,  compter  sur...  Je  m'attends  à  souffrir. 
Attendrir,  fig.,  rendre  sensible.  Le  malheur  attendrit  les  âmes  bien  nées. 
Atténédir,  (Vieux  et  inusité),  flg.,  apaiser,  tranquilliser. 
Attentr,  fig.,  être  allié.  Ce  général  aliénait  à  une  famille  de  rois. 
Attenter,  —contre  la  liberté  publique,— sur  la  personne  sacrée  d'un  pritre.—à  la  pudeur. 
Atténuer.  Jur.,  rendre  moins  grave.  Ce  délit  est  atténué  par  les  circonstances. 
Altérer,  ug.,  accabler,  affliger.  Cette  réponse  /'altéra.  —  t  de  mar.,  prendre  terre. 
Atterrir,  même  sens  que  le  précédent,  mais  11  a  prévalu  dans  des  ports  de  mer. 
Attester,  fig.,  prendre  à  témoin  xi'en  altesle  toute  la  ville,  —pron., s'attester. 
s'Attiédir,  pron.,  de  chaud  devenir  tiède.  —  Flg..  n'avoir  plus  tant  d'ardeur. 
s'Attifer,  pron.,  se  parer  avec  affectation.  Cette  femme  est  longtemps  à  s'allUbr. 
Atiinter,  a£Fermlr  les  futailles,  etc.,  afin  que  le  roulis  ne  les  dérange  pas. 
Attirer,  flg.,  Haire  venir  par  adresse.  —  l'ennemi  dans  une  embuscade,  Pron. 
Attiser,  fig.,  aigrir  les  esprits,  —  le  feu  de  la  guerre,  de  la  sédition. 
Attitrer,  fig.,  donner  la  préférence,  —  un  marchand.  (Empl.  au  part,  passé.) 
Attoucher,  on  disait  aussi  aitouchier.  ces  verbes  ne  sont  plus  en  usage. 
s' Attr  actionner,  pron.,  se  joindre,  se  rapprocher  par  attraction. 
Af traire.  Le  sel  est  bon  pour  attraire  les  pigeons.  S'emploie  à  rinfinltif  et  aopartprés. 
Attraper,  fig.,  tromper.  —  un  enfant,  atteindre  en  courant  Pron.  s'attraper  à... 
Attraquer,  se  dit  d'un  navire  qui  accoste  un  quai  pour  charger  plus  facilement 
Attremper,  fig.,  modérer,  se  modérer,  vieux  et  Inusité  dans  ces  deux  sens. 
Attribuer,  flg.,  accorder.  On  lui  attribue  des  qualités,  Pron.  s'attribuer. 
s'Attrister,  pron.,  devenir  triste.  Cette  femme  s'attriste  de  la  conduite  de  sa  fille. 
s'Attrouper,  pron.,  se  réunir  en  troupe,  ils  s'étaient  altroupés  en  grand  nombre. 
Aubiner,  vient  de  aubin,  allure  d'un  cheval  entre  l'amble  et  le  galop. 
Auger,  verbe  tiré  de  auge,  pierre  ou  pièce  de  t)Ols  creusée  pour  mettre  de  l'eau. 
Augmenter,  n.  croître.  —  Pron.  iltors  la  persécution  des  chrétiens  augmenta. 
Augurer,  neut  tirer  une  conjecture,  un  augure,  un  présage  de...  J'en  augure  bien. 
Aumôner.  U  a  été  condamné  à  aumOner  deux  écus  pour  les  pauvres,  (inusité.) 
fAuner,  pron..  Une  trop  grosse  pièce  de  drap  s'aune  difficilement. 
Ausculter,  ce  verbe  n'estemployé  qu'en  médecine,  comme  l'indique  sa  signification 
Authentiquer,  selon  le  droit  romain,  déclarer  une  femme  adultère. 
Autografer,  Imprimer  une  écriture  gravée  sur  la  pierre. 
s'Autoriser,  pron.,  acquérir  du  crédit  Les  coutumes  s*  autorisent  par  le  temps. 
s'Avachir,  se  dit  encore  fig.  et  fam.  des  femmes  qui  deviennent  trop  grasses. 
s'Avaler,  pron.,  pendre,  descendre  trop  bas.  Le  ventre  de  cette  Jument  s'avale. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POmt  CONJUGCEH  II  aafllt,  an  nlTaai  la  ligne,  de  traniporter  MceaalTeaieBt  le  radical  da  retlM  aos 
dlrene*  terminaisomt  placées  ae-daatoua  de  cbaqoa  lempa,  en  ayant  solo,  lortqoe  la  radieml  aa  tronva 
divUd  oa  tronqaé,  de  rianir  d'abord  sa  partie  abcoloe  an  modijieati/  qui  t'en  fépara  dana  cbnqea  ooloane. 
—  Rcmiurifiu  tisnticlte.  Les  tempa  et  les  personne»  de*  Terbes  irrégnUers  dont  las  termiuaiiom  m»  pearast 
cadrer  avce  calias  qui  sa  trouvent  an  léia ,  sont  tomji.T$  imprima .  aa  modi/ictaif,  en  caractères  diflcrent* 
(ira/tfK««).  et  ronformét  dans  on  crocbet  ] ,  ce  qui  indiqua  qee  le  mot  art  complet.  (V«jr.  ACCsaiLua, 
▲ssBoia,  ATOiR,  etc.,  et  l'Iiistniciion  de  la  première  page.) 

La  signe  aiasi  fait  —  tient  lien  des  larniioaisons  pincées  en  télé.  11  indlnaa  amal  l'aoxillairo  da  verba  dans 
las  temps  composa  et  marque  irs  pré|iosiiionB  oxicèes  à  la  suite  de  i'iafialiif.  —  Poar  conjngaar  les  Tarbaa 
nevtras  qal  praoBent  rauxiUaira  «rr,  ou  reiraaoba  la  socoad  ponom  des  temps  compoua  des  tarbaa 
prottomloau. 

(I)  7<;nM<tMMaM  da  la  première  ooajngalsoa  saule.  Las  ternùMoiioui  des  troia  antres  eonfufalsoBS  Aual 
trop  divenas  aa  mode  in/milif  et  anz  participes  pour  être  mises  «a  téta ,  sa  trouveat  rënnles  aa  mudi- 
fieaaif,  à  l'aKoeptloa  da  participe  pièseoi  toujours  terminé  en  uat  dans  toutes  les  coajugulaeu. 

(S)  Cslte  otlonaa  Indlqaa,  par  un  cfaiffirr,  à  qaella  eoajoealson  appariiant  la  verba. 

Nota 
U 


ioTA.  Aa  prtKUt  de  Ctndteattf,  an  patti  défini  et  à  l'impératif  on  remarqua  deux  lleuas  da  lermimmÉionf. 
l"  ligne  appartieut  à  U  l**  coBJugalson  senlumeot  ;  la  S*  ligna  sert  pour  las  trois  antres  ooqjagalsow. 
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1 


Avancer,  flg.,  donner  de  ravancement.  -^  Pron.,  aller  en  avant  L'armée  t'avance. 
Avantager,  t,  de  jurtopr.,  faire  un  avantage  par  testament.  —  pron.  ils  s'avantagent^ 
t^Avetndre,  prou.  Ce  verbe,  autref.  en  us ,  n*est  pins  empl.  que  dans  les  campagnes. 
Avenir,  mieux  advenir.  Il  ne  s'empl.  qu'à  rinflnllif  et  aux  troisièmes  personnes. 
t^ Aventurer,  pron.  Totts  ceux  gui  s'y  aventurèrent  perdirent  leur  argent, 
a,* Avérer,  pron.,  se  prouver,  se  constater.  Les  miracles  des  saints  peuvent  s'avérer. 
Avertir, i,  de  manège.— icn  cheval,  le  réveiller  quand  U  se  néglige.  —  Pr.,  h^aoertir. 
Aveuef  ou  avuer,—une  caille—une  bécasse,  la  suivre  de  l'œil.  Ce  verlw  a  vieilli. 
Aveugler,  flg.,  ôter  l'usage  de  la  raison.  Les  passions  nous  aveuglent.  Pron. 
s'Avilir,  pron.,  se  dégrader,  s'exposer  à  l'opprobre.  U  s'est  avili  par  ses  vices» 
Avillonner,  v.  a.,  donner  desserres.  Ce  faucon  avillonne  bien  le  héron. 
s*Aviner,  pron  .  se  livrer  à  l'usage  du  vin.  Empl.  au  participe  passé:  figure  avinée. 


Aviver,L  d'art.,  donner  de  la  couleur,  du  relief.— S'oi^/vrr,  pron.,  recevoir  de  la  vie. 
Avoeasser.  ce  mot  n'est  employé  que  pour  désigner  une  mauvaise  plaidoirie. 
Avoir,  comme  auxll.,  sert  soit  a  se  conjug.  lui-même,  soit  a  conj.  les  autres  verbes. 
Avoisiner.  Les  poètes  disent  d'un  rocher  fort  élevé  qu'il  avoisine  les  deux.  pron. 
Avorter,  Og.,  échouer,  ne  pas  réussir.  Cet  accident  fit  avorter  ^entreprise. 
Avouer,  flg.,  approuver.  Jvivoue  ce  qui  a  été  fait.  —  S*avouer,  pr.,  se  reconnaître.. 


Babiller,  se  dit  aussi  de  la  corneille  lorsqu'elle  crie  ;  d'un  limier  qui  donne  de  la  voix. 

Babouiner,  de  babouin,  gros  singe  qui  a  la  queue  courte  et  le  museau  allongé. 

Bacchanaliser,  Ils  ont  fait  tute  bacchanale  gui  a  duré  toute  la  nuit, 

BAcher,  du  subst.  bâche.  Bâchez  la  voiture  et  nous  partirons. 

Bachiner.  Ce  mot  est  probablement  tiré  de  bassin,  par  suite  de  prononciation  viciée. 

Bâcler,  flg.  et  fam.,  faire  a  la  hâte  ei  sans  soin,  il  a  bâclé  cette  affaire,  Pron. 

Baculer,  Ce  verbe  dérive  du  mot  latin  baculus,  qui  signifie  bâton, 

Badauder,  Il  ne  fait  que  badauder,  passer  son  temps  a  regarder  des  riens. 

Badigeonner,  flg.,  faire  de  la  mauvaise  peinture.  Cet  artiste  badigeonne.  Pron. 

Badiner,  flg.,  se  dit  des  parures  qui  voltigent  au  moindre  vent.  Cette  draperie  badine. 

se  Bafouer,  pron.,  se  vilipender,  ils  se  bafouent  de  toutes  les  manières. 

Bâfrer,  S'empl.  quelquef.  activ.  Remarquez  comme  il  bâfre  ce  qu*on  lui  sert.  Pron. 

Baguenauder,  flg.  et  fam.  S'amuser  à  des  frivolités.  Il  ne  fait  que  basucnauder. 

Baguer.  Il  faut  baguer  avant  de  coudre.  —  Se  baguer,  pron.  Cette  étoffe  se  bague... 

Baguetter.  U  faut  baguetter  cet  habit,  ces  fauteuils,  c'est-à-dire  en  dter  la  poussière. 

Baigner,  v.ik.,  être  entièrem.  plongé.  Ces  herbes  baignent  dans  le  vinaigre.  Pron. 

Bâiller,  flg.,  éprouver  de  l'ennui— s'i  iitrouvrir,  être  mal  Joint.  Cette  porte  bâiUe. 

Bailler,  t.  de  jurisp.  —  à  ferme,  par  achat,  par  contrat,  par  testament.  Pron. 

Bâillonner,  fig.,  fermer  une  porte  en  dehors  avec  une  pièce  de  bois.  Pron. 

se  Baiser,  pron  ,  se  donner  mutuellement  des  baisers;  flg.,  se  toucher,  se  joindre. 

se  Baisotter,  pron.,  se  donner  de  petits  baisers.  Ces  enfants  se  balsoltent  sans  cesse. 

Baisser,  flg.,  faiblir.  5a  vie  baisse.  Ce  malade  baisse.  —  Se  baisser,  pr.,  se  courber. 

se  Balafrer,  pron..  Il  s*est  balafré  tout  le  visage  pour  ne  pas  être  reconnu. 

se  Balancer,  pron.,  aller  de  droite  et  de  gauche.  H  se  balance  en  marchant. 

Balayer,  flg.,  chasser,  mettre  en  fuite.  —  Vennemi.  Le  vent  balaie  la  plaine,  Pron. 

Balbutier,  v.n.,  flg.,  parler  sur  quelque  chose  confusément  et  sans  connaissance. 

Baliser,  tiré  de  balise,  signal  quelconque  placé  sur  uu  écuell. 

Balivernery  v.n.,  s'occuper  de  balivernes,  dire  des  choses  de  peu  de  valeur. 

Baller,  vieux  mot  pris  du  verbe  grec  qui  signifie  sauter,  danser. 

Ballonner,  tiré  du  substantif  ballonnement,  distension  de  l'abdomen. 

Ballotter,  fig.  se  jouer  de  quelqu'un.  ->  Se  ballotter,  prou.  L'affaire  é'est  ballottée. 

Batocher.  Ce  verbe  n'est  d'usage  qu'en  Flandre  et  en  Espagne.  (Selon  N.  Landais.) 

Balustrer,  peu  usité,  si  ce  n'est  au  participe.  Balcon  balustré. 

Bander,  flg.,  tendre  avec  effort,  —un  are.  —un  ressort,— se  bander,  se  raidir,  pron. 

Banderoler,  on  met  des  banderoles  en  signe  d'un  événement  heureux. 

Banner,  tiré  de  banne,  toile  qui  sert  à  garantir  des  li\Juresde  Talr. 

Bannir,  fig.,  éloigner  de  soi.  —  le  chagrin.  —Se  bannir,  pr.,  se  retirer  du  monde. 

Banqueter,  tiré  de  banquet,  festin,  repas  splendlde  et  magnifique. 

Baptiser,  flg.,  bénir.  —  une  cloche,— un  vaisseau,  leur  donner  un  nom. 

Baqueter,  t.  de  Jardin.,  verser  l'eau  sur  le  gazon  avec  une  pelle. 

Baragouiner,  v.n.  Cet  homme  ne  fait  que  baragouiner.  Pron. 

se  Baraquer,  pron.,  se  faire  des  baraques.  Les  troupes  se  sont  baraquées  id. 

se  Baratter,  pron.,  se  dit  du  lait  facile  à  tounier  en  beurre.  Ce  lait  se  baratte  bien, 

Barbariser,  tiré  du  subst.  barbarisme,  faute,  locution  choquante. 

Barbeyer,  L  de  mar.  i  se  dit  aits9l  du  vent  lorsqu'il  rase  la  voile  sans  l'enfler. 

se  Barbifier,  pron.,  se  raser,  se  faire  la  barbe.  Il  se  barblfie  promptement. 

Barboter,  flg.,  marcher  dans  la  boue,  s'y  crotter.  Les  enfants  aimetit  à  barboter. 

se  Barbouiller,  pron.,  ternir  sa  réputation.  Il  s'est  bien  barbouillé  dans  le  monde, 

Bardaehiser,  du  sulMt.  bardache,  t.  obscène  qui  répond  à  sodomlte. 

Barder,  charger  des  pierres  ou  du  bols  sur  un  bard.  —  du  fumier,  •—  du  bois,  Pr. 

Barguigner.  Il  ne  faut  pas  tant  barguigner  pour  dire  son  opinion. 

Barioler.  H  est  surtout  employé  au  participe  passé.  Habit  bariolé. 

Barocher.  Prenez  garde  de  baroclier  es  tableau. 

Barrer,  flg.,  —  le  chemin  à  quelqu'un,  lui  susciter  des  obstacles,  des  emt)arra8. 

se  Barricader,  pron.,  opposer  au-devant  de  sol  tout  ce  qu'on  peut  pour  se  défendre. 

Barrir.  On  dit  encore  baronner,  v.n.  qui  aie  même  sens. 

Barroter,  remplir  la  cale  de  manière  qu'il  ne  pubse  plus  rien  y  entrer. 

Barytonner  ou  Barytoniser,  de  baryton,  chanteur  qui  a  la  voix  de  taille. 

Baser,  flg.,  —  le  droit  public  sur  les  principes  de  la  morale. — Se  baser,  pron. 

Basquiner,  tiré  du  verbe  grec  qui  signlfle  charmer. 

Basser,— la  chaîne,  la  détremper  pour  rendre  les  fils  glissants  et  lisses. 

Bassiner,  flg.,  humecter  en  mouillant  avec  une  liqueur.— une  plaie.  Pron. 

Baster.  Ce  verbe  marque  le  doute,  le  mépris.  Jf  dit  cela,  bastel  il  n'en  fera  rien. 

se  Bastinguer,  de  bastingue8,io\\cs  matelassées  pour  parer  les  balles  de  fusil. 

Bastionner,  tiré  de  bastion,  ouvrage  de  lortlflcation  levé  et  soutenu  de  murailles. 

Bastir,  des  capades;  quantité  de  poil  ou  de  labie  préparés  pour  faire  un  chapeau. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

Coajogaci  ton  Im  Ttrbw  k  l'aide  des  proooau  da  la  premier*  l%ne,  JE,  TU,  It.  «te. 
Lortqoe  la  Tcrbâ  att  proaonîoal,  ajoutai  la  teeonde  lI(Be, ME,  TE,  8E,  aie. 


tUmflme€*: 


TnuiniAisoHt 


Il'È  daa  proaonc  |iar  ooa  apoairoplM  darant  oaa  Toyelia  oa  oa  A 
lat  praaonu  il.  Us  par  ciU,  ttUt  pour  coi^agaer  as  féoUnla. 


lit 


da  la  pramiére  ooBjagiiiaoo. 

dot  deaxiéma,  troUiAme  et  qaatrièma  GOoJuipUoM. 

■arraot  aux  qaaire  eonJugaiiOM. 


}6)  Kouc  ramplaçoBi  la  f  par  •■  </  dana  laM«^i/ioa<<7datvarba«ea  dre, comme mttemdrt,{TmC»^trh».) 
7}  CcUa  eolonna  lodlqaa,  par  na  efaiflra,  à  qaella  cooJagBiaon  apparllaat  la  vertM. 
POOK  CONJUGUER  il  wffit,  aa  aaîTant  la  ligM,  da  tranaporter  aaMatairaniaiit  la  rtiietâ  da  varbe 
aat  divanai  termi$uùMnt  plaofoa  aa-deatoaa  da  ehaqaa  taaapi ,  aa  ayaat  loiii ,  loraqaa  la  radieal  ae 
travTa  diTia4  oa  troaqai,  da  réaalr  d'abord  ta  partia  abaolaa  aa  m»di/iemti/  f«i  a'aa  idpara  daaa 
cbaqaa  oolooae. 

AraMrf  M  euentieltt.  Lm  laaipa  at  laa  paraoaaaa  daa  Tarbaa  Irr^gatiera  doat  les  ferMiaa^taMf  aa  peaveat 
«(drar  avec  ealiaa  qai  «a  troaTaat  ca  téie.  aoat  tomjomn  Imprlnéa,  aa  medi/catif,  aa  canctifaa  différaau 
(iM/ifiwf)  «t  raatanaéa  daaa  aa  oroebat  ] ,  oa  qai  iadlqaa  qae  la  aux  aat  eoaiplat.  |K.  Aocaciuia,  etc.). 


DICTIONNAIRE. 


BASToirHEB,v.a.,  donner  la  bastotmadey  des  coups  de  Mton  ou  de  canne.  (Vleui.) 
BATAILLER,  v.o.,  donncF  OU  lIvTCT  batotUe,  (Il  est  vieux  dans  ce  sens  et  inusité.) 
BATELBB,  v.B.,  couduire  un  batelet  ou  des  bateaux;  transporter  sur  un  bateau. 
BATER,  v.a.,  mettre  le  bât  sur  le  dos  d'une  bâte  de  somme.  —  un  âne,  — tm  mulet. 
BATIFOLER,  v.u.,  badiner  les  uns  avec  les  autres;  jouer  à  la  manière  des  enfants. 
BATIR,  v.a.,  construire  ou  faire  construire.  Salomon  bâtit  U  temple  deJérutalem. 
BATONBBR,  v.a.,  douuer  des  coups  de  bâton,  il  a  été  bâtonné  par  ce*  brigand»* 
BATODEB BE,  v.B.,  t  dc  tonnelier,  mesurer  les  douves  pour  les  rendre  égales. 
BATTELEB,  Y.u.,  dire  dcs  riens,  faire  du  bavardage.  (Très-peu  usité.) 
BATTRE,  v.a.,  frapper,  donner  des  coups  pour  Caire  mal-  U  l'a  h^iVà  comme  plâtre. 
BAUDiR,v.a.  ,exciter  du  cor  et  de  la  voix  les  chiens  et  les  oiseaux  de  proie  à  la  cbasse. 
BAtiDOUiRER,  V.a.,  cngcndrer  un  &ne.  Cette  ânesse  va  baudoulner. 
BAUFRER,  v.n.,  manger  avidement,  avec  excès,  (inus.)  On  dit  bâfrer.  (PopuL) 
BAVARDER,  V.n.,  parlcT  excessivement  de  choses  frivoles,  avec  indiscrétion. 
BAVAssER,  v.n.,  parlcr  beaucoup.  Cette  vieille  bavasse  toujours,  (popul.) 
BAVER,  v.n. ,  Jeter  de  la  bave.  Lespetits  enfants  ne  font  que  baver.  Les  cniens  bavent 
BAvocnER,v.a.,  t.d'imprim.  en  t  d..  Imprimer  d'une  manière  peu  nette;  maculer. 
BATER,  v.n.,  regarder  la  bouche  ouverte,  niaisement  —  aux  corneille». 
BÉATIFIER,  v.a.,  mettre  au  rang  des  bienheureux.  Le  concile  d'Êphèse  l'a  béatifié. 
BÊCHER,  v.a.,  t  de  jard.,  couper  et  remuer  la  terre  avec  une  béche.—son  jardin, 
BÉCBOTSR,  v.a.,  donner  un  léger  labour  à  la  terre  avec  la  bêche-,  remuée  la  terre. 
BECQUETER,  V.a.,  donocr  des  coups  de  bec.  Les  ofs^aux becquettent  les  fruits, 
BEFFLER,  v.B.,  mener  quelqu'un  par  le  nez,  le  tourner  en  ridicule,  (inusité.) 
BÉGAYER,  v.n.,  articuler  mal  les  mots.  Cet  enfant  commence  à  bégayer. 
BÊLER,  v.n.,  faire  un  bêlement,  se  dit  du  cri  naturel  des  moutons  et  des  chèvres. 
BÉLiN ER,  v.n.,  se  dit  en  parlant  de  l'accouplement  des  béliers  avec  les  brebis. 
BÉMOLisER,  v.a.,  armer  de 'bémols  une  clef,  une  ou  des  notes.  —  le  mi. 
BfiRÉFiciER,  v.n.,  tirer  du  profit  H  y  a  beaucoup  à  bénéficier  sur  ces  achats, 
BÉNIR,  v.a.,  consacrer  au  culte,  au  service  divin,  avec  certaines  cérémonies. 
BÉQuiLLER,  V.a..  t  dc  Jard.,  faire  un  petit  labour  dans  une  caisse. 
BERGER,  v.a.,  balancer  un  berceau  pour  endormir  un  enfant  Berce  ton  frère, 
BERNER,  Yji.,  faire  sauter  quelqu'un  en  Talr  par  le  mouvement  d'une  couverture. 
BERTAUDER,  V.a.,  tondrc  inégalement,  châtrer,  (inusité.)  On  dit  aussi  bistourner, 
BESOGNER,  v.u.,  faire  de  la  besogne.  Kous  avons  bien  besogné.  (Inusité.) 
BEUGLER,  v.n.,  pousscr  des  lieugiements,  mugir.  H  se  dit  de  la  vache,  du  bœuf. 
BEURRER,  v.a.,  t  dc  pfttlssler,  faire  tremper  de  la  pâte  dans  du  beurre, 
BIAISER,  v.n.,  être  de  biais.  Ce  chemin  va  en  biaisant  près  du  village, 
BicBONNEB,  v.B.,  douncT  Bux  cbcvcux  de  la  ressemblance  avec  la  tète  du  bichon, 
BiENTEioHER,  V.a.,  vicux  mot  oui  Signifiait  rcccvoIr  avec  amitié,  avec  affection. 
BiENvouLoiR,  V.n.,  vouloir  du  bien  à  quelqu'un.  (Inusité.) 
BIFFER,  v.a.,  effacer,  raturer  ce  qui  est  écrit,  de  manière  qu'on  ne  puisse  lire. 
BIFURQUER  (se),  v.pr.,  t.  d'anat,  se  diviser  en  deux;  avoir  deux  fourchons. 
BIGARRER,  v.B.,  rassembler  sur  un  fond  quelconque  des  couleurs  tranchantes. 
BioLBR,  v.n.,  loucher,  avoir  la  vue  de  travers  Cet  homme  bigle.  Cet  enfant  bigle. 
BIGORNER,  v.a..  travailler  sur  la  bigorne,torseT  des  pièces  en  rond  sur  la  bigorne. 
|BiGUER,v.a.,  changer,  troquer  au  Jeu.  routet-voushl^aer  une  carte?  (Inusiié.) 
jBiLLARDER  ,v.n.,  toc  man. ,  jeter  les  jambes  de  devant  en  dchon.Cecheval  blilarde. 
BiLLEBARRER,  v.B..  bigarrer  par  un  mélange  bizarre  de  différentes  couleurs. 
BiLLBR,  v.a.,  t  debatel.,  action  d'attacher  la  corde  au  i>ateau  pour  le  tirer. 
;bi  LLETER,v.a.  ,mettre  des  billets,  des  étiquettes,  des  numéros  sur  les  marchandises. 
BiLLONNER,  V.n.,  trafiquer  de  la  monnaie  décriée,  il  s'est  enrichi  à  biilonner. 
'biner,  v.a.,  t  d'agric,  donner  un  second  labour  à  une  vigne,  à  une  plate-bande. 
BiQUETER,v.a.,'pc8er  avec  un  M^tie^  sorte  de  trébuchet  pour  peser  l'or  ou  l'argent 
BiscoTTER,  v.a.,  balscr.  (Il  est  vieux  et  inusité.) 
BisER,  v.n.,  t  d  agric,  devenir  bis,  noircir,  dégénérer.  Les  blés  bisent 
BISQUER,  v.n.,  avoir  du  dépit, du  regret,  de  l'humeur;  pester,  enrager.  (Fam.) 
RISTOURNER,  v.B. ,  tordrc  les  testicules  d'un  animal,  afin  qu'il  ne  puisse  engendrer. 
BisTRER,  v.a.,  donner  la  couleur  du  bistre  à  un  objet,  le  laver  de  bistre. 
BiTTBR,  v.a.,  t  de  mar.  —  le  câble,  le  rouler  et  l'arrêter  autour  des  bittes, 
BiTUHiNER,  v.a.,  cudulre  ou  couvrir  de  bitume.  On  a  bltumlné  l'allée  du  jardin, 
BiTUKiNisER,  v.a.,  transformcr  certaines  matières  organiques  en  bitume. 
BIVOUAQUER,  V.n.,  campcr  en  plein  air.  L'armée  a  bivouaqué  dix-sept  jours, 
BLAGUER,  v.n.,  ffientir  avec  effronterie  et  cependant  en  plaisantant  (Pop.) 
BLAxlER,  v.a-,  désapprouver,  condamner.  On  a  beaucoup  blâmé  sa  conduite. 
BLANcuiR,  v.a.,  rendre  blanc,  —un  mur  ;  laver,  nettoyer  le  linge  sale,  —un  bonnet. 
BLANCBOYSR,  v.u.,  paraître  blane^  devenir  blanc,  prendre  une  teinte  blanchâtre. 
BLANDiR,  v.n.,  caresser,  flatter  dans  llntentlon  de  séduire,  (vieux.] 
BLASER,  v.a.,  emousser  le  sens  du  goût  Les  excès  l'ont  blasé,  lui  ont  blasé  le  goût. 
BLAsoNNBR,v.a.,  graver,  peindre  ou  expliquer  les  armoiries-  Ce^rov^urbiasonne. 
jBLASPBÉMER,  v.u.,  proférer  un  blasphème.  Ils  osent  blasphémer  contre  Dieu. 
BLAssoNNER,  v.B.,  loueT,  amadoucr.  (Ce  verbe  a  vieilli  et  est  tout-à-fait  inusité.) 
BLATÉRER,  Y.n.,  bélcr,  OU  parlant  du  bélier  ou  de  la  brebis,  (vieux.) 
BLATiR,  v.n.  Ce  verbe  a  la  même  signification  que  le  verbe  blatérer  ci-dessus. 
BLATRER,  v.D.,  t  dc  marchand  de  blé,  rendre  le  grain  flrals  par  artifice. 
BLAziR,  v.a.,  flétrir,  meurtrir,  faner,  (vieux,  encore  usité  dans  quelques  localités^) 
BLÉcHiR,  v.n.,  fléclilr,  mollir,  devenir  btèche.  (vieux  et  peu  usité.) 
BLÉER,  v.a.,  t  d'agric,  ensemencer  une  terre  de  blé.  (vieux  et  inusité.) 
BLÊMIR,  v.n.,  pâlir  excessivement,  devenir  blême.  (Peu  usité.) 
BLÉSER,  v.n.,  t  de  méd.,  parler  gras  et  avec  difficulté. 
BLESSER,  v.a.,  donner  un  coup  qui  fait  plaie,  IVacture  ou  contusion,  ilm'a  blessé. 
BLEUIR,  v.a. ,  rendre  bleu.  L'ouvrier  a  bleui  cette  pièce  de  cuivre  en  Péchauffant. 
BLi  N  DER,  v.a.,  t.  de  mar. .  garnir  le  flanc  d'un  navire  de  vieux  câbles.— vn  vaisseau. 
BLOitDiR,  v.n.»  devenir  blond.  Cet  homme  blondit  en  vieillissant,  (Inusité.) 
BLONDOTBR,  v.H.  Quclqucs  Icxicographcs  disent  qu'il  signifie  blondir, 
BLOQUER,  v.a.,  faire  le  blocus,  cerner.  L'armée  bloque  Ta  ville  depuis  un  mois, 
BLOssiR  (se),  v.pron.,  devenir  mûr,  en  parlant  de  certains  fruits. 
BLOTTIR  (se),  v.pron.,  s'accroupir,  se  tapir.  La  perdrix  se  blottit  devant  le  chien. 
BLOUSER,  v.a.,  t  de  billard,  faire  entrer  la  bille  dans  la. blouse-  —  son  adversaire, 
BLUTER,  v.a.,  t.  de  meunier,  passer  la  farine  par  le  bluteau  ou  blutoir, 
BOBINER,  v.a.»  dévider  du  01,  de  la  soie  sur  une  bobine. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POCR  COKJDGCER  II  MfBt,  en  talraDl  la  ligne,  de  tranaporter  aucceuiveiDeot  le  rmiieal  an  Tcrbe  aux 
dlTenee  ttrwùuaitom  plaeée»  aii*dano«  de  chaque  lenpt,  en  ayant  aoiu ,  lorsqae  le  rtulieul  M  iruave 
divbé  08  troBqoé,  de  reaoir  d'abord  m  partie  absolae  aa  modijieatii  qal  t'ea  sépare  dans  cbaqae  coIoodk 
—  hcwMT^mt  esumitelU.  Le*  traipa  et  lea  pertOBBea  det  Terbei  irréguliera  doot  lea  ttrmtuainmt  ne  peuvent 
cadrer  aTee  eellea  i|tti  te  troeTent  en  léte .  aont  tomjour»  iaprimé* ,  aa  modifiemtif,  en  caractérea  diHérentt 
((«e/i^fWi)  et  renfermé!  dani  un  crochet  ],  ce  qnl  Indique  que  le  mot  eit  couplet.  (K.  AGCoaiLLia*  A»»B4iia, 
ATOia,  etc.  et  l'Inatroelion  de  la  preaiére  pagia.) 

Le  signe  ainsi  fait  —  tient  lira  des  termindisons  placées  en  léte.  Il  indique  naasl  raaxHiaire  da  Terbe  dans 
les  temps  composés ,  «t  marque  les  prépositions  exiséea  à  la  loita  de  l'ioKnitif.  -~  Pour  coojujjner  les  verbes 
aeairea  qui  prenaent  l'auxiliaire  être,  oa  retranche  le  second  pronom  des  temps  composés  des  verbes 
pronominaux. 

(I)  T*rmùuaitomi  de  la  première  oonjugaisoa  seale.  LiCs  ttrmiumts9ui  dea  trois  autres  oonjngaisens  étant 
trop  divarses  an  mode  inj'mitij  et  aux  fMriieipes,  poer  être  plaaé««  va  léte,  elles  se  truuTcut  rénnies  un 
wkodifieatif,  k   l'exception  da  participe  présent  toujours  terminé  en  amt  dans  toutes  Us   conjugaisons. 

(tj  Celte  colonue  indique,  per  an  chiffra,  k  quelle  conjugaisoB  appartient  l«  verbe. 

Not*.  An  préteni  ilc  CindumtiJ,  au  patti  défini  et  k  VtmpinuiJ  on  remarque  deux  lignes  de  terminaisons 
La  1'"  ligne  appartient  a  la  I'*  conjugaison  seulement  ;  la  i*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  eonjui^iions. 
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Bastanner,  de  6atfon»ade,  punition  militaire  encore  en  usage  dans  le  Nord. 
DataiUer,  flg.,  contester,  disputer  avec  chaleur.  —5e  batailler,  pron.,  se  disputer. 
Baicler,  v.u.,  faire  des  tours  de  bateleur,  des  tours  de  passe-passe.  (Peu  usité.) 
Ati((;r, fig., usité  au  participe  seul.  Cest  un  une  bâté:  c'est  un  iourdeau,  un  Ignorant 
Batifoler,  t^es  jeunes  gens  s'amusenl  a  l)atllolcr.  S'emploie  dans  le  langage  fam. 
Bâtir,  ftg.  établir.  Il  a  bail  sa  fortune  sur  les  ruines  (te  son  ennemi.  Pron. 
Bâtonner,  fig..  biffer,  rayer.  —  un  article.  —  un  mot.  —  i»ron.,  se  bâtonner, 
Batourner.  —  la  douve^  petite  planche  qui  sert  à  faire  les  futailles. 
Batteier,  v.a.,  se  servir  de  la  batte,  i)âton  pour  battre  le  hcurre. 
Battre,  flg.,  vaincre.  -^  v.n.,  remuer,  se  mouvoir  La  porte  bat.— Profl./IssebaltenU 
Baudir.  Ce  verbe  signifiait  autrefois  se  réjouir,  il  est  aujourd'hui  peu  uslié. 
Baudouiner,  du  subst  baudouinagc,  accouplement  de  baudets,  (vieux  et  Inus.) 
Baufrer,  du  subst.,  baufre,  manière  de  manger  avlderoent;  repas  copieux.  (Pop.) 
Bavarder.  Puisqu'on  sait  cela,  vous  aurez  sans  doute  bavardé.  ^Fam.  et  pop.) 
Bavasser,  (inusité.)  On  dit  beaucoup  mieux  bavarder. 
Baver,  t.  de  plombier^  dél>oriier  en  ne  coulant  pas  droit.  Ce  tuyau  hâve. 
Bavocher,  neut  On  dit  d*uu  peintre,  d'un  graveur,  d'un  dessinateur  :  il  bavoche. 
Bayer,  Ug  ,  désirer  avec  aviciilé,  avec  ardeur. —iiprés  les  honneurs,après  la  richesse. 
Béatifier,  fig.,  rendre  heureux,  content.  Cette  nouvelle,  cet  événement  l'a  i)éatiflé. 
Bêcher,  fam.,  faire  uu  travail  pénible.  J'aimerais  mieux  t)écher  la  terre.  iTOn. 
Béchoter.  Ce  brave  homme  passe  la  journée  à  bechoter  son  jardinet,  (Fam.) 
se  Becqueter,  pron.,  se  battre  ou  se  caresser  avec  le  bec,  comme  font  les  pigeonâr 
Beffler,  Cette  femme  a  toujours  beillé  son  mari.  (Expression  vieillie  et  Inusit) 
Béqayer,  lig.,  parler  Imparfaitement,  ils  ne  lont  que  bégayer  sur  la  Aature, 
Bêler,  fig.  Brebis  qui  héie  perd  sa  gueulée,  à  table  11  ne  faut  pas  bavarder. 
Béliner,  act.  —  une  femme,  jouir  de  ses  faveurs.  (Employé  par  Rabelais.) 
Bémoliser,  de  bémol,  caractère  de  musique  qui  sert  à  baisser  la  note  d'un  demi-ton. 
Bénéficier,  act.,  tirer  ie  métal  du  minéral.  Cet  or  est  difficile  à  bénéflcier. 
Bénir,  flg.  louer,  remercier.  Bénissons  la  main  divine  qui  nous  a  créés.  Pron. 
BéquiUer,  v.n.,  marcher  avec  une  béquille.  (Fam.  et  peu  usité  en  ce  sens.) 
Bercer,  flg.,  leurrer^  tromper.  Vous  me  bercez  de  promesses,  —  Pron.  Se  bercer. 
Berner,  flg.,  se  moquer  de...  Avec  ces  prétentions,  vous  vous  ferez  berner.  I^ron. 
Bertauder,  du  substantif  bertaud,  qui  signifiait  castrat  (également  inusité). 
Besogner,  flg.,  caresser  une  femme,  (il  a  été  employé  dans  ce  sens  par  voltaire.) 
Beugler,  fig.  et  fam.,  pousser  de  hauts  cris.  Cet  acteur  J[>eugle  comme  un  taureau. 
Beurrer,  mettre,  étendre  du  beurre  sur  du  pain  ou  sur  autre  chose. 
Biaiser,  flg..  prendre  quelque  tempérament  dans  une  affaire.  Il  biaise  avec  nous. 
Bichonner,  ûg.,  attifer,  pomponner.  —Se  bichonner,  pr.,  s*attifer,  se  pomponner. 
Bienveigner,  v.n.,  féliciter,  saluer,  complimenter.  (£||aiement  inusité  en  ce  sens.) 
Bienvouloir.  Ce  verbe  n'est  guère  usité  qu'au  participe:  bienvoutu, pris  ac^ect. 
Biffer,  flg.,  examiner  un  compte  et  rayer  it^s  articles  vérifiés,  pron. 
se  Bifurquer,  s'emploie  aussi  en  botanique.  (Il  ne  se  coi^ugue  qu'à  la  3'  pers.) 
Bigarrer,  flg.,  charger,  remplir.— tin  ouvrage  de  mots  grecs  et  latins.  Fron. 
Bigler,  de  bigle,  dont  rœli  est  double,  qui  voit  double,  (inusité.) 
Bigorner.  — Vanneau  d*uneclef.  Fouler  le>  peaux  à  la  bigorne. 
Biguer.  Il  a  blgué  son  c/ieval,  il  l'a  troqué  but  à  but.  (Vieux  et  Inusité.) 
BHlarder,i.  de  Jeu  de  billard,  toucher  plusieurs  fols  sa  bille.  On  dit  mieux  gueuler. 
BiUebarrer,  On  a  billebarré  ce  papier  de  tenture  d*une  étrange  façon.  Pron. 
Biller,i.  de  cboinuiseui*s  et  c!c  maroquiniers,  tordre  les  peaux  avec  la  bille. 
BUleter.  Il  faut  hilletcr  r^  pièces  de  draps.  On  dit  mieux  aujourd'hui  étiqueter» 
BiUonner,  substituer  la  monnaie  de  biUon  in  la  monnaie  d'argent 
Biner,  v.n.,  L  d'église,  dire  deux  messes  en  un  Jour  ou  desservir  deux  cures. 
Biqueter,  v  n..  mettre  bas,  eu  parlant  de  la  chèvre.  (En  ce  sens  il  a  vieilli.) 
Biscolicr,  V.  n..  chevaucher,  flamber,  se  trouve  dans  N.  Landais. 
Biscr,  V.  a.,  t  (ie  manuf.  —  une  éio/le,  la  reteindre  et  la  repasser. 
Bisquer,  expression  pop.  Ce  mot  si  commun  manque  dans  ie  Dlctlonn.  de  l'Acad. 
Bistourncr.  —  une  lame,  la  tordre.  —  Se  bistourner,  pron.,  se  contourner. 
Bistrer,  de  bistre,  suie  cuite  et  détrempée  dont  se  servent  les  peintres. 
Biner,  ûa.  bittes,  pièces  de  lM)is  sur  le  devant  d'un  )>ateau  pour  amarrer  l'ancre. 
Bitumincr,  de  biimne,  matière  noire  dont  ou  se  sert  pour  enduire  les  trottoirs. 
Bituminiser,  de  bituminisalion,  changement  en  bitume  par  dissolution. 
Bivouaquer,  fig.,  passer  la  nuit  à  la  belle  étoile.  Ils  bhouaquent  dans  le  bois. 
Blaguer,  de  blague,  menterle.  (Kxprcssion  tri\iale  mais  fort  en  usage.)  Proo. 
Blâmer,  s'empl.  aus»!  neut.  /.e  sénat  savait  louer  et  blâmer  à  propos.  Pron. 
Blanchir,  flg.,  faire  connaître  l'innocence.  Ses  amis  l'ont  blanchi  a  la  cour.  Pron. 
Blanchoy  er.  Ce  vieillard  commence  à  bianchoyer.  (Vieux  et  Inusité) 
Blondir,  du  substantif  fem.  blandices,  caresses  trompeuses.  (Vieux  et  inusité.) 
se  Blaser,  pron.,  s'user  à  force  de  boire.  A  force  de  boire  de  l'eau-dc-vie  il  s'est  blasé. 
Blasonncr,  flg.,  médire  de...  llpasse  sa  vie  à  blasonner  tout  ie  monde,  (Inusité.) 
Blasphémer,  v.  a.,  outrager.  L'impie  blasphème  /a  rt'/j^fon  qu'Une  connaît  pas. 
Blassoniunr,  de  blason,  qui  s'est  dit  tantôi  pour  éloge,  tantôt  pour  critique. 
Blatérer,  fig.,  parler  avec  assiu'aiice  mais  sans  suite  et  sans  loées.  (inusité.) 
Blatir,  V.  n.,  ciéhitcr  avec  assurance  des  paroles  bruyantes  et  Inutiles.  (Inusité.) 
Blatrer,  iionner  «te  la  main  au  grain  par  des  préparations  dangereuses. 
Blazir,  fig.,  décourager,  chagriner.  (Vieux,  en  usage  dans  quelques  endroits.) 
Bléchir,  de  blèche,  niou,  i/iche,  homme  btèche;  poire  blèche.  (Pop.) 
Bléer,  du  blé,  plante  gramince  qsil  produit  le  grain  dont  on  fait  le  pain. 
Blêmir.  On  se  sert  mieux  de  pâlir,  qui  a  la  même  signification,  (voyez  ce  mot) 
Bléser,  de  blésité,  vice  de  proiiOiiciation,  dilbculté  de  parier,  de  prononcer. 
Blesser,  fig.,  choquer,  déplaire.  Cts  nudités  blessent  la  pudeur,— Vr.,  se  faire  du  mal. 
Bleuir,  n.  devenir  bleu.  —  se  bleuir,  pr.  L'acier  se  bleuit  facilement  au  feu. 
Blinder,  t.  de  fortlf.  Garnir  de  blindes,  —une  tranchée,  —une  maison,  ^blinder,  pr. 
Blondir,  flg.  etpoét  Les  épis  commencent  à  blondir,  à  jauulr.  (Ce  terme  a  vieilli.; 
Blondoyer.  Ce  mot  est  aujourd'hui  tout-à-fait  Inusité. 

Bloquer,  t.  d'impr.,  mettre  des  lettres  renversées  a  la  place  de  celles  qui  manquent, 
se  Blossir,  pr,  en  pariant  des  nèfles,  acquérir  la  maturité  qui  les  rendmangeables. 
se  Blottir,pr.,  se  ramasser  eu  un  tas,  se  cacher  en  se  tenant  courbé,  ramassé. 
Blouser j  pr..  se  tromper,  se  nâner.  il  a  fait  de  grandes  entreprises  et  ii  s'est  blousé. 
Bluter,  de  bluteau  ou  blutoir,  instniment  pour  passer  la  farine. 
Bobiner,  de  bobine,  fuseau  pour  dévider  le  fli,la  soie.  —  On  dit  mieux  dévider  - 
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Conjagan  tow  les  verbM  à  l'dd*  dM  prônons  d«  la  première  li|pe,  JE,  TU,  IL,  «te 
Lort«|m  !•  verbe  «t  pronomiiial,  ajootez  la  aecoade  ligne ME.  TE,  SB.  eto. 


titmplaut  :        I 
TiuiBAïao»     . 


I»)  . 

l'E  des  proDona  par  une  apoatrophe  dcTaat  eae  Toyelle  oo  oa  A 
let  proBoou  il,  il»  par  *IU.  elles  pour  oonja^aer  an  MaiiDtD. 
3)  de  la  preniAre  coDJagaiaon. 
41  det  deaxiéme,  troisième  et  qnatrIénM  ooBjaffaisoM. 
,  (5)  senraet  aux  qaatre  coDJugBisoBs. 

(6)  Koos  reasplaçotts  le<  par  nn  d  daBslonMt/i/iMXi/desTerbeaea  dr«,eoBaieaf<#adf«.(F.wverbe.) 

(7)  Cette  oolonae  iodiqae,  par  bd  ehiflre,  à  quelle  conjogaisoB  appartieut  le  Terbe. 
POUR  COKJUGIJEH  il  saflit,  ea  saivaet  la  lisne.  de  transporter  saooessiTeoient  la  rtdieal  da  rerbe 

aox  ditersee  termimaitoms  plaoëcs  aaNlasiona  de  ebaqoe  temps ,  en  ayant  soin ,  lorsqee  le  raéieal  se 
inMTe  divisi  oa  trooqoé,  de  réanir  d'abord  sa  partie  abeeloe  an  mutdifieati/  qui  s'en  sépare  dens 
ehaqee  eoloaae. 

Kgmarqme  eunfiW^r.  Les  tempe  et  les  personnes  des  verbes  Irrègallers  dont  les  urminaisotu  ne  penrant 
cadrer  avec  celles  qai  le  trooTeat  en  tête,  sont  tomjimrs  imprimés,  aa  wtodifieaiif,  en  caractères  diflérenu 
{Umti^mu)  et  renisnnés  dans  an  erochet  ] ,  ce  qal  indlqae  qne  le  mot  est  complet.  (F.  accbullib,  etc.). 
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BOCARDER,  T. a.,  t.  de  méUiUorgle,  passer  au  boeard  on  pUon  ;  pulvériser. 
BOêssER,  v.a.,  1.  d*arts  et  met.,  ébarber  les  lames  qui  servent  au  monnayage. 
BOPFDiiER,  y.n.,  se  mettre  en  colère,  se  fâcher,  prendre  du  chagrin,  (inusité.) 
BOiRB,y.a.,  avaler  quelque  liquide.— s*enivrer;  boire  avec  excès,  /(boit  en  sonneur. 
B0isBR,v.a. ,  garnir  de  bois  de  menuiserie  une  chambre,  unesalle.un  appartement 
BOITER,  v.n.,  clocher,  ne  pas  marcher  droit.  Cet  enfant  boite  du  pied  droit, 
BOMBARDER,  v.a  ,  ]eler  dcs  bombcs  dans  une  place  que  Ton  assiège.  —  une  viUe, 
BOMBER,  v.a.,  rendre  convexe,  ^une  pUde-bande,  la  charger  de  terre  au  milieu. 
BOMBTLEu,  v.u.,  bourdonucr  comme  les  abeilles,  les  guêpes  ou  les  bourdons. 
BORDER,  v.a.,  t  de  mar.,  charger  un  vaisseau  autant  qu'il  est  possliiie;  le  remplir. 
BORDiR,v.n.,  faire  un  ou  plusieurs  bonds.  Les  agneaux  bondissent  dans  la  prairie. 
BORDOR RER,  V.a.,  bouciicr  avec  un  bondon  ^tampon  de  bols).  —  un  tonneau, 
BUHiFiBR,  v.a.,  am^'liorer,  mettre  en  meilleur  état.  Kous  avons  bonifié  ces  terres. 
BOHRETER,  V.a.,  salucr  bassement.  Je  ne  saurais  trop  bonneter  ces  juges. 
BORDATER,  v.n.,  t  dc  mar.,  courir  des  bordées.  Le  vent  nous  forçait  de  bordayer. 
BORDER,v.a.,  garnir  le  bord  d'une  éto£Fe  ou  d'un  meuble,  —de  galons  un  manteau, 
BORDOTER,  V.a  —  d'émail,  employer  des  émaux  clairs  en  les  couchant  à  plat. 
BORNER,  v.a.,  mettre  des  bornes  à...  il  fut  forcé  de  borner  son  champ.— sa  vigne. 
BORNOTER,  V.a.,  regarder  d'un  œil  pour  aligner.  —  utte  rouie, 
BOSSELER,  v.a.,  travailler  en  bosse  sur  de  l'argenterie,  sur  de  la  vaisselle  d'argent 
BossBR,v.a.,tae  mar., amarrer  la  bosse  qui  saisit  le  câble  quand  l'ancre  est  à  la  mer 
BOSSDER,  v.a.,  faire  une  bosse  à  un  objet  en  ie  laissant  tomber,  en  le  heurtant 
BOTAHisER,  V.a.,  cherchcr  des  plantes,  observer  les  plantes  et  leur  végétation. 
BOTTELER,  V.a.,  mettre  en  bottes  du  foin  ou  de  la  paille,  —des  oignons.— des  raves. 
BOTTER,  V.a.,  mettre  des  bottes  â  quelqu'un.  —  faire  des  bottes,  il  botte  bien. 
BOUARDER,  v.a  ,  t.  dc  monnaic,  frapper  avec  le  bouard. 
BOoBocLER,  V  n..  crlcr  à  la  manière  du  hibou  ou  de  la  chouette. 
BODCANER,  v.a.,  faire  ftimer  et  griller  de  la  viande  sur  le  boucan^  gril  de  l)0l8. 
BOUCHER,  v.a.,  fermer  une  ouverture,  —un  trou,  un  tonneau,  une  bouteille, 
BOucHONRER,  v.R.,  ftottcr  uu  chcval  avec  un  bouchon  de  paille  ou  de  foin. 
BOUCLER,  v.a.,  mettre  une  boucle  à...,  attacher  avec  une  boucle,  —ses  souliers. 
BOUDER,  v.n.,  faire  la  mine  par  humeur  ou  mécontentement  Cet  enfant  l)oude. 
BOUER,  v.a.,  donner  aux  monnaies  une  ductilité  égale  avec  le  marteau  ou  bouard. 
BouÉTBR,  v.a.,  t  de  péclie,  faire  une  espèce  d'appât  pour  attirer  des  sardines. 
BoupFER,v.n.,  gonfler  ses  Joues.— d«  colère,— de  rire.— manger  avec  avidité.  (Pop.) 
BOUFFIR,  v.a.,  rendre  enflé.  En  parlant  des  chairs  :  L'Immeur  lui  a  bouta  le  corps, 
,BOUFFONifER,  V.n.,  faire  le  bouffon.  —  parler  ou  agir  pour  faire  rire. 
BOUGER,  V.D.,  se  mouvoir  de  l'endroit  où  l'on  est  Si  vous  bougez,  vous  serez  pmii. 
BOoGHOUER,  V.a.,  fTottcr  le  corps  avec  de  la  graisse  à  la  manière  des  Hottentots. 
BOUGiER,  v.a.,  passer  de  la  cire  fondue  d'une  bougie  sur  les  bords  d'une  étolfe. 
BouGiRONRER,  V.n.,  Commettre  le  crime  de  sodomie,  selon  le  dict  de  Bolste. 
BOUGORRER,  v.u.,  murmurcr  entre  ses  dents.  Cette  vieille  ne  fait  que  bougonner. 
BOUILLIR,  v.n.,  se  dit  des  liquides  qui,  par  la  chaleur,  s'élèvent  en  petits  globules. 
BOuiLLORRER,  V.U.,  Jaillir  par  bouillons.  Source,  fontaine  qui  iHNiiiionne. 
BovjoHNER,  T.a.,  t  d'arts  et  met.,  marquer  une  étofltî  et  la  plomber. 
BOULANGER,  V.a. ,  pétrir  du  pain  et  le  faire  cuire.  Ce  garçon  sait  ^/en  boulanger. 
BOULER,  v.n.,  enfler  la  gorge,  se  dit  des  pigeons  ou  des  tourterelles. 
BOULEVERSER,  V.a.,  ruincr,  abattre,  renverser.  Le  vent  a  tout  iKiulevcrsé. 
BOULiNER,  v.n.,  t  de  mar ,  aller  à  la  bouline .  prendre  le  ventde  l'avant  ou  de  côté. 
BOULORRER,  v.a.,  arrêter,  fixer  une  pièce  de  charpente  avec  un  boulon. 
BOUQUER,  v.n.  Il  se  dit  au  propre  d'un  singe  qu'on  force  de  baiser  quelque  objet 
BOUQUINER,  v.iL,  Chercher  de  vieux  livres  chez  les  libraires,  lire  de  \  leu\  livres. 
BOURCER,  v.a.,  t  de  mar.  —  une  voile,  la  mettre  sur  ses  cargues-poinis  seulement. 
BOuRDER,  v.n  ,  mentir,  se  moquer  ;  dire  des  bourdes,  des  sornettes.  (Fam.  et  pop.) 
BOURDONNER,  V.n.,  brulrc  comme  les  bourdons,  faire  un  bruit  sourd  et  confus. 
BOURGEONNER,  v.H.,  jeter,  pousser  des  bourgeons  iu  printemps,  en  pari,  des  arbres. 
DOURLiHGUBR,v.n.,  t.dc  mar.,  se  fatiguer  â  la  manœuvre.  le  matelot  a  bourlingué. 
BOURRELEE,  v.B-,  (ourmcntcr,  g^ner,  maltraiter  quelqu'un  à  force  de  coups. 
BOURRER,  v.a.,  garnir  de  bourre.  —  un  fusil.  —  donner  des  bourrades,  frapper. 
BouRRiR,  v.n.,  se  dit  du  bruit  que  foit  la  perdrix  en  prenant  son  vol. 
BouBsiLLER,  V.U.,  coutrlbucr  d'une  petite  somme  à  une  dépense  commune. 
BOURSOUFLER,  V.a.,  enfler,  rendre  enflé.  Le  vent  lui  a  boursouflé  le  visage. 
BOUSCULER,  V  a.,  mettre  sens  dessus  dessous,  il  a  bousculé  tous  mes  livres. 
BousiLLERfV.a., maçonner  avec  du  chaume  et  de  la  terre  détrempée.— une  cabane, 
BouiÇQUEH,  v.a.,  t  de  mar.,  faire  agir,  en  bousculant  —un  mousse  paresseux. 
BouTEiLLER,  V  n.,  godcr,  faire  un  faux  pli.  Voilà  une  robe  gui  bouteille,  (mus.) 
BOUTER,  v.a.,  mettre.  Boutez-vous  là.  (liius.)  —  t.  de  vén.  —  la  bête, la  lancer. 
BOUTONNER,  V.n.,  commeuccr  à  pousser  des  boutons,  en  parlant  des  arbres. 
BOUTURER,  v.a.,  Jard.,  couper  des  branches  à  un  arbre  pour  en  faire  des  boutures. 
BOXER,  v.n.,  se  battre  à  coups  de  poing.  Se  boxer  est  pluS|Usité. 
BaACHBR,v.a.  ,t.de  mar.,manœuvrer  les  cordages  p'  tendre  ou  détendre  les  branles. 
BRACONNER,  V.U.,  chasscr  furtivement  le  gibier  sur  les  terres  d'autrui. 
BRAGUER,  v.n.,  meucrune  vie  Joyeuse;  faire  le  fanfaron,  (vieux  et  burlesque.) 
BRAILLER,  V.U.,  parler  hautement  et  mal  à  propos.  H  a  V habitude  de  brailler. 
BRAIRE,  v.n.,  crier,  en  parlant  de  l'âne.  L'âne  du  bonhomme  se  mit  à  braire. 
BRAISER,  v.a.,  faire  cuire  â  la  braise.  Le  sauuagenefait  que  braiser  la  viande. 
BRAMER,  F.n.,  crlcr,  en  parlant  du  cerf.  Le  cerf  brame  qufind  il  est  en  rut. 
BUANCBER,  V.a.,  pcudrc  à  une  branche.  En  Corse  on  hrancliait  les  prisonniers. 
DRARDiLLER,  V.a.,  mouvoU*  dc  çà  et  de  iâ.  H  brandille  sans  cesse  les  bras. 
BRANDIR,  v.a.,  secouer,  balancer  dans  sa  main  avant  de  lancer.  —  une  lance. 
BRANDONNER,  V.a.,  planter  des  brandons  dans  un  cliamp  saisi  ou  en  défense. 
BRANLER,  v.R.,  agiter,  mouvoir,  faire  aller  de  çâ,  de  là.  —  Us  Jambes,  —latète, 
BRAQUER,  v.a.,  toumcr.  diriger  un  objet  d'un  certain  côté,  —un  canon, — sa  vue. 
DRASER,  v.a. ,  souder  des  pièces  de  métal  pour  les  joindre  ensemble,  —un  canon, 
BRAsiLLER,  v.B.,  faire  griller  promptement  quelque  chose  sur  la  braiu. 
BRASSER,  v.a.,  remuer  avec  les  bras  plusieurs  matières  pour  les  incorporer. 
BRAVBR,  v.a.,  narguer,  défier,  traiter  avec  mépris.  La  vertu  brave  les  tyrans. 
BRAVER,  v.a.,  t  de  mar.,  enduire  de  brai  liquide  et  chaud.  —  «;i  vaisseau. 
BRÉDiR,  v.n.,  réunir,  coudre  les  divers  ouvrages  de  liourreiier,  de  sellier. 
BREoouuLBR,  V.n.,  parler  d'une  manière  précipitée  et  peu  distincte. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  GOlf  JUCOn  11  MfBt ,  «B  •ulvanl  la  ligo* ,  de  i raorporier  tuccflMiTPBMBl  la  radical  ds  TcrbB  aos 
direrM*  termimaisoui  placiea  aa-deMou  d«  cbaqM  tenpa,  eo  ayant  aolo ,  lonqM  le  radical  m  troBTB 
diviséoB  trooqaé,  d«  rÂuiir  d'abord  m  ptrtio  abiolM  au  modi^iûi/  qui  l'ea  $è\Mia  dans  cbjquc  ooIobdb. 
—  lUwtar^me  eiuntitlU,  L«a  tempe  «l  Im  panoBoes  dea  rerbea  irrépiiiert  dont  les  {ermioatsuns  ne  pMveat 
cadrer  8TMmIIm  qai  aetrMTentM  tite.  toal  toajoar$  impria^a,  ao  modijteattj,  en  caractère»  diff^reau 
\italiijaet)  et  renfertnéa  daoa  on  erocbet  ],  ca  qai  indique  qne  la  mol  eat  couplet.  (V.  accckillii,  amioib, 
ATOia,  etc..  et  l'InatractioB  de  ta  première  page.) 

Le  aigoe  ainsi  Ikit —  lient  liea  des  lerminaiaoos  placées  ea  tête.  Il  Indique  anasi  l'anxiliaire  do  Terbe  dans 
lea  temps  eomposèa ,  et  marqM  lea  prépositions  eiigèes  à  la  suite  de  riafinitif.  —  l'oar  eonju jner  lea  Tcrbee 
aeatres  qni  preaaeBt  l'aoKiliaire  4tre,  oo  retranche  le  second  pronom  des  temps  oo.apusrs  des  verbes 
proBominaax. 

(1)  TtrmiuaitcmM  de  la  première  eoBjugalaoB  smIb.  Les  lermiuaitou*  des  trois  autres  conjngaianu  étaet 
trop  dlTersea  aa  mode  iajmuij  et  aui  fariieifcs,  pour  éire  placées  eu  tête,  elles  se  tnwTent  réunies  aa 
moëiheatif,  k   Teiceplion  da  partiape  présent  toujours   termiué  en  aut   doua  loniea  Ita   oo^JuijaiaoBa, 

(9)  Cette  ootoaue  indiqne,  par  aa  chiffre,  k  quelle  conjnjpiison  appert ieal  le  verbe. 

Nota,  Ao  prêtent  dt  tindttatif,  an  patii  défiât  et  à  Vtmjiiratif  oa  remaïqM  deux  licnes  de  terminaitomt, 
*i  Le  !'•  |i(pie  appartient  •  la  V  conjugaison  aenlement  :  la  S*  ligne  sert  poor  lies  trois  antres  oonJH,)aiw>ns. 
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Bocarder,  de  bocard,  moulin  à  pilon  pour  écraser  la  mine  avant  de  la  fondre. 
Boé$$er,  nettoyer  avec  la  boêsse  les  ouvrages  de  sculpture  et  de  ciselure. 
Bvllumer,  8*enHer  les  joues,  s'emporter  comme  un  bauf.  (express,  pop.  et  Inus.) 
Boire,  flg.,  endurer  avec  patience  —  un  allront.  —  le  calice  jusqu'à  la  lie.  Pron. 
se  Boiser ,  se  couvrir,  se  garnir  de  bols.  Ces  montagnes  se  sont  boisées.  Pron. 
Boiter,  —  tout  bas.  Fléchir  légèrement  du  côté  malade  ou  faible.  (Voy.  cloc/ier.) 
Bombarder,  de  ^crni^orde,  machine  dont  on  se  servait  pour  lancer  des  pierres.  l'ron« 
Ifom^er, n.,  être  ou  devenir  comexc.  Cette  menuiserie  bombe.— Pron.,  se  bomber, 
BombyUr, ou  bombiler,6e  bombyles,  insectes  diptères  et  bourdonnants, 
BonUcr,  ~  une  futaille,  la  remplir  Jusqu'à  la  bonde.  —  vron.,  te  bonder. 
Bondir, ûg,,  se  dit  de  i*estomac  qui  se  soulève.  Cette  odeur  fait  bondir  U  cœur, 
Bondonner,(àïrt  un  trou  à  un  tonneau  pour  y  mettreie^ondon.— Pr.. se ^onctonncr. 
se  Bonifier,  pr.,  devenir  meilleur.  Le  vin  se  bonlfle  quand  on  le  garde  longtemps. 
Bonneter,  L  d'artillerie,  couvrir  d'un  papier  Tamorce  d'une  pièce  d*artilice. 
Bordayer,  louvoyer  sans  avancer  dans  sa  marche,  (il  est  peu  usité  aujourd'hui.) 
Border,  être  au  bord,  s'étendre  sur  le  bord.  Ce  quai  borùe  la  rivière.  —  pr. ,  se  border, 
Bordoyer,  ne  se  dit  qu'en  t  de  |)cint  U'émall.  —  Pr.,  se  bordoyer,se  border  de  noir. 
Borner,  ûg.,  modérer.— ses  désirs.—  pr.,  se  borner,  mettre  des  bornes  a...— au  nécess. 
i/ornoyiT,  placer  des  Jalons,  en  ligne  droite,  pour  bâtir  un  mur,  ou  planter  des  arbres. 
Bosseler,  lï  se  dit  quelquefois  abusivement  pour  bossuer.  —  pron.,  se  bosseler. 
Bosser,  de  ^ossofr,  poutre  de  saillie  à  l'avant  du  navire  servant  à  soutenir  l'ancre, 
se  Bossuer,  pr.,  avoir,  recevoir  des  bosses.  Cette  vaisselle  s'est  bossuée  tout  de  suite, 
Botaniser,  mot  nouveau  employé  pour  herboriser,  (Ce  dernier  seul  est  usité.) 
se  Boiteler,  pr.,  se  mettre  en  bottes.  La  paille  longue  se  bottel  le  lacilemetit. 
se  Botter,  pr.,  mettre  ses  bottes.  Fig.  Amasser  de  la  terre  à  ses  pieds  en  marchant. 
Bouarder,  de  bouard,  marteau  dont  on  se  servait  pour  bouer  les  monnaies» 
Boubouler,  mot  formé  par  onomatopée,  ou  par  Imita  ion  du  cri  du  hibou. 
Boucaner,  n.,  aller  à  la  chasse  des  bœufs  sauvages  pour  en  avoir  les  cuirs. 
ltoiu;/itT,llg.,  arrêter,  borner.  Cettcmuison  bouche  lavue.—Pr..  ne  boucher. 
Bouchonner, chiffonner.--  du  linge,  une  robe.— caresser  (vieux.)—  pr.,  se  bouchonner. 
Boucler,  Og.,  mettre  des  cheveux  en  boucles.  —  un  port,  en  fermer  1  entrée.  Pron. 
se  Bouder, pr.,  se  faire  mine.  Aous  nous  sommes  boudés  toute  la  semaine. 
Bouer,  se  alsait  de  la  8*  façon  des  monnaies  qu'on  fabriquait  au  marteau. 
Bouéier,  on  dit  dans  le  même  sens,  aflamer,  ou  affaner. 
Bouffer,  a.,  souffler  une  bête  tuée  pour  en  rendre  la  cliair  plus  belle.— un  mouton.  Pr. 
se  Bouffir,  pr.,  devenir  enflé,  le  visage  de  cet  hydropique  se  bouttit  tous  les  jours, 
Bouff  onner,  se  prend  en  mauvaise  part  s'il  n'y  a  un  correctif,  iibounonne^/en. 
Bouger,  fi^., se  remuer  dune  manière  hostile,  se  révolter.  Le  peuple  n'use  poy  bouger, 
se  iioiiy/i(mer,pr.,  se  frotter  avec  de  la  graisse.  Ce  verbe  est  tout-a-fait  hors  d'usage. 
Bùugitr,  t.  de  ciiir  .Introduire  une  bougie  dans  les  voles  urloalres  pour  les  dégager. 
Bougironner.  Ce  verbe,  d'étymologle  douteuse,  est  aujourd  hul  hors  d'usage. 
Botf ffoitner, a., fam.,  fonder,  réprimander.  Depuis  le  matin  /{bougonne  cet  enfant. 
Bouillir,  fig..  Cire  animé,  Irrité,  Indigné.  En  le  voyant,  je  bouillais  de  colère. 
Bouillonner,tig,,  faire  à  une  robe,  à  une  étoffe,  de  gros  plis  appelés  bouillons. 
Boujonner,  de  boujon,  outil  dont  on  se  sert  pour  plomber  les  étoffes  liaits  lesfabrlq. 
Boulanger,  de  boulangerie,  art  de  faire  le  pain  et  tout  ce  qui  concerne  cet  état 
Bouler,  en  parlant  du  grain,  enfler  de  la  racine.  —  en  parlant  du  pain,  enfler. 
Bouleverser,  mettre  sens  dessus  dessous— TesprC/,  le  troubler.  —  pr.,se  bouleverser. 
Bouliner,  fig.,  marcher  en  bouUnantj  d'un  pas  pesant,  Inccrialn.  (Il  est  vieux.) 
Boulonner,  de  boulon,  cheville  de  fer  à  tête  ronde  servant  à  arrêter  une  poutre. 
Bouquer,  flg.  et  (lam.,  céder  à  la  force.  Je  U  ferai  bouquer.  —être  de  mauv.  humeur. 
Bouquiner,  se  dit  aussi  du  lièvre,  lorsqu'il  couvre  sa  femelle. 
Bourcer,  de  bourcet,  nom  qu'on  donne  dans  la  Manche  à  la  voile  de  misaine. 
Bourder,  rester  court  en  chaire  en  parlant  d'un  prêtre  ou  d'un  orateur,  (inusité.) 
Bourdonner,  a.,  chanter  entre  ses  dents.— Fig.,  fatiguer  de  discours  importuns. 
Bouraeonner,  flg.,  avoir  des  boutons  au  visage.  Le  front  lui  bourgeonne.  Pron. 
Bourlinguer.  Ce  verbe  n'est  employé  en  patois  que  dans  quelques  ports. 
Boifrre(er,flg.,  se  dit  des  remords  de  la  conscience.  H  a  la  conscience  bourrelée, 
se  Bourrer,  pr..  se  remplir  l'estomac,  manger  avidement  U  s'est  bourré  avec  excès. 
Bourrir,  L  de  cnasse  qui  s'emploie  surtout,  en  parlant  de  la  perdrix  rouge. 
Boursilier,  cotiser.  Tous  tes  paroissiens  ont  boursillé  pour  acfiever  leur  église. 
Boursoufler,  flg.,  on  dit  plutôt  enfler,  eiceplé  au  participe,  en  parlant  du  style, 
Bousculer,  pousser  en  tout  sens.  La  foule  nous  bouscula  de  la  bonne  manière,  pron. 
Bousiller,  flg.  et  fam.,  travailler  mal,  d'une  manière  grossière.  —  Se  bousiller,  pr. 
Bousquer,  butiner,  piller  sur  mer.  On  écrit  aussi  bousquier.  (Peu  usité.) 
Bouteiller,  former  des  ampoules.  L'eau  bouillante  lui  a  bouteille  lamain. 
Bouter,  t  de  mar. —au  lor^e^  prendre  le  large,  ncut  Pousser  au  gras,  en  parL  du  vin. 
Boutonner,  a.,  mettre  les  boutonsàskM  les  boutonnières.— son  liabit.  Se  boutonner,  n. 
Bouturer,  de  boutwre,  branche  garnie  de  boutons,  séparée  et  replantée. 
Boaoer,  pr.  Ils  se  sont  boxés  avec  fureur.  Ce  verbe  est  tiré  de  l'anglais. 
Bracher,  dg.,  crier  de  toutes  ses  forces.  On  dit  aussi  brassérer  ou  brachérer.  (inus.) 
Braconner,  de  braconnier,  celui  qui  tue  beaucoup  de  gibier  clandestinement 
Braquer,  de  braçues,  divertissements  en  amour,  ou  ce  qui  sert  à  la  vie  Joyeuse. 
Brailler,  t  de  chasse.  Un  chien  braille,  quand  il  donne  de  la  voix  sans  sidet. 
Braire,  ùç.  et  fam..  parler,  chanter,  plaider  avec  une  voix  rude  et  désagréable. 
Braiser,  taire  cuire  à  feu  doux  et  à  vaisseau  clos.  Gigot  braisé. 
Bramer,  ou  se  servait  autrefois  de  ce  mot  pour  dire,  crier  fortement 
Brancher,  n.,  se  percher  sur  des  branches  d'arbre.  Le  pigeon  ne  branche  pot.  Pron« 
se  BrandiUer,  pr.,  se  balancer  sur  une  corde.  Les  enfants  aiment  à  se  brandlller. 
Drond/r,  t  de  charp.,attaclier  un  chevron  à  une  panne  au  moyen  d'une  cheville.  Pr. 
Brandonner,  de  brandon,  sorte  de  flambeau  fait  avec  de  la  pallie  tortillée. 
Branler,  y. n.,  osciller,  pencher  de  côté  et  d'autre.  les  dents  lui  branlent  Pron. 
braquer,  flg.,  arrêter  ses  regards  sur...  il  braque  aussitôt  ses  yeux  sur  moi.  Prun. 
liraser,  de  brasier,  parce  quMI  faut  un  feu  ardent  pour  tondre  la  soudure.  Pron. 
BrasiUcr,  v.n.,  réfléchir  les  rayons  du  soleil  ou  de  la  luuu.  La  mer  brasiile. 
Brasser.  —  du  cidre,  —delà  bière.  —  machiner  quelque  mauvais  dessein.  —Prou. 
Braver,  flg.,  affronter.  —  la  mort.  —  pron.  il  y  a  des  privilèges  qui  se  bravent 
se  Broyer,  pr.,  s'enduire  de  brat.  Les  coutures  de  ce  navire  se  braient  bien, 
Brédir,  de  brédissure,  couture  faite  avec  des  lanières  de  cuir. 
Bredouiller,  U  est  quelquefois  act  il  a  bredouillé  im  mauvaiê  compliment,  Pron. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

FOUR  COITJUGCEB  II  sulHt,  «a  laiTaot  h  II^ds,  de  tnM|K>it«r  MiC0M«lT«iD«iit  U  radical  eu  verbe  tn 
dlTenes  Urmimaitont  plecéee  ee-deMOQ»  de  chaqoe  teapt ,  en  ayant  mAh  ,  lonqee  le  radical  te  iroaTe 
divlad  oe  tronqaA,  de  rfanlr  d'abord  m  partie  abâolae  ao  atodijleaii/  qui  t'ea  tépare  daai  dwque  ooloooe. 
—  Rewuiriiu*  estfniieltt.  L«e  teapa  et  lea  peraonnea  dea  verbea  irrégaliera  dont  laa  termimaisoms  ue  pcuvant 
cadrer  avee  cellea  qol  ae  troaTent  en  téie ,  aont  loujoun  Imprlméa ,  an  mtadifieati/.  en  oaracièpaa  diff/reata 
{tiali4imet),  et  renferma  dana  an  eroehet  ],  œ  qni  indique  qne  le  mot  eat  oemplat.  (Koy.  accvcilub, 
aasBoia.  aTOia,  cte.,  et  l'Inainioiion  de  la  première  paip.) 

Le  aigae  ainsi  hit  —  tient  lien  dea  tenainaiaons  placées  en  tête.  Il  Indlqva  anasi  l'anxllialre  dn  Terbe  dana 
lea  leaupa  eompoa^,  et  maïqae  laa  prépoaliiona  oxiB^ei  à  la  raita  de  rininîtiC  —  Pour  eonjaf  oer  les  verbea 
nentrea  qui  pre&aant  l'anxlliaire  éin,  on  reirancbe  I«  aaeond  pronom  dea  lempa  conpiNéa  daa  verbea 
pronom!  naax. 

(1)  Termù»attom$  delà  première  oonjngataoa  seale.  Les  Urminmisùu*  daa  trola  antres  conJngaUons  èunt 
trop  diverses  as  mode  imjiutiij  et  aux  partitif»  ponr  être  mises  en  téie»  ae  trouvent  réunies  an  ••«i*' 
/katif,  à  reaeeption  da  participe  présent  toujours  terminé  en  oM  dana  tontes  les  coajnsnlsoiia. 

(f)  Cette  colonne  Indique,  per  an  oblffre,  fc  quelle  conjugaison  appartient  le  veabe. 

Nota.  Ao  préMM  de  ftniicatif.  an  pani  défini  et  k  lUmpérattfoa  reaurqoe  deas  lignes  de  terminainas. 
Le  !*•  llyfle  appartient  à  la  1"  conjagaisnn  seulement  ;  la  f*  ligne  sert  poor  les  trois  autres  eo^JngalsoBs. 
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Bréker,—grai,  al  le  clou  est  trop  près  de  la  partie  sensible,  —matgre,»*!}  en  est  loin. 
Brelander,  de  brelan,  sorte  de  Jeu  de  cartes  dans  lequel  les  joueurs  n'en  ont  que  trois,  i 
BréstUer,  t  de  teinturier,  teindre  avec  du  bols  du  Brésil.  (luus.)  — Pron.,  se  brisiUer. 
Brester,  flg..  chasser  à  la  breste,  chasser  aux  petits  oiseaux  avec  de  la  glu. 
BretaiUer,  de  brette,  sorte  d'épée  longue  qu'on  fabriquait  eu  jretagne. 
Bretauder,ûg.y  couper  les  cheveux  trop  court.  On  lui  a  bretaudé  Us  cheveux,  (inus.) 
Bretteler,  t.  de  sculpteur,  modeler  la  terre  et  la  cire  avec  un  outil  breité,  pron. 
BreuiUer,  de  breuil,  petits  cordages  pour  carguer  les  voUes.  Pron. 
Breveter,  abréger  (Montaigne).  —  Pron.,  se  breveter.  Invention»  qui  u  brevettent 
fir<^^,de  Oribeê,  gros nioiceau  de  pain.  Il  est  familier  et  peu  usité. 
Bricoler,  fig.,  biaiser  dans  une  affaire.  Cet  homme  ne  fait  que  bricoler.  (Peu  usité.) 
Brider,  fig.,  lier  par  les  clauses  d'un  contrat  Cette  clause  l'a  bridé.— Pr.,  se  brider, 
Brier,6e  brie,  barre  de  bois  avec  laquelle  le  boulanger  bat  la  pâle. 
Brifauder,  slgn.  propre,  plier  en  bnsaut  Formé  de  /oiid^»  plier  et  briser, 
Brifer,  Ce  dîner  a  été  bientôt  brifé,  pop.  Ce  verbe  est  hors  d*usage. 
Briqander,  de  brigand,  tiré  du  nom  des  Brigantes,  peuple  farouche  de  rRibernle. 
ArfffU£r,fig.,  rechercher  a vec empressement— fa profecrt^m  des  grands.  Pron. 
Briltanter,  tïQ.,  semer  un  ouvrage  de  faux  brillants.— son  styte,  —  pr.,  se  brilUmterJ 
Briller,  fig ,  paraître  avec  éclat  Dans  les  combats  il  brille  par  sa  valeur.  , 

se  Brilloter,  pron..  se  donner  un  peu  d'éclat,  selon  l'expression  de  H">«  de  Sévlgné.   i 
Brimbaler,  fig. ,  faire  du  bruit  en  secouant  quelque  chose  qui  retentit  i 

Brimboter,  signifie  proprement,  lier  des  bnns,  des  sons  de  nulle  valeur. 
Brtqueter,  t  de  peint  ton  briqueté,  de  couleur  rougeâtre,  médec.  Usine  briquetée. 
Briser, ûi^.,  fatiguer, harasser.  Les  cahots  de  cettevoiture  m'ont  brisé.— Pr.,  se ca^fr. 
brocanter j\,iL.,  acheter  pour  revendre.  Il  brocante  tous  tes  tableaux  qu'il  trouve,  pr. 
se  Brocarder,  pr.,  se  plaisanter.  Mb  se  sont  brocardés  pendant  une  heure,  (p.  usité.) 
Brocher,  fig.,  ébaucher,  faire  à  la  hâle.  Cet  écolier  broche  ses  devoirs.  Pron. 
Brocheter,^fç^,  prendre  une  mesure  avec  une  ligne  garnie  de  brochettes.  Pron. 
Broder,  fig.,  orner,  embellir  un  conte,  amplifier  une  nouvelle,  y  ajouter.  Pron. 
Broncher,  fig.,  faire  une  faute,  foiilir.  Il  ne  faut  pas  broncher  avec  cet  homme, 
se  Bronzer,  pr. ,  s'endurcir,  devenir  dur  comme  du  bronze,  ou  en  prendre  la  couleur. 
Broquer,  de  broquetie,  sorte  de  dou  ou  de  fil  de  fer  qui  seri  à  cette  opération. 
Brosser, tK.  et  fam.,  battre.  Tu  vas  te  faire  brosser.  —  Pr.  Ils  se  sont  brossés.  (Pam.) 
Brouetter,  ng.,  se  faire  porter  dans  une  chaise.  U  se  fit  brouetter  par  la  ville,  rron. 
BrouiUer,tiQ.,dtsaniT.— deux  frères.— deux  am/s.— Pron.  /.es  a//afres  se  brouillent, 
se  Brouillonncr,  pron.,  s'écrire  eu  brouillon.  La  dépense  Journalière  se  brouiUouue. 
Brouir.  Le  soleil  qui  s  est  montré  après  la  gelée  a  bronAjusqu^aux  feuilles. 
Brousser,  de  broussailles,  épines,  ronces  qui  croissent  dans  les  forêts. 
Brouter,  t.  de  Jardin.,  couper  l'extrémité  des  jeunes  branches.  —  pron.,  se  brouter. 
Broyer,  fig.  —  des  couleurs,  peindre  mal. —du  noir,  se  livrer  à  des  Idées  tristes-  pr. 
Bruiner,  ae  bruine,  espèce  de  petite  pluie  froide  qui  tombe  très  lentement 
Bruir,  Ce  verbe  n'est  employé  que  dans  les  manufactures  de  drap. 
Bruire.  On  entend  bruire  les  vents.  Les  flots  bruvaient  horriblement  au  toiiL 
Bruisiner,  Ce  mot  est  peu  usité,  même  dans  la  brasserie, 
iirûfcr, fig.,  être  possédé  «l'une  violente  passion.— d'amotif.  —  d'ambition,  Pron. 
Brunir,  lisser  avec  le  pollssoir.  —  un  vase  d'argent  neut,  devenir  brun.  Pron. 
Brusquer,  fig.,  agir  violemment,  terminer  promptement— iii2(;  affaire.  Pron. 
Brutaliser,  traiter  durement,  brutalement  —Pron.,  se  brutaliser,  famlL 
Bruttper,  de  brute,  animai  dépourvu  de  la  raison.  Famil.  iBolste.) 
Bucciner,  de  buccine,  ancien  mot  qui  signifiait  trompette.  (Vieux  et  Inusité.) 
Bûcher,  iiattre.  //  s'est  fait  bûcher.  —Se  bûcher,  pron.,  se  battre.  (Bas  tt  pop.) 
Buer,  de  buerie.  vieux  mot  remplacé  par  buanderie,  lieu  oà  on  lessive. 
Buffeter.  Il  se  dit  du  faucon  lorsqu'il  donne  de  la  téie  contre  un  oiseau  plus  fort. 
Buissonner.  Le  cerf  se  rend  dans  les  buissons  pour  faire  sa  tête  après  avoir  mis  bas. 
Burger,  de  burgeage,  ébullltlon  du  verre  quand  on  y  plonge  du  hois  vert 
Buriner,  fig.,  graver  dans  la  pensée. —écrire  avec  perfecuou  <;t  profondeur.^ron. 
Busquer,  fig.,  chercher,  tenter  la  fortune.  —Pron.  Elle  se  busqué  dis  te  malin. 
Buter,  fig.,  tendre  à  quelque  fin.  c'est  à  quoijehoxe.  (vieux.)  —  Pr.,se  iuter,  se  fixer. 
Butiner,  v.a.,  poét.  et  fig.,  faire  du  butin.  L'abeille  butine  les  fleurs, 
Butir,  de  butor,  oiseau  de  marais,  de  ia  gramleur  du  béron. 
Butter,  i.  d'archlt,  soutenir  un  mur,  une  voûte  par  des  arcs-houtants.  pron. 
Buvotter.  On  dit  aussi,  mais  moins  bien,  buvasser  ou  beuoasser,  fam.  et  pop. 
Caboter,  comploter,  conspirer,  il  se  prend  toujours  en  mauvaise  part. 
Cabaner,  v.n.,  chavirer,  sombrer,  faire  capot.  A  ce  coup  de  vent,  le  sloop  cabana.  Pr. 
Caitarer.  Le  chapelet  est  un  assemblage  de  godets  attachés  à  une  chaîne. 
Cabareter.  Ce  mot  est  peu  connu  dans  ia  langue,  mais  il  peut  être  utile. 
Cabosser,  fig.,  tromper,  tendre  des  embûches.  Ce  mot  est  trivial,  mais  très  usité, 
se  Câbler,  pron.,  se  tordre,  en  parlant  du  fil.  Ce  verbe  est  d'ailleurs  peu  usité. 
Caboter,  de  ca^orage^  navigation  le  long  des  eûtes.  (Fort  usité  dans  les  ports  ) 
Caùotiner,  fig.,  mener  une  vie  décousue,  une  vie  de  cabotin,  de  mauvais  comédien, 
se  Cabrer,  pron.,  se  dresser  sur  les  pieds  de  derrière  en  parlant  des  chevaux. 
Cabrioler,  de  cabriole.  Ce  mot  vient  de  ra^rf  ou  rafrrft,  chevreau. 
Ca6«ser,propr.,  abuser  méchamment,  insolemment,  avec  mépris  oudédaln.Cîlcux.) 
Cacarder.  Formé  par  onomatopée  en  imitation  du  cri  de  l'uic 
Caccaber.  Fot  mé  par  imitation  du  cri  de  i.i  perdrix. 
Cacher,  fig.  -sa  vfe»  vivre  par  goût  dans  la  retraite,  dans  la  solitude.  Pron. 
Cacheter.  On  dit  subst  :  Cire  à  cachetir,  pain  à  cacheter.— Pron.,  se  cacheter. 
Cadastrer,  de  cadastre,  registre  public  où  est  inscrite  la  valeur  des  biens.  Pron. 
Cadeler,ù«.,  enfermer,  enchaîner,  faiie  de  grands  traits  de  plume.  (Raymond.) 
Cadenasser, dt  cadenas,  serrure  mobile  et  oortative.  —Pron.,  se  cadenasser. 
Cadencer,  fig.,  donner  du  nombre  à  une  période,  à  des  vers,  son  styte,  pron. 
Cadetter,  de  cadette,  pierre  de  taille  mince  et  carrée,  propre  au  pavage. 
Cadrer,  v.a.,  accorder,  meUre  d'accord.  Faire  cadrer  sa  vie  avec  ses  principes. 
Cafarder,  de  cafard,  term.  d'écolier.  Celui  qui  f^lt  des  rapports  au  maître. 
Cagnarder,  de  cagnard,  paresseux^  lâche,  poltron.  (Mot  fam.  et  trivial.) 
Cahoter,  v.n.,  éprouver  des  cahots.  Cette  voiture  est  dure  et  cahote  beaucoup, 
se  CaiUebotter,  pron.,  se  mettre,  se  réduire  en  caillots  ou  grumeaux.  (Peu  usité.) 
Cailler,  v.n.  chasser  aux  cailles.  —Pron., se  cailler.  Le  soiiy  se  caille,  le  fol/ se  caille. 
CatUeter,  de  caillette,  femme  frivole,  qui  aime  h  jaser  de  ses  voisines. 
Cajoler,  fig. ,  i&cher  de  séduiro  une  femme  par  de  belles  paroles.  —  Pr.,  se  cajoler. 
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NOTES    ET    RENSEIGIVEMENTS. 
POUR  CONJUGUER  II  MfBt ,  ea  «BlTanl  la  ligne ,  de  tnia«porier  sacoeetÏTeaieot  le  rmdiemt  da  verbe  aas 
divenet  terwùm*isou$  placée*  aa-dewoua  de  chaque  tenpe,  ea  ayaat  «oia ,  lonqae  le  radical  m  trouva 
divisé  ou  trooqné,  de  reuair  d'abord  m  partie  abtolM  aa  modi/icàtif  qui  a'ea  «épure  daaa  chaque  ooionae. 
—  Rtmar<im€  essentielle.  Les  tempa  et  le*  persoaaea  dea  verbet  irrégaliera  dont  lés  terminaisons  ee  peuvaai 
cadrer  avec  oeliea  qui  le  trouveat  ra  téie,  aoat  toujours  imprlaiéa,  aa  modificatif,  ea  caraciérea  diOercau 
[italiques)  et  reBferméa  daaa  an  crochet  ],  ce  qui  Indiqua  qM  le  aol  eat  complet.  {Y.  agcobiluk,  Aasaoïa, 
AVOIR,  etc.,  et  riaatruclion  de  la  première  peg*.) 
^       Le  aigae  aind  fait  —  tient  liea  des  lemninaitoaa  plaeéea  ea  téta.  Il  indique  aoNl  raBxlUaire  de  verbe  daaa 
C  lea  tempa  eompoaéa ,  et  marque  lea  prépoaitloaa  nieéea  à  la  anite  de  l'infinitif.  —  Poar  ooajugàar  lea  verbce 
le    aeatrea  qai  preaaeat  rauxilialre  A rr,  on  reiraacbe  le  aecoad  pronom  dea  temps  oompoeéa  daa  verbes 
proaomiaaaz. 

(I)    rernuMitoMf  de  U  première  oonjagaisoa  aeale.  Les  ttrminaitont  des  trois  antres  oo^JagalsoBS  étaat 

trop  diverses  aa  mode  injfinttif  et  a»  yariieipes,  poor  «ire  placéea  ea  télé,  ellea  se  troaveat  réunies  aa 

mttéijicatif ,   k   l'exception  da  participe  préscut  loajoura   teriuiué  ea  ont  dans  loaies  l«s   ooDju((aisuai. 

(Sj  Cette  oolonue  indique,  par  on  chiffre,  a  quelle  ooajngaiioa  apporliunt  la  verbe. 

Nota,  Ab  frètent  de  ttndtcattf,  au  paiêé  défini  et  à  VtmfiirattJ  ou  remarque  deux  li^aes  de  «erMina^piu. 

La  1'*  ligne  appartient  a  hi  !'•  coajagaisoa  seulemeat  ;  la  S*  iigae  sert  pour  les  trois  aaires  coajugniions. 
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Calamistrer,  de  calamistrei,  ornements  affectés  de  la  chevelure,  (vieux  et  Inusité). 

Calandrer,  de  calandre,  machine  Inventée  par  Vaucanson.  —  Pron.,  se  calandrer, 

Calanger,  fig.,  faire  payer  l'amende  Indûment.  (Vieux  et  Inusité.) 

Calculer,  flg.,  abîmer  par  le  feu.  Les  ilainmcs  ont  calciné  cette  muraille,  Pron. 

Calculer,  Og.,  combiner,  apprécier,  lia  bien  calculé  les  événements.—  pr.,se  calculer, 

Calefreter.  Ce  verbe  n'est  plus  usité,  si  ce  n'est  dans  quelques  ports  de  mer. 

Calenger,  En  Normandie  ce  verbe  signifiait  autrefois  Barguigner.  i 

Calengier,  de  calenge,  vieux  mot  qui  signiflail  débat,  plainte  en  justice. 

Caler,  flg.,  se  soumettre.  —  mar.,  enfoncer  dans  l*eau.  Ce  brick  cale  neuf  pieds.  Pr« 

Caler.  Il  se  dit  également  d'un  ouvrier  imprimeur  paresseuiL  H  ne  fait  que  caler. 

Calfater,  pousser  l'éloupe  dans  les  coutures  avec  le  calfat.  —  pron.,  se  calfater, 

se  Calfeutrer,  pr.,  faire  un  calfeutrage  pour  sol,  s'enfermer  bien  chaudement. 

Calibrer,  flg.  il  faut  calibrer  l'instruction  selon  l'esprit  de  l'enfant,  prou. 

Câliner.  Quelquefois  il  se  prend  acL  On  a  trop  câliné  cet  enfant,  il  s'est  gâté, 

se  Calmer,  pr.,  devenir  calme,  flg.,  s'apaiser.  Ses  passions  commencent  a  se  calmer. 

Calmir.  Ce  verbe  a  été,  dans  certains  ports,  substitué  à  calmer.  (Locution  vicieuse.) 

se  Calomnier,  pr.,  se  déchirer  mutuellement.  Ils  se  sont  calomniés  l'un  l'autre. 

se  Calotter,  pp.,  se  donner  des  calottes.  (L'Acad.  n'a  pas  encore  admis  ce  verbe.) 

Calquer,  fig.,  imiter,  copier.  Ces  pensées  sont  calquées  l'une  sur  l'autre,  Pron. 

se  Cambrer,  pr.,  se  courber.  Cette  femme  se  cambre  en  marchant. 

Cameloter,  flg.,  faire  la  camelote;  fabriquer  de  mauvaistis  marchandises. 

Camousser,  Ces  confitures  sont  camoussées.  (Inusité.) 

Camper,  flg..  laisser  dans  l'embarras.  H  les  campa  là.—Vv.,  sccamper,  se  tenir  droit 

Camp/irer,  de  camphre,  espèce  de  gomme  d'Orient  dont  l'odeur  est  très  forte.  Pr. 

Compter,  de  camp,  qui  autrefois  signlflait  champ,  pâturage. 

Coita/iser,  transformer  en  canal.  —  une  rivière,  —un  ru/sscfl».— Pron.,  se  canaliser. 


treill^^ 
se  Candir,  pron.,  devenir  candi,  se  cristalliser,  en  parlant  du  sucre. 
Caner,  se  dit  aujourd'hui  fam.  d*un  homme  lâche-  C'est  un  poUron,  il  cane* 
Caneter,  flg.,  montrer  de  la  peur>  manquer  de  courage.  (En  ce  sens  pop.) 
Canneler,  u  de  teint.,  teindre  en  couleur  de  cannelle.  (Peu  usité.) 
Canner,  de  canne,  qui  contient  une  aune  deux  tiers  de  Paris,  (usité  en  quelq.  prov.) 
Canoniser,  flg.,  louer,  déclarer  louable.  Je  ne  prétends  pas  canoniser  cette  action. 
Cononner,  t.  de  mar.— une  voile,  la  plier  en  rouleau.— pr.,  se  battre  à  coups  de  canon, 
se  Cantonner,  pr.,  se  retirer  en  un  canton  pour  y  être  en  sflreté  —  dans  les  boit. 
Caparaçonner,  de  caparaçon,  filet  ou  couverture  qu'on  met  sur  un  cheval.  Pron. 
Copier,  aller  à  la  cape,  n'user  la  grande  voile  qu'après  avoir  ferlé  les  autres. 
Capitaliser,  de  capital,  argent  placé  à  constitution  de  rentes  sur  l'État.  Pron. 
Capituler,  flg.,  transiger.,  entrer  eu  accommodement  ■—  avec  sa  conscience. 
Caponner,  fam.,  parmi  les  enfants,  rapporter.  —  act,  t  de  mar.—  l'ancre,  la  lever, 
Caposer,  mettre  a  la  cape,  laisser  aller  le  vaisseau  â  la  dérive.  (Vieux  et  inusité.) 
se  Capricier,  de  caprice,  fantaisie,  boutade.  Use  prend  souvent  en  mauvaise  part. 
Capter.  —  les  faveurs  des  grands,  les  éloges  d'une  assemblée.  —  Pron.,  se  capter. 
Captiver,  flg.,  gagner.  —  la  bienveillance.  —  Pr.,  se  captiver,  s'asspjélir,  se  gêner. 
Capturer,  flg.,  appréhender  au  corps,  saisir.  —  un  criminel.  —  un  débiteur,  Pron. 
Caquer,  de  caque,  espèce  de  barrique  propre  â  mettre  le  hareng  salé. 
Caqueter,  flg.,  babiller,  causer  beaucoup  et  sans  utilité  Ellenelait  que  caqueter. 
Carabiner,y.n.,  combattre  â  la  manière  des  carabiniers.— flg.  causer  en  caro^f  a.  Pr. 
Caracoler,  de  caracoles,  mouvement  en  rond  qu'on  fait  faire  â  un  cheval, 
se  Caractériser,  pr.,  se  montrer  tel  qu'on  est  il  s'est  caractérisé  par  son  discours. 
Caramboler,  fig.  et  fam..  faire  deux  choses  d'un  même  coup  ou  â  la  fois, 
se  Caraméliser,  pr.,  se  former  en  caramel  par  l'action  du  feu,  ou  par  la  chaleur, 
se  Carboniser,  pr., se  réduire,  se  transformer  en  charbon, 
se  Carder,  pr.,  se  peigner  avec  la  carde.  Ce  colon  se  carde  di  ficiUment, 
Caréner,  donner  la  cartne  à  un  vaisseau,  le  calfater,  le  radouber,  rron. 
Caresser,  flg.,  flatter.  —  les  grands  avec  bassesse,  —une  idée,  s'y  complaire. 
Carguer,  v.n.,  pencher  de  c6té  en  naviguant  —  proiu  La  voile  se  cargue  vite, 
se  Carier,  pr.,  être  attaqué  de  la  carie.  Toutes  ses  dents  se  carient. 
Carillonner,  fis;.,  faire  carillon,  se  fâcher,  crier  â  ne  plus  s'entendre.  Pron. 
Carotter,  v.a.  tirer  de  l'argent  de  quelqu'un.  L'étudiant  carotte  ses  parents.  CPop.) 
Carréger.  Ce  verbe  n'est  usité  que  dans  les  ports  de  la  Méditerranée. 
Carreler,  flg.,  pop.,  raccommoder  de  vieilles  bottes,  de  Ueux  souliers.  Pron. 
se  Carrer,  pr.,  marcher  tes  mains  sur  les  côtés,  ou  avec  un  air  d'importance. 
Cartager.  Ce  verbe  n'est  usité  que  dans  certains  pays  vignobles,  dans  l'Orléanais. 
Cartayer,  Kotre  cocher  est  ad»  oit,  il  a  fort  bien  cartayé.  (Peu  usité.) 
Cartonner,  t  de  fabr.,  couvrir  chaque  pli  d'étoffe  d'un  carton  avant  de  la  callr.  Pr. 
Caser,  flg.,  mettre  en  ordre  —  ses  idées.  —  quelqu'un,  lui  procurer  une  place.  Pr. 
Cos^nfr.v.n.,  loger  dans  les  casernes.  Le  soldai  casernera  volontiers  tout  l*hiver. 
Casser,  fig.,  affaiblir.  L'âge  l'a  cassé;  licencier.  —  un  officier,  le  dégrader,  iron. 
Cataloguer,  de  catalogue,  liste  des  livres  composant  une  librairie,  itou. 
Catéchiser,  flg.  et  lam.,  tâcher  de  persuader,  exhorter,  endoctriner,  remontrer.  Pr. 
Caihédrer.  Mot  tiré  du  grec  qui  signifle  chaise,  banc  du  président 
Caiir,  t  de  doreur,  appliquer  l'or  dans  les  filets  avec  le  caiissoir.  pron 
Causer,  v.n.,  s'entretenir,  parier  familièrement  avec  quelqu'un.  —  Pron.,  se  causer, 
(Cautériser,  v.a.,  appliquer  un  cautère,  —  la  morsure  d'un  chien  enragé.  Pron. 
Cautionner,  de  cautiontiement.  acte  par  lequel  on  s'oblige  pour  un  autre,  pron. 
Caver,  t.  de  jeu.,  faire  fonds  d'une  somme  d'argent  tl  a  cave  dix  louis.  Pron.  . 
Céder,  flg.,  ne  pas  résister.  Il  fut  obligé  de  céder  à  la  force.  —  Pron.,  se  céder. 
se  Ceindre,  pr.,  serrer  quelque  chose  autour  de  son  corps,  flg. — la  tête  d'un  diadème. 
Célébrer,  fig.,  solenniser.  —  la  fête  duroi.  —  un  mariage.  —  la  messe,  la  dire.  Pr. 
se  Celer,  pr.,  se  cacher,  s'enfermer,  ne  voir  personne.  (Dans  cesensvieux  et  Inusité.) 
Cémenter,  de  cément,  moyen  puissant  pour  causer  aux  corps  de  grands  changements. 
Cendrer,  t  d'arts  et  métiers,  mêler  avec  de  la  cendre,  couvrir  de  cendre.  Pron. 
se  Censurer,  pr.,  se  critiquer,  se  reprendre.  Heureux  les  amis  qui  se  censurent  I 
Centoniser,  de  centon,  espèce  de  poésie  composée  de  vers  dérobés  çâ  et  là. 
Centraliser,  de  centralisation,  réunion  de  l'autOrilé  dans  un  petit  nombre» 
Centrer,  travailler  un  verre  de  lunette  pour  qu'il  soit  plus  épais  au  mlUeu. 
se  Centupler,  pr.,  devenir  cent  fols  plus  grand.  Les  abus  se  centuplent  dans  un  an. 


DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


DES   VERBES   CONJUGUÉS. 


hl 


IWBZOATZF. 


BADTCAL. 


'$ 


m 


oa. 


PASSÉ    DÉFINI. 


P.  INDÉFINI. 


BINOULISR. 


Jfl 


me 


fi&*, 


•  •••  >1 

•  •  •  •  •  B 


ta 


te 


a 


se 


■  •  •  • 
•  •  •  •  I 


PLURIEL. 


nous 


nous 


mes 


VOUS 


vous 


a  •  •  «tet 


ils 


se 


...KBl 


ocrcL  •••••• 

ocni«*s««*  •! 
œrqiieniao. 

certain 

cerUfl. 


châbl.. . 

chafour. 

chagrtn 

chail...., 

chaUn... 


à 

à 
à 
â 
â 
â 

a 
a 

i 
A 


a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
I 
a 


6ING. 


ta  M 
lia 


■MtoU 

ta  t'w 
lU'«tt 


PLUR. 


P.  ANTÉRIEUR. 


61  NO. 


DOU 

aroni 

Toat 

aTM 

lU  oat 


•OBOMt 

Tooa 
V.4I0S 

lia 
■esoat 


J'ooa 
ta  eut 
llaat 


PLUR. 


aoaaeàmaa 

Toni  eAïaa 

lia  aokvBt 


aoat 
Ja  me  Au    aoni  Mmaa 

«»«•*»  iTooI^ïia. 
Uaefat  iU 

aafiiiaot 


PL.  Q.  PARF. 


BlItO. 


J'avaU 
la  arait 
11   avait 


m'éMît 

ta 

t'éuA» 

11  l'était 


PLUR. 


aviont 

root 

aviei 

ils 

avaient 


noua 
n.Aiiont 

Tont 
T.  4tiea 

iU 
a'étaieBt 


FUTUR. 


RADICAL. 


•  f 


ou. 


m 


on. 


SINGULIER. 


J8 


tu 


il 


me 


te 


se 


Termia.    ^j^  ....rai  ...  raa  ....ra 


PLURIEL. 


nous  ;  vous 


nous  vous 


se 


F.  A?rrÉRIEUR. 


8!  NO. 


J'aurai 
ta  aaraa 
Il  aura 


me  «eral 

ta 
te  Mraa 

il 
saaera 


. .  roua  ...  rex  ..  root'..., 


PLUR. 


nom 
aaroaa 

TOltt 

aaraa 

ila 
auront 


noat 
D.  feront 

Tooa 
T.  wret 

lia 
aaaaront 


I  •  •  •  •  a 


cerclé 

cerné 

cerquemané 

certaine 

cerUfié 

cessé 

chahlé 

chafouré 

chanfrlné 

challl 

cfaaimé 


cercle 

cerne 

cerquemané.. 

certaine 

certifie 


cesse. .... 

châble... 

cliafoure 

chagrine 

challl...., 

chalme.. 


cerclé 

cerné 

cerquemané 

certaine 

certifié 

cessé 

châhié 

chafouré 

chagriné 

challl 

chalmé 


ehahim 

chamalU 

chamarr. 

chambr 

chamois 

champart.... 

champ 

champi 

champ-4eT.... 

chanoeL 

chanc. 

cbaog. 

chansono.. . . . 

chant 

chantonn 

chantourn.. .. 

chapel 

chaperonn... 

chapUr 

chaponn 

charbonn 

charhoulil.... 

cliarcm 

cbafdonn.... 

chaïK. 

charlatan^... 

charm. 

charpent 

charri 

charroy 

chattr/..*!!*.! 

chatoulU 

chatoy 

cfaatr. 

cfaatt. ........ 

chaod 

diauff. 

cbauL........ 

chaom  ••..... 

chauea. 

chauv 

chaTlr 


a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


ca 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 


ea 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 


chcmio.... 
chenal . . . . 
chèoevotL. 
cherch.... 

cher 

chevaL. ... 
cherauch.. 


dwfUL.< 
cher... 

dilcaïu. 
chScoc.. 
chleon*. 
du 


ChifftNUl., 

chifr.... 

cUn 

chioqu.. 
Chip..... 
chtpou. 
chlqii.... 
chtqueL. 
chocalll. 


a 
a 

ea 
a 

a 
a 
a 
a 
a 


a 
a 


a 

a 

ea 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 


a 


a 
a 
a 
a 


a 
a 
a 

a 


a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 
i 
a 
à 
a 
a 
I 
a 
a 
a 


a 
I 
a 
a 
a 
a 
I 
a 
a 
a 


a 
a 
a 

a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


ë 
é 
è 
è 
ë 
è 
ë 
é 
é 
ë 
1 
é 
è 
é 
è 
è 
è 
è 
ë 
é 
è 
è 
è 
é 
è 
é 
ë 
é 
é 
ë 
ë 
é 
ë 
è 
é 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
1 
ë 
ë 
é 
e 
ë 
ë 
1 
ë 
ë 
ë 
ë 
1 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 
ë 


chalumé 

chamaillé 

chamarré 

chambré 

chamoisé 

champarté 

champé 

champlé 

champ-levé 

chancelé 

Chanel  (3*  pera.) 

changé 

chansonné 

chanté 

chantonné 

chantourné 

chapelé 

chaperonné 

chapitré 

chaponné 

charbonné 

charboulUé 

charcuté 

chardonné 

chargé 

charlatané 

charmé 

charpenté 

charrié 

charroyé 

chassé 

châUé 

chatouillé 

chatoyé  (3*  pers.) 

châtré 

chatte  (s«  pcrs.) 

chaude 

chauffé 

chaulé 

chaume 

chaussé 

chauTi  (s*  pers.) 

chaviré 

chémé 

cheminé 

chenalé 

chënevotté 

cherché 

chéri 

chevalé 

chevauché 

chevé 

che\illé 

chevi 

chevroté 

chicané 

chicoté 

chienne 

chié 

chiné 

chiffonné 

chiffré 

chiné 

chlnqué 

chipé 

chipoté 

chiqué 

chiqueté 

chocaUlé 


chalume. 

chamaille 

chamarre.. . . . 

chambre 

chamolse 

champarté.. . . 

champe 

chample 

champ-lëve. . . 
chancelle..... 

Chanel 

change 

chansonné.... 

chante 

chantonne.. . . 
chantourne... 

chapelle 

cliaperonne.. 

chapitre 

cliaponne.... 
charbonné... 
charbouille... 

charcute 

chardonné... 

charge 

charlatané.... 

charme 

charpente.... 

charrie 

charroie. 

chasse 

chûUe 

chatouille.... 

chatoie. 

châtre. 

chatte 

diaude 

chauffe 

chaule. 

chaume...... 

chausse. 

chauvi........ 

chavire 

chéme 

chemine 

chanale 

chënevotté.... 

cherche 

chérL 

chevaie. 

chevauche.... 

chëve 

cheville 

chevI 

chevrote. 

chicane 

chicote 

chienne 

chie 

chiflle 

chiffonne..... 

chififre 

chine. 

chlnque 

chipe 

chipote. 

chique. 

chiquelte 

chocalUe 


chalumé 

chamaillé 

cliamarré 

chambré 

chamoisé 

champarté 

champé 

champlé 

champ-levé 

chancelé 

Chanel  (3*  pers.) 

changé 

chansonné 

chanté 

chantonné 

chantourné 

chapelé 

cha|)eronné 

chapitré 

chaponné 

charbonné 

CharboulUé 

charcuté 

chardonné 

chargé 

charlatané 

charmé 

charptenté 

charrié 

charroyé 

chassé 

chailé 

chatouillé 

chatoyé  (8*  pers.) 

châtré 

chatte  (3*  pers.) 

chaude 

chauffé 

chaulé 

chaume 

chaussé 

chauvi  (8*  pert.) 

chaviré 

chêmé 

cheminé 

chenalé 

chënevotté 

cherché 

chéri 

chevalé 

chevauché 

chevé 

chevillé 

chevi 

chevroté 

chicané 

chicoté 

chienne 

chté 

chifllé 

chllTooni 

chiflfré 

chiné 

chinqué 

chipé 

chipoté 

chiqué 

chiqueté 

ChocaUlé 


ChÔB... 

Chopin... 
chopp... 
choqu... 
chooann.. 


dSkÔaniâ.*!!' 


BB 


1 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


1 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


1 

ë 
ë 
ë 
t 
ë 
ë 
ë 


choisi 

chôme 

choplné 

choppé 

choqué 

chouanné 

choyé 

christianisé 


choisi 

chôme........ 

chopine. 

ciioppe 

choque. 

cbouanne..... 

choie 

christianise... 


choisi 

chômé 

choplné 

choppé 

choqué 

chouanné 

choyé 

christianisé 


WÊÊtÊÊÊ 


&8 


DICTIONNAIRE   SYNOPTIQUE 


OOHBITIOXXBL. 

ZMPÉaATZV 

I 

SUBJOirOTXF. 

IMPARFAIT. 

™"* 

PRÉSENT. 

PASSÉ. 

on  dit  aussi 

PRÉSENT    OU 

FUTUR. 

'RÉSENT   i 

Ml    FUTUR. 

— 

RADICAL. 

SINGULIER.             PLURIEL. 

8ING. 

PLUR. 

8ING. 

PLUR. 

RADICAL. 

smo. 

PLURIEL. 

SINGULIER. 

PLURIEL. 

BiirauLiBR. 
que  1  quel  qu' 

PLURIEL, 
que  1  que  |  qu' 

J'aurais 

Boas 

J'eosse 

noos 

que 

que 

qu' 

que 

que 

q»' 

IB 

BOriODS 

ta 

«listions 

]   oa...... 

e 

tu 

0 

nous 

vous 

ils 

•nnit 

il 
aarait 

▼oos 
aaries 

lU 
aurateot 

•oNes 

il 

eAt 

TOUS 

•otsies 

ils 
eosseot 

nous  nom 

]e 

tu 

il 

nous 

vous 

ils 

l 

tu 

il 

nous 

vous 

Os 

Je  me 

août   n. 

je  me 

MraU 

■erioDs 

tau9 

fnuiou* 

m   oa 

me 

te 

se 

Doas  vous 

se 

in  te 
serait 
il  se 

roas   V. 
séries 
iUie 

ta  te 
fasses 

il 

TOOt  TOUI 

funiea 
IUm 

-loi 

-nous 

-VOUS 

me 

te 

se 

nous 

vous 

SA 

me 

te 

se 

nous 

vous 

se 

.ralt 

wrait 

wnlaat 

se  Mt 

fostont 

OBB^ 

".g 

•  •  •  «^ 

•  ••  c* 

. .  ••  c 

..iOM 

•  •  MC 

•  ••Mt 

•  ■  •  •  ^ 

scions 

•  wica 

Teraaia.  Q^ 

.  1  . 

.rail  .rais 

1 

.1.1.. 
.rions  ..nos  raiest 

i             1 

se  cotij 
avoir 

r.  avec 
lue. 

.. ..  u 
1 

Termia.  OQ^ 

•  ••KS 

...«■t 

•Mcat 

cercle 

^^^ 

^^^ 

^^ 

j  ^ 

cerclé 

cerd 

_ 

^ 

^^ 

_ 

m^ 

a 

a 

â 

a 

cerne 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

cerné 

cern 

.— 

— 

*- 

— 

— 

— 

»- 

a 

a 

a 

a 

cerquemane 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

earquemané 

cerqueman . 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

â 

a 

certaine.... 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

..- 

certaine 

certain 

.. 

— 

»- 

— 

— 

— 

— 

•«— 

— 

a 

a 

â 

a 

certiûe 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

certifié 

certlfl 

— . 

— 

.— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

â 

a 

cesse 

— 

— 

— 

— 

.. 

.. 

~- 

cessé 

cess 

.... 

... 

•. 

—~ 

... 

— 

— 

•— 

». 

a 

a 

â 

a 

châhie 

— 

— 

— 

— 

_. 

~. 

.. 

châhlé 

châble 

... 

— ' 

.. 

— 

— 

.— 

..- 

.. 

». 

a 

a 

â 

a 

charoure... 

— 

— 

— 

— 

— 

... 

— 

chafouré 

chafour 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

.. 

a 

a 

â 

a 

cha 

ffrine. . . 
Il 

— 

— 

— 

.. 

.~ 

... 

•.. 

chagriné 
challl 

chagrin.... 
chai 

... 

.. 

.» 

.. 

^- 

... 

— 

^ 

». 

a 

a 

â 

a 

clia 

— 

— 

.. 

~. 

... 

.. 

.. 

1 

ISd 

Iss 

Iss 

Iss 

188 

188 

iss 

188 

1 

i 

1 

1 

cha 

me. .... 

*  •  •  • 

— 

— 

— 

— 

— 

chalmé 

cha  m 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

â 

a 

chaiume.. .. 

— 

... 

... 

chalumé 

chalum 

.. 

.. 

.. 

.. 

— . 

... 

.. 

». 

... 

a 

a 

à 

a 

chamaille... 

.— 

— 

— 

— 

.. 

... 

-. 

chamaillé 

chamaill.... 

_ 

— 

-. 

— 

— 

— 

— 

— 

». 

a 

a 

â 

a 

chamarre... 

< 

— 

.— 

.- 

_ 

... 

.. 

chamarré 

chamarr.... 

.. 

»- 

.. 

.. 

... 

•— 

-.- 

— 

». 

a 

a 

â 

a 

chambre.... 

— 

.- 

— 

... 

~. 

.• 

chambré 

chambr.. . . . 

.~ 

— 

.- 

— 

— 

— 

.. 

». 

.». 

a 

a 

à 

a 

chamoise. .. 

— 

.— 

m— 

— 

.. 

... 

.. 

chamoisé 

chamois. . . . 

... 

.. 

.~ 

— 

— 

— 

— 

— 

». 

a 

a 

â 

a 

champarte.. 

— 

— 

— 

— 

«. 

.~ 

— 

champarte 

champart. . 

~> 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

â 

a 

champe 

— 

— 

— 

— 

— 

.. 

.— 

champé 

champ 

... 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

â 

a 

champ!e.... 

— 

— 

— 

— 

— 

... 

— 

cliamplé 

champi 

.. 

— 

—~ 

— 

— 

— 

— 

— 

_ 

a 

a 

â 

a 

champ-iève. 

— 

— 

— 

— 

— 

~. 

— 

champ-levé 

champ. 

èv 

ev 

ev 

év 

ev 

èv 

CV 

ev      èv 

eva 

eva 

evâ 

e\'a 

e%a 

eva 

chancelle.. . 

— 

... 

_ 

.— 

... 

^m 

... 

chancelé 

chancel....  1 

.— 

... 

1 

1 

1 

— 

-    1 

a 

a 

â 

a 

chai 

QCl, 

— 

z 

•"- 

Chanel  (i* p.) 
changé 

chanc 

i 

188 

iss 

I 
eâ 

chai 

tige 

_ 

... 

.. 

chang 

... 

e 

.. 

— 

— 

— 

—m 

ea 

ea 

ea 

chansonne.. 

— 

.. 

— 

.~ 

.. 

— 

chansonne 

chansonn.. . 

... 

— 

». 

— 

— 

— 

— 

— 

.. 

a 

a 

â 

a 

chante 

— 

_ 

_ 

— 

~-m 

.. 

.. 

chanté 

chant 

.. 

— 

.. 

— 

— 

— 

.» 

— 

»- 

a 

a 

â 

a 

chantonne.. 

— 

... 

.— 

— 

... 

~- 

chantonné 

chantonn... 

... 

... 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

»- 

a 

a 

ft 

a 

chaniourne. 

_ 

.. 

_ 

-. 

... 

.. 

.. 

chantourné 

chantoum.. 

... 

— 

.. 

— 

— 

— 

— 

». 

a 

a 

â 

a 

chapelle.... 

— 

.- 

.. 

— 

.-> 

.~ 

— 

chapelé 

chapei 

l 

— 

-. 

_ 
I 

l 

1 

— 

-          1                        1 

a 

a 

â 

a 

chaperonne 

— 

— 

— 

— 

— 

.— 

— 

champeronné 

chaperonn.. 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

à 

a 

chapitre.... 

— 

-. 

— 

— 

.— 

... 

— 

chapitré 

chapllr 

.. 

— • 

•i. 

— 

•— 

— • 

— 

— 

— 

a 

a 

â 

a 

chapon  ne.. . 

— 

_ 

.. 

.. 

— 

^— 

— 

chai)onné 

chaponn... 

... 

— 

.- 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

charbon  ne.. 

-^ 

_ 

._ 

.- 

... 

... 

•— 

charhonné 

charbonn... 

.i.. 

— 

«. 

— 

-^ 

— 

.. 

». 

.» 

a 

a 

a 

a 

charbouille. 
charcute... 

•  .  ■ . 

• ... 

— 

,, 

^^^ 

— 

"~" 

charhoulUé 
charcuté 

chari>ouill. . 

■"• 

"■" 

a 
a 

charcut 

.. 

.. 

... 

~. 

.- 

... 

a 

a 

a 

A 

chardonue . 

-^ 

.. 

.. 

— 

..- 

.. 

— 

chardonné 

chardonn.. 

.. 

— 

.. 

— 

— 

— 

— 

». 

— 

a 

a 

a 

a 

charge 

charlatane.. 

_ 

._ 

.. 

-^ 

.. 

.. 

— 

chargé 
charlatane 

charg 

charlatan.. . 

... 

e 

.. 

— 

— 

— 

— 

»- 

M. 

ea 

ea 

eâ 

ea 

C8 

— 

.. 

.. 

— 

..• 

... 

— 

.mm 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

.» 

a 

a 

â 

a 

charme 

.. 

.. 

... 

». 

.. 

.. 

.. 

charmé 

charm...... 

.. 

— 

.. 

— 

— 

— 

— 

— 

»- 

a 

a 

a 

a 

^ 

charpente. . 

-~ 

.- 

... 

— 

— 

.. 

— 

charpenté 

charpent... 

.— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

». 

— 

a 

a 

a 

a 

charrie..... 

-^ 

.. 

». 

— 

— 

... 

— 

charrié 

charrl 

... 

— 

.. 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

charrole.... 

_ 

~. 

.. 

— 

— 

.. 

— 

charroyé 

charro 

1 

y 

y 

1 

1 

1 

yi 

y 

1 

ya 

ya 

yâ 

ya 

ya 

ya 

chasse 

.m» 

... 

... 

.. 

— 

.. 

— 

chassé 

chass 

... 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

-» 

a 

a 

â 

a 

châtie. 

-^ 

_ 

.. 

-. 

.. 

.• 

— 

ehaUé 

cbâti 

._ 

— 

... 

— 

— 

.. 

— 

— 

». 

a 

a 

a 

a 

chatouille . . 

— 

.. 

.... 

... 

... 

.. 

— 

chatouillé 

chatoulll.... 

... 

— 

... 

— 

— 

— 

— 

— 

»- 

a 

a 

a 

a 

a 

chai 

toie 

— 

1 

— 

•"" 

chatoyé  (3*  p.) 
châtré 

chatol 

i 

1 

ya 

a 

ya 

châl 

ire 

.... 

châtr. 

.. 

^ 

.. 

~.          .. 

— 

»- 

a 

a 

a 

a 

chat 

fte 

^^ 

•Il' 

— 

^^ 

chatte  (3*  p.) 
chaude 

rhatL 

"■"■ 

"■" 

a 
a 

chai 

iide 

chaud 

.. 

... 

.. 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

chauffe 

.^ 

.. 

._ 

.. 

.. 

_ 

.- 

chauffé 

chauff. 

.. 

— 

.. 

— 

— 

.. 

— 

— 

~. 

a 

a 

a 

a 

a 

chaule. 

.- 

.. 

.. 

... 

_ 

... 

— 

chaulé 

chaul 

.. 

— 

... 

— 

— 

—m 

— 

.» 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chaume.... 

.— 

... 

i^ 

.. 

^- 

.. 

%        «»• 

chaume 

chaum 

— 

— 

... 

— 

— 

— 

^ 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chausse 

... 

.. 

.. 

— 

.. 

.. 

— 

chaussé 

cliauss. 

... 

— 

.. 

— 

— 

.— 

— 

— 

»- 

a 

a 

a 

a 

a 

chauvi 

chavire 

a.  .  . 

.... 

— 

•H' 

— 

•"~ 

chauvi  (3*  p.) 
chaviré 

chanv... . . 

188 

.... 

IM        1 

1 
a 

chavir 

... 

... 

.» 

... 

.. 

». 

â 

a 

a 

a 

chéme 

.— 

_ 

... 

.. 

.. 

.. 

— 

chémé 

chém.  M  • .  • . 

». 

— 

~. 

— 

— 

... 

.» 

». 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chemine.... 

m— 

... 

._ 

— 

.. 

.. 

— 

cliemlné 

chemin 

.. 

— 

... 

— 

— 

... 

— 

.. 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chênaie.... 

— 

_ 

... 

... 

.. 

— 

.. 

chênaie 

chenal 

^. 

— 

.i. 

— 

— 

— . 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chènevotte  • 
cherche.... 

.... 

.... 

— 

— 

.^ 

chènevotte 
cherché 

chénevotL. . 

^^ 

"~ 

a  "' 

a '" 

a 
a 

.1.. 

^ 

cherch 

... 

.. 

... 

... 

_ 

.1. 

». 

a 

a 

chéri 

_ 

.. 

... 

.. 

.. 

.. 

.. 

chéri 

cher. 1 

188 

1S8 

188 

188 

188 

l88 

Iss      iss     1 

1 

1 

t 

1 

1 

chevaie..... 

... 

_ 

.. 

... 

.. 

^. 

... 

chevalé 

cheval 

». 

— 

— 

«. 

._ 

— 

— 

». 

a 

a 

a 

a 

a 

chevauche.. 

«- 

.. 

.m- 

_ 

.m- 

_ 

— 

chevauché 

dhevauch. .. 

— 

— 

.. 

— 

— 

— 

— 

— 

-» 

a 

a 

a 

a 

a 

chéve 

... 

.. 

.. 

.. 

.. 

_ 

._ 

chevé 

ch 

év 

ev 

ev 

èv 

èv 

èv 

ev      ev     |èv 

cva 

eva 

evâ 

eva 

eva 

eva 

cheville 

^ 

... 

^ 

.. 

.^ 

_ 

.. 

chevillé 

chevilL 

«. 

.» 

.. 

... 

"^ 

• 

""  1    — '  1    — 

a 

a 

a 

a 

a 

chevi 

... 

.. 

^ 

V. 

... 

... 

.. 

chevl 

chev 

1 

IM 

iss 

Iss 

186 

188 

188        188        ISS 

1 

1 

1 

1 

1 

chevrote.. . . 

... 

^m 

_ 

.. 

.... 

_ 

— 

chevroté 

chevroU... 

.. 

•— 

.. 

— 

— 

.. 

— 

— 

"^ 

a 

a 

a 

a 

a 

chicane 

.. 

.. 

i^ 

«. 

... 

.. 

•> 

chicané 

chlcan 

— . 

— 

.. 

— 

— 

..• 

— 

— 



a 

a 

a 

a 

a 

chicote 

^m 

.. 

.. 

_ 

_ 

^ 

... 

chicoté 

chicot 

.- 

— 

— 

— 

— 

.. 

— 

— 

.- 

a 

a 

a 

a 

a 

chic 

'fine...  - 

— 

— 

^ 

chienne 
chié 

chlenn 

— 

•  ••  •  é 

"^ 

a 
a 

chic 

^^ 

,1, 

chl 

.. 

.. 

.. 

.. 

..• 

... 

a 

a 

a 

a 

chifQe 

_ 

_ 

... 

... 

.. 

^— 

.— 

chlfflé 

chifll 

'— 

— 

.— 

— 

— 

~. 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chiffonne.. . 

.. 

... 

.. 

«. 

.. 

— 

— 

chiffonne 

chlffonn.. . . 

.. 

— 

.. 

— 

— 

.. 

— 

mm. 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chiffre 

.. 

.. 

.. 

.. 

_ 

_ 

~. 

chiffré 

chlffr.. 

.. 

— 

«. 

— 

— 

— ' 

— 

»- 

-» 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

chine 

.. 

_ 

... 

.. 

.. 

._ 

— 

chhié 

chin.. •••... 

.. 

— 

.1. 

— 

— 

.. 

.. 



». 

a 

a 

a 

a 

a 

chlnque..... 

— 

— 

~. 

-. 

.. 

.- 

— 

Ghinqué 
chipé 

chinqu 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chipe. 

.- 

_ 

.... 

— 

_ 

— 

— 

cblp 

.. 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chipote 



... 

.. 

•.. 

.. 

— 

— 

chipoté 

chipot 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 



a 

a 

a 

a 

a 

chifiie 

.- 

.. 

.. 

.- 

.. 

m— 

— 

chiqué 

chlqu 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chiquette. . . 

.> 

_ 

.. 

— 

— 

— 

— 

chlqueté 

chiquet....  t 

— 

— 

t 

t 

i 

— 

—        t 

a 

a 

a 

a 

a 

chocallie.... 

— 





— 

— 

— 

— 

chocaillé 

cbocalll.... 

— 

"" 

•"" 

•■" 

"~ 

^.                .. 

a 

a 

a 

a 

a 

choisi 

.... 

.... 

_ 

_ 

^^ 

choisi 

choit. 

1 

Iss 

iss 

ia" 

iss 

lS8 

Iss        168       liSS 

1 

r 

1 

..... 

i 

chdm 

.. 

.. 

.. 

.._ 



-^ 

— 

chômé 

chdm....... 

— 

— 

— . 

— 

— 

— 

— 



— 

a 

a 

a 

a 

a 

Chopin 

.^ 

... 

_ 

— 



— 

— 

chopiné 

choi>in..*«» 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

choppe 



... 

— 

— 





— 

choppé 

chopp 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 



— 

a 

a 

a 

a 

a 

• 

choque 

— 

.. 

... 

— 

— 

.. 

.— 

choqué 

choqu. 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

a 

a 

a 

a 

a 

chouanne.,. 

_ 

.. 

^.^ 

_ 

— 

.. 

— . 

chouanné 

cbouann ... 

«.— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

... 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

choie. 

_ 

... 

_ 

— 

^ 



— 

choyé 

cho 

1 

y 

y 

1 

1 

1 

y 

y      I 

ya 

ya 

i* 

ya 

ya 

dirlsUauise. 

' 

"^ 

^■" 

■■** 

" 

«^MB 

~ 

cbrlstiaolsé 

^^ 

jgg^ 

-1  - 

a 

a 

a 

•      1 

i 

DES    VERBES    CONJUGUÉS. 


U9 


PASSé. 


SIXG. 


que  J'aie 

qoc  la  aim 

<;a'il  ait 


PLUR. 


ayoaa 
qac 
Tou  «y  es 
qa'iU  ai«al 


PL.  Q.  PARFAIT. 


6INC.  PLUR. 


qne  qom 

a. loyoD* 

qee  tom 

Toaa  aoyex 

qe'iU 
■e  aotent 


J« 

■M  fiMte 

qoa  la 

la  foMea 

qe'll  te  ftt 


qee   eoac 

nualoM 

qne   Toa« 

euuiex 

qu'iU 

euueoi 

que  o.  n, 

tuaaloM 

que  V.  T 

fuaies 

qu'iU 

•e  fuMeat 


•  •••••  i 


cerclé 

cerné 

cerquemané 

certaine 

certifié 

cessé 

diâblé 

chafouré 

chagriné 

challl 

chalmé 


chalumé 

chamaillé 

chamarré 

chambré 

cbamoisé 

champarté 

champé 

champlé 

rhaoïp-levé 

chancelé 

chai  ci  (3«  pers.) 

changé 

chansonné 

chanté 

diantonné 

chantourné 

chapelé 

chaperonné 

chapitré 

chaponné 

chart)ooné 

chartiouiilé 

charcuté 

chantonné 

chargé 

chariatané 

charmé 

charpenté 

charrié 

charroyé 

chiasé 

cbltié 

chatouillé 

chatoyé  (3' pers.) 

cbltré 

chatte  (3'  pers.) 

chaude 

chauffé 

chaulé 

chaume 

chaussé 

chauvi  (3*  pers.) 

chaviré 

chémé. es 

cheminé 

chenalé 

chènevotté  (3*  p.) 

cherché 

chéri 

cheiialé 

chevauché 

cheré 

chevillé 

cbevi 

chevroté 

cUcaoé 

chlcoté 

chienne 

chié 

chimé 

chiffonné 

chiffré 

càiné 

chlnqué 

chipé 

chipoté 

chiqué 

chlqueté 

chocalilé 


PRÉPOSITIONS, 
k    I   de   I     pour 


» 
» 

a 
» 
» 
n 

n 

N 

a 
n 
» 
n 
» 
» 
n 
n 
» 

» 
n 
n 
n 
a 
» 
» 
» 
u 
» 

» 
» 
n 

» 
» 

M 
M 

n 
n 
» 
» 
» 
u 
a 
a 
» 
» 
a 
a 
a 
a 
» 
a 
» 
n 
» 
a 
» 
a 
a 
» 
a 
» 
» 
n 
a 
n 
» 
» 
a 
a 
» 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


a 

a 
a 
a 

a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

a 

M 

a 
a 
a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 
» 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
» 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

M 

a 
» 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
» 
a 
a 
a 

N 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

N 

a 
a 
a 

a 
a 
a 

a 
a 
a 

a 


ZIVFZIVZTZF. 


RADICAL.    PRÉS.  PASSÉ 


PAaTZOZPBS. 


p 
< 

Q 


s 


ou. 


•m 


se     ç 


TcrmiiiaiaOBa. 

(1)        3û7* 


^"     •  «  •  •  ■  V 


PRES. 


S5 


aiil 


PASSÉ. 


M  ASC. 


FiaiiN. 


ce 


COMP. 


CHR 


p 

'^ 

0 


ut 

o 


n 
(V. 

s». 


NOTES  ET   RE]VSEI(ÎIVEMEi\TS. 

POUR  CONJUGUER  H  tofllt,  en  tolvaBl  la  ligne,  de  lraa«porter  iacceMireinent  le  radical  de  verbe  aux 
d|TerM*  termimaitout  plaoéea  ae-de«ous  de  chaque  leuipt ,  en  uyani  >oin .  lorsque  tu  radical  M  troave 
diriaA  oe  tronqua,  de  réonir  d  abord  ta  partie  absolue  an  modtficàtif  qui  «'eu  »^pare  dan*  cbaque  colonne. 
~-  Remariimt  tsi^nùelU.  La»  lampa  et  les  pertonnec  doa  verbet  irré^ulien  doul  les  terminaison»  ne  peavent 
cadrer  arec  celle*  qai  ae  troareni  en  léie ,  «ont  tuujumn  imprimée ,  au  modijicalif,  en  caractères  différent c 
(italiiiuei),  et  renfermAi  dans  un  crochet  ] ,  ce  qui  indique  que  le  mot  ett  complet.  (Koy.  AOCoaiLLia, 
ASSEOIR,  ATOia.  cic,  CI  liustrnciioB  de  la  première  page.) 

Le  signe  ainsi  fait  —  lient  lieu  des  terminaisons  placées  en  léte.  Il  indique  aussi  l'auxiliaire  du  rerbe  dans 
les  temps  composée,  et  marque  les  prépositions  exiu^  à  la  suite  de  l'infinitif.  —  l*onr  conjuguer  les  rerbes 
neatres  qui  prennent  l'au&iliaire  Aiv,  on  retranche  le  second  pronom  des  temps  compoUe  des  verlM;s 
pronominaux. 

(1)  Trrmunauont  delà  première  conjugaison  seule.  Les  ttrminaiton*  dos  trois  autres  conjajaîsons  ëiant 
trop  direrses  an  mode  infinitif  et  aux  participts  pour  être  mises  en  téie ,  se  trouvent  réunies  au  mm/i- 
fieatif,  k  l'exception  du  participe  présent  toujours  terminé  en  tmt  dans  toutes  les  conju|pusons. 

fS)  Celte  c<ionne  indique,  par  un  cbiHTre,  k  quelle  conju(>;a!son  appartient  le  verbe. 

Nota.  Au  présent  de  t'tmlieatlf,  su  passé  défint  et  à  VtmpèruttJ  on  remarque  deux  lignes  de  terminaisons. 
La  1"  ligne  appartient  &  \a  1'*  conju^isnn  seulement  ;  la  t*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conJdgaisuDS. 
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Cercler.  On  dit  aussi  relier,  —  une  cuve.  —  un  tonneau.  —  Pron.,  se  cercler. 
Cerner,  flg.  — w»  homme,  le  circoiivcuir  pour  s'assurer  de  lui.  —  it.  La  yeux  se  cer- 
Cerquemaner.  Ce  verbe  u*était  eu  usage  que  dans  les  provinces  du  Nord.        [nent. 
Certaincr,  de  certain,  vrai,  iiidubitabie.  Verbe  nouvellement  forgé. 
Certifier.  —  tes  criées,  les  déclarer  légales-  —  pron.  Ces  laits  peuvent  se  cerllfler. 
Cesser,  act  Interrompre.  Cessez  vos  pleurs,  tl  a  fait  cesser  les  travaux  du  siège, 
se  Châtier,  pr.,  de  châblc,  grosse  corde  qui  se  passe  sous  la  gorge  o'une  poulie. 
Chafourer,  de  chafouin,  qui  a  la  mine  maigre  ou  petite.  (Tout-a  fait  inusité.) 
se  Chagriner,  pr.,  s'attrister.  Pourquoi  vous  chagrinez  vous  d'avance? 
Challir.  On  disait  aussi  c/ia/(cr«  qui  signifiait  éCtilcr,  6ter  Véra'e,  (Egalem.  vieux.) 
Chalmer.  on  écrivait  autrefois  chalemer  de  chalémie  flûte.  cÊgaiem.  inusité.) 
Chaloir.  Peu  m'en  chaut,  peu  mMmpoHc.  (inusité.) 
Chalumer,  de  chalumeau,  tuyau  de  roseau  qui  sert  à  aspirer  une  liqueur, 
se  Chamailler,  pr.,  se  battre,  se  disputer.  Ces  femmes  se  sont  ciiamaillées. 
Chamarrer, (ig. ,  —  quelqu'un  de  ridicules,  le  couvrir  de  ridicules.  — Pr.,  so  chamarrer. 
Chambrer,  v.n.,  être  d  nsia  tnémcchamSre.  Ces  soldats  chainnreut  ensemble.  (Inus.) 
Chamoiser.  Peau  cha  i.oisée,  qui  ressemble  à  celle  du  chamois. 
Champarter,  de  champart,  redevance  en  nature  que  percevaient  les  seigneurs. 
Champer.  Le  part,  passé  en  U  de  bias.,se  dit  du  champ  au  Tond  de  l'ccu.  ciiampéd*or. 
C/tamplcr.  lioiste  écrit  champeler.  L*AcadémIe  ne  donne  ni  Tun  ni  l'autre. 
Champ- lever,  t  de  fourb.  —  un  fond,  c'est  creuser  sur  l'acier  les  fig.  empreintes. 
Chanceler,  fig.,  être  Indécis.  V homme  grave  ne  chancelle  pas  dans  son  opinion. 
se  Chancir,  pr.,  se  moisir.  Cette  compote  d'abricots  se  chanCiL  (Vieux  et  inusité.) 
CAoti^er,  flg.,  transmuer.— Teatc £11  vin.  Pr.  Mes  soupçons  se  chànf^tr^ni  en  certitude. 
Chansonner,  flg.,  tourner  en  ridicule.  Le  peuple  chansonné  les  grands,  pr. 
Chanter,  a.  flg.,  célébrer,  louer,  publier.  Kjr^f te  chanta  les  actions  d*Ênée.  Pron. 
Chantonner,  chanter  sans  articuler,  il  chantonnait  en  se  promenant. 
Chantourner,  de cAiinfaurra^menf, sinuosité  d'une  pit-ce  de  bois  façonnée  en  cintre.  Pr. 
Chapeter,  de  chapelure,  ce  que  l'on  a  été  de  la  croûte  du  pain  tn  le  chapelant.  pr. 
Chapcronm-r^  flg.,  conduire  dans  ic  monde.  —  une  jeune  personne.  Pron. 
Chapitrer,  flg.,  tancer,  réprimander  Son  précepteur  l'a  chapitré,  (inusité.) 
Chaponner,  t.  de  laun.  Couper  les  oreill<'s  a  une  peau  d*animal«  ~-vt.,»o  chaponner, 
Chitrbonner,  flg.,  peindre  grossiôreme..t.  —  Ncuiiai ,  se  réduire  en  charbon.  Pron. 
se  Charboui.ler,  pr.,  se  noircir  comme  du  charbon  eu  parlant  du  blé. 
Charcuter,  t.  do  chirurg.,  découper,  taillader  les  chairs  d'uu  malade,  (l*un  blessé. 
Chardoiuivr,  de  chardon,  plante  agreste  qui  sert  à  peigner  les  draps,  pr. 
Charger,  fig.,  déposer  en  justice  contre  quelqu'un.  Les  témoins  le  chirgèrent.  rr. 
Charlataner,  tromper  à  Paide  de  paroles  flatteuses.  Ke  vous  luissezpas  char;jtauer. 
Charmer,  fig.,  fasciner.  Le  serpent  cliarme  et  attire  le  rossignol.  —  pr.,  so  charmer. 
Charpenter,  iig.,  tailler  maladroitement.  Le  chirurgien  lui  a  charpente  U  brui.  jt. 
Charrier,  emporter,  entraîner.  Les  riviires  charrient  du  sable.  —  pr.,  se  charrier. 
Charroyer,  de  charroi,  action  de  voilurer  par  chariot  ou  fourgon.  Pron. 
Chasser,  poursuivre,  tâcher  de  prendre  à  la  course.  —  le  renard^  — le  chevreuil. 
Châtier,  fig.  —son  style,  le  polir,  le  retouclicr,  le  rendre  plus  correct.  l'ron. 
Chatouiller,  fig.,  flatter  agréablement  les  stms.  Le  bon  vin  cliaiojille  le  palais. 
Chatoyer,  changer  de  couleur  selon  les  difléients  aspects.  Pierre  chatoyante. 
Châtrer,  fig  ,  retrancher  dans  un  livre  ce  qui  clioque  la  morale.  —  une  histoire 
Chaiter,  de  chai,  animai  domestique  privé  qui  prend  les  rats  et  ics  souris. 
Chauder,  de  chaux^  terre  élémentaire  qui  a  une  saveur  ûcre  cl  chaude. 
Chauffer,  fig.  eifam.,  faire  une  chose  a\ec promptitude  ou  action.— uiu?  affaire.  Pr. 
Chauler,  de  chaulage,  acllon  de  chauler  du  blé.  —  Se  chauler,  pron. 
Chaumer,  n.  Ke  chaumez  pas  dans  mon  champ.  Elle  est  allée  chaumer.  —  Se  chaumer. 
Chausser,  faire  des  souliers  pour...  Ce  cordonnier  chausse  toute  la  ville,  pron. 
Clumvir.  Il  n'est  usité  que  dans  ce  te  phrase,  c/iouvir  Us  oreilles,  ic$  dresser. 
Chavirer,  a.  —  une  manœuvre,  mettre  ricssus  ce  qui  était  dessous.  — Pr.,  se  chavirer. 
se  cttâmer,  tomber  en  cliartre.  Voila  wi  enfant  qui  se  chéme.  (inusité.) 
Chemini  r,i\is.eiîaai.— droit,  ne  pas  tomber  en  faute.  Il  fera  bien  de  cheminer  droit. 
Chcnaler,  de  clienal,  canal  pour  laire  entrer  un  bâtiment  dans  un  poru 
Chènevotter.  Les  tngnes  n'ont  fait  que  chénevotter  cette  année.  (Peu  usllé.) 
Chercher, épïcr  U  cherchait  Coccoidon  de  succéder  à  la  puissance  du  prince, 
se  Cfiérir,  pr  Ces  époux  se  chérissent  La  vertu  ne  peut  trop  se  chérir. 
Chevaler,  taire  plusieurs  allées  et  venues  pour  une  affaire,  (tous.)  l'ron. 
Cltevaucher,  t.  d'impr.,  aller  de  travers,  lcs  lignes,  ces  mo.'5cheAauciu:nL 
Chever,  t.  de  cout.,emiiiéier  sur  un  chemin,  sur  un  héritage.  (Bn  ce  sens  vieux.) 
CiieviiUr,  flg.,  mettre  dans  des  vera  des  mots  inutiles.  —  Pr.,  ^ticheviller. 
Chevir,  t  dejurisp.  anc,  traiter,  com{)Oser,  transiger,  capituler,  (inu&ité.) 
Chevroter,  fig.,  s'impatienter  (pop.),  chaiiter  par  secousses  et  en  tremblotant. 
Chicaner,  act.,  intcnttr  un  procès  a...  Cet  ftomme  chicane  tous  ses  voisins.  Pron. 
C/<^ro/«T> disputer,  tracasser  pour  des  minuties.  Cet  homme  chicoie  sur  tout,  (vieux.) 
Cfiienner.  Cette  chienne  cliiennera  bientôt.  On  a  dit  aussi  chienneter.  (vieux.) 
Chier,  act.,  —du  muse,  trivialement,  sentir  très  mauvab:  prov.  —de  peur, trembler. 
Chiffler,  boire  largement.  Je  veux  chiffler  à  la  santé  desmorts  et  des  vicimts.  (lop  ) 
Cbiijonncr,  fig.  et  fam.,  inquiéter.  Ce  qu'il  vient  de  m' apprendre  me  chlfl^onne.  Pr. 
Chiilrer,;ïcLy  numéroter.— tes  ptiges  dun  Wt/re.— écrire  en chiiïres.— une dépêcfw.  l  r. 
Chiner,  nuancer  d'une  maniéri'  vague.  On  chine  ^urtout  les  taffetas.  Prou. 
Chinquer,  boire  en  choquant  les  verres  les  uns  coiUrc  les  autres.  (Bas  et  pop.) 
Chiper,  t.  pop.,  voler,  dérober.  Cet  écolier  a  chipe  des  fruits.  — Vron.^  se  chiper. 
Cfiipoter,  véliilf  r,  cliicaner.  Cet  homme  chipote  dans  toutes  ses  transactions.  Pron. 
Chiquer,  t.  pop.,  manger,  boire.— t.  de  peint.,  faire  habilement. —Pr,  se  chiquer. 
Chiqueter,  t.  de  pâtissier,  faire  «tes  raies  sur  la  pâle  pour  l'enjoliver. 
CfuKailler,  choquer,  trinquer.  //  a  passé  .ajournée  a  chocaiiier.  (lop.) 
Choir.  Il  ne  s'emploie  guère  qu'à  l'iuflnitif  présent  et  au  participe  pas  é. 
se  Ctioisir,  pr.,  clioisir  pour  soi.  Cette  fille  veut  se  choisir  un  mari  a  son  goût. 
Ctiémer,  iéter,  soienni^cr  un  jour  en  cessant  de  lra\a.ller.  Fam.— Pr.,  se  cfiômcr. 
Cfiopiner,  de  cltopine,  mesure  de  iiuiUde  qui  conllenl  la  moitié  d'une  pinte. 
Cfiopper,  flg.,  faire  une  faute  grossière.  La  fausseté  chopi<e  souvent.  (Boiste) 
Cfioquer,  flg.,  offenser,  —un  amj.— blesser,  —la  vue.  —l'oreille.  —Pr.^secfioqtur. 
Chauanner,  aecfiouan,  nom  donné  en  i79i  aux  insurgés  royalistes  de  i  Ouest, 
se  Choyer^  pr.,  a\oir  soin  de  soi.  //  ne  se  choie  pat  assez,  il  néglige  sa  santé. 
Christianiser,  flg.,  —  un  auteur  païen,  lui  attribuer  des  senllm^utsclu-élicns.  rr 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

[\)  Coojnnaet  toat  1m  verbes  k  l'atde  des  proaoau  de  la  première  ii|riie,  JE,  TU,  IL,  etc. 
2)  Lort«iae  le  verbe  est  proBomioal,  ajoutes  la  seconde  llsne,  .....   ÎUE,  TE.  SE,  etc. 


(0) 


Rtmf  lacet  :        | 

I 

I 


VÉ  des  pronoms  par  une  apostrophe  devant  one  voyelle  ou  uo  A  luuvt. 
les  pronoots  U,  Ut  par  elle,  tlUt  poar  eonjagoer  ao  féniniii. 
(3)  de  la  première  eonjugaison. 
TsuiaiAiseiit     {  (4J  des  deaxième.  iroisiénse  et  qoatritee  eoBjogaisona. 

,5)  servant  aas  qaatre  coDJusaisoiia. 
Nons  remplaçons  le'f  par  an  d  dans  le  morfiyiea/i/  des  verbes  en  ifrc,  comme  o/lM^rc.  (V.ceverbe.) 
Cette  colonne  indlqae,  par  un  chiflVe,  à  quelle  conjogaison  appartient  le  verbe. 
POUR  CONJCGCER  il  safBt,  en  soivant  la  liene,  de  transporter  saccessivemcnt  le  radical  do  verbe 
aux  diverses  lermiuaitous  placées  au-dessous  de  chaque  temps ,  en  ayant  soin ,  lorsque  le  radical  se 
trouve  divisa  ou  tronqué,  de  rfanir  d'abord  sa  partie  absolue  au  modi/icati/  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  colonne. 

RKinarijue  etsentielU.  Les  temps  et  les  personnes  des  verbes  irrègnllers  dont  les  terminaitont  ne  peuvent 
cadrer  avec  celles  qui  se  trouvent  en  léte,  sont  tomjomn  Imprimés,  an  modi/cmiif,  en  caractères  différents 
[ttaliquesf  et  reniermés  dans  nn  crochet  ] ,  oe  qui  Indique  que  le  mot  est  complet.  |F.  Acci;BiLi,ia,  etc.). 


DICTIONNAIRE. 


cHROxiQCER,  v.n.,  Critiquer,  écrire,  en  suivant  Tordre  des  temps.  (Vlnux.} 
CHRYSALiDEK  (sc),  v.pr.,  M  chang^er  en  chrysalide,  le  ver  à  soie  se  clirysalldei 
ciiccBETER,  v.u-,  sc  dit  du  Cfl  du  moineau,  /^mot'rieaucliucheltn. 
ciiccHOTEn,  v.n.,  parier  bas  à  i*orelUe.  Ces  gens  ne  font  que  cliucholer. 
CHUINTER,  v.n.,  imiter  le  cri,  le  soufllement  chMintcuit  de  la  chouette. 
CHOTER,  v.n.,  8c  dit  surtout  d'un  ouvrage  dramatique  qui  tombe  dans  l*opInion. 
koTLiFiEii  (se),  v.nr.,  t.  de  môdec,  se  cnanger  en  chyte,  en  parlant  du  sang. 
{ciCATRisEu,v.a.,iermer,enparlantd*une  plaie.  Ce  remède  cicatrisera  votre  plaie. 
'ciCEKONisER,  V.U.,  Imiter  le  style  de  Cicéron.  (Ce  verbe  n*estKuère  en  usace.) 
'GioRAiLLEr.,v.n..bolresouventetlong-tempsducf(ir£.  (Vieux  mot  hors  d'usage.) 
IciGALER,  v.n.,  ciianter  comme  ïdidgale.  (Boiste  et  Raymond.)  ^Tout-ii-faltlnus.) 
'ciller,  v.a.,  lermer  les  yeux  et  les  rouvrir  aussitôt.  H  ne  fait  que  ciller  les  yeux, 
CIMENTER,  v.a.,  joindre,  lier  avec  du  ciment,tïi  parlant  a*un  ouvrage  de  maçon. 
cinbFiER,  v.a.,  réduire  tncendres.  Ce  verbe  est  encore  inusité,  maiâ  à  tort. 
CINGLER,  v.n  ,  t.  de  mar.,  naviguer  à  pleines  voiles  nous  cinglâmes  à  l'ouest, 
^CINTRER,  v.a.,  faire  un  cintre,  bâtir  en  cintre,  H  fallait  cintrer  cette  porte, 
CIRCONCIRE,  v.a.,  couper  le  prépuce.  Chez  les  juifs  on  c\TConcïi  les  garçons. 
ciRcoifscKiRE,  v.a.,  douncrdcs  limites,  mettre  des  bornes  autour.  —  ses  idées, 
ciRcoNSTANCiER,  V.a.,  dire,  détailler,  marquer  les  circonstances.  —  un  fait. 
ciRco.NTEi«iR,v.a.,  trompcr  par  artluce,  abuser.  Il  tâcha  de  circonvenir  le  juge. 
ciRcuLER,v.n., se  mouvoir  circulairement.  Les  planètes  cirailenl  autour  du  soleil, 
CIRER,  v.a.,  enduire  de  cire,  il  faut  cirer  U  parquet  et  les  meubles  de  la  salle. 
CISAILLER, v.a. ,  couper  avec  AesdiaiUes,  moTC^Xcr.— des pitces  fausses  ou  altérées, 
CISELER,  v.a.,  travailler  le  métal  avec  le  ciselet,  pour  y  faire  des  ornements. 
CITER,  v.a.,  aliéguer,  rapporter.  —  ««  texte,  —  un  exemple.  —  «es  auteurs, 
'citronner,  v.a.,  Imbiber,  parfumer  de  rtfron.  —  de  l'eau.  —  une  tisane. 
.CIVILISER,  v.a-,  rendre  civi^ honnête  et  sociable.  Les  arts  civilisent  les  nations, 
,CLABAUDER,  V.U.,  t.  dc  chassc,  aboycT  sans  sujet  Vn  chien  qui  dabaude. 
^CLAMER,  v.a.,  appeler,  nommer.  (Vieux.)  —  t.  de  jurisp.,  demander,  poursuivre. 
CLAPER,  v.n.,  frapper  la  langue  contre  le  palais  avec  un  bruit  aigu  et  net. 
CLAPIR,  v.u.  Il  se  dit  du  cri  naturel  du  lapin.  Les  lapins  clapissent 
CLAPOTER,  v.n.,  être  dans  un  étal  d*agitation,  de  clapotage^  en  pariant  de  la  mer. 
CLAQC£MURER,v.a.,  enfermer  dans  une  étroite  prison.  Son  père  le  fit  claquemurer. 
CLAQUER,  v.n.,  faire  un  bruit  aigu.  —  des  mains,  —  taire  claquer  son  fouet, 
CLAQUETER,  V.n.  H  se  dit  du  cri  naturel  de  la  cigale.  La  cigale  daquette. 
CLARIFIER,  v.a.,  rendre  dajr  ce  qui  est  trouble;  purifier  une  liqueur,  —le  vin, 
CLA$s£R,v.a.,  ranger,  distribuerparc/osses, suivant  un  certain  ordre.— des  ficurs, 
CLAssiFiER,  v.a.,  cllstrlhuer  en  classes.  Il  est  employé  à  classificr  les  minéraux, 
GLATIR,  v.n.  Il  se  dît  d'un  chien  qui  en  poursuivant  le  gibier  redouble  son  cri. 
CLicuER,v.a.,t  d*lmpr., tirer  Temprelnie  d'une  composition  pour  la  reproduire. 
CLIGNER,  v.a.  Il  ne  se  dit  que  des  yeux  et  dans  ces  phrases.  —  l'œiL  —  les  yeux, 
CLIGNOTER,  V.n.,  rcmucr  ou  baisser  fréquemment  les  paupières,  coup  sur  coup. 
CLiNQUANTER,  V.a.,  Charger  de  c/fn^iion/,  broder.  — vn  habit.  (Peu  usité) 
CLIQUETER,  V.U.,  falrc  un  bruit  qui  Imite  celui  d'un  cliquet  de  moulin. 
CLissER,v.a.,  t.  dechlrurg.,  mettre  des  clisses  autour  d'un  os  fracturé,  --la  jambe, 
CLisTER,  v.a.,  t.  de  salines.  —  un  fourneau,  fermer  les  Joints  avec  des  étoupes. 
CLIVER,  v.a.,  t.  de  lapld.  —un  diamant,  le  fendre  avec  adresse  au  lieu  de  le  scier. 
CLUCHER,  v.n.,  boiter  en  marchant.  Cette  chute  le  fit  clocher.  On  a  dit  doper. 
CLOISONNER,  v.a..  Séparer  par  une  cloison,  Kotu  avons  fait  cloisonner  l'a'clier, 
CLOITRER,  v.a.,  renfermer  dans  un  clottre.  Ils  viennent  de  cloîtrer  leur  fille. 
CLOPER,  v.n.,  vieux  mot  qui  s*est  dit  dans  le  sens  de  clocher,  boiter  en  marchant 
CLOPINER,  v.n.,  diminutif  de  cloper,  marcher  avec  peine,  en  clochant  un  i^u. 
CLORE,  va.,  fermer.  —  tut  passage;  entourer  de  murs,  de  fossés.  —  un  parc, 
CLÔTURER,  v.a..  Clore,  fermer,cn  parlant  d'un  compte,  d'un  inventaire. 
CLOUER,  v.a.,  fixer,  attacher  avec  des  clous.  Il  faut  clouer  cette  planche  au  mur, 
CLOUTER,  v.a.,  garnir,  orner  de  petits  clous,  —  un  étui,  ■—  une  tabatière. 
cLuppEK,  mieux  cluper,  v.n.,  crier  comme  la  poule.  (Bolste.)  (inusité.) 
CLUSER,  v.a.,  t  de  fauc,  exciter  les  chiens  à  faire,  sortir  le  cibler  des  buissons. 
CLTSTi:KisER,v.a.,donner  des  clystéres,  des  lavements.  Ne  se  dit  qu'en  plaisantant 
coAGULER,v.a.,  cailler,  figer.  Le  venin  de  la  viphe  coagule  le  sang  dans  lesveitws, 
COALISER,  v.a.,  réunir  plusieurs  puissances  dans  un  nut  offensif  ou  dérenstf. 
coALiTioNMER,  V.a.,  formcr  une  coalition.  Ils  ont  coailtionné  les  corporations. 
coASSER,v.n.,mot  qui  exprime  le  cri  des  grenouilles.  Les  grenouilles  coassent 
'cocuENiLLER,  v.a.,  teindre  des  étoflies  avec  une  tlécoction  de  cochenille. 
cocuER,  v.a.  il  se  dit  proprement  du  coq  qui  couvre  la  poule. 
COCHONS ER,  v.n.  Il  86  dit  d'unc  truie  qui  met  bas.  La  truie  vient  de  cochonner. 
cocuFiER,v.a.,  faire  quelqu'un  cocu.  (Libre  et  pop.,  repoussé  du  langage  décent.) 
COEXISTER,  v.n.,  exister  ensemble,  exister  dans  le  même  temps  qu'un  autre. 
coFFiRER  (se),  v.pr.  Il  se  dit  des  œillets  dont  les  feuilles  se  frisent  (Vieux  et  Inus  ) 
COFFRER,  v.a.,  mettre  dans  un  coffre.  Aujourd'hui  il  est  peu  usité  en  ce  sens. 
COGNER,  v.a.,  enfoncer,  frapper  fort  sur  une  chose.  —  un  clou,  —une  cheville, 
COHABITER,  v.n.,  vivre  ensemble  comme  mari  et  femme,  dans  la  même  demeure. 
coHÊRiTER,  v.n.,  veulr  à  la  succession  d'un  défunt  conjointement  avec  un  autre 
conÉsiONMER,  v.a.,  causer,  opérer  la  cohésion  ;  rendre  cohérent  (inusité.) 
conoDER,  v.a.,  t  de  cblm.,  distiller  plusieurs  fols  une  liqueur  sur  son  résidu. 
COIFFER,  v.a.,  couvrir  la  tôte,  parer,  orner  la  tête  en  peignant  les  cheveux 
coiNciDER,v.n.,  tdegéom., s'ajuster  l'un  sur  l'autre.  Ces  deux  lignes  coïncident 
coiNsER,  v.a.,  t  de  mar.,  mettre  des  coins  quelque  part  que  ce  soit 
coiNTisER  (se),  v.pr.,  s'ajuster,  s'attifer,  se  parer  comme  une  coqiiette  (Vieux.) 
coIONNER,  v.a.,  traiter  quelqu'un  de  co!on,  lui  faire  quelque  bouffonnerie. 
coLAPHisER,  v,a.,  soufflcter,  donner  des  soufflets.  (Tout-à-fait  inusité.) 
C0LLATI0N2IBR.  v.a.,  conférer  une  copie  avec  Torlglnal.  —la  grosse  sur  la  minute 
COLLER,  v.a.,  joluare  et  faire  tenir  avec  de  la  colle.  —  une  image  sur  le  mur, 
COLLETER,  V.a.,  Prendre  quelqu'un  au  collet  pour  le  renverser,  il  le  colleta. 
coLLiGER,  v.a.,  (aire  des  collections.  /<  a  colligé  les  meilleures  pltrases  du  livre, 
cou.OQUER,  v.a., rangerses créanciers  par  ordre.  H  a  été  colloque  par  préférence. 
coLLuoER,  v.a.,  s'entendre  avec  sa  partie  adverse,  au  préjudice  d'un  tiers. 
coloniser,  v.a..  établir  une  colonie  ou  ûeicolonies.  —  des  contrées  lointaines. 
COLORER,  v.a.,  donner  de  la  couleur,  La  nature  colore  les  pierreries,  les  métaux, 
cotoRiEB,  v.a.,  mettre  les  couleurs  â  une  estampe,  à  un  dessin.  —  va  tableau. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJUGUER  il  safBt ,  co  soiTinl  la  ligne ,  de  trantpnrter  suemsiTemeiit  la  radical  du  verbe  ans 
dJTrrses  termtmaiiomt  placées  aa*dessoas  de  ctiaqne  temps ,  en  ayant  soin ,  lorsque  le  radical  se  trouTe 
dÎTité  00  irenqo^,  de  reaolr  d'abord  sa  partie  alwolno  au  modi^ficaltf  i\nl  s'en  s^pure  daiu  choque  colonne. 
—  RtmarifM*  etstniielle.  Les  t«:nipsct  le*  perionaos  «les  verbes  irréguiiers  dont  les  termimaiiomi  ae  pvuTent 
cadrer  avec  celles  qui  se  trouvent  en  léte.  sont  toujours  imprima,  an  modtjicatif,  en  caractères  diflirrents 
{italitfmet)  et  rcnforméa  dans  on  crocbci  ],  ce  qui  indique  qne  le  bmi  est  complet.  {Y.  AcaiBiu.ia,  AtbEOia, 
ATOiK,  etc..  Cl  rinsiriiciion  de  la  première  pngie.) 

Le  signe  aiu»î  l'ait  —  tient  Hen  des  leriniiuisons  placées  eu  tète.  Il  indique  aussi  rauxlliaire  du  verbe  dans 
les  temps  eomposès ,  et  uarqou  les  prépositions  exigées  à  la  suite  do  l'infinitif.  —  Pour  conjusaer  les  verbos 
oeuires  qui  prenneat  l'auxiliaire  être,  ou  retranche  le  second  pronom  des  temps  composés  des  verbes 
pronominaux. 

(I)  Tcrmiaaisoms  de  la  première  conjugnison  seule.  Les  termianitoai  des  trois  autres  conjugaisons  étant 
trop  diverses  «u  mode  injiniti/  et  aux  participes,  pour  être  placées  eu  télé,  elles  se  irouveul  réunies  an 
modifieaiif ,  à   l'excepiion   du   participe  préceoi  toujours   terminé  en   amt   dans  tomes  l<:s    conjuuiiisons. 

(S)  Cotte  colonne  indique,  par  un  chiffre,  h  quelle  conJagais«m  appartient  le  verbe. 

Nota,  Au  prétest  de  VinJtcati/,  au  patte  difiui  et  h  l'tmpirati/  ou  remarque  deux  lignes  de  êfrmiiiatsvug. 
La  I'*  ligne  appartient  a  la  1"  conjugaison  seulement  ;  la  i*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conjn/.ai^ons. 
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SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Chroniqncr,  de  chronique,  qui,  aujourd'hui,  signlfle  bruits  scandaleux. 

se  Chrysatider,  de  chrysalide^  état  de  rinsecte  avant  de  se  changer  en  papillon. 

Chucheter,  mot  Tormé  par  imitation  du  cri  du  moineau.  C'est  une  onomatopée. 

Chuchoter.  11  s'emploie  quelquefois  act  U  m'a  chuchoté  cela  à  Voreilte.  (U  est  Tam.) 

Chuinter.  Ce  sourflemeut  chuintant  s'obtient  avec  une  feuille  d'arbre,  à  la  pipée. 

Chuter, ic  dit  aussi  d'un  acteur  que  l'on  sirfle,  qu'on  accueille  par  des  chut, 

se  ChyUfier,(iechyliftcation,oiiérat\oi\  par  laquelle  les  aliments  scchanifent  enchyle, 

se  cicatriser,  pr.,  se  former  en  cicatrice.  Sa  plaie  commence  à  se  cicatriser. 

Cicéroniser,  de  Cicéron  orateur  romain  à  lamals  illustré  par  son  éloquence. 

Cidrailter.  ils  ont  passé  la  journée  à  cldraliicr.  (Vieux  et  tnus.) 

Cigaler,  de  cigale,  insecte  qui  était  le  s^  mholc  des  mauvais  poêles. 

Ciller,  uciiL  Personne  n*ose  ciller  devant  lui,  n'ose  remuer.  —  Pron.,  se  ciller. 

Cimenter,  flg.,  confirmer,  aflermir.  Le  temps  sape  l'amour  et  cimente  l'amiiié.  Pron. 

Cinéfier,  de  cinéfaction,  action  de  réduire  en  cendres  par  le  feu.  (inusité.) 

Cingler,  act,  f  frapper  avec  un  fouc.  uni*  boussiiie.  il  lui  cingla  le  visage.  Pron. 

Cintrer,i,  de  mar.  —un  vaisseau^  l'cnlourer  de  câbiis  i<our  qu'il  ne  s'eiitr'ouvre pas. 

Circoncire,  flg.,  retrancher  tout  au  tour,  couper  tout  au  tour,  (inusité.) 

se  Circonscrire,  pr.,  être  limité,  être  borné.  L'infini  ne  peut  se  circonscrire. 

Circonstancier.  liparticulariseet  circonstancié  toutes  choses.  —  Pr,, se  circonstancier. 

Circonvenir,  fig.,  accabler.  Je  n'ai  pas  un  moment.  Je  stifs  drconvenu  d^aff aires. 

Circuler,  ^a.,  aller  à  travers  les  rues.  Les  voitures  circulent.  —s<;r^andre,s  ébranler. 

Cirer,  appliquer  un  cirage  sur  du  cuir,  le  faire  briller  par  le  frottement  Pron. 

Cisailler,  de  cisailles,  gros  ciseaux  pour  couper  des  plaques  de  métal,  pron. 

Ciseler.  U  a  fait  ciseler  sa  vaisselle,  —une  étoffe,  y  faire  des  ornements.  Pron. 

Citer,  appeler  à  comparaître,  il  fut  cité  devant  le  Juge.  —  Pron.,  se  citer. 

Ciironner,  de  ciiron.  —  Pr.,  sert/rofin^^se  parftimer. 

se  Civiliser,  pr.,  devenir  poil  et  sociable.  Les  peuples  se  civilisent  lentement, 

Clabauder,  fig.,  crier,  faire  du  bruit  mal  à  propos.  //  dabaude  sa;is  cesse. 

Clamer,  t.  de  couL  —les  biens  de  son  dé^  jfeurjes  saisir,  les  arrêter.— Pr.,  se  chômer. 

Claper.  Il  se  dit  particulièrement  des  oiseaux  de  proie. 

se  Clapir,pr.,  se  tapir,  se  blottir,  se  cacher  dans  un  trou  comme  font  les  lapins. 

Clapoter,  ug.,  imiter  le  bruit  de  la  mer,  agiter  l'eau.  Il  clapote  dans  l'eau. 

se  Claquemurer,  pr..  se  tenir  renfermé,  se  borner.  — -  aux  choses  du  ménage. 

Claquer,  act ,  donner  une  claque,  un  soufflet.  Fig.,  applaudir.  —  Pr.,  se  clofjuer. 

Claqueier,  ou  cliqueter,  faire  un  bruit  qui  imite  celui  d'un  claquet  de  moulin. 

se  Clarifier,  n.,  devenir  clair,  en  parlant  des  liquides.  Kotre  vin  se  clarifie. 

Classer,  fig.,  juger,  apprécier.  La  concussion  est  classée  parmi  les  crimes.  Pron. 

se  Classifler,  pr.,  se  disposer  par  classes.  Ces  végétaux  se  dassifient  facilement, 

clatir.  Les  chiens  clatlssalent,  demandaient  du  secours  contre  le  gll)ier. 

Llicher,  prononcer  avec  un  embarras  désagréable  les  lettres  cliiiiniantes.  Pron. 

Cligner,  fermer  les  yeux  à  demi.  Elle  a  l'habitude  de  cligner  les  yeux. 

Clignoter»  Il  se  dit  aussi  des  yeux.  L'excès  de  lumière  fait  clignoter  les  yeux. 

CUnquanter,  fig.,  en  parlant  des  ouvrages  d'tspr. t.  Glinquaiiter  son  style. 

Cliqueter,  de  cliquettes,  morceaux  de  bois  en  lorme  de  castagnettes. 

Clisser,  garnir  de  clisses  ou  claies.  —  Pr.,  se  ciisser.  (Presque  inusité.) 

Clister.  —  un  fourneau,  enduire  le  fond  de  chaux  détrempée. 

Cliver,  de  clivage,  action  de  fendre  un  diamant.  —  itou.,  se  cliver. 

C/acAer, fig.,  êire  défectueux.  Il  y  a  là  quelque  chose  qui  cloche,  qui  nevapas  droit. 

Cloisonner,  de  cloison,  séparation  en  bols  que  l'on  pratique  dans  une  maison. 

Ctoifr^r^fig.  et  fam., enfermer.  —  pron.,  se ctoirr<?r,  prendre  l'étal  religieux. 

Cloper.  Il  n'a  guère  conservé  que  son  part.  prés,  dopant  Elle  va  clopin-clopant 

Clopiner,  il  a  été  blessé  au  pied.  H  va  en  clopinant  U  est  familier. 

C/ore,  arrêter,  terminer.  —  tut  traité.  —  tut  testament.  —  un  procès-verbal.  Pr.,  se  clore. 

Clôturer.  Il  se  disait  aussi  des  mises  à  la  loterie.  —  Pr.,  se  clôturer. 

Clouer,1ïff.  au  pass.,  être  assidu,  sédentaire,  il  est  cloué  sur  ses  livres.  —  Pr.,se  ctourr. 

Clouter.—  un  cçf  rosse,  garnir  l'impériale  de  dous  bronzés  pour  deuil  de  cour.  l'r. 

Clupper,  de  cluppement,  cri  de  la  poule,  (inusité.) 

Cluser.—la  perdrix,  pousser  les  chiens  a  la  faire  sortir  de  l'endroit  où  elle  s'est  rctlK-e. 

Clyst&riser.  Dans  l'usage  ordinaire  on  dit,  donner  un  remède.  —Pr.,  se  clysicrtser. 

Coaguler,  faira  qu'un  liquide  prenne  de  la  con8l»tance.  La  présure  coagule  le  lait. 

se  Coaliser,  pr.,  se  liguer  pour  défendre  une  (  ause.  Les  factions  se  sont  coalisées. 

se  Coalitionner,  pr.  Les  charbonniers  se  sont  coalltionnés  pour  se  faire  augmenter. 

(Coasser.  On  a  souvent  confondu  ce  mot  avec  croasser,  qui  se  dit  des  corbeaux. 

Cochcnitler,  de  cochenille,  substance  qui  sert  à  la  teinture  de  l'écariate.  pron. 

Cocher,  par  extens.,  se  dit  des  mAIes  clés  oiseaux  qui  couvrent  leurs  femdles. 

Cochonner,  act,  faire  mal,  salement  Vous  avez  lochonné  cet  ouvrage,  pron. 

Cocufler,  de  cocu,  homme  dont  la  femme  a  violé  la  fol  conjugale. 

Coexister.  La  charité,  ânie  de  la  religion,ne  peut  coexister  avec i'égoïsme.  (Bolste.) 

se  Coffiner,  se  courber,  se  voûter  en  forme  de  coffin.  Cette  planc/te  s'est  coifinée. 

Coffrer,  fam.,  mettre  en  prison.  Les  huissiers  viennent  de  le  coffver.  —  Pr.,  ne  coffrer. 

Cogner,  neut,  frapper,  battre.  —  Pr  ,  s'entre-battre.  ils  se  sont  cognés.  (Pop.) 

Co/ia6i7cr,entre  tenir  des  relaiions  criminelles.  U  lui  fut  défendu  de  cohabiter  avec  elle. 

Cohériter,  hériter  ensemble,  partager  un  héritage  avec  quelqu'un. 

Cohésionner,  de  cohésion,  force  par  laquelle  les  corps  sont  unis  entre  eux. 

Cohober,  fortifier,  épaissir  par  la  colwbation.  —  Pr.,  se  cohober, 

se  Coiffer,  pr.  Les  litres  se  coilTent  d'un  turban. — Fig.,  d'une  opinion,  en  éire  engoué. 

Coïncider,  fig.,  arriver  en  même  temps,  se  rapporter.  Ces  événements  coïncident 

Coinser,  de  coin,  morceau  de  bols  en  forme  de  prisme  qu'on  place  autour  des  mâts. 

se  Cointiser,  de  cointise,  gentillesse,  mignardise,  parure,  aflétehe.  (Vieux.) 

Coïonner,  neut  II  ne  fait  que  coîonner.  —  Pr.,  se  coîonner.  tstyle  libre  et  familier.) 

Colaphiser.  Il  n'est  employé  que  dans  le  style  burlesque.  —  t  r.  se  colaphiser. 

Collationner,  faire  un  repas  appelé  collation.  H  collationna  avant  de  partir. 

Coller.  —  du  vin,  y  mettre  de  la  colle  de  poisson  pour  l'éclaircir.  —  Pr.,  se  coller. 

Colleter,  neut,  tendre  des  collets  pour  prendre  du  gibier.  —  Pr.»  se  colleter. 

Colliger.  On  prononce  les  deux  /.  Pr.,  se  coUiger. 

Co!loqucr,iri\'.^  mettre  quelqu'un  en  place.  J^ai  colloque  ce  Jeune  homme.  Pron. 

Colluder,  i  de  palais,  tromper  un  tiers  par  collusion,  (i  eu  usité.) 

Coloniser,  de  colonie,  troupe  qui  émigré  pour  aller  dans  un  autre  pays.  Pron. 

se  Colorer,  pr ,  prendre  de  la  couleur.  Ia^  raisins  commencent  a  se  colorer. 

Colorier,  neut.  Ce  peintre  colorie  mieux  qu'il  ne  dessine.— Pr.,  9e  colorier. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

(1)  Conjagaei  toiu  lot  rcrbat  k  l'tido  des  proDonu  d«  la  premièra  ligae,  JE,  TU,  IL,  «te. 
(9)  Loraqae  I»  Tcrb*  est  pronominal,  ajoutes  la  aeconde  ligne,  .....   ME.  TE,  SB,  etc. 
j»       t      -  .         1  VB  des  pronom*  par  nno  apotlropbe  devant  ane  ▼oyella  ou  an  4  mutU 
'^       '  *         I  les  pronoms  il,  ih  par  elU,  elles  poar  oonjof oar  an  fimiaia. 

13)  de  la  première  oonjogaison. 
4)  des  deasitoe,  troisième  et  quatrième  ooi^ngalaon*. 
(5)  serrant  aux  quatre  conjugaisons. 
(6)  Noos  remplaçons  la  i  par  un  d  dans  le  modi/kati/dt»  verbes  en  dre,  comme  attendre.  (IT.co  verbe.) 
(Y)  Celte  colonne  indique,  par  an  cbiffre,  k  quelle  conjogaisun  appartient  le  verbe. 
POCR  CONJUGUER  il  suffit,  en  suivant  la  ligne,  de  transporter  successivement  le  radical  do  verbe 
aux  diverse* /crmiiiaifoui  placées  au-dessous  de  cbaqoe  temps,  en  ayant  soin,  lorsque  le  radical  te 
trouve  divisé  ou  tronqué,  de  réunir  d'abord  aa  partie  absolue  an  modijieatij  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  colonne. 

Remarque  estentielle.  Le»  temps  ot  les  personnes  des  verbes  irrégnliers  dont  les  termin«iton$  ne  peuvent 
cadrer  avec  cellirs  qui  se  trouvent  en  léie,  sont  tcmjamrs  imprimés,  au  modijtcatif,  en  caractères  différents 
[italiques I  et  renfermés  dans  un  crocbet  J ,  ce  qui  Indique  que  le  mot  est  complet.  (F.  accuiilliu,  eu.). 
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coLPORTER,v.a.,  foire  le  métier  deeotporievr;  porter  çà  et  là.  —-des  livres,€tc 
COMBATTRE,  T.a.,  attaquer  son  ennemi,  en  soutenir,  en  repousser  le  choc. 
couBiMER,  v.a.,assembler  plusieurs  choses  de  deux  en  deux.  —  des  nombres, 
COMBLER, v.a., remplir  un  vide,  un  creux,  —to  mesure.^un  boisseau.— un  fossé, 
COMMANDER,  v.a.,  Ofdonuer,  prescrire;  Ctre  chef,  conduire.  —  un  vaisseau. 
cOMMAMDiTEn,v.a.,t.decomm.,  verserdes  fonds  dans  une  société  en  ctTmmandffe. 
COMMENCER,  v.a., faire  ce  qui  doit  être  Tait  d'abord,  —un  discours.— un  ouvrage. 
COMMENTER,  V.a.,  faire  un  commentaire,  éclalrclr.  /(  a  commenté  Virgile. 
COMMERCER,  v.n.,  traflquer,  faire  le  commerce.  H  commerçait  à  la  Chine. 
coMuÉRER,  v.n.,  faire  la  comn\ère,  faire  des  commérages  avec  ses  voisines. 
COMMETTRE,  V.a.,  coufler.  Je  commets  cela  à  vos  soins.  —  faire.  —  des  crimes. 
cOMMissiONNER,  v.a., délivrera  quelqu'unun  mandat  pour  quMl  agisse  librement 
COMMUER,  v.a  ,  échanger.  —  la  peine  des  galères  en  celle  du  bannissement. 
coMMUNiER,v.a.,  administrer  le  sacrement  de  l'Eucharistie.  /^  curé  l*a  communié. 
C0MMUNiQUER,v.a.,  rendre  cotnmu», faire  part.  Le  soleil  communique  sa  lumière. 
coMPARAiTRE,v.n  ytde  jurisp.,  se  présenter  en  justice,  paraître  clevant  un  juge. 
COMPARER,  v.a.,  examiner  les  rapports  qu'il  y  a  entre  deux  choses. 
COMPASSER,  v.a.,  mesurer  au  compas,  proportionner.  —  tes  allées  d'un  jardin. 
coMPAssioNNER  (sc),  v.pr,  prendre  en  pillé.  Il  se  compasslonne  aisément. 
COMPATIR,  v.n.,  s'affliger  du  mal  qu'un  autre  soufl're.  n  compatit  ri  vos  peines, 
COMPELLER,  v.a.,  vieux  mot  qui  signifiait  contraindre,  forcer,  rechercher. 
COMPÉNÉTRER,  V.a.,  pénétTCT  attentivement  dans  le  plus  petit  détail  des  choses. 
COMPENSER, v.a.,  dédommager,  réparer  le  mal  par  le  bien,  —tm  tort  par  un  service. 
coMPÉTER,  v.n..  vieux  t.  de  prat.  anc,  appartenir  en  vertu  d'un  droit. 
C0MPiLER,v.a.,  faire  un  recueil  de  ce  que  l'on  a  lu  dans  les  auteurs.— ffsfra^^c^. 
COMPLAIRE,  v.n.,  s'accommoderau  goût,  â  l'humeur  de  quelqu'un  pour  lui  plaire. 
coMPLANTER,  V.a.,  t  d'agric,  planter  des  vignes,  des  arbres,  —une  pièce  de  terre. 
COMPLÉTER,  v.a.,  rendre  complet.  Vn  peu  driUusion  complète  le  bonheur. 
coMpLExioNNER,  V.a.,  formcr  le  tempérament,  donner  une  l>onne  complexion, 
C0MPLIME^TER,  V.a.,  faire  compliment  à...  sur...  —  un  général  sur  ses  victoires. 
COMPLIQUER,  v.a.,  mélcr,  réunir  ensemble,  embrouiller,  —une  aflaire,  un  procès. 
COMPLOTER,  v.a.,  faire  un  complot,  conspirer.  —  la  ruine,  la  perte  de  quelqu'un. 
COMPORTER,  v.a.,  permettre,  souffrir.  Ce  sujet  ne  comporte  pas  tant  d'ornements. 
coMposER.v.a. ,  faire  un  tout  par  l'assemblage  de  plusieurs  parties  —une  machine. 
coMpRENDUE,v.a.,  coutcnlT,  renfermer  en  soi.  L'l:,urop« comprend  plusieurs  États. 
COMPRIMER,  v.a.,  presser  avec  violence,  réduire  à  un  moindre  volume.  —Voir. 
COMPROMETTRE.  V.a.,  mettre  dans  l'embarras, exposer  à  des  désagréments. 
coHPTER,v.a.  ,nombrer,  calculer.  On  compta  les  hommes  en  état  déporter  les  armes. 
COMPULSER,  v.a.,  parcourir  un  livre,  des  papers,  en  prendre  connaissance. 
CONCASSER,  v.a.,  brlser,  réduire  en  petits  fragments  avec  le  marteau  ou  le  pilon. 
CONCÉDER,  v.a., accorder, octroyer.  Le  gouvernement  lui  a  concédé  ce  privilège. 
CONCENTRER,  V.a.,  rappTOCher  du  centre.  Le  froid  concentre  la  chaleur  naturelle. 
CONCERNER,  V.a.,  regarder,  avoir  rapport  à...,  appartenir.  Cela  vous  concerne 
CONCERTER,  V.a.,  couférer  ensemble  |»our  exécuter  un  dessein.  —  une  entreprise. 
CONCEVOIR,  v.n.,  devenir  grosse  d'enfant,  il  était  écrit  qu'une  vierge  concevrait 
coNCiLiER,v.a.,  réunir  des  personnes  ou  des  choses  divisées,  —les  esprits,  les  lois. 
CONCLURE,  v.a.,  achever,  terminer,  —unmoj'ché.  Il  a  ainsi  conclu  son  discours. 
CONCORDER,  v.n.,  être  d'accord,  vivre  en  bonne  intelligence,  iis  concordent  frfen. 
CONCOURIR,  v.n.,  coopérer  à  une  même  fin.  Vous  avez  concouru  à  ma  fortune, 
coNCRÉFiER,  V.a  ,  t.  de  chim.,  rendre  concret,  coaguler,  faire  épaissir. 
coNDAMNERfV.a.,  rendre  un  jugement  contre  quelqu'un  ;  MAmer.— une  entreprise. 
coNDENSER,v  a..  Tendre  dntje,  plus  serré,  plus  compacte.  Le  froid  condense  l'air. 
C0NDiTi0!«NER,v.a.,  fabriquer  avec  les  conditions  req\x\ses.— une  étoffe^  un  meuble. 
CONDUIRE,  v.a.,  mener,  guider  une  voiture;  commander;  diriger,  —un  atelier. 
CONFABULER  v.n.,s'entretenlr  familièrement  Ils  coïïfSi\m]a\eni ensemble.  (Vieux.) 
CONFECTIONNER,  v.a  ,  faire,  achcvcr.  Ici  en  un  jour  on  confectionne  un  frousseau. 
coNFÉDÉRER  (sc),  V.pr.,  sc  Ugucr.  8C  Joindre.  L'armée  de  Pologne  se  confédéra. 
coKFÉRER,  v.a..  Comparer.  —  des  lois.  —  des  passages.  —  donner,  accorder. 
CONFESSER,  V.a.,  avoucr,  convenir.  Il  ne  faut  pas  craindre  de  confesser  ta  vérité. 
CONFIER,  v.a.,  commettre  une  chose  à  la  fidélité  de  quelqu'un.  —  un  dépôt. 
CONFIGURER,  V.a.,  figuTcr  cusemblc;  donner  la  même  forme,  la  même  figure. 
coNPi!iER,v.n.,toucher  aux  confins,diUX  \im\ies.  La  t'ranceconfine  avec  r  Espagne. 
CONFIRE,  v.a.,  mettre  des  fruits  dans  du  sucre  ou  des  légumes  dans  du  vinaigre. 
co.NFiRMER,  v.a.,  rendre  plus  ferme.— administi-er  le  sacrement  de  con/^rmo/ton. 
CONFISQUER,  V.a..  ac^ugcr  au  fisc  pour  cause  de  crime  ou  de  contravention. 
coNFLUER,v.n., couler  ensemble  dans  le  même  lit.  La  Seine  conflue  avec  la  Marne. 
CONFONDRE,  V.a,,  mêler*,  mettre  du  désordre ,  couvrir  de  honte.— vn  imposteur. 
CONFORMER,  v  a.,  rendre  conforme.  Conformer  ses  sentiments  avec  l'honneur. 
CONFORTER,  V.a.,  t  dc  méd.,  fortifier,  rendre  plus  fort.  —  les  nerfs.  —Vestomac. 
CONFRONTER,  V.a.,  cxamlncr  deux  choses  pour  les  comparer.  —  (icux  écritures, 
CONGÉDIER,  v.a.,  donuer  ordre  ou  permission  de  se  retirer.  —  un  domestique. 
CONGELER,  V.a.,  durcIr  lej  liquides,  en  parlant  du  froid.  Le  froid  congèle  l'eau. 
CONGLOMÉRER,  V.a.,  t  de  phys  ,  mettre  ensemble,  amasser  en  pelotons.  (P.  usité.) 
cONGLUTiNER,  V.a.,  rcpdre  une  liqueur  visqueuse  et  gluante.  —  le  sang. 
CONGRATULER,  V.a  ,  félIcltcr,  Complimenter.  //  l'a  congratulé  sur  son  mariage. 
CONJECTURER,  V.a.,  portcr  un  Jugement  sur  des  probabilités,  par  conjecture. 
coNJOiNDRE,  V  a..  Joindre  ensemble.  On  ne  peut  séparer  ce  que  Dieu  a  conjoint. 
coNjouiR  (se),  V.pr.,  se  réjouir  avec  quelqu'un  du  bonlieur  qui  lui  est  arrivé. 
CONJUGUER,  v.a..  donner  à  un  verbe  ses  inflexions  de  temps  et  de  personnes. 
CONJURER,  v.a.,  former  un  complot.  —  la  ruine  d'un  tyran,  —prier  Instamment. 
CONNAITRE,  V.a.,  avoIr  notion  d'une  chose  ou  d'une  personne  ;  savoir,  —le  grec, 
coNMTER,  y.n.,  particii)er  au  mal  en  le  tolérant  et  en  le  dissimulant  (inusité.) 
CONQUÉRIR,  v.a.,  acquérir  par  les  armes,  —une  ville.  César  a  conquis  les  Gaules, 
CONSACRER,  ?.a.,  dédier  à  Dieu.  —  une  église.  —  dévouer,  —sa  vie  à  l'État, 
CONSEILLER,  v.a.,  douiicr  conseil.  Je  vous  conseille  de  suivre  cet  avis. 
CONSENTIR,  v.a.,  acqulcsccr,  adhérer  à...  Elfe  ne  consentira  pas  à  se  marier, 
CONSERVER,  V.a.,  garder  avec  soin,  veiller  à  la  conservation,  —des  fruits,stt  santé. 
CONSIDÉRER,  V.a.,  regarder  attentivement; examiner,  apprécier;  estimer. 
CONSIGNER,  v.a.,  déposcT.  —  uiie  somme  entre  les  mains  d'un  notaire,  etc. 
CONSISTER,  V.D.,  avolr  son  essence  dans...  La  perfection  consiste  dans  la  raison. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

VOUS  CDNJIJGCCII  il  rafBt ,  en  raiTtat  la  ligne,  do  ininsporler  •oeoeuiT«fl»aat  le  radient  da  verbe  ans 

dÎTenea  itrmtmaisaut  plaoiea  aa-deuoiu  de  etaaqna  lempt ,  en  ayant  toin  ,  loriqm  le  radient  ae  iroove 

,  divUé  on  tronqua,  de  réoalr  d'abord  m  partie  abtoine  an  mwdijtetùtf  qal  s'ea  t^paro  dosa  cbaqve  eolonoe. 

|—  JUaurfiw  etstniUUc.  Los  trmpaet  ie*  pononno*  dot  Tert>e«  Irré^liert  dnm  Im  icrmimaiivmt  ne  poavcot 

jeadrer  aT«co«llo*  qai  M  troavont  on  této.  «ont  f tfo/o«r<  Inprinéft,  an  munit^ati/,  «noarncière*  dilKércnis 

|(i/aiifM«)  ot  KO hr né* dan*  na  croebet  ],  oo  qai  indique qne  le  mot  est  Gonipl«i.  {Y.  ACCOBJu,ia,  At»aoia, 

AToia,  ote.,  ot  l'inairuction  do  la  première  page.) 

I  Le  aigne  aioai  /ait—  tieat  lieu  dea  leriabuitont  plaetoon  tête.  Il  Indiqoo  amii  l'aoKlIiairo  de  verbe  dana 
l««  tompa  compoaéa ,  et  marqua  1m  prépoiiitent  exig^  k  la  Miia  de  llafiniltf.  —  i'u«r  oonjnsuor  le*  verbes 
■entroa  qui  pronaent  l'aoxillalre  étrt,  on  roiranciie  le  aeoond  proaom  daa  lemp*  oompoàïa  doa  verbea 
proaomlnaax. 

I     (1)    TtrmUuaiiomi  de  la  pramiére  eoQ]ngaiaon  Molo.  Los  termiu^so»»  de*  tnrfs  aalras  conjiigalaoas  étant 

trop  diverw*  an  mode  imfami/  et  ans  ftariteiiKt,  pour  éiro  piaoie*  en  lëte,  elles  se  trouveot  réuuiea  m 

mudificatij ,   à   l'eacepilon  du  purtJcipe  préwot  toujours  terutïne  en  Mut  dans  toutes  lc«   oonjunaisoas. 

I     (S)  Cette  ooloniie  iniiicjjoe.  par  un  cbifl're,  a  iioelie  ctajosaiinn  appariioni  le  verl>e. 

!     Nota,  Au  préi€mtile  tinittcattf,  au  pats*  défimi  et  à  l'imficrattt  on  rcmarijoe  denz  linoos  do  lerm1maiS9mM, 


™  La  I"  ligne  opportieni  a  la  !'•  ounjngaisoa  seoleneni  ;  la  9«  ligne  sort  poer  les  trois  anircs  OitnjniialMos. 
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Colporter,  fig.  —  de  fausses  nou»eUe9,  les  répandre  partout.  —  Pr.,  se  eotporter. 
Combattre,  ng  —tes  ditficuUés.  ^ta  faim,  Proii.  Les  passions  se  combattent sottp^nf. 
Combiner,  t.  de  cliim.,  mélanger  des  substances  diverses  i>our  en  former  un  mixte.  Pr. 
Combler,  flg.  —les  désirs,  les  satisfaire.  —  gratifier.  —  de  faoeurs.  —  de  gloire.  Pr. 
Comnum^^,  figa,  maîtriser.— dstfspoMJai».  —  pr.  On  doit  se  commSitÈder  à  soi-même. 
(Commanditer,  de  commandite,  société  dirigée  par  un  gérant.  Pron. 
Commencer,  fioaner  les  premières  leçons  Ce  précepteur  commence  bien  les  enfants. 
Commenter,  fig.,  ajouter  â  une  nouvelle.  —  pron.  La  loi  précise  n«stf  commente  pos. 
Commercer,  flg.,  —  de  ses  charmes,  de  ses  faoeurs,  les  vendre  ou  plutôt  les  louer. 
Commérer,  de  commère,  femme  curieuse  et  bavarde  qui  veut  tout  savoir, 
se  Commettre,  pr.,  s'accomplir,  s'exécuter.  U  se  commet  tous  les  jours  des  crimes, 
Commissionner,  de  commission,  ordonnance  du  chef  qui  commet,  qui  députe. 
Commuer,—  un  vœu.  Il  ne  s'emploie  qu'avec  ces  deux  mots:  vœu  et  peine.  Pr. 
Communier,  neut,  recevoir  te  sacrement  de  Teucharlslie.  —  à  la  grand*messe. 
Communiquer,  donner  communication  de...  —  un  projet. — les  pièces  d'un  procès.  Pr. 
Comparaître,  —devant  un  notaire,  pour  passer  un  contrat,  faire  une  déclaration. 
Comparer,  égaler,  juger  égal.  On  ne  peut  comparer  cet  orateur  à  Cicéron.—Vr, 
Compasser,  ng.,  régler,  —ses  actions.  Il  compassé  (ottf  ce  qu'il  (ait,  Pr. 
se  Compassionner.  avoir  de  la  compassion,  sentiment  de  pillé  qui  émeut  l'Ame. 
Compatir,  fig.,  tolérer,  être  Indulgent  il  faut  compatir  aux  faiblesses  humaines, 
Compeller,  on  disait  aussi  compelUr.  Ces  mots  sont  hors  d  usage  aujourd'hui. 
Compénétrer,  fig.,  pénétrer  les  parties  les  plus  ardues  d'un  système.  Clnuslté.) 
Compenser,  t.  de  jurlspr.  —  les  dépens,  faire  payer  à  chacun  la  moitié  des  frais. 
Compéter,  être  en  compétence.  Cette  affaire  ne  compëte  pas  à  tel  tribunaL  (inus.) 
Compiler,  neut  La  mémoire  compile  et  ne  s'en  doute  pas.  —  Pr.,  se  compiler. 
se  Complaire,  pr.,  s'admirer,  se  plaire,  se  délecter.  —  en  soi-même,  —dans  sonflls. 
Complanter,  t  de  Jurlspr.  féod.,  percevoir  le  droit  de  complant.  (Vieux  et  inusité.) 
iktmpléter,  remplir  les  cadres,  il  y  a  ordre  de  complHcr  les  régiments.  Prou. 
Complexionner,  de  comptexion,  tempérament,  constitution  du  corps. 
Complimenter,  neut,  se  prend  en  mauvaise  part  II  complimente  sans  cesse. — Pron. 
se  Compliquer,  pr.,  s  embarrasser.  Plus  on  a  de  iortune,  plus  ia  vie  se  complique. 
Comploter,  neut,  se  liguer,  ils  ont  comploté  ent/e  eux,  —  Pr.,  se  complote/. 
se  Comporter,  pr.,  se  conduire  bien  ou  mal.  il  faut  espérer  qu'Use  covaporten  mieux. 
se  Composer^ j)r.,  prendre  un  air  grave.  '^ selon  le  temps, silon les  lieux, 
i.omprendre,ùs.f  concevoir,  avoir  rintelligence  de...  —le  latin.— Pr.jSt  comprentire. 
Comprimer  y  fig.,  empêcher  d'éclater,  d'agir,  —une  émeute.— une  révolte,  i  ron. 
se  Compromettre,iiT. ,  mettre  en  compromùsson  honneur,  en  s'engagea  nt  mal  à  propos. 
tUnnpter,  fig.,  avoir  confiance,  faire  fond,  napoléon  compta  trop  sur  la  victoire,  Pr. 
Compulser,  prendre  copie  d'actes,  de  papiers.  —  les  minutes  d'un  notaire.  Pr. 
Concasser.  Ne  se  dit  que  des  substances  dures.  Ufaut  concasser  ce  poivre.  Pron. 
Concéder^  ne  se  dit  guère  que  des  privilèges,  des  grâces  qu'un  prince  accorde.  Pr. 
Concentrer,ùg.,  retenir,  r^rimer, cacher,  —ses affections,— sa  colire.  —  vvovk. 
Concerner,  Ne  s'emploie  pas  pa^s.,  le  part,  passé  prentl  pourtant  les  deux  genres, 
se  Concerter,  pr..  s'entendre  ensemble,  ils  se  concertèrent  avans  d'agir. 
Concevoir,  fig.,  inventer.  Il  a  conçu  un  beau  plan,  —  it.,  se  concevoir,  être  compris. 
Concilier,  fig.,  attirer,  gagner.  Sa  vakur  lui  a  concilié  Vestime  du  générai.  Prou. 
Conclure,  t.  de  Jurlspr.,  Juger.  Les  juges  conclurent  a  l'amende.— vv,^  se  conclure. 
Concorder,  fig.,  tendre  au  même  but.  Leurs  témoignages  ne  concordent  guère. 
Concourir,  entrer  en  concurrence.  Ces  deux  pièces  ont  concouru  pour  le  prix, 
se  Concréfier,  pr.,  se  solidifier,  devenir  concret,  coagulé.  Lamatière se  concréfie. 
Condamner, .^g,^  fermer,  boucher,  —une  porte.— Pr.^  se  condamna, avouer  sa  faute, 
se  Condenser,  pr.,  devenir  dense,  compacte,  serré.  L'eau  ne  se  condense ^oma/s. 
se  Conditionner,  Iron.  et  fam.,  se  donner  pour  un  homme  ili*  condition .  (Bolsle.)  (mus.) 
hc  Conduire,w,,  se  gouverner  sol -même,  se  comporter.  Cet  enfant  se  conduit  bien, 
Confabuler,  de  confabulation.  entrellen  familier  et  plaisant.  (Vieux  et  luusllé.) 
Confectionner,  —  un  habit,  c  est  le  tailler,  le  coudre  et  le  rendre  prêt  à  être  mis.  Pr. 
se  Confédérer,  de  conlédération,  union  d'intérêts  entre  des  États  ou  des  citoyens. 
Conférer,  neut,  parler,  raisonner  de  quelque  alfaire.  A'otts  ai  avons  conféré. 
Confesser,  entendre  une  confession.  —  pr.,  se  confesser,  —ses  péchés  a  un  prêtre. 
se  Confier,  pr.,  prendre  confiance,  faire  fond  sur.  H  se  confia  en  la  bonté  de  «on  père. 
se  Configurer,  pr.,  prendre  la  même  forme.  (Ce  verbe  esi  très  peu  usité.) 
Confiner,  act  reléguer  dans...  On  vient  de  la  confiner  dans  un  couvent,  pron. 
Confire.  —  des  cuirs,  les  préparer  avec  de  l'eau,  du  sel  et  de  la  farine,  —se  confire. 
Confirmer,  jur,^  déclarer  valable.  —  «n  testament.  Cette  nouvelle  se  confirme,  pron. 
Confisquer,  t.  de  collège,  prendre  à  tltrede  punition,  —un  livre,  — Pr.,se  confisquer. 
Confluer,  de  con/7tt£fir,  joocUon  de  deux  rivières  ou  de  deux  fieuves. 
Con/'onc/rg,  se  méprendre.  Vous  confondez  ttn  nomavee  un  autre,  —  Pr.,  se  confondre, 
sv.  Conformer,  pr.,  se  soiimetire.  il  faut  se  conformer  aux  volontés  de  Dieu* 
Conforter,  fig.,  encourager,  donner  des  consolations.  (Peu  usité.)— Pr.,  se  conforter. 
Confronter,  opposer  les  témol  us  à  l'accusé  ou  l'accusé  aux  témoins.— Pr.,  se  confronter. 
Cimgédier,ùff.,  écondulre,  éloigner  avec  ménagement  —  vn  prétendu,  Pron. 
se  Congeler,  pr.,  se  convertir  en  glace,  se  figer.  Le  mercure  se  congèle  à  'iù  degrés. 
se  Conglomérer,  pr.,  se  réunir.  Les  noéles  se  sont  conglomérés  aveclepeup.e. 
CongtMiner,  fig.,  joindre  deux  corps  avec  une  substance  gluante  et  tenace.  Pr. 
(Umgraiuler,  se  nSJoulr  avec  quelqu'un  de  quelque  événement  heureux.  —  Pron. 
Conjecturer,  neut  Vn  médecin  ne  fait  que  conjecturer.  —  Pr. ,  se  conjecturer 
Conjoindre,  Il  ne  s'emploie  qu'en  parlant  du  mariage.  Les  futurs  conjoints, 
se  Conjouir.  on  disait  aussi  se  conjoyer,  qui  avait  la  même  signification.  (Inusité^ 
ilonjuçuer,  n.  Cet  enfant  ne  sait  pas  conjuguer.  —  i>r.  Ce  verbe  se  conjugue  sttr  aimer. 
Conjurer,  exorciser,  se  servir  de  certaines  prières  pour  chasser  les  démons.  Pr. 
Connaître,  avoir  une  grande  habitude  de... — le  monde, — les  affaires. — les  livres  vr. 
Conniver,  être  de  connivence.  Le  juge  connlvalt  aux  friponneries  du  greffier. 
(kmquérir,  fig.,  gagner.  C'est  par  la  croix  que  les  apôtres  ont  conquis  l'univers.  Pr. 
se  Consacrer,  pr.,  «e  dévouer,  se  donner  tout  entier  à...  —me  biendescssemblat/li's. 
ConuiUer,  neut  Cest  un  homme  qui  conseille  bien.  —  Pr.,  se  conseiller. 
Consentir,  act,  t  de  Jurlspr.  //  ne  voudrait  pas  consentir  la  vente  de  sa  maison, 
hc  Conserver,  pr.,  se  garder,  ne  point  segâtcr.  les  fruits  de  l'été  iic  se  conservent  pris. 
*:onsidérer,juser9  répuler.  Je  la  considère  comme  ma  mère.  —  l*r.,  se  cotaidérx,r. 
Cottsigner,  flg.,  rapporter,  citer.  —  un  fait.  —  emnêcher  de  sortir,  —un  soldat.  Pr. 
Consister^  être  com|>08é  de...  Celte  métairie  cousUlc  en  prié  et  en  vignes. 


ss 


OICTIONNAIRB  STKOVtlQCB 


NOTES  ET   RENSEfGIfEMENTS. 


Tnaiv&isMii 


de  U  prsaiiér*  eoniagaiaot. 

dw  deuxiém*,  iralnéoM  ««  qoatrléoM  eo^JagaboM. 

•arriBi  ««s  naaiiv  eoBjunltoas. 

I  M)  EMill/irafâ/ dw  T«l 
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cbaqoe  eoioaaa. 
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coirsisTOiiicn,  v.a.,  contldérer,  conférer,  donner  en  contttMvé.  (inuttté.) 
co!«»oLEn,T.a., adoucir  rafBlcIion  par  desaolns,  des  discourt.— lefmaiA^tirfiUB. 
comoLioKn,  T.a.,  rendre  ferme  et  âoiide,  —  un  édifice.  —  affermir.  —  wi  traili. 
coNSOMMEii,  Y.a.,  aclicver.  mettre  en  sa  pcrfecUou.  —  un  mariage,  — «iw  afiaire. 
co!ispiRKn,  v.n.,  eire  unis  d^esprit  et  de  volonté  pour  un  dessein  quelconque. 
coifspiiEu,  v.a.,  cracher  sur  qut-lque  ciiose.  (Daus  ce  sens  il  est  inusité.) 
coirsTATtn,  v.a.,  certlfler,  rendre  un  fait  constant.  —  un  détit,  —  un  UécH. 
coNSTER,  v.o.irap..  t.  de  Jurisp ,  être  constant,  certain,  évident.  (Il  vieillît) 
coRSTEnNKR,  T.a.,  frapper  d'étooneroeiit,  at>attre.  Ceffe  mort  l'a  consterné. 
coNSTipen^v.a.,  resserrer  le  ventre.  Ijc  mouvtnsunt  du  cheoal  te  constli»e  ^ouroiip. 
coKSTiTUEH,  V.a.,  composcr,  former  un  tout.  L'ûmtet  tecorps  coiistituentr^omme. 
consTRUiuB,  va.,  bâtir,  faire  un  édifice.  —  un  palais,  il  a  construit  cetlt  éçUse. 
ccvsTUPRER,  va.,  violer,  débauclier.  (Boiste.) Ce moc est toul-à-fait Inusité. 
co.NsuLTER,  v.a.,  prendre  co-'seli  ou  instmcllon.  —  un  avocat.  ->  un  médecin, 
coNscHER,  v.a.fdétndre,  user,  réduire  à  rien.  Le  frmps consume  tout,  —brûler. 
COR  TA  MIRER,  v.D.,  vlciix  mot  qui  sfgnlOalt  autrefois  souiller,  (inusité.) 
CONTEMPLER,  V.a.,  considéfer  soit  avec  les  yeui,  soit  par  la  pensée. 
co.xTENiR,v.a.,  comprendre  dans  on  certain  espace.  Ce  pré  contient  di»  arpents. 
CONTENTER,  V.a.,  doniicr  du  coiif^rCTnetif,  satisfaire,  -ses  passions,  ses  déstrs. 
CONTER,  v.a.,  narrer,  faire  un  conte,  soit  vrai,  soit  fahuieux.  —  une  fUstoire. 
CONTESTER,  V.a.,  rcfustr  de  reconnaitrr,  d*admeitre.  —un  testament,  —une  dette. 
CONTINUER,  v,a.,  poursuivre  ce  qui  est  commencé,  —toi  Itère.  —  une  entreprise. 
CONTOURNER,  v.a.,  t.  de  scuipt..  donner  à  une  ligure  le  contour  qu'elle  doit  avoir. 
CONTRACTER, v.a.,  faire un^n/rof^une COU veution  avec...  — «m  mariage, une  dette. 
CONTRAINDRE,  v.a.,forcer  par  violence.  0/1  coitlrainnlt  leseftnemis  a  lever  tesiége. 
CONTRARIER,  V.a.,  diru  cu  faire  1k  contraire  de  ce  que  les  autres  voudraient. 
CONTRASTER,  v.H.,  être  en  opposilion.  sa  conduite  contraste  avec  son  état, 
coNTRE-BA LANCER,  v.B.,  compeuser.  Ses  tfiui/iréscontre-balanceiii  ses  défauts, 
CONTRE -B0CT1.R,  V.a.,  appuyer  uu  mur  d'un  autre  mur  posé  à  angles  droits. 
C0.NTRE-BRA8SER,  v.a.,  t  oe  mar.,  brasser  au  vt ut  des  \olles  orientées  au  plus  prés. 
coNTRE-CALQUBR,  V.a.,  traccr  une  seconde  fols  les  traits  d'un  dessin  calqué, 
coNTRE-cARRER,  v.a..  s'opposcr  9U\  Sentiments,  aux  desseins  de  quelqu'un. 


adversaire. 
quelqu'un. 

IcoNTRE-ÉCARTELKR,  v.â., t.  (îv  hlas',  ûi\f6tr uu  qnartlcr  de  l'écu  en  quatre. 
IcoNTRE-FlMAiLLER,  V.a.,  mettre  de  Vémaii  en  dessous  du  métal. 
cu.NTRF.-EPRi^uvKR,  V.a.,  tlrcr  uoc  coHtre-épreuve.  Contre-éprcuvcr  une  grwntre, 
coxTRE-EscARPER,  v.B.,  t  de  fortiflcatlon,  faire  une  contre-escarpe. 
icoATREPAiRE,  V.a.,  Imiter,  —m/i  livre,  l'imprimer  furtivement  tt  sans  droit 
coNTRE-FORGKR,  V.a.,  dicssor  Ic  fcr  en  le  forgeant  des  deux  cAtés. 
coNTRE-PRASKR,  V.a.,  t  de  boulsoger,  donner  le  troisième  tour  a  la  pAte. 
coNTRE-GAuER,  V.a.,  prendre,  donner  des  gages  pour  assurer  une  créance. 
CONTRE-BACH KR,  v.B.,  t  de  dcsslo.,  renforccr  les  ombres  par  des  hachurée. 
coNTRE-iNDiQUKR,  V.a.,  t  dc  méd..  revenir  sur  une  indication  précédente 
coNTRR-jAuGER,  V.a.,  t  de  met.,  comparer  la  mortaise  avec  le  ttnon. 
coNTRB-LAi  TE»,  V.a.,  mettre  des  contre-lattes.  —  une  cloison.  —  une  porte. 
coNTUE-M AILLER,  V.a.,  faire  des  mailles  doubles,  tt  a  contre-maillê  son  filet* 
coNTRE-HANDER,  va.,  révoqucr  Tordre  qu'on  a  donné.  —  un  habit,  une  voiture. 
cuNTRE-MARQUER,  V.a.,  mettre  une  contre-marque  à...  —  des  marchandises. 
coNTRK-MiNER,  V.a.,  falrc  des  contre-mines,  ils  avaient  contre-miné  es  bastion. 
coNTRE-MURER,  V-B.,  faire  un  conire-mur  pour  forlIGer  une  maison. 
coNTUE-PERCER,  v.B.,  pcrccr  daos  un  sens  contraire- — une  planche,  —«ne  porte. 
coNTRE-pESER,  v.B.,  contru-halaocer,  servir  de  contre-poids.  [autre. 

coMTRErpoiNTER,  V.a.,  plqucp  unc  étofTc  des  deux  côtés;  opposer  on  ci  non  a  un 
coNTRE-poRTER,  v.B.,  veiidre  des  marchandises  en  les  portant  dans  \t*  ru^s. 
coNTRE-posER,  V.a.,  poscr  mal  un  article  sur  le  grand-livre  d'un  marcband. 
coNTRR-PROPiLER,  v.a.,  crcuscr  des  moulures  qui  entrent  les  unes  dans  les  autres. 
coNTRE-pROJi.TER,  V.a.,  former  un  contre-projet,  contrarier  un  projet 
CONTRE-REGARDER,  V.B.,  regarder  du  cAté  opposé.  (Tout-à-felt  inusité.) 
coNTRE-RÈvoLUTiONNER, v.a.,  opérer,  faire  une  contre-révolution.— un  royaume. 
CONTRE -SCELLER,  V.B.,  op|)09cr  Ic  contrescel.  —un  brevet.  —  un  dtp.&me. 
coNTRE-siCNER,  V.a.,  siffi.er  confre,  en  qualité  de  secrétaire.  —  wie ordonnance. 
coNTRE-soxMER,  V.B.,  oénoucer  &  son  garant  une  demande  en  garantie. 
CONTRE-TAILLF.R,  V.B.,  faire  ûcs  coiitretailles,  vérifler  la  taille  par  une  autre. 
coNTRE-TENiR,  V.a.,  soutcnir  par  derrière  la  chose  sur  laquelle  on  frappe,    [huilé. 
coRTRE-TiiiER,  V.a.,  copIcr  uii  tableau  au  moyen  d'une  toile  fine  ou  d'un  papier 
CONTREVENIR,  v.n.,  Bgir  contrcune  oi.  Il  a  contrevenu  aux  ordres  du  chef. 
CONTRE-VE.NTER,  v.a.,  met  >re  des  pièces  de  bois  au  comble  pour  résister  aux  vents. 
CONTRIBUER,  vn..  Bioer  au  succès  de...  il  contribua  a  votre  avancement. 
coNTRisTKR,  T.a.,  rcodrc  triste^  afflige**.  Vos  lettres  ont  contristé  mon  âme, 
CONTRÔLER,  V.B.,  mettre  sur  le  contrôle.  —  un  acte.  —  marquer,  vérifler. 
coNTRonvER,  V.a.,  lovenler  une  fausseté  pour  noire  à  quelqu'un.  —  un  crime. 
C0NTR0vERseR,v.a. .discuter,  disputer,  débattre.~iiii point  de  doctrine, d^hiatoire. 
coNTUMACER,  V.a.,  JURcr,  pouTSulvre,  faire  condamner  par  contumace. 
CONTUSIONNER,  V.B.,  iBlrc  uoc  coiitusion,  meurtrir,  ils  ront  tout  contusionné. 
CONVAINCRE,  V.B.,  amener  par  le  raisonnement  a  convenir  d'une  vérité. 
coNVENANCER,  v.u.,  couvcnir,  demeurer  d'accord.  —  act.,  fiancer,  promettre. 
coNVENiR.v.n.,  être  conforme,  avoir  du  rapport  Âon  humeur  ne  me  convient  pus. 
CONVERGER,  v.u.,  t  de  géoffi.  et  de  dioptrique,  tendre  vers  le  même  point 
CONVERSER, v.n.,  s'cntretrctcfir  f.imillèrement  avec...  tls  conversaient  ensemble. 
!coNVËRTiR,v.a., changer  une  chose  en  une  autre.— un  billet  en  argent. 
CONVIER,  v.a.,  prier  de...,  Inviter  à...  On  doit  vous  convier  aux  noces  du  prince. 
coNvoiTRR,  v.a.,  désirer  violemment  on  ne  doit  pas  convoiter  le  bien  d*a.itrui. 
CONVOLER,  v.n.,  t.  de  jurisp.,  se  marier  de  nouveau.  —  en  secondes  noces. 
CONVOQUER,  v.a.,  ordoiuier  de  se  réunir,  —uti  concile.  —  les  collèges  électoraux. 
CONVOYER,  v.a.,  t  de  mar..  escorter.  L'intrépide  convoyait  /a  flotte  de  Smyrue. 
CONVULSIONNER,  V.B..  douuer  des  convulsions.  Irriter.  Sa  vue  me  convulsionne. 
COOPERER,  v.a.,  opérer  conjointement  avec  quelqu'un,  —au  sucrés  d'une  affaire. 
coot»TER,  V4I.,  admettre  dans  un  corps  en  dispensant  des  oondlUoos  exigées. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJCGUKB  U  saflit,  ea  lalvBat  la  llgae,  da  iraaaportar  MeoattiraaMBt  la  mHfc'eai  da  rtAf  an 
dlTona»  ttrmtmaisomM  plaoéat  aa-daHooa  da  cbaqae  tempt ,  aa  ayant  soi  a ,  lortqaa  la  radiaU  ■•  troara 
dlvlad  oa  troaqa^,  da  r^aair  d'abord  m  partia  abioiaa  aa  modifioaiij  qui  l'aa  lépara  dan»  cbaqaa  eoloaoa. 
—  Rtm^rqme  aatmùlU.  Lm  tampt  «t  1m  panonna*  dat  rarbM  Irrégnlian  dont  la*  l«rMiMùm<  ne  paavaat 
cadrar  avao  callas  qni  m  tronvent  an  tdia ,  soni  toujoun  imprima ,  aa  awdi/ieatif,  aa  «araetèrM  diWfaau 
[ustititui),  et  nuhrmét  dans  un  crocbat  ] ,  oe  qal  ladiqna  qaa  la  Bot  au  oonplaU  IVom.  Aosauuia, 
Attioia,  Avoia.  etc.,  et  l'Inetniction  de  la  orcmiére  page.) 

La  •Ifue  aln«i  bit  —  tient  liea  da*  larmioaiMMu  placée*  en  idie.  H  ladlqaa  aaui  l'ansiliaira  dararba  dane 
les  tempe  oompocée,  et  marqBe  les  prépoeitionc  eugéee  k  la  «aile  de  riafioliif.  —  Pour  eonjnsnar  la*  Terbee 
aanira*  qoi  prennent  l'anxiliaira  /(nr,  on  reiraneba  la  eecond  pronom  dei  taaipe  oooipMéa  dw  varbea 
prononlnans. 

(1)  Termimaiinu  delà  premUre  oonJa(^l*OB  teole.  Las  t*rmimaù«ut  dw  trob  antre*  oo^iagalaoB*  iuat 
trop  divenee  aa  BK>de  i^/iwi/i/  et  ans  «mrticiptt  poar  dtre  mleea  ea  tdte ,  te  troavent  réaniei  aa  autJU 
>Sm/i/,  k  rexception  da  participe  présent  toiyoun  lerniiaA  en  amt  dan*  tente*  les  ceajofaisont. 

(S)  Celte  e«»lonne  indiqna.  par  an  chiffre,  fc  qoelie  ennjufialsoa  appenient  ie  verbe. 

Nota.  An  prtumt  A  tiuJieattf,  aa  pa*té  défimt  et  k  l'impénnfon  remarque  deux  li^es  de  irrmiumlivmg. 
LmV  llfne  appartient  k  la  !'•  oonjugaison  seniemont  ;  la  9*  ligne  sert  poar  ie*  trois  antre*  oonjapaisons. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Consisiorter,  de  eonsistoire,  assemblée  des  cardinaux  convoqués  par  le  papeu 
se  Consoler,  pr.,  modérer,  bannir  son  aflliction.  Cette  veuve  commeiicea^e  consoler. 
Consolider,  l  de  chir.,  réunir  les  lè\  res  d  une  piaie.  Pron.  Sa  santé  se  cousoliûe* 
Consommer,  détruire  par  l'usat^e  les  denrées.  —  iTon.,  se  consommer. 
Conspirer ,diCi.  —  laruinede,..  Klif.,  coiitribuerù  ..  'i'ouf  consipiraK  contre  lut. 
Conspuer,  act.>  mépriser.  Le  riciie  a  souvent  besoin  de  cette  populace  qu'il  conspue. 
Constater,  établir  un  fait  par  des  prtii\ci  convaincantes.  —  it.,  se  constater» 
Conster.  —il  ne  conste  pas  de  la  production  de  celte  pièce...  {\Wu\.)  pron. 
Consterner. — Cette  nouvelle  consierna  le  peuple.  —  Pr. ,  se  consterner,  iPcu  usité.) 
Constiper,  de  constipation,  difOculté  de  rendre  les  gros  excrêiueuls.  pron. 
se  Constituer,iir.^  se  donner  une  constitutton.  Ce  pays  i'est  conslitué  en  république. 
Construire,  ûg.— wn  poème,  en  arranger,  en  disiJOser  toutes  les  parties,  l'ron. 
Constuprer,  de  constupration,  vloi.  (Cette  expression  est  aussi  inusitée.) 
Consulter,  iieui.,  délibérer  ensemble.  //  a  consulte  pour  cette  affaire. 
se  Consumer,  pr.,  dépérir,  —  fif'e/i/iu/.  — se  ruiner,  sa  fortune  se  consume  en  procès. 
Contaminer,  de  contamination,  souillure,  mépris.  (Tout-à-fall  inusité.) 
Contempler,  neut.  méditer.  /(  passe  sa  nie  a  contempler.  —  pron.,  se  contempler, 
se  Contenir,  pr.,  s^empécber  de  faire  quelque  chose,  —se  modérer.  —  sa  coUre, 
Contenter,  llg.  —  l'esprit.  Cette  preuve  l'a  conlenié.  —  Pr.  i/ Stf  contente  (to  foui. 
Conter,  fam.,  dire.  Que  contez  vous  Utt  —  fleureUes,  ci^oler  nue  femme,  rron. 
Contester,  neut,  débattre,  disputer.  Entre  nous,  il  n'y  a  pas  lieu  de  contester.  Pron. 
Continuer,  neut,  durer,  nv  pas  cesser.  Ses  douleurs  continuent.  Pr.,  bc  continuer. 
Contourner.  Jambes  contournées.  —  fig.  Style  contourné  (en  mauvaise  pai  t).  Pron. 
Contracter,  n.  Son  tuteur  l*a  autorisé  à  contracter.— Pr.,  se  contracter,  se  raccourcir. 
Contraindre,  forcer  par  vole  de  droit —par  corps.  —  pr.,  se  contraindre,  se  gêner. 
Contrarier,  faire  obstacle.  —  Pr  ,  être  opposé.  Ces  couleurs  se  contrarient,  se  nuisent 
Contraster,  act,  former  des  contrastes.  Il  sait  bien  contraster  ses  têtes,  ses  figures, 
Contre-balancer.  Se  dit  au  propre  de  deux  poids  dont  Tun  balance  l'autre.  Pr. 
Contre-bouter,  de  contre- boutant,  mur  qui  en  eontre-boute  un  autre.  Pron. 
Contre-brasscr,  serrer  l'écoute  pour  que  la  voile  prenne  le  vent  au  dessus. 
Contre-calquer,  tracer  d'après  un  calque.  —  Pr.  Cette  gravure  se  contre-calque  bien. 
Contre-carrer,  t  de  Jeu ,  enchérir  sur  les  carres  faites.  —  Pr.,  se  contre-ca  rer. 
Contre^ater,  U  ne  laul  pas  le  confondre  avec  anti-dater,  dater  antérieurement, 
se  Contre-aégager,pr.,  t.  d'escrime,  se  dégager  en  même  temps  que  son  adversaire, 
se  Contredire,  pr.,  dire  ou  écrire  des  choses  opposées.  Cet  auteur  se  contredit 
Comre-écarteler, de coiUreécart,  partition  d'un  quartier  d'écu  divisé  en  quatre. 
Conlre-émailler.  il  faut  contre-émailler  cette  tabatière.  —  Pr.,  se  contre-émailler, 
Contre-épreuver,  faire  la  contre-épreuve  d'une  proposition  dans  une  assemblée.  Pr. 
Contre-escarper,  de  contre-escarpe.  Chemin  couvert  en  glacis  d'une  place  forte 
Contrefaire,  fig.,  déguiser,  —son  écriture.—  Pr.  On  ne  peut  se  contrefaire  lon^-tempe. 
se  Contre- forger,  pron.,  se  dit  du  fer  que  l'on  forge  des  deux  côtés. 
Contre- fraser,  de  contre- frasage,  action  de  retourner  la  pâte  du  pain. 
Contre-gager,  de  contre-gage,  double  sûreté  donnée  à  un  créancier.  Pron. 
Contre-hacher,  de  contre-hachure,  hachure  diagonale,  en  treillis.  Pron. 
Contre-indiquer.  Cette  circonstance  a  contre-inulqué  lamaladie. 
Contre-jauger.  Il  faut  contre-Jaugcr  les  assemblages  de  la  charpente,  Pron. 
se  Contre-latter,  se  garnir  de  lattes  devant  et  derrière,  pour  être  plfttré. 
se  Contre-mailler,  pr.,  se  faire  en  contre-^mailles,  en  mailles  doubles. 
Contremander.  il  avait  commandé  un  diner,  il  l'a  contre-mandé.  Pron. 
Conire-marquer,  mettre  une  fausse  marque  aux  dents  du  cheval. — des  chevaux, 
Contre-miner,  fig.  —  les  menées  de  quelqu'un,  les  d^ouer.  —  Pr.,  se  conire-miner. 
se  Contre-murer,  pron.,  se  fortifier,  se  conserver  par  un  contre-mur. 
se  Contre-percer,  pron.,  se  percer  en  sens  contraire. 
Contre-peser,  flg.  (ks  raisons  sont  trop  faibles  pour  contre-peser  les  autres. 
Contre-pointer,  tig.,  contredire.  H  ;  rend  plaisir  à  nous  contre-pointer.  Pron. 
Contre-porter,  Aujourd'hui  on  dit  plus  souvent  et  mieux  colporter, 
Contre-poser,  poser  en  sens  contraire,  en  sens  inverse.  —  Pr.,  se  contre-poser, 
Contre-pro/ller,  représenter  double  profil,  en  profil  opposé,  (peu  usité.) 
Contre-projeter,  de  contre-projet,  qui  tend  à  faire  échouer  un  projet  Pron. 
Contre-regarder.  Ce  verbe  a  %ieilll  et  il  est  aujourd  hui  inusité, 
se  <k)ntre-révututionner.  Se  dit  d'un  f.tatqui  revient  à  son  ancien  gouvernement 
Contre-sceller,  de  contre-scel,  petit  sceau  apposé  à  côté  du  grand.  Froii. 
Contresigner  une  lettre,  indiquer  d'où  elle  viei.t,en  mettant  sur  l'enveloppe  le  nom  de 
Camrtf-sominfr,  t  de  prat,  sommer  en  réponse.  (Inus.  encesens.)    [celui  qui  l'envoie, 
se  Contre-failler,  pr.,  se  vérifier  par  ie  moyen  des  contre-tailles,  rinusiié.) 
Contre-tenir,  soutenir  par  derrière. —Pr.,  se  eontre-tenir.  (inusité.) 
Contre-tirer,  tirer  une  estampe  sur  une  autre  fraîchement  tirée.  Pr.,  se  contre-iirer» 
Contrevenir,  manquer  à  une  obligation  uu'on  a  contractée,  —à  ses  engagements. 
Contre-venter,  de  contrevent,  volet  en  l)0ls  qu'on  met  pour  garantir  du  vent. 
Contribuer,  payer  une  contribution  à  l'état,  —pour  l'entretien  de  l'armée. 
se  Contrister,  pi*.,  se  chagriner.  Il  se  centriste  a  la  moindre  nouvelle  fâcheuse. 
Contrôler,  flg.,  critiquer,  censurer.  Pourquoi  contrôlez-vous  ce  qu'elea  dit??r. 
Controuver,  neut  Voyez  ce  peuple,  il  conirouve,  il  augmente.  —  pr.,  se  controuver, 
se  Controverser,  se  discuter.  Ce  sont  des  doctrines  qui  peuvent  seconlroverser. 
Contumacer,  de  contumace,  refus  qu'on  fait  de  comparaître  devant  un  juge. 
Contusionner,  de  contusion,  meurtrissure  causée  par  une  chute  ou  un  coup.  Pron. 
se  Cani;a£ncre,pr.,  s'assurer  de  la  vérité  d'une  rhose.— par  expérie^ice.—par  sesyeux* 
Convenancer,dc  convenance,  mot  qui  autrefois  signifiait  convention. 
Convenir,  imp.  Il  convient  de  l  indemniser  de  cette  perle.  —  l'r.,  se  convenir. 
Converger.  Les  rayons  /umfjtfuo;  convergent  vers  le  foyer  de  la  lentille. 
Converser,  fig.  —avec  les  licres,avec  les  morts,  s'appliquer, s'adonner  à  la  lecture. 
Convertir.ûS",  faire  changer  de  croyance,  lie  conauïie.— les  pécheurs.  Prou. 
Convier,  ns.f  exciter,  engager.  Le  beau  temps  vous  convie  à  la  promenade.  Pr. 
Convoiter,  de  convoitise,  cupidité,  désir  avide  et  déréglé.  —  Pron.,  se  convoiter, 
(envoler,  fam.  Cette  veuve  ne  sera  pas  long-temps  à  convoler  en  secondes  noces. 
Convoquer,  faire  assembler  par  autorité  Juridique.  —  ses  créanciers.  Pr. 
se  Convoyer,  pr.,  s'escorter.  Ixs  navires  marchands  se  convolent  toujours, 
se  Convulsionner,  pr.,  se  donner  des  convulsions,  ils  s<; convulsionnaient  à  volontt» 
Coopérer,  flg.  —a  la  grâce,  y  correspondre,  en  suivre  les  mouvements. 
Coopter,  du  cooptation,  manière  dout  certaines  corporations  se  recrutaient 
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i7,  ils  par  Wlc,  «</«f  poar  ooajafaer  aa  riailala. 
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(  (S)  da  la  praaitêra  ocaJagalMa. 

l  (*)  àm  daaxitoa,  trobièaa  at  qaatri 


I  (5)  Mrraai  ans  aaatra  caajofalaeM. 

1ê)  Reat  vaaiplafeM  la  1  par  aa  tf  daaa  la  wtodijicmiifàm  varbaa  •■  irt,  eoBuaa  mtttmÀrt.  (T.  eavarba.) 
t)  (jeiia  eoloBBa  ladiqaa,  par  aa  éhifta.  à  qaalU  oo^)a(alMa  appartiaac  la  vatba. 
POCn  COSJL'GOBB  il  laMt.  aa  HivaBi  la  llgaa.  da  traaqiartar  saocaMlTaoaat  la  néicml  da  varba 
aas  dUenca  termiumitams  plaaéas  aa-dcMoaa  da  cbaqaa  taaipi .  aa  ajaat  aoia .  lortqaa  la  rmitùti  m 
Iffoava  diTuA  aa  treaqad.  da  r^wair  d'abard  n  partia  abiolaa  aa  mud^fieati/  qai  •'«»  idpara  dam 
chaqaa  aaloaaa. 

tUmuur^me  ettentittU.  Lm  laaiptai  lai  panoaaaidaiTarbat  Irrégallan  daat  las  irr«m«û«aj  sa  paavaa» 
aidrar  avaeaallaiqal  MtraaraBtea  idia,  aoat  ttmjfmn  laprlnd*.  aa  wtodifcatij,  aa  caraotirat  dlShaau 
(if«/ifa«f  1  ai  iaaiai«<a  daa«  aa  erochat  j ,  oa  qai  iadiqaa  qaa  la  bmi  att  oonplat.  (F. Mceauxia,  ace.). 
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GOORDO!fiiEB,TJL,coiDbèner  rarrangenentjes  rapports.— «et  moydii«<<d  défenm. 
coPARTAGER,  T.a.,  partager  avec  un  autre.  i(f  ont  copartagé  m  rlcAe  héritage, 
COPIER,  va.,  transcrire  un  écrit  d'après  un  autre.  Faiie$  copier  ee  traité, 
coPTER,  v.a.,  sotiner  une  cloche,  en  la  frappant  d'un  seul  coté  avec  le  battant. 
coQDELijiER,  v.tt..  sc  dit  du  cbant  du  coq.  Coqueriquer  vaudrait  mieux. 
coQUETER,  v.n.,  laui.,  liidre  le  coquet,  cbercher  à  plaire,  à  paraître  aimable. 
coQciLLER,  v-n.,  t  de  pâtissier,  se  boursouOer,  en  parlant  de  la  croûte  de  pâte. 
coQiiNER,  v.n.,  voler,  ffueuser,  fainéanter,  faire  le  métier  de  gueui.  (Vieux.) 
coHDELER,  v.a.,  ttefser  ou  tordre  en  forme  ûecofde.  Elle  cordeUe  s«s  cheveux. 
CORDER,  v.a.,  faire  de  la  corde.  Il  faut  corder  ce  chanvre.  —  lier.  —  un  haUoL 
coRiJ03fiiER,  v,a.,  tortiller  en  manière  àe  cordon,  ^dela  fliaese.  —  du  chanvre. 
cotiiiER,v.n., sonner  d'un  cornet  ou  d'une  corne.  Le  vacher  acorné de  çrandmatin. 
coRPORiFiER,v.a.,  supposer  un  corps  à  qui  n'en  a  pas.  Itocorporlflaienl  tes  anges. 
CORRESPONDRE,  V.U..  étTC  cooformc;  a\olr  une  correspondance  de  lettre  avec... 
CORRIGER,  \.a.,  rendre  correct.  —  «ji  dessin,  —  cbâtler.  reprendre.  —  mi  enfant. 
coRROBORER,v.a.. fortifier,  donner  de  nouvelles  forces,  l^  vincorrobore  l'estomac, 
CORRODER,  v.a.,  ronger,  percer,  consumer.  Le  poison  lui  a  corrodé  tes  intesHus. 
CORROMPRE,  v.a.,  gâter  par  la  putréfaction.  La  chaleur  corrompt  la  viande. 
CORROYER,  v.a.,  parer,  ratisser,  adoucir  les  cuirs,  leur  donner  le  dernier  appr6L 
CORSAI RiRER,  v.B.,  traiter  en  corsaire.  H  ne  s'emploie  qu'en  style  burlesque. 
corseu  (se),  v.pr.,  mettre  un  corseL  Ce  verbe  est  omis  par  l'Acad.  et  par  Bolste. 
coRVBARTER,  v.u.,  imitcr  Ic  chaut  et  la  danse  des  Cory bonus.  (Roiste.)  (Inusité.) 
costiER  (se),  v.pr.,  se  battre  a  coups  de  tète,  en  parlant  des  béliers. 
cosTOMEB,v.a. ,  habiller,  vêtir  d'un  cosiume.  Elle  avait  costumé  sa  fille  en  bergère. 
COTER,  v.a.,  marquer  avec  des  lettres  ou  des  diiffres.  —in  pièces  d'un  procès. 
coTiR.v.a.,  meurtrir,  en  parlant  des  fruits.  Iju  grêle  a  coti  ces  poires,cespommeê. 
COTISER,  v.a.,  régler  la  part  que  rhacun  doit  payer.  On  l'a  cotisé  à  vingt  francs, 
COTONNEB,  v.n.  11  se  dit  des  étoffes  qui  se  couvrent  de  bourre.  Ce  drap  colonne. 
COTOTER,  v.a.,  marcher  côte  â  côte  de  quelqu'un.  //  l'a  côtoyée  sans  cetH  tm  àoL 
coi)cnER,v.a.,  mettre  au  Ut  —un  dn/imf.— renverser.  Les  vents  eoodi^nt  Us  Mes. 
coccooBR,  v.n.,  crier  â  la  manière  du  coucou  On  dit  aussi  coucouler, 
cot'DER,v.a.,  plier  en  forme  de  coude,  ^une  barre  de  fer,  --une  branche  d'arbre, 
couDOTER,  v.a.,  heurter  quelqu'un  du  coude.  Pourquoi  m'avet-vous  coudoyé? 
coi)DRE,v.a.,  attacher  avec  du  fil  paisé  dans  une  aiguille,  —un  boulon  à  un  habit, 
covDREB,  v.a.,  brasser  les  cuirs  dans  la  cuve  avec  Te  tan  et  l'eau  pour  les  rougir. 
COULER,  v.n.,  fluer,  passer  rapidement,  circuler.  Le  sang  coule  dans  Us  veines. 
covpELLER,  V  a.,  t  de  chim.,  passer  l'or  ou  l'argent  par  la  coupelle. 
coiiPEB,v.a. ,  div  iser  avec  un  Instrument  tranchant.— dM  pain. — tailler.— WMro^. 
coDPLEB,  v.a.,  attaclier  ensemble  deux  â  deux.  —  des  chiens,  —  du  linge, 
couPLBTEB,  v.a.,  faire dcs  cbansoos, dcs  couplets  contre  quelqu'un.  (Fam-etlniit.) 
cou  RAILLER,  v.u.,  oourlr  de  côté  et  d*autre.  CeUe  fttU  ne  fait  que  couralller. 
cooBATER,  v.a.,  t.  dc  mar.,  donner  un  courai  à  la  car<^ne  d'un  vaisieau. 
COURBATURER,  V.a.,  doooer,  causer,  la  courbature.  Cela  m'a  tout  courbaturé. 
COURBER,  v.a.,  rendre  courbe  ce  qui  était  drolL  La  vieillesse  courbe  U  corps. 
€onRBETTEB,v  O. ,  t  dc  man. ,  faire  des  courbettes.  Ce  ciievai  ne  fait  que  courbetter. 
COURIR,  v.n.,  aller  avec  vitesse,  —à  toutes  Jambes,  —rechercher.— après  ta  gloire. 
couROKSER,  v.a.,  mcUre  une  couronne  sur  la  tête;  faire  souverain  ;  récompenser. 
couRROLXER,  v.B.,  mettre  en  courroux,  irriter,  ils  ont  courroucé  leur  pire. 
cocRROTER,  v.B.,  U  do  tciot,  patscr  les  étoffés  au  courrai.  (Presque  Inusité.) 
GOURTAUDER,  v.a.,  coupcr  la  queue,  ils  ont  fort  mai  courtaude  m cA^ot  (mus.) 
couRTER,  v.a.,  faire  le  courtage,  —une  marchandise,  rhercher  à  la  vendre. 
C0CRTI8ER,  v.a.,  faire  sa  comt  dansdesvucsd'iniérét  il  courtise  son  o^wlsj^pr^ef. 
COC8I7IER,  v.a.,  traiter  quelqu'un  de  cousin.  Pourquoi  vou*  cousine-M|.> 
COÛTER, v.a.,  être  acheté  un  certain  prix.  Ce  bijou  lui  coûte  A«fU  loute.— causer, 
cou  V  ER,v.a.,  se  dit  des  oiseaux  qui  se  tiennent  sur  leurs  OBufs  pour  Ifs  faire  éclore. 
couTitiR,  v.a.,  mettre  une  diose  sur  une  autre  pour  la  cacher.  —  wu statue, 
CRACHF.R,  v.a.,  pousser,  évacuer  parla  bouche  la  salive,  etc.  —scspoumons» 
CRACHOTER,  \,u,,cracher  souvent  et  peu  à  la  hiis.  H  ne  fait  que  crachoter. 
GRAILLER,  v.n.,  crier  comme  le  corbeau  ou  la  corneille.  (Voy.  cBOissBR.) 
CRAiRDRB,  v.a.,  Bvolr  peuT,  appréhender,  redouter,  il  ne  craint  pas  U  danger. 
CRAMiRBR,  v.a.,  t  de  tanneur,  étirer  les  peaux  sur  le  chevalet. 
CRAHPiLLER  (sc),  v.pp.,  se  mêler,  s'ébouriffer,  en  parlant  des  écheveaux  de  AL 
CBAHPoiiiiER,v.a..attacheravecdcs rrompous.  Onacramponné  fouies  ces  bornes. 
CBAPCLEB.  v.n.,  vivre,  passer  sa  vie  dans  la  crapule.  Il  crapule  depuis  six  mois, 
CRAQUER,  v.n.,  faire  du  bruit  en  tombant,  en  se  heurtant  Le  plancher  craque. 
CRAQUETER^v.n.,  craouersouvcnt  et  â  petit  bruit,  on  entend  craqueler  «f  «mcdis. 
CBAssER.  v.a.,  remplir  dc  crasse,  il  y  a  des  poudres  à  feu  qui  crasseut  les  armes, 
CRATATER,  v.a.,  mettre  une  cravate.  —  un  drapeau.  —  neut,  être  cravaté. 
CRAYO.^RLR,  V  a.,dessiner  avec  un  crayon;  esquisser.  —  un  sujet  d'histoire, 
CRÉANCER,  v.a.,  vlcux  luot  qui  s'est  dit  pour  assurer  ou  garantir  quelque  chose. 
cRÉAHTBH,  v.a.,  cautionner,  promettre,  expédier  un  acte.  ^Vieux  et  hors  d'us.) 
Gn^.DiTËR,v.a.,  t.  de  comm.,  porter  un  ou  plusieurs  arilclps  au  crédit  d'un  compile. 
CRÉER,  v.a., donner  l'éire,  tirer  du  néant;  Inventer,  imaginer;  établir,  organiser. 
GRÉHER,  V  n.  Il  se  dit  du  lait,  quand  il  s'y  forme  de  la  crime.  Ce  lait  crème  bien. 
cRi.!iELER,v.a.,  former  des  crdfteoux  ou  des  entalllures.  —unemuraille.—Mne  roue, 
CBÉRER,  v.a  ,  t.  de  fond.,  évider  lc«  traits  saillants  d'une  lettre  ou  d'un  filet 
CRÊPER, v.a., friser  une  étoffe  ou  des  cheveux  en  forme  de  erépe.—une  perruque, 
CRÉPIR,  v.a.,  enduire  une  muraille  avec  du  gros  mortier,  ou  avec  du  plâtre. 
CBÊTELER,  v.n.,  sc  dit  du  crt  dc  la  poule,  lorsqu'elle  a  pondu. 
CRECSER.v.  a  ,cavcr.rendre  creux.— /€s  fondements  d'unemaisotit  un  tronc  d'arbre, 
CBBVASSER,  v.a.,  faire  des  crevasses,  des  ouvertures.  Le  froid  crevasse  les  mains. 
GREVER,  v.a.,  taire  éclater,  rompre,  il  lui  creva  les  yeux,  il  faut  crever  cet  abcès. 
CRIAILLER,  v.n.,  cricr  souvent,  gronder.  Cette  femme  criaille snfis  discoiditnter, 
CRIBLER,  v.a.,  passer  du  fnain  au  travers  d'un  crisU.  Il  faut  cribler  l'orge. 
CRIER,  v.n.,  jeter  un  ou  plusieurs  cris;  rendre  un  son  aigu.  Cet  enfant  crie. 
CRiMixALisER,  v.B.,  rciidrc  Criminel  un  procès  civil.  Il  a  crlmlnalisé  l'affaire, 
CRISPER,  v.a.,  causer  des  crixpaiions,  resserrer.  Le  froid  lui  a  crispé  les  nerfs, 
CRISSER,  v.n.  Il  se  dit  du  bruii  que  font  les  dents  lorsqu'on  les  fait  grincer. 
CRITIQUER,  v.a.,  censurer,  trouver  â  redire.  On  a  beaucoup  critiqué  sa  conduite, 
GizoAbSEB,  v.n.  U  se  dit  du  cri  que  bit  le  corbeau,  (uot  formé  par  onomatopée.) 
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NOTES   ET   IlENSEIONEMENTS. 

POCM  (X>lf  JUCUBR  II  Mflt ,  cfl  «oliraDl  la  li(n« ,  de  traotporter  •ueoMiivrmcBt  le  radicml  de  Terbe  aox 

divcreee  termmmifm  placiet  ea-d— ooe  de  ehâqaa  ieiB|ie,  «m  ayant  soin,  Iotmim  U  ndieal  am  iravre 

divké  o«  trooqoé,  de  Kaair  d'abord  ta  partie  abaolae  aa  wtodijKmtiJ  qai  t'en  tépore  daaa  cbaqn  eelouaa. 

—  tUmmr^tu  titmtitlU.  Lm  Icapeet  lea  peno— a>  des  Te^bat  irrégatlera  doat  leé  fcrmiaetiuMi  ne  penTeat 

'  cadrer  aree  eeliea  qai  m  troareat  es  idie.  loat  tomjourê  Inprla4« ,  au  wtodifieat^^  ea  caraciére*  diflrrenu 

i  (iia/i^wj)  et  nmÎKmU  daaa  aa  eroebct  ],  ce  qai  iadlqaeqae  le  noi  en  complet.  {V.  AcceBii.ut,  ab^kou, 

ATvia,  eta.,  et  llaairaetloa  de  la  nniére  page.) 

Le  alcae  alaai  bit  —  tbmt  Uea  «Ui  leraiiaalMM  plaeiaa  •■  téie.  Il  iadIqM  aaad  raaxJlîaire  da  verbe  dai 
lea  teapi  eoaipoaéa ,  et  aMrqoe  lai  prépMliioaa  aKlféea  à  b  aolte  de  t'iaSaltlf.  —  Pour  teajaguer  let  verbe* 
aeatrea  qai  preaaaat  l'aaxillalra  étrm,  oa  retfaaiaba  le  aeooad  proaoa  dea  leapa  eonpuaéa  dea  verbea 

(I)  r«rauMifl*af  de  la  preaiiire  ooajafaiaoa  aeale.  Lea  ferauMuew  des  iroia  aairea  eo^jniptiaeaa  ^taat 
trop  dlveraea  ea  BMda  iujmuif  et  aax  pmrtictpn,  poar  dtra  plaeéea  e»  téta,  ellea  ae  treavoat  réauiaa  aa 
m«difiemtif,  à  raseeplioa  de  partkipe  préeeat  to^ioare  leraiiBé  ea  mml  daaa  toaiea  ica   oo^jauataoaa. 

(1)  Cette  eoloaae  lâdiqoe,  par  aa  cltlffre«  k  qoelle  ooajagalaoa  appartieat  le  verbe. 

Nota,  Aa  priacmt  4e  Cimàtt^if,  aa  pe<a<  di/lmi  et  à  l'impérmli/  ea  rcflMrqœ  deax  ligaee  de  Urmtmattous. 
La  r*  ilfae  appartieat  a  la  1'*  coôjafaiaea  aaaleaeat  i  la  1*  llgae  aert  poar  !■•  trois  aairea  eoajatfaiaooa. 
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Coordonner,  disposer,  arranger.  Le  Aosorda-tf/  coordonné /Mspi^fulciir4dttc/e<?  pr. 
Copartaqer,  de  copartagc,  qui,  eojurlspr.  slgolfle  partager  avec  un  auire. 
Copier,  fig.,  preiiare  pour  modèle.  Imiter.  Kous  copions  touoent  les  vices  de$  grand». 
Copier.  Ce  mol,  pour  ainsi  dire  grec,  est  vieux  et  tout-à-falt  lausUé. 
Coquetiner,  fig.  ei  pop.,  courir  apr^  les  jeuoes  QUes.  (Peu  usité.) 
Coqueter,  s'accoupler  avec  la  poule  en  parlant  du  coq.  —  t.  de  mar.,  gabarer. 
Coguiller,  de  coquiUe,  parce  que  la  pâte  boursouflée  en  affecte  la  forme  convexe» 
Coàuiner,  de  coquinerte,  action  vile.  Indigne  d*un  honnête  homme,  (peu  usité  ) 
se  Cordelcr,  pr.,  se  tresser  en  forme  de  corde.  Ses  clieveux  se  cordcUent  aiséokenL 
se  Corder,  pr.,  se  mesurer  à  la  corde.  Le  bois  se  corde  mai  quand  il  n'est  pas  dro  e» 
Cordonner,^  des  cheveux,  entourer  d*un  ruban  des  cheveux  qui  sout  torUllés.  pr. 
Corner,  acL,  publier,  répandre,  il  a  torwé-cette  nouvelie  par  toute  la  ville,  pr. 
Corporifier,  U  de  chimie,  flxer  en  corps  les  parties  éparses  d'une  substance.  Pron. 
se  Correspondre,  pr.,  avoir  communication.  Ces  deux  pavillons  se  correspondent» 
Corriger,  fig.,  adoucir,  tempérer.  Le  vin  corrige  /V<itf.—Pr.,8erarr/(7er, s'améliorer. 
se  Corroborer,  pr.,  se  forliner.  Mon  opinion  se  corrobore  par  une  foule  de  faits. 
se  Corroder,j>r.y  se  ronger.  Les  métaux  se  corrodent  en  y  appliquant  de  l'eau-forte. 
Corrompre,  flg.,  détourner  quelqu'un  de  son  devoir.  —  une  femme,  —un  témoin,  Pr. 
se  Corroyer,  pr.,  se  parer,  en  parlant  des  cuirs.  Ces  cuirs  se  corroient  aisément. 
Corsairiser,  de  corsaire,  flg.,  homme  méchant,  avide  et  impitoyable,  (inusité.) 
Corser,  acu,  aller  bien  au  corps,  en  parlant  d  un  corset.  Ce  corset  ta  corse  bien. 
Corybanter,  de  corybante,  prêtre  qui  dansait  et  cbantall  aux  fêtes  de  cybéle. 
se  Cosser.  On  dit  aussi  neut  cosser.  Des  béliers  qui  cossent  en  sortant  de  la  bergerie, 
se  Costumer,  pr.,  se  vétlr  d'un  costume.  Cet  acteur  se  costume  en  Turc. 
Coter,  Indiquer  le  prix,  le  taux  d'une  chose,  d'une  marchandise.^ (a  rente,  Pr. 
Cottr,  sauter,  jaillir.  L'eau  m'en  a  coU  à  la  figure,  (inusité.)  —  Pr.,  se  cotir, 
se  Cotiser,  pr.,  se  taxer  chacun  selon  ses  facultés  ou  selon  sa  volonté, 
se  Cotonner,  pr.,  se  couvrir  de  duveL  Ses  joues  commencent  à  se  coionner» 
Côtoyer,  aller  le  long  de...  «ous  côtoyâmes  le  rivage  de  la  nur,  —  pr.,  se  côtoyer. 
se  Coucher,pr.<t  se  mettre  au  lit;  disparaître  de  l'horizon.  Le  soleil  allait  se  coucher. 
Çoueouer,  de  coucou,  sort»  d'oiseau  ainsi  nommé  à  cause  de  sou  cri. 
Couder,  L  de  tailleur.  ~  unemanche,en  faire  les  coudes.  —  Pr.,  se  couder. 
se  Coudoyer,  pr.,  se  heurter  du  coude.  U  était  impossible  de  ne  pas  se  coudoyer. 
Cottdr0>flig.,  rassembler,  mettre  à  la  sultel'un  de  l'autre. — desptirascs.—ses  idées.  Pr» 
CoudrerVût  coudremetu,  acUon  de  préparer  le  cuir  pour  lui  donner  le  grain.  Pr. 
Couler,  flg.,  ruiner.— à  Amd  lin  Aoimne.— Jeter  en  moule.— un  <ra»o/t.—Pr.,  se  couj^, 
Coupeller,  de  coupelle,  vase  dont  on  se  sert  pour  aIDner  l'or  ou  l'argent. 
Coujffer,  châtrer.  — tm  chat. — Pr.  //  s'est  coupé  au  doigt.  —  ûg.,  se  contredire. 
Coupler,ti9..  loger  deux  personnes  ensemble.  On  fut  obligé  de  coupler  lesofficiers.  Pr. 
Coupleter,  cnausonner  quelqu'un.  On  coupleta  le  préfet. —pT.tSccoupL-ter.  (inusité.) 
CouraiUer.  Ce  verhe  quoique  fort  usité,  n'est  pas  encore  ad  > -^  par  l'Académie. 
Coura:yer,  de  coMfof^  espèce  de  mastic  dont  on  enduit  les  vaUseaux. 
Courbaturer,  de  courbature,  lassitude  douloureuse.—  Pr.,  se  courbaturer, 
se  Courber,  pr.,  devenir  courbé,  se  plier»  Fig.,  plier  sous  la  volonté  d'un  autre. 
Courbetter,  fig.,  faire  des  courbettes,  être  bas  et  rampant  devant  quelqu'un. 
Courir,  acL,  pirater. — la  mer.— voyager.— le  monde.— aller  çâ  et  là.— ia  prétantaine. 
Couronner,  environner,  achever,  —une  entreprise. — satlstalre. — se»  vu. ux.  pr. 
se  Courroucer^  pr.,  s'irriter,  se  fâcher.  Dieu  se  courrouce  contre  les  méclumts, 
Courroyer,  de  cotirro<,.roiileau  sur  lequel  on  étend  les  étoCFès  teintes.  Pron. 
Court4mder,  de  courtaud,  cheval  auquel  on  a  coupé  la  queue  ou  les  oreiliesw 
Courier,  de  courtier,  celui  qui  s'entremet  entre  l'acheteur  et  le  vendeur. 
Courtiser,  fig.,  chercher  â  plaire,  —une  femme.— les  muses,  se  livrer  à  la  poésie.  Pr» 
Cousiner,  neut.,  aller  piquer  la  table  de  ses  voisins  ou  amis,  il  aime  à  cousiner.  Pr. 
CoiUer,  neut  être  pénible.  Lesrefus  semblent  lui  coûter 6f en pius  que  les  grâces. 
Couver,  fat, ,  tenir  caché. — de  mauvais  desseins.  —  des  yeux,  regaroer  avec  tendresse. 
Couvrir,  flg.,  vêtir.—  la  nudité  du  pauvre.  —  excuser.  La  cfiariié  couvre  touL  Pr. 
OoeAer^fig.,  li^urier,  mépriser.  —  des  injures.  —  blasphémer.  —  iMon.  —  en  l'air. 
Crachoter,  de  eraeAofemefil>  action  de  celui  qui  crac/te  souvent 
Cranter,  de  craiUement,  onomatopée  plus  énergique  que  croassement 
Craindre,  respecter,  révérer.  Un  enfant  doit  craindre  son  père.  Pr.,  ils  se  craignent 
Craminer,  étendre,  allonger,  en  parlant  des  peaux  ou  des  cuirs, 
se  CrampiUer,  de  crampe,  contraction,  resserrement,  entortillement  des  nerft. 
se  Cramponner,  pr.,  se  retenir,  s'attacher  fortement  â...  il  se  cramponna  à  lagriUe. 
Crapuler,  de  creimle,  vilaine  et  continuelle  débauche  de  vin  et  de  liqueurs. 
Craquer,  fig.,  mentir,  hâbler,  se  vanter  faussement  II  ne/ofl  911e  craquer.  (Pop.) 
Craqueter,  t  de  chasse.  Se  dit  du  cri  de  ia  cigogne  et  de  la  grue» 
se  Crasser,  pr.,  se  remplir  de  crasH.  L'Académie  ne  donne  pas  ce  mot 
se  Cravater,  pr.,  arranger  sa  cravate,  ce  verbe  manque  dans  le  Dict  de  PAcadémle. 
Crayoïvier,  llg.,  dépeindre.  Je  vais  vous  crayonner  cet  individu» —Pr.,  se eroyowier 
se  Créancer,  pr.,  s'assurer»  se  garantir,  verbe  Inusité  qui  pourrait  êtr«  utile. 
Créanter,  de  créantation,  passation  d'un  acte  chez  un  notaire.  (Vieux.) 
Créditer,  avoir  des  lettres  de  crédit,  ilest  crédité  sur  vingt  places  de  commerce.  Pr. 
Cr^,v.a.fonder,éllre.— «ne  a»ulAnie.—de«iiui0isrfaf  s.— constituer.  — des  renfes» 
se  Crémer.  pr.,  se  former  en  crbme.  Ce  litmide  se  crème  fadlemenL 
Créneler,  nlre  un  cordon  sur  l'épaisseur  d'une  pièce  de  monnaie.— Pr ,  se  créneler. 
Créner,  làlre  aux  caractères  d'imprimerie  un  cran  qui  en  indique  le  sens. 
se  Crêper,  pr.,  se  friser  en  bouffant  Ses  cJwveux commencent  àse  crêper. 
Crépir,  faire  venir  le  grain  au  cuir.  —  faire  friser  le  crin  en  bouillant  Pron» 
Crételer.  Cette  pou!e  apondu,car  elle  crélelle.  (Mot  formé  par  onomalOi/ée.) 
Creuser,  flg.,  approfondir.  —  une  science.  —  «ne  question,  pr»  Ses  joues  se  creusent 
se  Crevasser^  pr.,  se  fendre,  s'entr^ouvrlr  Ce  mur  commence  à  se  crevasser. 
Crever,  neut,  se  rompre  d'une  manière  violente.  5on  fusit  creva  entre  ses  mains.  Pr. 
Criailler „ùe  criailterie,  crierie  qui  se  renouvelle  sans  cesse.  Faut 
Cribler,  flg.,  couvrir,  accabler.  Ces  misiraJbles  l'ont  arrêté  et  criblé  de  coups.  Pr. 
Crier,  act,  annoncer.  -^  des  fruits.  —  Pron.  Ce  discours  se  crie  dans  les  rues. 
se  Criminalisew,  pr.,  se  rendre  crimineL  Cet  homme  se  criminallse.  (Peu  usité.) 
Crisper,  flg.,  tourmenter,  inquiéter.  —  pron»  La  peau  d'anguille  se  crispe  au  feu. 
Crisser, de  rpfssemen/,  action  de  grincer  des  dents.  Mot  formé  par  onomatopée. 
Critiquer,  examiner  un  ouvrage,  il  fut  chargé  de  crlilqucr  le  nouvel  opéra.  Pr. 
.CroAssai>flg.,  crier,  criailler,  chanter  mal.  C'esl  un  acteur  qui  croasse» 
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caocBEa,  ».a.,  tirer  au  burin  les  queues  des  note*  pour  en  faire  descriwft. 
cEoCBETEn,  v.a.,  ouvrir  une  porte,  un  colfre  avec  un  cracM.  —  une  laru 

cBOiBEB,  V.a.,  disposer  en  forme  de  croix,  —la  brat.  —  traierser.  —un  cl 
caoiTBE,  ï.n.,  devenir  plu*  grand,  plus  (froi.  Cet  orfifM  croiMent  à  vue  d 

duMsea,  T.3.,  maltraiter,  battre,  traiter  avec  grand  mépris,  il  {mit  le  cro 
CEorrE«,T.a.,  jeter  de  la  «roHe  ou  de  la  hooe,  éclabousser,  l'a»  i>«a  cro 
caoDLER,  T.n  ,  tomber  en  s'aOaiisant.  L'BmpIrt  romain  croulait  de  loaiet 

caoBiTiLLEn,  ï,n.,  manger  de  peUle*CToiltes  pour  boire-  lin*  (ait  que  cjou 
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«DciFiEB,  y,».,  attacher  ii  une  croix,  taire  souffrir  le  supplice  de  la  croix. 
cauïLisEK,  v,a.,  agir  en  eriul  à  l'égard  de  quelqu'un,  le  traiter  avec  crua 

ctraEn,  v.a.,  Ude  géom.,  rédube  1  un  tube  un  autre  solide,  tel  qu'un  cvlti 
ciJEiLLiB,  va.,  détacher  de*  frulu,  de*  Seurs  de  leur*  tige*,  eue  cueille  det 

CBi»ii.Ea,ï.n.,talre  te  mOfM,  apprêter  U  manger.  Celle  fille  ne  cuisine  pu 
clnfnEa,v.a.,Lde  illétier,bDltw^  dorure  avec  du  etilm  en  feuilles.-wil 
cCLBDtER.T.n.,  tomber  en  tïiaant  la  enlftWe.-flç,.  .Itre  ruine,  perdre  sa  to 
CBLEii,  v.n.,  l,  de  mar.,  aller  en  arrltre,  en  parlant  d'un  vil*«eau  ou  navl 

CDWiTEB.  T.O.,  fttre  de*  «toltï».  &(o(«e»r  a  la  vécue,  «  cufoUe  blm 

c™M,'î^a*.',*neÛo^r"queimie  ehiîie  de  crwx.  «  eu  («np»  de  curer  ee  ou 
CDTELEK,  T.a ,  revêtir  de  planche*  le*  parois  d'un  puits.  —  le  puitt  d'uni 

s;;^4!fïïiï,'ïsaKi^xsS"mte'ffl!r.s;sî 

DALLEB,  V.a..  garnir  de  dalles  ;  paver  avec  de*  dalles.  —  une  piate-lonra. 

DAHEB,  T.I.,  au  Jeu  de  dama,  nietirc  deux  dames  l'une  sur  l'autre,  les  d< 
DABKEB,  T.a..  punir  de»  peine*  éternelles  de  l'enter.  Dieu  damne  Iti  miel 
MuniNta,  T.iL.lMlancer  «on  corp*  comme  font  ceux  qui  n'onipai  de  conic 
iU!tsta,T.n.,nMnivolrlecorp«eucadenceet  au  sonde  la  voix  ou  des  iiislru 
OUDU,  v.a.,  Uneer  une  arme  comme  on  tance  un  dard,  -  flg.  U  tolell 

DiiEa,  T.a.,  mcUre  la  <fafe  ï  quelque  écrit,  roai  n'aues  pas  daté  celle  letr. 

DéBACEEB,  T.a.,  ôtcr  U  bàcRt  d'uM  volturc.  On  débicbe  la  dlllçinee. 

pCBAcouLEa,  T.a.,  vomir,  dégueuler  rivrognedebaffoula  lom  ton  dîner. 
ptsiikiR,  v.i,.  ouvrir,  déafre  une  batle,  en  tirer  des  effets,  des  marchii 

DEasBnEn,v.a..ûicrlaftorf«.ce  qui  fermeune  entrée,  H/'awdebarrer  cent 
DÉBiisB,  v.a.,  ûler  le  td(  de  dessus  le  dos  d'une  Mie  de  somme. -un  dn 

DËBADCHER.  V.a.. Jclcr  dans  la  dibmuht.  -  une  fille-  -  corrompre  la  fidi 

DéaiTEB.  v.a.,  vendre  an  détail,  ^duvln.-  réciter,  -«n  rffjcows.  -  rat 
dEbuteb,  T.a.,  t.  de  mar.,  dérouler  le  cAble  des  billet,  l'en  détacher,  le  1: 
DfBLAKcniB,  v.a ,  t.  defOudcur,  Mer  la  croate  d'étain  des  Uhleilesde  pic 
DÉBLATEUEu,  T.n..  paHcr.  déclamer  avec  violence  et  passion  contre  quelq 
D£Bi,ATEn,v.a., débarra>seri«ter,enleter  les  choses  qui  erabarrassent.—ii 
DisLogoER,  T.a.,  (*liger  l'ennemi  »  lever  le  bloeu,.~une  iiHle.-*neça 

DËBOEDBa,  T.a.,  dter  la  bordure.  —  m  cAajwoii.— fM  aXrons.les  Oter  des  1 
dEbobseb,  T.a..  L  de  mar,,  démarrer  la  tasse  que  retient  le  cïble  d'un  n 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUa  COMOGUn  II  tant,  en  Mlvaat  la  llsac,  do  tramportar  lypoiiilTaMi 

dlvOTWi  termtumtomi  pkoiw  •■•dMioM  de  ebêqee  leeipe,  en  aynu  tda,  Umam  le  rmUeÊd  ee  tronve 

dîvM  M  tronqeé,  de  réanir  d'abord  ta  partie  abMiao  aa  modiâemtif  qni  s*ea  ■dpaie  deaa  ekaqw  ooloane. 

—  Hemmr^mt  tunitSUt.  Lm  toai|M  n  loi  penoanoe  dei  Torbes  irrdfpillort  dont  loi  lêrmùmmUomt  m  peareot 

',  en  earactcffot  diflCt-roatt 
pieu  (  Kop.  ACC0II1J.IB, 


cadrer  avee  eellea  qal  «e  tronreat  en  tdie.  aoni  tMÊjomn  Impriaidt .  aa  m»éijîcmtif,  en  eareMctot  dift'roait 
(t/a<if»«f).  et  reaferaidt  dans  un  erodiot  ] ,  ce  qal  iadiqao  qae  le  niot  ett  eoaiplel 
AAsioia.  Avoia,  et«M  et  llutraetloa  de  b  prettiére  pafe.) 

Le  slgae  ainsi  bit  —  tient  lien  daa  leralnaîMa*  plaete  oa  idie.  Il  ladlqae  aMil  l'taxUiaiia  da  Torbo  dans 
lot  toaipe  oonpoede,  u  auiqae  loi  prdpodtions  nig<«i  k  la  aalie  de  riaiattit  — 


aeairoi  qei  preaBea»  IlnoUialra  «nr,  oa  iwraaohe  le  tecond  pioBOM  des 


Poar  oonjag aor  lai  verboa 
eoaipuééa  dot  «arfaee 


(1)  r«rmiMil«eH<deUpreBrièr«  oMiJagalMNi  taaie.  L«  ««rmaotMM  des  irob 
trop  diveraea  aa  Mode  imfimitij  et  ans  pmtiàpu  poar  être  adace  oa 
/ioBfi/.  à  l'eiceptlon  da  pariieipe  pr4eeat  tw^joart  teraiiaé  ea  tmt  d 


•t  I  (S)  Celte  o»loaao  ladlqae,  par  aa  ebiffre,  à  qnelle  eoajajiBlaea  appartient  le  verbe. 
^  I  Nota.  Aa  prét^mi  ât  fiiuiiemtij.  aa  pasii  ééfiui  et  k  VtmuénaiJ om.  raaurqae  deas  U 
fg ,  La  i"  ligne  appartleat  à  U  V*  eonjagaiioa  aealaaMit  (  lai"  ligne  aert  pmir  lai  iroU  i 


ooaiagaiiom  étant 
,  M  trooTOM  reaaiM  aa  autit- 
dene  toatei  loe  co^JagaiaoM. 


llgMi  de  «trmtfao^Mar. 
aatrei  œajagaii 
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Croeker,  signifie  aiml  égallaer  les  boucles  du  tricot  Pron.  (Peu  usité.) 
se  CrocAefer,pr.,  se  battre  comme  ïescrocheteurs,  iU  n'ont  fait  que  te  cnchf^tr.{Vop.) 
Croire,  act..  estimer  nue  chose  véritable.— présumer.  iU  vota  croient  heureux,  Pr. 
Croiser,  t.  de  mar.  L'eseaUre  croise  sur  la  Méditerranée.  —  Pron.  ils  se  sont  croisés. 
Croitre.  Mauvaise  herbe  croit  fou/ours.— Og.. multiplier. 5a /'omiUs croit lousiesons. 
Croquer,  manger  avec  avidité.  —  un  poulet,  flg.,  esquisser.  —  un  portraiL  pron. 
se  Crosser,  pr.,  se  chamailler  vlvemeui,  se  bai  Ire.  ils  se  sont  rudemeni  crosses. (Pop.) 
se  Croiter,  pr.,  amasser  les  crottes  des  rues  en  inarchanU  Elle  se  crotte  beoMcoup. 
se  CrotUer,  pr.,  se  ruiner,  se  perdre  dans  roplnlon  publique.  Cet  homme  se  croule. 
Croupir,  ng.,  >ivre  dans  un  état  honteux  II  y  a  dix  ans  qu'il  croupit  dans  le  viee. 
Croustiller,  de  croustilles,  petites  croûtes  de  paiiu  (Familier  el  peu  en  usage.) 
se  CroUter.  pron  ,  de  croiUe,  tout  ce  qui  se  durcit  et  s'attache  à  quelquecbose. 
Crucifier,  tlg.,  mortifier  ses  passions. —Pron.  il  se  crucifierait  pour  ses  amis, 
Cruéliser,  de  cruauté,  inclination  à  faire  mal  aux  autres,  (inusité.) 
Cryptogamiser,  de  cryptogamte,  plantes  dont  la  reproduction  est  peu  connue» 
Crystailiser,  neut.  Ce  sel  crystallise  Icntemcut.  —  Pron.  H  se  crystalllse  aisément. 
Cuber,  en  arith.,  multiplier  un  nombre  dtux  fols  par  lui-même  pour  eu  avoir  Xetmbe. 
Cueillir,^.'-des  palmes.^  des  lauriers,^cquéTiTde\^  gloire,  rcmporterdes?lctolret. 
se  Cuirasser,  pr.,  se  revêtir  d'une  cuirasse.  Fig.  Se  forUfier,  s  armer  contre... 
Cuire,  fig.,  causer  une  douleur  vive,  âpre,  piquante.  Us  yeux  me  cuisent  pron. 
Cuisiner,  de  cuisine,  endroit  de  la  maison  où  l'on  fait  cuire  les  albnents. 
Cuivrer,  de  cuivre,  corps  métallique,  rougeâtre  et  Aisible  —  pr.,  se  cuivrer. 
Culbuter,  act,  renverser,  vaincre.  —  l'armée  ennemie.  Fig.,  ruiner  quelqu'un.  Pr« 
Culer,  mettre  à  culer,  coiffer  les  voiles  sur  les  mâts  pour  (aire  ocl^r  le  navire. 
Culminer,  de  culmination,  point  où  l'astre  est  à  sa  plus  grande  élévation. 
Cîdotter,  act  —  une  pipe,  en  iiobrcir  le  vase  en  fumant  —  pr.,  se  culotter. 
Cultiver,  f\fs.^  former,  développer.— sa  raison.— s'adonner  &...— (es  scienets.'-lêêartâ. 
Cumuler,  occuper  plusieurs  places  en  même  temps.  If  cumule  trois  emplois  Pron. 
se  Curer,  pron.  il  se  dit  aussi  des  dents  el  des  oreilles,  et  signifie  les  nettoyer. 
Cuveler,  de  cuvelage,  action  ou  résultat  de  cuveler  le  puHs  o'une  mine. 
Cuvrr,  act,  dormir  après  avoir  trop  bu.  --son  vin.  Fig.  —ses  chagrins,  -^soncrgsieU. 
Cylindrer,  former  en  cylindre.  —  un  morceau  de  bois,  ilniislté) — Pr.,  secylindrer. 
Baguer,  t  de  vén.  il  se  dit  du  cerf  qui  s'accouple  avec  la  hlciie  pour  la  géuérallon. 
Daigner,  avoir  pour  agréable.  U  demaiide  que  vous  daigules  Cécauter. 
Daller,  de  daile^  tablette  de  pierre  dont  on  courre  les  trottoirs.  •*  pr.,  se  daUer. 
Damasquiner,  de  damas,  d'où  est  venu  ce  genre  de  travail.  —  Pr.,  sedamasqtUner, 
Dammser,  de  damas,  sorte  de  linge,  qui  se  fabrique  en  Normandie.  Pron. 
Donier^fig.  et  fam.,  supplanter.  Prsitfs^arde^u'fiiie  vous  dame  l0ptoM.—pr.,se<fam«r. 
se  Damner,  pr.,  s'exposer  à  être  damné,  se  tourmenter,  se  faire  du  mauvais  sang. 
Dandiner,  fig.,  s'occuper  à  des  bagatelles  au  lieu  de  travailler.  H  dandine.  Pron. 
J>atis«r«act,  exécuter  une  danse.— un  menuet.  Pron.  Cet  air  peu»  fort  biensedsmtr. 
Darder,  frapper  avec  le  dard,  —une  baleine.— Pr.  Ces  branches  se  dardent  à  droite. 
Dardiller,neuL^  t  de  fleuriste,  pousser  son  dard,  eu  parlant  de  certaines  fleurs. 
Dater,  neut,  avoir  commence  a  exister  à  telle  époque,  ffotre  amitié  date  de  loin. 
Douter,  fig.  et  fam.,  railler.  Injurier.  Cst  AonuiMdfaube  tout  (s  monde.— Pr.,seiiaaésr. 
Débûcher,  de  bâcite,  grande  couverture  de  cuir  qui  couvre  lek  voitures. 
DébAcler,  neut  Se  dit  des  rivières  dont  les  glaces  viennent  à  partir  tout  d'uoconp 
Débagouter,  fig ,  dire  tout  ce  qui  vient  à  la  bouche.  Il  débagoule  un  torrent  d'injures. 
se  Déballer,  pr.,  sortir,  s'échapper  de  ia  balle.  Ses  vMUbles  se  sont  déballés  en  route. 
se  i>^^afidei*,pr.,8edl8perser,hilrconfusément  Le6afa</(&iisedébandae/  futvaincu. 
se  Débanquer,  pr.,  perdre  tout  l'argent  qu'on  avait  devant  sot  ils  se  débauquèreut 
Débaptiser.  Il  se  ferait  plutôt  débaptiser  que  de  retourner  avec  sa  femme.  Pron. 
se  Débarbariser,  pr.,  se  retirer  de  la  barbarie,  iissedébarbarlsent  lentement. 
se  Débarbouiller,  pr.,  se  nettoyer  le  visage.  Allez  vite  vous  débarbouiller. 
Débarder,  transporter  le  bols  iiors  du  taillis  et  à  la  portée  des  volUires.  Pron. 
Débarquer,  n.,  quitter  le  navire,  descendre  à  terre.  A'oiis  débarquAmes  à  Toulon.  Pr. 
se  Débarrasser,  pr.,  se  tirer  û*emUarras.  Il  s'est  débarrassé  d'un  mauvais  pas. 
se  Débarrer,  pr.,  se  dégager  de  l'obstacle  qui  fermait  Ce  volet  se  débarra  ia  nuit 
se  Débuter,  pr.,  se  délivrer  de  son  bât.  Notre  âne  se  débAte  en  marchant. 
8e  Débattre, pr.^  se  démener,  se  tourmenter,  il  se  débattait  des  pieds  et  des  mains. 
Débaucher,  détourner  de  son  devoir.  —  un  ouvrier  de  son  travaiL — Pr.  ,se  débaucher. 
Débiffer,  fàm.,  usité  surtout  dans  cette  phrase  :  Il  est  bien  débiflé. 
se  Débiliter,  pr.,  devenir  débile,  s'afl'aiblir.  Mon  estomac  s'est  tout-à-faii  déi>llilé. 
se  Débillarder,  pr.,  se  dégrossir.  Ces  bords  u  débillardent  assez  faeilement> 
Débiller.  Il  y  a  trop  de  potus,  U  faut  déhlUer  à  tout  montent.  —  pr.,  se  débiller. 
Débiner,  neut,  tomber  dans  ia  d^^ine^daus  ia  misère.  //  débine  tous  les  jours.  Fam. 
Débiter,  couper  et  fendre  le  bols  de  longueur,  en  planches,  écliabM,etc.  Pron. 
Dd^/tfer,de6(/(e,piècede  bois,  qui  sert  à  amarrer  rancre  mouillée.— Pr.,  se  (<^/(er. 
Déblanehir,  étcr  la  croûte  qui  se  forme  sur  les  métaux  en  fusioii.—Pr.,  se  ddà/oneAfr. 
Déblatérer.  Il  a  pa^isé  deux  iieures  a  déblatérer  contre  la  religion.  Il  est  familier. 
Déblayer,  fig.  et  fam.,  se  défaire  d'un  Importun,  d'une  chose  qui  Incommode.  Pr. 
Débloquer,  t  d'impr.,  ôter  les  lettres  bloquées  pour  les  remplacer  par  d'autres.  Pr. 
Déboiter,  pr.,  disjoindre.  —  une  porte.  —  une  cloison.  —  Pr.  CecAdssfs  se  déboîte. 
Débonder,  action  d'un  purgatif  qui  fait  cesser  une  grande  oonsUpallon.  —  Pron. 
se  Débondonner,  pr.,  se  dit  d'un  tonneau.  Le  muid  s'est  débondonné  en  le  roulant. 
Déborder,  neut ,  dépasser  le  bord.  La  frange  déborde.  La  Sefne  a  débordé  toui-àrwnp. 
se  Débosser,  pr.  Se  dit  de  la  boiu  d'un  navire  qui  se  démarre,  qui  se  déUche. 
se  Débotter,  pr.,  tirer  ses  bottes  soi-même.  //  ne  pouvait  lamaUseàébùltgr. 
Débouclier,  sortir  d'un  endroit  reitscrré.  L'armée  délNHicha  des  montagnes.  Pr. 
Déboucler,  défriser.  Aa  pluie  tui  a  débouclé  sa  perruque.  —  pr.,  se  déboucler. 
Débouillir,  faire  bouillir  dans  l'eau  des  étoiTcs  pour  les  rendre  blanches.  Pron* 
Débouquer,  de  débouquement,  canat  détroit,  passage  entre  deux  Iles.  pron. 
Débourber,  mettre  un  poisson  dans  l'eau  claire  afin  qu'il  perdelégoûtde  bourbe.  Pr. 
se  Débourgeotser,  pr.,  contracter  une  alliance  au-dessus  de  la  cisase^our^m^si.  (inua.) 
se  Débourrer,  pr.,  fig.,  commencer  à  se  former,  &  prendre  les  manières  du  monde, 
se  Débourser,  pr.,  se  dépenser.  L'argent  se  débourse  plus  vite  qu'il  ne  se  gagne. 
Débouter,  fig.  —  quelqu'un  de  ses  espérances,  de  sesprélentionB.—rr,^  se  débouler. 
se  Déboutonner,  pr.,  fig.  et  fam. ,  dire  tout  ce  que  l'on  pense,  lise  déboulonna  a»ee  nous. 
se  Débrailler,  se  dévêur.  La  chaleur  oblige  quelquefois  a  se  débralUer. 
Débraiser,  de  débralsage,  action  d'ùler  la  braise  de»  Cours.  —  Pr.,  se  débratêer. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJUGUER  il  mRIt ,  en  solvini  la  iisne,  de  trtDsporter  ■tteotuWciiieDt  le  radical  de  Terbe  inx 
dkenflc  termimaitomi  pleeée*  ea-deMoiie  de  cbaqoe  lenpc ,  en  ayant  aoia ,  lorsqoe  le  radical  te  troare 
dirUéoa  tronqué,  de  rionir  d'abord  «a  partie  abiolae  au  modificatif  tyai  «'en  aépare  dana  ehaqne  eolonne. 
—  Remartjme  ettrmtietU.  Lea  tenp«  et  lea  peraoanea  des  Terbea  irréeiiliers  dont  les  termimaitoms  ne  peuTeat 
cadrer  arec  cellea  qui  tetroaTenien  tête,  aoni  toujours  imprlni4a,  aa  modi/icaUf,  en  caraetérea  difl^rvnis 
(ifo/ifUtfi)  et  aniriad'nn  croebet  J.  ce  qni  Indiqee  qne  le  mot  eat  complet.  (Kojr.  ACCOBuaia,  aassoia, 
ATOia,  ete..  et  l'Inatraetion  de  la  preaière  page.) 

Le  tifne  ainai  fait—  tient  lieu  dea  tcrmioaiaoaa  plocAea en  t4te.  Il  Indique  auaal  l'auxiliaire  du  verbv  dana 
lea  tempe  eompoaéa ,  et  marque  les  prépocitiona  exie^ea  i  la  aulte  de  l'infinitif.  —  Pour  conjui^r  lea  verbes 
neutres  qui  prennent  rauxillaire  étrg,  on  retrauclie  le  second  pronom  des  tempa  eompoaéa  des  verLua 
prooAmInaux. 

(I)  Termimaisoa$  de  la  première  eonjagaiaon  seule.  Lea  ttrwuuaitom*  des  trois  antres  oonjnunlsons  éiani 
trop  diverses  au  mode  injimuif  et  aax  purtieipet,  poar  être  placées  en  tête,  elles  se  trouvant  réunies  au 
mudtficatif ,   à    l'exception   du   participe  présrut  tonjours   terminé  en  aiif   daus  toutes  les    conjugaisuiu. 

(3)  Celte  oolonue  Indique,  par  un  cbiffre,  à  qnelle  conjngidton  appartient  le  verbe. 

Nota.  Au  prénemt  dt  l'ituUcatt/,  an  pAiià  défini  et  à  VimfiériUtf  on  remarque  deux  lignes  de  terminattom. 
La  I'*  ligne  apparlieni  a  la  1'*  conjuQaison  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conjnnai*oiu. 

SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


déK»redoaUlé 

débridé 

dd^roulUé 

déhrùlé 

déhruUlltâ 

débruti 

(tébiichd 

dtiDusquô 

déiMJté 

décacbetd 

décagé 

décaKé 

décaloUd 

dtealqud 

décampé 

décantoé 

décaooulaé 

décanté 

décapelé 

décapé 

décapité 

décaptivé 

décaractértsé 

décardlnaUié 

décarnclé 

décarrelé 

décané 

décaU 

décavé 

décédé  (q.  Je  soit) 

décelé 

déceuCrallsé 

décerué 


déçu 

déchagrtné 

déchaîné 

dédialaasé 

déchanté 

déchaperonné 

déchargé 

décharné 

«•éfharpl 

déchasaé 

déchaumé 

déchaussé 

déchevelé 

déchevétré 

déchiffré 

déchiqueté 

déchiré 

déchu 

décbooé 

décidé 

décimé 

dédntré 

décircoDCli 

dédré 

déclamé 

déclaré 

déclassé 

dédavé 

déclenché 

décllmaté 

décliné 

décllqueté 

dédoitré 

dédofl 

décloué 

décoché 

décoiffé 

itécoUé 

décolleté 

décoloré 

décombré 

décommandé 

décomposé 

décompté 

déconcerté 

déconOt 

déconforté 

décontacré 

déconseiUé 

déconsidéré 

déconstruit 

décontenancé 

décordé 

décoré 

décorné 

décortiqué 


par 


débredoulll.. . 

débrld 

débroulU 

débrûl 

débrutalls.... 

débrut 

déhuch 

débusqu. 

début 

décachet 

décag 

QCCâ  SS.  •*•••. 

déca  ott 

décaqu 

décamp 

décanls 

décanonis... . . 

décant 

décapeL 

décap 

décapll 

décaptlv 

décaractéris. . 
décardlnalls. . 

décarneL 

décarrel 

décarv 

décal 

ClcCaV  •••  ••••• 

UCCCtl  .•••••*. 

'lt«vd.  ..•.•... 

décentralis... 

décern 

uécess*  ••••••• 

dé. 

déchagrin.... 

déchain 

déchalass 

déchant...... 

déchaperonn . 

décharg 

décharn...... 

décharp 

déchass 

décbaum 

déchauss...*. 

décbevel 

déchcvôtr 

déchiffr 

décliiquet.... 
déchlr. 

,(iéchou 

décld 

déclm..  •••••• 

décintr, 

déclrconc... 

déclr. 

déclam 

Qéciar.*»**  • .  • 

déclass,» 

déclav. 

déclench 

décllmaL 

déclin 

décbquet.... 

décloltr 

déclo 

déclou 

(iécoch  

décolfL 

décoU 

décollet  ..•••• 

décolor. 

décombr 

décommand. . 
décompos.... 
décompt..«... 

déconcert.r*. 
déconf...,.,. 
déconfort,... 
déconsacr.... 

déconseUl.... 

déconsldér... 
déconstru.... 

décontenan... 
décord.*«».a.. 
fiécor  .••••••• 

décorn.  ..*•.. 
décortiqu..... 


ir] 


i] 


ir] 


n 


cfvoir] 


ir] 


oir] 


ir} 


re] 


ire} 


ire} 
c 


çu] 


i} 


u} 


is} 


s] 


Iss 


Iss 


cev 


le 
iss 


Is 


m 


c 


n 


tel 


n 


te] 


çu] 


çve} 


n 


te] 


«] 


te] 


ue} 


Ue} 


s] 


se] 


IS 


Is 
Ç 


U] 


tte} 


it] 
c 


ite] 
c 


i] 


i] 


çu] 


i] 


U] 


is] 


s] 


U] 


it] 
e 


DébredouiUer,  flg;.  et  fam.,  changer  en  bien  une  fortune  long-temos  Ingrate.  Pron. 
Débrider,  iieul.  Aotu  fîmes  ce  voyage  sans  débrider.  —  uneplate,  rouvrir.  Pron. 
Débrouiller,  flg.,  êclaircir  une  affaire,  un  sujet.  //  débrouilla  celte  intrigue,  Pron. 
DéOrûler,  on  aébrûletvi  enlevant  Toxygène  qui  adhérait  à  l'objet  britté.  Prou. 
Débrutaliser,  Ce  verbe,  employé  par  Vaugeias,  esi  vieux  et  hors  d'usage.  Pron. 
se  Débrutir,  pr.,  se  dégrossir.  Le  marbre  de  Carrare  se  débrutlt  facilement, 
Débuc/ier,  acL,  faire  sortir  une  béie  fauve  de  son  fort,  ils  débuchèrent  le  daim,  Pr. 
Débusquer^  flg.,  faire  ôlcr  à  quelqu'un  un  emploi  auquel  on  vise  soi-même.  Prou. 
Débuter,  neut.,  Jouer  le  premier  coup.  —  commencer.  Débuter  au  théâtre,  Pr. 
Décacheter,  rompre  le C€tchet  dune leltre,  l'ouvrir.  — -  Pr.,8e  décacheter. 
se  Décager,  pr.,  sortir  de  sa  cage,  recouvrer  sa  liberté,  en  parlant  d'un  prisonnier, 
se  Décaisser,  pr.,  se  retirer  d'une  caisse.  Ces  fleurs  doivent  se  décaisser  avec  soin. 
Décalotter,  de  calotte,  qui  se  dit  de  tout  ce  qui  couvre  un  corps  spliérlque.  Pron. 
se  Décalquer,  pr.,  se  copier  facilement  en  parlant  d'un  dessin,  d'une  peinture. 
Décamper,  flg.  et  fam.,  s'enfuir.  Il  décampa  dts  qu'il  sut  que  son  père  le  cherchatt. 
Décaniser,  de  d^conar,  dignité  de  doyen.  (U  est  tout-à-fait  vieux  et  Inusité.) 
Décanoniser,  de  canon,  catalogue  des  saints  reconnus  par  l'Église  romaine, 
se  Décanter, pr.f  se  transvaser,  en  pariant  des  liqueurs  clarlQees  sur  le  marc 
Décapeler,  de  dccapclage,  action  d'amener,  de  défaire  lis  agrès  d'un  vaisseau. 
Décaper,  neut,  I.  de  mar.,  sortir  d'une  baie,  d'un  golfe,  passer  un  cap. 
Décapiter.  Ce  vertte  n'est  plus  aussi  usité  aujourd'hui.  On  dit  couper  la  tète. 
Décaptiver.  Ce  verbe,  d'une  slgnlticatlon  énergique,  est  presque  Imisitë. 
se  Décaractériser,  pr.,  perdre  son  caractère,  il  se  décaractérisa  en  vieillissant, 
Décardinaliser,  de  la  particule  privative  dé  et  de  cardinal,  conseiller  du  Pape. 
Décarnelcr,  de  carne,  qui  en  langage  populaire  signifie  chair,  mauvaise  viande. 
Décarreler,  lia  fait  décarreler  son  cabinet,  —  Pr.  Sa  chambre  se  décarrclle. 
Décarver,  de  écart,  aboutissement  ou  jonction  des  deux  bordages  d'un  navire, 
se  Décatir,  pr.,  perdre  le  cati  donné  par  le  fabricant.  Ce  drap  se  décatit  bien, 
se  Décaver,  pr.,  être  décavé,  perdre  sa  cave,  ils  se  sont  décavés  promptement. 
Décéder,  propr.,  sortir  do  la  vie.  //  est  décédé,  et  non  pas  il  a  décédé, 
se  Déceler,  pr.,  se  faire  connaître,  se  trahir.  Le  criminel  se  décelle  lui-même. 
se  Décentraliser,  pr.  Mol  nouveau  qui  n'est  pas  encore  reconnu  par  l'Académie. 
Décerner,  t.  de  paiais,ordonnercontre...— «n mandat  d'amené  co/itravuWçu'u/i.  Pr 
Déeesser,  vicieux  quand  on  l'emploie  pour  cesser,  (Boiste.)  i 

Décevoir,  usité  seulement  aux  temps  composés.  //  a  été  déçu  par  de  belles  promesses.^ 
se  Déchagriner,  pr.,  oublier  ses  ennuis,  son  chagrin.  Il  est  en  ce  sens  très-|)eu  usité.  ; 
se  Déchaîner,  pr.,  rompre  ses  cAoîn^s.  —  Fig.,  s'emporter.  Elleseiiùchdi\iaeontrelui.\ 
Déchalasser,  Deséchalasser  vaudrait  mieux,  puisqu'on  dit  échalasser, 
Déc/ianter,  flg.,  rabattre  de  ses  prétentions,  de  sa  vanité.  U  faudra  qu'elle  déchante, 
se  Déchaperotmer,pT,^»e  débarrasser  deson  chaperon.  Le  fcmcons'est  déchaperonnO. 
Décharger,  enjurisp.  —  quelqu'wi  d*une  accusation,\e  déclarer  innocent,  itou. 
Décharner,  fig.,  amaigrir,  priver  d'embonpoint.  Les  veilles  l'ont  bien  décharné.  Pr. 
Décharpir,  Ils  étaient  si  animés,  qu'on  eut  bien  de  la  peine  à  les  décharplr.  (Peu  usité.} 
Déchasser,  v.n.,  t.  de  danse,  faire  un  c/iossé  à  gauche,  en  ayant  fait  un  à  droite.  Pr. 
Déchaumer,  labourer  un  chaume,  une  friche  après  la  moisson.—  pr.,  se  déchaumcr. 
Déchausser,  t.  de  Jardin.  —  des  arbres,  Oter  la  terre  qu'ils  ont  autour  du  pied.  Pron. 
se  D^c/iuri;fter,pr.,8e  déranger,  s'arracher  les  cheveux.  Elles  se  déchevelèrent.(inus  ) 
se  Décfievêtrer,  pr.,  se  débarrasser  de  son  licou,  en  parlant  d'une  bêle  de  somme. 
Déchiffrer,  fig.,  pénétrer  dans  une  affaire  obscure,  dltiîcile.  —  une  intrigue,  rr. 
Déchiqueter,i,  de  cbir,  couper  par  taillades,  ilsjiiiiiéchlquelèrent  le  bras.  pron. 
Déchirer, ÎLa.^  offenser,  outrager  pardes  médisances.  — if  proc/iain.—tor^ara/ioii.  Pr. 
Déchoir,  diminuer.  —  de  ses  prétentions,  on  le  dit  bien  déchu  de  son  crédit. 
Déchouer,  L'Acad.,  qui  donne  ce  mot,  ajoute  avec  raison  qu'on  dit  mieux  déséchoucr. 
se  Décider,  pr.,  prendre  son  parti,  il  ne  faut  pas  se  décider  trop  légh'ement. 
Décimer,  flç.,  faire  mourir.  Le  choléra  a  décimé  celte  province.— Pr.,  se  décimer. 
Décintrer,  oier  la  charpente  qu'on  avait  disposée  pour  soutenir  une  arche.  Pr. 
se  Décirconcire,  pr.,  renoncer  à  la  circoncision,  ou  à  la  religion  qui  la  consacre, 
se  Décirer, pr.  Se  dit  d'un  parquet  qui  perd  l'enduit  de  cire  qu'on  y  avait  appliqué. 
Déclamer,  flg..  Invectiver,  parier  avec  chaleur  contre...  il  déclame  contre  le  luxe.  pr. 
se  Déclarer,  pr.,  se  manifester,  se  déceler.  Le  coupable  se  déclara  luimême. 
Déclasser, Lue  mar.,retlrerde  l'Inscription  maritime.— des  mo/do/s.— Pr.,se  déclasser. 
se  Déclaver,  pr.  Se  dit  d'un  morceau  de  musique  qui  change  de  cle/. 
Déclencher,  de  clenche,  loquet  d'une  porte.  —Pron.  La  porte  s'est  déclenchée  la  nuit. 
se  Déclimater,  pr.  Se  dit  d'une  plante  ou  d'un  arbre  qui  peut  se  changer  de  climat. 
Décliner,  neut.,  déchoir,  pencher  vers  sa  fin.  Cet  homme  décline  tousles  jours.  Pr. 
se  Décliqueter,  pr.  Se  dit  du  cliquet  d'une  montre  qui  se  dégage  des  dents  du  roclict. 
se  Décloitrer,  pr.,  quitter  le  couvent,  le  cloître,  Fig.,  sortir  de  sa  retraite. 
se  Déclore,  pr.  Se  dit  d'un  enclos  dont  le  mur  tombe  en  ruine.  Ce  jardin  se  déclôL 
se  Déclouer,pT,y  s'ouvrir,  quitter  les  doits  qui  retiennent.  Cette  boite  se  décloue. 
Décocher,tis.t  lancer  un  trait  malin,  tl  lui  décocha  un  trait  de  sa  colère.  Pron. 
Décoiffer,  déranger  les  cheveux,  les  mettre  en  déAordre.  Le  vent  la  décoiffa.  Pr. 
Décoller,  séparer,  détacher  ce  qui  était  coftô.  —  du  papier,  —  Pr.,  se  décoller. 
se  Décolleter,  pr.,  se  découvrir  la  gorge.  Elle  est  dans  l'habitude  de  se  décolleter, 
se  D^roterer^pr.,  se  ternir,  perdre  sa  couleur  naturelle,  i^s  rojes se  décolorent. 
Déeombrer,-^  une  carrière,  en  faire  l'ouverUire  et  la  fouiller.  —  Pr.,  se  décombrcr. 
Décommander,  —  un  dfner.  (Noél  et  Chapsal.)  —  Ou  dirait  mieux  contremander,  pr. 
Décomposer, fig.,  altérer.  la /lèvre  décompose  te  sa;}0.—Pr.  Cette  liqueur  se  décompose. 
Décompter,  t  de  jeu,  perdre  ses  points,  toutes  les  fols  uue  l'adversaire  en  lait  Pr. 
Déconcerter,  Og.,  tromper  les  mesures,  contrarier  les  plans  de  Peiineml.  Prou. 
Déconfire,  flg.,  décontenancer,  Interdire,  a  cette  parole,  il  fut  (oatf  déconfit, 
se  Déconforter,  pr.,  perdre  courage.  Plus  on  la  console,  plus  elle  se  déconforte. 
Déconsacrer,  11  ne  peut  se  dire  que  d'un  temple  ou  de  vases  sacrés,  (inusité.) 
i>éronsef/(er,  conseiller  de  ne  pas  faire.  —Pr.,  se  déconseiller,  (Peu  en  usage.) 
se  Déconsidérer,  pr.,  perdre  Testlme  publique.  U  s'est  déconsidéré  par  cette  action, 
se  Déconstruire,  pr.  U  manque  dans  FAcadémie,  oui  l'admettait  avaut  i835. 
se  Décontenancer,  pr..  perdre  contenance,  il  se  déconcerte  pour  ta  moindre  chose, 
se  Décorder,  pr.,  se  détordre.  Ce  vieux  câble  se  décorde  bien. 
Décorer,  flg.,  conférer  un  titre,  une  dignité.  On  le  décora  de  la  croix  d'honneur. 
Décorner,  t  de  jeu,  abattre  la  marque  ou  la  çprne  d'une  carte.  —  Pr.,  se  décoruer. 
Décortiquer,  de  décortication,  action  d'enlever  Vécorce  des  branches,  des  gralues. 
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i.i„laiuxrai\décTelcontrtnmhi<i'iin.Ont'aàécrtttatptl$eatcorjn. 
i.,dercndre  le  coun  de  ceruina  monnalci.  On  diicrta  ctiie  Monnaie. 
vr,il6ptUi<inp:tr]eiliKoun.CfpoiiedtctHHcntmeitmpifi. 


m  croeheiai 


leélaHallachée.- 


■ïckoiTtUiV.a.,  Ot«r  lacroiu.  Faliet  t^cTOlter  vos  ioiia  i 
>£Cu>aTEH,ï.a.,t,dcvËn.,)<:dllducrrrloraqu']irrolIeMin 
>£cKtiEii,  v.a.,  pTtpirrr,  par  une  lE«ilve,  Ie  Q!  ou  In  loie  a 
D£ciiuBEn,T.a.,m<  lire  des  CMontd.iiu  l'eau  bouillante  pour  en  dtvtder  11 
BtoiiaE,  T.a.,  ccrriffer  uit  eicei  de  («(non.  Ce  lirap  tU  «pnfl,  tl  faut  le  d( 


KK 


n  d'un  lopiièâu  pour  le  mettre  àxn»  un  autre. 

;r  du  déd.iln  pour  quelqu'unou  quelmie  t 


adaUcjiTu' 


pièce.  "  une 
,..  de  Jeu,  déplacer  une  dciquatredomn  qui  wni  au  premier  ran8. 
D«iiicActK.i.a..ralre  une  OtOleace.  H  d«<llcaee  roui  m  Utret.  (style  burlesque.) 
consacrer  *u  culte  dlTln.  L'évfque  dmi  aiàkt  etiu  içOie. 
d^vouerqiKlqu'undecequtladltoufail.  Jemvoutàtdlnlpia. 
DïDOLEii,  T.iV,  I.  dechlr.,  raxrla  tur^ce  d'une  parlledu  corps  atec  le  hluourl. 

— -lU,  v.a.,  Indtmntier,  rendre  l'équivalenr  du  aommage  seullM. 

,a.,  enlever,  effacer  ladurnre,  £n  toaehani  à ■■-- '-  ■"-* 

f.a-,  dégourdir  ai-  '—  "  ' — "—  ■"■■' — '-  - 

,T.a.,Âlerla(loiiAfBr«,— sn  fioAR.  — partagi. 

a,  rabattre  d'une  «omme.  Oa  ta  d£nulra  d'abord  le*  ftata  <U  jtulice. 
'.a.,  empêcher  d'être  ita,  amollir.  L'onmient  dédurcll  tes  tmnturt.  , 

,  r.a.,  cafmer,  apaliiT.  Je  nti  parivini  à  u  détacher.  (Plus  uslie  pron.) 

DïniLLiK,  v.n.,manquer,  faire  d</aKt.  Tnit  va  teHr  d£r«llllr  en  niAn«(niuii. 

_., -"■pulre  ce  oulest  1511,  lui  donner  uneaulre façon,  uoeautrelorine. 

BHAuivBu,  1.9.,  retrancher.  DtUlqaftUafraitàe  lanutenlon.çii*  nue-t-tn 

BËTADsiiKiie),  i.pr.,  Jcier  une  carte  d'une  aui  re  couleur  que  celle  qui  se)oue. 

... -ifavpriser.prlierdelafateur.Cirès-peiiusité.) 

tUfeclion.  A  l-elpits  le»  Saxon*  on(  dtlïctlonnï. 

D£reiiHi(,T.B.,  prDU6er,>ouleolr  contre  une  attaque.  II  a  mai  dtlcudu  ion  f*tr*. 

DïrtgDEi,  v.a.,  t.  de  ^arm.,  Oler  les /Met,  la  lie  <ruoe  IHueur.  —  une  lnfutlon. 

BErïaii,  v.n.,  ci^der,  condescendre.  Chacun  derere  a»  mirlle  de  ce  maçiurai. 

DErEitLEB,t.a.,l.  de  mar.,diploïer  le*  toiles  terrées  sur  les  versues. 

D£FEiiiiGR,v.a.,  mettre  en  liberté  celui  qui  est  enfermé.— un  prtoonnKr.  (Tleui.) 


'1  te  deltci^rent  grandaneni.  (v 


P.  (Vieux.) 


le  ta  déngure. 


II.»  tr>Ei,i.i'i.,«' découvrir, se dévéUr.  Hiedeffublal 

i,  v.a. ,  faire  un  difi,  provoquer.  Jl  l'a  deOé  ou  eamial, 

.  iBEH.v.a..  gâter  la  flaiird.rendredIfforiDe.  LAPAI»  n 

DïF[LEii,v.a.,  4terle|it  qui  était  passé  dans  quelque  chose. —  ■»•  fcri» 

DïriHER,  v.a.,  aller,  Urer i sa  fin.  (>(»  Jil^àe  vin  dellne.  (Vieux  et  inuiltéO 

.. ..    '«Lf^  perurc  la  airecuon  aiwie  ei  naiu 

dGchtm..enlevfrla  tarât  HeamalimL. _. 


•llelruneflll 

n  parlanltTuneplai 
M.lefoulher, 


.a.,ô(er  la  Deurde  ._   _„ 

D£rLUEii,v.n.,  ailr  ,  se  détourner  de  son  cbemi.., . 

i,ï-l.,Ûlerle/'ond.— «nwnnfou.— Bg.— I- 

i,v.a.,gater,  corrompre  la  foniM  de  quelque  chose.  —  wi  rftofwoii. 

DéFORTinEK,  v.a,, démolir  des /OT((j)cat(ons.  rnjvur  imdéforiineraParfi. 
DtFODETTiaiV.a.,  t.derelleur,  Atcr  le /'"■<''>  I*  B^UG  qui  a  seni  à  «errer  un  livrer 

D»rori»,v.a„el«errer,ceqal*tall«B/ij«il,If-  — ■"'— ' 

-■■ ■■-   Btépriser,  opprimer  l'Otiitr. 


iiEouia 

...  déloul  leltitor  eelU  bMI. 
pieds.  (Boitte.)  (Hors  d'us^.] 

, ^  f  cnuit  da  dCfourner  utTï  t>iltf(Hrt«. 

,  t.  de  mar.,  OCer  la /burriire  d'une  manœuvre  donnante. 

,    j.,  Mer,  ^Ire  perdra  les  titres  qui  caractérllenl  un  FrDRcaJi. 

DtratuDER  {se],  v.pr.,sedttromper,>eilésabuser;se  priver.  lise  défraude  (te  tout. 
DérsATER,  v.a.,  payer  les  ftati  la  dépense  de  quelqu'un.  —  an  ambattadear. 
otfMCHUi,v.a.,m(;(lrceii  valeur  une  lerrelncullc.  —  iuuroré(. —  «ne  land». 
DËFEisEa,T.a.,ol<T.  défaire  la  {rltare,  l^^MNlluIa  (oui  déirlsé  tes  c/i«vma:. 
DéFRONCEB,  v.a..  défaire  les  plia  qui  ^ONfviK  quelque  chose. —tecold'utMcAimfM. 
iBkRoooefi,  v.a.,(ncr  le /rue,  faire  quUler  le  fror,  Oa  iraiiallli  à  le  détroquer. 
■ErRuiTEs,  v.a.,  dépouiller  de  ;pNfIs.  I,n  iwnU  defruiiércnt  ce  eerWcr. 
i£Feim,v.a.,t.dcmar.,dégarnlrunmïidesescardBeesctdeiesman(euvrct. 
lÊCAGER.v.a,,  retirer  ce  qui  est  engiuf.  —  letmtublet.  —  an  ratiulle,  etc. 
iiibAli(en,v.a.,  lirerde  la  paEni;,  du  fourreau,  à  ccsmoit  irdé);aliia  ion  soir*. 
•KciKTEii.v.a.,  Olerietpniite.  vaiaèic$  trop  mataiitoU  pour  mr  décanter. 
•tcAHKin,  v.a..  Aler  ce  qui  i^ariilu  ce  qui  meuble,  ce  qui  défemi,  ce  qui  orne. 
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iJ, 


.  Je  ne  noix  pas  mut  découcher.  —  pr.  Il  l'ttt  découcbé  jxmi 
'.,  ng.,coinii]eiiccrïalkrmal. /.mranKMctimnuHcr  '---■■ 
tu  dit  des  chuiet  EpIrItueJlei.  Cevde  Itiev  que  iHroaV 
txt.—tme  viJlatUe.  —aem.  Cette  dmnï  découpe  bien,  pr.,  tvititoupeT. 
iLT  des  gêna  aprè»  quelqu'un,  un  découpla  Ici  huiutm  aprit  lui.  pr. 
^r  renilede...  La  crdii/aeçiii  parut  turiapiice,  le  découragea.  Pr. 
>r.,  K  ilételer,  en  pariant  îles  chevaux  aleléspourllrer  uiiluteau. 
alayer  une  bauleurdes  ennemis  qui  la  déteudalciiL  Prou. 
parvenir  à  coitoaitrecequléuKcacbé.  — hh  m yiiiri'i'.— un  secret.  Pr. 
',  pr,  se  démêler  Ce$  tota  tt  dCcrampIllenc  atiément.  (peu  lullé.j 
polir.  L'Iiabliuile  du  mande  a  fini  par  le  décrasser.  iTon. 
,  faire  perdre  ï  Quelqu'un  la  consldéralloadoiiL  11  Jouissait.  Ptdq. 
t.,  ];>eilller.  Lei  feuillet  lècAes  décrépllenl  en  brù^au.  [inusllé.) 
mer,  régler  par  un  diaet.  Le  roi  a  décrété  t'iiailiatemeni  tU...  Pr. 
er  l'«silmc,  lecrédlL  tlcAercAed  détrier  ce  ii^octoNl.  l'ron. 
éom..  tracer,  former.  L'orbite  qu'une  plaaae  decril  oulour  du  tolell. 
ir.,  se  détacher  d'un  crocAcl.  O  Aalnurftr  de  peiutulc  l'etl  iléciDché. 
-.(Changer  sa  poslllon  croistt.  Ils  sesonf  nécroiséa.  (iiors d'usage.) 
■"-■--  ■;«  dcux}ouri,la  tieiire  a  diciù  de  gaulre  puuctë. 


T  le  ni  er 


raille.  Il 


le  de  se 


le  pâté.  ~ 


.    .    é.  on  dll  aussi  décremer.  (Bolstu.)  i'r.,  m  démaer. 
,se  llqutdcr.faule  de  cuisson.  Ces  convives  se  sunidécuKes. 
Ut  plus  ordlnalremenl  d^eanler.fvay.  ce  mol.)  —  Pr.,  se  ■li'.niiwler. 
.,  devenir  plus  grand.  Son  capital  l'eil  décuplé  rfuni  le  commerce, 
lorler  le  raisin  ou  la  vendange  d'une  cuot  dans  une  auire. 
II.  11  dédalgnedenoiu  parler.  — pron.  Cela  ne  le  dédaigne  poi. 
.  se  dltd'unendrolldoni  les  dalles  se  défoDL  i.a  cour  se  dédaile. 
..dégarnir  lé  rang  du  damier  le  plut  proche  de  sol.  Il  s'est  dédamé. 
L.  voui  aiiet  beau  dédicacer,  vos  ouvragée  ne  leraid  pat  lut.  (tam.) 
irehommageâqueiqu'und'uDouiragG.— Ka  livre.— une  0rai>Hre.pr. 
erélracIer,d(s>TOuer  ce  qu'on  adit  soi-même.  Les fAnofiusedédiieiit. 
Ire  le  bistouri  pour  n'entamer  qu'une  laible  portion  du  corps, 
r.pr,  «procurer  un  d/donunotmnenl.  H  s'ef'i'ïinliWoirmaH 
.,  perdre  sa  doriire  peu  A  peu.  Celle  vaittelU 

T.,  se  dégourdir  au  feu.  en  parlant  de  l'eau.  [ 

i  une  pièce  de  bols  les  parilesaaciieiise«.  —  Pr.,ieii&los»er. 
ir.,  perdre  sa  doublure.  Cet  Itabit  s'est  bientôt  dédoublé. 
nférer,  tirer  une  conséquence.  Que  vouUt-toua  déduire  de  rcUif  Pr. 
.,  s'amollir,  cesser  d'être  dur.  CefruAoRS'eil  sensil/leinent  dédurd. 
'apaiser  après  s'être  mis  en  colère.  Tu  et  fâehi,  dt(ache-lof. 


11.  [Boisle.)  (inusité.) 


dépérir 


etjmt 


c,  [ailler  en  pièces.  On  défit 

r.,  se  relranrtier,  se  rabattre.  L'InlMI  se  dêtatquera  du  mpllot. 
lous  pensons  qu'cm  pourrait  dire  activement,  d^/ousser  son  Jeu. 
pr.,  perdre  la  faveur,  la  protection  de..  Jlss  défavorise  pur  sa^C& 
e  rendre  coupable  de  difeeilon.  Ce  génital  a  déféctlonné.  (uolsie.  ) 
dire,  problber.  un  a  défendu  le  duel.  —  Pr.,  se  difendre,  s'eicuter. 
'.,  se  clariSer.  {.es  Iffueurl  se  défèquent  d  l'aide  d'iwenls  eAimlque*. 
onncr,  déceriter.  Le  peuple  fui  dêléra  les  honneurs  a»  triomphe. 
.  arriver,  tomber.  Letveguet  déferlent  sur  leponl.  — pr.,Bed#/erAT. 
Ir  ce  qui  est  fermé,  lit  ont  eu  de  la  peine  «  défermer  ce  cu/lre.  (inus.) 
endre  muet,  luterdlu  II  parvint  tant  peine  a  le  déferrer,  l'rou. 
r.,  perdre  ses  feuiUei,  Let  arbret  eonimencenl  à  te  det'eulUer. 
aider,  secourir.  Ce  verbe  est  tout-^-blt  hors  d'usage. 
Ater  ce  qui  enveloppe,  découvrir,  ce  verbe  est  hors  d'usage, 
iver,  ne  pas  cralnifre.  Il  «ou*  délie  de  l'attaquer.  —  Pr.,  se  d^ler, 
It  des  clioses  d'esprit. — Vhiuoire.  —  Pron.  Il  s'est  dêflfguré. 
illerrunaprisl'autre.suruiipeiJI  front.  Les  iroupei  iitllient.  Pr. 
r.  En  cinq  mot*,  touie  la  famille  a  dêOné.  (Vieux  ci  inusité.) 
ilner.  Iffeu  a  dédnl  le  tempt  ok  cela  doit  arriver.  Pron. 
■.  Se  du  d'une  lige  et  de  toul  ce  qui  perd  sa  direction  droite. 
T..  se  dépouiller  dJes  parlle*  aqueuses.  L'ulrool  te  déilegme  bien. 
(ïlre  tomber  la  /leur.  Le  vent  a  déUeurl  let  abrttoiiert.  pr. 
une  malltre. — un  sujet,  en  Oler  ce  qu'il  y  a  de  neuf  cl  de  p|i|uant. 
1er.  couler  en  bas.  L'eau  déOuede  loutei  parts,  (inusité  en  ceacna.) 
:e  cful  a  un  fond  qui  peut  se  déf*'-" 


,  se  relirer  de  terre.  Les  ^  _ .. 

.,  se  vilipender.  Ils  se  sont  défoulés  à  qui  mieux  mieux.  (Inusité.) 
■T.,  se  retirer  du /'our,  Lapâiltterlete  défournera  avant  le  pain, 
!  batteur  d'or,  retirer  de  renveloppe  let  féuiiiei  de  vélin.  Pron. 
yer  un  mot  de  la  langue  frantalse.  —  Pr.  Let  partit  te  déTraucisent. 
le  mot  emploté  par  Hontaiene  eil  vieu^  et  hors  d'usage, 
amuser.  Il  ne  s'operpil  pas  ^'il  déTrayall  la  compagnie. 
itiai  rclr.  débrouiller.  — uw  affaire. —une  qtuttion, — rr.,  «e  défrlelier. 
romperl'allente.  L'arrivée  de  SDR  père  l'a  défrisé — Pr.^we  dtfrlter. 
—  le*  touTcSIt,  se  dérider  le  front,  prendre  un  air  serein.  Prou, 
—quelqu'un,  lui  prendre  ton  bien,  ml  ffatrner  sou  argent  Pr. 
.Se  dit  en  parlant  <leiarbr<*donl  les  fruits  tombent  d'eiiXHn&Bét. 
t  funta,  les  cordages  du  mil  d'un  navire.  —  Pr-,  te  difuner. 
l'une  potlllon  dangereuse.  Oa  parvint  à  le  dégager  de  la  foule.  Pr. 
,  tirer  l'épée  pour  se  baltrc  II  n  a  Jamais  dégainé.  —  l<r..  le  dégaine) 
'.,  Otergetganls,J'alc/iaud,Jenf  louralt  me oéganter. 
'.,  le  Tétir  plut  légèrement,  se  couvrir  molnt.  —  perdre  lapornfiure. 
,  pr.,  te  défaire  de  l'accent  noseon.  mol  nouvellïmenl  forgé.) 
ir,,  (leveDlr  moins  gauche,  tct  tn/anl  conimeiKe  a  te  déQaucblr.  Fam 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

M>DR  COIVJUGITBR  11  Mfllt ,  en  cuiTaat  la  llene ,  de  tr«n«porter  MeoeMÎTeDieaC  la  radieml  Am  verbe  aai 
dirrraet  urmimaisoui  placées  au-denoas  de  cbaqoe  tampe,  en  ayant  soin ,  lortqae  le  rmiicat  ta  troara 
divM  oa  tronqa/,  de  réaair  d'abord  ta  partie  abiolue  an  mudi/icmti/ i\*i  s'ea  tépan  daae  cbaqae  ooloaaa. 
— >  Remmr^ÊU  giientUUe.  Let  tviupe  et  le*  peraoanee  des  verbes  irr^aiiers  doat  les  ttrwùmauiuu  ne  peaveu 
cadrer  avec  celles  qai  se  trouvent  en  iéi« ,  soat  toujomrs  imprimés ,  aa  mtodi/ieati/,  en  caractères  diflerenls 
{itmliqmtf)  et  suivis  d'an  crocbei  1,  ce  qai  Indiqve  qna  le  mol  est  complet.  {V«g.  AocosiLua,  Assioia. 
Avoia,  etc.,  et  rinstruciian  de  la  praniére  pase.) 

La  signe  aiasi  teit—  lient  lieu  des  terminaisons  placées  en  tête.  Il  iadU|Be  aassl  rauillalre  du  verbe  dans 
les  temps  composés ,  et  raarqae  les  prépositions  exiaées  à  la  tuite  de  riafiaitif.  "  Foar  oonjusoer  les  vnbes 
aeatres  qui  preanaat  raa&illaire  être,  on  retranche  ie  second  pronom  des  temps  composés  des  verbes 
proaomlnao&. 

(1)  Tcrmimaisoms  de  la  premléra  eoajagaison  saale.  Les  Urmimmisons  des  trois  aatree  ooBJasalsoBS  étant 
trop  diveraes  aa  mode  iujUmuif  et  aax  yariieifia,  pour  être  placées  en  iéi«,  allas  se  nronvent  rénniea  au 
modi/ieati/ ,  h   l'exception  da  participe  présent  toujours   terminé  an  «■(   dans  lonics  Ice    coajagaisoas. 

ftj  Cette  colonne  Indiqae,  par  aa  cbiflre.  à  qaelle  ctiajneaison  appartieal  le  verbe. 

iS'of  A,  Aa  prdtmi  tU  titutnmtt/,  aa  p«fM  defui  et  à  l'imfinUt/  ou  remarque  deax  iiipes  d«  Urmlnationt. 
La  1"  ligne  appartient  n  la  i"  coBJacalaon  sealameat  ;  U  S*  Usée  sert  pour  les  trots  antres  coajagalions. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Dégeler,ncuU  La  rtviire  dégèle.  —  Impers.  //  dégèle.  — -  Pron.,  Le  canal  u  dégèle. 
Dégénérer,  flg.,  se  changer  deblenen  mal.  La  liberté  dégénéra  bientôt  en  licence,  pr. 
se  uégUtcer,  pr.  Sedll  de  la  glace  qui  fond,  il  a  été  employé  par  P.  GoruelUe.  (inus.) 
Déglavier,  faire  mourir  par  k  glaive.  (Toul-.^-fall  Inusité.) 
se  i>^0vtt«''4pr., se  débarrasser  de  la  glu.  La  grivcunefoisprite,  a  peine àêeûégiiier. 
Déglutir,  de  glulilion,  action  d'avaler,  de  boire.  Pr.,  se  déglutir,  (inusité.) 
Dégobiller,  vomir.  Il  vient  de  dégobiller  tùui  ce  qu'il  a  mangé.  (Bas  et  trivial.) 
Uégoiser,  flg.  —des  injures,  — ueut.  Comme  il  degoisc.  — Pr.,  se  déniaiser.  (i*eu  usiié.) 
Dégommer,  cX\diSmT&\xii  po-^le^  d'une  place.  Ils  sont  pan>enus a  le dùgomm^r.  (Fop.) 
se  Dégonder,  pr.,  8*ôler  de  dessius  ses  gond».  La  porte  de  la  chambre  t'est  dégoiidee. 
se  Dégonfler,  pr.,  perdre  son  gonflement.  Cette  tumeur  commence  a  se  dégonfler. 
Dégorger,  neuL,  déborder.  Cetégoui  dégorge.— Pron.  Les  fuyouxst;  sont  dégorgés. 
Dégoter,  fig.  et  fam.,  l'emporter  sur...  £»  ajfaireSfilleûégotten  tout  point.  (Bolste.) 
8c  Dégourdir,  pr.  Ce  garçon  commence  à  se  dégourdir,  à  n'être  plus  aussi  lourd, 
se  DégoiUer,  pr.,  preudre  de  la  répugnance  pour...  it  8«  dégoûtera  de  cette  société. 
Dégoutter,  acL  et  fig.  Presset-les,tordez'lcs,  its  dégouttent  l'orgueil.  (La  Bruyère.) 
se  Dégrader,  pr.  Cette  maison  se  dégrade,  —s'avilir.  L'homme  se  dégrade  par  le  vice. 
se  Dégrafer,  Se  dit  d'uue  cbose  qu'on  peut  dégrafer.  Cette  robe  u  désrattaisémnii. 
Dégraisser,  fig.  —quelqu'un,  l'appauvnr.— to  terre,  lui  enlever  sa  rertllité.  Pron. 
Dégrappiner,  On  a  eu  ocaucoup  de  peine  à  dégrappluer  ce  bâtiment,  Pron. 
Dégraveler,  nettoyer  un  conduit  il  faut  dégraveler  ces  tuyaux.  —  Pr.,  se  dégraveter. 
Dégravoycr,  enlever  le  graoois.—un  chemin.— une  chaussée.  —  Pr.,  se  dégravoycr, 
se  Dégréer,  pr.  Se  dit  d*un  vaiâseau  auquel  on  ô'e  ses  agrè-f,  srs  voiles. 
Dégrever,  (llminuer  l'Impôt.  Aumariagedu  ro<, on  dégreva  fa  oitie.  pr.  i/sVsf  dégre>é. 
Dégringoler,  neut.  La  voiture  a  dégringolé  dans  wi  précipice.  (Familier.) 
Dégriser,  fii;.,  faire  cetiser  riiluslon,  détruire  le  charme,  l'espérance.  Pron. 
Dégrosser,  t.  de  tireur  d'or,  amincir,  rendre  plus  petit,  —un  lingot,—  Pr ,  se  dégrosscr. 
Dégrossir,  flg.,  commencer  a  éclairclr.  Tûchei  de  dégrossir  cate  affaire,  Pron. 
DégueniUer^^.,  traiter  mal  en  paroles,  (i^p.)  —  Pr.,  se  dégueniller. 
Déguerpir,  oeut.,  sortir  d'un  Heu  par  crainte,  par  force.  On  l'a  fait  déguerpir. 
Dégueuler,  fig.  et  pop.,  vomir  des  Injures,  des  propos  orduriers.  (Bolsle.) 
se  Déguignonner,  pr.,  être  délivré  du  guignon  au  Jeu  Je  me  suis  enJin  déguignonné. 
se  Déguiser,  pr.,se  traveslir.cacber  son  caractère^ses  vues;  feindre.  L'espion  se  déguise. 
se  Déguster,  p<*.,  se  goûber,  s'apprécier.  Cette  liqueur  eut  facile  à  déguster, 
se  Déhâler,  pr..  perdre  le  /iâ!e.  ElU  garde  la  chambre  pour  se  déhftler  El  esedéhiie. 
se  Déhancher,  flg.,  sembler  se  donner  beaucoup  de  mal  pour  faire  quelque  diose. 
Déharder..  On  dit  mieux  hardvr  qui  a  la  même  signification.  —  Pr.,  se  déharder, 
se  Déharnacher,  pr..  flg.,  se  débarrasser  des  accoutrements  qui  génenL  (Familier.) 
D^oiuser^  act.,  déshonorer,  lia  tenté  de  déhoueaer  cette  Jeune  fille.  (Bas  et  Inusité.) 
Déifier,  (iQ.<,  louer  quelqu'un  avec  excès.  — Pron.  A  force  de  bienfaits,  il  s'est  délflé. 
se  Déjeter,  Se  dit  aussi  du  corps  humain.  Les  jambes  de  cet  enfant  se  sont  déjtlees. 
Déjeuner,  ^ous  déjeunâmes  d'un  bon  pâté  froid  avec  len  officiers  de  la  marine  royale. 
se  Déjoindre,  |.r  .  se  séparer,  se  désunir.  Ces  pierres,  ces  ais  se  déjoignenl. 
Déjouer,  n.,  jouer  mal.  —  t.  de  mar.  Pavillon  qui  tiéjoue,  qui  tourne  à  tout  vent. 
Déjucher ^  flg.,  fam.,  déplacer  d'un  lieu  haut  et  élevé,  chasser  d'un  Heu  élevé.  Pr. 
DéiO^rer, fig.,  ruiner.  Lesprocès  ont  délabré  sa- forlune,.se3 affaires,  —  Pr.,  se  délabrer. 
Délacer.— une  /"fnimcôler  le  lacet  de  son  coreet,de  son  coi  psdejupe.— Pr.,  se  dêlMi  r. 
Décaisser,  i.  de  lurlspr.,  quitter  une  possession.  H  lui  <»  délaissé  cet  héritage,  l'ion. 
Délaiter,  arracher  la  Utile  d'une  carpe  ou  de  tout  autre  poisson.  (Nap.  landais.) 
Délarder,  t  de  cliarp.,  rabattre  en  chanfrein  les  arêtes,  amalgi  Ir  les  maixhes.  Jr. 
se  lé'.asser,  pron.  Cet  enfant  se  délassera  en  dormant.  Ce  voyageur  se  délasse, 
se  Délatter.  Se  dit  d'un  toit  dont  les  laites  s'en  vont,  voilàun  toit  qui  se  délat:c. 
Be Délaver, pr.,  passeru'unecouleur, d'une nuanceù rautre.(Bernardin  de St-Piene.) 
Délayer,  flg.— 8a  pensée,  —son  sujet,  l'étendre  plus  qu'il  ne  coin  lent.  Pron. 
se  hélecter,  pr.,  prendre  plaisir  à...  Use  détecte  en  buvant  son  vin  vieux.  (Familier.) 
Déléguer,  ilg  ,  transmettre,  passer  &  un  auti-e...- «om  autorité.  — ses  pouvoirs,  vr. 
se  Délester,  pr.,  perdre  son  leM.  A  l'entrée  du  port,  le  1  rident  se  délesta.  (Peuuslié.) 
se  Déleurrer,  pr.,  se  détromper,  pcnire  se.^  Illusions.  U  s'est  enfin  déleurré. 
Délibérer,  prendre  une  résolution.  On  délibéra  de  livrer  bataille.  l>ron. 
se  Délicater,pv.,viiAT  trop  de  petits  soins  |M)ur  soi.  //  m  faut  pas  se  délicater.(lnus.) 
se  Délicoter.  Ce  elieval  est  sujet  a  se  délicoter,  il  lui  faut  une  sous-gorge. 
Délier,  L  de  théol.,  absoudre.  L'Église  a  te  pouvoir  de  lier  e(  de  délier.  Pron. 
Délimiter,  tracer  les  frontières  de  deux  états,  de  deux  provinces.  —  Pr.,  se  délimiter, 
Délinquer,  il  n'est  guèi«  d'usage  qu'au  prétérit.  En  quoi  a-til  délinqué.  (Vieux.) 
Délirer,  flg.,  être  fou,  avoir  les  idées  déBordoiinées.  la  frayeur  le  faisait  délirer, 
se  Délisser,  pr.,  se  trier  en  parlant  du  papier.  Ce  papier  se  uéllsse  facilement. 
se  DéJter,  pr.  Ces  pierres  se  sont  délitées  d'ellesmêmes,  sont  sorties  de  leur  Ht. 
Délivrer,  fig.,  accoucher,  ôter  le  délivre  après  l'accouchement.— Pr., se  débarrasser. 
Déloger,  act.,  faire  quitter  un  logis,  une  place,  un  nosie.  —  les  ennemis.  Pron. 
Délong.  r.  Vart  du  fauconnier  est  de  délonger  le  faucon  à  propos.  (Peu  usité.) 
se  Dé^ustrer,  pr.,  perdre  son  lustre,  son  brillant.  Ce  drap  se  délustre  à  Pair  humide. 
se  Déluter,  pr.,  perdre  son  lut  ou  son  enduit.  Ce  matras  s'est  déluté. 
Démâcher,  Ûg.,  restituer,  éirc  obligé  de  restituer.  (Expressio  i  basse  et  populaire.) 
se  Démacler,  pr.,  éti e  remué,  agile  en  parlant  du  verre  en  fusion,  (inusité.) 
se  Démaçonner,  pr..  se  démolir.  Cette  maison  s'est  démaçonnée  eu  un  jour.  (Iuu»<.) 
Démaigrir,  act.,  t.  de  charp.  et  de  maç.,  amoindrir  une  pierre,  uneplècede  bob.  Pr. 
Démailler,  t.  de  mar.— ta  bonnette,  At^K^chst  la  bonnette  de  la  voile,  pron. 
se  Démaitloter,  pr.,  se  défaire  de  son  maillot.  Cet  etifant  s'est  démallloté  la  nuit. 
se  Démancher,  pr.,  flg.,  aller  mal.  Celte  affaire  commence  a  se  démancher.  (l*op.) 
Demander,  Interroger.  Je  vous  demande  si  rovs^'afmez.- Pr  C'elanese  demande  pas. 
Démanger,  flg.  Les  pieds,  la  langue  lui  démangent,  il  a  envie  de  sortir,  de  parler, 
se  Démanteler,  pr.  Vue  place  frontière  ne  doit  famais  se  démanteler.  (G*i  Foy.) 
se  Démantibuler,  pr.,  se  rompre  la  mâchoire,  il  crie  à  se  démantibuler  la  mâchoire. 
Dâmarger,  t.  de  verrerie,  déboucher  rorliice  d'un  four  à  cuire  le  verre.  Pr. 
Démarier.  Il  y  avait  desnuUités  dans  le  mariage,  on  les  a  demarlés.  Pron.  (Landais.) 
se  Démarquer,  pr.,  penlre  sa  moi^tie.  Uon  livre  s'est-il  démarqué  tout  seul? 
Démarrer,  fig.,  changer  dltflcllement  de  place.  H  ne  démarre  pax  de  là,  (Fam.)  Pr. 
Démasquer,  ilg.  —  u»  homme,  le  faire  connaître  tel  qu'il  est  —  Pr..  se  démasquer, 
se  Démastiquer,  pr ,  se  détacher,  se  décoller.  Ces  marbres  se  sont  démasiiqués. 
Démâter,  neut.,  perdre  ses  mâts.  Ce  vaisseau  a  démâté  du  mAt  de  misaine,  pron. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMEIVTS. 

POUm  COIVJDGDSm  il  «nllt,  ae  Mivaat  la  ilsaa.  da  trtacporMr  MooaMlTaaeat  la  rmiitml  ém  varba  aas 
dlToTM*  ttrmùmmiêoui  plaofaf  u-daMoat  da  cbaqaa  taap* ,  ea  ayant  «oia .  lanqaa  la  ra^'aal  aa  ircava 
diTii4  oa  iroaqa^,  da  réaair  d'abord  n  paitia  abtolBa  ae  modi/iemtif  qni  l'aB  i^para  daat  obaqaa  aolonaa. 
—  Rgmmr^me  ttt^mtuUt,  Lm  laap*  ai  lai  panoaaa*  das  Terba«  irréfuliart  dont  la»  ttrmiuaiiaui  mt  praveot 
cadrar  av«e  ealla*  qal  m  troaTaat  aa  t4ta .  toat  tomjomrs  tapriaiAt ,  aa  mutii/ieatif,  aa  earaetirat  dlflriwnia 
{ttmttquti),  t  Mlvia  d'an  croebat  ] ,  oa  qal  iadiqoe  qaa  la  aot  m»  eoa|»lat.  (roy.  accoullib,  Attaoïa, 
ATOia,  ace,  al  riattraciioa  da  la  pramièro  page.) 

La  tkfgM  aiaii  bit  —  lienc  liaa  daa  taraiaaiaoos  plaeéat  ae  tdit.  Il  lediqaa  aaMi  l'aaxiliaira  da  varba  daat 
las  laapa  eooipoaéi,  «t  aiarqea  lf«  prépoaitiaa*  axis^  à  la  laiie  da  rialaiiif.  — >  Poar  ecajagaar  tei  rerbea 
aeairaf  qal  praaaaat  l'eauliaira  étn,  oa  rairaacba  la  aaooad  proaoa  dat  taaipa  eoapMda  dat  «arbat 
proBOiBiaaa&. 

(  1  )  Termmaliomi  da  la  preaiièra  oonjasai«oa  Mala.  Lat  ttrminaiioui  des  troU  aatraa  eoajafiboet  éuat 
trop  divartoa  aa  Mode  im/imtiij  et  ant  pariicipei  poar  dira  Bilww  an  téta ,  M  troavent  raaniet  aa  Mwi*- 
/ieaUf,  h  l'axoepiloa  du  participe  prêtent  loojourt  terminé  en  mut  dent  toetet  la*  oonjasaitOM. 

it)  Celte  e»lonae  indiqae,  per  an  cLlflTrc.  à  quelle  cvejajiaiMB  appariieni  te  verba. 
iotA.  Aa  préumt  dt  t  tmJiemtt/,  ea  pmiié  ttéfim  et  à  l'impénn/ou  reaiarqee  deat  llgae*  de  termUmmtiomi, 
La  I"  ligne  appertieat  à  U  1"  eoaJuKeitnn  tcaleaieat  ;  la  S*  li{;ae  wrt  pour  les  iroj*  autre*  eoajagaieja*. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Dématéri<aUer,  splrltualiser.  Its  ont  dématérialisé  /«s  corps,  (style  philos.)  Pron. 
Démélt'r,  flg..  dénroillller.  —  une  alJaire,  distinguer.  —  te  vrai  d'avec  le  faux,  Pr. 
Démembrer,  flg  ,  diviser  en  plusieuis  parties.  — im  royaume,  —une  seigneurie, Pr. 
Déménager,  neut,  0g ,  perdre  la  tête»  la  mémoire.  Sa  pauvre  tête  déménage.  Pr. 
ee  Démener,  flg.,  se  donner  beaucoup  de  mouvement  pour  faire  quelq.  chose.  (Fam.) 
se  Démentir,  pr.,  s*écarter  de  »oa  caractère.  V homme vertutuxneseaimexiijamai». 
Dâmerger.  Ce  verbe  fort  en  usage  dans  les  ports  ne  se  trouve  que  dans  N.  Landais. 
Démériter,  en  t.  de  théol.,  faire  quelque  chose  qui  prive  de  la  grâce  de  Dieu. 
Démettre,  t  de  clilr.,  disloquer.  On  lui  a  démis  le  bras. — Pr.  ils'est  dém|s  desacharge* 
se  Démeubler,  pr.  If  déménagera  sans  payer,  car  sa  chambre  se  démeubleâ  vued'œÏL 
Demeurer,  élre  permanent,  durer,  rester  /.es  paroles  volent,  les  écrits  demeurent 
se  Démieller,  pr..  Ces  ruches  se  sont  démicllées  avant  que  l'on  s'en  fût  aperçu. 
Démolir,  flg.  —un  gouvernement,  le  ruiner,  le  détruire  peu  à  peu.  —  Pr.,  se  démolir» 
Démonarchiser,  faire  perdre  au  peuple  l'amour  de  la  monarchie.  (Mirabeau.)  Pr. 
Démonétiser.  On  dit  fig. ,  qu'un  liomme  est  démonétisé»  c-à.-d..  qu'il  a  perau  son  crédit 
Démonter,  déf.ilrc,  désassemblcr  un  ouvrage  monté.  —  une  horloge.—un  fuMlL  Pr. 
Démontrer,  faire  voir  aux  >  eux  la  chose  dont  il  s'agit  n.  Ce  professeur  démontre  bien, 
se  Démoraliser,  pr.,  perdre  courage.  Apres  la  défaite,  le  soldat  sedémoralise.  (Bolste.) 
Démordre,  âg  ,  abandonner,  se  déparilr.  //  ne  voulut  pas  démordre  de  son  projet, 
se  Démouler,  pr.,  se  retirer  des  moules.  Ces  pièces  se  démoulent  aisément. 
se  Démouvoir,  pr.,  renoncer  à  une  prétention.  (U  est  vieux  et  n'est  usité  qu'à  l'inf.) 
se  Démunir,  pr.,  se  dessaisir.  Il  est  imprudent  de  se  démunir  d'argent. 
Démurer,  ôter  une  maçonnerie  qui  bouchait,  qui  obstruait  —  Pr.,  st:  démurer. 
se  Dénantir,  pr.,  abandonner  les  nantissements  qu'on  avali  reçus.  Il  s'est  dénantl. 
Dénasaler,  t  «le  grammaire,  ôter  le  sou  nasal.  —  Pron.,  se  dénasaler. 
Dénationaliser,  mettre  hors  la  loi  des  nations.  —  Pr.,  se  dénationaliser. 
se  Dénatter,  pr.,  se  détortiller.  Ses  clieveux  se  dénatteront  s'ils  ne  sont  pas  noués, 
se  Dénaturaliser,  pr.,  se  changer,  se  métamorphoser  en  autre  nature,  (inusité.) 
Dénaturer.— un  mot,  en  changer  l'acception.— une  question,  en  changer  l'état.  Pr. 
se  Déniaiser,  pr .  devenir  moins  niais,  moins  simple.  Il  s'est  déniaisé  doits /e«u?ndf. 
Dénicher,  flg.  et  fam..  faire  sortir  d'un  poste,  chasser. —/es  ennemis.— les  voleurs. 
Dénier,  flg.,  refuser.  On  lui  dénia  tout  secours  dans  sa  famille,  (Peu  usité.) 
Dénigrer,  flg  ,  chercher  à  rabaisser  le  prix  de  quelque  chose.  —  un  ouvrage,  Pron. 
se  Dénombrer,  pr.  Les  provinces  populeuses  ne  se  dénombrent  pas  facilement. 
Dénommer,  il  faut  dénommer  toutes  les  personnes  dans  un  arrêt.  —  it.,  se  dénommer* 
Dénoncer,  déférer  en  justice,  signaler.  —Pron.  //  alla  lui-même  se  dénoncer. 
Dénoter,  Indiquer,  montrer,  prouver.  Cela  dénote  un  mauvais  tempérament.  Pron. 
se  Dénouer,  pr.,  se  démêler,  se  développer.  Sa  langue  commence  a  se  dénouer, 
se  Denteler,  pr.  Les  roues  des  machines  doivent  se  denteler  avec  soin  et  précision. 
se  Dénuer,  pr  ,  se  dépouiller,  se  dcgarnlr.  Il  ne  veut  pas  se  dénuer  d'argent, 
se  Dépaqueter,  pr.,  se  défaire,  se  délier.  Ce  ballot  s'eU  dépaqueté  dans  le  voyage, 
Déparager,  flg.,  marier  une  fille  à  quelqu'un  d'une  condition  Inégale-  Pron. 
Dépu' ciller.  Il  ne  faut  pas  dépareiller  ces  e/ievaux.  —  Pr.,  se  dépareiller. 
Diparer.—des  marchandises,  en  choisir  cl  en  prendre  ce  qu'il  y  a  de  mieux.  Pron. 
D&parier,  séparer  ie  mâle  d'avec  la  femelle.  —  des  pigeons.  —  Pr.,  se  déparier. 
Déparler,  il  n'a  pas  déparlé,  pour  dire.  Il  n'a  point  cessé  de  parler.  (Familier.) 
Départager.  Le  juge  de  paix  départage  les  voix  dans  un  conseil  de  famil  e,  Fr. 
se  Dépar  tir, pr., se  désister.  H  sVsf  départi  desademande.  —s'écarter,  —de  ses  devoirs, 
hépasser,  aller  au  delà,  —des  ordres.— devancer.  Le  courrier  nous  a  dépassés.  Pron. 
se  Dépaver,  se  détériorer,  en  parlant  d'un  endroit  pavé.  Cette  rue  se  dépave. 
Dépayser,  Ar.,  donner  le  change.  On  tâcha  de  le  dépayser  par  des  questions. 
Dépecer,  t  de  chand.,  hacher  le  suif  en  très  petits  morceaux.—  pr.,  se  dépecer. 
Dépêcher,  expédier,  envoyer.  —  un  courrier.  —  fam.,  tuer  en  se  détendant,  pron. 
se  Dépédantiser,  pr.,  perdre  sa  rusticité,  se  corriger  de  son  pédantisme.  Pron. 
Dépeindre.  Il  faut  dépeindre  le  vice  avec  toutes  ses  horreurs.  —  Pr.,  se  dépeindre. 
Dépendre,  neut.,  être  subordonné  â...  Les  enfants  dépendent  de  leursparents.  Pron. 
Dépenser,  flg.,  consumer,  —  sa  vie  en  frivolités.  —  Hi*..  L'argent  se  ûtpciise  bien  vite. 
Dépérir,  fig.,  se  détériorer,  se  délabrer.  Son  ameublement  commence  a  dépérir. 
Vépersuader,  fig.,  détromper.  Vous  aurez  bien  de  la  peine  à  le  dépersuader,  pron. 
se  Dépêtrer,  pron.,  flg.,  se  délivrer,  se  tirer  d'embarras,  lln'a  pu  se  dépêtrer  de  là. 
Dépeupler.  —  un  étang,  le  dégarnir  de  la  plus  grande  partie  du  poisson.  Pron. 
se  Dét  iécer,  pr.,  se  mettre  en  morceaux.  (Voir  le  verbe  dépecer). 
se  Dépiler,  pr.  Se  dit  d'un  animai  qui  perd  son  poiL  Le  renard  se  déplie, 
se  Dépingler,  pr.,  se  détendre,  en  parlant  d'une  étoffe  tendue  par  ûesépingleu 
Dépiquer,  pron.,  flg-, se  défâcher.  U  s'était  piqué  de  ce  propos,  il  s'est  dépiqué. 
Dépister,  hg.,  découvrir  ce  qu'on  veut  savoir,  en  suivant  les  pistes  de  quelqu'un, 
se  Dépiter,  pr.,  se  fâcher,  se  mutiner.  Us  enfants  mal  élevés  se  dépitent  sans  cesse, 
déplacer,  flg.,  changer  le  point  sur  lequel  porte  la  discussion.  —  une  question.  Pron. 
Déplaire,  fig ,  coairarler.  Je  ne  dis  pas  cela  pour  vous  d(^plaire.  —  fr.,  se  déplaire. 
Déplanter.  —  iw  rosier.  —  pron.  Les  fleurs  et  les  arbres  se  déplantent  en  automne, 
se  Déplâtrer,  pr.  se  dit  d'une  maçonnerie  qui  perd  le  plâtre  qui  la  recouvrait 
Déplayer,  de  plaie,  solution  de  contiguïté  dans  les  parties  molles  du  corps. 
Déplier,  t  de  chasse,  allonger  la  corde  de  crin  qui  tient  à  la  botte  du  limier, 
se  Déplisser,  pr.  Vne  collerette  se  déplisse,  pour  dire  que  les  plis  s'en  défont  (Acad.) 
Déplorer,  —les  maux  de  l'humanité.  lout  le  peuple  déplora  la  mort  de  ce  bon  roi.  Pr. 
Déployer,  flg.,  faire  paraître,  étaler,- st'.vr/e/«*ss<'s  —son  éloquence,  —sa  forée.  Pr. 
Dép.umer,  flg.,  dépouiller —un  niais.  — vr.  les  oiseaux  se  tk-plumenla  coups  de  bec. 
Dépocher,  débourser.  U  lui  a  fallu  dépoclier  vingt  franco.  (Fam.  et  pop.) 
seuépointer,  pron.  Totifes  les  étoffes  se  sont  dépoinlét  s  duns  les  rayons. 
se  Dépolir,  perdre  son  poli,  la  plupart  des  swstanccs  se  dépolissent  au  feu, 
se  Dépopu.ariser,  pr.,  se  «uscrédlter  dans  l'esprit  du  peuple.  U  se  dépopularise, 
se  Déporter,  pr.,  t  de  jurispr,,  se  désister,  se  dëparilr.  ii  se  déporta  de  sa  demande. 
Déposer,  neut  Cette  liqueur  dépose,  se  dégage  de  kcs  parties  liétérogéiies.  Pr. 
se  Déposséder,  pr..  se  dépouiller  mutueiiemonl  de  ce  que  I  on  possède.  (Bobte.) 
se  Déposter,  pr.  L  ennemi  se  dépostera  diUicilemcnt  de  la  position  qu  il  occupe. 
Dépoter,  —des  liqueurs,  lescliaiiger  devasc.  Ce  vin  est  vieux,  il  faut  le  ùtpoltir.Pr, 
se  Dépoudrer,  pr.,  perdre  la  poudre  de  ses  che\euK.  ^'ous  nous  êtes  lout  dépoudK*. 
Dépouiller,  flg.,  priver,  dénuer.  On  dépouilla  ce  prince  de  tous  ses  états.  Pron. 
se  Dépourvoir,  pr..  bc  prl>er  de...  //  s'est  dépourMi  de  tout  pour  avancer  ses  en  faiits. 
Dépraver,  t  de  méd.,  altérer.  Lcsliqueursfortesûépràseuii'estomac—i'r.tSmdépraeir, 
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I)  CoBjagiiei  tOM  1m  Tarbet  à  l'aida  dca  fronons  de  la  première  lipte,  JE.  TU,  IL,  ete. 

%  Lorâqoc  le  verbe  cet  prooooiiaal,  ajoutet  la  aceoade  lieee M£.  TE,  SE.  etc. 

H^      f        ,        I  l'B  dea  proeom*  ymr  une  apo«tro|tbe  devant  «ne  voyelle  oo  an  A  aoec. 
"  I  lea  pronoat  i7,  itt  par  elU,  elle»,  pour  oonjagaer  au  féminla. 

1(3)  de  la  première  conJni^iioB. 
(4)  de»  deuiième,  troittéaie  et  qoatrième  coqjnsaliOM. 
(5)  eerraat  aas  qaaire  coajagaiaoaa. 
.     .         e  I  par nni/ dan* le modijttmiij  de* verbetea en,  comoM attendre,  (7. c« verbe.) 
Cette  colonae  iediqae,  par  an  chiflire,  à  quelle  oonjugaiaon  appartient  le  verbe. 
POUR  CX)i\Jt'Gt'ER  il  MfBt,  co  tuivant  la  li(;ne.  de  iranaporter  tucoeuivement  le  radical  da  Terbe 
au  divenet  terminaitout  placées  au-det>out  de  chaque  teiu|« ,  en  ayant  toin ,  lorsque  le  rmdieml  le 
troave  divisé  oo  tronqoé,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  an  medtficattjf  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  colonne. 

Ktmttrt^e  tuenfielU.  Lea  temps  et  les  personnes  des  verbes  irréfnliers  dont  les  terwùmaiioms  ne  penveai 
eadrcr  avec  celle*  (|ni  se  trouvent  en  léte.sont  tomjomrt  imprimés,  an  modtjieatift  en  caractères difléreats 
(i/aiif  Mcj).  et  suivis  d'an  crochet  ],  ce  qui  indique  que  le  mot  cet  complet.  (  Y.  accobjllib,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


DÉSEMpRisoivjiER,  v.a.,  faire  sortir  quelqu*un  de  prison ,  lui  rendre  sa  liberté. 
DESEjiAiioi:REii.v.a.,guérirdel'amo«r.  (Empl  par  Molière  dans  le  Dépit  amoureux.) 
DÉSfc!fCUAi.NF.R,  v.a.,  ôler  1^8  clialnes.  il  fit  dO^enchainer  ces  pauvres  prisonniers. 
DÉsKNciiAKTËH.v.a.,  détruire  Venchcuitement^  le  faire  flnlr.  (peu  usité  au  propic  ) 
DÉsEKCLOUEii,  v.a.  — ttii  clieval,  lui  ôter  du  pied  un  clou  qui  le  faisait  l)oi(er. 
DÉSENCOMBRER,  V.a.,  dégager,  ôter  les  encombres,  les  empéchumeuts.  (Landais.) 
DÊsEN  DORMIR,  V.a.,  t^uipéchcr  de  dormir.  Promenez-vous, ce  la  vous  désendormira. 
DÉSEMFiLLH,  V.a.,  falrc  que  ce  oui  était  enfilé  ne  le  soit  plus.  —  une  aiguille. 
DEiENPLER,  V.a.,  faire  qu'une  cîiose  enflée  cesse  de  l'être  ou  le  soit  moins. 
DESENGAGER,  v.a.,  t.  mliit.,  désenrôier  un  soldat  nouvellement  engagé. 
DÉSENGRENER,  v.d.,  dé^pger  Ce  qui  est  engrena.  —  tes  rouages  d'une  mécanique. 
DÉSENIVRER,  v.a.,  ôter,  faire  passer  Yivresse.  Une  fieure  de  sommeil  l'a  désenivré. 
DÉSENLACER,  V.a.,  tircr  (les  lacets,  défaire  des  lacets.  Il  a  déseniacé  cet  oiseau. 
DcsENLAiDiR,  V.a.,  faire  dbparaitre  la  laideur,  rendre  moins  iaid.  (Boiste.) 
DÉsEKifUTER,  V.a.,  ciiasser,  dissiper  l'ennui.  Rien  ne  peut  le  désennuyer. 
DÉsENRATER,  V.a.,  ôter  ce  qui  empêche  la  roue  d'une  voiture  de  tourner. 
dEsenrhumer,  v.a.,  ôter, chasser  le  r/iume.  Lesirop  deauimauvem'aûésenThum^ 
DÉsENRÔLER,  V.a.,  eftaccr,  rayer  un  soldat  du  rôle,  lui  donner  son  confié. 
DÉsBif  ROUER,  v.a.,  ôtcr,  faire  cesser  Venrouement.  Le  sirop  de  mikres  Tadéscnroué. 
DÉSENSEiGNER,  v.a.,  faire  le  contraire  de  ce  qu'il  faut  pour  enseigner  (Landais.) 
DÉSENsivELiR,  V.a.,  ôlcr  le  linceul  qui  ensevedt  un  mort.  On  Va  dé;>enseveli. 
DÉSENSORCELER,  v.a.,  guéi'ir  dc  V ensorcellement.  Ce  magicien  désensorcelle. 
DÉSENTÉTER,  v.a.,  faite  cesser  Ventétement.  il  faut  /<; désentéter  dt;  cette  idée, 
DÉSENTORTiLLER,  v.a.,  dévIder,  défaire  ce  qui  est  entortiLé.  —du  fil.  —du  ruban. 
DÉSENTRAVER,  V.a.,  ôlcr  les  entraucs.  On  peut  désenlraver  ce  cheval,  ce  mulet. 
DÉSENVENIMER,  V.a.,  ôtcr  le  vcnin,  en  diminuer  la  force,  l'action  '—une  blessure. 
DÉSENVËROUER.  V.a  ,  ôier  les  voiles  des  vergues  où  elles  étaient  enverguécs. 
DÉsÉQtiiPER,  v.a.,  t.  de  mar.,  ôter  les  équipagesù*\m  vaisseau,  le  désarmer.  (Inus.) 
DÉsERGoTER,  v.a.,  t.  de  maréchaierie,  fendre  Vergot  d'un  cheval  Jusqu'au  vif. 
DÉSERTER,  V.a.,  t.  inllit.,  al)andonner  un  lieu,  une  >illc.  —son  poste,  —le service. 
D£sBSPÉuER,v.n.,  i>er(lre  Vespérance.  —d'un  malade,  ne  pas  espérer  qu'il  guérisse. 
DÉsESTiMER,  V.a.,  retirer  à  quelqu'un  Wstimc  qu'on  lui  avait  accordée. 
DÉsÉTouRDiR,  V.a.,  l'amcuer  quelqu'un  deson  étourdissementM  lui  ôtcr.  (Vieux.) 
DÉsÉTKi.NER,  v.a.,  laiic  perdre  Vé>rier.  H  a  désétriné  ce  cavalier.  (Vieux  et  Inus.) 
DÉsÉvKER,  v.a.,dbcontinuer,  abandonner.  (Ce  verbe  est  complètement  Inusité.) 
DÉsExcoMMUNiER,  v  a.,  rétracter  i'<:xrommt(n<ra/<on  qu'ou  avait  lancée,  (inusité.) 
DÉSBABiLLER,  v.a.,ôteries  fiabiis,\es  sétemenls.—unmaladepour  le  mettre  au  lit. 
DÉsuABiTER,v.a.,  abandonner  une  maison,  un  pays  où  l'on  /iabitait.{y  ieux  et  Inus.) 
DÉSHABITUER,  V.a.,  faire  perdre  une  ftabitude.  H  faut  le  déshabituer  du  jeu. 
DÉsHARMONiER,  V.a.,  ôicr,  trouhler  Vfiarmonie  des  choses,  des  opinions,  des  vues. 
DÉsHAitNACHER,  V.a  ,  ôtci'  le5  liamats.  il  a  fallu  désharnacher  les  clievaux 
DESuÉKiTER,  V.a.,  priver  de  la  succession.  Son  père  l'a  menacé  de  le  déshériter. 
DÉSHEURER,  V.a.,  vliaiiKer  les  fteures  du  travail,  du  repos  (Trés-peu  usité.) 
DÉSHONORER,  v.a.,peidrc  quelqu'un  û^fionneur  et  de  réputation.  —  sa  famille. 
DÉSHUMANISER  (sc),  v.pr.,  dépoullier  l'homme  de  ses  sentiments  fiumains, 
DÉSBUMiLiER,  V.a..  fali'e  cesser,  ôter  V/iumiliation  de  quelqu'un,  (vieux.) 
DÉSIGNER,  v.a.,  dénoter  par  des  signes  précis  qui  font  connaître  ou  distinguer. 
DÉsiMMORTALisER,  V.a.,  priver  de  ïimmortalilé,  i'ôter.  (Il  est  tres-peu  usité.) 
DÉsiNCAMÉRER,  V.a.,  démembrer  les  terres  de  la  Chambre  apostolique.  (Boiste.) 
DÉsmcoRPORER,  V.a..  ôtcr,  séparer  une  chose  d'un  corps.  —  une  compagnie. 
DÉsiNPATUER,  v.a.,  désabuscr  une  personne  infatuée.  Déslnfatuer  d'une  femme, 
DÉSINFECTER,  v.a.,  ôter  le  mauvais  air.  —  un  hôpital.  —  une  bergerie  infectée. 
DÉsiNFLuENCER,  V.a.,  cnlcver  {'influence  On  l'a  désinfluencé  dans  le  conseil, 
DÉsiRociÊTLR,  v-d-,  ôter,  dissiper  Vinquiéiude.  Cette  lettre  l*a  désinqulété.  (inus.) 
DÉsiNTEREssER,v.a.,meltre  quelqu'un  hors d'{ii(^r^(  en  riDdemnisaot.— un ossocf^ 
DÉsiNvESTiR,  V.a.,  retirer  la  connaissance  de...— <a  chambre  de  Cexamen  des  lais. 
DÉsiNviTER,  v.a.,  Tévoquer  une  invitation.  Il  a  fallu  déslnvlter  tout  le  monde. 
DÉSIRER,  v.a.,  souhaiter,  avoir  envie.  —  des  richesses.  —  le  pouvoir.  —  la  santé. 
DÉSISTER  (te),  V.pr.,  renoncer  à...,  abandonner.  H  se  désista  de  la  poursuite. 
DÉsoBÉiR,v.D.,  nepasofr^ir,  reftiserd'o6^^r  à  quelqu'un.  H  désobt^it  à  ses  parents. 
DÉSOBLIGER,  V.a.,  faire  de  la  peine,  du  déplaisir.  Il  ne  faut  désobliger  personne. 
DÉSOBSTRUER,  V.a.,  t  deméd.,détrulreleso65rn<r/<o)isaansies  conduits  du  corps. 
DÉsoccnpER  (se),  v.pr.,  te  débarrasser,  se  défaire  de  ce  qui  occupait.  (Boiste.) 
DÉSOLER,  v.a.,  causer  une  grande  et  vive  affliction.  Ce  nouveau  maUicur  les  désole. 
oÉsoPiLER,  v.a.,  t  de  méd  ,  déboucher,  détruire  les  obstructions,  les  opilations. 
DÉsoRDONNBR,  V.a.,  troubler  Vordre.  Ix  tumulte  désordonné  les  rangs.  (Dell Ile  ) 
DÉSORGANISER,  V.a.,  détTulrc  les  organes;  troubler  Tordre,  établir  une  confusion. 
DÉSORIENTER,  V.a.,  faire  qu'une  personne  ne  reconnaisse  plus  le  chi-mln  à  suivre. 
DÉsoRNER,  v.a.,  eulcver,  ôter  Vornement  de  quelque  objet,  —un  appartement. 
DÉSOSSER,  v.a.,  ôter  les  os  de  Quelque  viande  ou  les  arêtes  de  quelque  poisson. 
DÉsouRDiR,  v.a.,  défaire  une  cnose  qui  était  ourdie,  (il  est  très-peu  usité.) 
DÉsoxTDER,  V.a.,  t.  de  chim.,  enlever  d'une  substance  Voxygène  qu'elle  contient. 
DESpOTisER,  V.a.,  f^irc  le  despote,  agir  despotiquement.  H  despotise  avec  nous. 
DESPDHER,  V.a.,  t  de  chim.,  ôter  l'écume  à  la  surface  d'un  liquide  en  ébullltion. 
DESQUAMER,  V.a.,  t  de  ffiéd.,  séparer  des  parties  qui  s'enlèvent  par  écailles. 
DESSAIGNER,  v.2L.—les  cuirs,  les  mettre  tremper  dans  l'eau  pour  en  ôter  le  sang. 
DESSAISIR  (se),  v.pr.,  abandonner  ce  que  l'on  avait  en  sa  possession,  en  ses  mains. 
DBssAi»oiiNER,v.a.,changer  l'ordre  de  la  culture  etde  l'ensemencement  des  terres. 
DESSALER,  V.a.,  Otcr  le  sel,  faire  qu'une  chose  ne  soit  plus  salée,  —de  la  morue. 
DESSANGLER,  V.a.,  défaire  les  sangles,  lâcher  les  sangles,  —un  citeval,  —  un  lit. 
DE»sÉcuEK,  v.a.,  rendre  sec  ;  mettre  à  sec.  —une  terre,  —un  étang,  —un  marais. 
DESSELLER,  V.a.,  ôtcr  la  selle  de  dessus  le  dos  d'une  bête  de  somme,  —un  mulet. 
DESSERRER,  V.a.,  reliichcr  ce  qui  est  trop  serré.  Il  a  fallu  desserrer  son  corset. 
DESSERTIR,  V.a.,  couper  la  sertissure  d'un  diamant  au-dessous  du  feuillelis. 
DESSERVIR,  v.a.,  rendre  un  mdM\^\&  service,  nuire.  Il  Va  dt:sservl  auprès  du  roi. 
oEs.<iLLER,T.a.,ouvrlr  les  yeux,  les  paupières,  les  d(s.  (On  écrirait  mieux  oÉciLr.En.) 
DESSINER,  v.a.,  pratiquer  le  dessin,  représenter  nar  le  dessin.  —  un  paysage. 
DEssoi.ER,  v.a.,  L  de  vétérinaire,  ôter,  arracher  la  sole  du  pied  d'un  cheval. 
DESSOUDER,  V.a.,  dlsjcindre  des  parties  qui  étaient  soudées.  —  une  chaudière, 
DLseouFRER,  V.a.,  ôter,  enlever  le  soufre  surabondant  du  charbon  minéral. 
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nrOTES  ET    RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CO:f  JCGUER  II  Mifllt.  en  niraDt  la  iiene.  de  tnaiporter  MceeMireiBeat  la  rmiieal  da  verbe  aox 
diTercM  termimaiiomt  pUeéea  M-d«Moas  da  cbaqoe  teaipa .  «n  ayaot  toia ,  loraqaa  le  radieml  m  trooTe 
diTik^  ou  tronqué,  de  Haair  d'abord  «a  partie  aiwolae  aa  mutdtfiomiif  qui  a'ea  aêpare  dan*  chaque  oolonae. 
—  Remarque  ettentieU*.  Lee  teflupa  et  laa  pertoaaaa  des  Tarbca  irrégaliert  dont  let  termim»i$omt  ue  peuvenc 
cadrer  avec  celle*  qui  m  iroaTeot  ea  léle ,  tODi  t<mjt>ur$  iaprinéa ,  aa  modtjiuuif,  en  cainctèrea  difr<'reuta 
\(uaUnmtt),  et  inlTia  d'an  crocbet  ] ,  ce  qai  indique  qae  le  mot  est  eomplet.  {Y»g.  ACCOtiLLii,  Attioia, 
ATOia,  etc.,  et  l'iuitraction  de  la  preaiére  page.) 

Le  «icne  ainsi  bit  —  tient  liea  de*  terminaitoaa  plaeéea  «n  léte.  Il  indique  aaui  l'aoslliaire  du  verbe  dont 
le*  tewpa  ooapoUi,  et  aMrqae  lee  prépoaiiion  «aiÔAea  à  U  aaite  de  l'iafUitif.  —  l>ear  eonjaeaer  les  Terbea 
neutre*  qui  prenaenK  l'auxiliaire  Arv,  oa  retraaeba  la  aaooad  proaoai  dea  leapa  ooapoâëa  dea  «erbea 
prononinau. 

I     (1)  Termtmaltomt  delà  première  co^Jagaiaoa  aaale.  Lea  ttrmin^itoiu  des  troia  aatres  ooaja(jaiaoas  éuat 
I  trop  diverses  au  OMHJe  infitmij  et  ans  pTliàptê  pour  être  misas  ea  t^te,  ae  trouvent  réaniea  aa  modi- 
'ficaiif,  à  l'exception  do  participe  présent  tonjoars  lorminé  en  amt  dans  tontes  lea  oonjuguisvns. 
[S)  Celte  ciiiuune  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  eonju(aisuu  appartient  le  verbe. 

dif  mi  et  à  Vlm^iruiij  ou  remarque  deux  lifl^ 
seulement  i  la  S*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conJii(;aist>us. 


Nota.  Au  prettui  de  l'tudteati/,  an  patti  dêfmi  et  à  \'l mfitruiij  ou  remarque  deux  lisaas  de  fvrM^8a'(e«>. 
La  l'*  ligne  appartient  à  la  I'*  conjugaison  seulen 
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SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


se  Désemprisonner,  pr.>  s'évader  de  prison,  il  a  bien  su  se  désemprJsonner.  (inii&) 
se  Désenamourer,  pp.,  se  guérir  de  V amour.  L'usage  n'a  point  adopté  ce  veriMi. 
se  Désenchaîner,  pp.,  se  débarrasser  de  ses  chaînes.  Ces  forçats  se  sont  désenclialnés. 
Désenchanter,  flj,'.,  guérir  d'une  passion,  d'une  iliusion.  il  fut  bien  désenchanté.  Pr, 
Désenciouer.  —  u«  canon^  ôter  le  clou  qu'on  avait  enfoncé  dans  la  lumière.  Pron. 
se  Désencombrer,  pr.,  se  dégager  des  encombres.  Ce  magasin  se  désencombre  un  peu, 
se  Désendormir,  pr.,  s'empécber  de  dormir,  il  a  bien  de  la  peine  à  se  désendormlr. 
se  Désen filer,  pr.,  quitter  ie  fil  qui  attachait  Ces  perles  se  sont  déscnOiées. 
Désenfler,  neuL,  devenir  moins  enflé.  Ses  jambes  commencent  a  désenfler.  Pron. 
se  Désengager,  pr.,  rompre  son  engagement,  il  s'est  désengagé  pour  se  marier, 
se  Désengrener,  pr.,  se  dégager  les  uns  des  autres,  en  paria nr  des  rouages.  (Peu  us.) 
Désenivrer,  flg.,  détruire  riliusion.  La  réflexion  l'eut  bientôt  désenivré.  Pr. 
se  Désenlacer,  pr.,  se  dégager  des  lacets.  Cet  oiseau  est  parvenu  à  se  désenlacer. 
se  Désenlaidir,  pr.  il  se  aésenlaidit  par  la  douceur  de  son  caractère. 
se  Désennuyer,  pr.,  chasser  Vcnnui  que  l'on  a;  se  divertir.  //  s'est  désennuyé  au  baL 
£/^nrayer. Iis*emploleaus8ineutKoufpuu(;t'xdésenrayer.—iT.,sedt*st'/irayep  (Boist 
se  Désenrhumer,  pp.,  cesser  d'avoir  le  rhume,  il  s'est  désenrhumé  avec  de  la  réglisse. 
se  i)ésenrdler,  pr.,  se  désengager,  quitter  le  service  inliitalre.  il  s'est  désenrôic 
se  Désemoucr,  pr.,  perdre  Venronetnent.  il  s'est  désenroué  tvi  buvant  de  l'eau. 
Désenseigncr,  enseigner  le  contraire  de  ce  qu  on  a\àÏL  enseigné.  (Uoistc.)  (inusité.) 
se  Dés^nsei;c/i>,pr., flg.,  s'arracher  à...  //«*«/ déscnseveii  <te  sa  tristesse.  (Peu  usité.) 
Désensorceler,  flg.,  délivrer,  guérir  d'une  passion  extrême.  —  d'K/ie  femme,  Proa 
se  Désentéter,  pr.,  renoncer  a  son  entêtement.  Il  ne  se  désentôte  pas  aisément, 
se  DésentortiUer,  pr.,  se  dévider,  se  démêler.  La  soie  se  désentortllle  diificilement, 
se  Désentraver,  pr.,  se  défaire  de  ses  entraves,  les  rompre,  s'en  débarrasser, 
se  Désenvenimer,  pr,,  perdre  son  venin.  Cette  plaie  s'est  désenvenimée.  (Bolste.) 
se  Désenvcrguer,  pr.,  se  défaire,  s'ôter  de.s  vergues.  La  voile  s'est  désenvcrguée. 
se  Déséquiper,çr.,  se  désarmer,  en  parlant  d'un  vaisseau.  L'orio/isi;déséquipe.  (inus.) 
Désergoter,  —  un  cheval,  aflu  de  crever  une  poche  d'eau  qui  lui  vient  à  la  jambe. 
Déserter,  Ug.,  quitter,  renier,  lia  eu  la  lâc/ieté  de  déserter  notre  cause. 
Désespérer,  act.,  tourmenter,  affliger  vivement.  Cette  mort  le  désespère.  Pron. 
se  Désestimer,  pr.,  cesser  de  s'estimer.  L'ivrogne  se  déscstime  lui-même  (Inusité.) 
Désétourdir,  neui  Je  ne  suis  pas  encore  désélouTdi.—Pr.,ie  désétourdir.  ^Vleuxetinus.) 
se  Déséiriner,  pr.,  perdre  i'étrier.  Selon  Raymond,  on  dit  aussi  se  détosiriner.  (Inus.) 
Désévrer,  Boisie,  sans  donner  d'exemple,  dit  que  Percevai  a  employé  ce  mot  (Inus.) 
DésexcomxKunier,  remettre  quelqu'un  dans  la  communion,  (vieux  et  inusité.) 
Déshabiller,  n.,  t.  fam.  Il  a  été  un  mois  sans  déshabiller.  —  Pron.,  se  déshabiller» 
Déshabiter.  La  guerre  a  fait  déshabiler  ces  contrées,  qui  étaient  fort  habitées, 
se  Déshabituer,  pr.,  quitter  une  habitude,  il  ne  se  déshabituera  pas  de  boire, 
Déshaniwnier.  Un  a  vainement  cherché  à  désharmonler  cette  belle  famille.  Pron. 
se  Désfiarnac/ier,pr,,i\t(SiÏTew}n harnais,  Xotrec/ieval  s'est  dùshairnacUé en  revenant, 
se  Déshériter,  |>r.,  perdre  V héritage,  il  s'est  déshérité  par  sa  vilaine  conduite, 
se  Désheurer,  pr.,  se  déranger  de  ses  fteures  accoutumées.  (Vieux  et  Inusité.) 
Déshonorer,  flg.,  flétrir,  dégrader.  Ces  révélations  déshonorent  sa  mémoire,  Pron. 
se  Déshumaniser,  pr.,  devenir  dur,  bourru.  (Il  est  fâcheux  que  ce  mot  vieillisse.) 
se  Déshumilier,  pr.,  se  retirer  de  XUmmiliation  où  l'on  était  tombé.  (Boiste.)  inusité. 
Désigner,  marquer,  fixer;  nommer,  —quelqu'un  à  une  dignité,  à  une  place.  Prou. 
Désimmortaliser,  Ce  verbe  n'a  guère  été  employé  que  par  i  Iroo.  (Boiste.) 
iiésincamérer.  On  disait  que  le  pape  désincamérerait  rÊtal  de  Castro.  (Vieux.) 
se  Désincorporer,  pr.,  quitter  le  corps  auquel  on  avait  été  incorporé.  (luus.) 
se  Désinfatuer,  pr.,  se  désabuser.  H  s*est  enfin  déslnfatué  de  cet  homme  de  riciL 
se  Désinfecter,  pr.  Cet  égout  fi^j«  désinfectera  qu'avec  beaucoup  d'eau, 
se  Dé4influencer,  pr.,  perdre  son  influence,  il  s'est  désinfluencé  tout  a  coup, 
se  Désinquiéier,  pr..  secouer  l'inquiétude  qu  on  avait.  (Il  est  peu  usité.) 
Désintéresser,  flg.,  faire  perdre  Viniérêt  que  Ton  prenait  à  une  chose.  Pron. 
se  Désinvestir,  pr.,  renoncer  à  l'examen  d'une  chose  dont  on  était  investi, 
se  Désiiwiter,  pr.,  renoncer  à  une  invitation.  Je  me  suis  déslnvite  moi-même. 
Désirer,  fig.,  souhaiter.  Kous  vous  désirons  lotîtes  sortes  de  prospérités.  Prou. 
Désister,  oeut.,  se  départir.  Les  juges  désistèrent  des  poursuUfj  et  deVappcL 
Désobéir,  commettre  une  Infraction  à...  tl  a  désobéi  aux  ordres  du  généraL 
se  Désobliger,  pr.,  se  contrarier,  se  nuire  réciproquement,  —entre  proches,  (nolstc.) 
I>^5o6sfruer«ng.,  débarrasser  de  ce  i{\x\bo\xc\ie.—unpassage.—uncanaL—uncruc,  Pr. 
se  Désoccuper,  cesser  de  s'occuper.  Son  grand  soin  c'est  de  se  désoccuper.  (P.-Royal) 
Désoler,  ruiner,  ravager,  détruire.  La  grêle  a  dc'suié  nos  campagnes.— PT.,se  désoler, 
Désopiler,  flg.  et  fam.,  réjouir,  faire  rire.  —  Pron.  Se  désopiier  la  rate, 
se  Désor donner f  pr.,  se  déranger,  se  confondre,  sortir  de  Vordre.  (Très  peu  usité.) 
Désorganiser. détruire l'orgoiusafio/i  duo  corps  politique,  d'une  société.  Pron. 
Désorienter,  flg.,  déconcerter,  troubler,  il  n'est  pas  lacile  u  désorienter.  Pron. 
Désorner,  faire  paraître  une  chose  moins  t)elle  âu'eilcne  l'est.  (Trévoux.) 
se  Désosser,  pr.,  quitter  les  os.  Ce  brochet  s'est  désossé  u  force  de  cuire, 
Désaurdir.  Pénélope  désourdissalt  la  nuit  ce  qu'elle  <wait  ourdi  le  jour,  (xrévoui.) 
se  Désoxyder,  pr.,  perdre  Voxygène.  Il  y  a  des  corps  qui  se  désoxydent  à  la  lumière, 
Despotiser,  Les  tyrans  despotisent  en  leur  nom,  les  tribuns  au  nom  de  la  loi. 
Despumer,  de  cft'spiima/ ion,  action  d'ôter  l'écume  qui  se  forme  sur  un  liquide, 
se  Desquamer,  pr.,  se  séparer,  s'enlever  par  squames,  par  écailles.  (Raymond.) 
Dessaigner,  c'est  aussi  ôter  les  ordures  que  les  peaux  ont  amassées  dans  la  tuerie 
Dessaisir,  act.,  ôter,  retirer.  Oit  a  dessaisi  le  tribunal  de  celle  aijaire, 
Dessaisonner,  changer,  par  le  secours  de  l'art,  la  fleuraison  d'une  plante, 
se  Dessaler,  pr.,  perdre  sa  salure,  devenir  moins  salé.  La  viande  se  dessale, 
se  Dessangler,  pr  ,  faire  lâcher  ià  sangle.  Ce  cheval  se  dcssangle  en  courant 
Dessécher,  flg.— -/«caur,  l'esprit,  les  rendre  froids,  stériles,  insensibles.  Pron. 
Desseller.  Il  ne  faut  pas  desseller  un  cheval  quand  il  est  tropéchauHé.  iTOn. 
Desserrer,  Ug.  et  fam.— un  coup  de  pied,  ie  donner  fortement.— Pr.  Ce  nu  udse  desserre 
Dessertir, ôter  la  monture  d'une  pierre,  d'un  dlamanL  —  Pr.,  se  dessettir. 
Desservir,  ôter,  lever  les  plats  de  dessus  la  table,  —faire  le  senlce  d'une  cure.  Pr. 
Dessiller,  fig.  —  les  yeux,  désabuser,  détromper.  —  Pron.  Ses  yetLxse  dessillèrent. 
Dessiner,  flg.,  marquer,  faire  voir,  ^et  habit  vous  dessine  bien  la  taille.  Pron. 
Dcssoler,  L  d'agric,  dessaisonner,  changer  l'ordre  des  soles  d'une  terre.  Pron. 
se  Dessouder,  pr.,  se  disjoindre,  perdre  sa  soudure.  Cette  piérc  se  dessoude. 
Dessoufrer,  ùter  le  soufre  d'une  allumette.— Pr.,  se  dessoufrer.  (Peu  usité.) 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

11)  CoaJagaM  tow  1m  verbes  h  Taide  de*  proBoiu  de  lo  prenièire  ligne,  JE,  TC,  IL,  etc. 
1)  Lortqoe  le  Terbe  est  pronominal,  ejoatei  la  tooeade  li|pic HE.  TE.  SE,  etc. 

R£malme£%  '         \  '      ^^  pronoou  par  nne  apostrophe  deranl  ane  voyelle  ou  on  A  moet. 
'^  '         i  Um  proDooH  il,  ils  par  ttle,  elles  ponr  eoajaipWT  aa  féminio. 

i  (3)  de  la  première  oonjngaiaon. 
TianuAiioiii      t  (4i  de»  deuxième,  troisième  et  quatrième  eoajufaisons. 
I  (5)  servani  aox  qaatre  eoajagaisons. 

Î6)  Kous  remplaçons  le  t  per  un  d  dans  le  modifieatijém  verbes  en  irt,  comme  attendre.  (  K.  oe  verbe.) 
t)  Cette  colonne  indique,  par  nn  chiffre,  à  qoelle  eonjagaison  appariieni  le  verbe. 
POUR  CO?IJL'GUER  il  soffii,  en  saivant  la  ligne,  de  transporter  snccessivement  le  radical  da  verbe 
aux  diverses  lrrMi«««ion(  placées  aa-^essoas  de  chaque  temps ,  en  ayant  soin ,  lorsque  le  radical  se 
trouve  divisé  on  ironqoé,  de  rénnir  d'abord  aa  pnrtife  absolue  au  modijieattf  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  colonne. 

Remartfue  etstntielle.  Les  temps  et  les  pertoann  dos  verbes  irré(piliers  dont  les  terminaisons  ne  peuvent 
cadrer  avec  celles  qui  se  trouvent  en  léte,  sont  toujours  imprimés,  an  modificatif,  en  caractères  diflerenu 
\ital\<(aex)  et  suivis  d'un  crochet  ] ,  ce  qui  indique  que  le  mot  Mt  complet,  i  Voy.  ACCctiLLia,  etc.) 
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DESSOUILLER,  v.a.,  ôter,  enlever  la  souiUure,  (Il  est  très-peu  usité.) 
DEssoÛLKn,v.a., faire  cesser  l'l^resse.  Queiques-uns écrivent  a ussi<ït;ssâouter  (Bas.) 
DEssuiicrKi;,  v.a.,  enle^e^  ôler  le  suint.  U  faut  dessuinter  celle  laine.  (Peu  usllé.) 
DE^suJtTlK  se),  v.pr.,  se  rendre  libre,  inilépendant  d'un  souverain.  (Bolste.) 
DKSTiNEK,  v.a.,  dIsposer  en  Idée  de. .  U  a  destiné  cet  argent  pour  les  pauvres. 
DEsTiTi'ER,  va. .  déposer.  priver  d'une  chai'ce.  d*un  emploi.  —  un  conseiller  d'état. 
DÊsuLFUREK,  V.a.,  t.  de  chlm.,  ôter  la  propriété  sulfureuse  d'une  substance. 
DË.si'NiK,  v.a.,  disjoindre,  séparer  ce  qui  etall  uni  ;  démembrer,  diviser. 
DETACHER,  v.a.,enlever  les/riT/ïfs;  rendre  net,  propre,  —un  vêtement  — une  étoffe. 
DETAILLER, v.a.,  coupei^ii  piéces,  distribuer  par  parties. —uu  Oaufala  bouclœric, 
DÉTALER,  v.a.,  ôtcr  véialoge,  resserrer  les  marchandises  qu'on  avait  étalées. 
DETALiNGuER,  V.a.,  t.  dc  mar..  défaire  ïêtalingure  d'un  câble,  détacher  l'ancre. 
DETAPER,  V.a.,  C  d'artillerie,  déboucher  un  canon  pour  le  tirer,  en  ôler  K-s  tapes. 
DÈTAssEK,  V  a  ,  Séparer  ce  qui  étdlt  entassé.  (Bolste.)  vieux  mais  trés-usité. 
DÉTEi:<DRE,  v.a..  culever  la  teinture,  la  couleur.  Le  soleil  déteint  les  étulfcs. 
DÉTELER,  v.a.,  (iétacher  les  chevaun,  les  bœufs  qui  étalent  attelés.  —  un  cheval, 
uÉrEnDHE,\\di.,<iéi3iC\Krceciu\é{di\Uen<iu.—unetapiss€rie.— une  chambre.— un  lit. 
DÉTENIR,  v.a.,  retenir  Injustement  ce  qui  n'est  pas  a  sol.  — /rfrf(?/id'at</rui.  ^vleux.) 
DÉTENTER,  v.a.,  t.  dc  Jurispr.,  po.>>'séder  de  fait,  être  détenteur,  (Peu  en  usa;;e.) 
DÉTERGER,  V.a.,  t.  dc  inéd.,  nettoyer,  essuyer.  Il  a  fallu  déterger  cette  plaie. 
DÉTÉRIORER,  V.a. .  dégrader,  gâter,  rendre  pire.— desmarcfumdises.— une  maison, 
DÉTERMiNt:R,  V.a.,  dtcïùtr.-unpointdedilficulté,  solten  doctrine,  soit  en  jurlspr. 
DÉTERRER,  v.a.,  tlrcrdc  ferrt*,  exhumer.  OnafaiiâélCTrcriecorpspourtevisiter. 
DÉTESTER,  V.a.,  avoIr  en  horreur.  L'ingratitude  decet  homme  fait  qu'on  /edéteste. 
DÉTiGRONNER,  V.a.,  décolffer.  arracher  la  coiffure,  le  tignon.  (Pop.  et  peu  usité.) 
DÉTIRER,  v.a.,  étendre  une  chose  en  la  tirant  pour  la  rendre  \\s»e.— du  linge. 
DÉTisER,  v.a.,  ôter  les  tisonsdu  feu,  éteindre  et  couvrir  le  feu.  ((;attel.) 
DÉTissER,  v.a.,  défaire  un  tissu  qu'on  avait  commencé,  il  a  détissé cef/e  toile. 
DÉTOi<(ER,v.n  ,  t.  de  mus.,  sortir  du  (an,  n'être  plus  dans  le  ton.  Ce  chanteur  déione. 
DÉTONNER,  v.n.,s'entlammer  subitement  et  avec  bruit.  Faire  dèioimcr  dunitre. 
DÉTORDRE,  V.a.,  remettre  dans  son  premier  état  ce  qui  était  tordu.  —  une  corde^ 
DÉTORQDER,  v.a.,éluder  la  forcc  d'un  raisonnement,  d'une  autorité.— une  p/irosf. 
DÉToaTn.LKu,v.a.,  défaire  ce  qui  était  tortillé,  il  faut  détortlller  ce  ruban. 
DÊToccHER,  v.u.,  t.  dc  mar. .  ccsscr  dc  toucher,  se  mettre  à  flot  après  avoir  touché. 
DÉTocPEn,v.a., déboucher.  6ter  le  bouchon  d'é/oupe  dont  un  vaisseau  était  bouché. 
DÉTOL'PiLLONMiiK,  V.a.,  t.  dc  jardiu.,  6lcr  les  toupillons,  les  branches  inutiles. 
DÉTOURNER,  V.a.,  toumcr  ailleurs,  écarter,  —les  yeux,  —soustraire.— df*  effets. 
DÉTRACTER,  V.a.,  médire,  rabaisser  le  mérite.  —  la  vertu.  —  les  honnêtes  gens. 
DÉTRANGER,  V.a.,  t  de  Jard.,  faire  la  chasse  aux  animaux  nuisibles  aux  plantes. 
DÉTRAKSPOSER,  V.a.,  t.  d'ImpHm-,  remettre  à  leur  place  les  pages  transposées. 
DÉTRAQUER, v.a.,  déranger, dérégler,  —unemachine. -l'estomac,  —la mémoire. 
D£TREMPEii,v.a.,délayerdan8un  liquide,  —delachaux.  —ôter  la  frempt?  de  l'acier. 
DÉTRESSER ,  V.a. ,  défalfc  des  tresses,  il  fallut  que  le  coiffeur  détressât  mes  cheveux. 
DETRiCHER,  V.a.,  t.  de  manuf.,  démêler  la  lalue  avant  de  la  peigner.  (Landais  ) 
DÉTRIPLER,  v.a.,  t. d'évoluiloo  militaire,  de  t<ols  nies  en  ôter  une.  (Bolste.) 
DÉTRiTER,  v  a.  Droyer,  passer  sous  la  meule,  —les  olives  pour  en  extraire  l'huile. 
DÉTROMPER,  v.a.,  désabuser,  tirer  d'erreur,  il  faut  le  détromper  Uï-dessus. 
DÈTRÔMER,v.a.,  chasscr  du  trône,  priver  de  la  puissant'e  souveraine.— un  prince. 
DÉTROUSSER,  V.a.,  défaire  ce  qui  était  troussé,  et  le  laisser  pendre.  —  sa  robe. 
DETRUIRE, v.a.,  démolir,  abattre,  ruiner,  renverser.  —  un  édifice,  —une digue. 
DÉVALER,  v.a.,  descendre  du  haut  en  bas.  //  dévale  la  montagne,  (inusité.) 
DÉVALISER,  v.a.,  ôtcr  la  valise,  les  bardes  et  les  marchandises  aux  passants. 
DEVANCER,  v.a.,  gagner  le  devant,  précéder.  Les  éclaireurs  devancent  l'armée. 
DÉvAssALiSER,  v.a  ,  Tcndrc  libre,  anranclilr  de  la  condition  de  vassal.  (Bolste.) 
DÉVASTER,  v«a.,  rulHcr,  saccager  un  pays.  Les  Turcs  dévastèrent  toute  la  Grèce. 
DÉVELOPPER,  v.a.,  ôtcr  l'enveloppe,  défaire  une  chose  enveloppée,  —  une  étoffe. 
DEVENIR,  v.n.,  commencer  à  être  ce  qu'on  n'était  pas.  H  est  aQ\en\i  très-savant, 
DÉVENTF.u,  v.a.,  t.  dc  map.,  disposer  les  voiles  en  biais,  faire  biaiser  les  voiles. 
DÉVERGONDER  (sc),  v.pr.,  pcrdpc  toute  ho.ite,  toute  pudeur.  Il  s'est  dévergondé. 
DÉv£RGUER,v.a.,tde  mar., ô'.er  les  ver(^U(;sd'un  vaisseau,  le  dégréerde  ses  ver^^tf^x. 
DÉVERROUILLER,  V.a.,  ôtcr  Ic  vcTrou.  lls  Ont  eu  du  mat  à  dé\errou\\\er  cette  porte. 
DÉVERSER,  v.n.,  penchcr,  devenir  courbe.  Ce  mur,  cette  pièce  de  bois  déverse. 
DÉVÊTIR,  v.a.,  ôter  les  vé'/^n^fs, déshabiller.  (Il  est  trés-peu  usltéen  ce  sens.) 
DÉVIDER,  v.a.,  mettre  le  fll  ou  la  sole  en  peloton  ou  en  écheveau  avec  le  dévidoir. 
DÉVIER,  v.n.,  se  détourner  ou  être  <  étourné  de  la  route  que  l'on  avait  suivie. 
DEVINER,  v.a.,  prédire  les  choses  à  venir.  L'art  de  deviner  est  une  chimère.  (Ac.) 
DÉVIRER,  v.a.,  t.  de  mar.,  tounier  le  cabestan  en  sens  contraire,  lâcher  le  câble. 
iiÉsiKci^\SER,y.A.yùier\ivirginité.Onavainementcherchéàd&f\T^ïn\seTcette  fille, 
DÉvtRiLiSER,  v.a.,  ôtcr  les  or^^anes  de  la  virilité,  châtrer.  Ou  Ca  dévlrlllsé. 
DÉVISAGER,  v.a  .  défigiircr  le  visage  en  égratlgnant.  Cette  femme  l'a  dévisagé. 
DEVISER,  v.n.,  s  entretenir  famiiièrement.  llspassaient  Unw  temps  à  deviser  sur... 
DÉVISSER,  v.a.,  défaire  les  vis  qui  servent  à  flxor.  Cet  outil  sert  a  dévL>ser. 
DÉVOILER,  v.a.,  ôter  le  voile,  —une  statue.  —  relever  une  religieuse  de  ses  vœux. 
DEVOIR,  v.a.,  être  obligé  à  payer,  à  donner,  à  rendre.  —  une  somme  d'argent. 
DÉVOLER,  V.n.,  t.  de  ce<'talns  jeux  de  cartes,  être  en  dévole,  lls  ont  tous  dévolé. 
DÉVORER,  V.a.,  déchirer  sa  proie  avec  les  dents.  Saturne  dévorait  ses  enfants. 
DÉVOUER,  v.a.,  consacrer,  donner  sans  réserve.  Son  père  le  dévoua  au  sacerdoce. 
DÉVOTER,  v.a.,  détourner  des  voles,  de  la  route,  de  sa  direction.  (Peu  usité.) 
DiACONiSER,  v.a.,  taÏTediacrc:  donner,  conférer  le  second  degré  des  ordressacrés. 
DIAGNOSTIQUER,  v.a.,t.  dc  méd.,  connaître,  étudier  les  symptômes  des  maladies. 
DIALOGUER,  V.U..  converscr.  Nous  avons  dialogué  long-temps  satu  nous  entendre, 
DiAPRER,  v.a.,  varier  de  plusieurs  couleurs.  U  ne  s'emploie  guère  qu'en  poésie. 
DiATRiBER,  v.n.,  écrlrc,  lancer  des  diatribes.  Il  diatribe  contre  tout  le  monde. 
DICTER,  v.a.,  prononcer  mot  à  mol  ce  qu'un  autre  écrit  en  même  temps. 
DiÉSER,  v.a.,  t.  de  mus.,  marquer  une  note  d'un  dièse;  armer  la  clef  de  dif'ses. 
DiFi--AHER,v.a.,  décrier,  calomnier,  noircir  la  réputation  de...  —son  prochain. 
DiKFKUENciER,  v.a.,  asslgucr  une  différence  entre...;  marquer  la  différence  de... 
DIFFERER,  V.a.,  pctardcr,  remettre  à  un  autre  temps,  —une  affaire,— un  paiement. 
DiFFLURR,  v.n.,  coulcr,  se  répandre  de  tou.^  côiés.  L'eau  ilirnue  de  toutes  parts. 
DiFFouMER,  V.a ,  t.  dc  pdlals,  ôter  la  forme  de  quelque  chose.  —  les  monnaies. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUK  CO!f  JCCI7BR  il  snffit ,  ea  «utrout  la  ligaa ,  da  traasporier  aoaooMivcaiant  la  ratlieal  da  Tcrba  aux 
dlTcnat  termuuaitoni  placée*  aa-dMMitt  de  chaqua  totapa ,  en  ayant  tola  ,  lorsqoa  la  radical  te  trouva 
dÎTké  OD  tronqa^,  de  ràintr  d'abord  ta  partie  abiolwa  aa  modiÂeaiif  qai  l'en  léparo  daaa  chaque  colonne. 
—  Rcmmrqme  t$t*ntitlis.  Las  tempe  et  lot  |>erMliBet  dae  Terbei  Irréguliert  dont  lee  termiitaiioms  ne  peuvent 
cadrer  avec  eellw  qa(  ae  trouvent  ea  léie.  aoni  îomJomr$  impriuiéa ,  an  modi/ieattf,  ea  caraetérea  dilllireau 
(italiqtut)  et  aaivla  d'an  crochet  J,  c«  qnl  indiqua  qna  le  mol  aat  complet.  (V'ojp.  accbbilub,  a»sboib. 
ATOift,  etc.,  et  l'Inatrucilon  de  la  première  page.) 

Le  sigae  ainsi  fait —  tient  lien  dea  lerinlnaiaoni  plactoea  l4te.  Il  Indique  anaal  l'anxllialra  da  varbe  dana 
laa  tempa  compoa<ia ,  et  munine  iea  pr^poaiiîona  esifléet  à  la  auite  de  l'infinitif.  —  Honr  oonjBguer  tea  veibea 
naatrea  qui  preBaent  l'aiixiilaire  être,  oB  retrancha  le  aecond  pronom  dw  tempa  compoaéa  dea  v«'l>oa 
proBflmiaanx. 

(Ij  Termi—itntt  de  la  première  oonjecalaon  aevie.  Laa  ttrminaitoMs  dea  tioia  autraa  eoajngaiaona  étont 
trop  diveraea  an  mode  in/imitij  et  aux  jMtriieipet,  pour  éire  piaoéea  ou  céte,  ellea  ae  troavent  réanlea  an 
muMli/ieatif ,  à   l'escepllon  da  participe  préasot  toujoura  terminé  en  ani   dana  toaiea  !«•   oonjagaiaona. 

(t)  Cette  colonne  Indique,  par  un  cUiflre,  a  qnelle  coaJBgalaon  appartient  le  verbe. 

rioTA,  Au  présent  de  tindicottf,  ao  pane  défini  et  à  Vtmpiratif  on  remarque  deux  lignée  de  ttrmtnmtiont, 
La  l'*  ligne  appartient  a  la  !'•  coBjB0aiaofl  aenlement  ;  la  9*  lioae  «ert  p«ur  lee  irola  aatrea  eoBjBgaiiona. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


se  DessoulUer,  pr. ,  se  laver  d*un  opprobre.  H  rCa  pu  se  dessoulUer  de  cette  lâeheti. 
ifeaeoûler,  neut,  cesser  d'élre  Ivre.  H  ne  dessoûle  fairui/5. —Pr.,  se  desêoûler,  (Pop.) 
se  Dessuinter,  pr.,  perdre  le  suint.  Cette  laine  se  dessulnte  facilement.  (Raymond.) 
se  Dessujétir,  tsàrc  en  sorte  de  n'être  plus  sujet.  (Uol  utile  mais  peu  usité.) 
Destiner,  déterminer  la  deêtiuaiion.  il  destine  ses  enfants  au  barreau,  Proo. 
Destituer,  par  extension,  priver  de  quelque  chose.  On  l'a  destitué  tte  tout,  Pron. 
Désulfurer,  éteindre  le  charbon  fossile  dans  l'eau.— pr.,  se  désulfurer. 
Désunir,  fig.,  rompre  la  bonne  intelligence.  L'intérêt  désunit /es  familles,  Pron. 
Détacher,  séparer  ce  qui  était  attaché  ou  joint*  —  luie  jrrooince  d*unÊtat.  Pron. 
Détailler,  itéblter,  vendre  en  détail. —Fifs ,  raconter.— 4:e  qui  s'est  passé,  Pron. 
Détaler,  neut.,  flg.  et  pop.,  s'enfiiir.  Le  rat  de  ville  dtUie,  son  camarade  le  suit,  pron. 
Détalinguer,  c'est  dénouer  le  câble  de  l'organeau  ou  anneau  de  Tancre.  Prou. 
Détaper,  Au  premier  signal,  on  détape  les  canons  et  les  batteries  (ont  feu.  Pron. 
se  Détasser,  pr.  Cette  meule  de  foin  s'est  détassée  pendant  la  nuit.  (Landais.) 
Déteindre,  neut.,  perdre  ^^a  couleur.  Ces  gants  déteignent  — Pr.  Ce  drap  se  déteint 
Dételer,  neut.  Ce  cocher  ne  dételle  pas.— prou.  Kotre  cheval  s'est  dételé  en  chemin. 
Détendre,  relâcher,  débander.  —  une  corde.  —  un  arc.  —Flg.  Détendre  l'esprit.  Pron. 
Détenir,  emprisonner.  On  l'a  détenu  plusieurs  jours  en  prison,  l'ron. 
Détenter,  ôler  la  tentation.  (Boiste.)  t:e  sens  ne  convient  qu'au  style  épistoialre. 
Déterger,  entraîner  les  humeurs  giullneuses  qui  adhèrent  au  corps,  prou, 
se  Détériorer,  pr.,  se  gâter.  Ces  marchandises  se  sont  détériorées  à  l'entrepôt» 
Déterminer,  faire  prendre  une  résolution.  Xous  les  avons  déterminés  a  rester,  pron. 
Déterrer,  flg.,  découvrir  ce  qui  est  caché,  —un  secret.  —  un  titre,  —  une  personne,  Pr. 
Détester,  par  exagération,  ne  pas  aimer.  Je  déteste  les  manières  de  cette  femme.  Pr. 
Détignonner,t\c  tignon,  partie  des  cheveux  qui  est  derrière  la  télé  des  femmes. 
Détirer,  ajuster,  en  parlant  des  habits  de  femme.  Déllrec  ma  jupe,  —  rr.,8c  délirer, 
iféliser.  Ce  mot,  dit  Landais,  nous  semble  mal  formé  :  on  devrait  dire  détisonner. 
se  Détisser,  pr.,  se  défaire,  en  parlant  d'un  tissu.  Cette  étoffe  se  détisse.  (Peu  usité.) 
Détoner,  fié.,  t.  de  littérature,  ii*étre  pas  dans  le  ton  général  de  Touvrage,  choquer. 
Détowier,  faire  explosion.  Depuis  le  matin  on  entend  au  loin  détonner  le  canon. 
Détordre,  flg.  —  to  pied,  se  le  fouler.  Pron.  Le  fil  se  délord,  quand  il  a  été  trop  tordu. 
Détorquer,  détourner  du  véritable  sens.  —  un  passage  pour  appuyer  une  opinion, 
se  Détortiller,  pr.,  se  détordre.  En  dansant,  ses  cheveux  se  sont  détorlliles. 
Détoucher,  il  se  dit  du  bâtiment  qui,  api'ès  avoir  été  échoué,  commence  a  flotter. 
Détouper,  Ce  verbe  n'est  guère  usllé  qu*en  marine.— Pron.,  se  déioupcr. 
Détoupillonner,  de  (otipffton,  branches  d'oranger  — Pr.,  se  DéioupiUonner.  (mus.) 
Détourner,  flg.,  dissuader.  —  d'un  projet. — «ilstraire. — du  devoir. — d'une  pensée.  Pr. 
Délraeter,  neut  La  charité  ne  permet  pas  qu'on  détracte  de  son  prochain,  Pron. 
Détranger.  H  faut  délranger  les  mulots,  tes  taupes,  les  tuer  ou  les  faire  partir. 
Détransposer,  remettre  en  place  les  pages  que  le  compositeur  a  mal  imposées, 
se  Détraquer,pr.^ûs-y  *e  débaucher.  Sa  conduite  s'est  détraquée  depuis  un  an. 
Détremper,  flg.,  ôter,  faire  perdre  l'énergie. — Pâme. — le  courage, — Pr. ,  se  détremper. 
se  Détresser f  pr.,  se  défoire,  en  parlant  d'une  tresse.  Ses  c/ievetu^se  délressent 
se  Détricher,  pron.  Se  dit  de  la  laine  qui  subit  le  travail  qui  précède  le  peignagc. 
Délripler,  faire  passer  sur  deux  rangs  une  troupe  qui  était  formée  sur  trois,  pron. 
Détriter,  de  détritage,  action  de  passer  les  olives  sous  la  meule.  —  Pr.,  se  déiriter, 
se  Détromper,  pr.,  reconnaître  qu'on  était  dans  Terreur.  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
se  Détrôner,  pT.,  se  chasser  du  trône.  Les  rofs  sedétrOnent  lesutu  les  autres.  (Acad.) 
Détrousser,  ug.,  voler  avec  violence  sur  les  grands  chemins.— /es  passants,  Pron. 
Détruire,  flg.,  faire  disparaître.  —  la  santé,  ^les  maws.  —  Pr.,  se  détruire,  se  tuer. 
Dévaler,  faire  descendre.— du  uin  à  to rave.— baisser.  (Boiste.)— pr.,  se  dévaler. 
Dévaliser,  fam.,  dépouiller,  ruiner  au  Jeu.  1/ m'a  dévalisé  à  Pécarté.  (Boiste.)  Prou. 
i;eva>ieer,flg.,  surpasser,  avoir  l'avantage,  il  devança  bientôt  ses  maîtres  Pron. 
ht  Dévassaliser,pr.,s''àtfranch\T  de  la  condition  de  vassaL  (Aujoura'hul  Inusité.) 
se  Dévaster,  pr-,  se  ruiner,  devenir  Inhabitable.  La  Turquie  se  dévaste  peu  à  peu. 
Développer ^  flg.,  éclalrclr.  débrouiller,  expliquer.  —  un  système, — un  projet,  pron. 
Devenir,  avoir  telle  ou  telle  destinée.  Après  un  tel  malheur,  que  deviendra-r-</? 
Déventer,  prendre  le  vent  en  ralingue,  l'ôteren  quelque  sorte  des  voiles, 
se  Dévergonder,  mener  une  vie  liberilne;  se  licencier  en  parotes,  en  actions. 
se  Déverguer,  pr.,  perdre  ses  vergues,  Cenavires'est  déverguéda/is  la  tempête,  (Inus.) 
se  Déverrouiller,  pr.,  perdre  ses  verrous.  Cette  porte  commence  à  se  déverrouiller. 
Déveriier,  act.,  flg.,  verser,  répandre.  Us  déversèrent  te  mépris  sur  l'autorité.  Prou, 
se  Dévêtir,  pr. ,  ôter  quelques-uns  de  ses  vêtements  ;  flg. ,  se  dessaisir  d'un  bien.  (Boiste.) 
Dévider,  pr.  Le  (il  se  dévide  pour  faire  la  trame.  Ce  coton  se  dévide  bien. 
Dévier,  flg.,  abandonner.  H  n'a  jamais  àésié  des  principes  de  la  religion.  Pron. 
Deviner,  flg..  découvrir  ce  qui  était  caché.— /eseiis  d'une  énigme.  —  Pr.,  se  deviner. 
Dévirer,  neut,  reculer  au  Heu  d'avancer.  Le  câble  a  déviré  de  dessus  le  cabestan, 
Dévtrginiser.  Mot  Inusité  mais  fort  décent  que  M.  Landais  conseille  d'adopter. 
Déviriliser,  flg.,  enlever,  ôter  la  qualité,  la  force  d'homme.  —  rr.,  se  Déviriliser, 
Dévisager^  flg.,  regarder  fixement,  examiner.  H  nous  a  dévisagés  en  passant,  pron. 
Deviser,  lout  en  devisant,  nous  voilà  arrivés  à  la  ville.  (Trévoux.)  Vieux. 
Dévisser,  retirer  une  chose  qui  s'adapte  à  vis.  Il  faudra  dévisser  la  serrure.  Prou. 
Dévoiler,  flg.,  découvrir  une  chose  qui  était  cachée,  —  vit  secret,— une  intrigue.  Pr. 
Devoir,  être  redevable  de...  Je  lui  dois  tousmes  maux.  —  pr.  Elle  se  doit^soii  mari. 
Dévoler,  de  dévole,  action  de  ne  pas  faire  une  seule  levée  aux  cartes.  (Roiste.) 
Dévorer,  flg.,  détruire.  Le  feu  dévore  fou/.— consumer.  Le  chagrin  le  dévore.  Pron. 
se  Dévouer,  pr.,  se  consacrer  entièrement  H  s'est  dévoué  au  service  de  la  pairie. 
Dévoyer,\.ûemké.,  déranger  l'estomac.  —  Pron.  i/s'es< dévoyé  en  buvant  du  cidre, 
se  Diaconiser,  pr.,  prendre  le  tllre  de  diacre  Ce  voleur  sedlaconlsalt  p<trtout. 
Diagnostiquer,  de  diagtiostique,  art  de  connaître  les  symptômes  d'une  maladie. 
Dialoguer,  faire  parler  entre  eux  plusieurs  personnages.  On  dit  act,-— une  scène,  Pr. 
se  Diaprer,  pr.,  se  varier  de  diverses  couleurs.  Ce  gazon  s'est  diapré  de  fleurs, 
se  Diatriber,  pr.,  s'écrire,  se  lancer  mutuellement  des  diatribes,  (Fam.)  Boiste. 
Dicter,  lig.,  suggérera  quelqu'un  ce  qu'il  doit  dire.- VHer^o/ise.  — prescrire.  Pr. 
Diéser,  hausser  d'un  demi  ion.  Potir  entrer  dans  le  ton  de  sol  il  faut  aléser  le  fa. 
se  Diffamer ,  pr.  C*est  se  diffamer  soi-même  que  d'écrire  pour  diffamer  les  autres. 
Différencier,  t-de  math.  —  »neaiianfff^,en  prendre  la  partie  Infiniment  petite. 
Ditférer,  neut,  être  dZ/f^e^if,  divers.— être  d'opinion, de  sentiment  contraire.  P:  on.. 
DiffJuer,  Ceverbe  est  aiyourd'hui  de  peu  d'usage.  Landais  en  donnelepr.,  sed////t<tT.i 
se  Difformer,  perdre  sa  forme.  Les  médailles  se  dlfforment  par  l'action  du  ttmfn. 
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.    .  avoiu  diauaMt  itc  parlir, 

forte  tciwioa.  Son  niomac  nr  distendu  par  le  gaz. 

'  goutte  à  eouUe,  faire  une  dUlflfalfon.  —  de  l^oM. 

....  nnnltredlMlncw,  dbcerDcr.— le  tfmd'aow  Umai 

_.,  .„ .  divertir.  Aoiaelurchitaut  d  (n  dlBtialre  de  *a  doultui 

.a..d<nrllr,Ttpirtlr,p>rtuer.— deisforMiiKtioUaii — dctprlx. 
I.,  Ldelurlw.,  errerçï  ec  il.  i.(i<un  divaipier  un  InKreim /wfeKx. 
knABiQvu.v.a  ,  L  oerhlr., étendre, âirslr, ouvrir. —  une pldfe.  — u»Mteitt. 
.  j.-. —    — -■■■ -*— ,riyon»quln)nien»'Ècai"lanirtiinlei'autre. 


iTtiiMFiE>,T.».,  varier,  ciianger  de  pliulcun  l^fou*.  - 
iT(iTiii,v.a.,dMounier.dUU'alre.i]aeafi(eJ<trw(n, 

T.a.,  reronualire  pour  dfvfii.  La  paitiu  amiiiHicui  ■ainruj. 

t.,  partager,  êtptrer  par  pirllcu.  —  sii  eorpt.  —mu  gramUar, 


DIT)  mua,  y 


,    ..  ,  ...  ifiurerdeitafemme.  IJ  a  divorce.     

iiTULcOEii,f.a.,rciHlrepi*l>liccequln'Maitpaiici>Rnu.— unaecTel.— untvnipfot. 
)ODEr,tNEK,v.a.,  remuer  doucement,  bercer  pour  endormir.  DOilelIneieef  aifani. 
loDinex  (*e),v.pr.,iédorloter,  avoir  beaucoup  de  coin  de  ta  penonne.  (iicad.l 
lOCHATiBiii,  v.o.,  enieignrr  une  doctrine  daiigereuie.  Jf  *e  mile  dt  doematlier. 
•ocuEH  (k),  v,pr..  K  heurter  le»  um  contre  le*  autre*,  en  parlant  dei  mouloni. 
>oiGTiit,v.n.,l.demu*..po«er,l^eagirletdt>(ariuirrina(nimeQtiloiilou]oue. 
lOLEsTEii  (m),  i.pr.,  K  plaindre  avec  niUnse,  arec  aBcâatlon,  «.lie  eedoli'nte. 
lOLEH.  i.a.,  I.  de  tonnelier,  aplanir  li  uperDcie  du  boti,  unir  aicc  la  dulolrc. 
I0IIA1IIAI.I1LII,  v.a.,]oindreaudMuilne,(alre  enirerdan*  ledoinnfnf.  — di'i  iolt. 
lOMcaTiQVER.v.a.,  apprivoiser.  il(Mpiiri>rnuridonicHliliierreian(miiux.  (Iqui.) 
«mciLiER  (M].ï.pr.,t.  de  JurUp.,  prendre  unchahllallon  Siedan*  un  Heu, 
I01I13EH,  v.a.,  maiirlicr,  Routerner.  (.'ei  Jiomnc  leut  dominer  fout  lemoaiit. 
lourTai,  v.a..  vaincre,  aubiuguer,  awi^etlr.  Htmk  dompta  k*  montiret. 
iOiiiiEB,t.a.,ralre  don  ■  — de  l'argent.  — pntenter.—K  boire.  — camer.— de  la  tnlnt. 
iaaEn,v.a.,endulred'ormoulu,oucouvrirdc(ïiitllc*d'or.— ancaffre.— unllBre. 
douceiKnl.  Cefi«in4re  dorlote  uni  eufaat. 
.•.■i,,>i;^i>uK>.Eiivu»i«leioniKlt.  le  f  léire  rlorl  Ira  yeux  oueerw. 
v.a-,  régler  la  p'oporllan  de*  UiiirMient*  qui  entrent  dam  une  mcrleclne. 
v.a.,doi]neraunr(lllPunhleii,ui)revemi,unefomme.lonc|u'elleicmarle, 
a,  T.a..  mettre  le  pknab,  le  iceandc  ladnuiiwa  dei  marcliandiiei. 
a,v.a..mcttreleaonAle  augmenterdudmMi;.— lenMifrre.— jeuapHMix. 
ii,v.a.,doiiii»ladinieAe^  Jemeferafdourber.  (tn  m  a  douché  te  gemw. 
v.a.,  donner  le  poil  tune  glace,  polir  une  glace- —â  la  rave.— miiiuiflloit. 
.  T.a.,  avantager,  DiTorber.  orner.  La  uahuc  l'admit  de  ttautaup  deeprii. 
Dori.(iia(«c),vpr.,  «e  plaindre,  te  dolenler.  iront  a  ^Uvieuiel  lion  d'iMagn.) 

^.,  eiredani  rincerlllude,  nVIrepaiiOr.  Douteiiioiiidemii  proiUif 

t,  v.n. ,  L  de  bol.  et  d'agric,  pouster  de  pedle*  branrhet  par  le  pied. 
iEi>(iie|,  v^r.,tecr4erde>cbiffrin),  tefairedetlourmeiili.  |s«vignt] 
ii.v.a.,curer,  nettoyer  avec  la  iDvinieou  le  bateau  droganir.— iinrmiu.'. 
v.a.,  couvrir,  orner,  garnir  de  drap.  — wu  voiture  dt  noir.dt  ctuUl. 
yjï.,  travailler  leicuin  avec  la  drà^olre.  itfavîdnyerretpiaitx. 
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OOMBITZOMMEI.. 

PRÉSENT. 


PASSÉ.      ondit aussi     présent  ou  futur. 


RADICAL..  8INOUL1BR.  PLURIEL.  8INC.      PLUR.     STNO.       PLUR.     RADICAL.   UNO.       PLURIEL.  SINGULIER. 
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PASSé.  PL.  Q.  PARFAIT. 


UMO. 


1"J«        «I- 


PLUE. 


«NO. 


PLUR. 


qa«  ■.  a. 

laMiiMM 

qiM  T.  T. 

fliMi«S 

qo'ila 
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PREPOSITIONS, 
à    I   de   I    |K»ar 


digiilM 

diWré 

dUapklé 

dUai6 

dUajré 

diU};enté 

dimé 

dinUnué 

dioé 

dU 

dingé 

dtobrodé 

diKalé  [f  pers.) 

diicepté 

dbeerné 

discipliné 

dlsconliiiué 

disconvenu 

discoriié 

dlscourn 

diser«iilté 

disculpé 

dItcutÊ 

dliSnclé 

digrtgé 

dkiolni 

dMoqoé 

disparu 

dispeiisé 

dispersé 

disposé 

dispreporUonné 

dIspulaUlé 

db|Niié 

disséminé 

disséqué 

disseré 

islaulé 
dtMlpé 
dissooé(3*pers.) 

dNSOUI 

dissuadé 

distendu 

dWillé 

distloRué 

dbiratt 

distribué 

divagué 

iiifariqué 

diverge 

dlversifté 

fHvertl 

dNIoité 

divisé 

«forcé 
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dodeilDé 
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discontinu 
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disent 

dlsgrad 

dlsgrég 
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dlspeiis 
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disproportionn . 
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disput 
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dissiiDul 
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diferg 

dlverslO 

divert 

dlviois  

divis. 

divor 

diTulG*' 

dodelln 

dodln 

dogmalls 

dogu 

doijît 

dolent. 

QOI.*  ..•.•«..• 

domanlalls ... 

domesliqu 

domlciU 

domln 

dompt. 

donn. 

dor '• 

dorJot 

donn 

dot. 

douan  

doul)l 

doucli 

doue  

dou 

doul 

dout 

drageonn 

dragonn  

dragu 

drap 

dray 

Ql  vfjî  •«.*••••• 
CuvSo.  ..  ...  •*  . 


ira 


ir] 


ndre] 
aitre  ] 


udre] 
re]^ 

ire] 


in 


u] 

uî 


u] 


l>J 


ir\ 


^1 
it] 


PAaTZCZPBS. 


PRÉS. 


se 


. . . ant 


PASSÉ. 


UKSC. 


.é 


F£MIN. 


. . . .  éc 


COMP. 


I 


ET 


IS 

c 


e 
gn^ 

alss 


"] 


u] 


no 


n 


n 


oir  ] 


Iv         us] 

«7 


ite  y 


nte] 

ue] 


:.- 


Iss 


n 

c 


tue] 
ue] 

ite] 


it] 


u] 
u] 


nn 

u] 


ie] 


i«2 

in 


n 


i] 


i] 


ie] 

I    - 


i] 


i] 


O 

A. 
A. 


o 

31 

«SI. 

IS 

Q 

•»' 

O 

» 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POOm  GOHJUOIIVR  II  MlHt.  «o  mIthi  la  HgM,  da  tranaportar  MOMMiraiMat  la  rwliaal  do  varba  aax 
diTenat  termimaisoui  plac^  ae>da«Mo«  da  châqoa  tampa ,  ao  ayant  aoia .  loraqaa  la  ruiieat  aa  trooTa 
diwité  oa  troaqa4,  da  Haair  d'abord  aa  partia  abaoliia  au  modijkatif  qui  a*an  a^para  daat  choqua  oolonaa. 
—  AratarçM  ettentielU.  Laa  taapa  at  laa  paraoauaa  daa  Tarbaa  irrigoliera  dont  laa  t*rmiuaitou$  aa  peavent 
cadrer  avac  oaiiaa  qui  aa  tronveat  an  iSta .  aoni  toujoun  iaprinéa .  an  motiijicatif,  an  caraotèraa  diHrr«at« 
(il«/ifa«<),  at  anlvia  d'an  croebat  ] ,  ca  qnl  Indiqaa  qoa  la  mot  eai  complet.  (k«».  ACCOULLin,  Atsioia, 
ATOin,  atc,  at  l'Inatnactioa  da  la  pranlèra  page.) 

La  algaa  ainai  dit  —  tiant  liaa  daa  taminaiaona  plae<aa  aa  téta.  Il  Indiqaa  aaaal  l'ausilialra  da  varba  daaa 
laa  taaipa  conpoaéa,  at  marqna  laa  prépodtiooa  asigéaa  à  la  aaita  da  rinSnitif.  —  Ponr  conjagnar  laa  varbac 
naairaa  qnl  praanant  l'aniiliaira  éirt,  oa  rairanaba  la  aaooad  proaoB  daa  tampa  eompua4a  daa  varbaa 
pronominau. 

(1)  Termtmattont  dala  pramièra  eo^Jagalaon  aaala.  Laa  Urminmiitu  daa  troia  aatraa  conlnsaiaena  étant 
trop  diTarana  an  nMMla  i$^fimtif  at  ans  pmrtieipti  ponr  4tr«  mlaaa  an  tdta ,  aa  tronvant  réaolaa  au  «Mij. 
[fieniif,  à  i'a&ceptlon  du  participa  préaant  to^joora  tarminé  ao  mmt  daaa  lootaa  laa  coaJngaUona. 

(i)  Catta  ctiionna  indiqua,  par  aa  ebiflra,  à  qoalla  eonjn||aiaon  appartiaat  la  varba. 

Nota.  Ao  prêtent  dt  ftmiliemttf.  an  pa«M  MJimi  at  à  l'impirmu/on  ramarqaa  deux  lignaa  da  termiumitous. 
La  i"  ligna  appartient  à  la  !'•  eonjaoaieon  aaaiemaat  i  la  !•  ligna  aart  pour  laa  troia  aatraa  oonjasalaona. 


SUITE  DU   DICTIONNAIRE. 


Digérer,  fis.,  soiiAir  patiemment — un  affront. — examiner,  ^une  affaire.  Pron. 
Dignifier,  Ce  mol,  admis  par  plusieurs  lexicographes,  est  nouveau.  (Boiste.) 
Diguer,  Inusité.  On  d  rali  mieux  aiijourdMiul  épcronner.  (Voir  ce  mot  )  Boiste. 
se  Dilacérer,  pr.,  se  déchirer.  Les  fibres  se  sont  diiacérées  par  ta  force  du  coup. 
Dilapider,  voler  les  deniers  publics.  Ce  ministre  a  dilapide  le  trésor,  pron. 
se  Dilater,  pr.,  occuper  un  plus  grand  espace.  L'air  5<;  dilate  par  la  chaleur.  (Acad.) 
Dilayer.  Il  est  quelquefois  neutre  et  alors  11  signifle,  user  de  remise.  (Raymond.) 
se  Diligenter,  neut,  agir  avec  diligence.^ Pron.  il  /ami s«  dlilgenier,  se  hâter. 
Ditner,  avoir  le  droit  de  lever  la  dime  en  un  lieu,  il  dimalt  dans  tous  ces  villages. 
Diminuer,  neuL,  se  réduire,  devenir  moindre.  Sa  fièore  commence  a  ûïmltiiÈtr:  Pron. 
Dîner,  prov,  et  fig.  —  par  cœur^ se  passer  de  dîner.  S'il  n'arrioepa»  il  dînera  par  cœur. 
Dire,  débiter,  réciter.— sa  tepon.— célébrer.— la  hims^.— Fron.  /I  se  dit  votre  ami. 
Diriger,  faire  aller,  conduire  dans  un  certain  sens.  — dons  la  bonne  voie.  Pron. 
DisUroder,  de  disbrodure,  eau  dans  laquelle  on  a  Javé  la  soie  teinte.  (Raymond.) 
Discaler,  de  discale^  déchet  dans  le  poids  d*une  marchandise.  (Académie  ) 
Discepter,  de  disceptation,  dispute,  discussion,  terme  didactique.  (Bulste.) 
Discerner,  fig.,  distinguer  le  bien  du  mal  —  Pr.  Livrai  mérite  se  discerne  facilement 
se  Discipliner,  pr.,  s'habituer  au  règlement.  L'armée  commence  a  se  discipliner. 
Discontinuer,  neut  Courir  sans  discontinuer.  La  p'uie  ne  discontinue  pas.  Pron. 
se  Disconvenir,  pr.  Les  savcuits  et  les  sots  u  disconviennent  et  doivent  s' éviter. 
Discorder.  Ce  mot,  qui  d'ailleurs  se  trouve  dans  l*Académle,  est  de  peu  d'usage. 
Discourir,  ahsol.  il  ne  fait  que  discourir,  il  ne  dit  que  des  ciioses  frivoles.  (Acad.) 
se  Disc f  éditer,  pr.,  être  en  discrédit.  Ces  marchandises  se  sont  bien  discréditées, 
se  Disculper,  pr.,  se  Justifier  d'un  fait,  d'une  faute.  Je  veux  me  disculpera  vos  yeux. 
Discuter,  t.  de  jurlspr.  —les  biens  d^un  débiteur,  les  rechercher  pour  les  vendre.  Pr. 
Disgracier,  passi  v.  Etre  disgracié  de  ta  nature,  avoir  quelque  chose  de  difforme  en  sol. 
Disgréger,  fatiguer  la  vue  par  trop  d'éclat  La  neige  (tlsgrège  l'œil,  (uolste.) 
Disjoindre,  t.  de  Jurispr.,  séparer  deux  causes  pour  les  juger  chacune  a  part  Pron. 
se  Disloquer,  pr.,  se  détraquer,  se  déranger.  La  mac/i<ne  s'est  disloquée.  (Raymond.) 
Disparaître,  flg.,  cesser  d'être,  d'exister.  Avec  lui  disparut  la  gloire  de  l'empire. 
se  Dispenser,  pr.,  ne  pas  faire,  s'excuser,  s'exempter.  Je  ne  saurais  m'en  dispenser. 
Disperser,  flg.,  distribuer  en  divers  lieux.— 4es  troupes.  — Pr.  us  nuagesse  dispersent 
Disposer,  flg. ,  préparer. — quelqu*un  àlamort.  —  Pron.  Itss'étaient  uisposés  a  partir. 
Disproportionner,  empl.  au  part  passé,  ils  étaient  d'un  âge  trop  disproportionné, 
se  Disputaitlert  pr.,  se  disputer  sur  des  riens  ou  sur  des  choses  frivoles.  (Familier.) 
Disputer,  flg.,  contester  pour  obtenir.  —  un  prto.  —  Pron.  Ils  sedlsputent  la  victoire 
Disséminer,  fig.  Que  d'erreurs  r£nrye/opMfe a  disséminées!  —  Pr.,  se  disséminer. 
Disséquer,  fig.— icn  ouvrage  d'esprit,  eu  faire  une  analyse  minutieuse.  Prou. 
Disserter ^  parler,  raisonner  sur  quelque  point  particulier  d'une  science.  (Trévoux.) 
Dissimuler,  fig.,  faire  semblant  de  ne  pas  apercevoir. —vu  aj front.  —  une  injure.  Pr. 
Dissiper,  flg.,  distraire,  procurer  de  la  récréation.  Ce  jeu  dissipe  l'esprit,  pron. 
Oissoner,  sonner  deux  fols,  (inusité.)  Il  ne  peut  se  conjuguer  qu'a  la  3*  personne. 
Dissoudre,  flg.,  rompre  —un  marfoye.— détruire,  abolir.— un  corps.— wu société.  Pr, 
Dissuader,  engager  a  ne  plus  exécuter  une  résolution  prise  — Pr. ,  se  dissuader.  (Land.) 
se  Distendre,  pr.,  se  tendre  fortement.  Quattd  lapeauseàislenajlyadangerdevie. 
DistiiUr,  flg.,  répandre,  il  distillait  sur  moi  le  venin  de  la  calomnie.  Pron. 
se  Distinguer,  pr.,  se  faire  connaître  d'une  manière  avantageuse.  —  par  sa  valeur. 
Distraire,  t  de  jurlspr..  séparer  une  partie  d'un  tout— une  terre  d'un  apanage,  pr. 
se  Distribuer^  pr.,  circuler,  couler.  U  sang  se  distribue  du  cœur  dans  les  veines. 
Divaguer,  flg.,  s'écarter  de  l'objet  d'une  question.  Cet  lumme  ne  fait  que  nlvaguer. 
Divariquer,  ûedivariration,  acilon  d'étendre,  d'élargir,  d'ouvrir  une  plaie. 
Diverger.  Se  dit  aussi  des  opinions  op|)Oséesou  qui  s'éloignent  de  la  question, 
se  Diversifier,  pr.,  se  varier.  Des  nuances  qui  se  diverslfleiit  à  l'infini.  (Académie.) 
Divertir,  uCsennuyer,  récréer.  U  faut  le  divertir,  —  pron.  il  se  dheriit  a  vos  dépens. 
Diviniser,  flg ,  exalter,  vanter  outre  mesure,  tl  divinise  tout  ce  qu'il  aime.  Pruu. 
Diviser,  lïa.,  mettre  en  discorde,  désunir.  L'intérêt  a  divisé  cette  famille.  Pron. 
Dfi;orrer,  fig.,  quitter.  Plus  d'un  grave  politique  divorce  d'avec  ie  bon  setts. 
se  Divulguer,  pr.,  se  répandre.  Vn  seeref  «e  divulgue  toujours  on  ne  sait  comment. 
Dodeliner,  traiter  mollement,  avec  trop  de  complaisance.— d<'seii/ants. 
Dodiner,  neut,  t  d'horl.,avolrdu  mouvement.  Ce  ^alane^er  dodine  6fen,  marche  bien. 
l>o^ma/fst7,  exprimer  ses  opinions  d'un  ton  tranchant,  //dogmatise  sur  tout. 
se  Doguer,  pr.  Ce  verbe  n'est  en  usage  que  dans  certaines  l(icaii<és.  (Trévoux.) 
Doigter,  act.  —  un  morceau  de  musique,  indiquer  par  dt  s  chiilrcs  le  mécanisme  des 
se  Dolenter.  Ce  verbe,  qui  a  vieilli»  est  cependant  dnine  grande  expression,    {doigts. 
Doter,  t.  de  corrolerie,  amincir  les  |>eaux.  //  faut  doier  ces  cuirs.  —  Pr.,  se  doier. 
Domanialiser,ûe  domaine,  biens  qui  appartiennent  à  l'État  (Mot  nouveau.) 
Doim?s//9u<T,  neut.,  être  doux,  familier.  Cet  /lomme  domestique  promptement.  (itolste.) 
se  Domicilier.  H  s'est  domicilié  daiu  cette  ville.  (Trésruslté  -ju  participe  passé.) 
Dominer,  neut,  commander  souverainement  Alexandre  domina  sur  l'Asie.  Pron. 
Dompter,  flg.,  maîtriser,  amortir.— st'spaMfons.  — Pr.  ///au/ apprenOreàse  dompter, 
se  Donner,  pr,  s'attacher,  se  dévouera...  //  s'est  donné  à  un  bonmaitre,  (Aradémie.) 
Dorer, iïg.  Le  soleil  éore  la  cime  cfesmon/ai^nes^ieséclalredeses  rayons.— Pr-,  se  (torer. 
se  Dorloter,  pr.,  chercher  ses  aises.  C'est  un  homme  qui  aime  bien  à  se  dorloter. 
Dormir,  flg.,  agir  lentement  avec  négligence.  Cet  Itomme  dort  sur  les  affaires. 
Doser.  Les  remèdes  sont  connus,  et  l'art  est  de  les  doser  et  de  les  donner  a  propos. 
Doter,  assigner  un  revenu  à  un  établl.<^meni  d'utilité  publique.  —  un  Itôpttal 
Douaner,  de  douane,  droits  d'entrée  que  paient  les  marchandises.  (Académie.) 
Doubler,  appliquer  une  étoflé  contre  i'cnvers  d'une  autre.  —  une  robe  —  une  jupe,  Pr. 
Doucher,  de  douclœ,tàu  qu'on  fait  Jaillir  avec  force  sur  une  partie  malade. 
Doucir,  de  douci,  o|>érat'on  par  laquelle  on  prépare  les  glaces  à  recevoir  le  poil. 
Douer, i.  de  droit,  donner,  assigner  un  douaire,  //a  doue  sa  femme  d'un  bon  revenu, 
se  Douloir.  On  disait  aussi  doloser.  Ces  deux  vcrbe^s  sont  aujourd'hui  hors  d'usage, 
se  Douter,  pr.,  80Ui»çoniier,  pressentir.  //  se  doutait  bien  qu'on  en  viendrait  là, 
Drageonner,  de  drageon,  bouture,  bourgeon  qui  pousse  au  pied  d'un  arbre, 
se  Dragonner,  de  dragon,  Inqulétu  le,  chagrin.  (Bolste  et  Raymond.) 
Draguer,  t.  de  mar,  chercher  avec  la  drague  une  ancre  perdue  dans  la  mer. 
Draper,  flg.,  censurer,  rallier  fortement,  tl  ne  faut  pas  draper  les  absents.  Pron. 
Drayer,  de  drayoire,  sotte  de  couteau  à  revers  qui  Hcrt  à  gratter  les  cuirs. 
Dréger,  de  drege  ou  drccitre,  peigne  pour  séparer  le  Un  de  sa  graine. 
Dresser,  flg.,  Instruire,  former,  façonner.— uit  évolier.  —unclwvalpour  Icmanège. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

1}  Conjagna  tow  1m  verbes  à  l'aide  de*  pronoBi  de  U  p^miére  li(|Be,  JE,  TU,  IL,  ete. 

roDoninal,  ejootet  b  aecoode  IIcm ME.  TE,  SE.  eu. 

de*  proBomi  per  eue  apostrophe  devant  «ne  voyelle  oo  an  À  aiact. 
proaoo»  it.  Ut  par  tlU,  tlUi  poar  oonjageer  aa  féainia. 
de  la  première  eoajagaiaoo. 
TUMiaAiaMi     I  (4)  des  deaxIéoM,  troiiiine  et  qaatriéme  eoojo^alsoas. 


Il 


,.,  icrvaDi  aai  qaatre  ooDJugaiâons. 

(6)  Ifoos  renplaçoas  le  l  par  no  <tf  dans  le  MOt/i^iMli/des  verl 
7]  Cette  eoloone  Indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  oonjugalsoa  appartient  le  verbe. 


IVoas  remplaçons  le  i  par  na  <tf  dans  le  modi/icatifdn  verbes  en  dre,  comme  attendrt.  (  7.  w  verbe.) 


H)I]K  CONJUGUER  il  tofRi,  en  solvant  la  ligne,  de  transporter  taocettivement  le  rmHeat  dn  verbe 
•as  diverses  ttrmiùuUtpmi  placées  aa-desseas  de  ehaqae  tempe ,  ea  ayant  soin ,  lorsqae  le  raJiemt  se 
troave  divisé  o«  iroaqad,  de  rteair  d'abord  sa  partia  absolae  aa  mt^dijiemti/  qai  s'en  sépare  dans 
ehaqaa  colonne. 

Rtmuir^m*  «ureriV//*.  LaslompeM  lesperfloaaesdes  varbes  Irrégallers  dont  les  termiMmii^m  ne  peaveat 
cadrer  avec  celles  qui  se  troavent  ea  léte,  soat  tomjomrt  Imprimés,  aa  m^dtfftif,  en  caractères  diflereata 
(iieiifacf)  M  suivis  d'an  eruehet  ] ,  oa  qal  ladiqoa  qoe  le  aMt  est  complet.  |V«f.ACComu.iB,  etc.) 
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DniLLER,  v.n.,  courir  vite  et  légèrement  Ce  laquais  drille  tien,  (vieux.) 
DROGUER,  v.a.,  médlcainenter,  donner  beaucoup  de  remèdes.  On  l*a  trop  drogué. 
DR0SSER4  v.n.,  t  de  mar.  H  se  dit  d'un  vaisseau  qui  est  entraîné  hors  de  sa  route. 
DROuKS£R,v.a.,t  de manuf., carder  la  laine  en  longavecdes  drausseties.  (Bolste.) 
DRuiDiSER,  v.n.,  parler,  agir  en  druide,  en  homme  rempli  d'expérience.  (Vieux.) 
DuiRE,  v.n.,  plaire,  être  à  la  convenance.  Cette  marchandise  ne  me  duil  pas. 
DULciPiER,  v.a.,t.dechlm.,  tempérer  un  acide  par  l'esprit  de  sXu.—une  liqueur, 
DUPER,  v.a.,  tromper.  ..,Croit  ànptv  jusqu'à  Dieu  par  son  zèle  affecté.  (Boileau.) 
DUPLIQUER,  v.n.Jurlspr. ,  fournir  des  dupliques,  il  n*est  d'usage  qu'avec  répliquer, 
DURCIR,  v.a.,  rendre  dio*,  faire  devenir  dur,  La  grande  clialeur  durcit  la  terre, 
DURER,  v.n.,  continuer  d*étre.  La  révolution  de  isso  a  duré  pendant  trois  jours, 
DUR11.LORNKR,  v.n.,  devenir  dur,  f»^rme.  A  force  de  travail  ses  mains  durllionnent 
ËSAuiR  (s*),  v.p  ,  s*étonner,  être  surpris.  Cest  lui  niais  qui  s'ébaliit  d'un  rien, 
ËSARBER,  v.a.,  couper  la  tarbe,  couper  les  parties  excédantes  d'une  chose. 
ÉBATTRE  (s'),  v.pr.,  sc  réJouir,  se  divertir,  s'amuser.  Il  va  «'ébattre  à  la  campagne. 
ÉBAucHLH.v.a.,  commencer  un  ouvrage,  lui  donner  la  forme  â  peu  près;  dégrossir. 
ËBAUDiR  (s^),  v.pr.,  se  réjouir  avec  excès,  témoigner  sa  joie  en  dansant  et  sautant. 
ÉBENER,  v.a.,  donner  au  bois  la  couleur  de  Véoène,  —  une  armoire,  —immeuble. 
ÉBERTACDER,  v.a.,  t  dc  maouf.,  tondre  un  drap  en  première  coupe.  (Bolste.) 
ÉBÉTiR,  v.a.,  rendre  bête,  stupide;  abrutir,  ils  ont  ébétl  cet  enfant  par  tes  coups, 
ÉBiBER,  V  a.,  boire,  avaler  une  liqueur.  A'ous  éblbâmes  toute  la  nuit,  (inusité.) 
ËBisELER,  v.a.,  chanfreiner,  faire  l'entrée  d'un  trou  en  entonnoir.  (Bolste.) 
ÉBLOUIR,  v.a.,  priver  de  la  vue  par  trop  d  éclat  Le  soleil  éblouit  les  yeux. 
ÉBORGNER,  v.a.,  rendre  ^oroiie,  priver  d'un  œil.  Une  branche  d'arbre  l'a  éborgné. 
ÉBOTER,  v.a.,t  d'bori.,  couper  les  menues  branches, écourter  les  longues;  éiéter. 
ÉBOUPFER,  v.n.  Ces  sots  discours  font  ébouffer  de  rire.  On  dit  mieux  bouffer, 
ÉBOuiLLiR,  v.n.,  diminuer  à  force  de  bouillir.  Ae  laissez  pas  ébouiliir  le  pot, 
ÉBOULER,  v,n.,  tomber  en  ruines  en  s'affaissant  Ce  fossé  fera  ébouler  le  bastion. 
ÉBOURCEONNER,  V.a.,  coupcr  Ics  bourgeons  ou  nouveaux  Jets  des  arbres. 
ÉBOURRER,  v.a.,  ôtcr  la  bourre  des  peaux,  ôter  la  Jarre  de  Tétofle.  (Raymond.) 
ÉBOusiNER,  v.a.,  6terie6c»usfnd'une  pierre,  enlever  la  croûte  tendre  quiest  dessus. 
ÉBRiMCHER,  V.a.,  ôtcr  Ics  bronches  à  un  arbre  en  les  coupant  ou  en  les  rompant 
ÉBRANLER,  v.a.,  douner  des  secousses.  Les  grands  vents  ont  ébranlé  cette  tour, 
ÉBRASBR,  v.a.,  élargir  en  dedans  la  baie  d'une  porte,  d'une  croisée,  d'une  lucarne. 
ÉBRÉcHER,  v.a.,  faire  une  brèche,  une  fracture  au  tranchant,  —un  couteau. 
ÉBRENER,  v.a.,  ôtcr  Ics  matières  fécales  d'un  enfant  Im  nourrice  ébrène  l'enfant. 
ÉBRouoiR,  v.a.,  amincir  le  fll  en  le  faisant  passer  par  la  filière,  —du  fil  de  laiton, 
ÉBROuER,v.a..  t  de  teint,  laver,  passer  dans  l'eau,  il  faut  ébrouer  cette  toile, 
ÉBRUITER,  v.a.,  divulguer,  rendre  public  il  ne  faut  pas  éiirulter  cette  affaire, 
ÉCACBER,v.a.,  écraser.  — ■  le  doiot,  —utte  tufix,  —  un  limaçon  en  marchant, 
ÉcAPPER,  v.a.,  t  de  vannier,  —rosier,  le  partager  en  deux  pour  ourdir.  (Bolste.) 
ÉCAILLER,  v.a-,  ôter  Vécaille  d'un  poisson.  Vous  n*avez  pas  bien  écaillé  ce  hrochet, 
ÉCALKR,  v.a.,  enlever  Vécale,  —des  noix,  —le  cacao,  le  dépouiller  de  ses  coques. 
ÉcAMGUBR,  v.a.,  faire  tomlier  la  paille  du  lin,  du  chanvre  avec  Vécang. 
ÉCARBOuiLLER,  v.B.,  écrascr,  écacher.  —  un  insecte,  il  lui  a  écarbouillé  la  tête, 
ÉcARRiR,  v.a.,  tailler  à  angle  droit  —unepierre,  —une  poutre,— un  bloc  de  marbre, 
ÉCARQuiLLER,  V.a.,  écartcr.  il  est  indécent  (Técarqulller  les  jambes  en  société, 
ÉCARTBLBR,  V.a.,  Urcr  un  criminel  à  quatre  chevaux.  On  Técarteia  tout  vif, 
ÉCARTER,  v.a.,  séparer,  éloigner,  disperser.  —  les  jambes.  —  les  ennemis, 
ÉCARVER,  v.a  ,t  de  mar..  travailler  lesécarts  sur.un  navire.  On  dit  aussi  décarœr. 
ÉCATiR,  v.a.,  presser  le  drap  légèrement  et  sans  cartons.  —  une  pièce  d'étoffe. 
ÉCHAPAUDER,v.a. ,  drcsscr  des  échafauds  pour  bâtir,  —un  bâtiment  en  construction, 
ÉCHALASSER,  v.a.,  Rjnilr  une  vigne,  une  pépinière  d'arbres,  etc.,  û'échalas, 
ÉCHAMpiR,  v.a.,  t  de  peint,  contourner  une  figure  eu  la  détachant  du  fond. 
ÉcHANCRER,  v.a.,  coupcr,  tailler  en  dedans  en  forme  d'arc,  de  croissant. 
ÉCHANGER,  v.a., faire  un  échange  d'une  chose  contre  une  autre,  —ses  meubles, 
ÉCHANTILLONNER,  v.a.,  confércr  un  poids,  une  mesure  avec  la  matrice  originale. 
ÉcHANVRBR,  v.a.,  ôtcr,  enlever  les  plus  grosses  cbènevottes  de  la  filasse. 
ÉCHAPPER,  V.B.,  s'évader,  s'esquiver  des  mains  de  quelqu'un,  d'une  prison. 
ÉCHARDONNER,  v.a..  ôtcr,  arrachcr  les  chardons,  Êchardoniier  un  champ. 
ÉCHARNER,  V.a.,  t.  dc  taniicur,  enlever,  d'une  peau,  d'un  cuir  la  chair  qui  y  reste. 
ÉcHARpER,v.a.,falre  une  large  blessure  avec  un  sabre,  etc.  U  eut  la  figure  écharpée. 
ÉCBARSETER,  V.a.,  t  dc  mouu.,  fabriquer  des  monnaies  au-dessous  du  titre  voulu. 
ÉCBAUDER,  v.a.,  Uvcr,  mouiller  d'eau  chaude,  y  tremper,  —un  vase,  —^n  cochon 
ÉCHAUFFER,  V.a.,  dooncr  de  la  chaleur.  La  poule  échauffe  ses  petits  sous  ses  ailes, 
ÉcHELER,v.a.,  appliquer  VéeheUe-  —  t  millt,  ranger  par  échelles.— des  frou/H». 
ÉCHELONNER,  v.a.,  t.  millt,  ranger  en  échelons,  —un  corps  d'infanterie,  etc. 
ÉcHENiLLER,  V  a.,  eulcver,  ôter  les  cheniiUs  des  arbres,  détruire  leurs  nids. 
ÉcuiKER,v.a., rompre,  casser  Véchine.  La  voiture  l'a  échiné,  et  non  ^^séchigné. 
ÉCHOIR,  v.n.,  arriver  par  hasard,  par  sori.  il  espère  que  le  bon  lot  lut  écherra. 
ÉCHOPPER,  v.a.,  graver,  travailler  avec  l'échoppe,  —du  bois.  —  neut  U  échoppe. 
ÉcNou&R,v.n.,  se  briser,  donnersur  un  écueil.  La  frégate  échoua  contre  un  roc/wr, 
ÉciHER,  v.a.,  couper  la  tète,  la  cime  des  arbres.  //  faudra  éclmer  tous  ces  saules. 
ÉCLABOUSSER,  v.a.,  fàlrc  jaillir  de  la  boue  sur...  il  a  éclatioussé  mon  mwitcau, 
ÉCLAiRciR,  v.a.,  rendre  clair  ou  plus  dair.  —  la  vite,  —  le  teint.  —  la  voix. 
ÉCLAIRER,  v.a.,  jeter  de  la  lumière.  l£  soleil écïi\rt  la  ferre.— unlpers.  U  éclaire. 
ÉCLANCHER,  v.a.,  eflacer,  ôter.  cnlevei*  les  faux  plis  d'une  étofie.  (vieux  et  Inus.) 
ÉCLATER,  v.n.,  rompre,  se  boiser  par  éclats,  la  bombe  éclata  en  tombant,  (Acad.) 
ÉCLIPSER,  v.a.,  caclier,  couvrir,  empêcher  de  paraître.  La  lune  éclipse  le  soieiL 
ÉCLissER,  v.a.,  poser  des  éclisses  à  un  membre  fracturé.  On  lui  a  éclissé  (e  bras, 
ÉCLORE,  v.n.,  sortir  de  l'oeuf  ou  de  la  coque.  Ces  poussins  viennent  d* éclore. 
ÉcoBUER,  v.a.,  t  d'a/?rlc.,  arracker  les  broussailles  avec  réeo6ue  pour  les  brûler. 
ÉcocHELER,  v.a.,  t  d  agrlc.,  ramasser  l'avoine  par  tas  et  en  former  des  gerbes. 
ÉcoLLETER,v.a.,  t  d'orf:,  élargir  au  marteau,  échancrer,  arrondir  sur  la  bigorne. 
ÉcoNDUiRE,v.a.,conduire  dehors,  éloigner,  congédier.  A'omj  les  ovoiu  écondulls- 
ÉCONOMISER,  v.a.,  administrer  a\ec  économie.  Il  a  bien  économisé  nos  revenus, 
Éc.oRCER,  v.a.,ôter,  enlever  Vécorce  du  bois,  d'un  fruit— um  chêne,— une  orange, 
'kcorcher,  V  a.,  dé|)Ouillcr  un  animal  de  sa  peau.  —  un  cheval,  —  un  bœuf, 
jÉcoRER,  v.a.,  t  de  mar-,  étançonner,  mettre  des  éeores  contre  le  plat-bord. 
ÉCORNER,  v.a.,  rompre  les  cornes,  —un  bœuf— càsser  les  angles,  —une  table. 
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DES   VERBES   CONJUGUÉS, 
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NOTES    ET    RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJUGUER  il  Miffit ,  eu  taiToal  la  Ugna ,  de  irauaparter  aucceaaiTement  le  radical  du  verbe  aux 
diTrnea  tcrmiaaisoui  plac^  aa-deu<>us  de  chaque  tempa ,  en  ayant  toin ,  lorsque  le  radical  ae  trouve 
divUé  ou  tronqui^  de  réunir  d'abord  m  partie  abaolue  au  moJtJicahl  qui  t'ea  aépare  dan«  chaque  colouue. 
—  Remarque  esseutitUe.  Lea  tempa  et  le<  i^rtonnes  des  verbes  irré(;uiicra  dont  lus  ttrmiuaitoui  ae  («euvenl 
cadrer  avec  celles  qui  «e  trouvent  ea  léte,  août  toujumn  impriniéa,  uu  modijicatif,  eu  caracièrea  diflort-nta 
(il«/i^H««)  et  «uiTiBd'un  crocbei  ] ,  ce  qui  Indique  que  le  mol  Mt  complot.  (  Kfly.  ACCOULLia,  ASkauta.* 
AToiR,  etc..  et  linatruclion  de  la  pramicre  page.)  | 

Le  signe  ainai  fait  —  lient  lion  des  lerminaiaons  plac^  en  téie.  Il  Indique  aussi  l'auxiliaire  du  verbe  dans 
lea  temps  composas,  et  marque  lea  préposiiious  exi(iéos  à  la  suite  de  l'infinitif. .—  l'our  conjuguer  les  valK*t' 
neutres  qui  preanent  l'auxiliaire  être,  on  retranche  le  aecond  pronom  des  temps  composés  des  verLxsa! 
pronominaux. 

(1)  Termimaitoms  de  la  première  conjugaisoB  seule.  L«c  terminainms  des  trois  autres  eonjnBaisons  étant 
trop  diverses  nu  mode  mjmtlij  et  ans  ftartieipes,  pour  être  placées  eu  têtu,  elles  se  trouvent  réunies  ou 
modificaii/,   k   l'excepiion   du  participe  prêtent  toujours   terminé  en  amt   dans  tontes  les    oonjujjaisoiu. 

(3)  Celle  colonne  indique,  pur  un  chiffre,  il  quelle  coaJn(piisoB  appartient  le  verbe. 

Nota,  Au  prêtent  de  l'indtcatij,  au  passé  défini  et  à  Vtmpiralif  on  remarque  deux  lignes  de  termtnaitons. 
La  l'*  ligne  appartient  a  la  1'*  conjugaison  seulement  ;  la  t*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  conjuc^ii  unii. 
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DrWer,  de  drille,  terjne  de  mépris  qui  signifiait  mauvais  soldat  (Trévoux.) 
Dro(7tftT,neut,  attendre.  Il  nous  a  fait  droguer.  (Pop.)  —  Pr.  H  $e  drogue  trop. 
Drossir,  acL,  être  entraîné  par  le  courant.  Le  flux  a  drossé  le  navire, 
Droussar,  de  droussettes,  grosses  cardes  avec  lesquelles  on  prépare  le  cardage. 
DruiUiser,  de  dr»fde«prélre  gaulois,  et  par  extension,  homme  expérimente,  (uolste.) 
Duire,  act.,  dresser,  accoutumer.  U  a  duit  ce  cheval  à  la  c/iasse.  (Vieux  et  Inusité.) 
Dulcifter,  rendre  doux.  — pr.y  se  dulcifier,  perdre  sou  aigreur,  s'adoucir.  (Boiste) 
Duper,  en  faire  accroire.  Le  charlatanisme  ne  dupe  plus  personne  aujourd'hui,  pron. 
Dupliquer.  Après  qu'on  eut  répliqué,  dupliqué,  la  cause  fut  plaidée,  (Vieux.) 
£)tirc^r,  neut.,  devenir  dur.  Le  c/i^ne  durcit  dans  l'eau.  — Vr.  Lapierrese  durcilà/'a/r. 
Durer,  être  solide,  s'user  dllOcilement.  Le  drap  d'Elbeuj  dure  long-temps.  (Tré\oux.) 
se  purillonner,  pron.  Les  corps  aux  pieds  se  durliloiinent  quand  on  ne  les  coupe  pas. 
s'Ébahir,  marquer  une  grande  surprise.  lldemeuratoutéï);ihïennousvoyaiU,{^¥àm.) 
Êbarber,  enlever  les  inégalités  du  i)ord.— du  papier,  — des  plumes,  pron. 
s  Ebattre,  se  récréer.  Quel  plainir  pour  la  jeunesse  que  de  s'ébattre  !  (Fam.) 
Ebauc/ier.  Il  se  dit  aussi  des  ouvrages  d'art.  Ce  tableau  n'est  <^'ébauché.  Pron. 
s*Ebaudir,  flg.  Le  jour  s'est  ébaudl,  belle  est  la  matinée.  (Guyoi  de  Nanieuil.)  Vieux. 
s'Ebéner,  pr.,  recevoir  facilement  la  couleur  de  Vébéne.  Ce  boiss'tï^^nt  6ien.(Peu  usité.) 
s'Êbertauder,  pr.,  se  fondre,  en  parlant  du  drap.  Ce  drap  s'ébertaude  facilement, 
Êbètlr,  neut..  devenir  bête.  H  ébéilt  tous  les  jours.  (Vieux.)  On  dit  mieux  hébéter. 
i'Èbiher,w.y  s'aspirer.  Le  vin  s'ebibe  du  tonneau  avec  un  fétu  de  paille,  (inusité.) 
Ebiseler,  i.  de  facteur  d'orgues,  couper  en  dessous  par  inclinaison. —u/uf  planche, 
i:7i((?tn>,fig., tenter,  séduire.  Les  grandeurs  l'ont  ébloui.  — Pron.  i/s'ébiouil  de  tout. 
Eborgncr,  flg.  et  fam.,  ôter  une  partie  du  Jour.  Cet  arbre  étx>rgne  celte  chambre.  Pr. 
Êboter.  Usera  bon  d'éboter  cet  arbre  pour  lui  donner  de  ta  vigueur.— pr.,  s*éboter. 
Ebouffer,fi«,,  éclater,  jaillir,  éclabousser.  (Lacombe.)— Pr.,  s'éboufjer.  (inusité.) 
Ebouillir,  Il  ne  s'emploie  guère  qu'à  l'infinitif  et  au  participe.  L«po(es(/rop  ébouilll. 
s'Ébouler,  pr.,  tomber  en  roulant  comme  une  boule.  Cette  pile  de  bois  s'est  éboulée. 
Ébourgeonner,  proprement,  enlever,  ôter  les  bourgeons  Inutiles  de  la  vigne.  Prou. 
Ébourrcr,  de  bourre  tonttce,  laine  qui  tombe  des  draps  lorsqu'on  les  tond.  prou. 
Ébousiner  ou  ébouziner,  de  bousin,  enveloppe  tendre  de  la  pierre  de  taille. 
Ébrancher,  fig.  Vn  tyran  arraclie  l'arbre,  un  roi  sage  /'ébrancbe.  (Alptaonse  X.)  Pron. 
Ébranler,  flg.,  étonner,  émouvoir.  Vinfortune  n'a  point  ébranlé  son  courage.  Pron. 
&'Ébraser,pT.,  s'élargir  en  parlant  de  la  baie  d'une  porte,  d'une  voûte,  d'une  croisée. 
s'Ê^récArfr»  pr. ,  se  faire  une  6réc/ie. /{s'es^  ébrécbé  UNe  den(.  (Usité  seul,  en  cette  phrase.  ) 
s'£6r<r7tfT,pr.,  se  nettoyer,  s'approprier.  Cet  enfant  romm^i^ctf  a s'ébrener.(Bas  et  pop.) 
Êbroudir,  de  ébroudage,  action  de  faire  passer  le  fil  de  fer  par  la  filière,  pron. 
s' Ébrouer,  souffler  de  frayeur.  Les  chevaux  vifs  s'ébroueni  souvent,  (peu  usité.) 
s'£^ruf/<;r,pr.,  se  divulguer.  H  faut  prendre  garde qtu cette  nouvelle  ne s'tibruïtc.  (AC.) 
Écacher,  t.  de  tireur  d'or,  aplatir  entre  deux  cylindres  d'acier,  —du  fil  d'or,  etc. 
s'ÉcafJer,  pr.,  se  partager  en  deux,  en  parlant  de  rosier.  Cet  osier  s'écaffe  aisément. 
s'Écailler,  pr.  Ce  tableau  s'écaille,  l'or  et  les  couleurs  en  tombent  par  parties. 
s'Écaler,  pr.,  se  dégager  de  ï'écate.  Les  pots  s'écaient  ^uoiid  ils  ont  boui.ti, 
Écanguer,  de  écang,  palette  de  bois  pour  écanguer  le  chanvre.  —  Pr.,  s'écanguer, 
s'Écarbouil!er,pr..  s'écrâser,  se  briser.  1/  s'(»f  écarbouillé  la  tête  en  tombant,  (lop.j 
Écarrir,  abattre,  dépecer  les  chevaux.— Pron.  Cette  pièce  de  bois  s'écditrll  ainsi, 
Écarquiller,  ouvrir.  //  écarquillalt  les  yeux  pour  voir  la  fête.  (Bas  et  pop.)  Pron. 
Écarteler,  t.  de  blason,  partager  l'écu  en  quatre.  Il  écariéle  d'argent  et  de  sable.  Pr. 
£car/t'i-, éparpiller.  Cefusilécanesonplomb.  —  Pr.,  fig.  Ils'tcarie souvent  du  bon  sens. 
Écarver,  réunir  ensemble  les  pièces  de  bols  nommées  écarts.  — pt.,  a'écarver.  (mus.) 
Écatii,  de  écatissage,  action  de  lustrer  le  drap.  (Voyez  catir,  plus  usité.)  pron. 
Êchafauder,  flg.,  faire  de  grands  préparatifs  pour  peu  de  chose,  entasser.  Pron. 
Échaïasser,  ficher  en  terre  des  échalas.  —Pron.  La  vigne  s'échaiasse  en  ce  moment. 
Échampir  ou  échamper,  qui,  selon  Boiste,  a  la  même  signification.  Pron. 
Lrhivurer,  t.  de  draperie,  —tes  /laaa;  plis  d'un  drap,  ies  etfacer.  — Pr.,  s'échancrer. 
s'Echanaer,  pr.,  être  échangé.  Uien  au  monde  ne  saurait  s'échanger  contre  la  vertu. 
Échantillonner,  t.  de  comm.,  couper  des  échantillons  à  des  pièces  d'étoffe.  Pron. 
Échanvrcr.  C'est  dépouiller  la  chènevotte  ou  tuyau  du  chanvre  de  sou  ëcorce. 
Échapper,  acl.,  éviter.- /e  danger.  —  Pron.,  s'esquiver,  tl  s  est  échappé  de  la  Force^ 
Échardonner,  t.  de  tondeur  de  draps,  cnieverlesc/Mirdoiis,— df  la  laine.  Pron. 
Écharner,  t.  de  corr.  —un  cuir,  le  préparer,  le  façoiiner, Vamincir  avecr^/iurnoir. 
Écharpcr,  t  mllLt.,  massacrer,  tailler  en  |)iéces.  /  séchari)èrent  tout  le  régiment.  Pron. 
Êcharseier,  fig.,  tromper  par  un  faux  aïoi.  //  nous  a  tous  écharsetés.  (\ieux  etinus } 
s'£r/iai(der,pr.,8ebrûler.—/ama/M.—Fl^;.,élreat(rappé,éprouverquelque  dommage. 
Échaulfer,  flg.,  enflammer,  irriter.  Us  U'ctures  ont  êchauflé  son  imagination,  pron. 
£c/^cter,  neut,  monter  par  degrés,  aller  monter  par  i^/tct/f s.  (Montaigne.)  vieux. 
s' Echelonner,  pr.,  se  rain^er  par  éclielons.  Ce  régiment  a//a  s'échelonner  sur  la  route. 
Écfieniller. Sivousn'échcnïi\eipasvosarbres,iin'y  resterapasuneleuille.  Pr.  (Boiste  ) 
Échiner,  flg.,  tuer,  assommer  dans  une  mêlée.  —  Pr.,  s'échiner,  s'excéder  de  latlgue. 
Échoir,  arriver  à  temps  préflx.  Le  premier  terme  de  votre  ferme  échoit  à  la  StJcan. 
Échopper, i.  de  fond.,  Oter  les  Jets  d'une  pièce  lOndue  ou  d'une  page  stéréotypée.  Pr. 
Échouer,  flg.,  manquer,  ne  pas  réussir.  Cet  événement  fit  échouer  l'entreprise. 
s'Écimer,  pr.,  se  couper  par  la  cime.  Les  arbres  s'éciment  en  hiver.  Mieux  étêtcr. 
Éclabousser,  flg.,  regarder  avec  hauteur,  surpasser  ses  voisins  par  ie  luxe.  Pron. 
Éclaircir,  flg.,  rendre  évldent—KR  doute.  — une  difficulté.— Pr,  Le  temps  «'éclalrcU. 
Éclairer,  flg..  Instruire.  L'expérience  éclaira  les  esprits.— épier.— des  factieux,  Pron. 
Éclancher.  On  dit  mieux  écrancher,  q\i\  a  la  même  slgnlflcatlon.  (Boiste.) 
£r/a/£r>  faire  grand  bruit  Le  tonnerre  éclata.— Flg.,  s'emporter.  —  en  tnenores.  Pr. 
Éclipser,  fig.,  surpasser,  efl^acer.  Corneille  éclipsa  ses  rivaux.— Pr.^s' éclipser. 
Éclisser,  t. de  vannier,  divlser,rompre, partager.  — Tt^siVr.  —éclabousser.  (Bolste.) 
Éclore,  s'ouvrir,  commencer  à  s'épanouir.  Ces  roses,  ces  tulipes  écioront  bientôt. 
Écobuer,  ôter  l'herbe  d'un  champ  et  la  brûler  pour  en  Jeter  la  cendre  sur  le  sol. 
Écocheter.  Il  n'est  employé  que  dans  certaines  localités,  on  dit  mieux  iaveler, 
Écolleter.  Il  ne  se  dit  «luedcs  vases,  comme  calice,  gobelet  pot-à-l'eau,  cuvette. 
Éconduire,  fl^.,  refuser  avec  ménagement  II  nous  a  écondults  très  poliment. 
Économiser,  épargner,  ménager.  —  le  bois,  —  la  chandelle.—  Fig.— son  temps,  Pron. 
s'Écorcer^nr.,  perdre  son  écorce.  Lesaule s'écorcc  facilement.  L'orange  s'ùcorcc  bien. 
Écorcher, laïre  une écorchure.  Vousm'avei  écorclié  la  fambe  —faire  payer  cher.  P.**. 
Écorer,  de  écore,  |>lêce  de  bols  qui  sert  d'étal  à  un  vaisseau  sur  le  clîantler. 
Écorner,ÛQ ,  fam.,  diminuer.— sa /arfui<<!.  —Insulter.  — Pr.  Cettevaches'cstùcornte. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

!l)  CoBJagvei  tew  le»  TarlMt  à  l'aida  d«  pronoau  da  U  praniiér*  liffM,  JE,  TU,  IL,  «te. 
t]  Loffi<|oc  U  vflrtM  Mt  proDomlnal,  •Joam  la  lecooda  lluae XK.  TE,  SE,  «te. 

l'E  d«t  prouoBU  iiar  ans  ap<Miro|ih«  davaat  nue  Toyalla  ou  «n  À  aMI. 
les  pronom  U,  ils  par  e//«.  «//e>,  pour  eonjafuer  ta  féalaia. 
(3)  da  la  prenièra  eoojugBUea. 
(4   d«<  danxièma,  troUièon  at  qaatriéma  oMJa^aiaeai. 
{&)  aarTani  ans  qaatra  ooajogaiaooa. 
6)  Rom  r  aplaçoas  le  i  fmrnud  dao*  le  modi/Uuti/  dm  Tarbasa*  dirr,  oonoM  atêtndre,  (F.  oa  ▼« 


-  rba.) 

Cette  eoloane  iodiqna,  par  on  ebiffira,  à  quelle  eonjagalaon  appartient  la  verbe. 
POCK  COliJCGLEft  il  MfRt,  en  MiTaat  la  ll|pie.  de  iraMporter  «neoeMiTMieot  la  radicml  da  verbe 
aaz  dlveraes  lcrmi«ai«eai  plac^  aa-dettoai  de  chaque  teB|ie ,  an  ayant  •oin,  ioraqse  le  radietU  se 
iroove  divisé  on  tronqué,  d«  réunir  d'abord  sa  pariia  absoloa  an  modi^eatif  qui  s'en  sépare  dans 
ebaqua  oolonna. 

Iltutmrqut  ctseniUH*.  Les  tciips  et  les  personnes  des  verbes  Irréfaliers  dont  les  ttrwùmaiMomt  ne  penveni 
•adrer  avec  celles  qoi  se  tronveot  en  tête,  sont  ii>«/«Hr>  imprimés,  an  mvdijieati/t  en  caraeièrea  différants 
{umliqmrt),  et  Mivis  d'an  croebet  ],  oe  qni  indiqua  qne  le  mot  est  complet.  (  F.  Accouixin,  etc.) 
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EcoR!iiFLsii,F.a.,  aller  manger  chez  les  gent  sans  y  6tre  loFité.— vn  dîner,  (Fam.) 
ËcossER,  v.a.,  ôter  If  s  pois  ou  autres  légumes  de  leurs  gousses,  de  leurs  cosâci, 
écOter,  v.a.,  arracher  les  câtei  des  feuilles  du  tabac,  il  faut  écùter  ce  tabnc. 
EcouANER,  v.a.,  réduire  les  monnaies  au  poids  prescrit  ;  limer  avec  Vicuuane, 
AcouER,  v.a.,  couper  la  queue  à  quelque  animal.  —  un  cMcn.  (Tres-peu  usité.) 
EcooLER,v.D.,  couler  hors  de  quelque  endroit.— act.  el  llg.  —sesmarchandiMes. 
ËcouRTER,  v.a.,  rogner,  couper  trop  court.  —  les  cheveux.  —  un  manteau. 
Ecouter,  v.a.,  ouïr  avec  attention.  —  un  discourt,  —  obéir.  —  ses  parents, 
EcooviLLONvtK,  v.a  ,  ncttoycr  avec  Vécouviilon,~4tne  pièce  de  canon,  ^un  ^our. 
ÉCRARCBEE,  v.a.,  cffaccr  les  faux  plis  d'un  drap  ou  de  toute  autre  étolte.  ^Bolste.) 
ARASER,  v.a.,  aplatir  et  briser  par  le  poids,  par  un  effort.  Vne  poutre  Técrasa. 
tfCRÉMBR,  v.a.,  ôier  la  crème  de  dessus  le  lait  Cette  laitière  écrôioe  trop  son  lait, 
ËcRÉN ER,  v.,a.,  t.  de  fond  d'impr.,  dégager,  évider  le  dessous  de  l'œil  des  lettres. 
ÉcRÉTER,  v.a.,  t.  mlllt.,  enlever  la  creie,  le  sommet  d*un  mur,  d'une  palissade. 
ÉCRIER  (s  ),v.pr.,  faire  un  cr<,  une  exclamation.  —  de  douleur.  —  d*admiration. 
ÉCRIRE,  v.a.,  tracer,  figurer  des  lettres,  des  caractères,  —son  nom.  —  une  lettre. 
ÉCRiTURKR,  v.a.,  faire  des  écritures,  lever  des  cuples.  (Vieux  et  inusité.)  Bolste. 
ÉCKivAiLLBR,  v.n.,écrirebeaucoup  et  mal.  //  écrivallle  dti  matin  au  soir.  (Boiste.) 
ÉcROTER,  v.a.,  enlever  la  première  terre  d'un  ouvroir  de  saline.  (Raymoad.) 
ËcRouER,  v.a..  Inscrire  le  nom  d'un  prisonnier  sur  les  registres  de  la  prison. 
ÉcROuiR,  v.a.,  battre  un  métal  à  froid  pour  le  rendre  dense  et  plus  élastique. 
ÉCROULER  (s*),  v.pr.,  s'ébouler,  tomber  en  s'affalssant  Ce  mur  est  près  de  s'écrouler. 
ÉCROÛTLR,  v.a.,  ôter  la  croûte,  OnécTùùielepainpourceuxquin*ontpasdedetas. 
ÉcoiitSBR,  v.a.,  faire  éclater  un  arbre  en  l'abattant  ils  ont  écuissé  le  peuplier, 
ÉcoLER,  v.a.  U  se  dit  des  bottes  et  des  souliers  qui  s'abaissent  sur  le  taioii. 
ÊcoMER,  V.  a.,  ôter  Vécume.  K'oublietpas  cfécumer  le  pot  avec  soin.— des  confitures. 
ÉcuRER,  v.a.,  nettoyer,  éclairclr  avec  du  sablon,  etc.  —la  vaisselle,— un  chaudron. 
ÉCDsso.MiftR,v.a  ,gre0er,  enter  en  écusson,  l^s  arbres  qWilaécutiOfinés  ont  réussi, 
ÉDbNTER,  v.a.,  user,  rompre  les  detits  d'une  scie,  d'un  peigne,  il  a  édenté  m  scie, 
EoiPiËR,  v.a.,  bâtir  un  éa//ire,  construire  un  monument,  —uneéglise.  —un  paais. 
ÉDITER,  v.a ,  proclamer  un  ^t7,  publier  une  loi,  une  ordonnance,  un  mandement 
ÉDCLCORER,  V.a.,  t  de  chiin.,  enlever  les  sels  des  substances  en  poudre. 
ÉDCQUBR,  v.a.,  élever,  instruire  les  enfants.  OnVamal  éduqué.  (Pop.  et  vicieux.) 
ÉFAUFiLER,  V.a.,  tirer  le  fil  du  bout  coupé  d'un  ruban  pour  Juger  de  sa  qualité. 
EFFACER,  v.a.,  faire  disparaître  l'empreinte,  raturer.  —  une  ligne  d'écriture, 
EFFANER,  v.a.,6ter  les  feul.lesou  la/'aii«.  Cest  le  même  qu*efl'euiiler.  (uaymond  ) 
EFFARER,  V.a.,  ti'Oubler,  mettre  quelqu'un  hors  de  sol.  Qui  donc  ta  si  fort  effaré? 
EFFAROUCHER,  V.a., effrayer,  épouvanter, faire  éloigner.—/^  gibier,  —des  poules, 
EFFECTUER,  V.a.,  mettre  a  effet,  à  exécution.  lU  otit  -effectué  Umrs  projets, 
EFF£Hi?(ER,  v.a.,  amollir,  rendre  faible,  u  luxe  efféminé  les  nations,  (Bolste.) 
EFFEUILLER,  V.a.,  ôter  ics  feuilUs.  Ses  doigts  effeuillaient  une  rose,  (Béranger.) 
EFFtGiER,v.a.,  exécuter  en  effigie.  On  a  elfiglé  ce  brigand  en  place  de  Grève. 
EFFILER,  v.a«,  défaire  un  tissu  /il  à  fil.  —une  étoffe.— une  toile.— un  ruban.  (Acad.) 
EFFiLOQUBR,  V.a  ,  effiler  une  étoffe  de  sole  pour  faire  de  la  ouate,  de  ïeffilé. 
EFFioLER,  v.a.,  ôtcr  la  feuille  du  blé,  quand,  avant  l'hiver,  elle  pousse  trop  fort. 
BFFLANQUER,  V.a.,  rendre  maigre  au  point  d'avoir  les  /loties  creux  et  abattus. 
EFFLEURER,  V.a., ne  faire  qu'eulever  la  superficie,  toudier  légèrement  —tapcau. 
BFFLEURiR,v.n.,tdechim.  et  de  minéral.,  tomber  en  efflorescence.  (A  la  supers.) 
EFFI.OTTER,  V.a.,  t  de  mar,  séparer  un  ou  plusieurs  navires  d'une  flotte.  (Bolste.) 
EFFO.'iDRËR,  v.a.,  rcmucr,  fouiller  la  terre  à  une  certaine  profondeur.— un  jardin. 
EFFORCER  (s'),  V.pr.,  emiJoycr  sa  force,  toute  son  Industrie  pour  faire  une  chose. 
EFFRAYER,  v.a..  doniicr  de  la  frayeur^  épouvanter.  Rien  ne  peut  l'effrayer. 
EFFRITER,  V.a.,  user.  épuiser  une  terre,  t^es  mauvaises  herbes  effritent  ce  champ. 
EFFRuiTER,  V.a.,  cuelllir  des  fruits,  amasser  des  fruits.  —  un  arbre,  —  un  verger. 
EFFUMER,  V.a.»  t.  dc  peint.,  rendre  les  objets  moins  sensibles,  plus  vaporeux. 
ÉGALER,  V.a.,  rendre  égal,— les  droits.— renôreunl— le  sol,  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
ÉGALisER,v.a..  partager^i^a/eimvit— (es  lots  d'un  partage.  Ne  se  dit  que  des  choses. 
ÉGARER,  v.a.,  détourner  du  droit  chemin ,  perdre  pour  un  moment  —ses  lunettes. 
ÉGARROTER,  V.a.,  t  dc  man.,  b:esser  un  cheval  au  garrot.  Ce  pavé  Ca  égarroté. 
ÉGAYER,  v.a.,  réjouir,  rendre  gai.  —  la  conversation.  —  un  malade.  —  l'esprit, 
ÉGLANDER,  V.a.,  cxtirpcr  une  glande.  Ce  vétérinaire  a  bien  églandé  ce  c/teval, 
ÉcoGER,v.a.,  t  de  tann.,  enlever  les  oreilies  et  la  queue  d'une  peau.  (Boiste.) 
ÉcoïsER,  v.a.,  parler  trop  de  soi,  ne  s'occuper  que  de  sol.  (Il  est  fort  peu  usité.) 
ÉGORGER,  v.a.,  couper  la  gorge  tuer,  massacrer.  —  un  agneau  —  une  garnison, 
ÉGOSILLER  (s'),  v.pr.,  sc  faire  mal  â  la  gorge  à  force  de  crier.  Us  s'égasillèrent. 
ÉGOUTTER.  v.a., faireécouler  l'eau,  la  faire  tomber  goutte  à  goutte,  —du  fromage, 
ÉGRAPPER,  v.a.,  ôter  la  grappe  du  raisin ,  mieux  :  détacher  le  raisin  de  la  grappe. 
ÉGRATiG?iER.  V.a  ,  déchircr  légèrement  la  peau  avec  les  ongles,  avec  une  éiiingie. 
ÉGRAVILL05RER,  V.a.,  Icvcr  uu  arbrc  en  motte,  enl«*ver  la  terre  entre  ses  racines. 
ÉGRENER,  v.a.,  faire  sortir  le  grain  de  l'épi,  la  graine  de  la  capsule.  —  du  blé, 
EGRisER,  va.,  ôter  les  parties  brutes  du  diamant  avec  Yégrisée,  ou  en  frottant 
ÉGRUGER,  v.a.,  casser,  briser,  mettre  en  poudre  dans  Végrugeoir,  —  du  sucre. 
ÉGOEtiLER,  v.a.,  casser  le  haut  du  goulot,  le  bord  d'un  vase.  —  une  cruche. 
ÉuERBER,  v.a.,  t.  de  Jardin.,  arracher  les  mauvaises  herbes.  —  un  champ. 
ÉnoupER,  v  a.,  t.  des  eaux  et  forêts,  couper  la  cime  d  un  arbre.  —  un  chêne, 
ÉJACULËR,  v.a.,  t  d'hist  natur..  darder,  lancer  avec  force  hors  de  soi.  (Landais.) 
ÉJAMBER,  v.a.,  ôter  la  grosse  côte  de  chaque  feuille  de  tabac.  (Raymond.) 
lûiARRER.  v.a ,  t  de  chap.,ôter  les  poils jfarrCTio;  des  peaux  avant  de  les  employer. 
itLABORER,  v.a.,  préparer,  faire  les  sucs.  Vestomac  élabore  les  aliments. 
ELAGUER,  v.a.,  retrancher  les  branches  superflues  et  inutiles.  —  un  pommier, 
ÉLANCER,  v.a.,  faire  faire  un  élan,  l'amour  de  Dieunous  élance  vers  l*ai*enir, 
ÉLARGiB,v.a.,  rendre  plus /arge.  agrandir,  -une  /jam^re.— mettre  hors  de  prison. 
ÉLECTRisER,  V.a.,  t  de  phys.,  développer  dans  un  corps  la  verUi  électrique.  (Ac) 
ÈLËciR,  v.a.,  diminuer,  rendre  plus  'éger^  plus  mince  —  un  morceau  de  bois. 
ÉLEVER, va., hausser, mettre  >lushaut,  *endrepUis  ^^\^^,.—^avoix,—unemuraille, 
ÉLiDER,  v.a.,  t  de  grammaire,  aire  ine  /fsfo/i, -ctrancher  ine  oyellc  finale. 
É1.IMER  (s*),  v.pr..  s'user  à  force  l'être  porté.  Ce<  habi   'élime  bien  vite,  (inusité.) 
ÉLIMINER,  v.a.,  chasser,  expulser,  mettre  .lehors.  il  faut  él.miner  es  importuns. 
F.LiNGUER,v.a.,  embarquer  ou  débarquer  des  marchandises  au  moyen  de  l'Jh'»(7ue. 
ELIRE,  v.a.,  choisir,  donner  par  élection.— »/<  magistrat.— un  député.— domicile. 
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NOTES  ET    REIVSEIGNeME\TS. 

POCR  CO!VJCGCBQ  11  snfUl,  en  sniraot  la  litfne,  de  tninsporler  succeMÎvemeat  la  radical  da  Terbo  aux 
direnes  termitaitomi  placées  uu-daucus  de  cbu'iae  temps ,  eu  ayant  soin  ,  lorsi|ne  le  radical  se  irouTe 
divUé  ou  tronqué,  de  réunir  d'uboi-d  sa  partie  absolue  au  madifiealif  qui  s'en  sépare  dans  eliaque  colonne. 
—  Uemarqme  ttt^ntielU,  Les  temps  et  les  personnes  des  Terbes  irréguliers  dont  les  ttrmimmiiomt  ne  pcurent 
cadrer  avnc  celles  «(ui  sa  irunrent  en  lëie  ,  sont  toujours  imprimés ,  ou  moilijicatif,  en  curacti-res  di(T>'n-nts 
{itaiiquet),  et  suivis  d'un  crochet  J ,  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet.  (  Kujr.  accdullib,  asseoir, 
ATOiR,  etc.,  et  riustrnction  de  la  première  pac-'-) 

Le  signe  ainsi  fut  —  lient  lieu  des  terniinoisoin  pbcéesen  léio.  Il  indique  anni  ranxillolre  du  Terbe  dans 
[les  temps  composés,  et  marque  les  préfiosiiions eii!;étfs à  la  suiti:  de  l'infinitif.  —  Poar  oonjogaer  les  Teriies 
neutres  qui  prconeul  l'auxiliaire  être,  oa  reiraucha  le  second  pronom  des  tampe  composés  des  verbes 
j  pronominaux. 

(1)  rcrminaifuNJ  de  la  première  conjogalsoB  seala.  Les  termintitom  des  troU  aatrea  eonJa^aisoDS  éuint 
trop  diverses  au  mode  MfiuiliJ'  et  aux  fforlieipei  pour  être  misni  en  téta,  M  iroaTaat  réunies  aa  moji- 
Jiaitif,  à  l'excepiiou   du  participe  pirsent  toujours  terminé  en  ont  dons  toutes  les  conjasaiscot. 

(i)  Celte  C'ilouee  ludique,  par  un  cliiflTra,  à  qoalle  coajai^ison  apparlieoi  le  verbe. 

Nota.  Au  prêtent  de  t'iHiheatif,  au  patte  difint  at  à  Vtmpérutif  ott  reaiarqno  deux  liBoat  de  termiuaitont, 
La  !'•  ligne  appartient  à  U  !'•  conjugaison  seniement  ;  lu  é*  lieue  sert  pour  las  trois  autres  conjucaisons. 
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Écornifler,  manger  aux  dépens  d'autrui,  chercher  des  franches  lippées.  (Trév.) 
s*Ecosser,  pr.,  s'ôlcr,  se  retirer  de  sa  gousse  ou  de  sa  cosse.  Ces  fèoes  s'écosseut  bien. 
Écôter,  t.  de  lîlasun,  couper  les  menues  brandies  du  tronc  d'un  arbre,  ironc  écOté. 
Ecvuanef,  limer,  dégrossir,  râper  les  ouvrages  de  bois,  d'ivoire,  d'étain.  Proii. 
Écouer.  Ce  verbe  est  aujourd  hui  peu  usité,  on  dit  beaucoui)  mieux  écourtcr.  (Trév.) 
^' Ecouler^  pr.  el  flg.  La  foule  «'écoula  lentement.  Le  temps  s  écoule  avec  rapidité 
Ecouriery  li^.,  couper  ia  queue  et  les  oreilles  à  un  chien,  à  un  t  heval.--Pr.  6'écourter. 
s'iCrou/er^pr.,  parler  avec  atTecialion.— Fig.  avoir  trop  de  soin  de  sa  santé.  (Bolslc.] 
Êcouviilonner,  t.  de  maréchal,  mouiller  le  charbon  extérieur  d'un  feu  de  forge.  Pr. 
s'ÊiTâiicAtf/'^pr.,  perdre  ses  faux  plis.  Ces  étoffes  se  sont  écranchées  a  l'air. 
Écraser t  fl;; ,  perdre,  ruiner.  —  ses  concurrents.  —  Pr.  H  s^est  écrasé  le  doigt. 
Écrémer^  flg.,  prendre  ce  qu'il  y  a  de  meilleur.— une  bibliotitèque.—  une  aifaire.  Pr. 
Ecréner.  Oa  écrène  les  lettres  longues  atin  de  placer  dessous  les  quadrats.  Pron. 
Ecréter^  enlever  la  crête  à  un  coq.  —  Pr.  Cette  muraille  s'écrête  peu  a  peu.  (Boiste.) 
Ecrier,  act.,  nettoyer  le  (il  de  fer  avec  du  grés.  H  faut  écrier  le  grillage. 
Ecrire,  orthographier  —  correctement  tiii  mot.  —  composer  un  ouvrage.  Pron. 
Ecriturer,  de  écritures,  t  de  palais.  Ecrits  qu'on  fait  pour  défendre  une  cause. 
Écrivaiiler^  de  écrivaillerie,  manie  de  publier  de  mauvais  livres.  (Moniaigne.) 
Êcroter,  de  écrotage,  action  d'enlever  la  première  terre  des  ouvrolrs  de  salines. 
s'ÊcroutT^pr.,  se  rendre  à  ta  prison  pour  s'y  faire  inscrire.  //  s'est  écroué  lui-même, 
»*Ecrouir,pr.  devenir  plus  dense  et  plus  élastique  sous  ie  marteau.  Cecuivre  s'écrouit. 
s'Ecrouler^  fig.,s'at)t'antir,  se  détruire  |)ar  la  base.  Sa  puissance  finit  par  s'écrouler. 
Êcroûter,  flg.,  couper  le  pain  malproprement.  Vous  écroCltez  toujours  le  pain.  Pron. 
Êcuisser,  diminuer  un  arbre  par  le  bas  pour  l'abattre,  il  faut  écuisser  ce  saule, 
Eculery  t.  de  cirier,  refondre  la  cire  oour  la  dernière  fois,  la  former  en  pain.  Pron. 
Ecumer,  ûg.— /t's  mers,  exercer  la  piraterie.— Neut.  i/ecumaildera^t?.- Pr.  s'écumer, 
s'Ecurer,pv.y  se  nettoyer,  se  curer.  Le  cuivre  s'écure  bien  avec  du  tripoli.  (Trévoux.) 
Êcussonner,  enter  un  écusson  dans  une  Incblon  faite  à  un  autre  arbre.  (Boiste.) 
Edenter,  arracher  les  dents  à  un  animai.  —  pr.  Le  peigne  s'est  édenté  en  tombant. 
Édifier,  flg.,  porter  à  la  vertu,  à  la  pieté  par  ses  exemples.  —  son  procliain.  rron. 
Editer^  faire  imprimer  un  ouvrage  comme  éditeur,  le  publier  soi  même.  Pron. 
Edulcorer,  t.  de  pharm.,  adoucir  un  remède  avec  du  sucre,  du  miel  ou  du  sirop.  Pr. 
Êduqucr.  Ce  verbe  n'est  employé  que  par  le  peuple  ou  en  style  irès-familier. 
Êfaufiler.  On  dit  mieux  effiler.  —  pr.  Ces  étoffes  s'éfauiilent  afs^ent .  (Boiste.) 
Effacer,  fitf.,  surpasser  eu  éclat,  en  vertu,  en  mérite.  —  la  gloire  de  ses  pères.  Pron. 
tffaner.  11  ne  se  dit  guère  que  des  blés  et  de  la  vigne.  —  Pr.  Cette  fleur  s'c£Pane. 
i' Effarer,  pr.,  perdre  contenance.  //  ne  faut  pas  s  effarer  pour  si  peu  de  chose, 
Effaroucfier,  fig.,  rendre  intraitable,  donner  de  i'éioignement.  —  les  esprits.  Pron. 
Effectuer,  réaliser.  —  une  somme.  —  pr.  Ses  profits  commençaient  à  s'cfïectuer. 
Efféminer,  fig.  Les  voluptés  efl'emlnent  l'âme  et  le  corps,  —  Pr.  s*efféminer,  s'amollir. 
s'Effeuiller,  pr.,  perdre  ses  feuilles.  La  rose  épanouie  ne  tarde  pas  à  «'effeuiller. 
Effigier,  au  propre  faire  Veffigie  de  quelqu'un,  lui  dresser  une  statue,  (inusité.) 
Effiler,  —  les  cheveux,  les  dégarnir,  les  couper  en  pointe.  —  Pr.  Cette  rurde s'effile. 
s'Effiloquer,  pr.,  s'efhier,  se  atrfalre  peu  à  peu,  fll  à  Qi.  Cette  sof^s'efflioque. 
Effioler,  On  dit  dans  le  même  sens  ef faner  et  effeuiller.  —  i*r.  s'Effioler.  (peu  usité) 
Ef flanquer,  t.  d'horl.  amincir.  —  l*r.  Ce  cheval  s'efflanque  à  force  de  travail. 
Effleurer,  ôter  la  fleur,  —  une  rose.  —  Flg.  H  n*a  fait  qu'effleurer  son  sujet.  Pron. 
h' Ef  fleurir, \tv,,  devenir  en  efflorescence.  In  minéral  qui  s'erfleurit  (Académie.) 
s'E(flotter,\\T.,  quitter  une  flotte.  Au  moment  du  combat,  on  vit  un  brick  c'efflotter. 
Effondrer,  rompre,  enfoncer.  —  un  coffre,  —un  buffet.  —  Pr.  Le  plancher  s'effondra. 
s" E: forcer,  flg.,  tâcher  de...  Il  s'efforça  de  gagner  raf  eciion  de  ses  supérieurs. 
s'Effrayer,  pr.,  s'éionner,  prendre  de  la  frayeur.  On  s'effraie  à  la  vue  du  danger. 
s'Effriter,  pr.,  perdre  sa  fertilité,  s'épuiser.  La  terre  s'effrite  faute  d'engrais.  (Acad.) 
Effruiter,  empêcher  la  fructification,  La  gelée  a  effruité  les  abricotiers.  (Boiste.) 
Ef  fumer  y  peindre,  prononcer  légèrement  le  sidet,  le  laisser  Indécis,  (inusité.)  Pr. 
Égaler,  flg.,  comparer.  K'é^d\eipas  Pompée  a  César.  —  atteindre.  //  égale  son  maître, 
s  Égaliser,  pr. y  en  parlant  des  choses  qui  deviennent  égale».  Ces  nombres  s'égalisent»! 
s'^^arfr^pr.  s'écarter  de  son  cbemln.—Flg.  Errer  en  matière  de  foi  et  de  morale.  (Ac) 
s'Êgarroter,  pr  ,  se  blesser  au  garrot.  Kotre  cheval  s'est  égarroté  en  ruwU. 
Égayer  y  t.  de  jard.— ii«  arbre,  1  ébrancher.  Pr.— L'esprit  s^tfçait  par  les  bons  mois. 
Églander,  de  glande,  tumeur  accidentelle  qui  se  forme  dans  une  partie  du  corps. 
Égoger.  Ce  verbe,  d'étymologie  grecque,  n'est  usité  qu'en  certains  pays.  (RaymotML) 
Êgoîser,  de  égolsme,  amour-oropre  qui  consiste  à  ne  penser  qu'à  sol.  (Raymond.) 
Egorger,  flg..  ruiner  quelqu'un,  lui  porter  préjudice.  H  a  égorgé  son  pupute.  Prou. 
s'Égosiller,  chanter  beaucoup  et  fort  haut.  Cette  favette  s'égosille  du  matin  au  soir. 
s'Egoutter,  pr.,  tomber  gotUte  à  goutte,  (^fromages  s'égoutleront  en  route. 
s'Egrapper,  pr..  se  détacher  de  la  grappe.  Ce  raisin  s'égrappe  facilemetit.  (Landais. 
Egratigner,  t.  de  met.  façonner  des  étoffes  avec  la  pointe  d'un  fer.— dv  velours,  (AC.) 
Égravillonner,  dégager  les  racines  d'un  arbre  pour  y  mettre  de  la  terre  neuve. 
i'Égremr,  pr.,  perdre  ses  grains.  Le  raisin  s'égrène  pendant  Us  pluies.  (Raymond.) 
s'Egriser,pr.f  se  polir  par  i'é^risée.  Ces  diamants  j'égrisent  par  le  frottement. 
Égruger,  peigner  le  chanvre.  Il  faut  egniger  ce  cnanvre.  —  Pr.  Le  sucre  s'égruge. 
s'Egwmler,  pr.,s'userau goulot, à  l'ouverture.— Fig., s'égosiller,  criera  tue  téle.(Pop.) 
Éhcrber.  Ce  verbe  est  aujourd'hui  inusité  :  on  dit  bien  mieux  sarcler.  (Acad.) 
ÉUouper.  de  Iwuppe,  qui  autrefois s'emplONuii  pour  désigner  la  cime  d'un  arbre. 
Ejaculer.  Certains  reptiles  ejacuient  une  liumeur  caustique.  (Lacépède.) 
Éjamber.  Ce  verbe  est  quelquefois  confondu  à  tort  avec  le  verbe  enjamber.  (NoéL) 
s'Éjarrcr,  pr.  Il  se  dit  des  peaux  qui  s'épileiit  Ces  toisons  s'éjarrcnt  bien. 
Élaborer,  mûrir,  manifester.  U  élabore  péniblement  ses  idées.  —  Pr.  s'élaborer. 
Élaguer,  flg.,  biffer  les  inutilités  d'un  ouvrage.  Il  faut  éias^tr  cette  scène. 
s'Elancer,  pr.,  se  Jeter  en  avant  avec  impétuosité.  Je  m'élançai  sur  le  rivage. 
Elargir,  flg.  —  le  cercle  de  ses  connaissances.  —  Pr.  La  rue  «'élargit  en  cet  endroit. 
Électrisery  flg.,  faire  une  impression  vive,  animer.  Son  discours  len  a  électrlsés.  pr. 
Élégir,  former  des  moulures  en  ornements  saillants  el  des  champs  dans  le  bois. 
Elever,  flg.,  nourrir,  instruire,  donner  de  l'éducation.  —  ses  enfants  avec  sagesse. 
s'Élider,  pr.,  souffrir  une  élision.  Cette  lettre  s'élide  dajis  la  prononciation.  (Boiste.) 
É  imer,  act.,  user  par  le  frottement.— tti/e^/oZ/ier.  -^de  fa  toile.^du  drap.  (Landais.) 
Eliminer,  flg.,ôleMermede  maih.,  faire  disparaître,— /^s  inconnues  d'une  équation, 
Élinguer,  mettre  i'élinguc  autour  d  un  fardeau  pour  le  descendre  dans  le  navire. 
Elire,  flg.,  se  dit  aussi  de  la  grâce.  Ceux  que  Dieu  a  élus,  il  les  a  prédestinés.  (Acad.) 
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III  ConJncBn  toat  Ica  rerbc*  à  raid*  dea  proaon*  de  la  praalèra  lîsoe.  JE,  TU,  IL.  eCo. 
si  Loriqas  la  Torbo  ctt  pronominal,  «Joawa  la  aecondo  li|pia ME.  TE,  SE,  «te. 

.       , I  VÈ  d«a  pronoou  uar  nne  apostrophe  derant  nne  voyelle  ou  un  A  omm. 


RcMp/aets; 


TnauAiMas 


1rs  de*  pronoou  par  nne  apottroplM 
les  pronoms  il,  ils  par  «lit,  «lUs  ponr  eo^joifner  an  féminin. 


1  (3)  de  la  première  ooqjugaiaon. 
4)  de*  de 


j  f  4)  de*  deuxième,  troisième  et  qnntiièma  eonjagalsona. 
I  (5)  serTant  am  quatre  coojugnisona. 

!6)  Noos  remplaçons  le  f  par  nn  d  dans  le  MOi/i/liea/i/desTerbcaa«rfrc,  comme  a«<r«^r«.(F.eaTarbe.) 
7)  Cette  colonne  Indiqne,  par  ua  chiffre,  k  quelle  conjugaison  appartient  la  Terbe. 
POUR  COJVJCCVER  il  suffit,  «n  suivant  la  ligne,  de  transportM*  sacoesstTemeni  le  radiatl  du  verbe 
aut  diverses  leraunuifouj  plaoéci  aunlesaous  de  chaque  temps ,  en  ayant  soin ,  lorsque  le  radical  se 
trouve  divisé  on  tronqué,  do  rcnair  d'abord  aa  partie  absolae  na  wtodijiùatijf  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  culoune. 

tu  marque  ettentielle.  Las  temps  et  les  pertonoea  d«s  verbes  irrégnliers  dont  les  Urmimmisomt  ne  peavent 
cadrer  aveu  celles  qni  se  trouvent  en  tète,  sont  toujours  imprimés,  au  modificatif,  en  caractrres  différents 
[iialiqmttj  ai  suivis  d'un  crochet  ] ,  ce  qui  indiqua  que  le  mot  est  complet.  (  rujr.  accculliu,  etc.) 
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Terminaisons. 


SINGULIER. 


(1) 
je 


l2) 

me 


tu 


te 


il 


se 
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PLURIEL. 
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VOUS 
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IMPARFAIT. 


SINGULIER. 


je 


me 
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ÉLiTER.T.a.,  prendre  Vélite,  le  meilleur  d'un  objet  quelconque.  (Rotete.)  Inusité. 
ÉLizEn,  v.a-,  lircr  le  drap  par  sa  lar^jeur  pour  1  étendre ,  pour  dter  les  faux  plis. 
ELuciiER,  v.a.,  secouer,  ébranler  ce  qui  tient  par  les  racines.— u/t  arbre,  i  Vieux  ) 
KLUiiiKit,  v.a.,  faire  Vélogt:  de  quelqu'un,  d'un  ouvrage.  ^Employé  par  voltaire.) 
Ëi.ni(.MER,  v.a.,  rejeter,  écarter.  —  quelqu'un  de  la  cour,  —  l'idée  de  la  mort. 
£LoxGiin,v.a„  se  mettre  le  lonj;  de  quelque  cbose.— wi  vaitseau  pour  le  combattre. 
ELiciDER,  v.a.,  éclaircir:  rendre briilaut ;  rendre  manifeste,  lucide.  (i>eu  usité.) 
ELi'DHR,  v.a.,  éviter  avec  adresse.  J'éludais  chaque  iour  sa  poumuite  obstinée. 
ÊHAiLi.ER,v.a.,  orner,  embellir  avec  de  \  émail;  appliquer  de  Vémail.  —une  bague. 
EBiARCiPKu,v.a.,  mettre  bors  de  tutelle,  ho'S  la  puissance  paternelle. —uiimi/tt'ur. 
EMANEK,  v.n.jtirerson  origine,  découler  de...  Us  corpuscules  émanent  des  corps. 
EHAUGER,  v.a.,  portcr  en  marge;  écrire  sur  la  marge  d'un  compte,  d'un  livre,  etc. 
ÉMAscoLER,  v.a.,  ôter  à  un  mâle  les  parties  de  la  génération  ;  châtrer.  (Raymond.. 
EUAYER,  v.a.,  admirer,  être  étonné,  surpris.  (Rolste.)  il  est  très-peu  usité. 
EHAYOLER,  V.a.,  douncT  uu  mai,  un  bouquet  de  fête.  —  le  patron  du  village, 
EMBABor  iNER,  V.a . ,  engager  quelqu'un  par  des  caressesà  faire  ce  qu'o  •  dé&ire. 
EHBADURNOSER,  v.a., embarrasser.  Cette  affaire  Us  a  tous  embadurnosés.  (Vieux.) 
EMBALLER,  V.a.,  cmpaqueteT,  mettre  dans  une  baie,  --des  meubles,  —des  liores. 
EuBANQOEtt,  V.a.,  t  de  manuf.,  passer  les  canons  d'ori;ansin  à  la  cantre. 
EMBARDER,  v.n.,  t  dc  mar.,  alterner  la  barre  du  gouvernail  de  tribord  à  bâbord. 
EHBARiLLER,  v.a.,  mettre  dans  un  baril  ou  des  barils.  —  de  la  poudre  à  canon. 
EMBARQUER,  V.a.,  mettre  dans  un  navire,  diins  une  barque.  —  une  armée,  etc. 
EaiBARRASsER,  v.d-,  causcr  de  Vembarras,  —les  chemins.  ->  le  cours  d'une  rivière, 
EMBASTiLLER,v.a.,  mettre  à  la  bastille,  emprisonner  dans  un  foiL  (Llnguet.) 
EMBATER,  V.a.,  mettre  le  bât  à  une  béte  ne  sompue.  on  dit  mieux  bdtertn  ce  sens. 
EMBATTRE,  V.a.,  t.dc  charrou,  couvrir  une  roue  de  voiture  avec  des  barres  de  fer. 
EuBAi'CHER,  V.a.,  prendre,  engager  un  ouvrier  pour  travailler  dans  une  bouilque. 
EMBAUMER,  v.a.,  remplir  un  corps  mort  d'aromates  pour  empêcher  la  corruption. 
EMBKCQUER,  V.a.,  mettre,  attacher  TappAt  à  la  pointe  du  haim  ou  hameçon. 
EMBEGuiNER,  v.a.,  mettre  un  béguin;  envelopper  la  tête  comme  d'un  bégun. 
EMoELLiR,  v.a.,  rendre  beau,  agréable;  orner.  //  a  bien  embelli  son  cluiteau. 
EMBERLCCOQuER  (s*),  v.pr.,  seutêtcr  d'une  opinion  qui  fait  Juger  faux.  (Fam.) 
EMBEsounEH,v.a.,dotiiierdel'ouvrage,de la  ^eso^jte; occuper  a...(iiius.en  ce  sens.) 
EMBLAVER,  v.a.,  1  d'ai;rlc.,  semer  une  terre  tout  en  blé.  Emblaver  wie  terre, 
EMBLER,  v.a.,  ravir  Semblée  avec  violence  ou  par  surprise.  (Vieux  et  inus.) 
EMBLiEii.  v.a.,  t.  de  mar.,  occuper  beaucoup  de  place.  Ceci  emblie  trop  la  cale. 
EM BLOQUER,  v.a.,  aplatir  dans  le  bloc  un  morceau  de  corne  chaude.  (Raymond-) 
EMBOBINER,  V.a., entortiller  comme  une  bobine.— Vd^m.^  tromper  par  des  caresses. 
BuBoiRB  (s'),  v.pr.,  s'imblt)er;  devenir  terne  et  mate.  Cescou^'urss'emboiveuL 
BMBoisER,  v.a.,  engager  quelqu'un  par  flatterie  à  faire  ce  qu'on  souhaite  de  lui. 
EMBOiTER,v.a.,  etichâsser  une  chose  dans  une  autre  comme  dans  une  boite. 
EMBORDURER,  V.a.,  mettre  une  bordure,  —un  tableau.  —  une  estampe,  etc. 
EMBOssER,  v.a.,  faire  présenter  le  travers  à  un  vaisseau  pour  caiionner  un  fort. 
EMBOUCHER,  V.a.,  mettre  a  la  bouche  un  instrument  pour  en  tirer  des  sons. 
EMBoucLER,y.a.,  attacher,  serrer  avec  une  boucle,  —un  soulier,  -utte  courroie. 
EMBiiCER,  v.a.,  salir,  couvrir  de  boue  de  la  tête  aux  pieds,  (inusité.) 
EMBOUFPETER,  v.a.,t.  dcmar.,  assembler  des  planches  pour  en  faire  des  cloisons. 
EMBouQUER,  v.H.,  t.  dc  mar.,  entrer  dans  un  canal,  dans  un  détroit. 
EMBOURBER,  V.a.,  mettre  dans  un  bourbier.  Ce  cocher  nous  a  tous  embourbés. 
EMBOURBER,  V.a..  garnir  de  bourre,  de  crin,  de  laine.  —  un  fauteuiL  —une  selle. 
EMBouRftBR,  V.a.,  mettre  en  bourse.  Nous  ne  Jouons  pas  pour  embourser. 
EMBOUTIR,  V41.,  t.  d'orf.,  Tcndre  convexe,  faire  bomber  sur  l'étanipe.  —un  vase. 
EuBRAKCHBR,  v.a..joiudredestuyauxparâesnœu<lsdesoudure  ou  par  desécrous. 
EMBRAQUER,  V.a.,  t.  dc  mar.,  hâler  sur  une  manœuvre,  tendre  un  cordage. 
EMBRASBR,v.a.,  mettre  en  feu.  Ine  étincelle  de  feu  veut  embraser  une  ville  entière. 
EMBRASSER,  V.a.,  Serrer,  étreludrc  avec  ses  deux  bras;  donner  un  baiser. 
EMBRËLER,v.a.,  fixer  et  lier  un  chargement  sur  une  voiture.  (Raymond.)  inusité. 
EMBRENi-:R,v.a.,saIirde  6ran«  de  matières  fécales.  L'en/a;it  a  embrené  sa  chemise. 
EMBREscHEA,  v.a.,  mettre  les  fers  aux  pieds  et  aux  mains.  //  a  fallu  Tembresclier. 
EMBRÉTER,  v.a., t  de  charp., faire  entrer  le  bould'unepléce  de  bols  dans  un  autre. 
EMBRicoN!! ER,v.a.,  corromprc,  tromper,  séduire.  (Boiste.)  vieux  tt  hors  d'usage. 
EMBROCOER,  v.a.,  passcr  une  épée  au  travers  du  corps  de  quelqu'un.  (Basetpop.) 
EMBRONCDiER,  v.a.,  couvrlf,  cachcr,  affubler,  —insulter,  (vieux  et  hors  d'usage.) 
EMBROUILLER,  v.a.,  mettre  de  la  confusion,  de  l'obscurité  dans  quelque  chose. 
EMBRuiNER,  v.a.,  gAtcr,  brûler  par  la  bruine.  La  gelée  embruine  les  vignes. 
ENBRUNCHER,  V.a.,  t  «lé  charp.,  fixer  les  pièces  de  bols  les  unes  sur  les  autres. 
EMBRuNiR,  v.a.,  t.  dépeint,  rendre  brun.  On  a  trop  embrunï  le  ciel  de  ce  tableau. 
EMBûcDER  (s'),  v.pr.,  t  de  vénerie,  s'enfoncer  dans  le  bols,  en  parlant  du  cerf. 
EMBuPFLERfV.a.,  trompcr,  abuser;  amuser.  Express,  basse  et  pop.  (Montaigne.) 
EMBUSQUER,  V.a  ,  mettre  en  embuscade,  il  embusqua  ses  troupes  dans  la  forêt. 
ÉMEKDER,v.a.,  t.  dcjurlsp. ,  corriger,  réfbrmer.  La  cour, émcndant,  ordonne  que... 
ÉMÉRiLLONNER,  v.a.,  rciidre  gai,  éveillé,  vif  comme  un  émérillon.  (inus.)  Bolste. 
ÉMERVEILLER,  v.a.,donner  dc  l'admiration,étonner.  //  a  émerveille  tout  le  monde. 
EMÉTisER,  v.a.,  mêler  de  ïiméiique  dans  quelque  boisson.  On  aéméllsé  sa  tisane. 
ÉMETTRE,  v.a.,  pfoduire,  exprimer,  pu))lier.  —un  vœu.  —un  avis,  une  opinion. 
ÉMEUTiR,  v.n.,  t.  de  fauc,  flenter,  se  vider  le  ventre.  Le  faucon  éincutit  sous  lui. 
ËMiER,  v.a.,frotter  un  corps  entre  ses  doigts  pour  le  hriser.— du  pain.— du  sucre. 
ÉMiETTER,  v.a.,  rédulrc  en  petits  morceaux,  en  miettes  une  chose  quelconque. 
ÉMiGRER,v.n.,aultter8on  pays  pour  aller  s'établir  dans  un  autre,  f/ a  émigré. 
ÉMINCER,  v.a.,couper  par  trancues  fort  minces,  —de  la  viande,  —du  pain  d'épicc. 
EMMAGASINER,  V.a.,  mettre  dans  un  magasin  ou  en  magasin.— des  marchandises. 
EMM  AIGRIR,  V.a.,  rendre  maigre. — neut. , devenir  maiare.  Il  emmaigi  it  beaucoup. 
EMMAiLLOTTER,  V.a.,  mettre  un  enfant  dans  son  maillot,  l'envelopper  de  langes. 
EMMALADiR.  v.H.,  di'Vcnlr  de  plus  en  plus  malade,  (il  est  très-peu  usité.) 
EMMALLER,  V.a.,  remplir  une  malle,  renfermer  dans  nne  malle.  (Peu  usité.) 
EMMANCHER,  V.a.,  mettre  un  manche  à  quelque  Instrument.  —  un  couteau. 
RMMANNEQUiNER,v.a.  ,mettredesjeunesarbresdans  des  m€uincquins.—un  oranger. 
EMMANTELER,  V.a.,  euvcloppcr,  couvrir  d'un  manteau.  -^  un  enfant.  (Peu  uslié.) 
EMMARiNER,  v.a.,  gamlr  un  vaisseau  de  l'équipage  nécessaire,  de  tous  ses  agrès. 
EMMARQuisER  COt  V.pr. ,  falfc  Ic  morquis,  prendre  les  manières  de  marquis.  (Fam.) 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

voua  COmVCXJEm  n  mOc  ,  oa  «alTaoC  U  llgM .  dé  ino«porl«r  tuecmtUemtmi  It  rmiieat  da  Tcrbo  tax 
dlTaraaa  HrwUmmùom  plaoJM  •■•danoo*  dh  «bwiaa  tmatfÊ,  «v  ayant  foln ,  lonqaii  lé  rmiieiU  m  troare 
dlviaé  «M  troaqaé,  de  réeair  d'abord  aa  paitie  abaoioo  a«  mu>di,hemtif  ffai  f*«n  sépare  dam  efaaqae  colonne 
<—  JlcM«r^w  »i$tmtulU.  Les  troipa  et  l««  panoBBca  daa  verbaa  îrréevllen  doat  laa  ttrmùnmitumi  am  poeTcat 
cadrer  aveo  eellaa  qai  le  troeTaot  ao  téie .  aoet  iomjomrt  laiprieidi ,  aa  m»difieati/,  an  earaeiéres  diflérvou 
(tfaiifBej)  et  mItU  d'ao  crocbct  ]  •  ee  qei  iodlque  qae  le  BM>t  .eat  coaplat.  (  rep .  Aocaaiuja,  Attaeia. 
AToia.  ete.,  et  llBUnietioe  de  la  nremicre  pe^a.) 

Le  si^ae  alaai  félt  —  tieat  liaa  dat  leraiBalaoes  piaeéaa  ea  tdie.  Il  Indiqee  aevi  l'aaxlliaire  da  verbe  daa« 
la*  teoipa  eonpoafo .  et  oiarqea  lot  prépoalilom  «xlgéea  k  la  aalte  de  l'iaSBitlf.  —  Poor  ceajagoar  laa  t«i  boa 
rea  qei  prooaaat  l'adsillaire  0t*,  oa  retfeaeba  le  aeooad  proaoai  daa  tempa  eoaipoaéa  daa  vrrbea 


(1)  rarmjaeifMf  de  la  iiraailiie  eoaJagaiaaB  aeale.  Lea  leraumifeaf  daa  troia  eetrea  eeajNfaiaoaa  étant 
trop  dlTeraea  aa  arade  imfimaif  et  aaz  pûni»ipet,  poar  être  piaeéaa  ea  téM,  ellea  ae  troaTaat  réaBi4M  aa 
madifittif,  k  l'eieaptioa  da  partiape  préaeai  tMgoera  larailoé  ea  tmt  daaa  toataa  lea  oeajefalaona. 

(t)  Cette  eeloaae  iadfc|ae,  per  ea  eblffre,  k  qaelle  ecajasaboa  appartiaat  le  verbe. 

NoTAt  Aa  frètent  et  Ctméictatf,  aa  pmud  défini  et  k  Vimpirmttf  on  raaarqae  daax  ligaea  de  ttrmimmltomi. 
Le  !'•  II|Ba  a|iparileat  a  la  !'•  eoajafaiaoa  aanleataet  ;  b  ^  ligne  aart  poar  laa  irob  aatrea  en^joflaUoaa. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 
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ÉUter,  de  ^fte,cboli,  ce  qu'il  y  a  de  meiUettr,d*exceUent  en  chaque  genre,  (inusité.) 
EUter.  On  dit  aussi  liur.  On  devrait  donc  écrire  éU$er,  de  lisière  d*ou  il  vient 
Èiœher,  t  de  verr.^  détacher  un  pot  du  siège  auquel  son  fond  était  collé.— un  vos^. 
Êlogier,  de  éloqe,  discours  k  la  louange  de  quelqu'un,  d*un  ouvrage»  etc.  (Boiste.) 
Eloigner,fïg.^  différer,  aliéner. — ia  paix,  ~ la cawa, — Pron.  Il  «'éloigne  du  monde. 
s[Êlonçer,  ur.  Dans  lei  évohUionê  navales,  Cescadres*é\ongcsMrlacolonne,  ^Trévoux.) 
Elucider,  de  itueidaiion,  éclaircissement,  trait  de  lumière  dans  un  écrit  Pron. 
Eluder,  écarter.  Vous  éludez  toujours  la  auesiion.  —  Fig.,  rendre  vain.— fa  /oi.  Pr 
Entailler,  flg.,  orner,  embellir.  —  Pron.  Ces  prairies  se  sont  émalUées  de  fleurs, 
s* Émanciper,  pr.,  prendre  trop  de  libertés,  te  Jeune  Aomiii«5*emauclpe  un  peu  trop. 
Emaner,  procéder,  venir  de...  rouie  sagesse  émane  de  Dieu  même.  (Bossuet) 
Êmargerpûg.^  recevoir  une  somme  portée  sur  un  état —un  état  de  paiements,  Pron. 
Emasculer,iïe  émasculation,  castration,  action  d'émasculer.  (inusité.)  Pron. 
s*Êmayer,  pr.,  s'étonner.  Tous  les  paysans  a'émayèrent  à  lavue  de  ce  tournois,  (vieux.) 
Èmayoler,  de  mat,  arbre  orné  de  runaos  et  plauté  a  une  porte  en  signe  de  fêle. 
Êmbabouiner,  propr.,  traiter  quelqu'un  en  sot,  en  enfant,  en  petit  babouin.  (Pop.) 
t*Emtfadumoser,  pr.,  s'embarrasser,  se  nuire  h  soi-même.  (0  est  tout  à  fait  Inusité.) 
t^EmbaUer,pr,Ces  marchandises  s'emballent.— Fam.  Ils  s^mbailèrent  dans  tm/lan-tv 
Embampier,  t  de  tlss. ,  dresser  sur  le  métier  les  dis  de  la  chaîne  pour  tisser. 
B*Embarder,  pr..  se  jeter  de  côté  et  d'autre  avec  un  vaisseau,  s'éloigner.  (Raimond.) 
Embarillir.  Se  dit  aussi  des  harengs,  des  anchois  qu'on  met  dans  des  barilsivron. 
$*Embarquer,  pr.et  flg.  .s'engager.  (Je  négociant  «'emoarqiie  dansunemauvaise  affaire» 
Embarrasser,  flg.,  rendre  obscur.— iin  procès.  —  Pr.  i/s'embarrassa  dans  son  discours» 
Embastiller,  entourer  de  fortifications.  —  une  ville.  —  Pron.,  s'entourer  de  fossés. 
Embdter,  flg.,  charger  d'une  chose  iocommode.  On  Toembâté  (Tuittf  vilaine  affaire.  i<r. 
Embattre,  de  emàattage,  action  d'appliquer  les  bandes  de  fer  sur  les  roues.  (Landais.) 
Embnuc/ur,  eorOler  par  adresse,  (m  l'accuse  d'avofrembauché  plusieurs  soldats. 
Embaumer,ts.,  parfumer,  remplir  d'une  bonne  odeur.  Ce  lilas  embaume  le  salon.  Pr. 
Embeeguer,  donner  la  becquée  aux  petlta  oiseaux  qu'on  élève.  —  Pr.,  s'embecquer. 
s*Embéauiner,  pr.,.s'enticber,  s'entêter  de.  Koiis  vous  êtes  embégulné  deeetliomme. 
EmbeUir,  neut.,  devenir  beaiL  Ellenefaii  que  croître  et  embellir.— Pr,  s'em6<;f.fr. 
s  Emberlucoquer.  À  quoi  bon  s'«mberfucoquer  de  ces  bâtards  de  noms  i  (Hauteroche.) 
B*Embesogner,  pr.,  se  donner  de  la  besogne  plus  qu'où  n'en  peut  faire.  (Montaigne.) 
Em^/oMr.Quelques-unsdlsentem^toder.- Pr.,  s'^it^laver,  s'ensemencer  en  blé.  (inus.) 
Embler,  neut,  quand  la  trace  de  derrière  d'une  bête  surpasse  celle  de  devant  Pron. 
EmbUer.  lf*est  larron  que  larron  emblie,  on  ne  vole  pas  eo  volant  un  corsaire. 
Embloq>ter,fig.,  comprendre  en  blocy  ranger  une  chose  avec  d'autres.  (Cholet)  pr. 
s*Embobiner,jfir.  et  flg..  se  tromper  dans  ses  discours.  //a'embobinedcAa^u^  instant. 
Emboire,  act.,  frotter  d  huile  ou  de  cire,  il  faut  embolre  ce  moule  de  cire.  (Landais.) 
Emboiser.  Il  ne  voulait  pas  le  faire,  mais  ils  Cembolsërent  (Acad.)  11  est  populaire. 
Emboîter.-^  le  pas,  marcher  lesuus  derrière  les  autres.en  avançant  le  même  pied.  Pr. 
s'EmbordMrer,pT.,  s'encadrer.  Cesgravures  s'tmborûwtnirichement.  (vieux  et  Inus.) 
Embosser,  amarrer,  flxer  un  vaisseau  contre  le  vent  et  le  courant — pr.,s'eoifross«r. 
s^ Emboucher,  pr.,  se  Jeter,  se  Jolndfe.  LaUor/i^s-'embouche  dansla Seine,  (Acad.) 
$*Emboucler,  pr.,s'attacher,8e  serrer  avecune  boucle.  Maceinturenepeut  ^emboucler. 
9'Embouer,  pr., se  couvrir  de  boue.  Ces  enfants  se  sont  emboués  en  se  battant.  (Pop.) 
s*£m^o«/r^/er,.pr.^  Joindre  au  moyen  de  rainures.  Cesptofi^Aess'embouffettent  bien. 
Embouquer.  C'est  le  contraire  de  débouquer.  Kous  embouquâmes  aux  Antilles. 
Embourbeit,  flg.,  engager  dans  une  vilaine  affaire.  On  Va  embourbé  dansVagiol.  Pr. 
Embourrer,  mieux  rembouierer,  t  de  potier,  cacher  les  défauts  de  la  poierle. 
t,*Embourser,  pr.,  se  mettre  en  ^otcMs.  Cet  araeni  ne  devait  pas  s'embourser. 
Emboutir^  revêtir  de  plomb  étaméune  corniche  pour  la  préserver  de  la  pluie.  (Vieux.) 
Embrancher,  t  de  cbarp.,  poser  une  pièce  de  bols  dans  l'enrayure  d'un  groupe.  Pr. 
Embraquer.-^une  corde, c'est  la  tirer  à  force  de  bras  dans  le  vaisseau,  pron. 
Embraser,  t  d'archlt,  élargir  en  dedans  Vembrasure  d'une  croisée,  d'une  porte.  Pr. 
Embrasser,  flg.  et  prov.,  entreprendre  trop.  Qui  trop  embrasse  mai  étrçint.  Pron. 
Embréler,  de  embrelage,  manière  de  placer  le  chargement  d'une  vol  ure.  (Raymond.) 
s*Embrener,  pr.,  ftg..  s'engager  mai  à  propos  dans  une  mauvaise  affaire,  (sas.) 
Embrtscher.  Il  signifiait  proprement  lier  léseras,  mettre  les  menottes.  (Vieux  etlnus.) 
Embréver,  de  emorèi;em«itf,entaillure  pour  flxer  le  bout  d'une  pièce  de  bois. 
Embriconner.  Mot  qui,  selon  Borel,  signifiait  encore  mettre  en  pièces,  (inusité.) 
Embrocher,y.i.y  mettre  en  broche  ou  â  la  broche.  Vous  embrocher  mal  ce  poulet. 
Embronehier,  neut,  tomber  en  manquant  le  pas.  On  ditmieux  aujourd'hui  broncher 
s'Embrouiller,  pr.,  perdre  le  fil  de  ses  pensée  de  son  discours.  Il  s^mbrouUle  souvent. 
Embruiner,  de  bruine,  petite  pluie  froide,  brouillard  résous  en  pluie,  (vieux.) 
£m^rKiicAfr,  couvrir  de  tulles  ou  dequoi  que  ce  soit  (Trévoux.)  Pr.,s*embrMncher, 
sfEmbrunir.  pr.  et  flg.,  s'atirister.  Son  /ronts'embrunU  chaque  Jour  de  piusen  plus* 
s*Embûcher,  pr.,  t  de  vén.  Le  cerf  parvint  enfin  à  s'cmbûclier  daiis  la  forêt. 
Embuffler,  Ce  verbe,  qui  se  trouve  dansqueiques  dictionnaires,  est  tout  â  fait  lousité. 
s'Embusquer,  pr ,  se  cacher  pour  surprendre.  Ils  s'étaient  embusqués  dans  un  bois» 
Émender,  i\t  Aneiidaf  foR,correctlou,réformatlon  d'un  Jugement,  d'un  arrêt  (Amyot) 
Émérillonner,  donner  toute  la  vivacité  de  l'oiseau  appelé  émêrillon.  (reu  usité.) 
s'Émerveiller,  pr., s'étonner,  êire  surpris  de.  //  n'it  a  pas  là  de  ^iioU'émerveiiler. 
£iii^f  fs«r,  administrer  un  vomitif,  faire  vomir.  —  Hron.  Cet  homme  à'émtlïse  souvent. 
£mef/re,  mettre  en  circulation..—  du  papier  monnaie.  —  un  opji^tl'luierjeter.  Prun* 
£iiieK{fr,act,  dans  l'ordre  de  Malte,  rechercher,  requérir  une  dignité.  (Landais.) 
^Êmier,  pr.,  se  réduire  en  petites  parties.  Ces  biscuits  anémient  en  les  touchant. 
s*Êmietter,  pr.,  se  briser,  se  réduire  en  petits  morceaux.  Le  sucre  tfest  tout  émletté.. 
Êmigrer.  11  se  dit  également  des  oiseaux.  VhirondeUe  et  la  caille  émlgrent  proii. 
Émincer,  t  demen.,  éter  du  bols  d'une  planche  pour  la  rendre  pïusmitue.  Proiu 
s*Emmagasinen,  pr.,  se  mettre  en  magasin.  Lesvins  s'emmagasinent  à  l'enttepôt. 
s*Emmaigri9,pT.^  devenir  maigre.  On  ne  se  sert  plus  que  d'omaf^i-fr.  (voyez  ce  mot) 
s^EmmaiUotter,  pr.,  s'envelopper  avec  soin,  it  s^emmalllotte  dans  son  manteau. 
Emmaladir.  Depuis  cette  e/nUe  fl-s^cmmaladit  chaque  Jour,  (peu  usité.) 
s'Emmaller,  pr ,  se  mettre  dans  une  malle.  Les»rooes  ne  sVmmallent  pas  bien» 
Emmanches-,  fig.,  ajuster.  Cette  affaire  est  font  mal  emmanchée.  —  Pr.^s'emmanr/icr. 
Emmanueqûiner.  U  aeulesoin  d^emms^nneqvAneTlesavbuslesvrécieuxet  déHcais.  Pr. 
Emmanteter,  entourer  d'un  mur.  On  a  fait  emmanteier  la  ville  de  tous  côtés.  Pr. 
£nifnar/ii0>*jaccoutumer  à  la mer^endunir  aux  travaux  de  la  mer.-^/esJeunes  matelots. 
s*Emmarqmser,  jouer  le  grand  seigneur  sans  avoir  de  fortune  ni  de  naissance. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COMJDGim  II  «nMt.  en  mlTUt  U  lleao,  4«  traatpoitar  MoeaMiTeasat  la  tmiimtl  4o  varba  aas 
dWanei  UrmimmitoM  placée*  ■■•deMoat  da  cbaqaa  taai|ia ,  aa  ayant  «oia ,  loraqaa  la  rmdieal  aa  tronva 
aiTltd  oa  troaqné,  de  rénair  d'abord  u  partie  abtolaa  ao  wudijktuif  qal  t'en  •4pai«  dana  chaqw  oolonna. 
—  JUmarfw  ttmtùUe,  Lai  tmopa  et  le*  paraonnaa  des  Terbaa  IrrAsvIien  dont  lat  /«raMMMoat  aa  p«aTenc 
cadrer  arae  callas  qal  aa  troavent  en  téie ,  tont  tomj«mrt  iaprinéa ,  an  m»d\fie€ai/,  aa  caraet«raa  diffrreoia 
{italitiueM),  et  salvU  d'an  crecbet  ] ,  ce  qal  indiqao  qaa  le  aMt  art  oonplat.  (  Kea.  AOcauiAia,  Attaoïa, 
ATOia,  aia.,  et  l'inatraetioa  de  la  première  pafe.) 

La  aifae  aiasi  fait  —  tient  lien  de»  tamdnalaont  plaelat  ea  téta,  n  iadiqoa  aoHl  l'anslllalra  da  Tarba  dans 
l«  tempe  eompoeia.  et  marque  I«a  prépoaiiione  exloéai  k  la  eaita  de  riaSnkit  -^  Poor  ooajasuar  lai  Terbes 
■eatree  qal  prennent  i'aaxilialra  «rr,  on  retraaoha  la  woond  pronom  daa  tamp*  compùièe  de*  verbe* 
prooominaax. 

(1)  rrraunalMni  de  la  pramUre  oo^iofalaon  ■enle.  La*  r*r«t«ai#eM  da*  tral*  antre*  aonlasabon*  «tant 
trop  dlTOTMi  aa  mode  imjmiiij  et  aax  partiâftt  ponr  dtra  mlam  aa  téta,  ae  tronveat  réanie*  an  noii- 
ficatif,  à  i'eseeption  de  participe  préeent  toajoort  terminé  an  an/  dans  toaia*  la*  oonjagalaons. 

fS)  Celle  cilonne  indiqaa,  pnr  nn  ebiOre,  k  qaaile  aoajaflalaon  appartient  le  Torbe. 

NotA.  Aa  frium  de  r  indicatif,  an  luuté  défini  et  k  Vim^érmli/on  reaurqna  dea&  ligna*  de  termlMdsons, 
La  r*  llgaa  appartient  k  U  !••  oonJagaleAn  •anleamK  ;  la  «•  llgâa  *ert  ponr  la*  troi*  autre*  oonjngaiaon*. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


$*£mmêler,  pr.,  mieux  :  se  mêler,  en  parlant  du  fil,  de  la  sole,  etc.  (vieux.) 
s*  Emménager, pr,^  pourvolrde  meubles  de  ménage,  //s'emménage  p«tt  a  pew.  (Acad. 
Emmener,  H  quitta  Varmie  et  emmena  deux  régimeut$  aoeo  lui. — pr.,  s'emmener, 
Emmenotter,  H  fallut  emmenotter  ce  furieux  pour  s'en  rendre  maître,  Pron* 
Emmétrer,  de  mhre,  mesure  de  longueur,  base  du  système  métriaue, 
Emmeubler,  emménager,  ranger  le  mobilier,  A  peine  emmeublé,  il  a  reçu  congé. 
Emmieller. — le  mors  d'un  cheval  pour  l'y  habituer. — Au  pass.  Paroles  emmiellées.  Pr. 
s'Emmitouffler,  pr.,  s'envelopper  avec.  £/tes'emmlloufle  doiu  ses  vêtements.  (Trév.) 
s'Emmortaiser,  pr.,  entrer  dans  une  mortai8e,mk  parlaotduboutd'unepiécede  bols. 
Emmurer,  reiifenner  un  supplicié  dans  un  mur,  (BDlste.)  On  dit  aussi  emmurailler, 
Emmuseter»  —uf^cAl^n,  pour  l'empêcher  démordre.  On  dit  mieux  :  museler,  pron. 
Emmusquer,  de  musc,  iiarfUm  que  fournit  l'animal  de  ce  nom.  —  Pr.,  s*emmuuiuer, 
Emmoeiler,  de  moelle,  substance  molle  et  grasse  qui  se  trouve  dans  les  os.  pron. 
Emolumenter,  t.  de  Jurlspr.,  multiplier  les  écritures  pour  gagner  davantage. 
Emonder,  nettoyer  desgialns.—dic  oté.—del'orge.—\T\tT.—desnoix.^^tr.^émonder, 
i'Emorceler,  pr.,  se  réduire  en  morceaux.  Cette  pierre  s'émorcelle.  Mieux  :  morceler, 
Emorfiler,ùitT  avec  une  pierre  a  polir  les  vives  arêtes  d'un  ouvrage  en  métal.  Pron. 
s'Emotionner.  pr.,  se  donner  ûts  émotions.  Elle  a<m«â  s*émoilouner  par  les  romans. 
Êmotter,  On  émotte  les  terres,  quand  il  n'a  pas  plu  depuis  long-temps.  (Acad.)  Pron. 
Emouclier,  pop.,  battre,  fouetter.— iin«n/a/il.—Pr.  Ltfc/jewi/s'cmouclie  aoecsa  queue, 
Emoudre.  —  des  ciseaux.  —  tin  couteau,  —  une  serpe.  On  dit  mieux  aiguiser.  Pron. 
Emousser,  flg.,  diminuer,  affaiblir.  L'habitude  émousse  le  plaisir,  (Acaocmle.)  Pron. 
s'EmoustiUer,  pr.,  devenir  plus  vif,  plus  gai  ;  se  divertir,  se  donner  du  plaisir. 
Eimmvo^r.flR.,  toucher,  exciter.  La  misère  émeai  la  pitié.  —  Pr.  il  s'émeut  facilement. 
Emoyer,  ac  émoi,  émotion,  souci.  Inquiétude.  —  Pr.,s'tfiiioyer.  (Vieux  et  inusité.) 
Empailler,  remplir  de  paille.^  Il  empsLÏWe  très  bien  les  oiseaux,— Pr.,  s'empailler. 
Empaler,  de  pal,  pieu  aigu  par  le  bout;  instrument  de  supplice  en  Turquie. 
Empanacher,  fam.,  rendre  cocu.  Qui  aura  le  soin  de  vous  empanacher?  (Trévoux.) 
Empanner.  —  un  navire^  disposer  les  voiles  pour  qu'il  n'avance  pas.  Pron. 
s'Empaqueter,  pr.,  s'envelopper  afin  de  se  garantir  du  troïû,—da»a  son  manteau, 
s*Emparer,  fig.,  asservi,  dominer.  Us  s'étcàent  emparés  de  l'esprit  du  ministre. 
Empasteler.  Le  drap  se  déteint  lorsqu'il  est  mal  empastelé.  —  Pron.  s*tmpaMteler. 
Empâter,  remplir  de  pâle,  La  glaiu  empâte  les  ma^ns.— engraisser.— UfidincUm.  Pr 
Empaiter,  faire  des  empattures,  joindre  deux  pièces  de  bols  bout  à  bout. 
s*Empatronner,  pr.,  se  rendre  le  maître  dans  une  maison.  Mieux  :  s'tmpa/roftfso'. 
Empaumer,  flg.  et  fam  ,  se  rendre  maître  de  l'esprit  de...— uii  homme.— une  aifaire,  Pr. 
s^Empéektr,  pr.,  s'abstenir  de...  On  ne  peut  s'empêclier  de  rire  à  ce  spectacle. 
s*Empeloter.  L'oiseau  s'empelote,  qttand  sa  nourriture  se  met  en  peloton, 
Empéner,  de  trnpênage,  action  de  monter  une  serrure  sur  trois  pênes, 
Empenneler,  de  empennelle,  petite  ancre  qu'on  mouille  au-devant  d'une  grande. 
Empenner,  Cette  flèche  ne  se  dirige  pas  bien;  elle  est  mal  empennée.  Pron. 
Empeser,  t.  de  inar.,  mouiller  une  toile  trop  claire.— Pr.  Cette  dentelle  s'&aapèst  bien. 
Empester,  flg.,  infecter  de  mauvaise  odeur.  U  nous  empestait  de  son  ftaleine.  Pron. 
s*Empêtrer,  pr.,  fig.,  s'embarrasser  de...  Il  s'est  empêtré  d'une  mauvaise  affaire,    . 
s'Empiéger,  pr.,  se  prendre  dans  un  pi^e  Lerenard s'est empié^^.  (Trévoux.)  mus. 
Empierrer,  Il  s'est  dit  pour  pétrifier,  et  s'empierrer  pour  se  pétrifier. 
Empiéter,  flg.,  s'arroger  des  droits  qu'on  n'a  pasw  l'oies  empiétez  sur  ma  charge,  Pr. 
s* Empiffrer,  pT.,  devenir  replet,  manger  avec  excès.  Ce  goinfre  s'est  empiffré.  (Bas.) 
s'Empiler,  pr.,  se  ranger  en  pf[e,  se  mettre  en  pile.  Ces  fagots  s'cmiilieiu  aisément. 
Empirer,  neut.,  devenir  pire.  Sa  maladie  empire.— Pr.  non  mal  s'empire  beaucoup, 
Emplaeer,—le  sel,  c'est  le  mettre  dans  les  greniers  et  le  disposer  par  masses,  pron. 
Emplâtrer,  étendre  l'or  sur  des  carreaux  de  cuir  avec  la  paume  de  la  main.  Pron. 
s'Emplir,  pr.,  devenir  plein.  U  vent  soufflait  et  la  barque  s'emplissait  d'eau, 
Employer,âonwiT  de  l'emploi,  Hemploiedix ouvriers,— Pr,  Employez-vous  powiul. 
s'Emplunur,  pr.,  flg.,  réparer  ses  peiles,  s'enrichir  dans  une  affaire;  refaire  sa  santé. 
Empocher,  mettre  dans  un  sac.  Ce  blé  est  vendu,  il  faut  Tempocher.  (Vieux.)  Pron< 
Empoigner,tam.,9irréier,  saisir  au  collet.— un  voleur.— Pr.  Ilsiiesont  empoignés.  (Pop.) 
Empoitder,  aiguiser  en  pointe,  faire  la  pointe  des  épingles  ;  appointer.  (Raymond.) 
Empoisonner,  flg.,  corrompre.  Les  mauvaises  doctrines  empoisonnent /c^s  masurs.  Pr. 
Empoisser,  fig.,  gâter,  salir,  il  a  empolssé  son  habit.  On  dit  mieux  potsser.  pi  on. 
s'Empoissonner,  pr.,  se  peupler  de  poissons.  Cet  étang  s'empoissonnera  aisément, 
s'Emporter,  pr.,  se  tacher,  se  mettre  en  colère,  il  s'emporta  contre  tous  les  juges. 
Empoter,  mettre  dans  un  vase.  Ces  confitures  sont  empotées  malproprement,  Pron. 
£mpoiifpf'tfr«expr.poét.f^  terre  fut  empourprée  desonsang.—Pr,,s*empourprer,{inm.) 
Empreindre,  flg.,  graver  dans  l'esprit  Dieu  a  empreint  cette  loi  dans  nos  âmes, 
s'Empresser,  agir  complalsamment  et  avec  diligence,  il  s'empresse  <i  notes  servir. 
Emprisonner, Ù^.,  retenir  comme  en  prfson.  Kousnesort/rezplusje  vous  emprisonne. 
Emprunter,  flg.,  tirer  d'alileui-s.  Un  bon  gouvernement  emprunte  sa  force  de  la  loi, 
s'Empuantir,  pr.,  commencer  à  puer.  En  été,  la  viande  s'empuantit  en  peu  de  temps. 
Émuler,  de  émule,  concurrent,  antagoniste.  On  dit  mieux  rivaliser.  (Boiste.) 
Êmulsionner,  de  émulsion,  potion  blanche  et  adoucissante.- Pr.,  s'émulsionner, 
s'Enamourer,  pr.,  devenir  amoureux.  H  s'est  énamouré  d^une  danseuse  de  l'Opéra. 
Ênarrer,  de  énarratiou,  longue  narration.  (Bolste.)  Il  est  tr£»-peu  usité. 
Enarrher.  acheter  des  blés  ou  autn  s  grains  sur  pied  avant  la  récolte.  (TPévoux.) 
Ênaser,  Il  signifie  proprement  6ter,  arracher  le  net.  (Bolste.)  11  est  vieux  et  inusité. 
Encadrer,  fig ,  Insérer.  U  a  bien  encadré  Péloge  dm  rot  dans  sondiscours  (Acad.)  pr. 
Encager,  flg.,  mettre  en  prison.  On  Va  encagé.— Pr.  fis'encage  dans  sa  chambre.  (Fam.) 
Encaisser,  t.  de  comm.— «teroroeit/^lemettredanssacafsse.— pr.  L'ar^efiU'encalsse. 
s'Encanailler,  pr.,  se  lier  avec  de  la  canaille.  C'est  un  débauché  ^«1 -s'encanaille. 
Encantrer,  t.  de  manuf.  de  soie,  passer  les  brins  de  soiedans  les  boucles  de  verre.  Pr. 
s'EMcapuc/tottuer,  pr.,  se  couvrir  d'un  capuchon.  Comme  vous  voila  encapuchonné  I 
Encaquer,  fis[.,  presser,  entasser  les  uns  sur  les  autres  dans  une  voiture.  (Fam.)  Pr. 
Encarter,  Il  faut  encarter  ces  quatre  pages  entre  ces  deux'là.  —  Pr.,  s'encarter, 
s'Encasieler,  û'eneastelure,  ôouleur,  maladiequi  vient  aux  pieds  des  chevaux. 
Encaster,  mettre  la  faïence  dans  les  gazettes.  On  dit  aussi  encastrer,  pron. 
s'Eneastiller,  pr.,  s'enfermer  dans  un  endroit  comme  dans  un  château,  (vieux  et  Ions  ) 
s'Encastrer,  pr.,  s'unir.  Ces  deux  choses  ne  s'encastrent  pas  Pune  dans  l'autre. 
Encaver.  Il  ne  se  dit  que  du  vin  ou  autres  boissons.— Pr.,s'ciu'aMfr»  se  mf  ttre  en  cave, 
Cneeindre.  On  fit  encehidre  le  parc  de  fossés.  —  Pr  ,  tfeneeindre.  (Na|)Oiéon  Landab.) 
Encenser,  flg.,  louer,  flatter.  On  encense  Vidole  qu^on  méprise,  ^ la  fortune.  Prou. 
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1 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

1)  ConJttCMf  tOM  1m  Terbc*  k  l'ald*  dm  pronmM  de  la  prcmléra  licB«,  JE,  TU.  IL.  ete. 

1)  Lor»4M  l«  Terbe  ctt  proaoaiMl,  ajoutet  la  seconde  II|pi« MK.  TE.  SE,  etc. 

ir.»u/»iif«  •         I  ''^  *^*  proDoms  par  «ne  apostrophe  devant  aoe  voyelle  on  nu  À  oiMt. 
*  I  les  prononu  t7,  it$  pnr  elU,  eU»$  ponr  oonjaguer  an  féoiinia. 


Jlta»|»/Mcs. 


TauuiAisraa 


I  (3)  de  la  première  oonjngaisoa. 

i    4J  des  dcnkième,  troUiéoM  et  qnntritan 


I 


COnJlIfBitOM. 


I    0)  servant  aux  onaire  oonjagalaons. 

16)  Noos  rvaplaçoBS  le  f  par  nn  d  daasIaMotfi^raliYdesTerbeaan  tfr«,  ooaaaaarfns^re.  (F.eavarbn.) 
t)  Cette  colonne  indiqne,  pnr  an  chiffre,  k  qunlle  ooigagaiaoa  appartient  le  verbe. 
POUR  COIVJUGUEn  II  safflt,  en  solvant  la  ligne,  de  transporter  saoeaaaiveaieni  le  rmlieat  dn  verbe 
ans  diverses  umummisous  placées  sn-dessmis  dn  cbaqna  temps ,  en  ayant  soin .  kwaqno  le  rmttittU  se 
trouva  divisé  ou  tronqné,  de  réauir  d'abord  aa  partie  nbeolnn  an  wtottifeemtif  qni  s'en  sépnm  dans 
chaque  colonne. 

RemMrqmt  euentielU.  Les  temps  et  iaa  paraonnns  daa  verbes  Irrégnliers  dont  lea  UnmàmmÙQmi  ne  penvent 
cadrer  avec  celles  qui  se  troavent  en  léie,  sent  tomjomrs  Imprimés,  an  moJtficmtif,  en  earaetèrea  difléronu 
(ita/t^«f  }ec  suivis  d'nn  croebet  ] ,  ce  qui  indiqee  que  le  mot  est  complet.  (roy.AGCSBiLLia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


BNcÉPER,  v.a.,  mettre  en  ceps,  -^a  vigne,  —  Flg.,  embarrasser.  (Boiste.)  inusité. 
B!icHAiMER,v.a.,  Iier,attacheravecunec/i4ifne.— «il  forçat,  —captiver.— <es  coners. 
E!icHALER,v.a.,tde8ailnc,empUer  le  bois.  //  faui  enchaler  (ai»  ce$  fagots, 
ENCHANTEi.ER,v.a.,  mettre  en  chantier.  H  faut  eiiclianteler  cette  pièce  àe  vin, 
ENCHANTER,  v.a.,  coarmer,  ensorceler  par  des  paroles,  des  opérations  magiques. 
ENcuAPELER,  V.a.,  fiouner  un  chapeau,  mettre  un  chapeau  de  fleurs  sur  la  tète. 
ENCBAPER,  v.a.,  douner  à  un  baril  une  chape,  une  cliemise,  une  double  fulaille. 
ENcuAPERORNER,  V.a  ,  t.  de  fauc.  mettre  un  chaperon  sur  la  tète.  —  un  faucon, 
ENCHARGER,  v.a.,  recummaudcr  lortement  (Boiste.)  il  est  tout  à  fait  inusité. 
incharubr,  v.n.,  prendre  c/iafr,  s'incarner,  devenir  homme.  (Raymond.)  vieux. 
ENCBARTRER,  v.a.,  mettre  en  prison,  réduire  en  captivité.  (Vieux  et  peu  usité.) 
ENCBASSER,  va.,  mettredans  une  cA<us0.  — fixer  dans  de  1  or,  clc—undiamant, 
ENCHATONNER,  v.a.,  t.  de  b^out,  mettre  une  pierre  précieuse  dans  un  chaton, 
ENCHAussER,  V.a.,  couvrir  les  légumes  de  fumier  pour  les  faire  blanchir. 
BNCHiiRiR,  v.a.,  vendre  à  plus  haut  prix.  I^es  boulangers  ont  enchéri  le  pain. 
ENCHEVÊTRER,  v.a.,  mettre  le  c/tevétre  à  une  t)éiede  somme.  (Peu  usité  au  propre.) 
BNCHiFRBRER,  V.a.,  causcr  UH  rhumc  de  cerveau.  L'humidité  m*a  enchifrené. 
ENCiRER,  v^.,  couvrir,  imblt)er  de  cire.  —  une  toile,  i*enduire  de  cire  loudue. 
ENCLA8SER,v.a.,  ranger  par  classes,  par  ordre.  L*usage  a  préféré  classer.  (Boiste.) 
E!iCLAVER,v.a.,enclore une  chose  dans  une  ^ulrc—une province dansunroyaume, 
ENCLiQUETER,  V.a.,  t  d'horl.,  se  dit  du  cliguet  qui  s'engage  dans  le  rodiet. 
ENCLoiTRER,  v.a.,  meittc  dans  un  eloitre.  àl  a  fait  encloltrer  sa  tille,  (vieux.) 
ENCLORE,  v.a.,  clore  de  murailles,  de  haies,  au  fossés,  —un  jardin,  —un  ciutmp, 
ENCLdTiR,  v.a.,  L  de  vén.,  terrer.  Les  chiens  ont  fait  enclôtlr  le  renard,  (Vieux.) 
ENCL0UËn,v.a.,  piquer  un  cheval  en  le  ferrant.  Le  maréelial  a  eiicioué  mon  chevaL 
ENCOCHER,  v.a..  meure  la  cor  te  d'un  arc  d*une  arbalète  dans  la  coc/ie  d*une  flèche. 
EKcoFFRER,v.a^,mettre,8errer  avidement  dans  un  co^re,ii  encoffre  tout  son  revenu, 
ENcOfXER,  v.a.,  faire  Vencollage,  donner  un  apprêt  de  colle  ou  de  gomme. 
ENCOMBRER,  V.a  ,  cmbarKisser,  obstruer.  Les  voitures  encombraient  le  passage, 
ENCOHÉDiENNER,  V.a.,  enrôler  parmi  ûtêcomédiens.  (Burlesque  et  hors  d'usage.) 
ENCoHMENCEii,  V.a. ,  commeuccr,  entamer.  (Linguet.)  vieux  et  hors  d'usage. 
ENcoNvENANCER,  V.a.,  promettre,  faire  un  accord.  (U  est  vieux  et  liors  d'usage.) 
E.NCOQDBR,  V.a.,  t.  dc  mar.,  faire  rouler  un  anneau  de  fer  le  long  de  la  vergue. 
ENcouMER,v.a.,  garnir  de  cornes  —un  arc,  c'est  le  revêtir  de  cornes  au  deux  bouts. 
BRCORNETEu,  V.a.,  mettre  dans  un  cornet  de  papier.  —  du  poivre.  (Trévoux.) 
ENcouARDiu,  v.a.,  rendre  lâche,  il  vient  de  couardise,  qui  signifie  poltronnerie. 
ENCOURAGER,  V.a.,  donucr,  inspirer  du  courage^  exciter,  animer.  —  les  vaincus, 
ENCOURIR,  v.a.,  attirer  sur  soi,  mériter.  —  la  haine  de  qu^Ufu'un,  —  une  amende, 
BNCouRTiNEi;,  V.a.,  fcnDcr  de  rideaux,  de  courtine,  il  a  encourtlné  son  lit, 
BNCRAMER,  v.a.,  rcudrc  ciasseux,  remplir  de  crasse.  —  un  chapeau,  un  habit, 
ENGRENER,  V.a  ,  faire  des  entailles  aux  créneaux,  (Boiste.)  Vieux  et  peu  usité. 
bncrApbr  (s'),  v.pr-,  prendre  un  crêpe.  Ce  vert>e  est  fbrt  peu  en  usage. 
ENCRER,  v.a..  L  d'impr.,  toucher  les  lettres  avec  les  rouleaux  enduits  d*enere, 
ENCRoisER,  v.a.,  douncT  sur  l'ourdissoir  l'ordre  dans  lequel  les  flls  se  passent 
ENCROissER,  V.a.,  mettre  en  «rofx»  disposer  en  croix.  (Vieux  et  tout  à  fait  Inus.) 
ENCROÛTER,  V.a.,  t  d  archiu,  enduire  un  mur  d'un  mortier  de  chaux  et  de  ciment* 
ENCUiRAssEK,  v.a.,  mettre  une  cuirasse  à  quelqu'un,  (peu  usité  au  propre.) 
ENcuisiNBR,  v.a.,  mettre  quelqu'un  en  rapfiort  avec  la  cuisine  et  les  cuisiniers, 
ENCULASSER,  V.a.,  t.  d'arquebuslcr,  mettre  la  culasse  au  canon  d'une  arme  à  feu. 
ENcuvER,  v.a.,  t  de  biauchiss.,  mettre  dans  ia  cuve,  ranger  dans  le  cuvier, 
BNDENTER,  V.a.,  mettre  ou  former  des  dents  à  une  roue  ou  à  toute  autre  machine. 
ENDETTER,  V.a.,  engager  dans  des  dettes.  L'achat  de  cette  terre  l'a  fort  endetté. 
ENDÈTER,  v.n.,  avoir  grand  dépit  de  quelque  chose,  enrager,  (il  est  fam.  et  pop.) 
BNDiABLER,  V.n.,  sc  donucr  au  diable.  Il  endlablait  des  pertes  qu'il  éprouvait, 
ENDIGUER,  v.a.,  mettre  des  cUi^ves^  enfermer  par  de»  digues,— une  rivière,  (Vieux.) 
ENDiHANcBER,  V.a.,  mettre  les  habits  du  dimanche.  Elle  a  endimanché  sa  fille, 
ENDOCTRINER,  V.a.,  instruire.  Êcoutet  lui  homme  qu'on  vient  d'endoctriner. 
ENDOLORIR,  V.a.,  rendre  douloureux.  Un  long  voyage  endolorit  les  pieds, 
ENDOMMAGER,  V.a.,  causcr  du  dommage,  Ixl  grêle  a  endommagé  les  moissons, 
ENDORMIR,  v.a.,  faire  dormir,  —un  enfant.  — Neut,  ennuyer.  Ce  roman  endort 
ENDosKER,  v.a.,  mettre  sur  le  dos,  lls*habiUe  en  berger,  eiMossc  le  hoqueton. 
END0uziNER,v.a.,  tourocr  en  rond  et  assembler  par  douzaines  les  cordes  à  l)oyau. 
ENDUIRE,  v.a.,  couvrir  d'un  enduit,  —un  vaisseau  de  goudron,— un  mur  déplâtre, 
ENDURCIR,  v.a.,  rendre  dur,  solide.  Le  grand  air  endurcit  certaines  pierres,  (Ac) 
ENDURER,  v.a.,  souffrir,  supporter  avec  patience,  —la  faim.— la  soif,  —le  froid, 
ÉNERGisBR,v.a.,  rendre  ^/ttrr^f ^iur« donner  de  l'énergie.  (Inus.  maisbon  à  adopter  ) 
Anerver,  v.a..  affaiblir,  amollir.  L'oisiveté  et  les  plaisirs  énervent  le  courage, 
ÉNETER,  v.a.t  6ter  les  nœuds  qui  se  trouvent  dans  le  bols  (Boiste.)  Peu  usité. 
BNFAGOTBR,  v.a.«  enrôler,  placer,  mettre  au  rang  de...  (Boiste.)  Tout  à  fait  Inus. 
enfaIter,  v.a.,  couvrir  le  faite  d  une  maison  avec  de  ia  tuile,  du  plomb,  etc. 
ENFANTER,  v.a.,  mettre  un  enfant  au  monde.  La  vierge  concevra  et  enfiiutera  irn  fils. 
ENFANTiLLER,  v.u  ,  JoucF,  S'amuser  comme  un  cnlant.  (Boiste.)  Vieux  et  Inusité. 
ENFARiNER,  V.a.,  Doudrer  de  farine,  blottir  dans  la  farine.  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
ENFÉER.v.a.,enclianler, charmer,  plaire,  il  nous  enféall.  (Vieux  et  hors  d'usage.) 
ENFERMER,  V.a.,  rcteuir  en  prison  ;  fermer  sous  clé  ;  clore  de  toutes  parts. 
ENFERRER,  v.a ,  pcrccr  avec  une  épée,  une  pique,  une  hallebarde,  —son  enfieml. 
ENFEuiLLER  (s'),  V.pr.,  sc  couvrlr  de  feuilles.  Les  lilus  commencent  à  s'enfeulller. 
ENFicELER,  V.a.,  t.  dc  chap.,  serrer  le  bas  d'un  diapeau  avec  une  ncelle,  (Lâiid.) 
ENFiELLER,  V.a..  tciiidre  (le  fiel,  remplir  de  fiel,  (oolste.)  vieux  et  hors  d'usage. 
enfiBrir,  v.n.,  devenir  fter,  être  bouiii  de  fierté  II  eiiflérlt  tous  les  iours.  (inus.) 
ENFIEVRER,  V.a.,  répandre  la  fièere.  Ces  eaux  corrompues  ont  enfiévré  la  ville, 
ENFILER,  v.a.,  passer  du  fily  de  la  soie  par  le  trou  d'une  aiguille,  d'une  perle,  etc. 
ENFLAMMER,  V.a.,  allumcr,  mettre  en  feu,  en  flammes,  embraser.— d«  fa  poudre. 
ENFLER,  v.a.,  rendre  un  corps  plus  dur  et  lui  faire  occuper  plus  de  place. 
EXFOLIER,  V.a.,  t.  de  monn.,  faire  détacher  les  feuilles  de  métal  du  creuset 
ENFONCER,  V.a  ,  pousscT  vcrs  le  fond,  -w»  vase  daiu  l'eau,  —briser.— vn<;  porte, 
ENFONDRER,  v.a.,  briser,  rompre  avec  efforts  et  violence.  —  une  porte,  (vieux.) 
ENFORciR,  v.a.,  rendre  plus  tort.  I.a  bonne  nourriture  enforcil  ce  c/œval,  (Raym.) 
ENFORESTER,  v.a.,  planter  un  terrain  en  bols,  en  forêt.  —  une  montagne, 
ENFORMER,  V.a-,  mettre  uu  chapeau,  un  bas  eu ,  orme  f  donner  la  jorme  convenable. 
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fMAoïncr,!^,  loumeilre,  àiim^ùz^—Ui 


irl  travendnoMKlei.  (vkai] 


.«'ennstrl  travendnob 
rpempU.  —  Pr.  CnpmtMtl 
e  en  plie  Ici  bol*  ^DC  al 


éutoU,  le  ranKcr  daai  un  ctumiler.  —  pna.,feneliaBitler.  (Bolate.) 
,Rcnur(r.iis.,clianlur,<tolI[Kr,nilreiiiitDilr«UlHl.CMt(mM[9Ucm'eachanle.pr. 
'Enehufiela ,  pr..  le  couvrl  r  1)  tMe  d'un  dtaptOK  de  Beun.  (il  e*t  tIcux  tt  titi  p«u  uillé.) 
'■»cliaper.  ilKdll>irUNitde»lNiTil*diiwleiquelt(uinietdela  poudre!  <anoo. 
;wAi^i>uit«r,  couvrir  la  teic  d'uD  cAopmiu  aux  cArCmoiilefÂintbrë*.  Pr.  (Vleui.) 
'.nekatter,  ordonner,  conmander.  (it  eit  vieux  et  Inusité.)  Weux  :  CItarttT.  " 

Embaner.  mellre  ou  auaclierle*  cbwnltmd'uu  coffre,  d'une  bUle,  etc.  pron.      „ 
Eachartrer,  de  eharue,  pnwn.  (Vieux.)  On  a  dll  auol  aulrefoli  eneltarttr.  (InittlIC] 
''~''-*"~-,ng.,placer,  faire  entrer.— ■iiw(uwcd0MilaNiiuiifficoiu'(.—pr.,>'An;AitiNr. 
'niur,T>r.,a'lncruiterdaii*lecA(<(ni.CMUpter/«t'enelMtoane»(ni. 
.    ...er,  —àa arl(«AaiUr, lei couvrir  de  paille  pour  le*  pr<*erver  de  la  gelée.  Pr. 
fncMrIr,  oeut.,  devenir  plu*  fAtr.  iM-grafntiwteildléri  ou  dernier  morcM. 
''eneAeeArrr,pron.,i'einbarraMer.  £M<AniiDucdeJa(f(lto9]ueMfoii(coclieT(Ir«». 
'Enehifraitr,  pr.,  prendre  un  Aune  de  cerveau,  le  n'eorbllrtne  t«  raiani  un  "' 
BneiTtr.  Ce  mol  cit  (ort  peu  uMie,  quoique  plus  exprciair  que  le  vertw  simple  cl\ 
^Bnclauer,  pr.,  le  ranger  par  doua,  par  ordre,  (inuaité.)  ou  dit  mieux  te  cliaicr. 
0...1 .  j- .1. —    — eieru ^i— -»-..-■ j_.  L... —  i_  . 


Ttler  une  plftce  de  hôli  avec  de*  ImiuIoii*  de  fer.  pron. 


w/lwûr,  d'mclffiulape,  aclfon  du  roeliet  et  du  cUguti  qui  l'engrtnenL 
tclolirer,  dg.,  mettre  en  prttou.  On  l'a  KlgnaatnuM  enciolire.  —  pr.,  l'cui 


. , ._ ,   .._ .  ..,.'eBtloStrer. 

Endort,  enclaver,  —an  {mbmag  dam  la  rfllc— i>r.  Ce  pa/itm  l'enclora  de  Ulai. 
-..__,.., ^___ _  L«  inpfHB'eetendlMIfTreïOux.: 


l'ÊiKlMr,  pr.,  «e  terrer,  ei 


i^eRCamA((eiiner,pr.,i'enn]lerp«Tniileac(nnM(eiu,  prendre  l'état  de  COTiMi. 

r . 1 '-prorti  eiicomiBencéeera/anefpar/afr, 

.. _.., iveiilr.  (Ce  verbe  a  vieilli  et  n'est  plutd'uaf 

, — ',(ïlrepaNeruitevergue,uninat  dans  de*  cercle*  ou  anneaux,  pron. 

l'Sncorner,  pr.,  te  garnir  de  eomei,  en  parlant  d>]n  olijel  quelciraque.  (Peu  usité.) 
t'BMDmeter.pr.,  prendre  une  eomwfedeiemaie.—FlB., se  livrer  aux  remine*.(Fani.} 
-'fnnniardfr.  détenir  llcbe.  Cet  Aomnu  e'encouirdll  de  platrn  ptur.  (vieux  et  pop.) 

!iicoHnver,aK.,tavorlBer,soulenlT.— let(ir((.l.'fmpHniMuncourageucrj>ne.  rro" 
Jnemirfp,  se  du  des'pelnï*  portée*  par  de*  supérieur*.  —  fa  dieprdre  du  rof. 
£nentr[fn*r,ag.,  environner,  détendre  par  des  coHMfnst.  (Trévoux.)  peu  usité. 
*''~~*'Mr,pr.,*e  remplir  decnitM  — Fls.etlïm.,  semàalller.  (undals.) 

/,  de  «renemi,  <unlelure  pralhpite  au  haut  die*  mur*  de*  anciens  ctaateanx. 

s'BR(T<^,de<T^,éto(fe  noire  qui  *e  porte  auchspeaueiaulHratenaifpiededeull. 
fnerer,  couvrir  d'eMcre  avec  le  tampon  une  pUadM  gravée.  —  Pron. ,  ('encrer. 
EntroOtr.  Ce  verbe  n'e«t  guère  employé  que  dans  les  labrlque*  de  Mie.  Pron. 

s'SacFoIiser.pr. ,  se  meltre  en  irobi,  se  diswraer  encni(x.(Laodali.)llestvleuxetlL. 

eH«r«t(er,tedltHs  ductenrelderesprlL  — Pr.ireNcrofirer.secDuvrlru'unefroâfr. 

'"* — ' ■,  pr.,  se  illtdela  peau,  du  Ilugc,  etc.  Sa  habiu  t'encuimteot  déjà. 

rr,  pr.,  se  mêler  a  de*  domeiilque*,  a  de*  ctiiilnitri.  (uindals.;  tam.el  pop. 
',de  cidaue,  la  partie  de  derrière  du  canon,  d'un  lùsll.  Pron. 
delann.,rangerleipeaui  dans  les  cKues./l /"ouf eacuver/avcaux.tTrérO 

.niicnicr,L  de  our.,  Téuiilr  des  plèces  de  mSli  par  de*  adfnti.  (Raymond.)  pron. 

'endsHer,  pr.,  taire  des  defus.  Il  ^ett  fort  endetté  en  bUltsimt  ttu»  »aiten. 

._... —  .É  j — ... ■— -avecftlre.  tM«R/(uit/af(endevcr*«*paraiU.  (Fam.) 


iuparLpi___ 

'CndfnuuKAer,  pr..  mellre  tel  beau.x  habita,  tes  batdli  du  dAnaneM 


p.) 


OT,  rendre  tri_._ 

te  délérlorer.  Aoi  miire/uiitdfses  se  tant  /) 
er  pour  tromper,  L'tnetrittttdt  endort  ho 


netire  au  dos  l'ordre  de  le  payer  t  un  autre,  pr. 
I  uensoM  avec  Landais  qull  faudrait  écrire  endmwulRer. 
EiHlaM,  t.  de  vieille  bue.,  digérer  Uea  la  chaire.  Cet  ot 


«eiLdurerfl 


.., ,- }ainergtt.  (.ajeuneue  s'énerve  pi 

verttene  peut  être  qu'un  tenue  deméller  tort  peu  usité.  (à  ce  ve 

On  ne  sali  trop  ce  que  Uo^tlea  vuulu  dire  par  la  slgnlDcatlon  qu'il  de 

ir.,  te  couvrir,  en  parlant  d'une  maison.  Ce  Jianfare'enraliera  peu  a, 

!..  produire. /icnrantetdti*  tetelnmote an  ffrosMi/uiiv.  Pr.  (L-andals.) 
,  de  en/iiRffUriîe,  discourt,  manières  qui  ne  voDt  qu'à  un  enfant, 
au  panir,  être  Imbu  d'une  cboso.  liai  enfariné  de  «((eaprnrurt.  r.  _  . 
' ■  !M/"«r.  Ce» verbe* viennent dejrte.enclwnteretie.  (Inusités) 


\%.,  contenir.  Ce  Utre  entonne  àtaueoup  de  vtriiit.  - 


s'eafermer. 


pr.,seserrer,se  lier  avec  une  )!eeUe.  Ca  ekapeaux  *'c 

Ddll  aussi  «N|9e/((r,v.n.,  devenir  amer  «Hnme  du  |)eL  (BohM.) 
rpa/isunoaiveile/'ornuiella.tenwtnniennérl,  (peu  usité.) 
Iff.,  engouer.  r(  m'a  ppetïHe  enfiévré  de  snpossfoii.  (Beaumarchais.)  Pr. 
,  passer  une  épée  au  iraversdu  corps, —  pr.  Cttperiea  s'etrOlei''  tien. 
,  %.,  écbauHcr,  donner  de  l'ardeur,  Cf  l'amour.  — le eoiiroge  des sa'ilart, 
ai;gmenler. — un  m/siafre.— enorgueillir.  La  pmpérlIé'l'iitnPC  rron. 
I>r,  se  détacher  du  creuset,  en  parlant  des /enfiles  de  méial.  [Landais.) 
lire  pénétrer  hkn  a>auL  — un  flou.  —  wi  poignard  daiwlecieur  pro». 
In  suidai* cnfondrérentli'tpiVees  de  vfii.  (Trévoux.)  vieux  et  Inusité. 
;>r.,  doentr  plus  fort.  Ce  jriàae  liomne  t'eil  bien  enforci  depuli  on  an. 
',  l>r.,  se  piauler  en  bob,  en /orjli.'Becacber  dans  le*  hoii.  (Trévoux.) 
.  d'orl.—  le  maWI,  Jjorder  un  plat  d'une  moulure  lLilérleurc.(undais.)l'r. 
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NOTBS  BT   RENSEIGNEMENTS. 

POITa  COIiOUCDBa  il  $ufllt,  «n  mIvmi  la  li|Qc,  d«  trantporUr  faoeaMÎveMMt  la  rmdieml  do  vaifaa  aas 
éif  tnm  icrmuMifMM  pl«e4»s  mm-àmaoua  d«  ckâqa*  temiM,  an  ayant  Miia,  lorM|«a  la  rmdietU  m  trouTa 
divM  aa  craaqBé,  d«  réaair  d'abord  m  paitia  abaolM  aa  wuéijiemti/  qui  s'en  U^mn  dans  obaqiie  eulouiM. 
—  Hxmmr^tt  tii^mtUtU.  Ln  Uiaipc  ist  lat  panoaae*  de*  vflrbw  irréijalivn  doot  loa  frmimmu»m$  aa  iwavaot 
eadrar  «Tac  oailet  qal  ae  troaveac  ea  léia ,  aoBi  tomjumrt  iaprlai^a ,  aa  wMUijicmti/,  ea  oaracti-rM  diff-'-rveu 
(l'/o/if  M(),  et  mIvU  d'an  erooiiet  ] ,  ce  qai  iadiqae  que  la  aMt  est  oonptat.  (  Vvg.  AOCBUU.ia,  Ataioia, 
ATOia,  aie.,  al  riaatraMloB  de  la  praaiiéra  pega.) 

Le  aiffae  tlooi  fait  —  tkeai  lleo  des  larmlnaiwat  placées  ea  tdte.  Il  lodiqae  aonl  rattsllialra  de  verbe  daae 
les  temps  eoaposés,  at  nan|oa  1m  prd|>osUioBs  e&iflées  à  la  sotie  de  l'iafloitif.  —  Poar  eooju||uar  las  vrrbee 

le  seooad  proaooi  des  teaipe  cooiiMMés  des  verbee 


iras  qoi  preaaeal  l'aoKiliolre  dliv,  oa  reirandie 
prooemiaeex. 

(1)  Ttrmtuaitomi  dala  prenl^  eoqjagiisoa  seale.  Lee  t€rminm$9ut  des  trois  aalres  oooloaaiMos  diaat 
trop  diTMTMS  na  mode  iufimii/  et  aos  partieiptt  poar  être  mises  ea  tête .  se  tnmvoot  raoaios  aa  aMoi». 
fieatif,  à  re&eaptloa  do  participe  préaaot  toojoort  tarmlaé  ea  eaf  daas  loates  les  ooiO'Si»*^**- 

it)  Cette  O'ilonae  ladlqoe,  par  aa  eblRre,  k  qaelle  coajafolaoa  apporileai  le  verbe. 
(OTA.  Ao  présent  du  ftutfieatt/.  «a  paiis  dé/mi  et  k  l'tmpirmti/où  reBkarqae  daox  lifaas  de  ttrmimmtnns, 
La  l"  llfBO  appert leat  à  U  I'*  coajofilsoa  sealeawai  ;  le  1*  llfM  sert  poer  les  trois  oolres  coaiogoii 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Enfouir,  flg.,  laisser  Inutile.  Pouri/uoi  enfouir  tant  de  talents  dans  tin  clûttre?  Pr. 
Enfoureiter,  t.  de  mar..  mettre  un  vaisseau  sur  deux  ancres.  (Voy.  Afftmrcher,)  Pron. 
Enfourner,  lig.  Bien  enfourner,  nutl  enfourner,  commencer  hieu  ou  mal  une  cbOoC.  Pr. 
En  fourrer.  Ou  écrit  aussi  ettfourer,  qui,  «ii  t.  de  met,  signifie  enveiopiier.  Pron. 
Enjayer,  de  enfrayure,  première  laine  préparée  sur  des  cardes  neuves.  Pron. 
s'Enfreindre,  pr.,  se  transgresser.  La  loi  divine  ne  s'eufh^tnt  pas  imfntuémeut, 
s'Enfroquer,  pr.,  se  faire  moine.  Its'est  eiifroqué  sans  te  conseii  de  ses  parents.  (Fam.) 
s'£n/ïi<r,flg.,  passer,  disparaître.  Le  r/^ormefrssf,  le  bonheur  s^tnMi.  (Hassillon.) 
Enfumer.  —  des  renards,  les  obli};er  par  la  furo«e  à  sortir  de  leurs  terrieis.  Pro«i. 
EnfuiaiUer,  de  futaille,  nom  générique  de  tous  les  grands  vases  de  couteiiaiice. 
Engager,  fl^. ,  Inviier,  exciter.  La  raison  engage  à  la  utrtu.  —  Pr.  U  s'engage  a  payer. 
s^Engaimr,  pr.,  t.  de  bot.,  s'abriter.  Les  tiges  s*engaineiit  dans  les  feuiUs. 
s*Engaller,  pr.,  se  teindre  en  noir.  Le  noir  s'engalle  avec  du  fum  ou  fouie,  (Trév.) 
Engattter,  lig.,  tromper.  —  Pron.  S'enganter  de  quelque  eUose,  s*en  engouer. 
^Engarder,  pr.,  s'empéclier  de...  il  faut  s'engarder  d'agir  contre  V/tonueur,  (Trév.) 
s*Engaver,  pr.,  se  cliarger  l'estomac  lie  nourriture,  il  rest  bien  eugaé.  (il  est  fam.) 
s^Engeancer,  pr.,  8*eml)arras8er  en  parlant  des  personnes  11  st  prend  en  mauv.  part 
Engencer,  de  engeneement,  disposition  minutieuse  d'un  tableau.  (V.  agencer.)  prou. 
Engendrer,  flg.,  produire,  être  cause  de...  La  familiarité  engendre  te  mépris  i-nm. 
s  £ii0er,pr.,  s'embarrasser,  se  charger,  il  s'est  engé  d'un  mauvais  vaUt.  (Ti  évoux.) 
Engerber,  par  ex  u,  entasser  des  choses  les  unes  sur  les  autres.  —  des  tonneaux,  pr. 
Engigner,  de  engin.  Industrie,  adresse.  Mieux  vaut  engin  que  force.  (Trévoui.) 
Englober,  comprendre,  renifermer  dans...  il  a  englobé  ceite  terre  dans  sa  propriété. 
Engloutir,  flg.,  consumer,  dissiper.  Ce  d^oucA^  a  englouti  toute  sa  fortune.  Prou. 
s'Engluer,  pr.,  se  laisser  prendre  à  la  gtu.  Ce  moineau  s'est  engiué  les  pâlies. 
Engoncer,  de  engoncement,  gène  cootrainie  dans  la  taille.  (Vieux  et  peu  usité.) 
s'Engorger,  pr.,  s'olntruer.  Les  orf nés  s'engorgent  souvent  par  trop  ae  plénitude, 
s* Engouer,  pr.,  flg.,  s'entêter,  se  passionner  pour...  lls'ett  engoue  O^une  actrice, 
s'Engouffrer,  Il  se  dit  aussi  des  rivières.  Le  EMne  s'engouffre  et  réparait, .  Boiste.) 
Engouler,  saisir  avec  la  gueule,  Vn  crocodile  qui  engoule  un  enfant.  (i*op.) 
Engourdir,  flg.,  appesantir.  Uoiàiveté  et  la  solitude  engourdissent  Vesprit,  pron. 
s'Engraisser,  pr.,  flg.,  s'enrichir.  —  de  rapines,  ^dela  sueur  du  peuple. 
s'Engranger,  pr.,  se  serrer  dans  la  grange.  Ces  ^er^trs  s'engrangeront  demtitn, 
Engraver,  neut  A'otis  engravâmes  a  l'entrée  du  port.  — Pr.  Aotre  navire  s'est  engravé. 
Engréger,Rff.,  irriter,  agiter.  (Buistp.)  ~  pr.,s'engréger,  devenir  plus  ^rief.  i vieux.) 
Bngreler,  de  engrélure,  sorte  ne  point  étroit  que  l'on  met  au  bord  d'une  dentelle. 
Engrener.  —  une  pompe.  —  Ftg.,  mettre  en  train.  Onamal  engrené  cette  aifaire.  Pr. 
Engrosser.  On  ne  se  sert  guère  de  ce  mot,  on  dit  mieux  rendre  enceinte  une  femme. 
Engrossir,  neut.,  devenir  gros.  Kotre  cheval  engrosslt  tous  les  jours.  (Peu  usité  ) 
s'Engrumefer,  pr.,  se  mettre  en  grumeaux.  Le  lait  de  la  nourrice  s'est  engrumeié. 
s'Engueniller,  pr..  se  couvrir  de  gut:nilles.^¥\^.,  fréquenter  la  Ile  du  peuple. 
Enhacher,  se  cfit  des  terrainsdont  lesextrémitèssecrolsentrunesurl  autre.  (Vieux.) 
s'EnhaiUonner,pr.,Sfi  couvrir  de  haillons,  lia  la  même  signlncaiion  quee/iiric«;H/</fT. 
s'Enhatr,  pr.,  se  haïr,  se  détester  fortement  On  dit  mieux  aujourd'hui  Arilr,  se  hoir, 
s'Enhardir,pr.,  devenir  moins  timide,  plus  hardi.  Ce  Jeune  /tomme  s'est  enharal. 
Enharnaeher,  flg..  vétlr,  habdier  quelqu'un  d'une  manière  bizarre,  ridicule.  Pron. 
Enhater.  Bolste  dit  enhattr.  11  vient  de  haste,  qui  signifiait  lance  ou  javelot 
£iiAer^er,empolsonner,  s'est  dit  à  causedu  poison  contenu  dans  certaines /ler^.  Pr. 
Enhuiler,  de  huile,  signe  symbolique  du  sacrement  de  l'extréme-onctlo  i.  (\  leux.) 
6nigmatiser,  de  énigmaiique,  chose,  discours  obscur,  dlflUcile  &  comprendre. 
Enivrer,  fig.,  aveugler,  étourdir,  éblouir.  La  bonne  fortune  enivre  les  sots.  Pron. 
Enjabler,  aejabte,  rainure  faite  aux  douves  pour  arrêter  les  pièces  du  fonti.  itod. 
s'EnjeUouser,  pr.,  QtstaVt  Jaloux.  Cet  enfant  s'enjalouse  de  tout.  (Monlalgnt^  )  vieux. 
Enjamber,  flg.,  usurper,  empiéter,  tjes  grands  eidambentstu'  les  biens  des  petits,  pr. 
€EnJaveler,  pr. ,  se  mettre  en  Javele.  Les  avoines  s'enjavellent  bien  mieux  que  les  O'.és. 
EnJoindre,prcscT\rt.-~unepénitence.^un  Jeûne.  (Trévoux  )^PT.,s'ei^ioindre.  Land.) 
Enfôter,  tromper,  séduire.  Elle  s'est  laissé  eiiJOler  par  re  ^sif.  pron.  (Fam.) 
Enf Oliver,  Il  ne  se  dit  guère  que  des  choses  de  peu  de  valeur,  —une  tabatière.  Pron. 
Enjouer.  Il  se  dit  aussi  du  discours,  mais  mieux  au  participe.  Conversation  enjouée- 
s'Enfuveneer,  flg.,  affecter  la  force  et  la  gaieté.  (Boisle.)  Il  est  vieux  et  Inusité. 
^Enlacer^pT,  Des  branches  d^arbre  qui  s'enlacent  JLeicrsfrrass^enlacèrenteMdaus«fnt 
Enlaidir,  neut,  devenir  laid.  Elle  a  été  Jolie,  mais  elle  enlaidit  beaucoup,  Pron. 
Enlarmer,ûe  enlarme,  grande  maille  ajoutée  au  filet  (Boisic.)  Peu  usité. 
Enlever,  flg.,  transporter  en  admiration.— les sK/rraffes.—tdcguerre.~iiiisplar(?.  pr. 
Entier,  -^les  pierres  (Cun  mur,  les  ajuster  de  manière  qu'elles  paralsse<  t  liévs. 
Entigner,  t  d*impr.,  mettre  sur  une  même  ligne.  (Trév.)  On  dit  maintenant  aligner. 
EnUsseronner,  de  tisseroti,  liteau  qui  tend  les  lisses  de  la  chaîne.  (T.  de  manuf.) 
s'Enlizer,  pr.,  s'enfoncer,  disparaître  peu  à  peu  dans  le  sable,  (\ieiix  et  inusité.) 
s'Enluminer,  flg.  —son  style.  --  Pron.  S'enluminer  la  trogne  à  force  de  boire.  (Fam) 
s'Entioblir,  pr.,  devenir  plus  no^ls.  L'dme  s'ennoblit  par  la  eoutemp.ation  du  bi  au, 
s'Enfntyer,  pr.,  éprouver  de  Vennui,  du  dégoût,  trouver  le  temps  long,  ti  s'ennuie. 
Enoiseler.  Le  temps  est  passé  où  l'on  enoiselait  les  faucons.  (Vieux  et  InnsHé  ) 
s'Énoncer,  pr.,  s'exprimer  bien  ou  mal  dans  ses  discours.  Il  s'énonce  avec  jactiiê, 
h* Enorgueillir,  pr..  devenir  orgueilleux.  U  sage  ne  s'enorgueillit  jamais.  (Tiv\  oux.) 
s'Ênouer,  pr.,  sVplucher.  en  narlani  des  étoffes.  Ce  mérinos  s'énoue  tacilemi  nt. 
s' Eftquérir,  s'informer  y  chercner  des  éclaircissements.  Ils'enquiert  de  tout,  jrév.) 
s'Enquêter,  s'enquérir,  s'informer.  Enquêtez-povs  de  cela.  Je  vous  prie.  (Arjd.) 
s*Ewaciner,  fl».,  s'invetérer.  /.es  mauvaises  habitudes  s^enradneni  frop  jaci  ement. 
Enrager  t  flg.,  éprouver  un  grand  dépit  il  enrage  de  ne  pouvoir  jouer  a  son  aise. 
Enrayer,  ti^.f  mettre  un  terme  à...  I'oms  dépensez  trop,  je  vous  conseille  «/enrayer. 
Enrégimenter,  faire  entrer,  incorporer  quelqu'un  dans  un  régiment,  pron 
Enregistrer,  flg.  Ke  faites  pas  d'aveux  contre  vous,  f  envie  les  enregistre  ^Acarl.)  it. 
Enrèner,  de  eurénotre,  bois  où  l'on  attaclie  les  r<^iirs  —  Pron.,  ^enrèner.  (vu  ux.) 
s'Enrhumer,  pr.,  gagner  un  rhume.  Evites  l  Itumidité,  ou  vmts  vous  enrhinn-rez. 
Enrimner,  t  d'épiiigller,  arranger,  façonner  les  tfites d'épingles.  —  vr.^s'euriiuitcr. 
s'Enrichir,  pr.,  devenir  riche.  —  Flg.,  orner.  La  mémoire  s'enriciilt  par  lu  lecture» 
s'£nr<Mc'r,pr.,  se  faire  soldat;  se  faire  recevoir  dans  une  société,  dans  un  partt 
s'Enrouer,  pr.,  perdre  l'usage  libre  de  la  voix.  Il  s'rsf  enroué  fi  force  décrier. 
Enroui  1er.  flg.  L'oisiveté  euroullle  l'esprit.  —  Pron.  Il  s'cnrouilie  en  province. 
Enrouler,  i.  de  fabr.,  rouler  autour  de...  — vite  piVre  d'étofle  sur  ie cyLndre.  Pron. 
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NOTES   ET    nENSETGNEMElVTS. 

11)  ConJngMi  to«tl«t  tmImc  k  l'atdt  dM  prOBoma  d«  la  framièra  ligne,  JE,  TU.  IL,  eUi. 
i)  Lorttjs*  le  Terbe  cet  prononinal,  ajoutes  la  aiecoode  ligne, ME,  TE,  SE,  etc. 

A  mul^rt  •        1  ^^  ^^  pronoma  par  dm  apoatrophe  derrant  nne  Toyvlle  ou  an  A 
!•*•(«>.         (  1^^  proooBis  i7,  ils  par  elU,  elles  poer  oonjafneraa  fiminin. 
I  (3)  de  la  première  ooaJagaUon. 
'  *  -  de*  deuxième,  iroiaième  et  ^aetrième  eonjogaisona. 


TiaviSAitova 


!îîi 


5)  aervant  aux  qaaire  oonjagaieona. 


(6)  Koea  remplaçona  le  i  par  an  tf  dana  le  naJli/Kiâfi/dea verbee en  dre,  eomme •nemJre.  (r.eefcrbe.) 

(7 1  Celle  eolonne  indique,  par  on  chiffre,  h  qnelle  eonjosaiaon  appartient  le  verbe. 

lH>Ln  COÎVJUClJCa  il  aafHi,  eu  anWant  la  ligne,  de  tranaporter  aaooeaaivemeai  le  rmtieal  dn  verbe 
anx  diveraea  lermimmisout  plaeèce  an-dcaeena  de  ebaqae  tempe ,  en  ayant  aoin ,  loraque  le  rmdieal  «a 
trouve  diviaè  on  tronqué,  de  rénair  d'abord  m  partie  abêolae  au  mudijieattf  qui  a'en  aèpere  dana 
chaque  colonne. 

Ilewuirqu€  essentielle.  Lm  tempe  ei  lei  pertonoee  dea  verbw  irrégnliera  dont  let  tergùmaisons  ne  penveai 
cadrer  avec  eellea  qui  ae  trouvent  en  léie.aont  tomjimrs  Imprimée,  an  modifeeitif,  an  caractèrea  difErrvni» 
(tlatifucfj  et  anivia  d'an  crochet  ] ,  ce  qui  Indique  que  le  mot  eat  complet,  (rey.  Acceaitua,  etc.) 
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ERBimAiiKft,v.a.,orner  denc^oiu.  Le»eon»erUs  aimmt  à  ennibaner  teur$€hapeaux, 
ENSABLER,  VA,  foire  tehouersur  le  sable.  Le  batelier  a  eiuablé  notre  barque. 
Ei(SABOTtB,v.a.,  donner  desia6or».—t.d'arUll.,fixerdesl)oulet8daQ8de8sa^o/j. 
Bif8ACHStt.v.a.,  mettre  dans  un<ac.  tlfauteuêncherceblépourleporteraumarché. 
BKSAFBANBR,  v.a.,  teindre  eu  safran,  —  une  étoffe.  —  au  drap,  (peu  usité.) 
EM8AI5ISEB,  v.a.,tdejurlsp.anc,  mettre  en  saisine^  en  possession-— ^n  contrat, 
BïisARGLAnTEB,  V-B.,  tacher,  couvrir  de  sang,  souiller  de  sang.  —  du  linge,  etc. 
BKSEiGNEB,  v.a.,  Ittstrulre.  —  ta  Jeunesse.  —  montrer  une  science.  —  la  morale. 
EifSELLER,  v.a.,  mettre  la  setie  à  un  cheval,  (vieux.)  On  dit  mieux  seller, 
ERSEMEMCEB,  V.a.,  jeter  la  semence  en  terre,  semer.  —  un  champ.  —  une  terre, 
E!isKPuLTDBEB,v.a.,ensevellr,  mettre  dans  la  séfmlture.  (Vieux  et  inusité.) 
ERSEABBR,  v.a.,  enfermer,  contenir,  enclore.  La  mer  enserre  le  globe  terrestre, 
EffSEVELiB,  v,a..  envelopper  un  corps  mort  dans  un  drap,  dans  un  linceul. 
E58iiiBR,v.a.,t.ae  manui. ,  imbU>er  d'huile,  de  graisse  une  étoffe  pour  la  faire  Mser. 
E3S0RCELBB,  v.a.,Jeter  unsorf,un  maléflce  sur  quelqu'un.  Ce  berger  l*a  ensorcelé. 
ERSOOPBBR,  v.a.,  eiiduire  de  soufre,  exposer  à  la  vapeur  du  soufre,  —un  tonneau. 
BRSOTER,  v.a.,  t  decordonn.,  garnir  cle  soie  de  cochon  les  deux  bouts  du  fll. 
EssuiFEB,  v.a  ,  frotter,  enduire  de  suif.  H  faut  ensuifer  ces  morceaux  de  toile. 
ENSUIVRE  (sO,  v.pr.,  suivre,  être  après.  Le  premier  chapitre  et  tout  ce  qui  s'ensuit 
BNTABLEB(s'),v.pr..  sedit  du  cheval  dont  les  hanches  devancent  les  épaules. 
EMTACHEB,  v.a.,  Iniectcr,  g&ter,  ternir,  rendre  Impur;  faire  des  taches,  (vieux.) 
ERTAiLLEB,  v.B.,  fsiire  unc  entaille.  —  des  poutres  pour  y  emboîter  les  solives. 
ERT ALERTER,  v.a.,  lusplrer  un  désir  ardent  de  faire  quelque  cltose.  (Boiste.) 
ENTAMBB,v.a.,  faire  une  légère  Incision,  —couper  le  premier  morceau,  —un  pain. 
BRTA88XR,  v.a.,  mcitrc  en  tas,  -—des  livres  les  u/u  sur  les  autres,  —des  gerbes  de  foin, 
BRTEHOBB,  V.a.,  oulT,  ocrcevolr  les  sons.  —  un  bruit,  —  écouler.  —  un  sermon, 
ENTEB,  v.a.,  t  de  jardin.f  faire  une  ente  à  un  arbre,  greffer.  —  un  pommier. 
EBTÉBiHBR,  V.a*,  t.  de  Jurispr.,  approuver  Judldalremeot,  ratifier  légalement. 
BRTEBBER,  V.a.,  mettre  en  terrée —de  Pargent,  —un  trésor.— inhumer.— /es  morts. 
ERTÉTBB,va.,  envoyer  &  la  tête  des  vapeurs  qui  étourdissent.  Le  charbon  m'entéie. 
BNTBousiAsifEB,  V.B.,  ravïT,  charmcr.  Le  spectacle  de  la  nature  m'enthousiasme. 
EHTiCDEB,  v.a.,  commencera  gâter,  à  corrompre,  (usité  au  parL  »vi(s  entichés.) 
EBTOiLER,  v.a.,  flxer  un  ajustement  de  dentelle  sur  de  la  toile,  —  une  cravate. 
BNTOisEB,  v.a.,  mettre  en  tas  carrés  pour  toiser.  —  des  pierres,  —  des  marbres, 
BRTORER,  v.a.,  t  de  mus.,  prendre  Vintonation,  le  toA.  —les  notes,  une  antienne. 
EHTORNER,  v.a.,  verser  avec  un  entonnoir  dans  un  tonneau,  —du  vin,de  la  bière. 
ENTORTILLER,  v.a.,  euvclopper  tout  autour.  Entortilles  ce  vase  dans  du  papier. 


ertr'adicirer  (s*),  v.pr.,  s'admirer  mutuelieroent  ils  s'entr'admlrent. 
ertr'aideb  0*),  v.pr.,  s'aider  réciproquement,  se  secourir  l'un  l'autre. 
bntb'aiheb  (s*)»  v.pr.,s'allner  l'un  l'autre,  mutuellement,  d'un  amour  réciproque. 
ENTRAINER,  v.a.,  trBluer  avec  soi.  la  rivière  s*enfla  et  entraîna  plusieurs  maisons. 
entr'appeler  (s*),  v.pr.,  s'appeler  mutuellement,  s'appeler  l'un  l'autre. 
entraver,  v.a.,  mettre  des  entraves  aux  pieds,  lia  fallu  entraver  ce  cheval, 
ERTR' avertir  (S*),  V.pr..  s'avcrtlr  l'un  l'autre,  se  prévenir  réciproquement. 
ENTRE-BAiLLER,v.a.,  cntr'ouvrir  légèremenL  il  entre-bàllla  doucement  la  porte. 
ENTRE-BAISER  -s').  V.pr.,  sc  balsor  l'un  l'autre,  les  uns  les  autres,  mutuellement. 
EHTRE-BATTRX  (s'),  V.pr.,  se  battre  l'un  l'autre,  les  uns  les  autres,  mutuellemcnL 
ENTRE-cBAKAiLLER  0')»  V.pr.,  sc  dIsputer,  sc  quereller  sans  s'entendre.  (Popul.) 
ENTRE-cBBRCBER  (s'),  V.pr.,  se  recherdier  l'un  l'autre,  les  uns  les  autres.  (Boiste.) 
ENTRE-cnoQUEB  (8'),v.pr.,sechoquerruo  l'autre.£N<;oiir^if  i(s«'entre-choquèrent. 
ENTRE-coMMuNiouEB  (s'),  V.pr.,  sc  commuuîquer  réciproquement,  mutuellement 
entre-conmaItre  (s*),  v.pr.,  se  connaître  réciproquement,  les  uns  les  autres. 
ENTRECOUPER,  V.B.,  coiipcr  ctt  dlvors  endroits.  Les  canaux  entrecoupent  ce  pays, 
ENTRB-CROisER  (s'),  V.pr.,  sc  OTOlser  l'un  l'autre.  C«s  deux  lignes  s'entre-croisenL 
ENTRE-DËcBiREB  te*),  V.pr.,  sc  déchlrcr  mutuellement,  ils  se  sont  eatre<déchlrés. 
BNTRB-DÉFAiRE  (sO,  V.pr.,  se  défaire  l'uu  l'autre,  se  détruire  mutuellement 
ENTRE-DÉTRuiRE  (s*),  V.pr.,  se  détruire  l'un  l'autre,  se  défaire  réciproquement 
ENTRE-DÉVORER  (s*),  V.pr.,  sc  dévorcr  l'un  l'autre,  se  manger  mutuellement 
ERTRB-DiRE  (s*).  V.pr.,  sc  dire  l'un  à  l'autre,  les  uns  aux  autres,  réciproquement 
BNTRE-DONNER  (S*),  V.pr.,  sc  doniicr  l'un  à  l'autre  qu^que  chose  mutuellement 
bntr'embarrassbr  (s'},  v.pr..  s'embarrasser  mutuellement,  les  uns  les  autres. 
BRTRE-FACBER  (s'j,  V.pr.,  sc  lâcher  l'un  l'autre,  se  fâcher  mutuellement 
ENTRE-FOUETTEH  (s'),  V.pr.,  sc  foucttcr  réciproquement,  se  fouetter  l'un  l'autre. 
ENTRE-FRAPPER  (s^,  V.pr.,  se  frapper  les  uns  les  autres,  se  frapper  mutuellement 
ENTR'ÉGORGER  (s*).  V.pr.,  s'égorger  mutuellement,  s'égorger  les  uns  les  autres. 
EHTRE-cRONDER  (s*],  V.pr.,  86  gTondcr  Ics  uiis  Ics  ButTcs,  réciproqucmeut 
BNTRE-BAlR  (sO,  V.pr.,  sc  haîr  réciproquement,  se  haïr  les  uns  les  autres. 
ENTRE-HARCELER  (s*),  V.pr ,  sc  harccicr  l'un  l'autre,  mutuellement  (Montaigne.) 
ENTRE-HEURTER  (sj,  V.pr.,  9c  hcurtcT  l'un  l'autrc,  se  heurter  réciproquement. 
ENTRE-Biv ERRER,  V.B.,  doiiucr,  pendant  Vhiver,  un  labour  à  une  terre. 
ERTRELACER,v.a.,eulacer  l'un  dans  l'autre.— des  branches.— desctteveux  de  rubans, 
EHTRELAROER,  v.a..  pluucr  dc  la  viande  avec  du  lard,  —  un  filet  de  boeuf, 
ENTRE-LIRE,  v.a.,  lire  l'un  après  l'autre,  ils  oïd  entr&-lu  ces  trois  ouvrages. 
EHTRE-LOUER  (s'},  V.pr.,  sc  loucr.  Se  féliciter  mutuellement,  les  uns  les  autres. 
ENTRE-LuiRE,  v.ii.,  lulrc  à  dcml.  On  vit  la  lune  entre-luire  à  travers  les  nuages, 
ERTRE-HANGER  (S*),  V.pr.,  se  maiigcr  l'un  l'autre,  se  dévorer  mutuellement 
ENTREHÉLER,v.a.,  mélcr  dcs  choses  avec  d'autres.— des  orangers  et  des  grenadiers. 
EKTRE-UEsuRER  Cb'),  V.pr., 86  mcsurcT  mutucUemcnt,  86  mesui-er  les  uns  les  autres. 
ERTREUETTRE  (s*),  V.pr.,  s'cmploycr  comme  Intermédiaire,  —pour  réconcilier, 
ENTRE-MOQUER  (s*),  86  moqucr  l'uo  dc  l'autre,  se  rallier  réciproquement.  (Raym.) 
ERTRr^MORDRE  (s^  V.pr.,  86  mordrc  réciproquement,  se  roordiii  l'un  l'autre. 
entr'eupécber  (s*),  V  pr.,  s'cmpécher  mutuellement,  s'embarrasser  l'un  l'autre. 
entr'ettendre  (s*),  V.pr»,  s'entendre  l'un  l'autre,  s'entendre  réciproquement 
entre-  fuiRE  (s*),  v.pr.,se  nuire  réciproquement,  se  nuire  les  uns  aux  autres. 
ENTRE-PARDON.XER  (s*),  V.pr.,  86  pardouiicr  l'un  a  l'autre,  mutuellement. 
ENTRE-PARLER  (s'),  V.pr.,  8c  pBrlcr  mutuellement,  l'un  h  l'autre,  l'un  après  l'autre. 
CMTRE-PERCER  (s^,  V.pr.,  86  perccr  l'un  l'autre,  se  percer  réciproquement 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COUJUGUER  u  tuint,  «■  nlvaei  u  lifM,  d«  iraBspori«r  noooMiraiaeBt  la  rmitcmt  da  T«riM  aaz 
diTortM  ttrmimuinus  pUe4»s  aa-danou  d«  cbaqaa  taaipt,  en  ayant  toia,  lonqaa  la  radïaaf  ta  troara 
divUd  on  troaqni,  da  rëanir  d'abord  «a  partia  absolua  an  auéijiemti/  qui  a'aa  sépara  dans  ibaqaa  aoloaBa. 
—  lUmmr^mt  etsrmtittk.  Le*  tnnpc  et  les  penoanct  de*  Tcrbe*  irréonllen  dont  les  («rmjaaàea*  aa  penrear 
eadrar  avae  celles  qal  se  troaveat  ea  idie ,  sont  limjvmn  imprlBBés,  aa  modifieatif,  ea  caractères  difli^reau 
(i#«/if  a«(),  et  saiTti  d'oa  croebet  J ,  ee  qal  ladiqae  qne  le  aMt  est  eoaiplet.  (  Vof.  Accvtaua,  Assaoïa, 
AvoiK,  eic.,  et  riastraetlon  de  la  prealAre  pefe.) 

Le  clgae  ainsi  bit  —  tient  liea  des  terminaisons  placées  ea  téta.  Il  ladiqae  aaasl  l'hnaillalre  da  veibe  daas 
les  temps  composés,  et  aiarqae  les  prépositions  niQées  à  la  saiie  de  riaSalUl  —  Poar  ooajogaer  le*  verbes 
aeaires  qal  preaaent  raoxiliaira  dtrv,  oa  reiraacha  le  seooad  proaom  des  temps  eompesés  des  verbes 
proaoadanak. 

(1)  7Vrsuaaixoa«  de  la  première  eoqja||alsoa  seale.  Lee  ttrmùnmiumt  de*  trois  antres  ooaJagalsoas  étaat 
trop  dÎTenes  aa  aiode  i^fimitif  M  ans  partieiptt  poar  être  mises  ea  téta ,  se  troareat  réaaies  aa  atadi- 
Jicaiif,  k  l'esoeplIoB  dn  participe  présent  toajoara  terminé  ea  «al  daas  toates  las  conjagnlspae. 

(t)  Celte  ctiloaae  ladiqae.  par  an  chiffre,  à  qadle  eoajafalsoa  appartieat  le  verbe. 

Nota.  An  préiemt  de  rtmdicati/,  «n  jMUfi  àifeui  et  h  Vimférmtif  t>a  ramarqae  dent  lifaes  de  $arwti»mt$«m», 
La  r*  ll^oe  appartient  à  U  !'•  eoaja|^soa  sealameat  ;  la  9*  ligae  sert  poar  les  trois  antres  coajnfaii 


t^FAttre-perséeuter,  Cest  le  propre  des  sectes  religieuses  de  s'entre-persécuter. 
Entreposer,  apporter  des  marchandises  dans  un  entrepôt,  -—  Pron.,  s'entreposer^ 
s'Entre-pousser,  flg.,  cliercher  a  se  procurer  mutueJlement  de  ravancement  (Fam.) 
Entreprendre,  fig.  et  fam.,  rallier.  Insulter.  Il  entreprend  tous  les  passants.  Pron. 
Entre-queretler,  Ces  deux  vieilles  femmes  ne  font  que  s'entre-quereller.  (Raymond.) 
Entrer,  fig.  —  en  condition,  —  commencer  à  connaître.  —  dans  le  mande. 


s* Entre  regarder,  pr,  se  regarder  l'un  l'autre.  //  n*ont  fait  que  s'entre  regarder. 
9'Entre-regretter,  Qg.,  se  désirer  vivement.  Ces  deux  amis  s  enl 


entre-regret&nt. 


troupes  sont  admirablement  postées  pour  s^entre-secourlr.  (Ac.) 
s*Entre-suiore,  Les  Jours  et  les  nuits  s'eutre-sulvent.  (Académie.)  Peu  usité. 
s'Entre-taiUer.  On  cheval  qui  s'entre-taliie  ne  fait  pas  un  long  service,  (Académie.) 
Entretenir,  fournir  à  ia  sunsistance,  à  Vemretten,  —sa  maison,  ses  enfants,  Pron. 
s'Entre-tuer,  en  se  battant  en  duel.  Ces  deux  malheureux  se  sont  entre-tués. 
s^Entre-visiter.  On  entretient  l'amitié  par  la  bonne  habitude  de  s'entre-visiter. 
Entrevoir,  flg^  prévoir  confusément  ce  qui  doit  arriver,  —de  grands  malheurs.  Pr. 
EntrevoUuer,  de  entrevous,  intervalle  qui  est  entre  ies  solives  d'un  plancher. 
%*Entr*immoler.  En  révolution  les  /actions  «'entr'lmmoient  sans  pitié, 
s*Entr*obliger,  se  rendre  service  mutuellement  Entre  voisins  on  doit  s'entr*obllger. 
Entr'oulr.  rai  entr'oul  quelque  chose  de  ce  que  vous  dites  là,  (Académie.) 
s*Entr*ouvrir,  pr.,  s'ouvrir,  s'épanouir.  Ces  roses  commencent  à  s'entrouvrir. 
s]Entr*user.  Les  hommes  politiques  s'entr'useut  par  une  mutuelle  rtoaUté, 
htnieléer,  de  énucliation,  action  de  mettre  à  nu  un  os  dans  uneopératioo  chirurgicale. 
s'Rttumérar,  pr.  il  faut  que  tes  faits  s'énumérent  avec  soin  dans  un  procès. 
Envahir,  flg.,  usurper.  —  le  trône.  —  Pron.  Ces  terres  s'envahissent  par  la  mer. 
Envoler,  de  envalement,  action  d'ouvrir,  de  préparer  un  filet,  un  verveui. 
s*Envélioter,9t  mettre  en  véiiotes.  Le  foin  s'envéiiote  mieux  que  la  luzerne. 
Envelopper,  fig.,  cacher.  ~  ses  desseins.  —  entourer,  environner.  —  Vennemi,  Pr. 
Envenimer,  fig. ,  aigrir,  irriter,  il  l'a  envenimé  contremoi.  — Pr.  La  plaie  s'envenime. 
Envergcr,  L  de  manuf.,  faire  croiser  les  fils  de  sole.  —  Pr.  Les  fils  s'envergent  moL 
Enverguer,  neut.  i< /ont  enverguer.  —  Pron.  Le  hunier  s'envergue  difficilement, 
Enverser.  On  écrit  aussi  enverter,  —  Pron.  Ces  étoffes  se  sont  très-oien  enversées. 
Enversir,  de  enversain ,  étoffe  de  laine  que  l'on  nomme  aussi  cordillat,  (Raymond.) 
s*EnvieiUir,  pr.,  devenir  vieux.  Je  l*ai  connu  alerte,  mais  il  s'en  vieillit  bien. 
Envier,  être  désireux  de...  —  une  place,  —  Pr.  Kous  nous  euvlous  les  uns  les  autres. 
Environner,  être  autour  de...  De  rie  fies  promenades  environnent  la  ville  de  LyoïuPt, 
Envisager,  flg.,  considérer.  L'homme  vertueux  envisage  la  mort  sans  effroi,  Frou. 
t>Envoiler,  se  aéjeter,  se  gauchir.  Ces  limes  se  sont  envoiiées  en  les  trempant. 
s'Envoler,  flg.,  passer  rapidement.  Sur  les  ailes  du  temps  la  tristesse s'envoto. 
Envoûter,  faire  Teffigie  de  quelqu'un  en  cire  pour  senir  à  des  sortilèges.  (Vieux.) 
Envoyer,  tàirt  parvenir,  adresser.  —  des  secours.  —  de  l'argent,  —Pron.,  s'envoyer, 
Épailler,  de  épâiUement,  action  d'éter,  d'enlever  les  saletés  des  lingots  d'or. 
s'Épaissir,  pr.  il  s'épaissli,  il  grossIL  —  Fig.  Son  esprit  s'épaissit  tous  les  Jours. 
s'Êpamprer,  pr.,  s'effeuiller.  La  vigne  s'épampre  quand  le  raisin  commence  à  mûrir. 
Epancher,  fig.  —  son  coeur,  l'ouvrir  avec  franchise,  —sa  bile,  exhaler  sa  colère.  Pr. 
s'Épandre,  pr.,  se  répandre,  s'étendre.  Les  roux  Répandent  au  loin  dans  la  plairte. 
s'Epanneler,pr.^se  dégrossir, he  couper  en  pans.  Cesmarbress'ep^mieWeïiifaeilement, 
Épanouir,  flg..  réjouir,  faire  rire.  —  la  rate.  —  vr.  Son  front, son  visage  s*épanouiL 
s'Éparer,  Ce  cheval  s'épure  au  moindre  coup  de  fouet.  (Ne  se  conj.  qu'à  ia  8*  pers.) 
Épargner,  Ok.,  ne  pas  traiter  avec  rigueur.  —  Pron.  Ce  qui  est  utile  doit  s'épargner. 
ÉparpiLer,Qg,  et  ram.,  dissiper,  employer  en  folles  dépenses.  —  sa  fortune,  Pron. 
s'Épater, pr,,  tomber  inopinément  et  comme  à  quatre  pattes.  (Familier.) 
Épauler,  fig.,  aider,  soutenir.  4e  vous  épaulerai  de  tout  mon  pouvoir.  Pron. 
Épécher.  —  la  poêle,  la  vider  à  la  fin  de  la  remandure,  dans  le  réservoir  de  saline. 
Épeler,  flg.  Kous  ne  faisons  ^u'epeler  le  mot  Dieu,  nous  ne  le  connaissons  pas.  Pr. 
Éperonner,1ïg.  —  quelqu'un,  l'exciter,  l'encourager  à  faire  quelque  chose.  (Fam.) 
tpicer,  flg.,  taxer  les  frais  trop  haut,  il  a  rudement  épicé  ies  frais  du  procès,  i^roo. 
Épier,  act.,  observersecrètement  —r^nn^mj. —être  attentif  à  saisir. —rorcasfon.  pr. 
Épierrer.  il  faut  épierrer  la  terre  où  Con  veut  planter  des  fleurs.  Prou. 
Épigeonner,  On  dit  aussi  et  beaucoup  plus  communément  piaeonner.  (Bolste.) 
Épigrammatiser,  donner  à  une  locution  le  sel  et  le  trait  de  ïépigramme, 
s'Épiler,  pr.,  tomber.  Le  poff  s'épiie.  —  s'arracher  le  poil.  //s*e«(épilé.  (Acad.) 
Épiloguer,  parler  sur  une  cliose,  ia  critiquer,  il  épliORue  les  actions  tfautrui, 
Éptnceter,  t  de  fauc ,  aiguiser  les  serres  et  ie  l)ec  de  i  oiseau.  —  Pron.,  s'épineeter, 
Épingler,  fixer,  assujétlr  avec  des  épingles.  —  Pron.  Ces  tresses  s'épinglent  bien, 
Épinocher,  de  épinoelte,  poisson  qui,  à  cause  des  arêtes,  se  mange  avec  précaution. 
Épisodier,  act ,  étendre  et  embellir  par  des  épisodes,  —un  récit,  —un  poème,  Pron. 
Épisser,  Ce  mot  s'emploie  surtout  en  terme  de  marine.  —  Pr.,  s'épisser.  (Landais.) 
Éplaigner,  On  dit  aussi  emplaigner,  ou  iainer,  —  Pron.  Ce  drap  s'épiaigne  bien. 
Éplucher,  Qg.«  rechercher  avec  curiosité  et  malice,  —les  actions  de  quelqu'un,  Pr. 
Époinçonner.  Ce  mot  est  vieux,  mais  tous  ies  lexicograpiies  l'indiquent  encore. 
s'Epointer,  pr.  s'émousser.  Ces  aiguilies  ne  valent  rien,  elles  s'épointent  en  cousant, 
8'EpoiniiUer,  pr.,  se  nettoyer  avec  des  pinces.  Ce  drap  s'épointiiie  bien  aisément. 
Éponger,  étancher,  enlever  avec  une  éponge,  avec  un  linge,  etc.  —Pron,,s*éponger, 
Épontiller,  de  épontilles,  pièces  de  bois  qui  soutiennent  les  ponls  d'un  navire.  Pron. 
s'Époudrer,  pr.  U  est  vieuv  ;  on  dit  mieux  aujourd'hui  épousseter,  s'épousseter. 
s'Épouffer.  Ils  avaient  happé  notre  voleur,  mais  il  s'est  épouffé  dans  la  foule,  (Fam.) 
s'ÊpouiUer,  pr.,  chercher,  étcr  ses  poux.  Vn  gueux  qui  s'épouiile.  (Acad.)  U  est  bas 
s'Époumoner,  pr.,  se  fat  gtier  ies  poumons.  Il  s'est  époumone  à  force  de  crier. 
Épouser,  flg.,  s'attacher  par  choix  à  une  chcise.  Je  n'épouse  Jamais  iPopinion.  Pr. 
Épousseter.  flg..  battre  Je  répousselterai  comme  il  faut.  (Fam.)  —  Pr  ,  s'épousseter. 
Époutier,  de  épouti,  petite  ordure  dans  ies  éioO^  de  laine,  dans  les  draps. 
s' Épouvanter,  pr.,  prendre  {'épouvante,  s'efi^rayer.  Il  ne  s'é|>ouyanle  pas  aisément, 
s'Êprdndre,  pr.  Il  se  dit  des  choses  dont  le  jus  ou  le  suc  s'exprime  par  la  pression. 
s'Éprendre,  il  est  épris,  ou  il  s'est  épris  d'un  amour  ridicule  pour  cette  femme. 
Éprouver,  connaître  par  expérience.  Il  a  éprouvé  l'une  et  Ca  itre  fortune.  Pron. 
s'£pu<r<rr,pr.,  chercher  ses  puces.  Ces  deux  cliiens  s'épucent  mtauellemenl. 
Épuiser,  fig.  —  une  matière,  ne  rien  oublier  de  tout  ce  qui  peut  être  dit.  Pron. 
Épurer,  flg.  —  te  goût,  le  rendre  plus  sûr,  plus  délicat  —pr.  Vor  s'épure  me  creuset. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEBIENTS. 

POUB  COmUGIIEa  il  MfBt ,  an  iBlrant  la  Ilgaa ,  da  traatportar  tueoeulTeiiiaBt  la  radical  dn  rarba  aux 
diTenes  tenùmaitout  plaoéat  aa-dawoa»  da  ebaqaa  tampa,  aa  ayant  «oin,  lortqaa  la  radieal  m  troara 
dirM  oo  ironqnA,  da  rthinir  d'abord  ta  partie  abiolaa  aa  madi^fieatif  qnl  l'en  tépare  dans  cbiqua  eolonna. 
—  Anutrfne  etttntUtU.  Le*  lampt  at  las  penonaaa  dec  varbaa  Irréipillara  dont  laa  (craiiMitoiu  aa  peavent 
cadrar  avaeoellas  qni  MtnHiYaatan  léia.  «ont  tomjomrt  inprlnii.  an  modijieatt/,  an  oaractArat  diff^ruott 
{Ualt^mes)  «t  wivit  d'un  crocbet  ] ,  ca  qnl  indiqua  qua  la  mot  a*t  oomplat.  (  rog.  Accsuu.ia,  AiktoiR. 
Aroia.  ata.,  at  l'Instmctlon  de  la  pramldre  pagn.) 

La  ligna  ainal  fkit—  tient  lien  dot  laraiiBaiaoni  plaotas  an  téie.  II  indiqna  aaati  l'aaxlliaira  dn  rarba  dan» 
lat  tampa  eompoaéa ,  «t  marqua  le*  préposition*  esigéei  à  la  tnite  de  IMnlInitif.  .-*  Poar  coajugaar  les  vnbe* 
aantrea  ^ni  pranoeat  raa&illaire  éirt,  on  retranelîa  la  tacoad  pronom  des  temps  composés  des  verbes 
proaominan. 

(IJ  Ttrmimaitoms  de  la  première  oonjogaiaoo  saaie.  Las  ttrwûuiûtou$  des  trois  aatras  oonjngaisoos  étant 
trop  divanas  aa  mode  'tnjmitif  et  aas  partieipti,  poor  Un  plaoéea  en  tête,  elles  se  treuTont  rénnias  an 
m—tificatif,  à  l'exceptioa  do  participe  présent  loajonrs  terminé  en  ont  dans  loniea  les   conjugaisons. 

iS)  Cette  eoionue  indique,  pur  un  diiffre,  k  quelle  conjugaison  appartient  la  verbe. 
foTA,  An  priunt  tU  Cimdtemtifl  aa  fasse  dijtni  et  à  Vtmpintlf  oa  reanrqna  deux  lignas  de  terminationi. 
La  r*  ligne  appartient  a  la  1'*  coqjngaison  seolemeat  i  la  S*  ligne  sert  pour  les  trois  aaires  oonJuRalMtm. 


.< 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


ir] 


oir] 


ir] 


ir] 


ir] 


i] 


u] 


Iss 


i] 


-  >tt] 


—     e 


i] 


Iss 


n 


l88 


—     e 


i] 


Iss 


ir] 


I 


e 


i] 


iss 


i] 


ie\ 


ie] 


i]        ic] 


i]         le] 


i] 


ie] 


i] 


U] 


i] 


i] 


i] 


i] 


Êqwxtrier.  Ce  verbe  a  été  formé  par  corruption  du  mot  équarrir.  (voyez  cl-aprés.) 
Êquarrir,  abattre,  dépecer  les  chevaux.  —  pr.  Le  marbre  s'éqtiarrlt  aoec  le  grès. 
Çgue/TCT,  établir  une  chose  d'aplomb,  la  disposer  â  augles  droits.  —  ?r.^$*éçuerrer. 
Equilibrer,  —  tes  pouvoirs  de  VÊtai ,  les  baiaocer  l'un  par  l'autre.  —  Vt, déséquilibrer, 
syJÊquiperfPr.,  se  pourvoir  de  choses  nécessaires.— Fig.,  se  parer,  s'accoutrer.  (Pam.) 


ÊquipoUer,  neut.,  t.  de  prat.,  valoir  autant  que...  Cette  clause  équl polie  à  l'autre, 
tquioatoir,  flg.,  valoir  autant.  Le  silence  de  l'envie  équivaut  à  tm  éloge. 


Ergoter,  t  de  jardin.,  couper  un  ergot,  couper  Textrémlté  d*unc  branche  morte 
h' Eriger,  pr.,  s  attribuer  une  autorité,  un  droit  qu'on  n'a  pas.  —  en  censeur  public, 
Errementer.  Ce  verbe ,  qui  a  pour  racine  erre  ou  erremeni ,  est  toui-à-1'ait  inusité. 
Errer,  Og.,  se  tromper,  avoir  une  fausse  oploion.  Vous  errez  dans  votre  calcuL 
Êrucir.  Ce  verbe ,  qu'on  trouve  dans  Landais ,  est  trés-peu  en  usage. 
Eructer,  fig.,  vomir  des  Injures ,  des  invectives.  (  il  est  vieux  et  inusité  en  ce  sens.) 
s'Escadronner,  pr.,  se  ranger  en  escadron,  (Land.)  Ces  troupes  s'es€a<ironnent  bien. 
t>*Eseafer,  pr.,  se  pousser,  se  lancer  avec  le  pied.  Le  ballon  s'escafe  aisément,  (  Inus.) 
Eiicalader,  fig.  Les  géants  voulurent  escalader  le  ciel.  Pron. 
Escamoter,  dérober  subtilement,  voler  avec  adresse.  On  lui  a  escamoté  sa  bourse, 
Escamper.  On  dit  mieux  dans  le  même  wmsprendre  la  poudre  d'escaxnpeite.  pr.  (Inus.) 
Escaper,  de  escap,  action  de  faire  connaître  le  gibier  ft  l'oiseau  de  proie. 
s'£scar6(n(<(ter«pr,  s'écraser.  Cette  pomme  s'est  tout  cscarbouUiée  en  tombant,  (Pop.) 
Escarmaueher,  ug.  et  fam.,  se  disputer.  Ces  deux  avocats  escarmouclient  souvent, 
Escarner,  de  escarne,  sorte  de  bourse  en  cuir  préparé  ou  doré.  (Boisie.) 
Esearper,  monter  à  pied. — élever  un  mur,  un  rempart  en  talus,  avec  peu  de  pied.  Pr. 
Escarpiner,  de  escarpin,  soulier  à  simple  semelle  et  très-commode  pour  courir. 
Eschamer.  Ce  verbe,  que  donnent  Boiste  et  Landais ,  est  tout-;3[-falt  hors  d'usage. 
Escharnir,  réprimander.  (Mebun.)  Ou  trouve  aussi  eschernir  également  inusité. 
Esclaver,  La  philosophie,  en  son  excès, esclave  notre  franchise  ntdureile  (Mont.) 
Escobarder.  Mot  nouveau,  adopté  surtout  dans  le  style  familier  et  satirique.  (Laiid.^ 
Escocher,  battre  et  ramasser  la  pâte  pour  en  faire  nue  seule  masse.  (  Raymond. ; 
Escompter,  faire  Vescompte ,  le  calculer  et  le  réduire.  —  Prou  ,  %  escompter.  (Land  ) 
Escorter^  On  détacha  un  corps  de  cavalerie  pour  escorter  notre  convoi.  Prou. 
i'Escoupeler,  pr.,  se  couper,  eu  parlant  des  brandies  d'un  arbre.  (Hors  d'usage.) 
Escourger,  de  escourgeon  ou  escourgée,  fouet,  lanière  de  cuir.  (  vieux  et  Inusité.) 
s*Escraventer,  pr.,  s'étouffer,  se  crever,  s'écraser.  (Il  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
£«crfmer,flg.,  disputer  d'érudition,  desdence.— Pr.,  s*e8orimer.'-d'un  or^s'ensenlr. 
Escroquer,  lam,— un  dîner,  y  prendre  part  sans  avoir  été  Invité.  —  Pr.,  s'escroquer. 
Escupir,  saliver,  cracher  au  nez.  (  Landais,  Raymond.)  Tout  à-falt  hors  d'usage. 
s'Esgaliver,  pr.,  se  tordre  légèrement.  Cette  soie  doit  s'esgaliver.  (Très- peu  usité) 
s'Esgarder,  pr.,  se  Juger,  se  considérer,  se  décider.  (U  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Esguiller,  flg.,  s'enfuir  adroitement  par  un  chemin  détourné,  pron.,  (Vieux.) 
s'fsmï/fei*,  s'équarrir,  se  parer.  Ces  pj^rre^s'esmllient  aisément,  (Tres-peu  usité.) 
Espacer,  L  d'impr.,  mettre  de  {'espace  entre  les  mots,  les  lignes  ou  les  lettres.  Pron. 
Espader,  de  espcule,  sabre  de  bois  à  deux  tranchants  pour  affiner  le  chanvre.  Pron. 
Espadonner,  de  espadon,  qui  sigiUflalt  épée  lourde  que  l'on  tenait  à  deux  mains. 
Espagnoliser,  neut.,  parler  espagnol,  —Imiter  les  Ùipagnols,  —  pr.,  s'espagnoliser, 
Espalmer,  c'est,  en  général ,  nettoyer  et  approprier  la  carène  d'un  vaisseau.  Pron. 
Esparer,  de  esparat ,  espèce  de  foin ,  de  sainfoin  ou  jonc.  (  Boisle)  vieux  et  Inusité. 
Espérer,  neut.  —  en  Dieu.  J'espère  de  votre  bonté  que.,,  —  Pr.,  s'espérer,  (  Landais.) 
Espionner,  neut.,  servir,  faire  le  métîer  d'esp<on.  H  ne  fait  qu'espionner,  pron. 
Esquicher,  fig.  et  fam.,  éviter  de  dire  son  avis  dans  une  querelle. —Pr..  %'esquicher. 
Esquisser,  flg.,  commencer,  ébaucher  un  ouvrage.  —  le  tableau  d'une  époque,  Pr. 
s'Esquiver,  pr.,  fam.,  fuir  adroitement  un  coup,  une  compagnie,  un  embarras,  etc. 
Essaimer,  de  essaim ,  volée  de  Jeunes  abeilles  séparées  des  vieilles.  (  Bolste.) 
Essanger,  et  non  pas  échanger,  —  du  linge.  —  Pr.,  s'essanger,  (Landais.) 
Essarder,  sécher,  nettoyer  un  endroit  humide  ou  malpropre.  —  Pron.,  s'essarder. 
Essarter,—  des  bois ,  les  édaircir  en  arrachant  les  sous-bols  et  les  épines,  pron. 
Essayer,Q.—de  queUp^un,d*une  place.  On  me  propose  cet  emploi,  je  vais  en  essayer. 
s'£sseiir<CT«  pr.,  se  parfumer  d'<fAS«;ices.  (On  doute  de  l'usage  de  ce  mot,  dit  Trévoux.) 
Esser,  On  esse  le  fil  de  laiton  avec  une  mesure  par  laquelle  on  le  fait  entrer,  pron. 
s'EssevUer,  Il  est  surtout  usité  au  part.  Il  est  entièrement  esseulé.  (Acad.) 
è*Essimer,i.  de  fauc,  s'amaigrir.  Le  faucon  s'esslme  en  le  privant  de  nourriture, 
s'Essorer,  pr.,  prendre  l'essor,  s'envoler.  Ces  oiseaux  sont  sujets  à  s'essorer.  (  Acad.) 
Essoritter,  flg.,  couper  les  cheveux  très-courts.  Qui  vous  a  ainsi  essorlllé?  Pron. 
i'Essouctier,  pr.,  être  débarrassé  des  souches.  Ce  champ  s'essouche  lentement 
s'Essouffler,  pr.,  perdre  halelue.  tl  s'est  essoufflé  efi  montatU  cet  escalier.  (Acad.) 
è'Essourisser,  pr.,  se  dit  d'un  cheval  à  qui  l'on  coupe  le  caitilage  appelé  souris. 
è'Essucquer,  pr.,  usité  seulem.  dans  quelq.  prov.  On  dit  mieux  nrer  la  cuve,  (  Trév.) 
Essuyer,  être  exposé  à...  —  liiie  fusillade.—  souttrlr,  endurer.— un  affront,  pron. 
s'Esfafilader,  pr.,  se  faire  une  estafilade.  En  se  rasant,  il  «'estafilada  la  foue. 
Estamper,  passer  à  plat  sur  le  bord  d'un  chapeau  l'outil  appelé  la  pièce.  Pron. 
s'Estampiller,  pr.,  se  marquer  d'une  estampille.  Tous  ces  papiers  s  estampillent. 
Ester,  —  à  droit,  se  représenter  au  tribunal  après  cinq  ans  de  contumace. 
Estimer,  flg.,  présumer,  croire,  penser.  J'estime  que  cela  est  ainsi.  —  Pr.,  s'estimer. 
Esiioméner,  couper  un  membre  Infecté  du  feu  saint  Antoine.  {Mieux  csttiioméner.) 
Esti ver,  act,,  t  de  mar.,  presser,  comprimer  l'arrimage  avec  un  cric,  un  cabestan.  Pr. 
Esfocader,  flg.  et  fam.,  disputer  vivement.— acL,  braver,  brusquer.— Pr. ,  s'esiocader, 
i' Estomaquer,  il  s'est  estomaqué  de  ce  que  Je  ne  lui  ai  pas  rendu  sa  visite,  (  Pam.) 
s'Estomir,  pr., s'étonner,  se  troubler,  de  estor,  embarras,  confusion.  (Vieux.) 
s'Estomper,  pr.,  se  dessiner  à  Vestompe.  On  a  écrit  et  prononcé  estomber. 
sSEstramaçonner,pr.^  de  estramaçon ,  longue  et  lourde  épée.  (  Vieux  et  Inusité.) 
Estrapader,  de  estrapade ,  supplice  autrefois  en  usage  dans  les  armées.  (  Vieux.) 
Estrapasser,  On  dit  surmonter,  si  l'on  fatigue  le  cheval  par  un  trop  long  voyage. 
ttEstraper,  pr.,  de  estrapoire,  faucille  pour  couper  le  chaume.  On  dit  aussi  éittper. 
$'Estriquer,pr.^  se  boucher, en  parlant  des  crevasses  des  formes  à  sucic.  (Inusité.) 
s'Estroper,  de  estrope,  anneau  ou  lieu  en  cordage  qui  entoure  les  poulies,  etc. 
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NOTES  ET    RENSEIGNEMENTS. 

POOm  COIVJUCUBB  II  MfBt,  ea  Mirant  la  ligne,  ds  transporter  aacoewiTeiaeat  la  radical  da  Tarba  ans 
divenai  ttrminaUomt  plaoéei  an>de«otti  da  cbaqna  tanpi ,  an  ayant  loln ,  lonqna  la  radical  ta  tronva 
dÎYiaA  ou  tronqué,  da  réunir  d'abord  sa  partia  absolue  aa  muulijieati/  qui  s'en  sépara  dans  chaque  eoloona. 
->  Remar^me  estentieUe.  Las  temps  e«  les  personnes  das  Tarbas  irrég'allers  dont  les  ttrmimaisami  ne  paarant 
cadrer  avec  callas  qni  sa  trouvent  an  téta ,  sont  toujomrt  iosprinaés ,  aa  wutdiJieatU,  an  earaetéres  différants 
(ite/ifiws),  et  salvls  d'un  eroebat  ] ,  ce  qui  indiqua  que  la  not  est  complet.  (Fojr.  ACcutiLua,  Assioia, 
ATOia,  etc.,  et  l'Instmetlon  da  la  pramlèra  page.) 

La  slgae  «iasi  bit  —  tient  lieu  des  terminaisons  placées  an  téta.  Il  indlava  anssl  raaxiliaira  dn  varba  dans 
las  temps  composée,  et  marque  les  prépositions  exÏBéea  à  la  suite  da  l'inSnitlf.  —  Pow  oonjagaar  las  Tarbes 
nautras  qai  prennent  l'aaxiliaire  Arc,  on  retrancha  la  second  pronom  des  temps  composés  das  verbes 
proaomiaaus. 

(1]  ïVrmiuafMKf  de  la  première  conjugaison  seule.  Les  icrmiuaùoM  des  trois  antres  coBJugaisons  étant 
trop  diverses  au  mode  in/im'/t/  et  aux  fianieipes  ponr  être  mlsm  an  téta,  sa  trouvant  réanles  aa  maii- 
/ieati/,  k  l'exoeptioo  du  participe  présent  toojoar*  terminé  en  oal  dans  toutes  las  coaJngaUou. 

(i)  Celte  ciiloone  Indique,  par  un  cbiflre,  k  quelle  conjugaison  appartient  la  varba. 

Nota.  Ah  priitut  et  l'indicatif^  au  fotti  défini  et  h  Vtmfiratif  tiu  remarque  daaa  lignes  da  C«rM4iM/fON«. 
LaT*  ligna  appartient  i  U  !'•  conjugaison  saalament  ;  la  S*  ligna  sert  pour  les  trois  autres  coi^ufalscoa. 
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Estropier,  flg..  altérer,  défigurer.  —  un  mot.  —  une  pensée^  eu  altérer  le  seos.  pr. 
Établer,  u  de  haras.  Uy  a  la  de  l'espace  pour  établer  vingt-cinq  chevaux,  prou. 
£Vri6({>^ exposer.  —»n/«i7.— régler.— un  compte.  ^Pr.  U  n'est  éiabll  épicier  en  gros, 
ttager,  fig.,  couper  par  étage,  par  échelons.  Son  coiffeur  lui  a  élagé  les  cheveux. 
Étaler,  fig.,  montrer  avec  oslentatlon.— du  luxe.— faire  parade.— «a/i  érudition.  Pr. 
Étaiinguer,  de  éta^ingure,  nœud  du  câble  passé  dans  l'organeau  de  l'ancre.  Proii. 
Étalonner,  saillir  une  Jument,  en  parlant  de  IV/o/on.— pron.,  n'étalonner,  (Landais.) 
Étamer,  mettre  le  talu  à  une  glace.— un  miroir.— pr.,  Le  fer-bUuic  s'élatùe  bien, 
Étamperf—maigre,  faire  les  trous  près  du  bord  du  fer.— gro^,  plus  en  dedans,  pron. 
Êtaiicher,  fig.,  apaiser,  satisfaire.- /a  soif. —les  larmes  de  quelqu'un,  le  consoler.  Pr. 
8'Éiançonner,  pr.,  se  soutenir  au  moyen  à.*étançons.  Ce  mur  ne  peut  s'étançonner. 
Êtarquer,  tendre  le  plus  possible  les  ralingues  de  cùté  d'une  voile.  —  Pr.,  s'èiarquer. 
Êtayer,  fig.,  soutenir.— la  fortune  chancelante  d'un  om^— Pr.  //  s'étaya  à  la  muraiUe. 
Éteindre,  Ug.,  anéantir.— ttit«  rrtc^.— payer.— i</i«  d^«e.— élanclier.— te  soif.  Prou. 
8'Êtemper,  pr.,  se  dit  d'une  pièce  d'horlogerie.  Cette  pièce  s'étempe  sur  celle-ci. 
Étendre^  fig.,  agrandir.  —  un  État,  —  se»  droits.  —  suspendre.  —  du  linge.  Pron. 
s'Éterniser,  pr.,  se  prolonger.  Les  haines  de  sectes  s'éternisent  par  les  vengeances, 
Êternuer.  Le  rhunc de  cervea  i  fait  éternuer.  On  doit  saluer  ceux  qui  éteruuent. 
Étêter,  enlever,  couper  les  têtes  des  morues  qu'on  vient  de  pécher.  (Raymond.) 
s'Êthérifier,  pr..  se  convertir  en  éther.  (Landaln.)  L'esprit-de-vin  s'éinénae. 
Êiinceler,  fig.,  être  brillant  de...  Cet  ouvrage  étincelle  d'esprit  et  de  pensées, 
s' Étioler,  pr.,  s'affaiblir.  Les  plantes  qui  croissent  dans  une  cave  s'étiolent 
s'Étiqueter,  pr.,  se  distinguer  par  des  étiquettes.  Ces  cartons  doivent  s'étiqueter. 
Étirer,  forger  le  fer  cliaud.— Pron.,  s'étirer,  s'allonger  en  étendant  les  bras. 
Étotfer,  garnir  de  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  la  commodité  et  l'ornement.  Prou. 
s'Étoiler,  pr.,  se  fi^ler  en  étoile.  Prenez  garde  que  vos  bouteiUes  ne  f'étollent. 
s'Étotmer,  pr.,  être  troublé.  Il  ne  i-'étonue  de  rien.  —  être  surpris,  trouver  étrange. 
Étouffer,  flg.,  arrêter,  cacher.— ses  p(eiirs— faire  cesser.-  un  bruit,  un  complot,  pr. 
Étouper,  t.  de  chap.,  fortifier  avec  l'éiuupe  les  endroits  faibles  d'un  chapeau.  Pron. 
Étouptller,  t.  d'artlil.- «ne  pièce  de  canon,  la  garnir  d'étoupiUes.--PT.,  n'éioupiUer, 
Étourdir,  fig.,  fatiguer.— (es  oref((es.— apaiser.— te  /aim.— dissiper.— te  douleur.  Pr. 
s'É  ranger,  pr.,  s'éloigner  d'un  pays.  Le  gibier  s'étrange  de  ce  ccuUon.  (Peu  usité.) 
s'Étrangler,  pr.,  s'Oter  la  respiration  en  mangeant  vite  ou  mal,  en  se  serrant  le  cou. 
s'Étraper,  pr.,  de  étrape,  faucille  qui  sert  à  couper  le  chaume  après  la  moisson. 
s'Étraquer,  pr.,  se  suivre  à  la  trace.  Par  la  neige  le  renard  s'etraque  aisément. 
Être,  venir  de...,  tirer  son  origine.  //  est  de  Rouen  —appartenir,  (krte  est  a  moi. 
s*Étrécir,  pr.,  devenir  plus  étroit,  —  t.  de  man. ,  se  dit  d'un  cheval  qiU  perd  du  terrain. 
Êtreindre,Ùà.,—les  nœuds  de  l'amitié.— Pr.,  On  les  vit  s'étreindre,  tomber  et  mourir, 
Étrenner,  acheter  le  premier  à  un  marchand.  C'esr  moi  qui  l'ai  étrenné.  Pron. 
s'Étrésillonner, pr,,  de  élrésillon,  appui,  arc  boutant  pour  soutenir  un  mur.  etc. 
Étriller,  fig.,  faire  payer  trop  cher.  Ce  marciiand  nous  a  étrillés.- Prou.,  seiriUer. 
s'Éiriper,  pr.,  s'échapper  en  filaments.  VoiUi  un  cordage  qui  s'etripe.  iRaymond.) 
Étriquer,  écarter  avec  le  doigt  les  harengs  qui  se  touchent  aux  alnetles. 
Étriver,  Ces  gens,  après  avoir  long-temps  étrivé,  se  sont  enfin  accommodés,  Pron. 


Éiuver.  Ce  mot,  selon  nichelet,  ne  s'emploierait  que  pour  les  plaies  d'animaux,  pr. 
s'Étymologiser,  pr.,  de  étymologie,  origine  d'un  mot,  source  d'où  11  est  dérivé. 
s'Évacuer,  pr.,  sortir.  Il  y  a  des  humeurs  qui  s'évacuent  difficilement.  (Académie.) 
s'Évader,  fig.,  se  tirer  d'embarras.  Vcuis  la  discussion  il  s'évade  par  un  sophisme, 
s'Évaltonner.  Vn  homme  bien  élevé  ne  s'évalloune ^onuifs.  (Familier  et  Inusité.) 
Évaluer,  t.  d'archlt.,  régler  le  prix  d'un  ouvrage  eu  égard  à  la  matière,  a  la  forme.  l*r. 
Évangéliser,  neut  Saint  François  Xavier  évangéllsa  dans  le  Japon.  Pron. 
s'Évanouir,  flg.,  venir  à  rien,  disparaître.  La  gloire  de  ce  monde  s'évanouit. 
Évantitler,  L  de  féod.,  recenser  les  biens  d'un  seigneur  pour  en  payer  les  droits. 
s' Évaporer, \iT.,9t  résoudre  en  vapeur.— fig.,  se  dissiper.  Ce  jeune  homme  jr'éva|H>re. 
Évaser, t.  de  Jard.— un  arbre,  lui  faire  prendre  plus  de  circonférence.— Pr.,s'«{t>aser. 


Éventrer,  blesser  au  ventre.— Pr.,  sénentrer,  fig.,  faire  tous  ses  efforts.  (  Landais.) 
s'Évcrmuder,pr.,  prendre  une  couleur  \erle.  Ces  amandes  se  sont  bien  évermudées. 
Éverrer,  Le  chien  qui  a  été  éverré  ne  peut  pas  mordre.  —  i*ron.,  s'éverrer,  (inus.) 
s'Évertuer,  s'exciter  à...,  s'efforcer  de...  Prenez  counage,  évertuez-voKS.  (Académie.) 
JËvt'der^échanrrer.— ieeo/(ef  d'un  habit,— tare  sortir  rempols  du  linge— Pr.,  s'évider. 
Évincer, enlever  par  intrigue  une  place,  une  afl^aire  lucrative.  On  la  évincé.  Pron. 
Éviter,  i.  de  mar.,  changer  de  position  en  tournant  sur  ses  amarres.— Pr.  n'éviter. 
Évoluer,  de  évolution ,  stvt  de  conduire  et  de  faire  agir  plusieurs  vaisseaux. 
Évoquer,  i.  de  Juriap.,  tirer  une  cause  d'un  tribunal  pour  la  porter  à  un  autre.  Pr. 
Exagérer,  fig.,  faire  plus  grand ,  plus  prononcé  que  nature.— /es  proportions.  Pron. 
Exalter,  L  de  chlm.,  augmenter  la  vertu  d'un  minéraL— de  Z'aiif  fmotee.— Pr.,  s'exalter 
Examiner,  regarder,  observer.— Pr.,  s'examiner, se  sonder,  scruter  sa  conscience. 
s'Exaspérer,  pr..  s'irriter,  il  s'exaspère  toviours  a  la  vue  de  celui  qui  l'a  ruiné. 
s'Exaucer,  pr.,  être  écouté.  Souvent  le  ciel  serait  injuste  ^il  exauçait  nos  prières, 
Exautorer,  de  exautoration,  acilon  de  casser,  de  briser,  de  dégrader.  (Vieux.) 
Excarner,  Ce  verl)e ,  qui  signifie  proprement  décharner,  est  fort  peu  usité. 
s'txcaver,  pr.,  se  creuser  profondément.  Cdfe  mine  s'excave  diutcilement,  (inus.) 
Excéder,  fatiguer,  importuner.  Vous  m'excédez  par  vos  railleries.— Pr.,  s'excéder. 
Exceller,  avoir  un  talent  prononcé ,  faire  avec  perfection,  //excelle  à  peindre. 
Excepter,  réserver.  //  lui  a  donné  son  bien, mais  il  en  a  excepté  l'usufruit,  pron. 
kxciper,  employer  une  pièce  pour  sa  défense.— d'une  quittarice,—  d'un  traité,  Pron. 
/ixD'fer, engager,  porter  ^.„-— quelqu'un  à  6ofre.— encourager.— /es  combattants,  pr. 
Exclure,  emi>éclier  d'obtenir.  Ses  ennemis  voulaient  l'exclure  de  ee//e  place,  fron. 
Excummiuiier,  séparer  de  la  participation  des  biens  spirituels  de  l'Ëgiise.  Pron. 
s'Excorier,  pr.,  se  dépouiller  de  son  épiderme,  en  parlant  de  la  peau.  vRaymond.) 
s'Excrucier,  pr.,  se  tourmenter.  s'afOiger  vlvemenL  (Tout-à-fait  hors  d'usage.)  Land. 
t.xcuser,  admettre  les  excuses  de...,  pardonner,  tolérer.— une  élourderie.  Pron. 
s'Exécrer,  pr ,  se  détester  l'un  l'autre.  les  méchants  s'exècrent.  (Vieux  et  Inusité.) 
Exécuter,  saisir  les  biens,  les  vendre.—  faire  mourir  par  ordre  de  Justice  Prou. 
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i',  cauMr  un  sraixl  «ffâlMlMtmcnt.  ui  i 

.,  ■rncbET  »iee  la  radoe.  Le  chltndmi  tu  u. 

t.,exliaiMcr,prlMr,iiKltreNen  haut,  vieux 

.a-,  tmdKrdc  force,  obtenir,  enlever  ptr  vlolenee.— «ne  i^iwnuw. 

tioanler,  uo  crlMlnet  a  ion  gouterMinent  nalurel. 

mlxtc^tlrerune  cbote.  un  corpi  de. .. ,  h  Ira  VtxiraU 


w  armée.'Kiu  rate.niu  M 
\l  tu  itflMIt  d  eiiirper. 
.  Vieux  et  loul  A  tail  luuill 


i,*.i. ,  remettre  un  prlioanler,  uo  crlMlnet  i 

-  ,a.,UTerd'un  coHw  mlxtc^tlrerune  cboM , 

a,  v.a.,lMDnlr  dam  une  coiitrte  loliitilne-  (Bolile.l 


H,v.D.,pen>er,  aglr.parierHMrilKtnnlien*,  contre l'iiuse reçu. 
[ri,  T.pr.,[.  de  ma.,  tortir  de*  valMeaux,  de*  velneaeti'jpencbcr. 
v.i.,adnilDlurer  l'eitréme  onction,  coDreanr  In  <:cfmii((.  (laïu.) 


i,t.n.,tr< 

i.n.,  écrite. ,  —  „ 

rABRiQDEE,  «.a.,  Hre  un  ouvrage  nunueL     „.. 

-■ i,*.a.,  ajouter  de*  oonmentalret,  de«^ii*Iaauue  blitolre.  (BolMc] 

*,,  t  de  Jeu,  aoiener  la  bonne  carte,  une  figare,  une  carte  facée.  (luut.) 
I,  v,a.,  t.  de  lapld..  uUkr  t  fauiut  un  dianani,  nne  pierre  prMeuN. 
'.j.,  mettre  en  coMre.cauterdndéptalilr  flatlcbétOHp^. 
i. T.a., rendre /■wHf.aM.fMnA^MHonbclIlteKitplaltfrt  (Mau.) 
rJiCOkMK,  T  a.,  dontwr  la /tvon- —  KM  va*.  —  an  Aotd.  —  oruer.  —  ww  ttof*. 
'-icTlacii,v.a.,  fabrique^  ctûtecdnnoer,  iBulfon.]  VIeuxtf  Huu*it<ence*en(. 
icotaa,  T.*.,  faire  dci  /agolê.  On  a  coim  <*  toi*  Utiltlt,  U  (aia  k  tagoler. 
iiBLia,v.n.,peTdrede*alorce,  de  «on  courage,  de aon  ardeur.de taréililanee. 
_  jiLLiH,  v.n,,  agir  contre  «on  devoir,  conireleilola.  5*110  failli,  çu'Uioli  puni. 
riiïiUKTn,  v.n.,  (tre  fatntaiU,  ue  vouloir  rien  faire.  Il  m  lait  ipit  flliifiiilcr. 

~-  ,eréer,ft>nKr,produlre; operer.~d((inlracla. — imiter. — Ittrmt. 

.,*.«.,  faire  acquCrtr  au  BU)ier  un  goût  de  venalion.  —  m  Ufarc.elc 
>.a.,t  de  vannier,  garnir  de  faitm,  Aire  des  (alua,  (pre>quelnu<lt«.) 
v.n..Ldeiiur.  La  mer /ii/afM  quand  elle  tebrUe  contre  une /nlaOe. 
gr..u...,.'.n.,ttr«deMce«alt«,d'oblisallon,deblenitance.  iIlïulArfikoniiAf. 
rjtLqnEa,v.n.,(.  deain.  Fatrt  blquer  un  cAcaol,  le  Mre  couler  lur  le*  bancbc*. 

. -srt,  v.a.,alltrcr,d<naturer  dan*  te  but  de  tromper.— Mil  (KK,  an  tofaauHi. 

i,v A,  répandre,  dUperter  du  {ahtn  air  le*  tcrrei.  —m  champ.— un  pri. 
rÀHi<,uKnE«,t.a.,accoutmner.  On  m  lamlIlirlKpai  ■MnaManoMc  lu  Aohu. 


une»,  *.a.,  relourner  j'Iierbe  buâi#e  pour  la  taire  lécber.  —le  foin,  l'turbt. 

., fblre  de* /'on/lv.  tonner  du  cor  pour  lancer  le  cerf.  (Inmttt,) 

I.,  fleber,  contrarier,  cbagrlner.  (naïmond  )  vieux  et  Inuiiié. 
rjtnAivKtnia,  T.n-,  faire  t  *a  [amatiie,  iidvre  aoii  caprice  dan*  un  demeln. 
rAOi>MEa,v.D.,iBetireba«,en  parlant  de*  biches,  des  cbevrettet,  etc. 
ri scaa,  v.n.,  M  moquer,  biradea/arcet,desl>oulIDnnerle(.  ivteuaet  pop.) 
rARcia,  v.a.,  remplir  ite  (iott  ou  de  viande  hacitte.  —  «n  poMet.  — im  pàtt. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUB  GOUJUCUER  ll  MfAt ,  «a  laWaat  la  liipia ,  d«  inunporter  toeoaulTeBMBC  la  rmiieat  da  rerbe  eui 
dhanaa  ttrmimaiioms  placées  ea-dcHov*  da  diaqoa  taapt  •  aa  ayast  lola ,  lonqBa  le  radiée  ta  troaT* 
divbd  M  troaqoé,  de  réaair  d'abord  m  panla  abioloa  au  moâihetuif  qal  s'ea  aépare  daas  chaqBe  eoloBD*. 
—  titmunpu  €MS€ntUlk.  Le*  tempi  at  las  penoaaas  das  Tarbas  inrégBlIen  doBt  ias  termimaiMoms  ae  pauTcni 
cadrer  aree  celtes  qai  sa  troaTeat  ea  tdta ,  sobi  toujours  impriaiés ,  aa  audijUctiA  ea  oaractiras  différeau 
{ittUiiimtt)  et  SBirisd'BB  eroebet],  ce  qai  ladiqaa  qaa  la  mot  an  ooaplet.  (rey.  AGCvauua«  asscoib. 
ATOia,  etc.,  ei  IlastraetloB  de  la  première  page.) 

Le  sigae  aiasi  telt  —  ileat  liea  des  termlaalsooB  plae<es  ea  tdie.  Il  ledlqaa  aanl  t'aazlllalre  da  rerbe  daas 
les  tenps  composés ,  at  ararqae  les  prépositloos  exisées  à  la  salte  de  riaSaicIt  —  Poar  eoaiafaer  les  ▼«bas 
aeatres  qai  preaaeot  l'aoxiliaira  éln,  oa  reuaBoba  la  eecoad  proaom  des  tempe  composés  des  rerbes 
proanmiaaaz. 

(1}  Termiuaitoms  de  la  preailére  ooojagalsoa  seele.  Les  tenumaitoms  des  trois  aotres  coejasabeas  étaat 
trop  dlveraes  aa  arade  iujimiti/  et  aas  pmriioipts,  poar  être  placées  ea  télé,  allet  se  troBveat  réueiee  aa 
madijieatif ,  à  rezeeptioB  du  panictpe  préseat  tOBjoars  termiaé  ea  amt  daas  toaiea  lee  coBJogaisoss. 

(8)  Celle  eoloBBe  ladlqœ,  par  aa  eblffre,  à  qaelle  eoejasaboa  appartieat  la  verbe. 

Nota,  Aa  prêtent  é*  [indicatif,  aa  pasii  difimi  et  k  VimpintiJ  oa  raaMrqae  deas  Ugaee  de  Urwtinatfm, 
La  !'•  Ilgae  appariieai  a  la  1'*  coBjoflalsoB  seatemeat  ;  la  9*  llgae  sert  poar  les  trois  aaires  eo^Jagalcoas. 
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fintasié 

fintaitiqoé 

l^ooné  (3*  pers.) 

farce 

Ctfd 

fiirdé 

farfouiller 

briné 

foscioé 

fstalisé 

Ditls^ 

btraisé 
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exempt  • 

exer. 

exerdt 

exfoli 

exfum. 

exilai. 

exbauss 

exbéréd 

exhlb 

exbort 

exhum 

exjg.  .•••*•.•• 
6X1SU  ..•.•«.. 

exim.  ..•...*• 
exioi .•*•••••. 
exoin ........ 

exorcis 

exostos 

expatrl 

expector 

expédi 

expell 

expérlment... 
expertis. 

explr 

expllqu 

exploit. 

explor 

expoU 

expori 

expos 

exprtm 

cxpropri. .... 

expuls 

expurg 

exsuu  ........ 

extasi 

exténu 

extennln* .... 

extirp 

extoU 

extorgu 

extrad 

extra 

extranéis. ... 
extravagu. ... 

extravas 

extremis....  . 

exulcér 

exulL 

fabl 

fabriqu 

fabulis 

fa 

fticett 

fSiCh 

faclllt 

façonn 

factur 

lagOt    •    .....a. 

faibl 

falU 

fainéant 

fa 

faisand. 

Ittlom  •■#*«aate 

falaU 

Ifali..; 

{fal(|(u 

ifaisitt 

Ifalun 

familiarts..... 

[fanatls 

fan 

faiifar 

faniasi 

fantasUqu .... 

faoon 

far. 

farc 

l3rQ.  ........a 

farfouill 

lano*  ...*.*.• 
lasciij  .•••.••• 
iiataus*  .••.... 

fallgu 

jfalrass 

jOiucb 
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Exempter,  dispenser.  On  Ca  t\em^\&  de  cette  corvée."-'^,,  U  s*exempta  du  êervice. 
Exercer,  flg.,  user  de...— «on  dro^f.— pratiquer.— icit  art.— cultiver.— sa  mémoire.  Pr. 
Excrdter,  de  exercite,  qui  slguiflait  autrefois  armée.  Ces  mots  ne  sont  plus  usités. 
9' Exfolier,  L  de  botan.,  se  détacher  par  feuillets.  Les  plantes  mortes  s'exfolient. 
Ex  fumer.  En  exfumant  cette  draperie,  vous  harmoniserez  l'ensemble  du  tableau. 
Exhaler,  flg.,  soulager,  manifester.— sa  douleur.~~sa  colère.— non,,  s*exhaler, 
s'Exhausser,  pr.,  s*elever.  Ils  s'exhaussèrent  tour  à  totir  pour  mieux  voir  la  fête. 
t*Exhéréder,  pr.,  se  déshériter.  Vn  enfant  ne  s'exhéréde  que  pour  cause  légitime* 
Exhiber,  flg.,  tirer  dehors,  présenter,  il  exhiba  tpi  certificat  en  bonne  forme* 
Exhorter,— quelqu'un  à  ta  mort,  Texclter  à  mourir  en  l>on  chrétien.— Pr..  s*exhorter. 
Exhumer,  flg.,  tirer  de  Toubli;  citer  les  auteurs  morts»— iies  souvenirs  fâcheux.  Pr. 
Exiger,  obliger  à  une  chose  qui  n'est  pas  due  ;  astreindre  à  des  devoirs.- 1t.,  s'exiger, 
Exiguer,  demander  le  partage  des  bestiaux  mjs  à  cheptel  pour  casser  le  traiié. 
$'Exiler,  pr.,  s'absenter,  se  retirer,  s'éloigner.— d  la  campagne,  il  s'exila  de  la  cour, 
s'Eximer,  pr.,  se  racheter,  se  délivrer.  (Landais.)  Il  est  vieux  et  hors  d'usage. 
Exister,  se  trouver,  avoir  lieu  actuellement.  Cette  société  existe  encore  aujourd'hui, 
Exoiner,  de  exoine,  certificat  d'impossibilité  de  comparaître  en  Justice,  (inusité.) 
Exorciser,  flg.  et  fàm.,  exiiorter  quelqu'un  Jusqu'à  ce  qu'on  l'ait  ramené  a  la  raison. 
s'Exostoser,  de  exostose,  tumeur  contre  nature  qui  s'élève  sur  la  surface  de  l'os. 
s*Expatrier,pr.,  ai>aQdonoer  sa  patrie  pour  s'établir  ailleurs.  //  s'expatria  pour  dettes. 
Expectorer,  neut.  Ce  sirop  le  fera  expectorer.— Pron.,  6*expectorer.  (Peu  usité.) 
Expédier,  ensoyer,  faire  partir.— iin«  caisse,—un  courrier.— faire  mourir.  (Fam.)  Pr. 
ExpeUer.  Ce  mot ,  d'origine  toute  latine ,  a  été  employé  par  harot.  (vieux  et  inus.) 
Expérimenter,  neut,  faire  l'expérience  de...  J'ai  cent  fois  expérimenté  que...  Pron. 
s'Expertiser,  pr.,  s'évaluer.  Les  déqâtsdecet  iticendie  s'expertiseront  sur  lu  lieux. 
Expier,  racheter.  Jésus-Christ  expia  nqs  péchés  sur  la  croix,  pron. 
Expirer,  flg.,  prendre  fln,  être  au  terme  de  sa  durée.  Son  bail  expire  à  la  Saint-Jean. 
Expliquer,  éclairdr  le  sens.—  une  pensée.— -readre  intdllglble.— un  tfiéorème.  Fr. 
Exploiter,  neut,  t  de  jurlsp.,  donner  ou  faire  des  exploits,  des  assignations.  Prou. 
£a?p/orsr,  parcourir  avec  soin ,  visiter,  examiner,  il  doit  explorer  vorient,  pron. 
Expolier,  de  expoUaiion,  acUon  de  s^rer  la  partie  morte  de  la  partie  vive. 
s'Exporter,  pr.  Une  grande  quantité  de  ces  marchandises  s'exportent  de  France, 
Exposer,  hasarder,  risquer.— sa  ^or<i<ns.— dire,  raconter,  expliquer.— ses  raisons.  Pr. 
Exprimer,ûg,,  énoncer.— sa  petis^.— peindre,  représenter  au  naturd.— la  douleur, 
s'Exproprier,  pr. .  se  priver  de  son  bien.  Le  vendeur  s'exproprie  en  faveur  de  C  acheteur. 
Expulser,  t  de  méd. ,  pousser  au  dehors,  flaire  évacuer.— un  calcul  hors  de  la  vessie.  Pr . 
Expurger.  On  ne  saurait  trop  expurger  les  mauvais  livres,  (  Land.)— Pr.,  %'expurger. 
Exsuder,  Le  sang  exsude  quelquefois  par  Us  pores^—Proû,,  s'exsuder,  (landais.) 
s' Extasier,  w.^  être  dans  Vextase,  dans  une  vive  admiration.— devant  un  tableau. 
Exténuer,  ng,,  aCEaibllr,  diminuer.— «n  crfme.— Pr.  il  s'exténue  à  force  de  veiller. 
Exterminer,  flg.,  abolir,  déraciner,  extirper,  éteindre.— (es  vices.— (es  abus.  Pron. 
Extirper,  flg.,  exterminer,  détruire  entièrement— (es  A^^sies— Pron.,  s'extirper. 
s'BxtoUer,  pr.,  s'exhausser,  se  mettre  en  haut  (  Landais.)  vieux  et  hors  d'usage. 
Extorquer,  flg.,  obtenir  sans  mérite  ou  par  l'intrigue.— «ne  réputation,  pron. 
s'Extrader,  pr„  se  livrer,  il  est  convenu  que  les  prisonniers  s'extraderont  (inusité.) 
Extraire,  trouver  la  radne  d'un  nombre:  faire  {'extraction.~-une  balle.  Pron. 
Extranéiser,  de  extranéité,  exil  au  loin,  dans  une  contrée  lointaine.  (  Bolste.) 
6*Extravaguer,  pr.— dons  des  précipices,  y  tomber.  (De  Sévigné.)  Ilorad'us.  en  ce  sens. 
s'Extravaser.  Le  sang  s'est  extravasé.  Act,  extraoaser,  t.  ce  clllm..  tirer  du  vase. 
Extrémiser,  de  in  extremis,  disiKWIUon  faite  à  l'article  de  la  mort  Pron.  (inusité.) 
Exulcérer,  flg.,  piquer,  blesser,  rani  d'ingratitude  m'exuicéra  (e  ca;tir.  Pron. 
Exulter,  Cette  nouvelle  le  fit  exulter.  —  Pr ,  s'exulter,  (Landais.)  Hors  d'usage. 
Fabler,  de  fable,  chose  fdnte,  Inventée  pour  instruire  ou  amuser;  fiction. 
Fa^rtouer^Ag.,  forcer,  inventer,  controuver.^un  mensonge,— une  calomnie,  Pron. 
Fa^ttdser.— «n  r^il,  c^est  lui  donner  le  caractère  de  la  fable,  du  roman.  (  Inusité.) 
Faeer,—à  la  bassette,  amener  la  carte  sur  laquelle  le  Joueur  a  mis  son  argent 
se  Facetter,  pr.,  se  tailler  à  facettes.  Ces  diamants  se  facettent  bien  difficilement,. 
se  Fâcher, pr.,  prendre  du  chagrin  ;  se  piquer.  Dans  les  disputes,  qui  se  fâche  a  tort. 
Faciliter,  nvonser.  Une  constitution  mal  observée  facllUe  le  despotisme.  Pron. 
Façonner,  flg.,  former,  poilr  par  l'usage.  —  pron.  il  s'est  façonné  dans  le  monde, 
facturer,  t.  de  comm.,  faire  une  facture.  On  a  facturé  cette  denrée  à  trop  bas  prix. 
Fagoter,  flg.,  mettre  en  mauvais  ordre.  —  mal  habiller.  Comme  il  est  fagoté  1  Pron. 
fai6(i>,  flg.,  s'apaiser,  fléchir,  plier,  s'attendrir,  se  laisser  gagner  ou  toucher. 
Faillir,  flg.,  faire  fatuité.  Ce  négociant  a  failli.  —  manquer.  La  mémoire  lui  a  failli. 
Fainéanter,  devenir  fainéatit,  de  fainéantise,  paresse,  vie  du  fainéant.  (Boiste.) 
Faire,  exdter,  être  cause,  —  delà  peine,  —commettre.  /(  a  ralt  une  faute,  pron. 
se  Faisander,  pr.,  s'attendrir,  se  mortifier,  acquérir  le  fbmetdu  faisan.  (Raymond.) 
Faisser,  de  faisses,  cordon  d^osler  pour  fortifier  les  ouvrages  de  vannier.  (Boiste.) 
Faiaiser,  II  se  dit  de  la  mer,  lorsquil  n'y  a  pas  de  sable  ou  de  grève  sur  ses  bords. 
Falloir  (s'en),  pr.,  manquer,  il  s'en  est  peu  fallu  que  vous  n'ayez  été  tué  ceJour4tu 
FaUfuer,  de  faicade,  courbette  du  cheval  quand  on  lui  fait  faire  un  arrêt 
Falsifier,  flg.,  altérer  par  un  mauvais  mélange.- du  vin.— de  la  monnaie.  Pron. 
Faiimer,  de  /a(iin«  coquilles  brisées  qu'on  emploie  en  engrais  comme  la  marne. 
se  Familiariser,  pr.,  se  rendre  Aimiifer.- prendre  des  manières  trop  familitres, 
se  Fanatiser,  pr.,  devenir,  se  rendre  fanatique.  L'ignorant  se  fanatise  aisément. 
Faner,  flg.,  flétrir,  altérer  l'éclat  Le  grand  Mie  fane  les  fleurs.— vron.^  se  faner, 
Fanfarer,  faire  un  concert  militaire.  (H  est  familier  et  peu  en  usage.) 
Famoffer^de  Fantase  ou  Fatdasie,  divinité  trompeuse  selon  la  Mythologie.  (Noêl.) 
Fanfosfi^iier,  imaginer,  Inventer  sans  suivre  lea  usages  reçus.  Pron.  (inusité.) 
Faonner.  Cette  biche  ne  tardera  pas  à  donner,  à  mettre  bas.  (Boiste.) 
Forcer,  de  farce,  action  qui  ofiFre  quelque  chose  de  plaisant  ou  de  ridicule. 
Farcir,  flg.,  remplir  avec  excès.— tcit  discours  de  citations,  de  textes.— pr.,  se  farcir. 
Farder,  flig.,  donner  un  taux  lustre.— «n  discours.— déguiser.— (a  vérité.  Pr.,  se  farder. 
Farfouiller,  neut,  fouiller  dans  qudque  chose  avec  désordre,  en  brouillant 
Fariner,  saupoudrer  de  /Virine.— pron.,  se  fariner,  se  saupoudrer  de  farine,  (  Inus  ) 
Fasciner,  flg.,  charmer,  éblouir  par  un  faux  éclat  11  a  un  regard  ^ifasdue.  Pron. 
Faialiser,  neut.,  être  soumis  au  destin,  (Raymond.)  11  est  vieux  et  Inusité. 
Fatiguer,  flg.,  Importuner.  Cet  homme  aun  accent  de  voix  qui  fatigue.  Pron. 
Fatrasser,  de  ^airos,  bagatelles,  choses  vaines,  hiuUies  et  superflues.  (Familier.) 
Faucher,  flg.,  détruire.  La  mort  tanche  tout.—U  de  man.— boiter.  Ce  cheval  fauche. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

(I  )  GobJb^mi  tooi  tet  verbet  à  r»liie  dec  proBoiu  da  la  preatère  lifiie,  JE,  TD,  IL,  «ta. 
s)  Lonqa»  lo  ▼«!!>•  est  proaoalMl,  ajoaivi  U  leooiid*  lifM MK,  TE,  SBL  eta 

Bf  nfwtfT  •  ^'^  ^^  proROnt  Mr  bim  «pociroplM  davHt  <««  voycU«  ou  aa  &  «Ml. 

MSM^Hvn.  1^  proaoaM  i7.  il»  par  «i/c,  «//«i,  poar  ooajagaar  au  fiflûala* 

1  (3)  da  la  prtnJ^re  conjagaUoa. 
TaïaiiAiMn        i4)  dac  deniièiae,  irolaièma  et  qoatrléna  eo^fafalMM. 
(5)  larvant  aas  qaaua  coajagaiaoai. 
(€)  Nom  raaiplaçoaa  a  i  par  aa  «f  daat  \9m»dijk^i/ dm  varbas as dr««  eonaMarfn^.  (F.oe?«rba.) 
(7)  Catta  colaana  iadiqaa,  par  as  ehiflrt,  k  qoalla  eoajugaiaoo  appaniaat  la  varba. 
POUR  COlSJOCCEn  il  tant,  m  MiTaal  la  li^na.  da  traaaporter  •aeoauiTamaat  la  radical  da  rarba 
aas  divanaa  ttrmimaùout  plae4aa  a^daMoai  da  abaqaa  tanpa,  an  ayaat  toi  a,  loraqaa  le  radiaai  aa 
troava  dlviaé  oa  troaqa^,  da  réaair  d'abord  «a  pariia  abaolaa  aa  maiijkm»*^  qal  l'aa  a^ra  dana 
cbaqaa  eoJoaaa. 

ItcHMrfiM  esttntitlU.  La*  tanpaaC  laa paraonaaa  daa  rarbaa  irrigallan doat  laa  tgrwûmaûotu  na  paaraaf 
cndrar  avae  aallaaqaiaa  traoreat  aa  Uta,  aoat  tomjamn  iaaprinéa,  aa  wtedijieati/^  an  eafaotèraadlSérBBta 
{itali^utâ},  et  aalTia  d'an  eroebai  ],  oa  qai  iadiqaa  qoa  le  arat  eat  eoatplat.  (  V.  ACOuiLLia,  ata.) 
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f  AODEB,  T.a.,  t.  de  manuf^  plier  une  étoflé  de  laine  en  double  dans  sa  lon^aenr. 
pAcriLER,  v.a.,  faire  une  rau»e  couture  avant  de  coudre.— tcn  habiL— une  robe. 
FAUSSER,  ?.a.,  courber  un  objet  en  sorte  qu*il  ne  se  redresse  pas.  —un  compas. 
PAToaisERjV.a.,  traiter  favorablement,  appuyer  de  son  crédit.  On  t'a  favorisé. 
FÉCONDER,  v.a.,  rendre  fécond,  ferllle.  La  pluie  féconde  ies  campagnes.  (Raym.) 
FÉDBaALtsER,v.a.,  fdlrc  adopter  le  système  fédêratif;  unir,  ailler.  (Motnouv.) 
FÉER,  v.a.,  charmer,  encbanter.  Je  vous  fée  et  refée.  (Académie.)  il  est  vieux. 
feiudrb,  v.a.,  se  servir  d'une  fausse  apparence  pour  tromper,  —une  maladie. 
FÊLER, v.a.,  fendre  un  objet  sans  que  les  parties  se  séparent  tout-à-falL— un  verr^. 
FÉLiQTER,  v.a.,  Complimenter  quelqu'un  sur  un  succès,  un  événement  beureux. 
FE]iiiiisER,v.a.,  t  de  gramm.,  faire,  rendre  du  çenre  féminin,  —un  mot,une chose, 
iFERDaLER  (sc),  F.pr.,  sc  crcvasscr.  se  couvrir  de  petites  fentes.  (Fam.  et  peu  usité.) 
FENDRE,  v.a.,  couper,  diviser  en  lonXê— du  bois,  il  gèle  à  fendre  les  pierres. 
FENESTRER,  vn.,  faire  le  galant  sous  les  fenêtres  de  sa  maîtresse.  (Bolste.)  mus. 
FÉRiER,  v.a.,  vieux  mot  qui  signifiait  autrefois  fêler,  chômer.  (Hors  d'usaee.) 
FERiR,v.a.,  frapper-  U  n'est  d'usage  qu'à  rinOn.  Sœu  coup  férir,  sans  combattre. 
FERLER,  v.a.,  t.  de  mar.,  serrer,  plier  entièrement  les  voiles,  les  mettre  en  fagot. 
F8RifEHTER,v.n.,  être  ou  entrer  en /h-m^ntot^on.  lm  Aumeiirs  fermentent,  (ac.) 
FERMER,  v.a.,  clore  ce  qui  estouvert.— «ne porte, «n co/]>0. --enclore.— un  foreim. 
FBRRAiLLER,v.a.,  faire  du  bruit  avec  des  épées,  en  les  frappant  l'une  contre  l'autre. 
FERRBR,v.a.,  garnir  de /b*.  —ww  porte,  —attacher  des  fers  aux  pieds,  —un  cfuval, 
FEHTiLiSERfV.a., rendre fert^/e, féconder.  La  marne  engraisse  et  fertilise  les  terres, 
FESSER,  v.a.,  fouetter,  donner  sur  les  fesses.  On  fesse  un  enfant  pour  le  châtier. 
FESTisER,  v.a.,  festoyer,  donner  un  festin  â...  H  a  festlné  tous  ses  amis.  (Fam.) 
FESTOmiER,  v.a..  découper  en  festons,  —tin  mouehoir,une  cravate,une  collerette, 
FESTOYER,  V.a.,  olcn  accuelllir  quelqu'un,  le  régaler,  lui  faire  faire  bonne  chère. 
FÊTER,v.a.,  chômer,  célébrer  une  fête.  On  fête  mtiourd'Imi  la  Saint-Charlemagne, 
FEDiLLER,  v.n.,  L  de  peint,  représenter  des  feuilles.  Ce  paysagiste  feuille  Pien. 
FEUILLETER,  v.a.,  tourner  la  feuillets  d'un  livre.  J*ai  feuilleté  cette  brochure. 
FEUiLLiR,v.n., pousser  des /eu^((es.  Ces  arbres  commenrenf  A  feuUlir.  (Très-vieux.) 
FEUTRER,  v.a.,  remplir  de  t>ourre.  —une  selle.— fouler  le  poil,  —un  chapeau, 
FIANCER,  v.a.,  promettre  mariage  devant  un  prêtre.  Hvtent  de  fiancer  sa  fllU, 
FICELER,  v.a.,  Ucr  avec  de  la  fceUe.  H  faut  surtout  bien  ficeler  ce  paquet, 
FICHER,  v.a.,  faire  entrer  par  la  pointe.  —  un  clou.— un  pieu  dans  la  terre, 
nEPFBR,v.a. ,  t.  de  Jurlsp.  anc. .  bailler,  donner  en  fief.— une  métairie^  des  marais. 
FiEifTER,  v.n.,  pousser,  jeter  dehors  la  flente  par  les  votes  naturelles.  (Trév.) 
FIER,  v.a.,  commettre  à  la  fidélité  de  quelqu'un.  On  peut  lut  fier  u»  trésor,  (vieux.) 
FIGER,  v.a.,  congeler  et  épaissir  par  le  froid.  Le  venin  de  la  vipère  fige  te  sang. 
FiGKOLER,  v.n.,  irefibrccr  de  briller  plus  que  les  autres,  se  faire  remarquer. 
FIGURER,  v.a.,  représenter  par  la  peinture,  parla  sculpture,  etc.— une  emmmf^tf. 
FILER,  v.a.,  f^ire  du  fil.— du  lin.— du  chanvre.— de  ta  laine.— de  la  soie.— de  Vor. 
FiLOUTER,v.a.,  voler  avec  adresse,  escroquer,  dérober  furtivement— «jie Bourse. 
FILTRER,  v.n.,  tomber,  couler  goutte  à  goutte.  Veau  filtre  à  travers  tes  rochers. 
Fi3iAiicER,v.a., avancer  de  l'argent.  H  lui  a  fallu  financer  de  bon»  et  beaux  éeus. 
FINASSER,  v.n.,  user,  employer  de  mauvaises  et  petites  finesses  (Fam-  et  peu  us.) 
FINIR,  v.a.,  achever,  terminer.  —  un  ouvrage.  Finir  ses  jours  dans  la  retraite, 
FioLEB,v.n.,  boire  avec  excès,  se  griser,  its  ont  flolé  toute  la  »tuit.  (vieux  et  Inus.) 
FIXER,  v.a.,  rendre /IjBset  immoblle.--«nefa6if^  uneglace.  -Msurer.—lavietoire. 
FLABELLER,  V.a.,  vauncr,  aérer,  soufiler  sur...  (Bolste.)  il  est  vieux  et  inusité.) 
FLAGELLER,  v.a.,  frapper  avec  des  verges.  Pilote  fit  flageller  notre  Seigneur. 
FLAGORNER,  v.a  ,  flatter  quelqu'un  en  lui  faisant  de  faux  rapports,  —son  mMtre. 
FLAIRER,  v.a.,  sentir  par  l'odorat,  aspirer  par  le  nez.  tes  chiens  flairent  la  bête. 
FLAMBER.  v.B.,  passcF  sur  OU  par  lo  leu,  sur  ou  par  la  flamme,  —une  volaille. 
FLAMBOYER,  v.o.,  ]eter  des  flammes.  On  voyait  flamboyer  l'Etna  de  vingt  lieues. 
FLANER,  v.n.,  marôher  doucement,  en  musant;  perdre  son  temps  dans  les  rots. 
FL  ANQnER,v.a. ,  gsmlr  un  bastion  d^une  construction  qui  le  défend,  —une  citadelle. 
FLAQUER,  v.a.,  jeter  avec  force  un  liquide  contre  quelqu'un  ou  quelque  chose. 
FLATiR,  v.a.,  battre  une  pièce  de  monnaie  pour  lui  donner  l'épaisseur  voulue. 
FLATRBR,  V.a.,  appliquer  un  fer  cliaud  sur  fa  tête  d'un  chien  pour  qu'il  n'enrage 
FLATTER,  V.a.,  loucr  excesslvefflent  Quiconque  flatte  ses  maîtres  les  trahit,  [pas. 
pLÊCDiR,v.a.,  ployer,  courber,  —le  genou.  —  Neut,  faiblir.  Cette  poutre  fléchit. 
FLÉTRIR,  v.a.,  faner,  ôter  la  fraîcheur,  la  couleur.  Le  hâte  flétrit  les  fleurs. 
PLEURDELtsER,  v.a.,semer,couvrlrde  /leurs  de  lis.— un  drapeau.— une  tapisserie. 
FLEURER,  v.n.,  répandre,  exhaler  une  odeur.  L'œillet  fleure  agréablement.  (Ac«) 
FLEURIR,  v.n.,  pousser  des  fleurs,  être  en  /leurs.  La  rose  fleurit  après  ta  violette. 
FLEURONNER,  v.o.,  flcurlr,  SC  couvrlT  de  petites  /leurs,  (il  est  vieux  et  Inusité.) 
FLiNQUER,  v.a.,  t.  d'orfév..  piquer  une  pièce  d'orfèvrerie  avec  l'onglette. 
FLOFLOTrER,y.n.,  être  agité  comme  les  flots  de  la  mer.  (Vieux  et  hors  d'usage.) 
FLORER,  v.a.,  t.  de  mar.,  frotter  de  suif  les  fleurs  d'un  vaisseau.  (Raymond.) 
FLOTTER,  V.D.,  être  porté  sur  l'eau  sans  aller  au  fond,  en  suivre  le  cours.  (Raym.) 
FLUER,v.n.,  couler,  s'écouler,  s'épancher  ;  s'étendre,  monter.  La  mer  flue  et  reflue, 
FLUIDIFIER  (se),  v.pr.  11  se  dit  des  matières  qui  se  transforment  en  fluide. 
FLUTER,  v.n.,  Jouer  de  la  flûte,  il  ne  fait  que  flûter  toute  la  journée,  (FamU.) 
FOIRER,  v.n.,  avoir  le  cours  de  ventre.  //  a  foiré  partout.  (H  est  bas  et  popul.) 
FOISONNER,  v.n.,  aboodeT,  regorger.  Cette  vrovinee  foisonne  en  blés  et  en  vins. 
FOLATRER,  V.n.,  fahrc  des  actions,  ou  dire  des  choses  folâtres  et  amusantes. 
poLicHONNER,  V.n.,  badiner,  flaire  de  petites  folles,  il  ne  fait  que  folichonner. 
FOLIOTER,  v.a..  mettre  les  folios  aux  pages  d'un  ouvrage  qu'on  Imprime. 
FOLLER,  v.n ,  Dire  le  fou,  railler,  badiner,  folfttrer,  passer  le  temps.  (Vievx.) 
FOLLiNER,  v.n..  Jouer  a  des  jeux  lascift;  folâtrer,  faire  Textravagant  (vieux.) 
FoLLOTER,  v.n.,  s'égarer,  se  tromper,  agir  comme  un  fou.  (11  est  vieux  et  inus.) 
FOMENTEB,  V.a.,  fortifier  une  partie  débile  en  y  appliquant  quelque  remède. 
FONCER,  v.a.,  mettre  un  fond,  —un  tonneau — Neut.,  payer,  —à  l'appotntement, 
FON0ER,v.a.,  Jeter,  asseoir  les  fondements,  —un  édifiée,  —une  ville,— un  royaume. 
Fo:(DRB,  v.a.,  mettre  en  flislon  par  le  feu.  —  du  piomp,  —  de  Por.  —  de  la  glaee. 
FORGER,  v.n.,  embolre,  boire  l'encre,  en  parlant  du  papier  qui  n'est  pas  collé. 
poRBAviriR,  v.a.,  exiler,  reléguer,  rejeter,  renvoyer,  ils  les  ont  forbannis.  (inus.) 
FORCENER,  V.n.,  être  en  Hireur,  en  colère,  être  hors  de  sens,  de  raison.  (Boiste.) 
FORCER,  v.a.,  contraindre,  violenter — son  humeur,— son  génie.— les eoneeienees. 
FORCLORB,  v.a.,  t  de  prat,  exclure  de  faire  un  acte,  le  temps  préflx  étant  passé. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

VOm  COirJU€inBl  u  nllt,  ea  nilTaac  la  llgac,  d«  traBtport«r  taeoaMlTMitaC  la  rodteaf  da  Torba 

T«nw  i€rtmimmiM«us  placéea  ae-daHoas  de  cbaqaa  Maipt,  ea  tyaat  ioIb,  lonqaa  la  raiio^  m  troore 
àirlU  on  troaqaé,  da  riaalr  d'abord  ta  partie  abaolaa  aa  mudifiemti/  qal  •'aa  a^ra  daaa  obaqoa  aoloaaa. 
—  JUn«rfar  —tfntùUe,  Laa  tampa  ai  laa  paraoaaea  daa  rerbatl  rr4|vU«ra  doac  1m  i*nÊUmuisom$  aa  paaveat 
aadrar  area  eallat  qal  aa  treaveat  aa  téta ,  aoat  tomjomn  iaiprlaiéi .  ao  mt^Ji/ieatif,  aa  aaracUraa  différaau 
{Umti^m*$),  H  «IyU  d'aa  eroahat  ] ,  ea  qal  ladiqaa  qaa  la  bmm  ert  aoaiplai.  (  F*f .  Accoauxia,  Asaaoïa. 
ATOia,  ata..  et  riaauraatioa  do  la  praaiMra  p^|a.) 

La  aigae  alaal  fait  —  claat  liao  daa  taralaaiaoaa  placéea  aa  tdia.  Il  ladiqaa  aaaal  rkoxHIalre  da  raiba  daaa 
laa  taaipa  onapoida.  et  aurqaa  laa  prépaaitloaa  axJeéM  k  U  solto  da  riaflaitil  —  9mt  ooBjafaar  laa  rarbaa 
■— »g—  qai  piaaaauc  l^asllialra  drrv,  oa  recraaoba  1«  aaeoad  proaoai  daa  taaipa  «omfoiét  daa  varbaa 
proaoaiaaaz. 

(1)  TtrmimaUom  dala  praailAra  ao^|agalao■  aaala.  Laa  ttrminaùamë  daa  tvola  aatraa  eoaiaiiBiaoBa  iuat 


trop  divarMa  aa  aoda  imJimUi/  et  aas  pmrtieiytt  pear  dira  alaaa  aa  tdia,  aa  treaveat  réaaiaa  aa  aMd* 
ficmti^,  à  l'aaeapUoa  da  participa  préaani  to^joara  tarmlaj  aa  mit  daaa  toaiaa  laa  aoaja^daoaa. 
enloaaa  ladiqaa,  par  aa  cUffre,  k  qaalle  eoojaipiaoa  appanlaat  la  verba. 


cmtif,  à  l'a: 
(i)  Cette  ^ 
ICof  A.  Aa 


priâtnt  dr  ftuéicmtif,  aa  pmtté  défini  et  k  l'tmpirmit/om  if  ainaa  daaa  llfaaa  da  larai/aa'faaf. 
La  I*»  llgaa  appartlaai  à  U  1"  eoajacaiaoa  aaalaawat  ;  U  t*  Ugae  aari  poar  laa  traia  aatraa  eog^afalaaaa. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Fonder,  marquer  une  étoffe  de  laine  avec  un  fll  de  couleur.  —  Pron.,  se  fimder. 
se  Faufiler,  pr.,  flg.,  s'iiulnuer,  pénétrer  dans  un  endroit*  il  se  fauAle  partomt. 
Fausser,  flg.,  enfreindre,  violer,  —sa  foi.— sa  parole,  H  a  faussé  son  serment,  proo. 
Favoriser,  être  favorable,  aider,  appuyer,  soutenir,  protéger.  —  Vindusirie.  Pr. 
se  Féconder,  pr.,  devenir  fécond.  Tout  se  féconde  ici  bas  par  Us  soins  de  l'homme* 
se  Fédéraliser,  pr.,  s'uulr,  s'allier  par  des  traités  pour  des  intérêts  communs. 
Féer,  se  disait  de  certains  enchantements  qu'on  attribuait  aux  fées.  (Vieux.) 
Feindre,  flg.,  inventer,  controuver.  —  des  caractères  sans  vraisemblanee.  Vroiu 
se  Fêler,  pr.,  se  fendre.  Ce  vase  se  fêlera  si  vous  le  mettez  trop  près  du  feu.  (Ray m.) 
se  Féliciter,  pr.,  s'applaudir;  s'adresser  mutuellement  des  félicitations, 
se  Féminiser,  pr.,  devenir  féminin,  U  mot  épiçramme  s'est  féminisé  par  l'usage. 
Fendiller,  act,  couvrir  de  fentes.  On  dit  au  part,  passé  :  Èeorces  fendillées. 
Fendre,  flg.,  étourdir,  causer  un  grand  mal.  Ce  bruit  tunu  fend  ta  tête.  Pron. 
Fenestrer,  act.,  exposer,  montrer  à  la  fenêtre.  -^  les  bannières.  (Trév.)  vieux  etinus. 
Férier,  de  férié,  jours  de  repos  chez  les  Romains.  Employé  au  part.  Jour  férié. 
FérùTt  s'emploie  encore  fam.  au  part,  il  est  féru  de  cette  femme,  U  en  est  amoureux. 
se  Ferler, pr.f  se  serrer,  se  plier  sous  l'aotenne.  Ces  voiles  se  ferlent  aisément. 
Fermenter,  flg..  s'émouvoir,  être  dans  l'agitation.  Les  esprits  fermentent  Pron. 
Fermer,  flg.  -~/€f  yeux  à  la  lumière,  se  refuser  â  l'évidence.  —  lieut,  être  clos.  Pr. 
Ferrailler,  ^^.^  se  oattre  au  fleuret,  bretaiUer;  disputer,  contester.  (Famil.) 
Ferrer.  —  un  chemin,  le  garnir  de  cailloux  ou  de  ferraille.  —  pr.,  se  lerrer,  (Land.) 
Fertiliser,  flg.  Les  préceptes  de  rhétorique  forment  et  fertilisent  Cesprit.  Pron. 
Fesser,  flg.  ^le  cahier,  faire  diligemment  des  rOles  d'écriture.  —  Pron.,  se  fesser, 
Festtnert  neut,  faire  festin,  A  cette  noce  on  dansa,  on  festina  durant  trois  jours. 
Festonner,  neut,  travailler  en  festons,  faire  le  feston.  Cette  femme  festonne  bien.  Pr. 
se  Festoyer,  pr.,  se  régaler,  se  traiter  mutuellement  Ces  gens  se  festoient  souvent. 
Filer,  flff.,  accueillir  avec  empressement  et  amitié.  Tout  le  monde  Va  fêté.  Pron. 
se  FeuiUer,  pr.,  se  garnir  de  feuHles.  Les  arbres  se  feulilent  au  printemps.  (Lavaux.) 
Feuilleter,  flg.,  lire  rapidement.  Je  n*ai  fait  que  feuilleter  ce  livre,  —de  la  pâte, 
FeuiUir.  Trévoux  indique  d^aà  ce  veri)e  comme  hors  d'usage.  On  dit  mieux  :  se  feuiUer, 
se  Feutrer,  pr.,  t  de  lK>t,  se  garnir  de  bourre,  se  former  en  bourre.  (Raymond.) 
Fiancer,  neut.  Tel  fiance  qui  n^épouse  pas —  Vf.  Use  fiance  à  ma  petite  Lise.  (Gliapsal .) 
Ficeler.  On  dit  pop.  :  Cette  femme  est  mai  ficelée,  est  mal  habillée.  Pron. 
Ficher,  fllg.  —malheur,  contrarier.  —  Pr.,  se  Çcher,  se  moquer,  il  se  flche  de  tout. 
Fieffer,  t  de  féod.,  donner  une  terre,  etc.,  à  la  charge  de  foi  et  hommage.  Pron. 
Fienter,  ne  se  dit  que  des  animaux.  Ce  cheval  flente  difficilement.  L'âne  a  flenté  là. 
se  Fier,  pr.,  s'assurer  sur  quelqu'un  ou  sur  quelque  chose.  Jemeùi&à  vous. 
se  Figer,  pr.,  se  coaguler,  se  former  comme  en  glace.  L'huile  se  flge  au  moindre  froid. 
Fignoler,  prendre  des  manières  affectées,  un  ton  prétentieux.  (Trivial  et  pop.) 
se  Figurer,  pr.,  s'imaginer,  se  rendre  présent  à  Ixsprit  Figurex-ooiu  sa  douleur. 
Filer,  neut,  couler  lentement.  Cette  liqueur  flie.  —Flg.  —doux,  se  soumettre,  pron. 
Filouter,  tromper,  tricher,  me  louez  pas  avec  lui,  il  vous  filoutera,  pron. 
Filtrer,  act,  fure  passer  une  liqueur  au  travers  d'un  fiUre,  —du  café.  pron. 
Financer,  neut,  débourser  de  l'argent  On  ne  peut  jamais  jouer  satisûnAticer,  Pron. 
Finasser.  Ceux  qui  flnassent  sont  souvent  attrapés.  (Boiste.)  On  a  dit  finesser. 
Finir,  neut,  cesser,  discontinuer.  L£  sermon  finissait  —être  ft  sa  fin,  mourir.  Pron. 
Fioler.  Ce  verbe  que  Ton  trouve  dans  Landais  est  tout  à  fait  inusité. 
Fixer,  fig.,  rendre  constant  —un  esprit  léger,  —  Pr.  ils  se  sont  fixés  en  Normasidie, 
Flabeller,  de  fiabellation,  renouvellement  de  l'air  sur  un  ot^et  quelconque.  (luus.) 
se  Flageller,  pr.,  se  fouetter  l'un  l'autre.  On  vouait  ces  frénétiques  se  flakeiler. 
Flagorner,  neut  H  flagorne  sans  cesse  aux  oreilles  de  son  maître,  pron.  (Fam.) 
Flairer,  fig.,  pressentir.  Il  a  flairé  cela  de  loin.  —  Keut  CetU  rose  flaire  bon.  Pron. 
Flamber,  u..  Jeter  de  la  flamme.  Ce  bois  ne  flambe  pas.  Le  gaz  éclaire  en  flambant 
Flamboyer,  fig.,  briller.  On  voyait  de  toutes  parts  flamboyer  les  épies,  (inusité.) 
Flâner,  négliger  ses  travaux,  les  interrompre  ft  chaque  instant  i>our  l>abiller. 
Flanquer,  flg..  donner,  appliquer.  —  un  soufflet,  —  pr.il  se  flanqua  dans  la  boue. 
Flaquer.  il&ia  flaque  un  verre  d^eau  au  visage,  (Acad.).  —  Pron.,  se  flaquer, 
se  Flatir,  pr.,  se  battre  sur  l'enclume  avec  le  flatoir,  eo  parlant  des  monnaies, 
se  Flâtrer,  pr. ,  t  de  vén.,  se  coucher  sur  le  ventre.  Le  sanglier  s'est  flâtré  là. 
Flatter,  flg.,  excuser.— tes  coiwices. --caresser. —un  «n/aitt— diarmer.— Tamfrftfon. 
Fléchir,  flg.,  toucher  de  pitié,  attendrir,  adoucir.  U  a  fléchi  son  père  irrité.  Prou. 
Flétrir,  flg.,  déshonorer,  diffamer,  —la  réputation.  —  chagriner,  ôter  l'énergie.  Pr. 
Fleurdeliser,  flg.,  marquer  un  criminel  avec  un  fer  chaud  sur  l'épaule.  Prou. 
Fleurer,  flg.  et  prov.  Vaffaire  fleure  comme  baume,  est  l)onne  et  avantageuse. 
Fleurir,  flg.,  être  en  vogue,  en  crédit  Totcs  les  arts  fleurissaient  sous  Louis  XIV. 
Fleuronner,  de  fleuron,  petite  fleur  qui  entre  dans  la  fleur  composée.  (T.  de  bot) 
Flinguer,  rayer  une  pièce  d'orfèvrerie  pour  la  disposer  à  l'émail.  Pron. 
Flouer.  Il  se  dit  de  l'action  précipitée  d'un  liquide  en  ébuUiUoo.  (Yleux.) 
Ftorer.  On  dit  mieux  et  plus  généralement  :  I>onner  le  flore  à  un  vatsseast. 
Flouer,  flg.,  être  Irrésolu,  balancer.  Il  flotte  entre  l'espérance  et  la  crainte,  Pron. 
Ftuer,  se  dit  des  humeurs  qui  coulent  Sa  fistule  UseryâuUe  a  cessé  de  fluer. 
se  Fluidifier,  de  fiuidification,  réduction  d  un  corps  A  l'état  de  liquide.  (Chimie.) 
Flûter,  flg.  et  pop.,  l>olre  beaucoup.  H  aime  à  flûter.  —  Act.  disuper.  —  son  bien* 
Foirer,  On  dit  flg.  d'un  paquet  quise  délie  qull  foire,  (Bas  et  pop.) 
Foisonner,  multiplie^.  Les  lapins  et  les  poissons  foisonnent  beaucoup,  (Baymond.) 
Folâtrer,  flg.  Les  Plaisirs  nonchalants  lolAtrent  alentour,  (BoUeau.) 
FoUchonner,  de  folichon,  qui  aime  à  badiner,  à  folâtrer.  (Il  est  familier.) 
Folioter,  de  folio,  chiffre  numéral  qu'on  met  au  haut  de  chaque  page  d'un  livre. 
FoUer,  de  fol  ou  fou,  qui  est  gai,  iMidin,  d'humeur  eojouée.  On  a  dit  aussi  folier. 
FoUiner,  de  fol  ou  fou,  celui  qui  est  simple,  malavisé,  imprudent  (inusité.) 
FoUoyer,  s'écarter  de  son  chemin,  marcher  comme  un  foa  sans  savoir  où  l'on  va. 
Fomenter,  flg.,  tàïre  durer,  entretenir.  —  l'amitié,  —lamauvaise  intelttgenee.  rron. 
Foncer,  flg.,  fondre,  attaquer  impétueusement.  Nous  fonçâmes  sur  Vemtemi.  Prou. 
Fonder,  flg.,  étal)lir  une  opinion  sur  des  principes,  appuyer  de  raisons.  Pron. 
Fondre^  flg.  —en  larmes,  pleurer.  —  attaquer.  17  fondit  sur  lui  l'épée  à  la  mait^  Pf. 
Fonger,  de  fonges,  sorte  de  champignons  spongieux.  (Ce  verbe  est  peu  usilé.) 
Forbannir^  t  de  coutume,  qui  s'est  dit  pour  bannir,  (il  a  tout  à  fait  vieillL) 
Forcener.  Ce  verbe  que  Ton  trouve  dans  Boiste  et  Landais  est  inusité. 
Forcer,  prendre  de  force.— une  citadelle,  —rompre  avec  violence,  —une  serrure.  Pr. 
Forclore,  U  ne  t'emploie  qu'A  l'infinitif  et  au  paradpe  passé,  il  a  été  forclos. 


l/i6 


DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


FOR 


( 


NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

I  )  GobJb^mi  tooi  les  Tcrbet  à  l'âld»  dM  pronoau  d*  la  preaière  ligne,  JE,  TD.  IL*  et«. 


Sj  IfOniiM  lo  T«fb«  Mt  prooomlMl.  ajeotei  ia  lecoode  îifM, MIS*  TE,  SB,  «lo. 

tltmnlmfwv  •  ^     *^  proDOBM  Mr  ooe  apMiropbe  derant  ub«  voyelle  oo  es  À  naM. 

«ffvjvieen.  |^  proeoeic  i7.  Ut  per  elie,  «lUt,  pour  ooejiMOMr  ea  fénuiela* 

(3)  do  la 

(4)  dec  d 
\i]  lenra 


TSIBUAIMM 


prooiiére  oonJagaUon. 
deinUmc,  iroUiène  «  qnatrièae  co^)B(alMM. 
,  ,  lenrant  an  qaeue  coejandioat. 
f  €)  Nom  reaipUçona  e  (  per  «a  tf  daoa  le  m9dijk»ii/dt»  verbea  es  drt,  conme  mtundrt,  { F.  oe  ?erbe.  ) 
{7)  Cette  ooleaae  indiqœ,  par  se  chiffra,  à  quelle  coejugalaoe  appenieat  le  rerbe. 
POUR  CONJOCUEn  11  aont,  en  tairaal  le  ligna,  de  traBaporler  saeoaasiTeoMiit  le  radical  de  verliv 
aas  dlvenea /aneJeeùMJ  plaeéaa  ae-daaaooa  de  etaaqee  lempa ,  ea  ayiet  toin»  loraqoe  le  radiemi  se 
trooTB  dÎTlad  oa  treaqadp  de  réaalr  d'afcerd  n  partie  ebaolae  aa  ttoiificatif  qal  a'ea  sépare  dans 
ohaqae  eolonae. 

AcuMp^M  tttentitlh.  Les  tempe  eC  lea  pcraonnea  des  verbea  IrrigaUers  dont  les  ttrwùmaisom  ne  peaTsat 
eadrer  eree  eeUesqalse  trooTeni  en  tête, sont loa/ocnlasprintés,  an  Madijiemti/,  en  earaetiraadlffinsnis 
[itmli^mââ),  et  salrû  d'an  eroehet  ],  ce  qei  Indique  qne  le  arat  eat  coapbt.  (  V.  Acoonuuia»  ete.) 
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rAiTDER,T.a.,  t.  de  manuf ,  plier  une  étoffé  de  laine  en  double  dans  sa  longueur. 
pAcpiLBR,  v.a.,  Ifilre  une  fausse  couture  avant  de  coudre,  —tm  habiu— une  robe. 
FAUSSER,  Y.a-,  courber  un  objet  en  sorte  qu*ll  ne  se  redresse  pas.  —un  compas. 
FAVORISER, v.a.« traiter  favorablement,  appuyer  de  son  crédit.  On  t*a  favorisé. 
FÉCONDER,  v.a.,  rendre  fécond,  ferlile.  La  pluie  féconde  ies  campagnes.  (Raym.) 
fEdéraliser,  v.a.,  faire  adopter  le  système  fédàratif;  unir,  ailier.  (Mot  noiiv.) 
FÉER,  v.a«,  ciiarmer,  enchanter.  Je  vous  fée  et  refée.  (Académie.)  H  est  vieux. 
FEINDRE,  v.a.,  se  servir  d'une  fausse  apparence  pour  tromper,  —une  maladie, 
FÊLER, v.a.,  fendre  un  objet  sans  que  les  parties  se  séparenttout-à-falL—K/i  verre. 
FÉLICITER,  v.a.,  complimenter  quelqu'un  sur  un  succès,  un  événement  heureux. 
FÉMiNisER,v.a.,  t  de  gramm.,  faire,  rendre  du  genre  féminin,  —un moî,une chose, 
FENDILLER  (sc),  v.pr^,  sc  crcvasser,  se  couvrir  cfe  petites  fentes.  (Fam.  et  peu  usité.) 
FENDRE,  T.a.,  couper,  diviser  en  long/ —du  bois.  H  gèle  à  fendre  les  pierres, 
FENBSTRER,  V-H.,  faire  le  galant  sous  les  fenêtres  de  sa  maîtresse.  (Boiste.)  mua. 
FÉRiER,  v.a..  vieux  mot  qui  signiOait  autrefois  fêler,  chômer.  (Hors  d'usaçe.) 
TÉRiR,v.a.,  frapper  il  n'est  d'usage  qu'à  l'infln.  Sans  coup  férir,  sans  combattre. 
FERLER,  v.a.,  t  de  mar.,  serrer,  plier  enUérement  les  voiles,  les  mettre  en  fagot 
FBRifENTER,v.n.,  être  ou  entrer  en /ermentoKon.  Le« /ticmeur^  fermentent.  (Ac.) 
FERMER,  v.a.,  clore  ce  qui  est  ouvert.  —tiîiepor<e,im«)/ï?e.— enclore.— icn/arcifn. 
FBRRAiLLER,v.a.,fairedubmltavecdesépées,en  les  frajppant  l'une  contre  l'autre. 
FERRERfV.a.,  garnir  de  fer.  —une  porte,  —attacher  des  fers  auxpleds.  —un  c/tevat. 
FERTILISER, v.a.,  rendre/er«/e^ féconder.  La  marne  engraisse  et  fertilise  les  terres. 
FESSER,  v.a.,  fouetter,  donner  sur  les  fesses.  On  fesse  un  enfant  pour  te  châtier. 
FESTiNER,  v.a.,  f»toyer,  donner  un  festin  à...  il  a  festlné  tous  ms  amis.  (Fam.) 
FESTONNER,  V.a..  découpcr  en  festons,  —un  mouehair,une  crauate,une collerette. 
FESTOYER,  V.a..  Dicn  accueiliir  quelqu'un,  le  régaler,  lui  faire  fiiire  t>onne  chère. 
FÊTER,v.a.,  chômer,  célébrer  une  fête.  On  fête  fodourd'hui  la  Saint-Charlemagne, 
FEuiLLER,  v.n.,  L  de  peint,  représenter  des  feuilles.  Ce  paysagiste  feuille  Pien, 
FEUILLETER,  v.a.,  tourner  les  feuillets  d'un  livre.  J*ai  feuilleté  cette  brochure. 
FEDiLLiR,v.n.,pousserdes/etti7<es.  Ces  arbres  eommeneenf  ^  feulllir.  (Très-vleax.) 
FEUTRER,  v.a.,  remplir  de  bourre,  —une  selle,  —fouler  le  poil.  — «n  chapeau, 
FIANCER,  v.a.,  promettre  mariage  devant  un  prêtre,  llvient  de  fiancer  sa  flUe, 
FICELER,  v.a.,  lier  avec  de  ia  f  celle.  H  faut  surtout  bien  ficeler  ee  paquet, 
FICHER,  v.a.,  faire  entrer  par  la  pointe.  —  un  clou.—un  pieu  dans  la  terre, 
FiBFFER,v.a.,  t.  de  Jurisp.  anc. .  baliler ,  donner  en  fief.— une  métairie,  des  marais. 
FiENTER,  V.U.,  pousscr,  jeter  dehors  la  flente  par  les  voies  naturelles.  (Trév.) 
FIER,  v.a.f  commettre  à  lafidéllté  de  quelqu'un.  On  peut  lui  fier  tm  trésor,  (vieux.) 
FioER,  v.a.,  congeler  et  épaissir  par  le  froid.  Le  venin  de  la  vipère  fige  le  sang, 
FIGNOLER,  v.n.,  s'efforcer  de  briller  plus  que  les  autres,  se  faire  remarquer. 
FIGURER,  v.a.,  représenter  par  la  peinture,  par  la  sculpture, etc—icfiecAaiimf^a. 
FILER,  v.a.,  faire  du  fiL—du  lin.— du  eltanvre.—de  ta  laine.— de  la  soie.— de  Vor. 
FILOUTER, v.a.,  voler  avec  adresse,  escroquer,  dérober  furtivement.— «ne dowse. 
FILTRER,  v.n.,  tomber,  couler  goutte  à  goutte.  Veau  filtre  à  travers  Us  rochers. 
FiNANCER,v.a.,  avancer  de  l'aient,  il  lui  a  fallu  financer  de  bons  et  beaux  éeus, 
FINASSER,  v.n.,  user,  employer  de  mauvaises  et  petites  finesses  (Fam-  et  peu  us.) 
FINIR,  v.a.,  achever,  terminer.  —  un  ouvrage.  Finir  ses  Jours  dans  la  retraite, 
FioLER,v.u.,  boire  avec  excès,  se  griser,  ils  ont  flolé  totue  la  nuit,  (vieux  et  Inua.) 
FIXER,  v.a.,  rendre /fdeset  immobile.— «ne  ra^fe^  uneglace,  —assurer.— /a  ofefofiv. 
FLABELLER,  V.a.,  vauncr,  aérer,  soufiler  sur...  (Boiste.)  il  est  vieux  et  inusité.) 
FLAGELLER,  V.a.,  frapper  avec  des  verges.  Pitate  fit  flageller  nofre  Seigneur, 
FLAGORNER,  v.a  ,  flatter  quelqu'un  en  lui  faisant  de  faux  rapports,  —son  maStre. 
FLAIRER,  v.a.,  sentir  par  l'odorat,  aspirer  par  le  nez.  Les  chiens  flairent  la  bête. 
FLAMBER.  v.B.,  passcr  sur  ou  par  le  feu,  sur  ou  par  la  flamme,  —une  volailie. 
FLAMBOYER,  V.n.,  Jeter  des  flammes.  On  voyait  flamboyer  l'Etna  de  vingt  lieues. 
FLANER,  v.n.,  marêber  doucement,  en  musant  ;  perdre  son  temps  dans  les  rats. 
FLANQUER,  v.a. ,  gamir  un  bastion  d'une  construction  qui  le  défend,  —une  citadelle. 
FLAQUER,  v.a.,  JctCT  avcc  force  un  liquide  contre  quelqu'un  ou  quelque  chose. 
FfjiTiR,v.a.,  battre  une  pièce  de  monnaie  pour  lut  donner  l'épaisseur  voulue. 
FLATRER,  V.a.,  appliquer  un  fer  chaud  sur  la  tête  d'un  chien  pour  qu'il  n'enrage 
FLATTER,  v.B.,  loucr  excessivemcut  Quiconque  flatte  ses  maîtres  les  trahit,  [pas. 
pLÊCDiR,  v.a.,  ployer,  courber,  —le  genou.  —  Neut,  faiblir.  Cette  poutre  fléclilt. 
FLÉTRIR,  v.a.,  faner,  ôter  la  fraîcheur,  la  couleur.  Le  hâle  flétrit  les  fleurs. 
FLEURDELisER,  v.a.,8emer,oouvrlrde  fleurs  de  lis.— un  drapeau,— unetapisserie, 
FLEURER,  v.n.,  répandre,  exhaler  une  odeur.  L'osiUet  fleure  agréablement.  (Ac.) 
FLEURIR,  v.n.,  pousser  des  fleurs,  être  en  fleurs.  La  rose  fleurit  après  la  violette, 
FLEURONNER,  v.u.,  flcurlr,  Se  couvrir  de  petites  /leurs.  (Il  est  vieux  et  InusHé.) 
FLiNQUER,  v.a.,  t  d'orfév.,  piquer  une  pièce  d'orfèvrerie  avec  l'onglctte. 
FLOFLOTTER,T.u.,  êtTC  agité  commc  les  flou  de  la  mer.  (Vieux  et  hors  d'usage.) 
FLORER,  Y.a.,  t  de  mar.,  flrotter  de  suif  les  fleurs  d'un  vaisseau.  (Raymond.) 
FLOTTER,  V.D.,  être  porté  sur  l'eau  sans  aller  au  fond,  en  suivre  le  cours.  (RaTm.) 
FLUER,v.n.,couler,s'écouler,s'épancher;s*étendre, monter.  La  mer flueei  reflue. 
FLUIDIFIER  (se),  v.pr.  11  se  dit  des  matières  qui  se  transforment  en  fluide, 
Fi.UTER,  Y.n.,  Jouer  de  la  fl^ûte,  il  m  fait  que  flûter  toute  lajourttée,  (FamlL) 
FOIRER,  Y.n.,  avoir  le  cours  de  ventre,  il  a  foJré  partout,  (il  est  bas  et  poput) 
FOISONNER,  V.O.,  aboudeT,  regorger.  Cette  province  foisonne  en  blés  et  en  vins, 
FOLATRER,  Y.n.,  fiilre  des  actions,  ou  dire  des  diùsw  folâtres  et  amusantes. 
FOLicBONNER,  v.D.,  badluer,  faire  de  petites  folies,  il  ne  fait  que  follchonner. 
FOLioTRR,  Y.a..  mettre  les  foUos  aux  pages  d'un  ouvrage  qu'on  imprime. 
POLLER,  v.n ,  faire  le  fou,  rallier,  badiner,  folâtrer,  passer  le  temps,  (vieurt) 
FOLLiNER,  v.n.,  Joucr  à  des  jeux  lasciCi;  folâtrer,  faire  l'extravagant  (vieux.) 
FOL  LOYER,  V.D.,  S'égarer,  se  tromper,  agir  comme  un  fou,  (11  est  vieux  et  inus.) 
FOMENTER,  v.B.,  fortifier  une  partie  débile  en  y  appliquant  quelque  remède. 
FONCER,  Y.a.,  mettre  un  fond,  —un  tonneau.  —Neut,  payer,  —à  l'appointement, 
F0NDER,Y.a.,  Jeter,  asseoir  les  fondements,  —un  édifiée,  —une  ville.-un  royaume. 
FONDRE,  Y.a.,  mettre  en  fbsion  par  le  feu.  —  du  plomp.  —  de  Por.  —  de  la  glace. 
FONCER,  Y.n.,  emboire,  boire  l'encre,  en  parlant  do  papier  qui  n'est  pas  collé. 
poRBANHiR,  v.a.,  exller,  reléguer,  rejeter,  renvoyer,  ils  ies  ont  forbannis.  (inus.l 
FORCENBR,  \.n.,  être  en  fureur,  en  colère,  être  nors  de  sens,  de  raison.  (Boiste.) 
FORCER,  V.a.,  contraindre,  violenter.— son  humeur,  son  génie.— les  eonseienees. 
FORCLORE,  v.a.,  t  de  prat,  exclure  de  faire  un  acte,  le  temps  préfix  étant  passé. 
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NOTES  ET   RENSEIGi\EMENT9. 

POUm  COHJUGUEft  u  Mflt.  «a  lolvaBi  U  lisM,  de  trtBfportar  tofleaMitMieat  la  rwilcml  dn  Twbt  nx 
1^.T^  MrmMif«M  piMfai  M-dMtou  d«  cbaqaa  l«apt ,  aa  ayant  mId  ,  loraqaa  la  radioml  m  tfoara 
diTbé  m  iroM|a<,  da  réuir  d'abord  n  partla  abMlua  aa  mod^/iemti/  qai  l'an  sépara  dana  abaqaa  adoona. 
'-ju^^r^mt  tuntùUt,  Lat  tanopa  ac  laa  parMoaas  daa  rarbaal  rrégallara  dont  laa  ttnUmmùvmt  na  pearast 
oadrar  arae  oallaa  qoi  aa  trtWTaat  aa  tdca ,  aoac  toujomn  ioapriaaéa ,  an  tmut^/icÊi^,  aa  aaraaéraa  dlflïraaia 
(lio/ifMi),  ac  «bItU  d'aa  eroahat  ] ,  aa  qai  ladiqoa  qoa  la  owt  art  aamplat.  (K««.  ACcvaiJbua,  AsaiMa. 
Avaia,  ata.,  at  Haanaatloa  da  la  piaadéra  pa«a.) 

La  aiCBa  aiaai  frit  ~~  tiaat  liaa  daa  larmlnalsoaa  placte  aa  léta.  Il  lodlqaa  aaaai  l'aaxlllalra  da  vaiba  dau 
laa  (aapa  OMi|MMda,  ac  aanioa  laa  prdpoaiiioaa  existai  k  la  antta  da  riaSaltlt  ^  Pow  aonjafoar  laa  varbaa 
■amraa  qai  praooaac  l'aozUialra  4tnr,  oa  rairaaalia  la  aaooad  proaoBB  daa  tampa  aooipoaéa  daa  varl»aa 
proaoaiaaaz. 

(1)  TermuMisMu  da  la  praadira  ao^Jafaiaoa  aaaia.  Laa  urmU^aUMU  daa  trola  aocraa  aoalopboaa  <«aac 
^^'tWI^  ■"  "coda  imjfmiti/  ac  aaz  panieipts  poor  4tra  oUaa»  aa  tdia,  aa  iroaTaat  réaaiaa  aa  aai^ 
.ficmtif,  à  1  aieapcloa  da  panielpa  prêtant  toajoon  taraalaé  aa  oac  daaa  taataa  laa  coajofaiaoaa. 

It)  Cafta  anloaaa  ladiqoa.  par  aa  eUifre,  k  qaella  ooajoflalaoa  appartlaat  la  varba. 

Nota.  Ab  primu  et  rtmJieat/f,  mu  pusté  difiut  at  k  l't«|»«raii/on  raaMtqaa  daas  li«Baa  da  terwKlumi$—Ê. 
U  1"  ligna  appartlaat  à  la  i"  co^logalaoa  aaaleaaeat  {  U  f  U«na  aart  poor  laa  trola  aatraa  aaaj^aiaom. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


FœuUr,  marquer  une  étoffe  de  laine  avec  un  fil  de  couleur.  —  Pron.,  se  fatuUr, 
se  Faufiler,  pr.,  flg.,  s'iosluuer,  pénétrer  dans  un  endroit  il  se  faufile  partout. 
Fausser,  flg.,  enfreindre,  violer. —sâ  foi, —sa  parole,  H  a  faussé  son  serment,  Pron. 
Favoriserj  être  favorable,  aider,  appuyer,  soiiteuir,  protéger.  —  l'industrie.  Pr. 
se  Féconder^  pr.,  devenir  fécond.  Tout  se  féconde  ici  bas  par  tes  soins  de  l'homme. 
seFédéraliser,  pr.,  s'uiilr,  s'allier  par  des  traités  pour  des  intérêts  communs. 
Fier^  se  disait  de  certains  enchantements  qu'on  attribuait  aux  fées,  (vieux.) 
Feindre,  flg.,  Inventer,  controuver.  —  des  caractères  sans  vraisemblance,  Pron*. 
se  Fêler,  pr.,  se  fendre.  Ce  vase  se  fêlera  si  vous  le  mettez  trop  près  du  feu,  (Ray m.) 
se  Féliciter,  pr.,  s'applaudir;  s'adresser  mutuellement  des  félicitations, 
se  Féminiser,  pr.,  devenir  féminin.  Le  mot  éptgramme  s'est  féminisé  par  l'usage. 
Fendiller,  act,  couvrir  de  fentes.  On  dit  au  part  passé  :  Écorees  fendillées. 
Fendrs,  fig.,  étourdir,  causer  un  grand  mal.  Ce  bruit  tums  fend  /a  tête.  pron. 
Fenestrer,  act.,  exposer,  montrer  à  la  fenêtre,  —  les  bannières.  (Trév.)  vieux  etlnus. 
Férier,  de  férié,  jours  de  repos  chez  les  iiomains.  Employé  au  part  Jour  férié. 
Férir,  s'emploie  encore  fàm.  au  part.  Il  est  féru  de  cette  femme,  il  en  est  amoureux. 
se  Ferler,  pr.,  se  serrer,  se  plier  sous  l'antenne.  Ces  voiles  se  ferlent  aisément. 
Fermenter,  flg.,  s'émouvoir,  être  dans  l'agitation.  Les  esprits  fermentent  Pron. 
Fermer,  flg.  —les  yeux  à  la  lumière,  se  refuser  A  l'évidence.  —  Neut,  être  clos.  Pr. 
Ferrailler,  ^^.,  se  battre  au  fleuret,  bretaiiler;  disputer,  contester.  (Famll.) 
Ferrer.  —  un  chemin,  le  garnir  de  cailloux  ou  de  ferraille,  —  Pr.,  se  lerrer,  (Land.) 
Fertiliser,  flg.  Les  préceptes  de  rhétorique  forment  et  fertilisent  CesjtriU  Pron. 
Fesser,  flg.  —le  cahier,  faire  diligemment  des  rOles  d'écriture.  —  Pron.,  se  fesser, 
Festiner,  neut,  faire  festin,  A  cette  noce  on  dansa,  on  festina  durant  trois  Jours* 
Festonner,  neut,  travailler  en  festons,  faire  le  feston.  Cette  femme  festonne  bien,  Pr. 
se  Festoyer,  pr.,  se  régaler,  se  traiter  mutucîlement  Ces  gens  u  festoient  souMiit 
Fêter,  flff.,  accueillir  avec  empressement  et  amitié.  Tout  le  monde  Va  fêlé.  Pron. 
se  FeuiUer,  pr.,  se  garnir  de  feuilles.  Les  arbres  se  feuillent  au  printemps,  (Lavaux.) 
Feuilleter,  fig.,  lire  rapidement.  Je  n*ai  fait  que  feuilleter  C0  livre,  —ae  la  pâte, 
FeutUir.  Trévoux  indique  d^à  ce  verbe  comme  hors  d'usage.  On  dit  mieux  :  se  feuiUer, 
se  Feutrer,  pr.,  t  de  bot,  se  garnir  de  bourre,  se  former  en  bourre.  (Raymond.) 
Fiancer,  neut.  Tel  fiance  qui  n^épousepas. — pr.  li  S0  fiance  dma  petite  Lise.  (Chapsal .) 
Ficeler,  on  dit  pop.  :  Cette  femme  est  mal  ficelée,  est  mai  habillée.  Pron. 
Ficher,  flg.  —malheur,  contrarier.  —  pr.,  se  ficher,  se  moquer.  Il  u  fiche  de  tout, 
Fieffer,  t  de  féod.,  donner  une  terre,  etc.,  à  la  charge  de  foi  et  hommage.  Pron. 
Fienter,  ne  se  dit  que  des  animaux.  Ce  cheval  fiente  difficilement.  L'âne  a  fiente  là, 
se  Fier,  pr.,  s'assurer  sur  quelqu'un  ou  sur  quelque  chose.  Jemeûeà  vous. 
se  Ff0^,pr.,secoaguler,seformercommeen  glace.  L'huile  u  fige  au  moindre  froid. 
Fiçnoler,pTtndre  des  manières  aflectées,  un  ton  prétentieux.  (Trivial  et  pop.) 
se  Figurer,  pr.,  s'imaginer,  se  rendre  présent  ft  l'esprit  Figurez-ooi»  sa  douleur. 
Filer,  neut,  couler  lentement.  Cette  liqueur  file.  —Fig.  —doux,  se  soumettre.  Pron. 
Filouter,  tromper,  tricher,  «e  louez  pas  avec  lui,  il  vous  filoutera.  Pron. 
Filtrer,  act,  faire  passer  une  liqueur  au  travers  d'un  filtre,  —du  calé.  Pron. 
Financer,  neut,  dèiwurser  de  l'argent  On  ne  peut  Jamais  Jouer  sans  financer.  Pron. 
Finasser,  Ceux  qui  finassent  sont  souvent  attrapés.  (Rolste.)  Ou  a  dit  finesser. 
Finir,  neut,  cesser,  discontinuer.  Le  sermon  finissait  —être  a  sa  fin,  mourir.  Pron. 
Fioter.  Ce  verbe  que  l'on  trouve  dans  Landais  est  tout  à  fait  Inusité. 
Fixer,  fig.,  rendre  constant  —un  esprit  léger.  —  Pr.  Us  se  sont  fixés  en  Normandie, 
Ftabeller,  de  flabellation,  renouvellement  de  l'air  sur  un  objet  quelconque,  (luus.) 
se  Flageller,  pr.,  se  fouetter  l'un  l'autre.  On  vouait  ces  frénétiques  se  flakeller. 
Flagorner,  neut  II  flagorne  sans  cesse  aux  ordlles  de  son  maître,  pron.  (Pam.) 
Flairer,  flg.,  pressentir,  il  a  flairé  cela  de  loin,  —  Keut  Cette  rose  flaire  bon.  Pron. 
Flamber,  u..  Jeter  de  la  flamme.  Ce  bois  ne  flambe  pas.  Le  gaz  éclaire  en  flambant 
Flamboyer,  fig.,  briller.  On  voyait  de  toutes  parts  flamboyer  les  épées.  (inusité.) 
Flâner,  négliger  ses  travaux,  les  interrompre  ft  chaque  instant  pour  babiller. 
Flanquer,  ug..  donner,  appliquer.  —  un  soufflet.  —  Pr.  Il  u  flanqua  dans  la  boue, 
Flaquer,  Il  atia  flaque  un  verre  d*eau  au  visage,  (Acad.).  —  Pron.,  se  flaquer, 
se  Ftatir,  pr.,  se  battre  sur  l'enclume  avec  le  flatoir,  en  parlant  des  monnaies, 
se  Flâtrer, pr.,  t  de  Tén.,  se  coucher  sur  le  ventre.  Le  sanglier  s'est  llAtré  là. 
Flatter,  flg.,  excuser.—^  caprices,  —caresser.— un  «n/ont— charmer.— rom^ff  ton. 
Fléchir,  figi,  toucher  de  pitié,  attendrir,  adoucir,  il  a  fléchi  son  père  irrité.  Prou. 
Flétrir,  flg.,  déshonorer,  diflamer.  —la  réputation,  —  chagriner,  éter  l'énergie,  pr. 
F/eurdetiser,  fig.,  marquer  un  criminel  avec  un  fer  chaud  sur  l'épaule.  Prou. 
Fleurer,  fig.  et  prov.  Vaffaire  fleure  comme  baume,  est  bonne  et  avantageuse. 
Fleurir,  flg.,  être  en  vogue,  en  crédit  Tous  les  arts  fleurissaient  sous  Louis  XIV, 
Flemonner,  de  fleuron,  petite  fleur  qui  entre  dans  la  fleur  composée.  (T.  de  bot) 
Flinquer,  rayer  une  pièce  d'orfèvrerie  pour  la  disposer  ft  l'émail.  Pron. 
Floffotter,  Il  se  dit  de  l'acUon  précipitée  d'un  liquide  en  ébuUitlon.  (Vieux.) 
Florer,  On  dit  mieux  et  plus  généralement  :  Donner  le  flore  à  un  vaisseau. 
Flotter,  flg.,  être  irrésolu,  balancer.  H  flotte  entre  l'espérance  et  la  crainte.  Pron. 
Ftuer,  se  dit  des  humeurs  qui  coulent  Sa  fistule  laerynuUe  a  cessé  de  fluer. 
se  Fluidifier, de  fluidifieation,  réduction  dun  corps  à Téut de  liquide.  (Chimie.) 
FMUer,  flg.  et  pop.,  boire  beaucoup.  Il  aime  à  flûter.  —  Act,  dissiper.  —  son  bien* 
Foirer,  On  dit  flg.  d'un  paquet  qui  se  délie  qu'il  foire.  (Bas  et  pop.) 
Foisonner,  multlpiie^  Les  lapins  et  les  poissons  foisonnent  beaucoup.  (Raymond.) 
Folâtrer,  flg.  Les  Plaisirs  nonchalants  lolfttrent  alentour.  (BoUeau.) 
Folichonner,  de  folichon,  qui  aime  à  badiner,  à  folâtrer.  (Il  est  fumlller.) 
Folioter,  de  folio,  chiffre  numéral  qu'on  met  au  haut  de  cnaque  page  d'un  livre. 
Foller,  de  fol  ou  fou,  qui  est  gai,  badin,  d'humeur  enjouée.  On  a  dit  aussi  folter. 
FoUiner,  de  fol  ou  /bu,  celui  qui  est  simple,  malavisé.  Imprudent  (inusité.) 
FoUoyer,  s'écarter  de  son  chemin,  marcher  comme  un  foa  sans  savoir  où  l'on  va. 
Fomenter,  flg.,  f^lre  durer, entretenir.  —  l'amitié,  -lamauvaise  intelligence,  rron. 
Foncer,  flg.,  fondre,  attaquer  Impétueusement  Kous  fonçâmes  sur  Fennemi.  Prou. 
Fonder,  flg.,  établir  une  opinion  sur  des  principes,  appuyer  de  raisons.  Pron. 
Fondre,  flg.  —en  larmes,  pleurer.  —  attaquer.  Ù  fondit  sur  lui  l'épée  à  la  maUh^  Pr. 
Foncer,  de  fonges,  sorte  de  champignons  spongieux.  (Ce  verbe  est  peu  usité.) 
Forhannir^  t  de  coutume,  qui  s'est  dit  pour  bannir,  (il  a  tout  â  fait  vielllL) 
Forcener.  Ce  verbe  que  l'on  trouve  dans  Boiste  et  Landais  est  Inusité. 
Forcer,  prendre  de  force— une  citadelle,  —rompre  avec  violence,  —une  serrure,  Pr. 
Forclore.  Il  ne  s'emploie  qu'à  l'iofloitlf  et  au  participe  passé.  H  a  été  forclos. 


OICTIONNAIBE    SINOPTIQUE 


DES   VERBES  CONJUGUÉS. 


151 


ZMDXOATZF. 


foniul 

AmiiIqil****»  • 
liDrnou 

■wfP'  ••••••       • 

IbrpaM 

Ibnill 

fMticr. 


fortuB.., 
fiMtlto.. 
fiMwy... 
rouUL., 
foodroy. 
roiwtt... 


foSb' 


fbul. 

foup 

fDUlb.. 

fourtk 

fourck 

ioiirmMiDM . . . 

fourmlll 

fottrn 

ioiimg...... 

ffooiT  •••••••. 

fDortox...... 

IhlCUODll  .... 

fraccnr 

MUtL 

flnlt. 

ftaoïbols 

ftaiich 

franda. 


ftapp,... 
mt.  •••. 
finlenilt. 
frand... 


fttaoiîn.*! 
frént.... 
ffreiaL.... 
Mbi>««*i 
irtaQeiit.t 

hti 

frétW..... 
frett. 

frieot..., 
IHcUooo, 
Mgtt. 


g!:::::;:; 


Mpoiuii 


Ml 

Mioct.., 
Mmodiu, 
frm...... 

froUL**.. 


frOMK. 

frou.. 

frOQ,  . 

flrwtlfl 


•  ••••• 


â 

â 

a 

â 

â 

â 

â 

ft 

A 

& 

â 

& 

â 

â 

â 

ft 

a 
t 
â 
1 
& 
t 


I 

ea 

a 

a 

a 

a 

a 


a 
a 
t 
a 

ea 

a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 

a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 
a 


a 
a 
a 
a 


a 
a 
a 

a 

i 

a 
a 

s* 

a 
a 
a 
a 


a 


I 

ea 

a 

a 

a 

a 

a 


a 
a 

I 

a 

ea 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

t 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 


a 
a 

a 
a 
I 
a 
a 

f 

a 
a 
a 
a 


e 
è 
è 
u 
è 
è 
è 


è 
è 
t 
é 
è 
è 
è 
è 
I 
è 
I 

I 
è 
è 
è 
1 
è 
è 
è 
è 
è 
è 
I 
ô 
è 
I 
è 
è 
è 
« 

è 
é 
ê 
è 
t 
1 

é 
e 
è 
è 
é 
« 
è 
è 
è 

e 

è 

e 

é 
è 


è 

è 

e 

è 
1 

è 
ce 

e 

è 

è 
è 

è 


foré 
forflaitt 

tormsé 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  GOIIJUOOBR  il  wnt ,  0b  ralvaat  la  lïgM ,  d«  iraïuporur  tueoeMiTaaMttt  la  radiaU  àm  rmh»  aaa 
dlTcnaa  i^rmiumiiom  plaoéM  aa-deHoos  da  chaqua  tanpi .  eo  ayaat  aoin ,  lonqtta  la  rtdiuU  se  troava 
diviaé  oa  troaq«<,  da  réaolr  d'abord  ta  partie  abMiue  aa  mkodihcmÊif  qal  t'eo  téinre  daat  duqaa  OBloaoa. 
—  HtmiMT^m  étaemtUtU.  Lot  lempa  et  les  penoaaoi  dea  rerbei  irHlifiillen  doai  lot  trrmimaiiont  oe  peuTaat 
oadrer  avaoeellea  qui  aetroeveaten  tdte.  loat  loeysar*  lapriai^ ,  ao  m»difieatif,  «a  earaetérea  diiléniata 
(il«/ifwfl)  et  aivitd'aa  croebet],  oe  qai  iadiqee  qaa  la  aM»i  eai  ceioplet.  (Kojp.  Acciiaii.ua,  Aataoïa. 
ATOia,  etc.,  et  riastractlon  de  la  première  page.) 

Le  lifae  alnti  fait  —  tiaai  liée  des  leraaioaisoaa  plaote  oa  tlie.  Il  ladiqoe  aoal  raaxilialre  da  varbe  daas 
les  temps  eompos^ ,  «t  auniae  les  prjpotiiioas  exig^  à  la  lalte  de  l'infiaiiif.  —  Pear  ooajofaer  les  m  bas 
aeatres  qui  preaaaat  l'auxiliaire  être,  oa  retnioobe  le  seooad  pfoaoai  des  temps  compoaés  des  Terbes 
proaomlaaai. 

[ï)  TermimaïMoat  de  la  première  coajagaisoa  seale.  Les  (crauaei»ea«  des  trais  autres  eoqJnfaisOBS  éteot 
trop  dlTerses  ae  mode  injbuti/  et  aas  fmrtiditws,  poar  être  placées  ea  t4te,  elles  se  troareat  rénales  «a 
mtiudifietif,  à  l'eioeptioa  da  partlci|ie  présent  toojoors  lermleé  en  oni  dans  toutes  Isa   co^Jbsbisou. 

(S)  Cette  eolonae  iadiqae.  par  na  chiffre,  k  quelle  eoajofalsoa  appartient  le  verbC. 

Nota,  An  prittnt  de  tkmduottf,  au  fm%té  Hfiui  et  à  Vtm^ratiJ  on  rcmarqae  daas  Ugaes  de  Urmtimai$oH». 
Le  !'•  ligae  appartient  a  la  l'*  eonjagaiseu  senlemeat  ;  la  %•  lisae  sert  poor  les  trois  aotrea  oonjngaiioiui. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Forger  t  fl^.,  iiiveuter,  supixiscr.  Forger  une  histoire.  —  un  meneonge.  Pron. 
forémir,  de  forfau,  son  du  cor  pour  appeler  les  chiens.  (Peu  usité.) 
se  forjeter,  pr.,  s'avancer  trop  liors  ligne.  Un  bâtiment  qui  te  forjette... 
Forjuger,  il  a  signifié  quehiuefols  déguerpir,  quelquefois  adjuger,  (Trévoux.) 
se  Forlancer,  pr-,  sortir  de  son  gUe.  il  ne  se  dit  guère  que  du  cerf  et  du  saiigUer. 
Forligner.  Il  n*a  pat  tuioi  tet  tracts  de  tes  pères,  il  a  forligné.  (Acad.)  VleujL. 
se  Forlonger,  pr.,  t  de  véo.,  s'éloigner  du  pays  ordinaire.  L€  cerf  s'était  forlODgé. 
se  Formaliser,  J'ai  voulu  lui  faire  des  remontrances,  il  s'en  est  formalisé, 
se  Formarier,  t.  féod.,  se  mai  1er  contre  la  coutume  ou  le  droit  du  seigneur. 
Formener,  renvoyer,  chasser,  mettre  dehors,  (il  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Former,  flg.,  concevoir.  —  ae  grands  desseins.  —  Pr.  Le  pouiet  se  forme  dans  Cœuf. 
Formuer.  Ou  dit  encore  au  participe  :  Un  oiseftu  formué  ne  vaut  rien,  pr.  (Vieux.) 
Formuler,  L  de  méd.,  composer  les  formules  des  remèdes.  —  une  ordonnance,  pron 
Forniquer.  Il  se  dit  du  commerce  llléKiiimt:  entre  personnes  uou  mariées, 
se  Fornouer,  pr.,  se  nouer,  se  mêler.  Ces  fiis  se  sont  fbrnoués.  (Peu  usité.) 
Forpaitre  ou  forpaiser,  li  se  dit  des  t>éies  poursuivies  qui  sont  loin  de  leur  gtte. 
Forpatser,  neut,  avancer  le  pas  au  delà  des  limites.  Ils  ont  forpassé.  (Trévoux.) 
Fortifier,  fig.,  donner  plus  de  force.  Le  vin  fortifie  l'estomac,  —  Pron,,se  fortifier, 
Fortitrer,  éviter  les  relais  où  sont  les  chiens.  Ijs  cerf  a  fortltré  deux  fois.  (Tré\oux.) 
Fortraire,  flg.,  attirer,  suborner.  Aucuns  fortraleut  les  femmes  d  autrui.  (Trévoux.) 
Fortuner.  Ce  verbe,  que  Ton  trouve  dans  Raymond,  nous  parait  fort  douteux, 
se  Fossiliser,  de  fossilisation,  action  de  se  fossiliser,  de  se  pétrifier.  (V.  pétrifier.) 
Fossoyer,  neut.,  creuser  un  fossé.  Ces  enfants  s'amusent  à  fossoyer.  pron. 
Fouaiiler,  fouetter^  donner  les  étrivières.  il  est  toujours  à  fouaillcr  ses  enfants,  tr. 
Foudroyer,  fig.,  renverser,  ruiner,  terrasser,  accabler. —chim.,  faire  explosion,  it. 
Fouetter,  neut,  frapper  violemment  contre  quelque  chose.  La  grêle  fouette,  pron. 
Fouger,  de  fouge,  racine  que  le  sanglier  airache  avec  son  boutoir.  (Baymond  ) 
FomUer,  -^  quelqu*un,.  ^  Neut.  —  dans  sa  poche.  Une  taupe  a  fouillé  la.  pron. 
Fouir,  est  aussi  neut.  U  faudra  fouir  bien  avant  pour  trouver  de  Peau  à  cet  endroit 
Fouler,  flg.,  mépriser.  On  vrai  chrétien  foule  aux  pieds  les  vanités  de  ce  monde,  Pr. 
Foupir,  déluslrer.  Ce  verbe  n'est  plus  employé  que  dans  quelques  provinces  manufacu 
Fourber,  neut.,  faire  le  fourbe,  tromper  par  de  mauvaises  finesses.  (Raym.)  Peu  us. 
Fourbir,  donner  le  poli  en  frottant.  Il  ne  se  dit  que  des  armes  —  Pron.,  se  fourbir. 
Fourcher,  fig.  CetU  famille  H*a  point  fourché,  n*a  produit  qu'une  seule  branche.  Pr. 
Fourgonner,  fig.,  remuer  une  chose  en  tout  sens  sans  nécessité.  Que  fburgonne-(-i/ 
Fourmiiler,  flg.  tJn  ouvrage  oA  les  fautes  fourmillent,  —picoter.  Lamain  me  fourmille. 
Fournir  t  en  t  de  pratique,  signifie  produire,  —  des  preuves,  —des  témoins,  rron. 
Fourrager,  se  dit  aussi  acL  pour  ravager,  Vennemi  a  fourragé  toute  cette  contrée. 
Fourrer^  fig.,  donner  en  cachette.  Son  ptre  lui  fourre  sans  cesse  de  l'argent,  Pron. 
se  Fourvoyer,  pr.,  flg.,  s'égarer,  se  tromper,  ils  se  sont  fourvoyés  dans  cette  affaire, 
se  Fracasser fÇT  ,se  briser,  se  rompre  avec  fracas.  U  s'est  fracassé  la  tète  en  tombani. 
Fractionner,  de  fraction,  terme  numérique  qui  ludique  les  parties  de  l'unité. 
Fracturer,  L  de  chir.,  de  fracture,  ruptive  faite  à  un  os.  Cet  os  est  fracturé.  Pron. 
Fraîchir,  00  a  dit  aussi  Offraichir  (voy.  ce  mot)  U  ne  se  conjugue  qu'à  la  3«  pei:s. 
Fraiser,  t.  de  fortlf.,  garnir  de  pieux  par  dehors,  —un  bastion,— un  chemin  couvert. 
Framboiser,  de  framboise,  fruit  rouge,  tuberculeux  qui  croît  sur  un  arbre  épineux. 
FrancMr,  passer  hardiment  des  lieux  difflciles.  Annibal  franchit  les  Alpes  pron. 
se  Franciser,pr.j  prendre  les  manières  françaises.  Il  s'est  francisé  en  peu  de  temps, 
Franger,  de  franges,  tissus  d'où  pendent  des  filets,  et  dont  ou  orne  les  meubles,  pr. 
Frapper,  flg.,  faire  Impression  sur  les  sens  ou  l'esprit.  Le  son  frappe  l'oreille,  proo. 
Fraser,  mêler  l'eau,  le  levain  et  la  farine  qui  doivent  composer  une  fburnée  de  pain. 
Fraterniser,  marquer  des  sentiments  mutuels  d'amitié.  Les  troupes  fraternisèrent. 
Frauder,  neuL,  faire  la  fraude,  la  contrebande.  H  a  amassé  sa  fortune' a  frauder. 
Frayer,  flg.,  faciliter.  Cet  ouvrage  lut  a  frayé  le  cfiemin  des  honneurs,  —  diminuer. 
Fredonner,  s'emploie  aussi  act.  —  un  air,  —une  chanson,  chanter  entre  ses  dents. 
Frégater,  Ce  verbe,  que  l'on  trouve  dans  Boiste.  est  très-peu  usité  dans  la  marine. 
Frelater,  Il  ne  se  dit  guère  que  des  denrées,  —le  blé.  Cette  laitière  frelate  son  lait. 
Frémir,  se  dit  aussi  des  liquides  qui  sont  près  de  bouillir.  L'eau  commence  à  frémir. 
Fréquenter.  —  les  sacrements,  communier  souvent.  —Pron.,  se  fréquenter,  se  visiter. 
Fréter,  slgnlfle  aussi  équiper,  charger,  —un  bâtiment,  —  une  frégate,  Proo. 
Frétiller,  prov.  La  tangue  lui  frétille,  il  est  Impatient  de  parler. 
Fretter.  On  dit  aussi  fretter  un  pieu,  un  pilotU,  l'entourer  d'un  lien  de  fer.  Proo. 
Friander,  flaire  le  friand.  Quand  vous  serez  à  la  pension,  vous  ne  frianderez  plus. 
Fricasser,  flg.  et  pop.,  dissuter.  En  deux  mois  toute  sa  fortune  a  été  fricassée,  pron. 
Fricoter,  faire  bombance,  faire  bonne  chère.  Ils  ont  passé  leur  dimanche  à  fricoter. 
se  Frictionner,  pr..  se  frotter  le  corps.  Son  médecin  lui  a  ordonné  de  se  frictionner. 
Frigéfier,  de  frigidité,  état  de  ce  qui  est  froid,  (Ce  verbe  est  très-peu  usité.) 
Friaoter,  mot  tiré  du  latin  /rfgf^a,  pinsun,  oiseau  qui  chante  en  hiver.  (Peu  usité.) 
Fritier,  La  cuve  fritte  lorsque,  avant  d'être  remise  à  doux,  on  y  entend  un  pétillement. 
Fringoter,  chanter  comme  le  pinson.  Ce  vieillard  Iringote  sans  cesse- 
Fringuer,  neut.,  lorsqu'il  signifie  sautiller,  danser.  (U  est  également  vieux  en  ce  sens.) 
Friper,  gâter,  user,  en  parlant  des  hardes.  —  Flg.,  dissiper.  H  a  fripé  tout  son  bien, 
friponner,  employé  neut,  signifie  faire  le  fripon.  U  fk'Iponne  au  jeu.  Pron. 
Frire,  n.,  être  dans  la  poêle  à  frire  Pendant  qu'on  u  mettra  à  table  le  poisson  frira. 
Friser, n.  Ses  cAevfux  frisent —Fig.,  effleurer,  raser.  La  balle  lui  a  trisé  la  figure,  pr. 
se  Frisotter, pr.f  se  friser  souvent  et  par  menues  Iwucles.  Elle  u  frisotte  sans  ces^e. 
Frissonner,  flg.,  éprouver  ime  forte  émotion.  Je  frissonne  encore  de  peur, 
Frttter,  de  fritte,  matière  dont  on  fait  le  verre  après  en  a\oir  séparé  la  partie  grasse. 
se  Froidir,  pr.  Si  vousne  revenez  ftromptement,  ûs  dîner  va  se  froidir  Mieux  :  refroidir. 
Froisser,  frotter  l'un  contre  l'autre,  —dupapier.  — Fig.— it'S  intérêts  dequelou'un, 
se  Frôler, pr.,  se  toucher  légèrement  en  passant  Ces  deux  voitures  se  sont  n-élées. 
Froncer,  slignifle  aussi  plisser  menueiterré.— despoignets  de  chemise,desmanchettes. 
Fronder,  neut  et  flg.,  blâmer,  crltlcpier  hautement  ilaime  beaucoup  à  fronder. 
Frotter,  fam.,  battre,  frapper.  On  va  frotté  rudement,  —pr,  lisse  sont  frottés. 
Frouer,  séduire.  C'est  sans  doute  par  corruption  de  ce  mot  que  le  peuple  dit  flouer. 
Fructifier,  flg.,  produire  un  effet  avantageux.  Le  travail  a  fructifié  dans  celte  maison. 
Frustrer,  fig.,  décevoir.  U  a  été  frustré  de  toutes  ses  espérances,  —  Pr.,  se  frustrer. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

I  )  CoQjOfMi  tOM  les  verbe*  à  l'aide  des  proeonu  de  le  première  UcM,  JE,  TU.  IL,  ete. 
i)  Lerei|M  le  verbe  est  j>roiioailnel,  «Jouiez  la  tceoede  lieee,  '"^'   ""  "*'  ^*~ 

tUmptuett: 

S)  de  la  preaièreconjueauon. 
TBUiMAiaoM       (4)  des  detisiéiue,  trolsièue  ec  quatrième  eoaJafilaoH. 
(5)  Mrraat  a«x  quatre  oonjagaÎMiie. 
piaf  OM  9  I  far  ma  d  daoe  le  »W</ic«ii/  dee  verbee  ee  ért,  eonae  atmdn,  (T.  M  verbe.) 


VÉ  des  pronooM  lier  une  apoeirophe  devant  one  voyelle  <>»_•■  A  oimC. 
le»  proooou  i7.  tu  par  «lU,  tlUt,  pour^oejaguc 


H£.  TE.  SB.  ete. 
oyelle  ou  «a 
■Il  fiaiBla. 


{7)  Cecte  oolonaê  indique^  par  ■■  chiffre,  à  qoolle  eoejocaiwa  appertieal  le  verbe. 

POUa  CONJUGUER  il  mIBc,  cb  Mîvaat  la  ligee.  de  traeeponer  MoceMiveaeat  le  rmdiad  de  verba 
audivereei  itrmimaifm*  placées  ae-dasioas  do  ehaqee  teape,  ra  eyant  eoio,  lenqae  le  radieml  as 
iroave  divM  o«  tnwqeè,  de  rèeair  d'abord  §•  partie  abMlee  e«  m«di,fie»tif  qai  s'ra  sépare  daas 
ehaqee  eoloaae. 

Bfcmmrtfut  cstfmtielU.  Les  teaape  et  les  persoaaes  dee  verbes  irréfaUeri  doot  les  Istmimiimm  m  peaveai 
eadrer  avec  celles  qai  se  trouveei  eo  téte,soat<0ir/o«r«iaipriaiès,  m  mudijieati/,  en  caractères  dîfférenu 
{itmli^me»),  et  snivls  d'en  croehot  ],  œqai  Indique  qae  le  net  est  coasplet.  (  F.  aocobiuu.  etc.) 
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ruiR,  V.D.,  courir  pour  se  sauver  d*uo  péril.  L'ennemi  u  mit  à  fuir  devant  noua. 
rDLMi!iEii,  v.a.,  t.  de  droit  canon ,  publier  un  acte  avec  certaines  formalités. 
FUMER,  v.n.,  jeter  de  la  fumée.  Cette  cheminée  fume.— Ad.— di*  tard.-^une  pipe, 
FOMiGER,  v.a.,  t  de  clilm.,  faire  recevoir  a  un  corps  les  vapeurs  d'un  autre  corps. 
vuNEu,  v.a.,  L  de  mar.,  garnir  un  mât  de  son  étal,  de  ses  haubans.- un  mât. 
rcRETER,  v.n. ,  chasser  avec  un  furet.— dans  une  garenne.— AcL— un  bois, 
FURiBONDKR,  v.n.,  fatrc  le  furibond,  faire  de  grandes  démonstrations  de  colère. 
F  OSER,  v.n.,  L  de  clilm.,  s'étendre.  Le  salpêtre  fuse  lorsqu'il  est  sur  des  c/uirbons. 
FUSILLER,  v.a.,  tuer  a  coups  de  fusil  en  vertu  d'un  jugement.— un  déserteur, 
FDSTER,  v.a.,  t.  d'oisel.  11  se  dit  d*un  oiseau  qui  évite  le  plége  ou  s'en  échappe. 
FUSTIGER,  v.a.,  battre  à  coups  de  fouet  ou  avec  des  verges,  —un  erimineu 
FOTUftisER,  v.a.,  t.  de  Kramm.— te  temps  d'un  verbe,  le  mettre  au  futur,  (inusité.) 
FUTAssbR,  v.n.,  faire  le  fuyard,  agir  frauduleusement  U  ne  fait  que  fuyasser. 
OARARÉER,  V.n.,  t.  dc  ffiar.,  travaUler  des  pièces  de  charpente  sur  des  gabarits. 
GABARËR,  v.n.,  t.  de  mar.,  naviguer  dans  un  petit  canot  avec  un  seul  aviron. 
GABARiER,  V  a.,  travailler  à  la  construction  d'un  va|^^J>i_^r  un  gabmit. 

GABELER  '  '         '    '        '  ^  '   -  '         -»     •  *--"- 

G  A  BEE,  V 

GABIORNER,  *.«..  wuw...  ^^  y..^.^....  ~  . ^ „ 

CACHER,  V.a.,  délayer,  détremper.— du  pUUre.-Hiu  mortier.— serré.— tâche, 
GAFFER,  v.a.,  t.  de  mar.,  accrocher  ou  pousser  avec  la  gaffe.— un  bateau, 
GAGER,  v.a.,  parler,  faire  une  gageure  avec  quelqu'un.  //  a  gagé  cent  écus  que,,, 
GAGNER,  v.a.,  faire  un  gain ,  tirer  un  profit  H  a  gagné  sa  fortune  aux  Inde». 
GALARTisER,  V.a.,  étrc  goiont  avec  excès,  être  d'une  galanterie  ridicule. 
GALBAKO.^ER,  V.a.,  t  dc  vlir.,  barboulller  les  vitres  avec  de  la  craie.  (Peu  usité.) 
CALER  (se),  v.pr.,  se  gratter.  U  ne  fait  que  se  galer  du  matin  au  soir.  (Vieux.) 
OALOXNER,  v.a.,  orner,  border  de  galons,  —un  habit,  un  chapeau,un  manteau, 
GALOPER,  v.n.,  aller  le  galop.  Ce  etteoal  galope  bien,  il  s*esi  mis  à  galoper. 
GALVAUDER,  V.a.,  maltraiter  quelqu'un  de  paroles,  le  réprUnander  avec  aigreur. 
GAMBADER,  v.o.,  faire  des  gambades  ils  sont  ailés  gambader  dans  les  champs, 
GAMBiLLBR,  v.u.,  rcmuer  saus  cesse  les  jambes  lorsqu'on  est  assis  ou  couché. 
GANER,  v.n.,  t  du  jeu  de  Vhombre ,  laisser  aller  la  main,  il  vient  de  ganer. 
GANGRÉMER  (Se),  V.pr.,  se  corrompre  de  telle  sorte  que  la  gangrène  se  forme. 
GANTER,  V.a.,  mettre  des  gants.  Ces  gants  sont  difficiles  à  ganter.— un  enfant, 
GARANCKR,  v.R.,  teindre  en  garance.— une  étoffe,  il  faudra  garancer  ces  laines. 
GARANTIR,  V.a.,  sc  poTtcr  goTont,  répondre  de...  Cet  horloger  garantit  ses  montres. 
GARDER,  v.a.,  conserver.  —  des  /ruits.  —  préserver.  —  un  troupeau.  —  retenir. 
GARER,  v.a.,  t  de  rivière,  —un  bateau,  l'amarer;  c'est  l'attacher  dans  une  gare. 
GARGARISER,  sc  iRvcr  U  gorgc  avec  de  l'eau  ou  quelque  autre  liquide.— /a  gorge. 
CARCOTER,  v.n.,  Iiantcr  les  gargotes,  les  peUU  cabareU.  U  ne  fait  que  gargoter. 
GARGOUILLER,  v.u.,  barboter  dans  l'eau,  llnefait  que  gargouiller  dami  le  ruisseau, 
GARNIR,  v.a.,  pourvoir  de  ce  qui  est  nécessaire  ou  commode.— un. A()l«<  de  meubles, 
GARROTTER,  V.a.,  lier,  attacher  avec  de  forts  liens,  on  fut  obligé  de  te  garrotter. 
GA»coNNER,  v.u.,  parler  avec  l'accent  gascon,  il  gasconne  un  peu  en  parlant. 
GASPILLER,  v.a,  dissipcr  par  toutes  sortes  de  dépenses  hiutiles.— (es  deniers  publics 
GATER,  v.a., endommager,  mettre  en  mauvais  eut.  La  pluie  a  gâté  tous  les  fruits. 
CAUcDiR,  V.U.,  détourner  un  peu  le  corps  ou  la  tête  pour  éditer  quelque  coup. 
GAUDER,  v.a.,  t  de  teiutur.,  teindre  avec  de  la  gaude.  —  des  étoffes,  —des  laines. 
GAUDiR,  (se),  v.pr.,  se  moquer  de  quelqu'un,  il  se  gaudlt  de  vous.  (Vieux.) 
GAUDRONNER,  V.a.,  L  d'éplngllcr,  tourner  des  têtes  d'épingles  sur  ie  moule. 
GAUFRER,  v.a.,  empreindre,  imprimer  des  figures  sur  des  etofles.— du  velowrê. 
GAULER,  v.a.,  battre  un  arbre  avec  une  gaule  pour  en  faire  tomber  le  fruit 
GAUSSER  (se),  v.pr.,  rallier,  se  moquer  de  quelqu'un.  Vous  vous  gaussez  de  mat 
GAZEIFIER,  v.a.,  t.  de  chlm.,  qui  signifie  transformer,  réduire  a  Fétat  de  gat, 
GAZER,  v.a.,  mettre  une  gaze  sur  quelque  chose ,  couvrir  avec  une  gaze. 
CAZONNER,  v.a.,  couvHr  de  gazon.— le  bord  d'un  bassin,— le  bord  d'une  allée» 
GAZOUILLER,  V.n.,  faire  un  petit  bruit  doux  en  chantant  Voiseau  gazouille. 
0EiKDRE,v.a.,  gémir,  se  plaindre  d'une  voix  languissante,  il  ne  fait  que  geindre. 
GELER,T.a.,  glacer,  endurcir  par  le  froid.  Le  iroid  a  gelé  le  bassin  -,  a  gelé  le  vin. 
GÉMIR,  v.n.,  pousser  des  gémissements,  exprimer  sa  peine.  H  gémit  de  douleur. 
GENDARMER  (sc),  V.pr.,  sc  fdcher,  s'emporter  mai  à  propos,  —pour  peu  de  chose, 
GÊNER,  v.a.,  incommoder,  contraindre  les  mouvements.  Son  habit  le  gène. 
GÉNÉRALISER,  rcudrc  générai.— Un  principe,— une  hypothise.—Ahi.  i< généralise 
CERBER,  v.a    mettre  en  gerbe,  —du  blé.  il  est  temps  de  gerl)er  cette  avoine, 
GERCER,  v.a.,  faire  de  petites  fentes  ou  crevassesà  la  peau.  Le /rofd  gerce  tes /h;res. 
GÉRER,  v.a.,  gouverner,  conduire,  administrer.— une  propriété.— une  maison, 
GERMER,  v.n.,  pousser  le  germe  au  dehors.  Ce 6te,re<featfofneeomme/M»d  germer. 
GÉSIR,  v.n. hnp.  vieux  mot  qui  signifiait  être  couché,  reposer,  être  mort 
OESTiccLER,  v.o. ,  faire  trop  de  gestes,  en  faire  mal  à  propos,  il  gesticule  son  j  cesse. 
GiBOTBR,  v.n.,  chasser,  prendre  du  gibier.  Ce  vieillard  aime  encore  à  giboyer.  (F.) 
GicoTTER,  v.n.,  secouer  les  jarrets  avec  violence.  —  comme  un  lièvre  mourant, 
ciGUER,  v.n.,  sauter,  danser  en  gigottant,  (Ce  mot  est  tout-à-fait  burlesque.) 
GiNGuER,  v.n.,  donner  des  coups  de  pied.  Il  se  dit  du  cheval.  Ce  cheval  glngue. 
GiRoNNER,  v.a. ,  t  d'orfév. ,  donner  de  la  rondeur,  tourner  en  rond.— u/ie  timballe. 
GlTBR,v.n.,  coucher,  demeurer.  Un  Uèvre agité  là.  — Fam.  Où  gttez-oous? 
GLACER,  v.a. ,  congeler,  durcir,  en  parlant  des  liquides.  Le  froid  glace  les  rivières. 
CLAiRER,  v.a.,  t  de  rel..  frotter  avec  du  blanc  d'oeuf  avant  de  dorer,  —un  livre. 
GLAisER,  v.a.,  enduire  cle  terre  glaise.— des  terres.— un  puits.— une  citerne. 
GLANER,  v.a.,  ramasser  les  épis  de  blé  qui  restent  après  qu'on  a  fait  la  moisson. 
GLAPIR,  v.n.,  se  dit  au  propre  de  l'aboi  de  certains  animaux.  Le  renard  glapit 
GLÉNER,  va.,  t.  de  mar.,  ployer  en  rond  sur  le  pont  l'excédant  d'une  manœuvre. 
CLissER,  v.n.  11  se  itlt  du  pied  lorsqu'il  coule  sur  <|uelque  chose  de  gras  ou  d'uni. 
GLORIFIER,  v.n..  houorcr,  rendre  honneur  et  gloire  à  Dieu.— te  Seigneur. 
GLOSER,  v.a.,  faire  une  gtose,  un  commentaire.— un  auteur,  le  critiquer.— /a  Bible. 
GLOUGLOUTBR  OU  glouçlottcr,  v.n.  11  se  dit  du  cri  des  dindons,  du  coq  d'Inde. 
GLOUSSER,  v.n.  Il  se  dit  de  la  poule  lorsqu'elle  demande  à  couver  ou  appelle  ses 
GLUBR,v.a.,  poisser,  rendre  gluant  La  pâte  de  guimauve  glue  tes  mains,  [petits 
GOAiLLER,  v.a.,  rallier,  se  moquer,  —un eamarade,  ils'esi  fait  goaiiier.  (Fam.) 
GOBELOTTER,  v.n.,  boire  à  petits  coups  et  souvent  (H  est  très-f^m.) 
GOBER,  v.a.,  avaler  avec  avidité  et  sans  mâcher.— des  aoufs  frais,— %m  huître. 
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NOTBS  BT   RENSETONBHB^TS. 

POim  OOlffJOGIIBR  II  wflt,  •■  «ivuc  U  litfM.  do  tnasporur  MeocuiycHmt  U  rmâiml  dm  vcrbo 
•iTWMi  itnmimmitQm*  flmoitê  «■•ë«Moat  d«  cbaqM  tMipc.  m  ayaot  raia,  lor«|««  le  rmdieml  m  uoBTe 
diTM  OH  traaqaé,  d«  r4uir  d'ubord  m  partie  «ImoIim  u  maéi/Jeaiit  qui  t'oa  tApara  dau  diaqna  eolooM. 
—  JUa«rfH«  ««jm/w/Zr.  Laa  lempa  et  laa  panoonaa  d«  varbea;  rrégallan  deoi  laa  l«rauiuu«Mi«  ■•  peavou 
eadrar  avae  oallaa  qal  m  trMvaat  ea  téta ,  toai  i^jumra  Iaaprlfli4i ,  aa  aMi^/Seatv.  m  earaetèraa  diffi^raou 
{iiali^ÊUM),  M  mItU  d'os  eroobat  ] ,  aa  qui  iadiqaa  qoa  la  owc  art  aoaiilM.  (  fay.  Aocvaaua,  Aaama. 
AT«ia,  alo.,  at  riMiraaioa  da  la  prvaièra  paga.) 

l»  ■isna  alati  filt  —  liant  liaa  daa  tamitaatmiM  placte  aa  tdta.  Il  ladlqna  aa«l  l'anzlllalra  da  trarba  daaa 
lat  taaipa  onaipoiK  at  aurqBa  laa  prépacltioaa  esigAai  à  la  anlta  da  l'Inaaliif.  —  Poar  ooajufaar  laa  varbaa 
aaatraa  qol  prmaaai  raaxUiaira  Anr,  oa  latranaka  la  aaooad  proaoBB  daa  taaipt  ooapotëa  daa  varbaa 


(1)  ?Vr«iMl«asi  da  la  pramièra  oa^Jasaltoa  aaaia.  Laa  i*rw<Mi«aiM  daa  troU  aalraa  coalagalaoBt  étaal 
trop  dÎTaraa»  an  nM>da  ij^i/iY  a(  aaz  pmrtieipet  poor  <tra  adaa»  aa  téta ,  la  iraaraot  rainiai  aa  Moi^ 
fioalif,  k  raxaaptioa  da  partidpa  prfaaat  iM^unn  tarminé  aa  omc  daas  loatea  laa  OH^afdaaaa. 

"l)  Caita  Oiiloaaa  ladlqaa,  par  aa  chiffra,  à  qaaila  eoajaealtoa  apparilaal  la  rarba. 


=  1  I?. 
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Iota.  Ab  préumt  de  Fiudieatif,  au  pmt%4  défini  ai  k  Vimpiratijoa  reourqaa  daox  ligaaa  da  Urw»immlt—u 
ta  I**  llgpa  appartiaat  à  U  \'*  eoajagaiaoa  aaoloaaaai  {  la  t*  llffaa  «art  poar  las  iroU  auuaa  oo^jagalaoaa. 
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Fuir,  act,  é? Iter.  —  tes  flatteurs,  —  couler.  Cette  cruche  ftilt.  —  Pron.,  ae  fkir. 
Fulminer,  neut.,  Invectiver,  «'emporter  contre  quelqu'un.  U  fiilmloe  contre  cous. 
Fumer,  épaudre  du  fumier.— une  terre.— tire  en  colérea  La  tête  tui  urne.  Pron. 
fumiger,  de  fumigation ,  action  d'exposer  un  corps  à  la  fumée.  •>  pr.,  se  fumiger. 
Funer,  il  faut  Tuner  le  grand  mât,  le  garnir  de  sa  manœuvre ,  etc.  Pron. 
Fureter,  ng..  signifie  aussi  fouiller,  chercher  partout.  —  ttne  maison.  —  un  coffre, 
Furibonder,  faire  le  furieux.  L'usage  u'a  point  adopté  ce  mot  de  M**  de  Séoigné, 
Fuser,  t  de  méd.,  se  répandre.  Le  pus  de  cet  aocès  a  fusé  sous  la  peau.  (Académie.) 
se  FusiUâr,  pr.,  se  battre  à  coups  de  fusiL  On  s'est  long-temps  fusille  a  cette  affaire. 
Fusier,  act.,  slgulfiait  aussi  battre  a  coups  de  bâton.  Pron.  (inusité.) 
Fus.iger,  de  fustigation.  On  fustigeait  autrefois  les  coupeurs  de  bourse.  Pron. 
Fuiuriser.  On  fuiurise  le  présent  J'aime  en  ajoutant  rai,  terminaison  du  futur. 
Fuyusser.  ce  verbe,  que  Ton  trouve  dans  Raymond  et  Landais,  est  Inusité. 
Gaàaréer.  Ce  verbe  est  très-peu  usité;  on  dit  plus  généralement  gatarier.  {V,  ce  mot.) 
Gabarer,  de  gabare ,  petit  béilmeni  plat  dout  on  se  sert  pour  remonter  les  rlvtëreSa 
Gabarier,ûe  gabarit,  mod^lt  sur  lequel  on  travaille  à  la  construction  d'un  vaisseau. 
se  Gabeltrr,  pr.,  signifiait  autrefois  se  moquer,  rallier.  On  a  dit  aussi  se  gaber.  (inus.) 
Gober,  on  le  trouve  employé  neut.  dans  les  anciens  poètes.  Koiis  voûtez  gaber.  (inus.) 
se  Gabionner,  pron.,  se  garantir  du  feu  de  l'ennemi  par  le  moyen  des  gabions. 
Gâcher, ûfç.,  travailler  sans  goût— to  besogne.  Cet  ouvrier  gftche  tout  ce  qu'il  fait.  Pr. 
Gaffer,  de  gaffe,  percbe  armée  d'un  croc  servant  à  accrocher  ou  à  repousser  les  nateaux 
Gager,  signifie  aussi  donner  des  gages  a  quelqu'un.  Il  est  gagé  pour  garder  le  Jardin. 
GaJgner,  obtenir,  remporter.  U  a  gagné  le  prix.  —  les  suffrages  d'une  assemblée.  Pr. 
Gatantiser,  neut ,  faire  le  galant.  Ce  vieiUard  aime  encore  à  galautiser.  (Il  est  vieux.) 
Galùanoner.  Ces  vitres  ne  sont  ^ti^galbauonées,  c'est-a-dlre  mal  nettoyées.  (Peu  usité.) 
se  Galer,  que  l'on  trouve  néaumoins  dans  i'Académle,  ne  se  dit  plus  ai\|ourd'hul. 
Galonner.  11  se  dit  surtout  au  participe  pris  adjectl%emenf.  Ifa^ff  tout  galonné.  Pr. 
Galoper,  act.,  mettre  au  galop.— un  chevaL—u«,  Ses  créanciers  le  galopent  Prou. 
Galvauder,  signifie  aussi  mettre  en  désordre,  déranger,  (il  est  très-peu  usité.) 
Gambader,  de  gambade,  grand  saut  de  Joie  fait  sans  art  et  sans  cadence. 
GambiUer.  U  se  dit  surtout  des  enfanta,  il  ne  fait  que  gambiiler  étant  assis* 
Ganer.  Vous  n'avez  pas  gané.  Si  vous  eussiez  pu  ganer  il  aurait  fait  la  bête, 
se  Gangrener,  pr.  Sa  Jambe  s'est  gangrenée  à  un  tel  point  qu'il  a  fallu  la  lui  couper. 
Ganter,  neut  Ces  gants  gantent  bien,  —  au  pass.  Elle  est  toujours  bien  gantée.  Pron. 
Garancer,  teindre  en  rouge  avec  la  plante  que  l'on  nomme  garance.  iTon. 
Garantir,  assurer,  affirmer.  Je  vous  garantis  «eto.— Pron.,  se  garantir,  se  préaenreTa 
Garder,  flga— ses  AaMrudes.— ranacna.— pr.,  se  garantira  Gardt:z- votes  du  froid. 
se  Garer,  pra,  fam.,  se  préserver,  se  défendre  d'un  danger.  Garez-vous  dtfs  voitureSi 
se  Gargariser,  pr.,  se  lav  er  la  bouche  a  l'entrée  du  gosier,  ifsegargarise  tous  tesmatins. 
Gargoter,  act.,  cuisiner  malproprement.  Cette  cuisinière  gargote  tout  ce  qu*eUe  fait. 
Gargouiller,  se  dit  aussi  pop.  do  bruit  entendu  dans  le  ventre  d'une  personne  à  Jeûna 
Gariifr,  orner.—  une  robe  de  dentelle.—  occuper.  Les  troupes  garnissent  la  route.  Pr. 
Garrotter,  flg.,  lier  par  un  acte  Je  toi  trop  bien  garrotté  pour  craindre  sa  mauvais  foU 
Goscofiner, signifie  aussi  dire  des  9aseoniuutes,8e  vanter  comme  certains  Gascons. 
Gaspiller.  On  dit  aussi  fàma  gaspiller  du  linge.  —  des  hordes,  —des  fruits.  ProUa 
Gâter,  flg.,  être  trop  Indulgent,  trop  bon  pour  quelqu'un.— un  enfant.— vr.  se  ^dfara 
Gauchir,  fllg.,  biaiser.  V honnête  homme  ne  gauchit  point  dans  les  affaires.  Pron. 
Gauder,  de  gaude,  herbe  que  les  teinturiers  emploient  dans  la  teinture.  Pron. 
Gaudir,  signifie  aussi  se  réjouir.  Il  se  gaudit  sans  cesse.  (Inusité.) 
Gouifroniier,  former  les  têtes  d'rplngles  avec  le  aoudronnoir.— pron..seadntdfonit0r. 
Gaufrer,  fialre  ressortir  un  dessin  sur  une  étoffe  au  moyen  de  fers  faits  exprés.  Pr. 
Gauler.  On  dit  également  gauler  des  noix.— des  marrons,  les  abattre  avec  une  gaule. 
Gausser,  neut,  conter  des  gausses ,  des  menterles.  c'est  â  tort  que  l'on  écrit  gosse. 
ae  Gazéifier,  pr.,  se  dit  des  substances  qui  peuvent  se  réduire  k  l'état  de  gaz. 
Gazer,  Oga,  adoucir  ce  qu'il  y  a  de  libre  et  d'Indécent— un  conte.— un  récit,  Pron. 
ae  Gazonner,  pr.,  se  garnir  de  gazon.  On  terrain  inculte  se  gazonne  bien  vite. 
Gazouiller,  se  dit  aussi  du  doux  murmure  d'un  ruisseau  gazouillant  agréablement. 
Ceindre,  se  plaindre  pour  la  moindre  Incommodité,  on  Centend  geindre  sans  cesse. 
Geler,  avoir  grand  froid.  Je  gèle.— causer  du  froid  Ceffe  porte  nous  gèle.— Pr.aea«/er. 
G^mfr,  se  dit  aussi  de  certains  oiseaux.  La  colombe  gémit— flg.,  gémir  sous  (e/ou^F. 
ae  Gendarmer.  Il  ne  s'emploie  que  famiîlèrem.  Pourquoi  vous  gendarmez-vous  si  fort  ? 
Gêner,  embarrasser.  Cela  g^ne  le  passage '-n.  Entre  amis  on  ne  doit  pas  se  gêner. 
Génératiser.  En  physique  c^est  donner  la  plus  grande  étendue  a  une  hypotbâe.  Pr. 
Gerber,  se  dit  aussi  des  pièces  de  vin  que  l'on  met  en  tas  faute  de  place.  Pron. 
Gercer,  s'emploie  aussi  neut  La  terre  gerce  dans  lesgrandessécheresses.—i»r.  se  gercer. 
Gérer,  s'emploie  aussi  neut  dans  le  sens  absolu.  Cette  administrateur  gère  bien. 
Germer,  fig.,  produire,  fructifier.  La  parole  de  Dieu  a  germé  doiis  son  cœur.  (Acad-) 
Gésir.  Il  n^est  guère  employé  que  dans  les  épltaphes.  et  gît  sous  cette  pierre,  etc. 
Gesticuler,  agiter  le  cor|)s  el  principalement  les  bras.  Ce  prédicateur  gesticule  trop 
Giboffcr,  ne  se  dit  guère  que  dans  ces  phrases  :  Arquebuse,  poudre  à  glboyer. 
Gigotter,  remuer  sans  cesse  les  Jambes.  Cet  enfant  gigotte  continueUement. 
Giguer,  danser  en  allongeant  les  Jambes  de  droite  et  de  gauchea  (inusité.) 
Ginguer.  Ce  verbe  et  les  deux  qui  précèdent  sont  dérivés  de  gigues,  longues  jambes. 
Gironner.  Ce  verbe,  qui  a  pour  racine  giron,  n'est  usité  qu'en  orfèvrerie.— un  boL  Pr. 
Giter.  On  dit  prov.  Ce  n'est  pas  là  ^ueglte  le  lièvre,  c'est-à-dire  la  difflculté  n'est  pasii. 
Glorer^cauaer  un  grand  froid.  Ce  veuf  glace  la  figure.— ueuL  Le  mercure  ne  glace  pas. 
Clairer,  donner  du  lustre  à  la  couverture  d'un  livre  en  la  frottant  avec  des  glaires. 
se  Claiser,  pr ,  s'enduire  de  terre  glaise.  Les  bassins  se  glalsent  ordinatrement. 
Glaner.  On  dit  flg.  qu'un  auteur  a  laissé  à  glaner  après  btt,  lorsqu'il  est  Incomplet 
Glapir,  flga  II  glapit,  en  pariant  d'une  personne  dont  la  voix  est  criarde. 
Gléner,  de  giène,  cordage  ployé  en  rond  sur  le  gaillard  d'un  vaisseau. 
Glisser,  act,  —la  main  dans  sa  poche.— Pr.^  flg.  Les  abus  se  glissent  dans  fout, 
se  Glorifier,  pr.,  tirer  vanité  de...  Une  personne  modeste  ne  se  glorifie  de  rien. 
Gloser,  neut,  censurer.  U  n'y  a  point  Ut  plus  petite  chose  à  sioser  sur  sa  conduite. 
Glouglouier,  onomatopée  du  cri  des  dindons.  La  femelle  p^re,  le  maie  glougloute. 
Glousser,  appeler  if  s  jeunes  poussins  en  imitant  le  gloussement  de  leur  mère. 
Gluer,  act.,  enduire  de  gtu,  rendre  gluaut.  —  de  pefffes  branches  pour  prendre  des 
se  Goofller,  pr.,  se  moquer  les  uns  des  autres.  Ils  ne  font  que  se  goaltier.  lofseouA. 
Cobeiotter.  Cest  un  homme  de  maueaiee  vie,  qui  n'aime  qu'à  gobelotter.  (Acad.) 
Gober,  flga,  croire  légèrement  il  gobe  fo«l  ce  gu'on  lui  dll.— niaiser.— les  moueAea. 
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(t)  LonqM  !•  vorb*  «i  pronoBluI,  «Joaios  la  «M«Mde  ligac HE,  * 

■.— »Jmn^«- .        1  '''^  ^**  pronoait  par  uaa  apoctropha  derani  ona  T«y«lla 
'^        .        }  1^  proaoïBs  i7,  il»  par  «</«,  W/«f  pour  c(H4agaer  aa  iéaii 
i  (3)  d«  la  preaiiéra  eo^Jagalaon. 
tmMauumn     X  (41  dat  daasièaa.  troMima  at  aaatffdHaaoalaaalaeBS. 
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ME,  TE.  SB.  ato. 

oaaaA 
fiaiiBin. 
3)  da  la  praaiiéra  eo^Jagalaon. 
41  daa  daasièaa,  troMima  at  qaatTfdHaaovjBfalaoBS. 
,5}  MrT«ai  aux  qaatra  oonJaaataoBf . 
•)  Neoa  faaplafoaa  la'f  par  ua  i<  daas  la  mtéifie^fàt*  rtiAtm aa  irt,  aoanHa  mtttmirt,  ( 7.  oaTarfao.) 
(T)  Caita  ooloana  ladlfae,  par  an  chiffre,  à  qoalla  eoaJagaiMW  appartiaat  la  verte. 
POUR  OOMOCUBR  11  MfBt,  aa  salrant  la  ligaa,  da  transportar  saeoaMlTaaMat  la  ratfioai  da  Terba 
aai  dlvariai  i«raujuu«o««  pboéat  aa^auoiu  da  ehaqaa  taupii ,  aa  ayant  aoln ,  lanqaa  la  n^eml  m 
troaTa  dirisd  oa  trooqni,  da  réanir  d'abord  la  partie  abiolaa  aa  modificatif  qui  s'en  tépara  daM 
abaqaa  ooloana. 

HtmMrqm»  euentklU.  Lea  taaipa  at  lat  paraonnat  dea  Tarbea  Irr^liart  dent  le*  Urmtnaiioni  ne  paoreat 
eadrar  aTaocelleaqal  «e  tronveaten  téle,  toni  lomjourt  imprima,  aa  moéifieatif,  ea  caractère*  différanta 
(ifa/ifa«jj  at  Mtvia  d'an  croebai  ] ,  ce  qai  Indiqua  que  la  mot  eat  oonaplat.  (  rép.  Acccaïuia,  aie.) 
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6OBBR0ER  (se),  v.pr.,  M  réjouir,  prendre  set  alset.  Il  se  goberge  avec  mon  argent. 
coBBTBR,¥.a.,  t  de  maçon.,  mettre  du  plâtre  entre  les  joints  des  moellons  d'un  mur 
GODAILLER,  v.n.,  bolre  avec  excès  et  souvent.  H  ne  fait  que  godailler.  (Pop.) 
CODER,  v.n.,  plisser,  faire  des  faux  plis.  Voltà  une  manche  qui  gode.  (Académie.) 
GoïiROiiBEK,v,a,,tAiTtdesgo€Uro»u,--^lav€UsseUed*argent.--utiecoi(lure.{P,ii»ïU) 
GOcuBnARD£R,v.n.,  raillcr,  plaisanter.  Il  ne  fatigue goguenarder.  ^Fam) 
GOGUBR  (se),  v.pr.,  vieux  veroe  qui  slgnlflait  se  ri^oulr.  £tre  en  goguette.  (Vieux.) 
GOiMFRBR,  v.n.,  manger  beaucoup  et  avec  avidité.  //  ne  fait  que  goinfrer.  (Pop.) 
GOMMKR,  v.a ,  enduire  de  gomme,— de  la  toile,— du  taffetas.— une  couleur, 
GONFLER,  v.a.,  enfler.— uii  6a/ton.— N'eut.  Lee  hartcoU  gonflent  dana  Veau, 
GORETER,  v.a.,  t.  de  mar.,  nettoyer  un  vaisseau  avec  le  goret.  (Très-peu  usité.) 
GORCER,  v.a.,  donner  à  mauger  et  à  boire  avec  excès.  —  quelqu'un  de  vin, 
GOSiLLER,v.n.,t.defab.d'«:aux-de-vle.  il  se  dit  d'une  liqueur  qui  se  distille  mal. 
GOOACHBR,  v.n.,  L  dc  pelnL,  peindre  à  la  gouache.  Ce  vert>e  est  très-peu  connu. 
cooDiLLBR,  v.n-,  t.  de  mar.,  tourner  le  dos  a  l'avant  au  moyen  de  l'aviron. 
GouoRONHER,  v.a.,  t.  dc  mar.,  enduire  de  goudron.— un  bateau.- deS' cordages. 
G0UGER,v.a.,i  de serr.,  commencer,  avec  une  gouge,  un  trou  que  l'on  veut  percer. 
GOUJONNER,  v.a.,  t  de  meu..  asembler  des  planches  avec  des  ciievilles  ou  goujon*. 
GOUPILLER,  v.a.,Ld'horl.,flxcr  avec  untgoupllle.— le mouoement  d'une  montre. 
coupiLLOBNER,  V.a.,  ucttoyer  avec  le  goupiUon.  H  faut  goupiUonner  ces  vases, 
couRBiLLBR,  v.B.,  t  dc  meuuis,,  évaser  l'oriflce  d'un  trou  en  forme  d'entonnoir. 
cooRDiNER,  v.a.,  douuer  des  coups  de  gourdin.  H  s'est  fait  gourdioer.  (  Pop.) 
GouRBB,  v.a-,  tromper,  attraper,  voler.  Il  s'est  laissé  gourer.  (Fam.  et  pop.) 
oouRMAMDER,  v.R.,  réprimander  durement,  il  gourmande  sans  cesse  ses  enfants, 
GOURMER,  v.a.,  t.  de  man.,  mettre  la  gourmette  à  un  clievaL— «n  cheval. 
GOURNABLER,v.a.,  t.de  mar.,  attacher  les  planches  desbordages  avec  des  chevilles 
GOÛTER,  v.a.,  sentir  et  distinguer  les  saveurs  par  le  goût,  il  goûte  tien  le  vin. 
GouvBRnBR,v.a.,réglr ,  conduire  avec  autorité.— un  Êtat.-une  maison.— un  enfant 
GRACIER,  v.a.,  faire  arâce,  remettre  la  peine  à  un  criminel.— un  coupable 
GRAciEosER,  V.a.,  faire  de  grandes  démonstrations  de  bienveillance  à  quelqu'un. 
GRADER,  V.a.,  donner,  accorder,  conférer  un  grade  à  quelqu'un,  —un  militaire, 
GRADUER,  v.a.,  dlvlscr  par  degrés.— wi  thermomètre.— les  cercles  d'une  sphère, 
GRAFiGBER,  V.a.,  éçraligner,  écorcher  légèrement.  (Populaire  et  peu  usité.) 
GRAiLLBR.v.n.,tdecli.,  sonner  du  cor  sur  un  ton  convenu  pour  appeler  les  chiens. 
GRAiLLONNER,  v.o.,  crachcr  souvent  des cractiats  épais  et  dégoûtants,  (lias.) 
GRAiNER,  v.a  ,  t.  de  met,  pratiquer  de  petites  émluences  à  la  surface  d  un  corps. 
GRAis8ER,v.a ,  frotter,  oindre  de  graisse,— le  moyeu  d'une  roue.— Ucher  de  graisse 
GRANDIR,  v.n.,  croître  en  hauteur,  devenir  grand  ou.  plus  grcuid.  Cet  enfant  grandit 
GRAHULER,  v.a ,  mettre  un  métal  en  petits  grains,— du  plomb.- de  vétain, 
GRAPPBR,  v-a.,  t.  de  manuf.,  réduire  en  poudre  la  garance.  (  Peu  connu.) 
6RArpiLLBR,v.n.,  cueillir  ce  qui  reste  de  grappes.— après  la  vendange. 
GRAPPi»BR,v.a.,t.de  mar., accrocher  un  bâtiment  avec  le  grappin,  —un  vaisseau, 
GRASSET  ER,v.n.,  parler  ffros^proiioncer  les  r  avec  difficulté.  Il  grasseie  en  parlanL 
GRATicuLBR,  V.n.,  prendre  les  proportions  d'un  tableau  au  moyen  de  carrés. 
.RATIFIER,  v.a.,  favoriser  quelqu'un  en  lui  faisant  quelque  don.  On  l'a  gratifié. 
GRATINER,  V.a.,  faire  cuire  une  bouillie  de  manière  â  former  du  gratin.  (  Etaym.) 
6RATTB-BoEBSER,v.a.,  L  de  met.,  frotter,  polir  un  ouvrage  avec  le  gratte-boésse, 
GRATTER,  v.a.,  passer  les  ongles  â  plusieurs  reprises  â  l'endroit  où  il  démange. 
ORAVBR,  v.a.,  tracer  quelque  trait,  quelque  flgure  avec  le  burin. —u/te  épitaphe. 
GRAVIR,  v.n.,  grimper,  eu  s'aidant  des  pieds  et  des  mains,  —contre  un  rocher. 
GRAVITER,  v.n.,  tendre  et  peser  vers  un  point  La  terre  gravite  vers  le  soleil. 
GRÊCAHisER,  v.a.,  méicr  du  grec  dans  ses  écrits.  /(  a  grécanisé  tous  ses  ouvrages. 
GRKcisER,  v.n.,  user  ù* héllénismes,  d'expressions  tirées  de  la  langue  grecque. 
GiiECQUER,  v.a.|  u  de  relieur,  entailler  avec  la  grecque  le  dos  d'un  livre. 
GREER,  v.a.,  t  de  mar.,  préparer.  On  gréa  te  hunier  à  la  place  de  la  grand'  voila. 
GREFFER,  V.a.,  faire  une  greffe ,  enter.  On  greffe  l'abricotier  sur  l'amandier. 
GRELBR,  v.n.lmp.  Il  se  dit  de  la  grêle  qui  tombe,  if  grêle  depuis  une  heure. 
GRBLONHER,  v.a.,  t.  de  clricr,  réduire  la  cire  en  grains.  On  a  dit  aussi  grelotter. 
GRELOTTER,  v.n.,  trembler  de  froid.  Qtie  faites-vous  là  dans  ta  rue  à  grelotter? 
GRENAiLLSR,  v.a.,  t  d'affluagc,  mettre  un  métal  en  petits  grains.  (Raymond.) 
GRENBLEB,  V4I.,  t  dc  met.,  oonncr  du  grain  au  cuir,  y  faire  paraître  des  grains. 
GRENBR,  v.n.,  donner  de  la  graine,  rendre  t>eaucoup  de  grains.  Ce  blé  grène  bien, 
ORBNBTEB,  v.a.,  formcr  le  profit  d'une  planche  de  gravure.  On  dit  aussi  gréner, 
GRENOUILLER,  V.n..  ivroguer.  Il  ne  fait  que  grenouiller  tout  le  long  du  jour.  (Ac.) 
GRÉSILLER,  v.u  11  u'cst  d'usage  qu'en  parlant  du  grésil  qui  tombe,  il  grésille.  (Ac) 
6RËsiLL0NNER,v.n.  fi  se  dit  OU  Cfl  dcs  grillons  et  vulgairement  grésillons. 
GREVER,  v.a.,  léser,  faire  tort,  apporter  du  dommage.  En  quoi  vous  a-t-on  grevé? 
GRIBOUILLER,  v.B.,  faire  du  gribouillage  sur  de  la  toile  ou  du  papier.  (  Il  est  fam.) 
GRIFFER,  v.a.,  donner  un  coup  de  griffe,  égratigner.  Le  chat  lui  a  i^rlCfé  la  maitL 
GRIFFONNER,  v.B.,  écrire  mai  et  d'un  caractère  dlilicile  â  lire,  il  griffonne. 
GRIGNOTER,  v.o..  manger  doucement  et  en  rongeant  EUe  s'amuse  à  grignoter. 
GRILLER,  v.a.,  rotirsurle  ^rff.- u/ie«aiu;fss0.~feri3eravec  une  grille.— une  porte. 
GRiLLOTBR,  V.n.  Il  se  dit  du  grillon  lorsqu'il  fait  entendre  son  cri-  (Peu  usité.) 
GRIMACER,  v.n.,  faire  des  grimaces.  Cette  femme  ne  peut  s'empêcher  de  grimacer. 
GRiMAUDER,  v.n.,  avolr  l'humeur  maussade.  Ce  vieux  grlmaude  toute  la  journée. 
GRiMEUN£R,v.n.|  Jouer  mesquinement  et  â  petit  Jeu.  H  aime  à  grlmeliner.  (inus.) 
CRiHER,  v.n.,  t  de  boulanger,  être  inégal,  écaillé,  en  parlant  du  pain. 
GRIMPER,  v.n. ,  gravir,  monter  en  quelque  endroit  en  s'aidant  des  pieds  et  des  mains. 
GRINCER,  v.a.,  serrer  les  dents  les  unes  contre  les  autres  par  douleur  ou  colère. 
GRiNCHER,  v.n.  Il  se  dit  du  pain  lorsque  la  croûte  se  lève  et  tombe  par  écailles. 
GRiNGOTTER,  V.U.  Il  sc  dit  cu  parlant  dcs  pellis  oiseaux  et  signifie  fredonner, 
GRiNGDENOTTER,  v.n.  11  sc  dit  du  rosslgiiol  quand  il  siffle  un  certain  ramage. 
GRtPPÊR,v.a.,attraper.  Le  chai  agrippé  la  souris.— yoier.On  fuf  agrippé  sa  bourse, 
GRiSAiLLER,  V.B.,  lûirboulller  de  gris.  Il  a  tait  grisalller  les  lambris  du  salon. 
GRISER,  v.a.,  faire  i)olre  quelqu'un  jusqu'à  le  rendre  demi-ivre,  ff  nous  a  grisés. 
GRISOLLER,  V.n.  il  sc  dit  du  cliaut  de  l'alouette.  Kotre  alouette  vient  de  grisoller. 
GRISONNER,  v.u.,devciiir  ^rfâOttyCommeuccr  à  avoir  des  cheveux  gris,  il  grisonne. 
GRivELER,  v.n.,  faire  de  petits  profits  llllcUes  dans  un  emploi,  dans  une  charge. 
GRivoisER,  v.a..  t  de  manuf.,  râi>erdu  tabac.  Il  a  grivoise  trois  carottes  de  tabac. 
GAOGNBR,  v.n.  11 16  dit  BU  propre  du  cri  du  pourceau*  L^  pourceaux  grognent 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

HMJR  OON JUGUKB  il  MfBt ,  m  taiTaat  la  ligna ,  da  iraasperter  saeesMiveaMBt  la  rmiiemt  da  Tcrba  ans 
dlvanaa  itrmiumitout  placéot  aa-d«noas  da  cbaqaa  laapi ,  an  ayant  soin ,  lonqaa  la  rmiieal  m  troura 
divUAoB  Iroaqaé,  da  réanir  d'abord  m  partia  abiolna  aa  mkodifieatif  t\9i  a'ea  tëpara  dus  chuqua  eolouiia. 
—  Btmmr^mt  eiMntitlU.  Lat  lerop*  «l  las  penonaaa  daa  varbaa  Irrégallara  doal  lat  tcrmimaiioiu  na  pearrat 
eadrar  arao  callat  qni  ta  trooTant  ea  léta .  Mot  tomjomn  laiprluAi ,  aa  mtodi/iemtif,  ea  caraetiraa  diffiérmu 
(t/a/ifMfj)  atMiTUd'an  crocbei  J,  ca  qai  Indiqaa  qaa  la  oiol  aat  aoAplat.  {Vog.  ACcatittiK,  a»»kuir. 
ATOia,  atc,  at  riaatnieiloa  de  la  ynmièn  page.) 

La  aigaa  ainti  fait—  tieat  lien  d«t  i«rminai«>ns  plaote  an  tdta.  Il  indiqna  aattl  l'anxilliira  da  varha  lijn» 
laa  laape  aompoaés .  «t  nMr(|B«  laa  prépoaitlona  «zigiaa  à  la  Miia  da  l'inllnitif.  —  Pour  conjuguer  1««  vn  i>m 
■aatraa  qni  pranaant  l'ausiliaira  être,  oa  ralrancba  la  aaooad  proooa  das  taapt  oouipos^  dc«  vrruat 
proaoaiiaanz. 

(1)  T€rmùuaisoms  da  la  pramiére  aoaJyigaUoB  aaala.  Laa  ttrmimaisoms  dat  trois  antrat  eonjnsalaotw  «'t.int 
trop  dlTaraas  aa  mode  iujmuif  et  ans  p*rtieipet,  poar  élra-  plaoéàt  aa  t<ta,  allée  «a  troarent  r^nuici  aa 

tdi^emtif,  k  l'esoeptlon  dn  participa  prieeat  iOi!jonn  lanaia^  an  «M  dans  toaiat  iet   ooaju^tsuoa. 

(t)  Catia  eoloaae  indiqua,  par  aa  cbiflre,  k  qaelle  coajagaiaoa  appartient  la  varba. 

NotA,  An  priitntde  rimdicatif,  an  pmsié  défini  et  k  Vimpérmtl/  on  raorarque  dans  li(piae  da  tfrmimnituMt. 

I  I'*  ligna  appariiaai  a  la  V  eoajngaieon  MnlaaMat  ;  la  9*  ligne  sert  pour  lee  troie  autres  Onnin  ■.:■{   •  '. 
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se  Goberger,  signifie  aussi  se  moquer.  Il  u  goberge  de  tout  le  monde.  (  Fam.) 
Gobeter,  jeter  à  la  truelle  ou  à  la  main  du  plâtre  gàcbé  contre  un  mur.  Prou. 
GodaiiU'r,  du  vieux  mot  goUaie  qui  signifiait  bière  médiocre.  (Pop.) 
Goder,  plisser.  Si  vous  ne  coupez  pas  bien  cette  robe  vous  la  feret  goder. 
Godronner,  de  godrons, pWs  que  Ton  fait  à  certains  ouvrages  d'ortévrerle.  Pron. 
Goguenarder,  de  l'adjectif  goguenard,  plaisant  11  se  prend  souvent  en  mauvaise  part, 
se  Goa«rr,de  gogue,  espèce  de  ragoût  qu'on  fait  cuire  dans  une  panse  de  mouton. 
Goinfrer,  de  goinfre,  celui  qui  met  tout  son  plaisir  à  manger.  (Bas  et  pop.) 
Gommer,— le  tabac,  l'humecter  avec  une  eau  préparée  exprés.  —  Pron.,  se  gommer. 
Gonfler,  flg.  Une  fortune  rapide  le  gonfla  d'orçueiL-^PTOtu,  se  gonfler,  s'enfler. 
Goreter,  de  ffor^f,  espèce  de  balai  plat  servant  à  nettoyer  un  vaisseau.  Prou. 
Gorger,  flg.,  combler,  remplir  On  les  a  gorgés  de  biens,— Pron.,  se  gorger. 
Gosiiier.  Là  liqueur  gosille  lorsqu'elle  passe  mêlée  de  \io  dans  la  distillation. 
Gouacher,  dé  gouache,  peinture  détrempée  avec  de  l'eau  et  de  la  gomme. 
GoudiUer,  agiter  l'aviron  de  droite  et  de  gauclie  pour  détourner  l'embarcation. 
Goudronner,  de  goudron,  espèce  de  poix  servant  A  calfater  les  vaisseaux,  pron. 
Gouger,  de  gouge,  espèce  de  ciseau  servant  à  entamer  Ifendroit  que  l'on  veut  percer. 
Goujonner,— des  poutres,  des  solives,  les  fixer  avec  des  clievHles  de  fer.  Pron. 
Goupiller,  de  goupille,  petite  fiche  senaul  à  fixer  diverses  pièces  d'horlogerie, 
se  GoupiUonner,  pr.  Les  objets  qu'on  ne  peut  nettoyerravee  la  main  se  gouplllonnent. 
Gourbiller,—un  trou,  en  élargir  l'entrée  afin  que  la  tête  du  clou  s'y  perde.  Pron. 
GottnUner,  de  gourdin ,  bâkton  gros  et  court  dont  on  se  sert  en  voyage.  Pron. 
se  Gourer,  pr.,  se  tromiper.  U  a  cru  faire  un  bon  marché,  mais  il  s\si  gouré.  (Fam.) 
Gourmaader,.he.  —ses  passions,-^L  de  man.~«n  cheval,  le  manier  duremeni.  vr. 
Gourmer,  flg.  et  fjm.,  battre  à  coups  de  poing,  rudoyer^  (Peu  uslle  en  ce  sens  ) 
Gowrnabler,  de  ^aur/ia^te,  cheville  qui  sert  au  bordage  d'un  vaisseau.  Pron. 
Goûter,  neuL  Goûter  à.,.  —  faire  un  petit  repas  entre  le  dîner  et  le  souper.  Pron. 
Gouverner,  administrer.— s^s  aUaires,—fieui.  Le  roi  règne  et  ne  gouverne  pas.  pi  un. 
Gracier.  Ils  avaient  été  condamnés  à  la  peine  de  mort,  mais  le  roi  les  a  graclt^  pr. 
Gradeuser.  On  l'a  beaucoup  gracieuse  dans  cette  maison,  (Il  est  très-peu  usité.) 
Grodfr,  s'emploie  plus  particulièrement  au  participe  passé,  il  vient  d'être  gi  adé.  ir. 
Graduer,  augmenter.— /'^/if^r^f  d'une  sré/ie.— conférer  des  degrés  dans  une  lacuKé. 
Grafigner.  Ce  mot  ne  peut  être  qu'une  corruption  de  égraiigner.  '^Voyei  ce  mot.) 
Grailler,  se  tilt  aussi,  dans  certains  endroits  du  Midi,  du  cri  de  la  corneille. 
Graillonner,  chitfunner,  ramasser  des  graillons,  Empéchet  le  chien  de  graUlonuer. 
Grainer,  selon  fioiste ,  signifie  aussi  mettre  de  la  poudre  en  grains,  (  Peu  usiii^..) 
Graisser,  prov. -ses  bottes,  se  préparer  à  partir.— /a  patte  à  quelqu'un,\e  corrumprc. 
Grandir,  flg.,  rendre  grand.  Cette  action  d'éclat  l'a  grandi  aux  yeux  de  ses  chCfS. 
se  Granuler,  pr.,  se  réduire ,  se  mettre  en  grains.  Ne  se  dit  guère  que  des  métaux, 
se  Gropprr, pr.,  se  réduire  en  poudre,  en  parlant  de  la  garance  de  Zélande. 
Crapiller,  flg.,  faire  quelque  petit  gain.  //  e/unrche  a  graplller  sur  tout.  (Fam.) 
Grappiller,  se  dit  aussi  dans  les  verreries  de  l'action  de  uetloyer  le  verre  eu  fusion. 
Grasseyer.  Les  Parisiens  ont  la  mauvaise  habitude  de  grasseyer  en  parlant. 
Graticukr.  Il  faut  gratlculer  avant  de  grouper  les.  personnages  d'une  copie,  Pron. 
Gratifier,  s'emploie  souvent  ironiquement,  il  /ui  gratifli^.  de  ses  services  par  l'exU. 
Gratiner,  lient,  se  former  en  gratin.  La  bouillie  gratine.  —  Pr.,  se  gratiner.  (Latiti.) 
Gratte-boisser,  de  gratte-boésse ,  outil  de  doreur  pour  nettoyer  les  pièces  de  métal. 
Gratter,  remuer  avec  les  ongles.  La  poule  gratte  ta  terre.  —  ratisser,  prou. 
Graver,  fig.  —  une  chose  dans  sa  mémoire ^'y  imprimer  fortement.  —  pr.,  se  grzuxr. 
Gravir,  act.,  monter,  escalader.  —  une  montagne.  —  un  retranchement.  Pron. 
Graviter,  de  ^rav^fo/fon ,  attraction  mutuelle  qui  s'exerce  entre  les  corps. 
Grécaniser,  neut.,  affecter  de  parler  grec.  Il  grécanise  exprès.  (Vieux  et  peu  r.silé.) 
Gréciscr,  suivre  et  pratiquer  les  cérémonies  greofues*  (Il  est  vieux  et  Inusiié.) 
Grecquer,  relier  de  manière  que  les  nerfs  ne  se  \  oient  pas  au  dos  du  livre. 
Gréer.  —  un  vaisseau,  l'équiper,  le  garnir  de  tous  les  agrès  nécessaires.  Pron. 
Greffer,  fig., Inculquer, faire  prendre  l'habitude.— (/<;  bons  principes  dans  le  caur.  Pr. 
Grêler,  act,  gâter  par  la  grêle.  L'orage  de  ces  iours  derniers  a  grêlé  les  vignes, 
Grelonner,  de  grêlon ,  sorte  de  vase  dont  on  se  sert  pour  grener  la  dre.  Prun. 
Grelotter,  trembler  si  fort  que  les  dents  claquent  l'une  contre  l'autre.  (Fam.) 
GrenaiUer,  de  ^rfiia/il^,  argent  ou  autre  métal  mis  en  petits  grains. 
Greneler,^du  cuir.— une  reliure.— Pr,,  se  greneler,  (Il  est  peu  Uiité.)  N.  Landais. 
Grener,  act,  réduire  en  petits  grains,  —  du  tabac,  —  delà  poudre  à  canon.  (Acad.) 
Greneler,  donner  le  grain  à  la  surface  des  peaux  avec  le  grenetuir.  pron. 
Grenouiller,  boire  avec  excès,  tirte  fait  d'autre  métier  que  de  grenouiller.  (Popul.) 
Grésiller,  act,  faire  que  quelque  cliose  se  racornisse.  Le  soleil  a  gnsillè  cis  fleuri. 
GrésiUonner.  Ce  verbie  s'emploie  souvent  dans  le  même  sens  que  grésiller.  (  ropul.) 
Grever,  imposer,  surcharger.  La  loi  grève  dimpôts  la  propriété  foncière,  rron. 
Gribouiller,  de  gribouillage,  mauvaise  peinture,  écriture  mal  formée,  griffonnage. 
Griffer,  t  de  fàuc,  prendre  avec  la  griffg,  il  y  a  des  oiseaux  qui  griffent  Pron. 
Griffonner,  flg.  Il  se  dit  d'un  méchant  écrivain,  il  ne  sait  que  griffonner.  (Fam.) 
Griqnoter,  flg.,  faire  quelque  profit  dans  une  affaire.  //  y  trouve  a  grignoter. 
Griller,  flg.  -d'impatience,  s'agiter,. s'inquiétera  —  Pr.,  se  griller,  se  chauffer  trop. 
GriUoter,  de  ^rf /(on,  espèce  de  cigale  faisant  un  bruit  perçant  et  aigu. 
Grimacer,  flg.,  faire  quelque  faux  plU  Le  collet  de  cet  haoii  grimace.  Pron. 
Grimauder,  élever  de  petits  enfants.  Cette  acception  o*a  pas  été  adoptée.  (Raym  ) 
Grimeliner,  act,  ménager  quelque  petit  profit  dans  un  marché,  diins  une  affaire, 
se  Grimer,  pr.,  se  rider  la  figure*  jouer  les  vieillards  ridicules  dans  les  théâtres. 
Grimper,  flg.,  se  dit  des  lieux  bauis  où  l'on  monte  avec  peine:  s'élever,  s'avancer. 
Grincer,  neut.  Il  grince  des  dents  à  la  moindre  contrariété  quil  éprouve.  (  BolstCa) 
Grinclier.  Voilà  du  pain  qui  grlnche.  (Popul.)  On  dit  mieux  grimer,  [Voy,  ce  verJjCa) 
Gringotter,  se  dit  par  plaisanterie  d'une  personne  qui  fredonne  mal.  —  un  air. 
Cringuenotter.  Ce  verbe  parait  avoir  la  même  étymologie  que  le  précédent  (Raym.) 
se  Gripper,  pr.,  se  dit  des  étoffes  qui  se  retirenten  se  fronçant  — Fig.,  s'etitêier.  (Ac.) 
Grisaillcr,  de  grisaille,  couleur  commune  composée  de  hlanc  et  de  noir.  (Raym.) 
se  Griser,  boire  Jusqu'à  devenir  gris,  s'enivrer.  Pour  peu  qu'il  boive  il  ^c  grise. 
Grisoller  ou  grisoler.  Ce  verl)e  est  formé ,  par  onomatopée ,  du  chant  de  l'aiouetle. 
Grisonner,  fig.,  vieillir.  Cet  homme  se  casse  et  change  a  vue  d'œil;  il  grisonne. 
Griveler.  Il  ne  s'est  mis  dans  cet  emploi  que  dans  l'espoir  d'y  grUeler  a  l'aise. 
Crivoiscr.  de  grivoise,  sorte  de  râpe  à  tabac.  (Ce  verbe  est  peu  usité.) 
Grogner,  fig.,  murmurer  entre  ses  dents.  Ce;  vieillard  grogne  «m/ij  cesse.  (Fam  ) 
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AcM^r/aevsj 


TnaiBAiMxt 


(6]  Nous  raiDpIlÇOBB 
V 


NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

JE. 

SE.  TE.  SE.  etc. 
tyella  oa  on 
pour  ooajagaer  «u  fêmiBis. 


!l  )  Coajofwt  tOM  Ict  verbes  à  l'ald*  dM  proDomt  da  la  première  Ii|pM,  JE.  TO,  IL,  etc. 
tf  Lorsque  le  rerbe  est  jtroaoniiniil.  «Jouiez  la  aeconde  licoe, 


II'a  de»  proBoai  par  aoe  aitoitrophe  deTant  une  Toyelle  ou  on  h  mwtu 
les  proooou  i/,  i/f  par  r//e, 


j3) 


elUi 
de  la  première  conjugaisoe. 

des  deutiémc,  troisième  ec  qnatriénM  oooJafiisoM. 
(â)  senraei  aos  qaaire  coojH]piisoBS. 

e  /  par  ua  d  daas  le  modijictiiij  des  «erbesen  irt,  eoaae  attendrit,  ( T.  ae  rerbe  ) 
Cecie  colonne  indique,  par  an  chiffre,  i  quelle  conjugaison  appartient  le  Terbe. 
POUR  COKJCCUER  11  safflt,  en  snivant  la  li(pie.  de  transporter  snooeasiTenent  le  redira/  dn  verbe 
ans  dlTerses  lermiumtiout  placées  au-dessous  de  cbaqae  tempe,  en  ayant  soin,  lorsque  le  radical  se 
trouve  divisé  oa  tronqué,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  as  mudi^fieatt/  qui  s'en  sépare  daas 
chaque  colonne. 

lUm^mrqmt  €ttemiUlU.  Les  tempsct  les  personnes  des  verbes  irr%sllers  dont  las  Urmimaiiomt  ne  peuTeni 
cadrer  avec  cellesqoise  trourent  en  tële,  sont  lou^'onri  Imprimés,  an  modijieati/,  en  caracièresdilfêreois 
{ttaiiquti),  et  snirls  d'un  crochet  J,  oequi  indique  que  le  mot  est  complet.  { Y.  Accnaitxia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


GROMMELER,  V.Û.,  &€  plaiodrc,  murmurer  entre  ses  dents,  /^grommelle  toujours. 
gromdjlr,  v.u.,  faire  un  brull  sourd.  Le  tonnerre  gronde.  —  Flg.,  réprimander. 
GROSSIR,  v.a ,  rendre  groê.  On  lui  a  fait  un  habit  qui  lui  grossit  la  taille. 
cR0S80TeR,v.a. ,  t. de  prat. ,  faire  la  (^roue, l'expédiUon  en  parchemin.— mii  contrat. 
GROUILLER,  v.n.,  remuer,  fourmiller.  Ce*  viandes  grouillent  de  ven.  (  il  est  pop  ) 
GROup£R,v.a  ,t.  desculpt.  etde  peint.,  mettre  en  groupes,  //groupe  tfienscs  figures. 
CRUER,  v.a.,  réduire  en  grains,  en  petits  grains.  (Raymond.)  11  est  peu  uslie. 
GRUGEK,  v.a.,  briser  quelque  chose  de  dur  et  de  sec  avec  les  dtnls.—des  croûtes. 
CRUHELER  (se),  vpr.,  devenir  en  grumeaux.  Le  luit  se  grumelle;  il  s'est  grumeie. 
GUIDER,  v.a, t.  de  teint ,  teindre  avec  la  guède.  ///oudi-a  guéder  ces  étoffes  avec  soin. 
GUÉER,  v.a.,  iMilgner,  laver  dans  l'eau.— un  chevaL{V.  aiguayer,  qui  se  dit  mleui.) 
GUERDON.iiER,  V.a.,  récompeuSer,  çrallfler.— un  domestique,  (Il  est  vieux  et  iuus.) 
GUÉRiR,v.a.,  délivrer  d'une  maladie,  rendre  la  sauté,  —un  malade.  —  les  fièvras. 
GUERROYER,  V.a.,  almcr  à  faire  la  guerre.  Il  a  passé  toute  sa  t^ie  à  guerroyer. 
cuETR£R,v.a.,mettredes9tt^ffefàquelqu'im  ou  lui  fournir  des  ffuAres. 
GUETTER,  v.a.,  éplcr,observer  a  dessein  de  surprendre.  —  un  malfaiteur, 
GUEULER,  v.n., parler  beaucoup  et  fort  haut.  Cet  avocalru  fait  que mituïer.i^ds.) 
GUEU8AII.LER,  V.n.,  faire  le  métier  de  gueux,  il  ne  fait  que  gueusalTler.  (Pop.) 
GUEUsER.v.n.,men(iler,  faire  métier  dedemaoder  l'aumône,  if  agueu)iéfoii/e  «a  vto. 
GUiDER,v.a.,cooduireaansuu  chemin.  Prenez  un  homme dupayt  pour  votu  guider. 
GuicxER,  V.U.,  regarder  du  coin  de  rœil,  lorgner,  regarder  de  cOté  en  clignant. 
GutLLEMETTER,v.a.,t.d'imp.,placerdes9tt<f/«nn€f<dansundiscours.— Miiectioiton. 
GuiLtER,  v.n.,  t.  de  braM.,  se  dit  de  la  bière  qui  fermente  et  jette  sa  levure. 
GUiLLOCBBR,  V.a.,  faire  du  gutUochis^  des  lignes  entrelacées.  —  une  montre, 
GUILLOTINER,  V.a.,  couDcr,  trauctier  la  tête  par  le  moyen  de  la  guiUotine. 
cciMPER  (se),  v.pr.,  se  faire  religieuse,  prendre  le  voile.  (  Bolste.;  il  est  inusité. 
GuiNDER,  v.a.,  hausser,  lever  en  uaut  par  le  moyen  d*uuc  maclilne.-iin  fardeau. 
GUIPER,  v.a.,  t.  de  ruban.,  passer  un  brin  de  sole  sur  ce  qui  est  déjà  tors.  (BoUte.) 
GuiRLANDER,  v.a.,  omcr  de  guirlandes,  appliquer  des  guirlandes,  (Bolsle.)  mus. 
GuiTARisER,  v.u.,  joucrdc  X^guitorc.  (Boiste.)  il  nes*emplolequ'eu  style  burlesque. 
HABILITER,  v.a.,  t. de  jurisp.,  rendre  habile  à... —  un  mineur  à  contracter. 
BABILLER,  V.a..  vétir,  faire  un  habit,  mettre  un  habit.  Un  valet  habille  son  maître, 
oABiTER,v.a.,  faire  sa  demeure  en  quelque  endroit,  loger,  résider.  —  iin  palais. 
HABiTU£R,v.a.,  accoutumer,  faire  prenare  l'habitude,  —les  Jeunes  gens  au  travail. 
HABLBB,v.n  ,parler  t)eaucoup  et  avec  vanterie.  Cet  Iwmme  ne  fait  que  habler. 
H ACBEB^v.a., couper  en  petits  morceaui.— <itf  la  paf<(0.— couper  malproprement 
H AlR,v.a., vouloir  du  mal  à  quelqu'un,  —ses  ennemis,  —les  méchants.  Hair  le  vice. 
HALBRAHER,  V.a.,  chasser  aux  halbrans.  On  a  dit  aussi  halbrener.  (11  est  vieux.) 
UALERER,  v.a.  Il  sc  dit  dcs  ciiiens  de  chasse  qui  prennent  l'odeur  d'une  t)éte. 
HALER,  v.a.,  t  de  mar.,  enlever,  soulever  avec  effort.  — lui  cordage.  —  un  bateau, 
HALBR,  v.a.,  dessécher,  rendre  orun.  Le  soleil  haie  les  fleurs.  Hâler  du  chanvre, 
HALETER,  v.n.,  rcspIrcr  souvcot,  péniblement  et  en  souMant  Ce  chien  halette. 
BALTER,  v.n.,  faire  halte.  Nous  lialiâmes  au  milieu  de  la  forêt.  (Boiste.)  Vieux. 
BAMEçoNRER,  V.a.,  prcodrc  avec  Vhameçon.  if  hameçonoe  habilement  le  poisson, 
BAMMETONN ER,  v.u.,  sccoucr  Ics  arbrcs  pour  faire  tomber  les  hannetons, 
BANTER,  v.a.,  fréquenter,  visiter  souvent.  //  hante  des  gens  de  bonne  compagnie, 
UAPPER,  v.a.  il  se  d'un  chien  qui  prend  avidement  ce  qu'on  lui  jette.  (  Acad.) 
HARANGUER,  V.a.,  pronouccr  une  harangue,  un  discours.— (<rs  soldats.— le  peuple, 
HARASSER,  v.B.,  lasscr,  fallgucr  à  l'excès.  Le  trot  du  cheval  l'a  beaui  oup  harassé. 
MARAUDER,  v.a.,  trompcr,  attraper,  se  moquer.  (  il  est  vieux  et  inusité.)  Kaym. 
HARCELER,  v.a.,agacer,provoquer.  Nous  harcelâmes  f'mnemf  toute  la  matinée, 
BARDER,  v.a.,  t.  de  chasse,  attacher  des  clilens  quatre  à  quatre  ou  six  à  six 
UAKER,  v.a.,  exciter,  animer,  pousser  à...  (Bolste.)  Il  est  vieux  et  Inusité, 
if  ARGUER  (se),v.pr.,  se  disputer,  se  quereller  avec...  il  se  hargne  avec  tout  le  monde, 
UARGOULER,  V.a.,  prendre  quelqu'un  à  la  gorge  et  le  secouer  fortement,  (vieux.) 
UARMONiEK,  V.a.,  mettre  en  harmonie,  former  une  harmonie,  —  des  sons. 
nAU.fACHER,  v.a.,  mettre  le  harnais  a  un  cheval  de  trait— des  c/tevaux,  des  mules. 
HARpAiLLER  (sc),  V  Dr.,  SG  horpcT,  sc  dlspulcr,  se  jeter  l'un  sur  l'autre.  (Vieux.) 
HARPER,v.a.,  prenare  et  serrer  fortement  avec  les  mà\M.—queiqu^un.  (il  est  pop.) 
UAKPiER,  v.a.,  prendre,  voler,  if  harpie  tout  ce  qu'il  trouve,  (il  est  iuus.) 
HAitpiG.iiER  (se),  v.pr  ,  se  quereller,  se  disputer,  se  harceler.  (Il  est  hors  d'usage.) 
HARpoifSEii,  v.a.,  darder  avec  le  /lorpo/i»  accrocher  avec  le  harpon.— une  baleine, 
HASARDER,  V.a.,  mettre,  risquer,  exposer  au  hasard,  au  péril.— «a  vie.— sa  fortune 
HATER,  v.a.,  presser,  diligenler,  accélérer. —son  départ.— son  retour,— le  dîner, 
HAUBANER,  V.a.,  t.  de  mar.,  mettre,  attacher  les  lutubans  pour  soutenir  les  mats. 
HAUSSER,  v.a.,  élever,  rendre  plus  haut  —une  mafson.— lever  en  futut.-le  bras. 
HAviR,? .a.,  dessécher  la  viande  à  grand  feu  sans  qu'elle  cuise  au  dedans.— un  rôti 
HEBERGER,  V.a.,  rcccvoIr  chez  sol,  loger,  if  notu  a  hébergés  avec  une  grande  bonté 
UERÉTER,  v.a.,  rendre  bête.  La  pauvreté  endurcit  le  coeur  et  hébété  l'esprit, 
h£braI8br,v.d., se  livrera  l'étude  de  VMbreu,—kct.—un  mot,le  rendre  hébreu, 
HÉLER,  v.a.,  t.  de  mar.,  appeler  un  navire  pour  savoir  d'où  il  vient  et  où  il  se  rend. 
HENNIR,  v.n.  Il  se  dit  du  clieval.  Mon  cheval  se  mit  à  hennir. 
HERBEiLLER,  v.u.,  t.  dc  chassc,  paître  V herbe,  en  parlant  du  sanglier,  if  herbellle. 
nERaER,v.a.,  exposer  sur  Y  herbe.— de  la  toile,— des  étoffes.— des  cheveux,  (itaym.) 
HERBORISER,  v.u.,  chcrcber,  recueillir  des  herbes,  des  plantes  dans  la  camj[>agne. 
utRissER.v.a.,  dresser,  en  parlant  des  animaux.  Le  lion  fitrieux  hérisse  sa  crinière 
BÉRissoNNER,v.a.,  recouvrir,  recrépir  un  mur  de  plâtre  ou  de  mortier.— u/i  mur. 
HERITER,  v.n.,  recueillir  une  succession,  un  héritage  H  a  hérité  de  son  oncle. 
DÉHORRER,  v.a.,  t.  dc  fauc.,  voler  le  héron,  faire  poursuivre  le  héron,  (Inusité.) 
HERSER,  v.a.,  passer  la  herse  dans  un  champ  pour  rompre  les  mottes  de  terre. 
HÉSITER,  v.n.,  rester  en  suspens  sur  le  parti  qu'on  doit  prendre  dans  une  affaire. 
HEURTER, v.a.,  choqucT,  toucher  ou  rencontrer  rudement.— ^uef^u'ttn  en  passant. 
HIER,  v.a.,  t  de  lerrass.,  enfoncer  des  pavés  ou  des  pieux  avec  la  hie. 
HISSER,  v.a  ,  t.  de  mar.,  hausser,  faire  monter  en  haut.  —  la  voile.  —  le  pavillon. 
HisTORiER,  v.a.,  enjoliver  de  divers  petlu  ornements.— Mn  porfraff.— un  paysage. 
HivERNER,v.n.,  passer  V hiver.  Les  troupes  d'Annibal  ont  hiverné  à  Capoue.  {t.-L.) 
uocHER,  v.a.,  secouer,  branler.— un  prunier,  pour  en  faire  tomber  les  prunes. 
uoGNER,  v.n..  gronder,  murmurer,  se  plaindre  (  Il  est  populaire.)  Académie. 
iiOler,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  de  la  hulotte.  La  hulotte  vient  de  hûler.  (  Buffbn.) 
uoLLA.NDEB,  V.a.,  désralsser  une  plume  en  la  passant  dans  les  cendres  chaudes. 
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yroodé 

grotfl 

gnmùjé 

grouillé  (S*  pen.) 

groupé 

KTUé 

gni«é 

gruneié  (8*  pcrs.) 

guédé 


guerdonoé 

guéri 

gnerrofé 

goétré 

guetté 

gWiilé 

gueusaillé 
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guidé 

guigné 

guitleinetlé 

gullié  (3*  pers.) 

gulllocbé 

gttilloUiié 

gtilmpé es 

guiihié 

guipé 

gulriandé 

Eltarlié 
blOté 
haMIlé 
liabité 
habitué 
bAblé 
iuché 
Haï 

halbraoé 
haleaé  (S*  pers.) 
halé 
hAié 
baleCé 
halte 

haoeçooDé 
hanoetouDé 
banté 
happé 
harangué 
baraaié 
haraudé 
harcelé 
hardé 
haré 

hargne é$ 

hargoulé 

barownlé 

harnaché 

harpalllé es 

harpe 
harpie 

harplgné es 

harponné 
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hAté 
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haussé 

havl 
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herbe 

herborisé 
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NOTE8  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUM  COIffJCGUBS  11  snfBt.  «o  MlTant  la  lifn*,  d*  traoiport«r  MoœMtTaaMl  1«  raiiaml  da  tctIm  an 
élttnm  termùttaiioui  plaefci  aa-d«uom  de  cbwine  teapt ,  en  ayant  soin ,  lortqae  le  radical  aa  iroaTe 
diTM  oa  trooqoé,  de  réunir  d'abord  m  partie  abtolne  aa  wutdijieaii/  qnl  a'ea  sipara  dasa  ehaqae  eolooae. 
— '  Rtmmr^mt  e»»ntieUt.  Les  tempa  et  let  peraonnca  des  rerbet  IrrAgéliBrc  dont  les  ttrmùumUt»»  ne  penrcBt 
eadrer  avec  oelies  qni  le  trouvent  ea  léte ,  aoat  tamjoun  imprinéa ,  aa  m»Jifioati£,  en  aaraecèrea  dlflrrenu 
(i7a/i^e(),  et  auifU  d'an  erocbst  ] ,  ee  qnl  Indique  qaa  te  not  eat  oomplet.  (  rey.  aocsaiLua,  aassoia, 
A  rot  a,  etc.,  el  l'iastruetlen  de  la  premiira  page.) 

Le  algne  ainai  frit  •»  tient  lieu  dea  terminaiaona  plaeéea  aa  fSce.  Il  f ndlone  anaal  l'anzlllalre  du  Terbe  daaa 
lea  teapa  coapoaéa,  et  narqna  Ira  prépoaltlona  exigéea  à  la  aalte  de  VlnSnitlf.  —  Pour  eoujufner  lea  verbea 
■evifea  qui  prenBent  raaxUlalre  Ar«,  on  reiranobe  le  aecond  pronom  dea  tenpa  coapoaéa  dea  verbea 
pronoalaaux. 

(I)  r«r«4aai«0iu  delà pramIAra  eo^|n^ao•  aeule.  Lea  farateeiMw  dea  trota  avtiea  wnlaiiBlaoïu  éiaat 
trop  diTortea  aa  aode  imfimitif  et  aax  panieipeê  pour  étra  alaaa  ea  tdte ,  aa  trouTaot  réaniaa  aa  mudi- 
fiemtiL  à  l'ezoeptlen  da  participa  prêtent  loujoura  teralné  en  tmt  dana  toataa  lea  conjo^alaoBa. 

fS)  Celte  eolonaa  Indlqae,  per-nn  oblAVe,  à  quelle  eoajagalaoa  appartient  le  Terbe. 

Nota.  Au  prétut  ât  tiniieatif,  an  patti  défiai  et  h  Vltapératt/om  reaarqae  doax  llgae*  de  CrraUiM/«ea«. 
La  l"  llfne  appartient  k  U  1"  ooajasiiaoa  aealeaeat  ;  la  S*  li^ae  aert  pour  lea  trola  autre*  efH^ngaiaaaa. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Grommeler,  mormurer.  Ce  vieillard  ne  fait  que  grominder  du  malin  au  soir.  (Fam.) 
Gronder,  ac(.,  gouruiander  de  paroles.  —  «n  domeetique,  —  ses  enfants,  Proo. 
Grossir,  fig.,  exagérer.  La  peur  grossit  les  oft^ets.  —  Neut.  La  rivière  grossit  Pron. 
Grossoyer.  Cet  expéditionnaire  est  trts-habiie  a  grossoyer.  ~  Pron.,  se  grossoyer. 
Grouiller,  se  dli  aussi  du  bruit  que  les  flatuosltés  causent  dans  les  Intestins. 
Grouper.  —  des  colonnes.  —  Neut  l.es  personnages  de  ce  tableau  groupent  bien, 
Gruer,  On  dit  plus  communément  gréner.  (  Voy.  ce  mot.)  —  Pron.,  se  gruer. 
Gruger,  flg.,  manger  le  bien  de  quelqu'un.  Il  a  ctiez  fui  des  hôtes  qui  ie  grugent,  pr. 
se  Grumeler,  se  dit  aussi  du  sang  qui  se  forme  en  petites  boules  ou  grumeaux. 
Guider,  soûler,  faire  manger  avec  excès.  (Académie.)  11  est  vieux  et  inusité. 
Guéer,  —  du  linge,  le  laver,  le  remuer  quelque  temps  dans  Peau  avant  de  le  tordre. 
Guerdonner,  du  vieux  mot  guerdon,  loyer,  salaire  des  gens  de  guerre,  (inuité.) 
se  Guérir,  pr.,  se  rétablir,  se  guérir  d'un  mal.  —  Flg.  —  d'une  mauvaise  habitude. 
Guerroyer,  flg ,  disputer,  quereller,  soutenir  une  discussion,  il  aime  à  guerroyer.  tKam. 
se  Gii^(rcr,pr..  mettre  ses  guélres,se  chausser  avec  des  9i(^(rej.i{s0  guêtre  pour  jorto*. 
Guetter,  attendre  quelqu'un  à  un  endroit  où  l'on  croit  qu'il  va  passer.  Pron. 
Gueuler,  aa.,  t.  de  chass.,  saisir  avec  la  gueule.  Cechlen  gueule  bien  te  lièvre* 
Gueusailler,  de  gueusaillé,  canaille ,  multitude  de  gueux.  (  Bas  et  populaire.) 
Gueuser,  acL,  chercher,  demander.  —  sa  vie.  ~  son  pain.  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
Guider,  fig.,  diriger,  consulter.  C*est  lui  qui  m*a  guidé  dans  cette  affaire.  l*ron. 
Guigner,  act.  fig.,  former  on  dessein  Intéressé  sur...  il  guigne  cette  héritière.  (Fam.) 
se  Guillemetter,  pr.,  se  dlstinffuer  par  ûesguillemets.  Ce  passage  se  guiliemettera.  (Ac.) 
Guilier,  de  guiUaae,  fermeuiation  de  la  bière  qui  se  dégage  de  la  levure. 
GuiUocher,  t.  de  Jard.,  dessiner  un  Jardin  en  compartiments.  —  un  parterre.  Pron. 
Guillotiner,  de  guillotine ,  instrument  de  supplice  Inventé  par  GuiUotin.  pron. 
se  Guimper,  de  guimpe,  morceau  «le  toile  dont  les  religieuses  se  couvrent  le  cou. 
Guinder,  fig.,  affecter  l'élévation.  U  ne  faut  pas  gulnder  Vesprtt,  —  pr.,  se  guinder. 
Guiper,  t.  de  passement.,  faire  des  franges  torses  avec  le  guipoir.  (Peu  usilé.) 
Guirlandery  de  guirlande,  couronne  de  fleurs,  festons  de  fleurs,  (inusité.) 
Guitariser,  de  guitare,  instrument  de  musique  qui  a  cinq  cordes.  (Peu  usité.) 
Habiliter,  donner  un  curateur  à  un  ralueur  pour  qu'il  puisse  ester  en  Justice. 
Habiller,  L  d^  peint.,  draper  des  figures.  /<  babille  bien  ses  personnages.  Pron. 
Habiter,  neut.  Les  Arabes  habitent  sous  des  /^nfes. —exister  avec— ai;ee  un  ami.  Pr. 
s'Habituer,  pr.,  se  faire  une  coutume,  prendre  une  liabitude.^au  chaud.^au  froid. 
Hâbler,  mentir  impudemment.  Cet  homme  ne  fait  que  hAbler.  (  Raymond.) 
Hacher,  flg.,  briser,  causer  du  dommage.  La  grêle  a  bâché  les  vignes.— Pr.,  se  hacher, 
se  Hoir,  pr.,  s'en  vouloir,  avoir  de  la  haine  l'un  pour  l'autre.  Ces  nations  se  haïssent 
Haibraner,  de  Aat^ron,  Jeune  canard  sauvage.  (  il  est  vieux  et  peu  usité.) 
Halener,  flg.  —  quelqu'un,  découvrir  ce  qu'il  a  dans  l'Ame,  connaître  son  faible.  Pr. 
Ualer.  —  le  vent,  cingler  le  plus  près  possible  de  l'endroit  d'où  vient  le  vent  Pron. 
se  Hâkr,  pr..  se  faner,  se  brunir  par  le  hâte.  Elle  porte  un  voile  de  peur  de  se  bâler. 
Haleter,  soutncr,  éire  hors  &halcine.  il  est  revenu  tout  haletant  de  la  chasse. 
Boiter,  de  halte,  pause  que  font  les  troupes  lorsqu'elles  sont  en  marche. 
Hameçonner,  flg.,  saisir,  séduire,  il  l'a  bameçonné  par  des  louanges  adroites. 
Hannetonner.  i^s  enfants  sont  allés  hannetonner.  (Buiste.)  Peu  usité. 
Hanter,  neut  Hanter  chez  quelqu'un,  —  Pron.,  se  hanter,  se  fréquenter. 
Happer,  flg.,  attraper,  saisir  à  1  improviste.  Les  gendarmes  l'ont  nappé  ce  matin. 
Haranguer,  neut,  parler  avec  emphase,  il  a  toujours  l'air  de  haranguer.  (Fam.)  Pr. 
se  Harasser,  pr.,  se  lasser,  se  fatiguer.  Ils  se  sont  harassés  à  force  de  courir.  (Fam.) 
Harauder,àe  haraux,  ruse  de  guerre  pour  enlever  la  cavalerie  fourrageant.  (Vieux.) 
se  Harceler,  pr.,  se  provoquer,  s'agacer,  s'attaquer,  se  fatiguer  mutuellement  (Bolste.) 
Harder,  t  de  ganterie.  —  une  peau,  l'adoucir  avec  la  hard,  instrument  de  gantier. 
Harer,  de  hare  ou  har,  cri  que  les  chasseurs  poussent  pour  exciter  les  chiens, 
se  Hargner,  de  hargne,  querelle,  dispute,  contradiction,  (il  est  peu  usité.) 
Hargouter.  Il  signifie  proprement  mettre  une  hart  an  goulot  ou  au  cou.  (Populaire.) 
s'tfnrmoiift'r^pr.,  se  mettre  en  harmonie.  Ces  fnslrumen/s  s'harmonient  parfaitement. 
seHar nocher,  pr..  recevoir  le  harnaie.  Ce  cheval  se  harnache  difficilement, 
se  Uarpailler,  t  ae  vén.,  se  dit  des  chiens  lorsqu'ils  se  séparent  pourchasser. 
Harper,  neut ,  t  de  man.  il  se  dit  d*nn  clieval  qui  relève  inégalement  les  Jambes,  pr. 
Harpier,  de  harpie,  homme  qui  prend  avec  avidité  le  bien  d'autrul.  (Aaymoud.) 
se  Harpigner,  de  harpin ,  sorie  de  croc  qui  sert  à  accrocher  un  bateau  à  un  autre. 
Harponner,  neut.,  lancer  le  harpon,  il  est  temps  de  harponner.— Pr.,  se  harponner. 
Hasarder,  avancer  témérairement— une  parole.— uneproposition.—vr.,se hasarder. 
Hâter,  faire  dépécher.— to  besogne.— pr.ySe  hàier,  faire  diligence.  Hâtez-vous  donc. 
Haubaner,  assujétlr  une  pièce  verticale  ou  oblique  à  l'aide  de  cordages.  Pron. 
Hausser,  neut,  devenir  plus  haut,  augmenter.  La  rivière  hausse  considérablement. 
Havir,  neut  Le  bœur\ïà\\i  sur  le  fesu— Pr.,  sie'havir,9e  dessécher.  Im  viande  se  havit 
»*Héberger,  pr.,  t  d'archlt,  s'adosser  sur  ou  contre  un  mur  mitoyen.  (Raymond.) 
s'Hébéter,  pr.,  devenir  bête  et  stupide.  On  s'hébète  l'esprit  par  l'oisiveté. 
Hébralser,  participer  aux  dogmes,  aux  opinions  des  Hébreux.  Ce  poète  bébralse. 
Héler,  flg.,  appeler  quelqu'un  de  fort  loin,  ils  nous  hélèrent  du  haut  de  la  tour. 
Hennir,  ils  furent  découverts  par  un  cheval  qui  se  mit  à  hennir.  (Académie.) 
Herbeiller,  Ce  verbe ,  d'ailleurs  de  peu  d'usage ,  ne  se  coi\Jugue  qu'A  la  3*  personne. 
Herber,  t  de  vétérln.,  mettre  de  l'ellébore  au  poitrail  d'un  cheval  pour  le  purger. 
Herboriser.  Jean-Jacques  Rousseau  se  plaisait  beaucoup  à  herboriser.  (Lavaux.) 
Hérisser,  flg.,  couvrir,  embarrasser  de  saillies.  —  la  science  de  mots  barbares.  Pron. 
Hérissonner,  neut,  se  dit  des  gros  oiseaux  lorsqu'ils  lèvent  les  ailes  et  les  retirent 
Hériter,  act  II  n'a  rien  hérité  de  son  père.  —  Fig.  il  a  hérité  des  vertus  de  ses  aïeux. 
Héronner,  de  héron,  genre  d'oiseau  de  la  famllie  des  échasslers.  (  inusité.) 
se  Herser,  pr.  Les  champs  se  hersent  après  les  semailles  ou  après  le  labourage.  (Ray m.) 
Hésiter,  ne  pas  trouver  facilement  ce  qu'on  veut  dire  dans  ses  réponses.  (Boiste.) 
Heurter,  flg.,  choquer,  contrarier.— /e»  intérêts.  — l'amour-propre  de  quelqu'un.  Pr. 
Hier,  de  Me,  sorte  d  instrument  dont  on  se  sert  pour  enfoncer  les  pa\és.  iTon. 
se  Hisser,  pr,  se  hausser,  monter  avec  peine.  Il  se  hissa  sur  les  épaules  de  son  frère, 
Historicr,  neut  Claude  Lorrain  hisloriait  parfaitement,  —  Pr.,  s'historler.  (N.  tand } 
s^Bivemer,  pr.,  s'exposer  aux  premiers  froids  afin  de  s'y  endurcir.  H  s'est  hiverné- 
Hoc  fur.— la  tête,  slgnifle  qu'on  blâme  une  chose  ou  qu'on  ne  s'en  soucie  pas  Pron. 
Hogner.  Lèf  vieillards  sont  heureux  quand  ils  peuvent  bogner  à  leur  aise. 
Hâter,  onomatopée  qui,  selon  BuCFon,  exprime  le  cri  de  la  hulotte. 
Hollander,  —  une  plume,  eu  ôtcr  la  graisse  afin  de  la  rendre  propre  à  écrire. 


160 


DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


INC 


I 


ini*i«M« 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

CoaJnfMs  leot  Ut  rutbm  k  l'ald*  dM  proBoau  dt  la  freaiéni  lifne.  JE,  TU.  IL.  ««. 

Lor»4M  la  T«rb«  Ml  proMOiaiMil,  ijoata  U  tacond*  UgM ME,  TE,  SE.  «le. 

VÈ  dM  prooomt  |«r  aoa  «pMtropbc  devant  aoa  Toyrll*  oo  na  A  naM. 
lea  proooBM  i7,  ih  par  c//r,  r//«<  pcNir  eoBJu^aer  aa  ttainîa. 
d«  la  praniàra  conjafaiton. 
dM  dMsièoia,  trowiéiM  «t  qoatrléoie  oo^Jugalaou. 
wrraat  tus  qaaira  conjujpiaou. 
par  «■  rf  daoa  la  moMJiemtifétt  varbM  aa  ilrt,  eooiBa  atumdrt.  ( F.  oa verba.) 
C«tta  eolôaaâ  indiqaa,  par  ao  cbiflra,  à  qualla  ooajogauoa  appartient  la  vari>a. 
FOCR  COflUUGOBR  il  tant,  ea  «atvaal  la  lisaa,  de  traBsporiar  MieeaMiTaaMni  la  radicûl  da  rerba 
«  dlTMMa  larHÙMMMu  plaofaa  aa  dawoaa  da  châqaa  taaipa ,  as  ayaai  Mîa ,  lonqaa  la  ntUtat  ta 
UWT«  àlriai  «a  uiMqaé,  da  rteair  d'abord  «  partie  abaolaa  aa  mtdijietuij  q«i  a'aa  idparo  daaa 
«que  eolaaaa. 

ilcBuirfM  tiumfitlU.  Lm  taaiptat  Ua  paraoaaM  dM  varbM  Irr^Uars  dont  Im  termimais»m*  oa  paavaat 
eadvar  aTaceallMqoiMtroaTaaica  tdia,  loni  tomjomn  lasprlnea,  aa  mudt/ctujf,  an  earactvraa  diflaranta 
{iimiifma  ai  aairb  d'an  croehM  } ,  oa  qai  indiqaa  qaa  la  aoc  mi  oonplat.  (Kvjf.  Accciiuia,  aie.) 


Nom 


placoat 


lai  p 


DICTIONNAIRE. 


■OU.AIIDI8BB,  T.a.,  doDiier  les  fermes  et  les  mœurs  hoUandai$e$.  (Peu  usité.) 
■Of.ocA08Tca,  v.a.,  sacnfler, offrir  en  sacrifice.  (Bolste.)  vieux  et  hors  d'usage. 
■omciDER,  v.a.,  tuer,  commettre  un  homicide,  U  est  aujourd'hui  hors  d'usai^e. 
HoMOLOQDBB,  v.a..  t.  de  jurlsp.,  approuver  par  autorité  de  justice.  —  km  contrat. 
HO.'VGRER,  V.I.,  cbâtrer.  U  ne  se  dit  que  des  aoes  et  des  cliuvaux.  (  Raymond.) 
Bu.x.f  m,  v.a.,  couvrir  de  honte,  déshonorer,  bafouer,  vilipender,  ils  l'ont  honnl. 
BOifORER,  v.a.,  rendre  honneur  et  respect.  —  Dieu.  —  les  saints.  —  ses  parents, 
BaioscopER,  v.n.,  tirer  Vttoroscope,  prédire  l'avenir,  (il  est  tout-à-falt  inusité.) 
HuspiTALisEï,  v.a.,  donner  Vhospitatité,  La  France  hospitalise  les  proscrits, 
HOUBLON ."«BR,  V.a.,  mélanger  du  houblon  avec  d'autres  choses  pour  faire  la  blére. 
iiouBR,v.a.,  labourer  une  terre  avec  la  houe,  il  faut  houer  cette  terre.^ee  Jardin. 
HODPER,  v.a.,  t  de  chasse,  appeler.  Aoks  vous  avons  houpé  plusieurs  fois, 
HOiJppBR,v.a.,  mettre  en  Aovppe,  assembler  quelque  chose  en  touffe,  en  bouquet. 
HOORAiLLBR,  V.O.,  L  de  cliasse,  chasser  avec  des  hourets  ou  mauvais  chiens. 
HOORDBR,  va.,  employer  du  plAlre  ou  du  mortier  pour  lier  une  maçonnerie. 
HOURSER,  v.a.,  L  de  met,  coudre  une  peau  tout  autour  avec  le  poil  en  dedans. 
■ousARDBR,  v.a.,  faire  la  guerre  à  la  manière  des  housards.  (Fam.  et  peu  usité.) 
HOUSPILLER,  v.a.,  sccoucr  et  tirailler  quelqu'un  pour  le  maltraiter.  (U  est  fam.) 
HOUssBR,  v.a.,  se  senird'un  houssoir  ou  dnin  balai  pour  nettoyer.— un  fauteuil. 
HOi-ssisiER,  v.a.,  battre,  frapper,  fouetter  avec  une  houssine.  —  toi  tapis, 
aocHBR,  v.a.,  appeler  à  haute  voix  ou  en  sifflant.  —  quelqu'un,  (vieux  et  Inus.) 
■OBB,  v.a.,  faire  des  huéts  ou  des  cris  pour  effrayer  et  faire  fuir.  —  un  loup. 
BUiLER,  v.a.,  oindre ,  frotter  avec  de  V huile,  il  faut  huiler  la  serrure  de  la  porte, 
aeiB,  v.n.,  t.  de  fauc.  Vieux  mot  qui  s*est  dit  du  cri  du  milan. 
BDHAifisBR,  v.a.,  dooncr  des  sentiments  et  des  moeurs  conformes  k  Vhumanité, 
HOMECTER,  v.B.,  reudrc  Awnfds ,  mouiller.  Cette  hruine  a  humecté  la  terre. 
■VMBB,  v.a.,  avaler  quelque  chose  de  liquide  en  retenant  son  haleine.— wi  otuf, 
■DMiDiBB,v.a.,t.de  batt.(ror,  rendre  moites  et  humides  les  feuilles  de  parchemin. 
■uMiLiER,  v.a.,  abaisser,  mortifier,  rendre conhis.  —  l'orgueil  de  quelqu^un, 
■URLBR,v.n.,  crier,  pousser  des  tturtements.  Le  chien  a  hurlé  toute  la  nuit, 
■UTTBB,v.a.,t  de  mar.,  amarrer  les  vergues,  les  mettre  eu  croix  au  milieu  du  mat 
■TPERB0Li8ER,v.n.,parler  par /kypcrfro<r«.  Un  poète  est  sufet  à  byperl)oUser.  (inus.) 
■TPOCRATisBR  (S*),  v.pr.,se  faire  médecin,  s'allier  a  un  médecin.  (Peu  usité.) 
BTPOGRisER,v.n.,se  couvrir  du  masque  de  r^ypocrMe^dissimuier ses  vices,  (inus.) 
BTPOTHÉqoBR,v.a.,t.deJurlsp.,  donner  pour  hypothèque  ou  pour  garantie. 
iDBNTipiKR,  v.a.,  comprendre .  confondre  deux  choses  sous  une  même  iiiée. 
iDOLATBBR,v.n.,adorerlcs<doies.  Les  Hébreux  idolâtrèrent  doiis  le  disert,  (Boss.) 
IGNORER,  v.a.,  ne  savoir  pas,  n'être  pas  instruit  d'une  chose.  ^'Ignore  sa  pensée. 
aLOiiiRER,  v.a  ,  éclairer  en  signe  de  réjouissance.  On  illumina  toute  la  ville. 
iLLusiONBiBR,  v.a.,  faire  illusion,  causer  des  illusions.  —  quelqu'un ,  le  tromper. 
ILLCSTRBR,  v.a.,  rendre  iUustre,  Buflon  a  Illustré  la  France  par  ses  écrits. 
IMAC»  ER,v.a.,se  représenter  quelque  chose  daus  l'esprit  ;  lu  venter.— «ne  machine 
IMBIBER,  v.a.,  abreuver,  mouiller  de  quelque  liqueur,  imbiber  d'eau  wu  éponge. 
iMBOiRB  (S*),  v.pr.,  recevoir  par  goût  des  opinions,  des  Idées,  etc.  (vieux  et  inus.) 
miTBR,  v.a.,  suivre  l'exemple ,  se  confirmer  &  un  modèle.  —  les  anciens. 
iMHARTTROLOoisER,  v.B.,  iuscrlrc,  lusércr  au  martyrologe,  (  Il  est  vieux  et  inus.) 
iMiiATÉRiALisER,v.a.,supposer<iiifRaférfe/,sans  aucun  mélange  de  maf^ér^. (Boiste 
IMMATRICULER,  V.a.,  Iiiscrire,  insérer  dans  le  registre  matricule,  —  un  contrai. 
IMMERGER,  V.a.,  plonger,  enfoncer  une  chose  dans  un  liquide  quelconque. 
IMMISCER  (S*),  V.pr»,  se  mêler,  s'occuper  de...  il  cherche  à  s'immiscer  dans  tout. 
iMMOBiusBR,v,a., rendre  immobile.^une  table.— un  banc,  (peu  usiié  en  ce  sens.) 
iMMOLBR,v.a.,offrir  en  sacrifice.— luie  victimje,—wie  hécatombe  (chez  les  païens.) 
IMMORTALISER,  V.a  ,  rendre  immortel  dans  la  mémoire  des  hommes.— son  nom, 
IMPARTIR,  v.a.,  accorder,  donner,  (vieux  verbe  d'origine  latine  :  impartiri,) 
iMPATiEHTBR,v.a.,  faire  perdre  patience.  Rien  n'impatiente  plus  que  d'attendre, 
iMPATRONisER  (S*) ,  s'éiablir  quelque  part  pour  y  dominer.  (  U  est  du  style  fam.) 
iMPKTRBR,v.a.,t  de  Jurisp.,  obtenir  en  vertu  d'une  supplique,  d'une  requête. 
iMPLAiiTER,vjL, Insérer,  poser,  planter  sur  une  cliose  ou  dans  une  chose. (Bolste.) 
iMPLiQOBR,  v.a.,  envelopper,  ihi  l'a  impliqué  dans  cette  accusation,  (Bolste.) 
iMPLORBR,v.a.,aemander  avec  ardeur,  humilité.— «ne  grâce.—la  clémence  du  rot. 
iMPORTBR,v.a.,falre  venir,  faire  arriver  dans  un  pays  des  productions  étrangères. 
IMPORTUNER,  v.a.,  être  <inpor(«n,  incommoder,  fatiguer  par  ses  discours ,  etc. 
iMPOSBR,  VA.,  mettre  dessus.  L'évêque  impose  les  mains  en  donnant  la  prêtrise, 
iMPRtGNBR,v.a.,cliargeruoe  liqueur  ou  quelque  corps  d'une  substance  étrangère. 
iMPREssiONNBR,v.a. «faire  fm^essfoft sur..., émouvoir.  Le  froid  Timpressionne  fort 
IMPRIMER, v.a., marquer  des  lettres  sur  le  papier.  —  lui  Hure.  —  «n  sceau  sur,,, 
IMPROUVER,  blâmer,  désapprouver.  Tout  le  monde  Tlmprouve  en  cette  occasion. 
iMPROVisBR,  v.a.,  faire  sans  préparation  et  sur-le-champ— des  vers,'^un  poème, 
iHPUG?iBR,v.a., disputer  contre...  ou  de  parole  ou  par  écrit,  (il  est  vieux  et  inus.) 
IMPUTEE,  v.a.,  attribuer  à  quelqu'un  une  faute  ou  une  chose  digne  de  blAme. 
MAiiisBR,v.a. .rendre  vain  et  frivole.  Son  habileté  liianise  leurs  attaques.  (Vieux.) 
IHAUGURER,  v.a.,  dédier,  initier,  faire  Vinauguratlon.—un  temple, —  tme  statue. 
»CAGUBR,v.a.,déficr  quelqu'un,  le  braver  en  lui  témoignant  du  mépris.  (Vieux.) 
iHCAMÉRBR,  v.a.,  unlr  quelque  terre  au  domaine  de  la  chambre  ecclésiastique. 
iHCARCtRBR,  v.B.,  mettre  en  prison,  emprisonner.  La  garde  te  prit  et  l'incarcéra. 
IHCARNER  (s'),  V.pr.  Jésus-Christ  j'incarna  pour  le  satut  des  hommes, 
iRCBNDiBR,  v.a.,  mettre  le  feu ,  brûler,  consumer.  —  «iie  ville,  —  une  maison, 
iHCiDBRTBR,  v.u.,  faire  naître  des  incidents  pour  chicaner.  Il  aime  à  iacldenter. 
iNciNiiREB,v.a.,t  de  clilm.,  réduire  en  cendres.  On  incinère  les  effets  despesti;érés, 
INCISER,  V.a.,  t  de  chir.,  pratiquer  une  incision ,  couper  en  long,  en  croix. 
INCITER,  v.a.,  exciter,  pousser  a...  Les  mauvais  exe-uples  incitent  à  mal  faire, 
INCLINER,  v.a.,  baisser,  pencher,  courber.  —  la  tête.  —  Neut.,  aller  en  penchant. 
INCOMBER,  v.n.,  t.  de  Jurlspr.,  se  soutenir,  s'appuyer,  tomber  sous  le  sens. 
INCOMMODER,  v.a.,causer  quelque  incommodité  ou  malaise.  Le  vent  m'Incommode 
iBCORPORER,v.a.,  mêler  ensemble  quelques  matières  pour  n'en  faire  qu'un  corps. 
INCRASSBR,  v.a.,  t.  dc  méd.,  épaissir  le  sang,  les  humeurs.  (Hors  d'usage.) 
INCRÉPER,  v.a.,  blâmer,  gronder,  corriger,  réprimander.  (  vieux  et  hors  d'us.) 
iHCRiMi?iER,v.a.,accuserquelqu'un  d'un  rrfnie,le  supposer  crimintL-^quelqu'un, 
INCRUSTER,  v.a.,  rcvêlir,  recouvrir  de  marbre ,  de  Jaspe ,  etc.  —  un  monument, 
uicsLPBB,v.a.,  attribuer,  Imputer  une  faute  a...  U/ut  inculpé  dans  cette  affaire. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

tOCrn  G0!f  JUCITSt  il  mMi  ,  «a  lolTUt  la  ligaa ,  da  iiMapor««r  Oubjhjt— wat  If  tmUed  da  ««rba  «as 
divvraM  ttrmùmmi$9ut  pUcéw  «n-deiaoaa  Am  cuqaa  taaiptt  «a  ayaat  aoia,  Unqot  U  rmiietl  m  troiT* 
diviaé  oa  trooqaé,  da  twair  d'abord  m  parti*  abaaliM  aa  m»dU»eatif  <|«l  t'aa  t^paia  daai  cbaqua  coIobb*. 
■—  Htemttrpu  eiumtitlU.  Lm  tcnpt  et  las  partoaaM  d«t  Terbat  îrrlBaUari  dfl«t  lai  itrmùmmiêQmi  a«  paaveat 
oadrar  «Tee  callat  qui  m  trooTeni  ea  léia .  loat  t»mjour»  laipriaiAi ,  aa  modi/icati/,  «a  earaeièraa  diff&reatt 
(Umli^mtt)  «t  mlrUd'aa  eroabrt  ],  c%  qai  ladiqaa  qna  la  aMl  ati  aonplM.  {rog.  ACcaaiM».  Asuoia. 
ATOia,  «te.,  ac  l'Iattraetioa  ila  la  preniéra  pagaw) 

La  liaBa  aiaci  ftut  —  ilaat  liea  d«t  laraiaalMat  ahoica  as  téia.  It  ladïqaa  aant  l'iattilUIra  da  ti 
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,  ladïqaa  aaMt  l'iattilUIra  da  rerba  daaa 

Im  laaip*  eoaipo$é« ,  «t  aurqoa  ka  prdpaaUlaaa  asifléat  k  la  Mite  da  Tiafiaitif.  —  Poar  coajaijMr  lac  rnbot 
acatras  qat  praaaaat  l'auiiliaica  itn,  oa  latraBaba  la  Maoad  proaooi  dac  taaipa  couipuact  dct  «arbat 
proanaîiuuii. 

(1)  T*r0umai$9mi  d«  la  praoïiàro  eoaja^iiioa  Mala.  L««  Unmâiaisotu  dat  trait  aufrat  co^JnfBboes  étaat 
trop  divortei  aa  noda  injmuij  et  aas  partieiptt,  poar  être  plao^  aa  t^ète,  allca  a*  troaTeat  réuales  aa 
t^oéi/iemti/ ,  k  l'aicaptloa  da  participa  préeaat  toaijoiura  teraiiad  aa  ont  dâai  toata*  lac   ooajafalMMi». 

(S)  Catie  ooloaa*  iadiqae,  aar  aa  obiffro,  k  qaelle  ccajagaitoa  appartiaat  la  rerb*. 

KoTA,  Aa  pritenidt  CimdivÊttf,  aa  patte  défini  et  il  VtmfirmtiJ  oa  raoïaraaa  dsax  lignai  de  Urminaitont. 
La  I'*  llgaa  appartioai  a  b  1"  coajagBiaoa  •oaleiaeet  ;  la  t*  llgae  wrt  pour  le*  iroia  auirei  e<)niu.;nî.nr)t. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


se  HoUandiserf  pron.,  prendre  les  formes  et  les  coutumes  hollandaises,  (Landais.) 
Uolocauster,  de  holocauste,  sacrifice  où  la  victime  était  consumée  par  ie  feu. 
s*aoinicider,  pr..  se  tuer.  (U  est  hors  d'usage.)  On  dit  aujourd'hui  se  suicider. 
Homologuer, de  nomoiogaiion,  confirmation  judiciaire  d'un  acte  fait  entre  particuliers 
Hongrer.  —  un  cheval  —  un  âne,  —  Proii.,  s'hongrer.  Le  mulet  ne  s'bongre  pas 
Honnir,  mot  qui  n*esr  plus  en  usage  qu'en  plaisanterie.  H  s'est  fait  honiiir.  (Acad.) 
Honorer,  faire  honneur  à  ^—son  siccle.^son  pays.—  It.  Je  m'honore  de  le  cormottre, 
Uoroscoper,  faire  ['horoscope  d'une  entreprise,  en  prédire  le  succès.  (Inusité.) 
Hospitaliser, dt  hospitalité,yen\i  qui  nous  porte  à  recevoir  avec  bonté  les  étrangers. 
Houblonner,  de  houblon,  plante  vivace  qui  entre  dans  la  composiUoa  de  la  bière. 
Houer,t,  de  manuf.,  mettre  le  drap  à  l'eau  et  l'en  retirer  a  petits  plis.— Pron.,  se  houer, 
se  Uouper,  pr.,  s'appeler  mutuellement,  ils  se  boupaient  en  revenant  de  la  fête. 
Houpper,  t.  de  manuf.,  peigner  la  laine  — Pr.,  se  houpper.  Cette  laine  se  houppe  bien 
Uourailler,  de  houret,  mauvais  chien  de  chasse,  (il  est  peu  usité.) 
Hourder,  L  de  maçonn.,  faire  l'aire  d'un  plancher  sur  des  lattes.— Pr.,  se  hourder. 
Uourser,  Ce  verbe  n'est  guère  employé  que  par  les  pelle(ler»-fourreurs.  (Raymond.) 
Uousarder,  de  housard,  soldat  de  cavalerie  légère  d'origine  iiongroise.  (inusité.) 
se  Houspiller,  pr.,  se  disputer,  se  ruer  l'un  sur  l'autre,  ils  se  AOiiniouspiUés. 
Housser,  de  houssoir,  petit  balai  de  plume  pour  nettoyer.  —  Pron..  se  hausser, 
se  Houssiner,  pr.  Les  cheminées  doivent  se  lioussliier  à  Ventrée  de  l'hiver, 
Huctier,  de  huchet,  cornet  avec  lequel  on  appelle  ou  on  avertit  de  loin.  (Ylcux.) 
Huer,  neut.  Il  se  dit  en  parlant  du  cri  de  la  cbouette  ou  du  hibou.  Pron. 
Huiler,  assaisonner  &huile,  mt  tire  de  Vhuile  dans...  On  a  trop  huilé  la  salade,  Pr. 
Huir.  comme  presque  tous  les  cris  d'animaux ,  ce  mot  est  une  onomatopée. 
Humaniser,  rendre  plus  traitable.  La  société  et  l'expérience  l'ont  humanisé.  Pron. 
s^ Humecter,  pr.,  se  rafraîchir.  U  boit  de  la  tisane  pour  «'humecter  la  poitrine. 
Humtr,  On  dit  également  :  Humer  Vair^  pour  dire  s'y  exposer.  —  Froii.,  se  humer. 
Humidicr,  bumoctec,  mouJIer.  (Il  n'est  d'usage  que  chez  les  batteurs  d'or.) 
8*Uumilier,  pron.,  s  avilir,  tl  craint  de  s'humilier  en  faisant  cette  démarclie. 
Hurler.— avec  les  loups,  faire  comme  les  autres  tout  en  les  désapprouvant.  (Bolstc.) 
se  Hutter,  pr.,  se  lojer  dans  des  huttes.  Les  pécheurs  se  buttent  sur  le  bord  de  l'eau, 
ftyperboliscr,  de  hyperbole,  récit  des  choses  au  delà  de  la  vérité ,  exagération. 
s*Hypocratiser,  de  Hypocrate,  cé.èbre  médecin  de  l'antiquité.  (Peu  usité.) 
Hypocriscr,  de  hypocrisie,  fausse  apparence  de  vertu  et  de  probité  (Bolste.) 
Hypothéquer.  On  dit  d'un  iiomme  dont  la  santé  est  ruinée  qu'il  est  hypothéqué  Pr. 
s* Identifier,  pr.,  confondre  son  être,  son  existence  avec  celle  d'un  autre.  (Raym.) 
Idolâtrer,  act.,  flg..  aimer  avec  passion.  Cette  femme  Idolâtre  ses  enfants.  Pron. 
Ignorer,  neuL  II  n'ignore  de  rien,  —  Pron.,  s'ignorer,  ne  pas  se  connaître. 
Illuminer,  fig.,  éclairer  l'esprit  Les  bons  exemples  illuminent  le  prochain.  Pron. 
»' illusionner,  pr.,  se  laisser  tromper  par  des  illuiions.  il  s'est  illusionné  sur  cela. 
sUllustrer,pr.,se  rendre  célèbre,  acquérir  de  la  célébrité,  il  s'est  illustré  danslesarts. 
%^ imaginer,  pr.,  se  fl^urtr  quelque  chose  sans  fondement;  croire,  se  persuader. 
s'imoiber,  pr.,  devenir  imbibé  de  quoique  liquide.  L'huile  s'imbibe  dans  le  drap, 
s'imboire.  Il  n'a  conservé  que  son  part,  passé.  //  s'est  imbu  d'uiie  mauvaise  doctrine. 
Imiter,  eu  lUt.,  prendre  dans  ses  écrits  l'esprit,  le  génie  d'un  auteur  —  Cicéron.  it. 
t'immartyrologiser,  pr.,  se  mettre,  s'inscrire  au  martyroUae,  (Vieux  et  hors  d'us.) 
Immatérialiser,  de  immatérialité,  état  de  ce  qui  est  immatérieL  (  Raymond.) 
immatriculer,  de  matricule,  livre  ou  rôle  modèle ,  où  l'on  Inscrit  les  noms.  (Bolste.) 
Immerger,  de  immersion,  action  par  laquelle  on  plonge  dans  l'eau,  rron 
t*lmmiscer,  s'Ingérer,  se  mêler  de...  il  s'est  Immiscé  dans  tes  affaires  publiques. 
Immobiliser,  t.  dejurisp..  convertir  en  immeubles,  eu  rentes,  etc.  —  sa  jurune.  Pr. 
Immoler,  flg.,  sacrlflcr.  //  doit  tout  immoler  a  sa  grandeur  suprême.  (Racine.)  l'roii. 
s'Immortaliser,  pr-,  se  rendre  célèbre  dans  la  postérité.  —  par  une  action  d'éclat. 
Impartir,  ûeimpartibilHé,qu\  se  disait  de  deux  flefs  qui  oe  pouvaient  se  partager. 
s'Impatienter,  pr.,  perdre  patience.  Ne  vous  Impatientez  pas,  il  va  revenir»  (  Acad.) 
s*lmpatroniser.  H  s  est  Impatronlsé  chet  nous  et  il  y  gouverne  tout  à  son  gré, 
impéirer.  Il  n'est  guère  d'usage  qu'au  palais.  —  un  bénéfice,  l'obtenir. 
è*lmplanter,  pr.,  se  planter  sur  ou  dans  ..  —  Flg.,  s'insinuer.  Il  j'implante  partout, 
impliquer,  r<;nfermer,  entraîner.  Cela  implique  contradiction.  —  pr.,  s^impliqucr. 
Implorer,  invoquer.  La  mort  est  le  seul  dieu  que  j'osais  Implorer.  (Racine.)  Frou. 
Importer,  neut.,  être  avantageux,  être  utile  de...  //  importe  de  travailler.  iTon. 
s'impor/vn^r^pr.,  se  fatiguer  soi-même,  se  déplaire.  X.'fmpar/un  s'importune /MJ-m^e 
/rnpojya'^ flg.,  prescrire,  infliger.— de«ro}i(i//io/(s.— vit  loug.—ïnsplrtr.—le respect.  Pr 
Imprégner,  flg.,  pénétrer,  remplir.— r^ipriV,  Pâme  d'une  opinion,  d'un  sentiment,  pr. 
sUmprejisionner,  pr.,  s'émouvoir.  Cette  femme  s'impressionne  de  touL  (  Il  est  fam.) 
Imprimer,  flg.,  faire  Impression  sur  l'esprit.  Sa  présence  imprime  le  respect. 
Improuver,  ne  pas  approuver,  censurer,  condamner.— /a  conduite  de  auelqiCun,  Pr. 
Improviser,  fig.,  concerter,  exécuter  sur-le-champ.  —  une  partie  de  plaisir,  Pron. 
Impugner,  attaquer,  combattre.— u/ie  proposition.— une  doctrine.  (Il  est  vieux.)  Pr. 
Imputer,  t.  de  finance,  appliquer  à...  —  un  paiement  à  une  certaine  dette,  Pron. 
Inaniser,  flg.,  donner  une  apparence  trompeuse.  (Il  est  peu  usité  en  ce  sens) 
sUnaugurcr,  pr.,  se  consacrer.  La  plupart  des  édifices  publics  «'inaugurent. 
Incaguer.  lime  menace,  mais  je  le  défie  de  me  rien  faire,je  l'incaffiie.— le  destin.  (Com  ) 
Incamérer,  de  incamération,  réunion  d'une  terre  au  domaine  du  pape,  (reu  usitc.} 
Incarcérer,  emprisonner.  —  un  débiteur.  H  fut  incarcéré  pour  dettes.  Pron. 
s*lncarner,  t.  de  clilrurg.  Il  se  dit  des  chairs  qui  commencent  à  renaître.  (Peu  usité.) 
Incendier,  flg ,  agiter.  Le  philosophisme,  par  ses  doctrines,  incendia  ta  France. 
Incidenter,  chercher  de  petites  querelles.  Ce  joueur  Incidente  à  chaque  instant. 
%^ Incinérer,  pi.,  sti  réduire  en  cendre.  Le  platine  s'incinère  pour  en  extraire  l'or  pur 
Inciser,  t.  de  verr.,  mouiller  le  verre  chaud  ou  le  toucher  avec  un  corps  froid.  Pr. 
t,Unciter,m.^  s'exciter,  se  poussera...  Souvent  les  jeunes  gens  s'incitent  à  mal  faire. 
Incliner,  fig.,  avoir  du  penchant  à...— «  la  clémence  —ù  la  paix,— Pron  ,  sHncliner. 
Incomber.  Cette  pièce  Incombe  dans  les  premières  pièces  produites  au  procès.  (Raym.) 
Incommoder,  fig.,  contraiier.  Le  mérite  d'autrui  Incommode  les  gens  vains,  pron. 
Ineori  orer,  mettre,  faire  passer  dans  un  corps  ou  compagnie.  —  un  soldat,  Pron. 
Incrusscr,  de  incrassaiion,  épalssissement  du  sang,  cause  par  les  remèdes.  (Vieux.) 
Incrêper,  du  latlu  increpare  II  n'est  d'usage  que  dans  le  langage  de  l'école. 
Incriminer.— un  écrit,  poursuivre  son  auteur  judiciairement.  — Pron.,  s'incriminer 
s'incruster,  pr.,  se  couvrir  par  incrustation.  Ces  tuyaux  f  incrustent  de  stalactites, 
s'Inculper,  pr.,  s'accuser.  Ces  témoins  s'iuculi)èrent  les  uns  les  autres,  (Raymond.) 
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laal,  ajaitat  la  Meoade  li|ae. 
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lAISMia 


(t)  LorHÎw  la  Tarba  aM  *ram 

Il'È  dat  proMMit  par  aaa  apottrapka  daraat  aoa  voyelle  oa  aa  A 
la*  ptOBoau  if,  i7i  par  Mt,  tU*t  poar  ooajagaar  aa  féaiioia. 
13)  da  la  ptaiiéfa  ea^jagaltoa. 
4   daa  daaxiéaM,  troblèoM  a(  qaatrtéaia  eaBjaQilaaw. 
(■)  •arraBt  aus  aaatra  eoaja^laoBS. 
81  lleaa  rasplafOM  la  i  par  aa  if  daac  la  mmdi/iemiifiM  varbai  an  en,  eoaiaM  mtumdrt.  {f.m  variia.) 
7}  Catio  aeiâaaa  ladlqaa,  par  aa  ehlllra,  à  qaaila  aoi^asaiioa  appartiaat  la  varba. 
VOm  OOHJUCITBa  U  Mllt,  aa  MlTaat  la  lieaa.  da  traaaportar  MeeanlTaoMat  le  raJital  da  Terba 
■as  divanas  t*rtmmai»*$u  plaato  aardanau  da  ahaqaa  leaipâ ,  aa  ayaat  eeia ,  lartqaa  la  rtuUeal  w 
|troaTa  dlriai  aa  iraoqai,  da  réaair  d'abard  m  partie  abeolaa  aa  mtaéifiomii/  qal  l'ea  t^are  daaa 

varbai  Irréfallart  daat  laa  itrmùmaiMoui  m»  peaTeat 

a  earaetira»  dlK 
AocaaiuiB,  etc.) 


JlrHMrfw  êâtntmtte.  Lai  laaipaac 


•adrar  aTeeaaUeeqal  aa  ireaTeatta  tdta,  toai  lea/ear*  iaiprinda,  aa  mtodi/tmttf,  aa  earaetira»  difleraau 
(tla/ifMfj  et  wilTlâ  d'aa  aroabac  ] ,  ae  qal  iadiqaa  qaa  la  bmI  est  eomplai.  (r«f.  a 
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nous 
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VOUS 


vous 


DITRI6AILLB1,  T.n.,  t'occoper  de  petite»  intrigua,  de  viles  manœuvres.  (BoIsCe.) 
niTRiGiiER,  v.a.,  donner  du  souci.  Inquiéter.  Celte  nouvelle  l'a  bien  Inurigué. 
iMTM>iNJiREyV.a.,  donner  entrée,  taire  entrer.  —  quelqu'un  dan$  uiie  nuUeon» 
QiTROiiisBR,v.a.,installeravec  la  cérémonie  d'usage,  —ma  préiai  dan»  son  éeiehé. 
muTiLiSBR,  v.a.,  rendre  inuitle.  lie  pas  exercer  son  esprit,  e^est  t'inutiiiser. 
unrADBR,T.a.,  Caire  une  ineasion,  assaillir.  (Bolste.)  U  est  Tieui  et  inusité. 
uiTAUDBR,v.a.,tdeiurlsp.,  rendre  nuL  —vit  contrat,  —un  serment,  —un  titre. 
niTECTiTER,  v.a.,  dire  des  inveetiees,  tenir  des  propos  li^urieux.  //  Ta  iuvecdvé. 
UVERTBR,  v.a.,  trouver,  imaginer  quelque  chose  de  nouveau.  —  une  machine, 
nvEHTORiER,  v.a.,  dresser  Tetat  de  différentes  choses,  —des  marchandises. 
iirvESTiR,v.a.,t.deféod.,  d<»Der  l'Investiture  de...,  mettre  en  possession  d'un  flef. 
iiivtTÉRER^'),v.pr.,devenlrvleuxeldilliclleàguérir.  HamaladU s'est  invétérée. 
mviTER,  V4I.,  convier,  prier  de  se  trouver,  d'assister  à...  —  un  ami  à  diner, 
MVOQCER,  v.a.,  appeler  à  son  secours,  k  son  aide.  —  i)ieu,  —  le  Saint-Esprit. 
IRRADIER,  v.a.,  t  de  phys ,  se  séparer  en  rayons  du  centre  à  la  circonférence. 
IRRITER,  vâi,  mettre  en  colère.  —  quelqu'un  )>ar  des  reftis  réitérés.  —  agacer. 
ISOLER,  v.a.,llalre  qu'un  corps  ne  tienne  à  aucun  Buire,— un  édifice^  une  maison. 
ISSIR,  v.n.,  descendre  de...,  vetilr  de...  —  d'une  famille  noble,  (vieux  et  iuusité.) 
iTALiAHisBR,  v.a.,  allècter  les  mcsurs  et  les  locutions  itaiienties  (itoi^te.) 
lvROG!fER,  V.O.,  bolre  avec  excès  et  souvent  U  passe  sa  vie  à  Ivrogner.  (Bas.) 
lABLER,  va.,  faire  ïejakle  dt»  douves  —  un  tonneau  —  une  cuve.  —  un  baquet, 
JABOTER,  v.n.,  caqueter,  parler  sans  cesse,  dire  des  riens.  Elle  aime  à  JalMier. 
lACASSEK,  v.n.,  crier  comme  une  pie  ou  agace.  Ces  pies  Jacassent  à  étourdir, 
JACHÉRER,  v.a  ,  labourer  àsM  jachères,  donner  le  premier  labour  a  une  terre. 
jACOBiHi8ER,v.a.,douuer  les  opinions,  les  prioclpeji  des  jacobins.  (Mot  nouveau.) 
JACTBR  (se),  v.pr.,  se  vanter  avec  jactojuv.  (Mirabeau.)  il  est  vleu\  et  Inusité. 
JAILLIR,  V.O.,  saillir,  sauter,  s'élauccr,  sortir  impétueusement.  L'eau  jaillit. 
jALOiTMBR,  v.a.,  planter  des  Votons  de  dislance  en  distance,  —un  p'.any  une  ailée, 
JALOU8ER,v.a.,avolrdelaJa/avtte  contre  quelqu'un.  Cet  «n/oii/ Jalouse  son  frère, 
JAMBATER,  v.a.,  sc  promcuer,  mardier  &  grands  pas.  (Boiste.)  vleu\  et  Inusité. 
uirriLLER,  v,a.,  appliquer,  mettre  des  jAMC^Ues  à  une  roue  de  mojllu.  (Boiste.) 
IAPOSI9IBR,  v.a.  —la  porcelaine^  la  recuire  pour  qu'elle  imite  celle  du  Japon, 
MPPER,  v.n.,  aboyer,  il  se  dit  plus  ordinairement  du  cri  des  petits  chiens. 
lARDiHBR*  v.n.,  travailler  au  Jardin.  Ce  bon  homme  ne  se  plaît  qu'à  Jardiner. 
iARGO?iiiER,v.n., parler  un  langage  barbare, corrompu  et  inlntelllgttile. (Boiste) 
JARRETER,  v.a.,  mettre  Ics ^oiTeif m».  — Neut,  avoir  un  angle.  Cecfnfre  Jarretie. 
lASBR,  v.n.,  causer,  babiller;  révéler.  On  ne  peut  rien  lui  confier,  il  jase  de  tout, 
lASPER,  v.a.,  bigarrer  de  diverses  couleurs.  —  du  papier,  un  lambris,  um  étoffe, 
lASPivER,  v.n.,  bavarder,  parler  à  tort  et  è  travers,  (liolste.)  Vieux  et  Inusité. 
uvGBR,v.a.,S€  servir  de  la  Jaita«  ou  mesure  de  capacité.  -untonneaUyUne  boite, 
uuaiR,  v.a.,  rendreiaiiii«,  teindre  etx  jaune,  il  faudra  bien  jaunir  cette  toile. 
jAVELER,v.a.,iiiettre  en  faeeUes  ou  en  poignées  couchées,  —des avoines,  duseigte, 
jETER,v.a.4aucer  au  loin,  —une  vierre.  —lancer  hors  de  sol.  —descris.— unregard, 
jBO!iER,v.n.,manger  peu,  se  priver,  observer  les  Jeûnes  commandés  par  l'Église. 
joBEa,  v.a.,  railler,  plaisanter,  (colste.)  On  tes  a  bien  jobés.  (il  est  vieux  et  pop.) 
lOiRDRE,  vuu,  approcher  deux  choses  l'une  contre  l'autre  et  les  réunir. 
lOiATOTER,  v.a.,  t.  d'ardiit,  remplir  les  joints  avec  du  plâtre  ou  du  mortier. 
JONCHER,  v.a.,  parsemer,  couvrir.  —  «a  chemin  de  jones,  de  fleurs,  de  feuillage. 
JONGLER,  v.n.,  faire  le  Jongleur,  amuser  par  des  tours  de  gobelet,  (vieux  et  liius.) 
JMAiLLEB.  Ils-  ne  perdront  pas  grande  chose,  car  il*  n'ont  fat  que  juualUer. 
JOUER,  v.n.,  se  récréer,  se  divertir.  —  aux  cartes,  —  repr^nter.  —une  comédie. 
JOUIR,  v.iL,  avoir  l'usage  et  la  possession  de  quelque  chose.  —  d'une  propriété. 
joirrER,v.n. ,  combattre  avec  des  lances  l'un  contre  l'autre.  //  s'est  exercé  à  Jouter. 
JUBILER,  v.a.,  donner  retraite  à  un  laquais  avec  la  moitié  de  ses  gages.  (Bolsle.) 
jocHER,v.n.,  se  percher  sur  un  bAton,  en  parlant  des  oiseaux.  IjCs  poules  juchent 
jUDAïsER,  v.n.,. suivre  les  cérémonies  de  la  loi  de  Moïse,  vivre  en  juif.  (Boiste.) 
JUGER,  v.a.,  rendre  La  Justice.  —  un  accusé.  —  prononcer  sur...  —  un  ouvrage. 
JUGULER, v.a., étrangler,  égorger.  Ces  brigands  l'ont  impitoyablement \w^\t. 
JUMELER,  va.,  L  de  mar.,  soutenir  avec  dm  Jumelles,  il  faut  jumeler  ce  mdi. 
JURER,  va.,  affirmer  par  serment.  Je^me  sur  Phonneur  que...  —  bhsphémer. 
jusTiuEB,  v.a.,  punir  quelqu'un  d'une  peine  corporelle  en  exécution  d'un  arrêt 
jusTiriER,  v.a.,  moiiirer  l'innocence;  prouver  la  bonté,  la  vérité  d'une  chose. 
LABEURER,  V.a.,  travailler,  opérer.  En  peu  d'heures  Dieu  labeure.  (Prov.)  vieux. 
LABOURER,  v.R.,  fcodrc  ct  rcmuer  la  terre  avec  la  cliarrue,  la  bêche  ou  la  houe. 
LACER,  v.a.,  serrer  avec  un  lacet,  —un  corps  de  Jupe,  —faire  les  mailles  «l'un  fliet 
LActoER,  va.,  déchirer,  —un  écrit,  —une  promesse,  —un  contrat,  —une  sentence. 
LACHER,  v.a.,  desserrer,  détendre,  —lacorde.  —laisser  échapper.  —  les  écluses. 
LAcuNisBR,  v.n.,  vivre  avec  épargne;  imiter  les  mœurs  des  lacédémonlens. 
LAioiR,  v.a.,  rendre  laid,  fléûgurer.  On  dit  beaucoup  mieux  enlaidir. 
LAiNER,  v.a.,  tirer  lés  polis  du  drap  du  côté  de  l'endroit  On  dit  aussi  tanew, 
LAISSER,  v.a.,  quitter,  abandonner,  il  a  laissé  son  équipage  à  l'entrée  de  ta  vitte. 
LAHBiREB,v.n.,aglr  lentement,  muser,  nialser,  différer,  tarder.  Ne  lambiner  pas, 
LAHBRissEB,  V.a.,  revétlr  de  lambris  les  murs  d'un  appartement  —une  chambre. 
LAMENTER,v.a.,  déplorer,  regretter  avec  plaintes  et  gémissements,  —tamort  de... 
LAMiNER,v.a., donner  ft  une  tiame  de  métal  une  épaisseur  uniforme,  la  cyllodrer. 
LAHPER,  v.a.,  boire  avidement  de  grands  verres  de  vin,  boite  des  tampiSes. 
LANCER,  v.a.,  darder,  Jeter  avec  roideur.  —  une  flèche. —de^piettes,  — un  îraiu 
LAMCOURER  (wt),  v.pr.,  exprimer  sa  douleur  (vieux  et  Inusité.) 
LANGUETER,  V.a.,  vlslter  la  tangue  d'un  porc  pour  voir  s'il  est  sain  ou  ladre. 
LANGUIR, v.n., être  consumé  peu  è  peu  par  une  maladie  qui  abat  et  6te  les  force». 
LANTER,  v.a.,  t.  de  chaud.,  faire  avec  le  marteau  des  ornements  sur  le  cuivre. 
LANTERNER,  v.a.,  Imporiuner  par  iles'fiidalses;  amuser  par  de  values  paroles. 
LARTiroNNER,  v.ii.,  tenir  des  discours  frivoles,.  Inutlks  et  Importuns.  (Boiste.) 
LAPER,  v.a.,  boire  en  tirant  avec  la  langue,  le  chien  lape,  u  renard  lape. 
LAPIDER,  v.a.,  assommer,  tuer  à  coups  oe  pierres.  —  toi  idoUUre  (chez  les  Juifs). 
LAPioipiER,  v.a.,  tdechlm..  réduire  les  métaux  en  pierre;  pétrifier,  (naymond.) 
LARDER,v.a.,  metlredes  tordoNs  à  de  la  viande,  —unevotaitle.  —unerueitede  veau. 
LARDON.XER,  V.a..  coii|)er,  tailler;  pincer.  (Boiste.)  Ce  verbe  n'est  guère  d'usage. 
LARCER,  v.n  ,  t  de  man.,  s'éloigner  du  centre  de  la  volte,  en  parlant  du  chevat 
LABGUBR,  va.,  t  de  mar.,  Uchcr  une  mauoBuvre,  fier  un  cordage.  —  k'étoute. 
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NOTB6   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POVK  COW JUGUEB  H  hMi  .  mi  wiTaot  U  ligae ,  da  iraMporier  ■aeoawtfe— ■>  la  rtdieal  dm  Tarba 
tfitcraai  ttrmUmmiioui  pUcéaa  aa^dBiaoaa  ifa  ehaqaa  taB|M ,  «n  ayaai  lola ,  lonqaa  la  rmdteal  aa  troaro 
diviii  oa  troaqaé,  da  réaair  «l'abord  ta  paitia  abfolaa  aa  mudihcmtif  t\ml  l'aa  «Apara  daac  ebaqaa  eolonaa. 
'—  iUaMr^Hv  etuntieUg.  La«  lempa  al  la*  paraoBUaa  dat  rarbai  Irr^alian  doal  Im- termimmitvms  aa  paavaal 
eadrar  avae  aallac  qal  M  troaT«nt  aa  téta .  toac  toujomn  Imprlmia ,  aa  wMdiJiemti/f  aa  aaractéraa  difléraau 
(iia/ifMf)  at  niTUd'aa  croebei  J,  ca  qai  ladiqaa  qaa  la  aïoi  aat  ooiuplat.  {V^f.  ACcaaiLua,  AStaoïa. 
Avaia,  a«e..  at  l'Inatraetioa  da  la  pramiàra  paga.) 

La  aifaa  aiaal  IbU—  tiaot  li«a  daa  larmioaiiona  pUcrfai  aa  i4ta.  Il  Indiqua  auHl  raaKiilalra  da  rarba  dan» 
Ia«  taapa  eoapoaéa ,  al  marqaa  lai  prépositioaa  aais^ac  k  la  lalta  da  rinfinitif.  —  Poar  eoajagaar  laa  rn  ba» 


qai  praaaaai  l'aasiliaira  drrv,  oa   rairaaeba  la  aaeoad  proaoai  da»  tampt  eompoête  dea  varbai 
praaiMBlaaax. 

(1)  Tarmiumiiomi  da  la  preniéta  ooaJ\i|»taoB  aatla.  Lai  f«nM'aaûoa«  dai  trois  aatrai  eo^|ngBi■oaa  Auat 
trap  dkaraat  aa  aioda  imjmtttf  at  aez  pmruetjfts,  poar  éixa  plaoéaa  aa  tdta,  allai  le  traavaat  rdaaiai  aa 
wMdifieatif,  k   ramee|>iloa  da  participa  précaat  toajoara  taraiiaé  aa  as<  daaa  toataa  las   ooi' 

il)  Caiia  colonua  indiqua,  par  aa  cblffra.  à  qaaila  coajafalsoa  appartlaat  ta  varba. 
fat  A,  Aa  prêtent  A:  rimtitmtif,  au  patti  defim  a(  k  Vtmpénutj  oa  raaiarqaa  daax  llffaas  da  ttrmimmittmi. 
La  l**  lifaa  apparliaat  a  la  !'•  coajnsaisoa  saaianeat  :  la  t*  ligna  sart  poar  las  trois  aatras  aoajaflal 
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intrigaiUer,  intriguer  pour  des  choses  de  peu  de  valeur.  (Bas  et  très-peu  usité.) 
Intriguer,  neut.  Cette  femme  intrijfue  pour  placer  son  marL  —  Proo.f  sUntriguer, 
introduire,  flg..  donner  cours;  faire  adopter.  —  une  coutume,  —  iin«  mode.  Pron« 
intronieer.  On  lui  fit  prêter  serment  avant  de  ^'Introniser.  —  pron.,  s*introni$er0 
InutHieer,  ôter  tout  eifeL  l^eur  imprudence  a  inutilisé  ma  démarcke,  Pron. 
Invader,  de  invasion,  irruption  à  main  armée  dans  un  pays  pour  le  piller. 
Invalider,  annuler.  Son  second  testament  invalide  le  premier,  pron. 
invectiver,  neut.,  crier,  déclamer  contre...  —  Pron.  ils  «'invectivèrent  à  l'audience. 
Inventer,  flg.,  controuver,  supposer,  —va  fait,  —une  calomnie,  ->  Pron.,  sf inventer, 
s* Inventorier,  pr.,  se  porter  sur  Vinventaire.  Ces  meubles  peuvent  s'inventorier. 
Investir,  environner,  cerner.  Il  a  Investi  la  place  avec  trois  mille  hommes,  Pron. 
%"lnvétêrer,  s'enraciner.  Le»  mauvaises  habitudes  s'Invétèrent  facilement. 
Inviter,  fig.,  engager,  exciter,  porter  à...  La  solitude  Invite  à  lamêditatUm.  Pron. 
Invoquer,  flg.,  citer  en  sa  faveur.  —  une  loi.  —  Pr.  Dieu  s'Invoque  dans  la  douleur. 
Irradier,  de  irradiation^  effusion,  émission  des  rayons  iumlneui.  (Boiite.) 
Irriter,  Ûff„  provoquer,  augmenter,  exciter.  Les  sauces  irritent  l'appétit.  Pron. 
sUsoler,  pron.,  se  séparer  de  la  société.  Bile  a  eu  s'isoler  au  milieu  du  monde. 
Issir,  sortir  de...  N'est  en  usage  qu'au  part,  passé.  Un  enfant  est  issu  de  ce  mariage. 
8*ltalianiser,  pr.,  se  fisiçonner  aux  mœurs  et  aux  locutions  italiennes,  (Peu  usité.) 
lurogner.  Il  est  tous  les  Jours  dans  les  cabarets  à  Ivrogner.  (Il  est  populaire.) 
Jabler,  dtjatrle,  rainure  des  douves  d'un  tonneau  pour  arrêter  les  pièces  du  fond. 
Jaboter,  parier  et  causer  bas  en  murmuranL  Ces  enfants  jaboleni  ensemble. 
Jacasser,  flg.,  babiller,  parier  de  tout  à  tort  et  à  travers.  Comme  elle  Jacasse  1 
Jaehérer,  étendre  le  lin  sur  \e$  jachères  pour  ie  faire  sécher.  (Raymond.)  Pron. 
se  Jacobiniser,  pr.,  adopter  pour  soi-même  les  principes,  ie  système  &esJacobifa. 
se  iar(er«  de  Jactance,  louange  de  soi-même  ou  de  ses  actions  par  vanité. 
Jaillir.  La  lumière  JjallUt. — Flg.,  être  dit  d'inspiraiion.  La  vérité  ^^Wiïl  de  sa  bouche. 
Jalonner,  neut  II  faudra  jalonner  avant  de  mettre  ce  plan  à  exécution.  Pron. 
se  Jalouser,  pr.,  se  porter  envie.  On  se  Jalouse  dan»  toutes  les  conditions, 
Jambayer,  marcher  â  toutes  jambes  en  se  promenant  —  dans  sa  chambre,  (mus.) 
Jantiller,dejantilles,  als  ou  planches  qu'on  met  autour  d'une  roue  de  moulin, 
se  Japonner,  pr.  La  porcelaine  de  Chine  est  la  seule  qui  se  ja(H>nne  avec  succès. 
Japper.  U  se  dit  aussi  du  cri  du  renard.  Ce  renard  Jappe  comme  un  petit  chien. 
Jardiner,  act,  cultiver  un  arbre  des  forêts  comme  ceux  d'un  Jardin.  —  un  mélèse, 
Jargonner,  U  s'emploie  aussi  activement  Que  tous  iargonnait-<(  tout  bas  ? 
se  Jarreter,  pr.,  mettre  se»  Jarretières,  —se  heurter  les^orrers»  en  parlant  du  chcvak 
Jaser,  babiller  comme  certains  oiseaux.  // jaise  comme  une  pie  borgne.  (Pop.) 
Jasper,  de  jaspe,  pierre  dure  et  opaque,  bigarrée,  de  la  nature  de  l'agate.  Pron. 
Jaspiner,  selon  Raymond  jospff/er.  (il  est  bas  et  tout  à  fait  populaire.) 
Jauger, t.  de  mar ,  mesurer  un  navire  pour  en  connaître  la  capacité.— Pr.,8eiatiaer. 
Jaunir,  neut,  devenir  Joiuie.  Son  teint  jaunit.  Ce  papier  jaunit  —  Prou.,  tt  Jaunir. 
se  Javeler,  pr.,  se  mettre  en  Javelles.  Les  aw/nes  se  Javelieut  avant  d'être  gerbées. 
Jeter f  neut.  Sa  p/ole  jette  beaucoup,  rend  beaucoup  d'humeurs.  —  Pron.,se>efer. 
Jeûner,  fig.,  être  privé  d'une  chose.  On  jeûne  de  nouvelles  dan»  cette  province. 
Jober,  mal  plaisanter,  prêter  le  flanc  aux  rieurs,  les  avoir  contre  soi.  Pron. 
Joindre,  flg.,  unir,  allier,  mêler.  —Vutile  à  l'agréable.  —  Pr.  ils  se  Joignirent  iàrba». 
Jointoyer.  —  des  dalles,  —un  mur,  en  remplir  les  jointures  avec  du  mortier.  Pron. 
Joncher,  flg.  les  ennemtj  Jonchèrent  de  leurs  morts  le  champ  de  bataille,  Proh. 
Jongler,  faire  des  tours.  Ce  saltimbanque  ionsit  admirablement.  (Vieux.) 
JouaiUer,v.n.j  louer  à  petit  jeu  et  pour  s'amuser,  il  signifie  aussi  jouer  mal. 
Jouer,  act,  railler,  rendre  ridicule.  Molière  a  joué  les  /aux  dévots.  —  Pr.,  se  jouer. 
Jouir,  fljR.,  dompter,  faire  obéir.  Ils  n* ont  Jamais  pu  jouir  de  cet  enfant,  (Fam.) 
Jouter,  flg.,  disputer.  Je  n* aurai  garde  de  iwAtT  contre  un  si  habile  homme.  (Acad.) 
Jubiler,  se  réjouir.  Il  vient  de  Jubilation,  réjouissance,  bonne  clière.  (il  est  fam.) 
se  Jucher,  pr.,  se  placer,  se  loger  dans  un  Heu  élevé  et  peu  convenable.  (Bolste.) 
^«doiser.lig.,  tromper,  vendre  très-cher  des  choses  mauvaises,  falslflées.  (Bolste.) 
Juger,  flg.,  apprécier,  discerner,  estimer,  —  une chose  nécessaire.— Ptùo,,  se  Juger, 
^u^ttler,flg.,  contrarier,  presser,  tourmenter  pour  avoir  de  l'argent.— Pr.,  se  ^ugiûer. 
Jumeler,  de  Jumelles,  pièces  de  bols  pour  renforcer  au  besoin  un  mât  faible, 
iurer,  neut,  faire  des  serments  sans  nécessité,  par  emportement  ou  colère.  Pron. 
Justicier,  tSLÏre  subir  le  dernier  supplice.  —  pron..  se  justief^r.  (Peu  usité.) 
se  Justifier,  pr.,  prouver  son  innocence.. 5mceen(  le  grand  désir  de  se  justifier  nuit. 
Labeurer,  de  labeur,  travail  corporel  et  soutenu.  (Mot  usité  en  poésie.)  Vieux. 
Labourer,  se  dit  aussi,  en  t  de  mar.,  d'un  vaisseau  qui  touche  ie  fond.  Pron. 
se  Lacer,  pr.,  lacer  soi-mâme  son  corset,  se  lacer  le»  unes  les  autres.  (Raymond.) 
Lacérer, de  lacération,  action  de  déchirer  un  écrit,  un  livre.  —  Pron.,  se  lacérer. 
Lâcher.  —  prise,  abandonner  un  dessein,  renoncer  à  une  entreprise.  Pron. 
Laconiser,  parler  brièvement  II  est  plu»  facile  de  philosopher  que  de  iaconiser. 
se  Laidir,  pron.  Les  femmes  se  laldlssent  les  unes  les  autres  par  Jalousie. 
Lainer,  t  de  papeterie,  couvrir  de  laine  hachée  le  papier  tontisse.  (Boiste.) 
Laisser,  permettre,  souffrir,  ne  pas  empêcher.  Je  le  laisse  Ai^re  ce  qu'il  veut.  Pron. 
Lambiner,  user  de  remises.  Il  ne  fait  que  lambiner  durant  toute  la  journée.  (Fam.) 
Lambriseer,  faire  un  lambris.  —  Pron.  Les  appartements  humides  se  lambrissent. 
se  Lamenter,  pr.,  pousser  des  gémissements.  ...Et  des  femmes  qui  se  lamentaient 
Laminer,  passer  une  fome  de  métal  entre  deux  cylindres  pour  l'amincir.  Pron. 
Lamper,  neut,  boire  avec  excès.  Cet  Itomme  aime  trop  à  lamper.  sa  santé  en  souffre. 
Lancer,  t  de  mar.,  mettre  un  vaisseau  à  l'eau.  — t  de  chasse,  faire  sortir  le  cerf.  pr. 
se  iMHgourer,  pron.  Il  aime  à  se  langourer  auprès  de  Jolie»  femmes, 
Langu€yer,ûe  langueyage,  inspection  de  la  langue  du  porc  pour  voir  s'il  est  ladre. 
Languir,  dépérir,  souffrir  un  supplice  lent  —de  faim,  —d^amour.  —d'ambition. 
Lanter,  t  de  chaudr.,  étamer  de  première  façon.  On  écrit  aussi  tenter,  Pron. 
iMnterner,  neut,  être  Irrésolu  en  affaires,  perdre  le  temps  à  des  riens.  Pron. 
Lantiponner,  de  lonf/paniioffe,  discours  frivole.  Inutile  et  importun.  (Il  est  famil.) 
lAper,  s'empl.  aussi  act  Le  chien  eut  bientôt  lapé  tout  ie  lait.  Pron. 
Lapider,  flg.,  s'élever  plusieurs  avec  véhémence  et  chaleur  contre  quelqu'un.  (Fam.) 
Lapidifier,  flg.,  rendre  dur  comme  de  la  pierre.  —  pron.,  se  lapidtfier,  se  pétrifier. 
Larder,  flg«,  surcharger,  —un  texte  de  citation»,  —percer  de  coups,  piquer,  pron. 
Lardonner,  fig.,  lancer  des  lardon»,  de»  brocards,  des  mots  piquants  ou  offensants. 
Larger.  Lai*»et  iarger  le  cheval,  c'est-à-dire  s'éloigner  du  centre  du  manège. 
Larguer,  neut.,  t  de  mar.,  porter  plein  ;  se  désassembler. — Pron.,  se  larguer. 
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liais. 


[1;  LonqM  1«  Ttrte  «ai  proi 

I  l'a  daa  proooa*  nar  an*  apostropha  daTaat  aaa  royal  la  on  aa  & 
1  lea  proBOau  il,  ils  par  elU,  tUts,  poar  coajumer  aa  féi 
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liera  ooajnflaitoa. 
[41  daa  danxîAna,  troiiiémo  at  qaatriéaa  etwJa^aUoBa. 
'  i&)  larTaat  aas  qaatra  oanJaBalaona. 


}6)  Roaa  «eaplnfoai  la  i  ptrmud  dant  le  m»tl\fieatij  des  verbatea  ib«,  oomBa  attenire,  {T.  ea  varba.) 
7)  Ccice  coloane  iadiqae,  par  an  chiRra,  i  qaetla  ooajagaiaoa  appartleat  la  rarbe. 
POCE  CONJUGUER  II  tallt,  aa  «niTaat  la  ligna,  de  traoaporier  MooaMivaoMat  la  rmtiemt  da  verbe 
BS  diverses  twmutmstmM  placées  ao-daaso«s  de  ebaqaa  laaps,  an  ayant  soin,  lorsi|na  le  radical  le 
treave  divisé  oa  irooqaé,  da  rinalr  d'abord  aa  partie  alMolna  aa  wudtfiemttf  qai  s'en  sépara  dans 
chaque  eoionna. 

IUai«r<^a«  ttmtiilU.  Las  temps  et  les  persoaaas  des  verbes  Irréfallars  doat  lei  lerauMMoas  ne  paavaat 
aadrer  avec  ealiasqniaa  trouvant  aa  i4ie,  loat  loa^oarf  impriaiés.  aa  modijktaij,  en  caractères  dîflfrenu 
[itmti^mei),  et  mivis  d'an  crochet  ],  ce  qui  indique  que  la  BMt  esc  complet.  (  K.  AGCOsiu.ia,  etc.) 
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LAEHOTEB,  f  .D.,  plcurer.  Jeter  des  Uarme9.  tt  ne  fait  que  larmoyer.  (Fam.) 
LAMEK,  ¥.a.,  faUkuer.  Le  ehenUn  m'a  lassé.  —  ennuyer,  il  lasse  ma  patience, 
LATINISER,  v.a.,  Gooner  uoe  terminaison  tatine  ji  un  mot  d'une  autre  langue. 
LATTBR,  ▼.a.,  poser  des  lattee  sur  des  clievroos.  -^  une  toiture,  —  ttn  plafond. 
LATBR,  v.a.,  nettoyer  avec  de  l'eau  ou  avec  quelque  autre  liquide.  —  du  linge. 
LATER,  v.a.,  tracer  uoe  iaie,  une  route  dans  une  iorêt  par  l'abattis  des  arbres. 
LÉCHER,  v.a.,  passer  la  langue  sur...  —  tin  plai»  —  une  assiette.  —  le  pam  taucé, 
LÉGALISER,  V.a.,  Compléter  rauUienllcité  d'un  acte  par  la  légalisation.  (N.  Land.) 
LÉGiTiHERYV.a.,  rcudrc  légitime.— unenfant natureL—  rendre  légal, aulhunilque. 
LÉGUER,  v.a.,  laisser,  donner,  assurer  par  testament  //  lui  a  légué  mille  écus. 
LÉNIFIER,  v.a.,  t.  de  méd.,  adoucir  au  moyen  d'un  Unitifoa  remède  qui  adoucit. 
LÉSER,  v.a.,  faire  tort ,  offenser,  porter  préjudice,  ils  ont  craint  de  vous  léser. 
LÉSINER,  v.n.,  user  de  Usine,  d'avarice  sordide.  tUe  lésine  sur  la  moindre  chose. 
LBssivER,  v.a.,  faire  la  lessive,  mettre  A  la  lessive,  blanchir  le  linge.  (Bobte.) 
LESTER,  v.a.,  t.  de  mar.,  garnir  un  bAUment  de  lest.  Il  faut  lester  le  vaisseau, 
LEURRER,  v.a.,  drcsscr  au  leurre.  Ces  oiseaux-là  ne  sont  pas  taeiles  à  leurrer. 
LETER,  v.a.,  hausser,  faire  qu'une  chose  soit  plus  liaute.  —un  fardeau,  —le  aras. 
LÉTiGER,  v.a.,  t  de  chlm.  et  de  pharm.,  réduire  un  mixte  eu  poudre  impalpable. 
LExiGRApBiER,  v.a.,  déclloer,  conjuguer  des  verbes,  (licmare.)  il  est  peu  usité. 
LÉZARDER  (sc),  v.pr.,  sc  couvrir  de  lézardes.  Cette  maison  se  lézarde-  (Bolste.) 
LiAisoNNER,  V.a.,  dlsposer  les  pierres  pour  que  les  Joints  portent  sur  les  pleins. 
LiARDER,  v.n.,  donner  chacun  une  petite  somme,  bourslller.  (il  est  du  style  fam.) 
LIBELLER,  V.a.,  t.  dc  Jurïsp.,  dresscr  un  exploit,  un  acte  dans  les  formes  voulues 
LIBERALISER,  V.a.,  rendre  libéral,  noble  et  libre.  —  des  principes,  iUnsdown.) 
LIBÉRER,  v.a.,  décharger  de  quelque  obligation,  délivrer  de  ce  qui  est  A  charge. 
LiBBttTiNBRjV.n.,  étfc  dissIpé,  couHr  beaucoup,  vivre  dansle  libertinage.  (Boiste.) 
LICENCIER,  v.a.,  réformer,  congédier.  —  un  r&çftment,  —  la  garde  nationale. 
LiciTER,  v.a.,  t.  de  Jurlsp..  foire  vendre  Judiciairement,  A  l'enchère,  par  lidtation 
LiÉGER,  v.a.,  garnir  un  fliet  de  morceaux  de  liège  qui  le  soutiennent  sur  l'eau. 
LIER,  v.a.,  serrer,  attacher  avec  un  lien,  faire  un  nœud. Joindre,  unir.— un  fagoL 
LiERNER,  v.a.,  t  d'archit,  attacher  avec  des  /(«rnes,  garnir  de  litmes,  (Bolste-) 
LIGNER,  v.a.,  t.  de  charp.,  tracer  une  ligne  avec  un  cordeau  froité  de  craie. 
LIGNIFIER  (se),  v.pr.,  se  changer,  se  convertir  en  bols,  se  transformer  en  bois. 
UGUER,  v.a.,  unir  dans  une  même  ligue.  Il  a  ligué  tous  les  rois  contre  les  Turcs. 
LiMAÇONNER  (sc),  V.pr.,  rcutrcr  dans  sa  coquille,  en  parlant  du  limaçon,  (inus.) 
LIMER,  v.a.,  polir,  amincir,  couper,  user  avec  la  lime.  —  un  canon  de  fusil. 
LIMITER,  v.a.,  borner,  mettre,  donner,  fixer  des  liin<(es.  —  l'espace.  —  le  temps. 
LiM0NNER,v.a.,  passer  le  poisson  A  l'eau  bouillante  pour  en  ôter  le  limon.  (Bolste.) 
LiMOusiNER,  v.n.,  t.  dc  maç.,  faire  du  limousinage.  Ces  maçons  limousinent  bien 
LIQUÉFIER,  v.a.,  fondre,  rendre  liquide,  faire  couler,  l^  feu  liquéfie  le  plomb. 
LIQUIDER,  v.a.,  rendre  clair,  certain,  ce  qui  était  iucertaln»obscur.— u/i  compte, 
LiRB,v.a.,  parcourir  des  yeux  ce  qui  est  écrit  ou  Imprimé.— tin  ronuui.ic/Mrieifre. 
LisER,  v.a.,  tirer  une  pièce  de  drap  par  les  lisières  pour  en  Oter  les  faux  plis. 
LIBERER,  v.a.,  relever  les  dessins  d'une  étoffe  par  un  cordonnet  ou  liseré. 
LISSER,  v.a.,  polh*,  rendre  iissff.—^tt  linge.'' de  la  dentelle.— du  papier. —des  bas 
LiTBR,  v.a  ,  mettre  par  lits  dans  les  tonnes  le  poisson  salé  ou  les  harengs.  (Bolste 
LiTBOGRAPBiER,  V.a.,  écrlre,  dessiner,  tracer,  imprimer  sur  des  pierres.  (Raym.) 
LIVRER,  v.a.,  mettre  en  main.  —  des  marchandises  vendues.  —  abandonner. 
LOCALISER,  v.a.,  rcndrc  local;  adapter,  approprier  au  local.  (  Néologisme.) 
LOcuKR,  v.n.,  branler,  être  près  de  tomber;  se  dit  d'un  fer  de  cheval.  (Boisle.) 
LOFER,  va.,  t  de  mar.,  faire  approclier  la  proue  d'un  navire  du  Ut  du  vent. 
LOGER,  v.n.,  avoir  domicile,  résider, habiter.  H  loge  à  l'hôtel  des  Princes. 
ijocvESif  v.a.,  t.  de  raflln.,  humecter  les  formes  de  sucre  avec  un  linge  mouillé. 
LONGER,  V.a.,  aller,  marcher  le  long  de...  —  la  rivière.  —  les  côtes.  —  le  bois. 
LOQUETER,  V.a.,  rcmucr  le  loquet  d'une  porte  pour  indiquer  qu'on  veut  entrer. 
LORGNER,  v.a.,  regarder  en  tournant  les  yeux  de  côté,  comme  A  la  dérobée. 
LOTIR,  v.a.,  distribuer  par  lots,  faire  répartir  les  quotes-parts.  —  une  succession. 
LOUANGER,  v.B.,  donucr  des  louanges,  il  faut  le  louanger  pour  être  son  ami. 
LOUCHER,  v.n.,  avoir  la  vue  de  travers.  Ijs  mère  et  les  enfants  louchenL 
LOUER,  v.a.,  donner  A  louage.  ^  une  maison.  —  donner  des  louanges  A... 
LOURER,v.a.,  t.  de  mus..  Imiter  sur  un  Instrument  le  Jeu  du  loure.  —  un  passage. 
LOuvER,  v.a.,  faire  un  trou  dans  la  pierre  pour  l'enlever  avec  la  louve. 
LOUTETER,  v.u.,  SC  dit  d'uuc  touvc  qui  fait  ses  petits.  La  louve  vient  de  louveter. 
LODvoTER,  v.n.,  t.  dc  mar.,  aller  tantôt  d'un  coté,  tantôt  de  l'autre  pour  profiter 
LOVER,  v.a.,  t  de  mar.— «n  cdble,  le  mettre  en  cerceau,  afin  d'être  nié.  [du  vent. 
LUBRIFIER, v.a.,  olndrc,  rendre  glissant  L'huile  lubrifie  les  intestins.  (Raym.) 
LuccBREB,  v.n.,  oasseT  la  nuit  A  travailler.  (Bolste)  On  dit  mieux  élucubrer, 
LUIRE,  v.n.,  éclairer,  jeter,  répandre  de  la  lumière.  Le  Jour,  le  soleil  luit. 
LUSTRER,  v.a.,  donner  du  lustre,  de  l'éclat  .—une  étoffe.— une  fourrure.— dudrap. 
LDTER,  v.a.,  t.  de  chlm.,  enduire  de  lut  les  vaisseaux  ou  vases  que  l'on  met  au  feu. 
LUTiNER,  v.a. ,  tourmenter  quelqu'un  comme  ferait' un  lutin.  Il  le  lutine  sofis  cesse. 
LUTTER,  v.n.,  se  prendre  corps  A  corps  avec  quelqu'un  pour  le  terrasser. 
LUXER,  v.a.,  t.  de  chlr,  faire  sortir  un  os  de  la  place  où  il  doit  être  naturellement 
MAC-ADAMisER,  v.B.,  pavcr,  fcrrcr  une  route  diaprés  le  système  de  Mac-Adam, 
MACÉRER,  v.a.,  faire  tremper  un  mixte  dans  une  liqueur  pour  le  dissoudre. 
MACHBR,v.a.,broyeravec  les  dents.— ^Mpato.'Neut..  manger  avec  gourmandise. 
MACHiAVÉLisKR,  V.n.,  agir  d'après  les  doctrines  de  MacMaveL  (Et.  Pasquier.) 
MACHINER,  v.a.,  formcr  de  mauvais  desseins,  ils  ont  maclilné  ce  complot. 
MACHONNER,  v.a.,  mâchcT  avec  diflUcullé  ou  avec  négligence.  (Il  est  du  style  fam.) 
HACHURER.v.a.,  nolrclr,barbouiller  de  noir.— ^u  papier,— des  habits.— le  visage 
MACLER,  v.a.,  U  dc  verr.,  remuer  le  verre  dans  un  pot  avec  une  barre  de  fer. 
HAçoNN£R,v.a.,  bAtir,  travailler  en  pierres,  briques,  etc.,  boucher  avec  duplAtre. 
HAcuLER,v.a.,  tacher,  barbouiller.  Il  ne  se  dit  que  des  imprimés  ou  des  estampes. 
MADÉFiER,  v.a.,  t.  d  1  pharm  et  de  chlm.,  humecter  une  substance. 
MAESTRALisER,  V.11..  tourocr  A  l'oucst  co  parlant  de  l'aiguille  de  la  boussole. 
MAGADisER,  v.n.,  chauter  A  l'octave.  Jouer  du  magadès,  (  Bolste.)  Hors  d'usage. 
MAGASINER,  v.a.,  mettre  des  marchandises  en  magasin;  mieux  emmagasiner, 
MAGNÉTISER,  V.a.,  mettre  en  action  le  magnétisme  animal.  Se  faire  magnétiser. 
MAGNIFIER,  v.a..  cxaltcr,  élever  Jusqu'A  la  hauteur  de  Dieu.  —  «a  travaiL  (inus.) 
MAIGRIR,  v.n.,  devenir  maigre.  Celte  personne  maigrit  à  vue  d'ail. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

MUE  <X>miJGIJm  II  mSi,  en  «tlTtat  la  ligae.  d«  u«Mport«r  MoeeMirMMal  l«  imdieai  da  vatte  an 
—Tflnat  itrmimmiMoms  plaedat  aa-danoos  da  ebaqoa  laaipa,  ao  ayant  lola,  loraqaa  la  rmdieml  ta  iraora 
diriad  aa  Cn»a(|ad,  da  réaair  d'abord  m  partia  abtolaa  an  muéUfieuiif  qui  t'aa  tdiiara  dans  cbaqoa  aoloaaa. 
—  ^wryir  ttt^ntUUt,  Lat  Uoipt  al  laa  panoaaai  dai  rarbaa  indcallon  doal  laa  ttrwûumÙQmt  aa  paavaat 
cadrer  avaa  ealiea  qai  aa  troaveat  aa  tdia .  mmi  tomJ«me$  inpriaida ,  aa  mmJifiemtif,  aa  earaetitrat  diWraau 
(Umli^mtt),  ce  mIvU  d'aa  eroebai  ] ,  oa  qai  iadiqaa  qaa  la  mon  ail  aoaiplat.  (  Kajp.  accvuiaie,  Aaaaoïa. 
ATOia,  etc.,  et  riattiaecloa  da  la  praniAre  pafe.) 

La  Bigaa  aiati  bit  —  tient  liaa  dat  tarBinaiwat  plaa^  an  idta.  Il  iadiaaa  aoHl  l'aasillalra  da  varba  daM 
laa  tanpa  aooipaada,  et  awniaa  Im  prépnailioas  akiBéei  i  la  Mita  de  naSaiiif.  —  Poar  ooajnfaar  laa  varbat 
■astres  qai  praaaeat  rtasUlaifa  Arv,  oa  rairaaalM  la  aacoad  preaoa  des  laaipa  eompûda  daa  varbaa 
proaoalaaas. 

(1)  rmm««i#0w  de  la  preaMre  eoajagalsea  laala.  Lat  Urminminma  des  trois  aatrat  eoolagaiaoas  étaat 
trop  dîTarwM  aa  BMde  im/mUij'  et  aa&  ^ariiei/Mu  pour  être  aiae»  ea  téta ,  aa  tritaveat  réaniea  aa  »edi> 
fitMif,  à  l'asoeptlon  du  participa  prêtant  toajoart  termiai  en  an/  daat  tootai  lac  oo^Ja^laoai. 

(1)  Cal  M  atiloaae  ladlqae,  par  an  chiffra,  i  qaeile  eoojaipiiwa  appariient  le  varba. 

No* A.  Aa  prétrmt  dt  Viudiotuif,  «a  paati  ééjiui  et  à  Vtmpénut/om  raPMrqaa  doas  lifaat  da  terwtiumtitku 
LaTMifae  appartient  à  U  V  conjunaiana  MoienMnl  i  la  f«  llf  ne  sert  poar  1«  trois  antres  eoojMflai 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Larmoyer,  s'empl.  aussi  act.  urmoyer  un  drame,  (il  est  fam.) 
se  Laseer,  pron.,  se  fatiguer.  L'etfnrit  se  lasse  par  une  trop  grande  application. 
Latiniser,  iieuL,  parler  Taffn.  Cet  écolier  latinise  aoec  une  grande  facilité,  Pron. 
Laiter,  garnir  de  lattes.  Latter  à  laites  Jointes.  —  à  claire-ooie.  —  rroii.,  se  lalter, 
se  Liitf«r,pr..se  nettoyer  avec  de  l'eau.  —  Fig.  U  n'a  pu  se  laver  de  cette  accusation, 
Layer,  travailler  la  pierre  avec  une  laie  ou  marteau  dentelé.  —  pron.,  se  layer. 
Lécher,  t.  de  peint,  travailler  un  tableau  avec  trop  de  soin.  —  Pron.  Le  chat  se  lèche. 
Légaliser,  rendre  valide  par  la  légalisation.  Faire  légaliser  icit  passe-port,  pron. 
se  Légitimer,  pr., foire  reconnaître  ses  pouvoirs  comme  authentiques.  (Ray moud.) 
se  L^9««r,pr.,  se  transmettre  avant  la  mort,  ils  se  ièRutrentmutueÙement  leurs  biens, 
se  Lénifier,  pron.,  s'adoucir.  On  a  dit  aussi  tenir,  qui  n'est  plus  en  usage.  (  Bolste.) 
Léser,  t.  de  méd.,  offenser,  blesser.  Ls  coup  a  lésé  les  parties  nobles.  —  Pr.,  se  léser. 
Lésiner,  flg..  s'arrêter  à  des  vétilles  dans  l'action  et  les  discours.  (Raymond.) 
Lessiver,  L  de  chim.  On  a  lessivé  ces  terres  pour  en  extraire  le  salpêtre.  Prou. 
Lestei',dtlest,sàb\e  ou  matières  pesantes,  senant  âi  tenir  un  vaisseau  en  équilibre. 
Leurrer,  fig.,  attirer  par  quelque  cliusc  qui  Tasse  envie.  —  Pron.,  se  leurrer.  (Bolsle.) 
Lever,  neut,  pousser,  fermenter,  sortir  de  terre.  Ces  graines  lèvent  —  Pr.,  se  lever, 
se  Léviger,  pron.,  se  réduire  en  pouctre  Impalpable,  se  broyer  en  poudre  très-fine. 


LexiarapMer.  s'occuper  de  texigraphie,  faire  des  lexiques,  Pron.  (Landais.) 
se  Létarder,  de  lézarde,  crevasse  qui  se  fait  par  vétusté  dans  les  murs. 
Lialsonner,  —  des  pavés.  •—  des  lattes^  les  entrelacer  en  les  posant  Prou. 
Liarder,  flg.,  lésiner,  payer  liard  à  liard.  Quoique  riche,  il  est  le  premier  à  liarder. 
Libeller, i.  de  dn.—un  maiid«nen/,spéclfler  la  destination  delà  somme  qui  y  est  portée 
se  Libéraliser,  pron.,  devenir  libéral.  V  Europe  se  libéralise  chaque  jour,  (Boiste.) 
se  Libérer,  pron.,  se  débarrasser,  s'acquitter  d'une  dette.  H  s*est  enfin  libéré, 
se  Libertiner,  pr.,  devenir  libertin,  se  dissiper.  Il  commence  à  se  iibertiner.  (Fam.) 
se  Licencier,  pr.,  s'émanciper,  sortir  des  bornes  convenables  du  devoir.  (Landais.) 
se  Liciter,  pron.,  t  de  Jurispr.,  se  vendre  en  Justice,  à  l'enchère,  par  Ucitatton. 
Liéger,  On  a  mal  llégé  notre  filet, on  l'a  mal  garni  de  liège.  — Pr.,9e  liéger. 
Lier,  flg.,  obliger,  engager,  astreindre.  —  Pron.  Ils  se  sont  liés  par  et  serment, 
se  Lierner,  pr.,  s'attacher  avec  des  liernes.  Cette  valée  se  liernera  aisément. 
Ligner,  tracer  des  lignes  sur  du  papier.  —  t  de  chasse.  —  couvrir  une  louve.  Pron. 
se  Lignifier,  devenir  bols.  Vn  terrain  tong-iemps  inculte  finit  par  se  llguifler. 
se  Liguer,  pr.,  former  une  ligue.  Toute  l*italie  se  ligua  pour  la  défense  de  la  liberté. 
se  Limaçonner,  de  limaçon,  mollusque  rampant  qui  vit  dans  une  coquille  en  spirale 
Limer,  fig..  corriger  avec  soin,  polir,  perfectionner.  —  son  style.  —  Pr.,  se  limer, 
se  I(m<(er,pr.,  se  donner  des  liornes.  LHmagination  de  l'iunnme  ne  se  llmlte^anuifi. 
Limonner,  neut ,  t  d'eaux  et  forêts,  se  dit  d'un  arbre  assex  gros  pour  faire  des  limons^ 
Limousiner,  de  îimousinage,  ouvrage  des  maçons  qu'on  nomme  Limousitis.  Pron. 
se  Liquéfier,  pron.,  devenir  fluide.  Le  mercure  se  llqu<>fle  à  la  moindre  chaleur, 
se  Liquider,  pron.,  payer  lout  ce  que  l'on  doit ,  quitter  les  affaires,  le  commerce. 
Lire, fig.,  pénétrer, connaître,  deviner,  augurer .~da/ij  les  yeux.^dans  Cavenir. Pr. 
Liser  ou  éliser,  (  Raymond.)  Boiste  et  N.  Landais  écrivent  lizer  ou  élizer. 
se  Liserer,  pr.,  se  dit  des  étoffes  dont  les  fleurs  s'entourent  d'un  fli  d'or,  de  soie,  etc. 
Lisser,  t  de  mar.,  garnir  un  vaisseau  de  ses  lisses.  —  itoo.  ,  se  lisser,  devenir  Hue. 
Liter.—dudrapt  ménager  une  raie  blanche  au  drap  teint  entre  la  lisière  et  le  drap, 
se  Lithoaraphier,  pron.,  se  graver,  se  reproduire  par  les  moyens  lithographiques. 
Livrer,  donner.  —  bataille.  —  un  coupable  à  la  Justice.  —  pron.,  se  (ti^rfr. 
Localiser, i.  de  méd.,  fixer  une  maladie  sur  un  point  au  moven  d'un  exutoire.  (Raym  ) 
Loc/ier,act,  t  de  ramn.,  détacher  le  pain  de  la  forme  en  le  secouant  sans  l'eu  tirer. 
Lofer,  aller  à  lof,  aller  au  plus  près  du  vent,  chercher  l'avaniage  du  vent  Pron. 
Loger,  act.  donner  le  coucher.  Nous  avons  logé  quatre  fantassins.  Pron. 
Loguer,  mouiller  l'iniérleur  des  formes  de  sucre  avec  un  linge  imbibé  d'eau. 
Longer,  fom.,  traîner  en  longueur.  (Boiste.)  ~  t  de  vén..  Le  cerf  a  longé  cette  route, 
hoqueter,  de  loquet,  sorte  de  fermeture  fort  simple  qui  s^ouvrc  en  haussant  Pron. 
Lorgner,  regarder  avec  une  lorgnette.  Au  spectacle  il  lorgne  toutes  les  femmes.yron. 
Lotir. —une  mfne,  faire  l'essai  de  divers  morceaux  de  miuéral  qu'on  a  mélangés.  Pr. 
se  Louanger,  pron  ,  se  louer,  se  donner  des  louanges  exagérées.  (Fam.) 
Loucher,  regarder  a  la  manière  des  louches  Voilà  un  bel  enfant,  mais  U  louche, 
se  Louer, pr., servir  pourdes  gages,  —te  donner  des  louanges.  —  se  féliciter  de... 
Lourer.  —  un  air,  marquer  les  premières  notes  de  chaque  temps  en  appuyant  dessus, 
se  Louver,pr.,  s'enlever  au  moyen  de  la  louve,  en  parlant  d'une  pierre,  (inusité.) 
Louveter,  de  louveteau  ou  touvat ,  petit  de  la  louve  sous  sa  mère.  (  Boiste.) 
Louvoyer,  fig.,  se  conduire  avec  ménagement,  avec  adresse,  sans  heurterperaonne. 
se  iAnter,  se  dit  d'un  cAble  qu'on  met  en  cerceau  pour  le  filer  plus  aisément 
Lubrifier.  —  La  mucosité  des  intestins  sert  à  les  lubrifier.  —  Prou.,  se  lubrifier, 
Lucuorer,  de  tucubration ,  veille  consacrée  âi  un  travail  littéraire.  (  Boiste.) 
Luire,  flg-,  briller,  apparaître.  Vn  rayon  d'espérance  nous  luit  encore,  (N.  Landais.) 
Lustrer,  t  de  teint  —  les  peaux,  teindre  leur  poil  à  froid.  (Raym.)  —  Pr ,  se  lustrer. 
se  Luter,  pr.,  s'enduire  de  lut,  se  fermer  avec  le  htf  ;  se  dit  des  vases  qu'on  met  au  feu. 
Lutiner,  neut,  faire  le  lutin,  Its  ont  lutine  toute  la  nuit,  —  Pron.,  se  lutiner. 
Lutter,  flg.,  foire  efltort  pour  surmonter,  —contre  la  tempête,  —contre  la  fortune, 
se  Luxer,  pr.,  se  déboiter.  Il  est  des  os  bien  plus  faciles  à  se  luxer  que  d'autres. 


Mae-Adamiser,  de  Mac-Adam ,  Inventeur  d'un  système  de  pavage  des  roules.  Pron. 
Macérer,  flg.,  mortifler,  affliger  son  corps  par  diverses  austérités.  —  sa  chair,  proi 
Mâcher,  flg.— «fie  affaire,  la  préparer,  réclalrclr  pour  en  préparer  le  succès,  pron. 
Machiavéliser,  faire  du  machiavélisme,  se  conduire  avec  artifice.  (U  est  fam.) 
Machiner,  t  de  cordonn.,  passer  le  machinoir  sur  les  points  du  soulier.  Pron. 
Mâchonner,  flg.,  ne  pas  parler  distinctement  II  mâchonne  tout  ce  qu'il  dit,  Pron. 
Mâchurer,  t  d'imprim.,  ne  pas  tirer  sa  feuille  nette.— Pron.,  se  mdchurer,  (Pam.) 
Maeler,  t  de  verr.,  mêler  du  verre  dur  avec  du  '  verre  mou.  pr.,  se  macler.  (  tand.) 
Maçonner,  flg.,  travailler  grossièrement  Vouez  comme  il  a  maçonné  tout  celai  pr. 
Maculer,  neut  Des  feuilles  nouvellement  imprimées  maculent  -  Pr., se  maculer,  (Land. 
se  iriu<tf/ler«pr.,  s'humecter,  il  ne  se  dit  que  des  préparations  chimiques.  (Mot  uouv.) 
Maêstraliser.  de  maêstral,  nom  du  vent  nord-ouest  sur  la  mer  Méditerranée. 
Magadiser,  de  mogadès,  lyre  d'Anacréon ,  ft  vInRt  cordes.  (Tout  &  fait  Inusité.) 
se  Magasiner,pT.^  se  mettre  en  magasin.  On  dit  plus  souvent  et  mieux  s'emmagasiner 
Magnétiser,  il  %'est  fait  magnétiser.  (Mot  nouveau  comme  les  moyens  qu'il  emploie.) 
Magnifier.  Ce  mot,  plus  laUn  que  français,  n'est  plus  en  usage  aidourd'hul.  Pron. 
Maigrir^  flg.  cl  act  —  une  charpente^  la  diminuer  de  grosseur,  l'amlndr.  Pron. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

1)  Conjacaei  iamIm  totIm»  à  l'aida  dw  proaons  d«  U  premier*  ligac,  JE,  TU,  IL.  «te* 
t)  Lorât|M  !•  Tcrbe  wl  proMalMl,  «JoaMi  b  aoeond*  Uqm,  .....  MB,  TE,  SE,  «te. 
n^mitlme^  •        {  i*Ë  d«t  pnmtû*  par  «m  apairopli*  devant  uaa  royal  la  oa  aa  A 
A«M|>f«on .         I  1^  pffonaat  il,  iU  par  tUe,  *U«i  pear  oonjagaar  aa  féailala. 

1  (3)  da  la  pramiéra  acajaiialioa. 

2  (4J  daa  daazitea.  troWéaia  et  qaatritea  ooijafilaaaa, 


TnaiSAitoat 

^  •arreat  aux  cnf  tra  oonji^iwat 
Hoaa  laMphnoai  la  t  par  aa  if  daac  la  mmUi/ieatifém  verbea  aa  dra,  eoaiaN  mtuudrt.  ( 7. ea Tarte.) 
Catia  ooloaaa  iadiqaa.  par  aa  chiffra,  à  qaaila  eoajaflaiaoa  appartieat  la  Tatba. 
VOOR  CONJUGUEE  il  fallt.  ea  Mivaat  la  ligaa.  da  traaiportar  McoaHiTananl  le  rmiiemi  da  Tarte 
aaa  dltanae  itrmuuùfmt  placée*  aa-deHoat  da  ehaqaa  taapa ,  an  ayaai  eoin .  loriqaa  la  fdiotA  m 
tranTa  diviad  ea  ttaaqaé,  da  réanir  d'aterd  aa  partie  ateolae  aa  m^di/iemtt/  qai  s'ea  sépara  daaa 
eteqae  cotoaae. 

ikaMrfa*  euentitUe.  Lee  tempe  et  l«B  peraoaaai  daa  vertee  irrégallers  doat  laa  ttrmimait9mi  ne  peavant 
cadrer  avec  aellaa  qai  aa  trenveat  aa  tdta,  aoat  tamjoun  imprlaMt,  aa  madifctif,  aa  caraetérea  dlfll^raau 
(ifa/ifa«tj  et  mItU  d'aa  ereebet  ] ,  ce  qai  iadiqaa  qae  le  mot  aat  complet,  (roy.  AOceaiLLia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


MAILLER,  ▼.!.,  armer  de  fiuHU0t.->im0  fref/te.  —  «n  ^iet,  —  battre  au  mailiei, 
MAiLLBTER,v.a.,t de  mar.,couvrlr dc  clous  le  doublage  d'un  vaimeau.  (N  Land.) 
MAiRTEiiiR,  v.a.,  fmir  en  même  état.  Cem  barre  de  fer  maintient  la  ettarpente. 
■AisoiiNER,  v.a ,  vfeui  mot  qui  s'est  dit  autrefois  pour  bâtir  des  mafaons.  (Land.) 
MAITRISER, v.a.,  gouvcmer  en  nuutre,  avec  un  pouvoir  absolu,  -^ses  égaux. 
■ALAXER,v.a.,t  de  pharm.,  pétrir  des  drogues  pour  les  rendre  plus  molles.  (Boiste 
MALPAiRE,v.a.,falre  de  méchantes  actions,  ils  ne  ie  plaisent  qu'à  malfaire.  (Acad.) 
MALMENER,  v.a.,  ma/rra<(er  de  paroles  ou  d*actIons.  On  les  a  bien  malmenés. 
MALTRAITER,  v.a.«  offènscr  de  coups  ou  d'iidures.  Cet  homme  maltraite  sa  femme. 
MALVERSER,  v.u-.  Commettre  des  maloersatlons , des  exacilons ,  des  concussions. 
MANDATER,v.a., délivrer  un  mandat,  mettre  un  mandat  de  paiement  a  un  mémoire. 
MANDER,  v.a.,  envoyer  dire .  faire  savoir  par  lettre  ou  par  message.  —  de  venir, 
MANGER,v.a.,mâcher  et  avaler  les  aliments.— ifu  pa<n.— Neut.,  prendre  ses  repas. 
MARIER,  v.a.,  prendre  et  tater,  toucher  avec  la  main,  ~  du  drap,  —  une  épie, 
HARiPESTER,v.a.,falre  connaître,  mettre  au  grand  Jour.— sa  pensée.—scs  volontés. 
MANIGANCER,  V.a.,  tramer  Secrètement  une  petite  Intrleue.— un  complot.  (Fam.) 
MANIPULER,  v.a.,  t.  dc  chim.,  faire  la  manipulation»  mêler,  pétrir  avec  la  main, 
MANOEUVRER,  v.u.,  L  dc  mar.,  faire  la  manœuvre,  Act  en  ce  sens.  —  les  voiles. 
MANQUER,  v.a.,  laisscr  échapper.  —  l'occasion.  —  son  coup,  —  Neut,  faire  faillite. 
MANUPACTURER,v.a, fabriquer  en  manufacture.— des  laines.^ducoton.'HUs  étoffes 
MANUTENTIONNER,  v.a.,  t  d'administrat.  militaire,  exercer  la  manutention  sur... 
MAPPER,  v.a.,  nettoyer  des  meubles.  Ge  verbe  est  tout  à  fait  inusité  aujourd'hui. 
MAQUER,v.a.,  briser  avec  la  mo^ue.—fe  chanvre.  (Corruption  du  verbe  mâcher.) 
MAQuiGNONNER,  V.a.,  fiilre  Ic  mu9ii/9nonna^e*tromper  en  vendant  un  cheval. 
MARANOER,v.a.,goûter.  (BolstcHt.  de  pèche,  mettre  les  appelets  à  la  mer.  (Land. 
MARAUDER,  v.u.,  aller  en  maraude,  aller  à  la  petite  guerre  sans  permission.  (Fam. 
MARBRER,v.a.,  Imiter  par  la  peinture,  etc.,  la  disposliion  des  couleurs  du  marbre, 
MARCUANDAILLER,  V.a.,  marchander  pour  peu  de  chose  et  long-temps.  (iH)p.) 
MARCiiANDER,v.a. .traiter  avec  un  marrAaiid du  prix  àe.,.^unctieval,un0  maison. 
MARCHER,  v.n.,  aller,  s'avancer  d'un  lieu  à  un  autre  parie  mouvement  des  pieds. 
MARCOTTER,  V.a.,  couchcr  en  terre  des  rejetons  pour  leur  faire  prendre  racine. 
MARER,  v,a.,  labourer  la  terre  avec  la  mare  ou  la  houe.— «n  champ.-^une  vigne. 
MAERSTER,  V.a.,  t  d'agrlculturc,  multiplier  la  vigne  par  les  marcottes,  (  BoUte.) 
MARCER,  v.a.,  compasser  les  marges  d'une  feuille  à  imprimer,  faire  les  marges. 
MARGiNER,v.a.,écrire  sur  la  mar^e  d'un  manuscrit  ou  d'un  livre  Imprimé.  (Land  ) 
MARCOTTER,  v.u.,  sc  dit  d'uu  ccrtalu  cri  que  font  les  cailles  avant  de  chanter. 
MARiER,v.a.,  Joindre  par  le  fiiar(a(fe.— Neut  Les  maires  ont  le  pouvoir  de  marier. 
MARINER,  v.a.,  assaisonner  pour  conserver  long-temps.— tfM  thon.—des  anguilles 
MARiTAuDER,  v.u.,  faire  du  marivaudage.  (Bolste  fait  aussi  ce  verl>e  actif.)  mus. 
MARMiTONNER,v.n. ,  faire  le  marmiton,  arranger  les  marmites,  (Burlesque  et  Inus.) 
MARMOTTER,  V.a.,  parler  confusément ,  murmurer  entre  ses  dents.  —  des  prières. 
MARNER,  v.a.,  t  d'agric.  mettre  de  la  marne  sur  la  terre  que  l'on  cultive. 
MARoQciRER,  v.E.,  apprêter  des  peaux  de  veaux  ou  autres  en  façon  de  maroquin. 
MARoupLER,  V.a.,  L  dc  peint.,  couler  un  ouvrage  de  peinture  avec  de  la  maroufle, 
MARQUER,  v.a  ,  mettre  une  marque,  une  empreinte  à..,— de  la  vaisselle,— -des  bas, 
MARQUETER,  v.a.,mar^ttA'  de  plusieurs  taches. —«ne  peau,  —  des  meubles, 
MARQuisER,  v.E.,  faire  mar^iifo,  donner  le  litre  de  marquis,  (il  est  hors  d'usage.) 
MARR0NNER,v.a..t.  d'imp. ,  imprimer  clandestinement  des  livres  défendus.  (Bolste. 
MARTELER,  V.a.,  battre ,  travailler  avec  le  marteau;  marquer  les  arbres  a  abattre. 
MARTiALisER,  v.n.,  faire  la  guerre.  (FrédérIc-le-Grand.)  H  est  hors  d'usage. 
MARTiNGALER,  v.n..t.  de  Jcu,  Joucr  la  martingale,  H  a  martingale  sans  succès, 
MARTYRISER,  v.a.,  faire  souffrir  le  martyre.  Néron  martyrisa  les  chrétiens, 
MASCULINISER,  v.a.,  t.  de  gramm.,  donner  à  un  mot  le  genre  mmculin.—un  nom. 
MASQUER, v.a.,mettre  un  masquesur  le  visage,  déguiser.  On  le  masqua  en  arlequin. 
HAssACREK,v.a., tuer, assommer,  égorger  des  hommes,  des  animaux  sans  défense. 
MASSER,  v.a.,  t  de  jeu,  faire  une  masse.  H  a  massé  vingt-cinq  louis  à  l'écarté, 
MASTiQUER,v .a.  Joindre,  coller  avecdu  mastic— des  carreaux  de  vitre.— des  dalles. 
MATELASSER,  V.a.,  gamlr  de  coussins  remtx>urrés  et  piqués  en  façon  de  matelas. 
MATER,  v.a.,  t.  de  Jeu  d'échecs ,  faire  mat.  Je  vous  materai  avec  ce  pion-là, 
MATER,  v.a.,  t  de  mar.,  garnir  un  vaisseau  de  mâts,— une  frégate.— une  goélette. 
MATÉRIALISER,  v.a.,donuer  un  corps.  Les  idolâtres  matérialisaient  la  divinité 
MATERNisER,  v.u.,  tenir  de  sa  m^rd,  ressembler  à  sa  mère,  (Boiste.)  Hors  d'usage. 
MATiNRR,  v.a..  se  dit  d'un  mâtin  qui  convre  une  chienne  d'une  race  différente. 
MATiR,? .a.  ,t.  d'orfévr.,  rendre  mat  de  l'or  ou  de  l'argent, sans  le  polir  ni  ie  brunir. 
MATTER,  v.a.,  étendre  du  fer.— passer  de  la  colle  sur  de  i'or  mal,  (l.and.,  Bolste  ) 
MAuDiRE,v.a.,falredes  imprécationscontre...—7i(tf/^'ttn.— te sorr.—/f  temps  où.,. 
MAUGRÉER,v.n  ,pester,  Jurcr.  U  ne  fait  que  maugréer  quand  il  est  en  colère.  (Acad.) 
MAxiMER,  v.a.,  mettre  le  maximum, \e  plus  haut  prix  de  la  vente.  (Bolste.)  mus. 
MÉCANISER,  v.a..  employer  comme  machine. — les  hommes.  (Lemontey.)  (Bas.) 
MÉcHER,  v.a., foire  entrer  la  vapeur  du  soufre  avec  une  mèche,— une  pièce  de  vin, 
MÉcHOisiR,v.a.,cAa(s<r  ma/,  faire  un  mauvais  choix.  (Bolste.)  Vieux  et  Inusité. 
MÉcoMPTER((e),v.pr.,se  tromper  dans  un  calcul.  Prenez  garde  de  vo%is  mécoinpter. 
MÉCONNAÎTRE,  v.a.  ,désavouer,  affecter  de  ne  pas  connaître.— ses  parents,— ses  amis 
MÉCONTENTER,  V.a.,  rendre  mécon/«n(,  donner  sujet  de  l'être,  —son  père, 
MttcROiRE,  v.n.,  reftiser  de  croire,  ne  pas  croire, soupçonner.  (Peu  usité.)  Bolste. 
MÉDEciNER,v.a., donner  des  breuvages,  des  médecines,  traiter  pour  guérir.  (Fam.) 
MÉDIATISER,  v.a.,  faire  qu'un  prince  ne  relève  plus  immédiatement  de  l'empire. 
MÉDiCAMENTER,  V.a.,  dooncr  à  un  malade  les  remèdes  qui  lui  sont  nécessaires. 
MÉDioNNER,v.a..t  d'archlt  et  de  maçon.,  prendre  le  médium,  compenser.  (Boiste. 
MEDIRE,  v.n.,  dire  du  mal  de  quelqu^un,  soit  par  imprudence,  soit  par  malignité 
MÉDITER,  v.a.,  penser  attentivement  à...,  examiner,  approfondir,  -^un  sujet, 
MÉDONNER,  v.a.,  vicux  mot  qui  s'est  dit  au  jeu  pour  mai  donner.  (N.  Landais.) 
MÉPAiRE,v.a./a<re  mal,  faire  une  mauvaise  action,  il  ne  faut  ni  méfalre  ni  médire. 
MÉFIER  (se),  v.pr.,  soupçonner  d'Infidélité,  —de  quelqu'un,  —de  ses  domestiques. 
MÉGIR,  v.a.,  t.  de  corroy.,  mettre  en  mégie,  préparer  par  la  mégie,  —  une  peau. 
MÉJUGER,  \.^.f  mal  Juger.  Nous  méjugeons  des  autres  et  de  nous-mêmes,  (  vieux.) 
MÉLANCOLiER  (sc),  V.pr.,  s'abaudouncr  à  la  mélancolie,— hcL^  chagriner.  (Vieux.) 
MÉLANGER,  v.di.,  mêler  ensemble. —(es  couleurs. — tes  odeurs,  —les  fleurs,  —le  vin. 
MÊLER,v. a. .brouiller  ensemble  des  choses  qui  doivent  éire  séparées.— des  grains, 
HÉLioasB,  V.a.,  rendre  meUteur,  11  se  disait  pour  améîiorer.\^  K.  ce  dernier.)  mua. 
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NOTES   £T   nBNSËIGIVEMENTS. 

POUR  (X>?rjIJCIIBR  n  Mlllt,  «a  «uiTint  U  linne,  d«  innsportcr  MeeeniTroMBl  It  rmiical  da  Torba  an 
divertai  itrmùumiMom  plaotoa  aa-dflMoai  da  chaque  leaipi,  ea  ayant  toin ,  lortqM  le  rmtieml  M  trMTa 
'  divMoa  ironqa^.  de  raaair  d'abord  la  pania  abmlua  aa  moJi/Ka't if  i\ul  t'oa  fëparo  daaa  cbnifM  oolonaa. 
—  Remmrqmt  ettvntùUe.  Lea  iratpa  et  le«  penoaaei  des  verbes  irré|fallen  dont  lee  termimti*amM  se  fieaveal 
cadrer  avee  oellw  qai  m  troBTeat  en  léte .  toal  lumjomn  Iniprlaièi ,  aa  wtodifiautiL  ea  caraetérca  diflî^reat* 
!  (ifalifaci)  et  nivUd'aB  erocbei],  M  qai  lediqae  qne  le  aiol  atl  complet,  (rejp.  AGceKiixia,  amm», 
Avoia,  etc..  et  l'Iattroetloo  de  b  prenière  page.) 

La  clf  M  aiaai  fait  —  tieat  Um  dae  icrmlMiauat  plaeéea  es  t<ie.  Il  IndlqM  aoMl  raaxilblre  da  verbe  4aM 
let  teaipe  MmpoaAe,  el  awrqae  les  prfpothioas  esi[|^  i  la  talte  de  l'iaflnitir.  —  Pour  eoajajuer  les  vnWa 
BMtrM  q«l  preaMot  l'auxiliaire  Anr,  en  reimaebe  le  Mcoad  proaon  dea  teapa  ooiapuMÊa  des 
preanaiianx. 

(I)    Twwùmàiumt  do  la  preatlAiv  oooja||aleoa  aeole.  Lee  termimmittm  dot  tiob  aatm  eoaJiigfiiaoM  Itaat 
trop  diTOTMe  aa  BMde  iujmtSif  ec  mx  ftartieipti,  poar  <tro  plaoAes  ea  tite,  elle*  se  treavMi  réaaiw 
wtttdifiùotif ,  k  l'excepiioa  da  participe  prêtant  tMJoara  lerailnA  ea  mml  dau  toaiw  !••  eoaja^boM. 

{%)  Cette  ooloaw  ladiqae,  par  aa  ebiflre,  à  «laella  oonjasalaoa  appartient  le  verbe. 

Nota,  An  préttmt  de  fimdittatf,  aa  pm.tsi  ééjimi  et  à  t'tmftirmtt/  on  rcmarqee  deux  liffoea  de  itrmitumftQmê. 
La  !'•  Ilgse  appartient  a  b  !'•  co^jnoalMn  Mabmeat  t  lo  1*  itsna  aeri  pour  Iw  trob  aniret  0nniU'inl*oM. 
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se  MatUer,  pron.,  avoir  des  nutUles  sup  les  plumes.  Ca  perdreaux  $e  maillent  déjà, 
se  MaiUeier,  pr.,  se  couvrir  de  clous,  eu  panant  du  duulklage  n'uu  vals»eau. 
Maintenir,  fig.»  affirmer.  Je  vous  maintiens  que  ce  (ait  est  érune  exacte  vériié,  Pron. 
Uaisonner,  recevoir  quelqu'un  dans  sa  maisoiu  (  vieux  et  hurn  d'usage.) 
Maîtriser,  ag.,  dompter.  —  ses  paaatous  —  proo.  La  néeensUé  ne  peut  se  maîtriser, 
se  Ifatooscr,  pp.,  s'amollir,  devenir  plus  mou.  Ot  onguent  ee  malaxe  aiUmeM. 
Mai  faire,  ce  vérité  n'est  guère  usllé  qu'à  riafinilif  etaux  temps  composés. 
Main\ener,XdAT^  essuyer  un  écliec,  une  grande  perte.  On  l'a  bien  malmené  à  ce  Jeu, 
Maltraiter,  faire  tort  à...,  ne  pas  traiter  l'avorauiement ,  ju|{er  avec  défaveur  Pi  on. 
Mateerser.  il  est  accusé  d^aeoir  malversé  dans  so'i  emploi  ;  dans  sa  gestion.  (  Acad  j 
Mandater. ût  maHctor, ordre,  billet  a  payer  |>ar  un  tiers.—  Pr..  se  mandater,  (Laiid.) 
Mander,  donner  avis  ou  ordre  de  venir. — le  médecin. — le  notaire. — i'r.,  se  mander. 
Manger,  flg.,  consumer.— ^son  bien,  —ruiner.  Ses  valets  le  mangent  — l'r.,se  m/wigfer. 
Manier,  flg. ,  administrer.— /«s  ftnanees.—dh  iger.~le<  ss/ir</s.— traiter.— tui  ju>/-  Pr. 
se  Manifester,  proo.,  se  faire  connallre,  se  montrer.  J,-C,  se  manilesta  aux  apôtres, 
Manigtutcer,  vrest  lui  qui  a  manigancé  toute  cette  affaire.  —  rron.,  se  manigancer. 
Manipuler.  La  bonté  des  médicaments  dépend  de  la  manière  de  les  manipuler.  Pron. 
Manoeuvrer,  flg ,  prendre  des  mesures  pour  faire  réussir  une  aOaire.  (  Acad.)  Pi-oiu 
Manquer,  avoir  eu,  n'avoir  plus;  être  dans  le  besoin,  —à  sa  parole,  —  d'argent,  vt, 
se  Manufacturer,  pron.,  se  fabriquer  en  manufacture.  C^  coton  se  manufacture  bieiu 
Manutentioimer,  administrer,  gérer.  (  Mot  nouveau.)  —  prou.,  se  mtuiutentiunntr. 
Mapper,  de  mappe ,  lorchon  ,  linge  qui  se  mettait  sur  la  table,  dont  ou  Ot  nappe, 
Maquer,  de  maque ,  instrument  propre  à  briser  le  chanvre.  —  Pron.,  se  muquer. 
Maquignonner,  flg.,  Intriguer  pour  faire  vendre  à  profit.~Pron.,  se  maquiguoaaes. 
Marauder,  raccommoder,  ratlouber  les  fllcis.  (Terme  normand.)  N.  i.aiidais. 
Marauder, de  maraude ,  vol  fait  par  des  soldats  en  marclie  ou  autour  du  camp. 
Marbrer,  t.  de  verr.,  passer  sur  le  mordre  le  verre  en  fusion.  —  Pron.,  se  marbrer. 
Marc/iatHÉailier,  neui.  Ce  citaUmd  ue  fait  que  marchandailler.  Pron.  (  il  est  fam) 
Mare/iander,  Ar.,  hésiter,  lialancer.  il  ne  /dut  pas  tant  marchander  avec  moi.  Proiu 
Marcher,  flg.,  faire  des  progrés,  avancer.  Cette  entreprise  ne  mardie  pas  encore. 
Marcotter.  —  des  c/ièore- feuilles.  —  dss  œillets.  —  Pr.  Le  rosier  se  marcotte. 
Marer,  de  mare,  houe  de  vigneron.  (  U  n'est  employé  que  dans  certaines  localités.) 
se  Marester,  pron.,  se  multiplier  par  les  marcottes ,  en  parlant  surtout  de  la  vigne. 
Marger,  t.  de  verr..  bouclier  tous  les  orifices  d'un  four  avec  du  foin  mouillé.  Pron. 
se  Margluer.  U  se  dit  d'un  manuscrit  sur  la  marge  duquel  on  écrit.  (N.  Landais.) 
Margotter.  H  se  dit  du  cri  de  la  caille.  On  écrivait  aussi  margauder.  (Boiste.) 
ifor irr»flg.,Join<lre,  unir,  ailier  une  chose  à  une  autre.— Pr.  il  est  d'dge  à  se  marier. 
Mariner.  —  du  chevreuil,  le  tremper  dans  le  vinaigre  et  autres  ingrédients.  Pron. 
Marivauder,  de  marivaudagcsiyw  précieux  et  aflecié  de  Marivaux.  (Peu  usité.) 
Marmitonner,  de  marmiton,  valet  de  cuisine.  (Bolsie  et  N.  Landais.) 
Marmotter,  de  marmot,  par  allusion  à  cet  animal  qui  semble  parler  ainsi.  Proo. 
Marner,  t.  de  uiar.  La  mer  marne,  se  retire  et  découvre  les  terres  qu'elle  couvrait  Pr. 
Maroquiner,  de  maroquin ,  cuir  de  lx>uc  apprêté  avec  de  la  noix  de  Galle.  Pron. 
Maroufler,  couler  la  toile  d'un  tableau  sur  une  autre  toile  pour  la  renforcer.  proB» 
Marquer,  spécifler,  indiquer,  désigner.  —  la  place.  —  Vendroit.  —  la  page,  Pron. 
K  Marqueter,  pron.,  se  mar^tisr  de  diverses  taches,  les  fourrures  se  marquettent. 
se  Marquiser,  pron.,  prendre,  se  donner  le  titre  de  marquis.  \ï\  est  iiors  d'usage.) 
Marronner,  neut,  murmurer,  avoir  de  l'humeur  sans  oser  la  faire  paraître.  (Pop.) 
se  Marteler,  pr.,  s'Inquiéter,  se  tourmenter.— fesprtt.—to  tête,  (undais.)  Bas. 
Martia'Aser,  de  Jtfars,  dieu  de  la  guerre  dans  la  mythologie  païenne. 
Martingaler,  doubler  sa  mise  au  jeu  pour  regagner  ce  qu'on  a  perdu.  (U  est  pop.) 
Martyriser,  flg.,  tourmenter  cruellement  les  médecins  l'ont  martyrisé.  Pron. 
se  Masculiniser,  pr.,  prendre  le  genre  maseutin.  Ce  mot  peut  se  masculiniser. 
Masquer,  flg.,  couvrir  le  mal  sous  de  fausses  apparences.  —  cacher.  —  la  vue.  Pfon. 
Massacrer,  flg.,  travailler  maL  Cri  ouvrier  massacre  tout  ce  qu'il  fait,  Pron. 
se  Masser,  pr.,  L  d'art  mlilt ,  se  serrer  en  masse  les  uns  contre  les  autres,  on,  Land.) 
Mastiquer,  de  mastic,  composiiloo  faite  avec  de  la  résine  et  de  la  brique  pllée.  Pr. 
Matelasser. ^une  chaise.-'Une  chambre  pour  un  fou  furieux,—  Pron.,  se  matelasser. 
Mater,  flg.,  morilfler.— sa  eAafr.— humilier,  abattre,  il  faut  mater  ce  caractère,  pr. 
Mdier,  mettre  debout.  //  faut  miter  les  futailles  pour  les  radouber.  —  pr.,  se  mater. 
Matérialiser,  donner  à  l'esprit  un  corps ,  les  qualités  de  la  matière,  —  l'ûtne.  Pron. 
Materniser,  de  maternel,  qui  est  de  la  mere,qm  >ient  de  la  mère.  (Bolste.)  inusité. 
Mâiiner,  flg.,  gourmander,  maltraiter  de  paroles,  il  le  mâUna  durement  (inusité.) 
Matir,  rendre  mar.  on  dit  aussi  mater;  moins  usité.— Pron.,  se  matir,  (N.  Landais.) 
se  Matier,  pr.,  se  dit  de  l'or  mat  sur  lequel  on  passe  de  la  colle.  (  Il  est  peu  usité.) 
Maudire,  condamner,  réprouver,  alMudonuer.  Ifieu  a  maudit  Cal#k  pron. 
Maugréer.  li  exprime  aussi  la  mauvaise  humeur  de  celui  qui  vous  reçoit,  (inusité.) 
Maximer,  de  maximum,  le  plus  haut  prix  ;  taux  des  denrées  fixé  par  une  loi-  (inus.) 
Mécattiser,  flg.»  ennuyer,  diercher  noise.  Ne  veut-il  pas  noiu  mécaniser?  (Pop.)  Pr. 
se  MécUer,  pr-,  se  purifler  au  moyen  d'une  miche.  Vu  tonfteau  se  mèche  par  la  bonds. 
Méchoisir.  Souvent  quiconque  est  trop  difficile  dans  ses  choix  méclioislt. 
se  Méeompter,  flg.,  se  tromper,  tl  s'est  mécompte  dajis  ses  conjectures.  (Académie.) 
se  Méconnaître,  pr.  /.es  hommes  se  Jugent  mai  parce  qu'ils  se  méconnaissent.  (Bolste.) 
Méeonienter.  il  mécontente  fi^is  ceux  qui  ont  à  faire  à  /ut.— Pron.,  seaiécontotiisp. 
Mécroire.  il  est  aussi  dangereux  de  croire  que  de  mécroire.  (  Acad.)  Vieux  el  inut. 
se  Médeciner,  pnin.,  se  droguer.  Cet  luname  s'est  usé  le  corps  à  se  médeciner. 
Médiatiser,  6ler  Vimmédiateté ,  la  dépendance  immédiate,  (il  est  peu  usité.)  Boiste» 
se  Médicamenter,  pr.,  prendra  des  remèdes.  Cette  femme  se  médlcamente  soiis  cesse, 
Médionner,  compter,  par  exemple,  quatre  toises  de  crépi  pour  une  de  maçonnerie» 
Médire.  Il  est  des  reproches  qui  louent  et  des  louanges  qui  médisent  (La  Rochefouc) 
lie  Méditer,  pr. ,  être  médité.  Plus  l'homme  se  médite  lui-même  plus  il  s'étonne,  (Bolste.) 
Médonner.  ituand  U  a  mauvais  Jeu ,  il  feint  d'avoir  médonné.  (Vieux  et  inutile.) 
Méfaire.  Il  ne  se  dit  plus  qu'au  palais,  excepté  dans  les  temps  composés. 
se  Méfier,  soupçonner  de  peu  de  sinoérfté.  ie  me  méfie  des  caresses  trop  empresséeSi 
se  Mégir,  pr.,  se  mettre  en  m^<e.  se  préparer  par  la  mégie.  Cette  peau  se  mégit  bieiu 
se  Méjuger,  pron.  On  se  m^uge  l'un  l'autre,  Oieu  seul  lit  dans  les  eœurs,  (Bolste.) 
«e  MétaneoUer,  de  mélancolie,  chagrin  sans  cause,  disposition  à  la  tristesse.  (Vieux.) 
se  Mélanger,  pr. ,  se  mêler  ensemble.  JLes  couleurs  se  mélangent  sur  le  plumage.  (Bolste. 
se  Mêler,  pr.,  s'occuper  de  choses  étransères  à  son  état— ds  politique.—ie  chicané» 
Méliorer,  de  mélioraiion,  action  de  rendre  m^ittair.  (li  est  vieux  el  inoilté.) 
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NOTES  ET   11ENSE1GNEMBNT8. 

(I)  CMjafan  toM  Im  Tarbw  à  ffeM*  d—  ^nmomt  de  la  prMilér*  llfM,  JE.  TU,  IL,  «ta. 
%}  LoiâqM  1«  Ttrb*  «t  vroaoaiMi.  ^joaiu  la  Moooda  ilgaa MIC,  TC,  SB.  Mo. 

■       f        .        1  VE  des  proaooi*  par  ao*  apostropha  devut  oaa  Toyalla  oa  aa  *  mmH, 
mmmptmn,        |  |^  proaoat  il,  iti  par  ellt,  «H*i,  pear  cooj«|uar  au  féaiafa. 

i  (S)  d«  la  prMDirra  eonjugaisoa. 
ToMnAisma     f  I4J  das  daasièaM,  troisàcme  al  qaatrièBO  eo^JafalMW. 
I  |5)  tarraot  aas  qoalrs  eoaJagaUoas. 
f  tf )  Roas  rtaiplaçeas  le  f  par  aa  i<  daai  ie  m»Jijic»ttj  des  verbas  aa  en,  eoaiBa  a/ffenirv.  (T.  «•  Ttrba.) 
(7)  Catla  eoloaae  iadique,  par  aa  cbiHre,  i  quelle  oonjo^aitoa  apparttaal  le  Terba. 
POUR  CONJUGUER  11  solli,  en  salveat  la  ligae.  de  traosporiar  saoeeulreoMal  lo  radiée  da  Tarho 
diverses  Mreii«M«o»j  placées  au-dessoos  de  clia(|HeMai|Js,  oa  ayant  sola,  lotsqaa  le  rmdic*l  sa 
mare  divisé  on  iroaqaé,  do  rdaair  d'abord  sa  partie  abaolna  aa  wttdifiemt^  ^al  s'en  sépare  dans 
chaqao  colonae. 

lUauir^a*  tttentklU.  Los  toaipsoc  les  persoaaos  des  verbos  Irrdgaliondoal  las  têntàuùtvmt  aa  peareal 
oadror  avec  celles  qai  se  troaveai  oa  téta,  soet  io«/o«ri  lapriaiés,  aa  wuiâifiemiijt  en  canictéreadiOenfau 
{it^ifuti),  at  saivis  d'aa  crocbot  ],  oo  qoi  Indique  qo«  le  mot  est  eoiaplot.  (  K.  AOCOBUAia.  eto.) 
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{MENAcsR,T.a.,fairedeiiii«naMf.— dtf  l'aH.—delamaUn.-^du  bûtan.'^du  fouet, 
xEhackh,  T.a.,  userd'économie  dans  radmtnistrailou  de  son  bieo,  de  sa  dépense. 
MBEoiBR,  v.a.,  demander  l'auindue. — «ou  pain,  —  NeuL  H  est  réduit  à  mendier. 
iiENBR,v.a.,conduire,fniider.  —  un  enfant  par  iamain.  —diriger,  ^une  toiture. 
MENTiOMMBii,  v.a.,  taire  mention.  Il  faut  mentionner  eeei  au  procès-verbal, 
MB«TiR,  v.o.,dire,  afDrmer  pour  vraie  une  cliose  qu'on  sait  ^tre  fausse.  (Land.) 
MEnuisBR,  V.D.,  travailler  eam«/i«Csff  fe.  tlpaaae  toute  la  fournée  a  meoulser.  (Ac.) 
M  Ephitisbr,  v.a.,  iorecter  de  méphitisme,  d'odeur  mairaisauie.-H(n  appartemenL 
MiiPLACER,  v.a.,  ne  pae  placer  selon  les  convenances.  (  La  Harpe.)  il  est  iiiusllé. 
iiEpai;iioiiE(se),v.pr.,ie  tromper,  se  mteompter,  prendre  une  chose  pour  une  au^re 
MÉPRISER,  v.a., avoir  du  mipri»  pour...— ii'aitacher  aucun  prix  k,..^-iUeaeroicei, 
MteiTER,  v.a.,  être  tllgne,  se  rendre  digne  de...  il  mérite  réeompenMe.—sa  grâce. 
■ERLi!<BR,v.a.,t.  de  mar.,  attacher  la  ralingue  avec  du  merlin.—une  ooile.  (La.id. 
■EsALLiER,  v.a.,  marier  â  une  personne  d'un  rang  Inférieur,  il  a  mésallié  sa /ï<  e 
hEsakriteh,  V.U.,  avoir  une  issue  fAclieuse.  Que  vouiez- vvum  qu'il  en  mésarrive? 
■ÉSATBKiR,  v.n.  Il  a  le  même  sens  que  métarriver,  et  11  n'est  guère  plus  usité. 
■EsEdipier,  v.a.,  scandaliser.  Cet  écolier  a  mésédlUé  ses  camarades,  (vieux.) 
MÉSESTIMER,  v.a.,  avoIr  mauvaise  opinion  de...  —  priser  au-dessous  de  sa  valeur. 
hEsinterprbter,  v.a.,  interpréter  mal.  Il  a  mésinterprété  ce  mot  de  l'Écriture. 
hEsofprir,  v.n.,  offrir  d'une  marctiandlse  beaucoup  moins  qu'elle  ne  vaut.  (iuus. 
MESsEOiR,  v.n.,  n'être  pas  séant,  ne  pas  convenir,  il  lui  messied  d'agir  ainsi. 
HEssBRTiR,  y ,3L,,  desservir  Hnous  a  messervis  data  cette  circonstanee.  (Vieux.) 
MESURER,  v.a.,  dierclier  à  connaître  une  quantité  par  le  moyen  d'une  mesure. 
hEsuser,  v.n.,  abuser,  faire  un  mauvais  usage.  —  des  bienfaits  de  quelqu'un. 
hEtallisek,  v.a.,t  declilm.,  faire  prendre  la  forme  métallique  a  une  sulMlance. 
mEtamorpboser,  v.a.,  transformer,  clianger  d'une  forme  eu  une  autre.  (Boiste.) 
HÉTAPHT8IUUEK,  v.B.,  traiter  uu  sujet  métaphysique  d'une  manière  abstraite. 
mEtripier,  v.a.,  faire  des  vers,  disposer,  couper  les  mots  par  mètres.  (Bulste.) 
METTRE,  v.a.,po8er,  placer  dansuii  ïïea.^unchevalal'éeurie.'-del'eaudansdu  vin 
MEUBLER,  v.a.,  garnir  de  meubles,  de  ce  qui  est  nécessaire.  —  wu  maison. 
MEURTRIR,  v.a.,  faire  une  meurtrissure,  une  contusion.  —  la  eftair.  —  un  fruiL 
mEtejwre,  v.a.f  vendre  A  vil  prix.  Ce  marchait d  a  inévendu  plusieurs  articles. 
MIAULER,  v.n^  crier,  en  parlant  du  chaL  Le  chat  a  miaule  touie  ta  nuit. 
MiGRARDER,  v.a^  dorlotcr,  traiter  délD'atement.  Elle  mlgnarde  trop  son  enfant, 
MiGN0TER,v.a.,  traiter  délicatement,  dorlotcr,  caresser,  il  mlirnote  cet  enfatu. 
MIJOTER,  v.a.,  (Mre  cuire  doucement  et  A  petit  teu.  —  du  bœuf  à  la  mode, 
MiuTER,  v.n.,  comliattre.  On  ne  s'en  sert  guère  qu''att  palais.  —  en  faveur  de.,. 
MINAUDER,  v.n.,  faire  des  mines ,  affecter  cerialiies  manières  pour  plaire. 
MINER,  v.a.,  faire  une  mine  sous...  —un  bastion,  —creuser.  L'eau  mine  la  pierre, 
MiifERALisER,  v.a.,  convertir  en  mfM^ra/, distinguer  le  caractère  du  minéral. 
MLiTRiR,  v.n.,  susurrer,  crier  â  petits  cris  aigus,  comme  ceux  du  rat.  (Bulste.) 
MiRDTER,v.a.,fairelami/iic/e,falre  le  brouillon  d'un  acte— écrire  très-On.  (mus.) 
MiRAcuLisBR,  v.B.,  lAlfe  des  uiiracles  (J.-J.  Rousseau.)  H  est  toul-à-falt  Inusité. 
MiRADDER,  V.A.,  rqjarder  avec  attention.  —«i>  supplice,  (Sévlgné.)  Fam-  et  Inus. 
MiBEB,  v.a.,  viser,  regarder  avec  attention  l'endroit  qu'on  veut  atteindre.— !<;  but 
HiTiGBR,v.a.,ajouclr,  rendre  plus  aisé  A  supporter,  A  subir.— Mit^/of.—tt/ui'^.'e. 
MiTONRER,  v.a.,  dlsposcr,  préparer  doucement  une  affaire  pour  la  faire  réussir. 
MiTRAiLLER,v.a.,tuerau  moyen  de  canons  chargés  A  mitraille.— l'armée  ennemie, 
MixTioRiiBR,  v.a.,  mélanger,  mêler  quelque  drogue  à  une  liqueur.— u/i  breuvage. 
MOBILISER,  v.a.,  t.  de  jurlspr.,  ameublir  un  Isomeuble.- ma^  mateoiL—une  terre 
MooELBR,v.a.,td(.*  sculpt..  Imiter  un  o^let  en  terre  molle  ou  en  dre.— une  statue 
modErbh,  v.a.,  diminuer,  tempérer,  adoucir;  mettre  des  bornes  A...— «a  dépense 
MODBRNER,  V.A.,  t.  d'archlt.,  rétablir,  resiaurer  un  antique  A  la  moderne,  (inus.) 
MODERNISER,  v.a.,  rendre  moderne,  mettre  à  la  moderne.  (Sabatier.)  Mot  nouv. 
MODIFIER,  v.a.,  modérer,  adoucir,  resirulndre.  —une  peine.— une  taxe.— une  lot. 
M09ULER,  v.a.,  coqiposer,  former  un  chant  suivant  les  règles  de  la  modulation, 
MOiRER,  v.a.,  lustrer,  calendrer,  donner  à  une  étoffe  l'apparence  de  la  im;fr«. 
MOiSER,  v.a.,  t  de  charp.,  mettre  des  mo(ses  ;  lier  les  solives  par  des  traverses. 
MOixiR,  v.a.,  couvrir  de  mousse  verdAlr<;.  L'humidité  moisit  le  pain, 
MOisso.^RBtt,  v.a.,  faire  la  moisson,  —les  fromeids.  —les  orges,  —les  avoines^  etc. 
MorriR,  v.a  ,  tremper,  rendre  moite,  ^le  papier,  le  mouiller  un  peu.  (N.  Land  ) 
MOLEhTBR,  v.a.,  vexcr,  cliagriuer.  Je  n'ai  pas  eu  l'intention  de  vous  molester. 
MOLETTEii,  v.a.,  t  dc  met.,  polir  avec  la  molette  —  des  verres  de  lunettes, 
M0LLiFiER,v.a.,t.  de  méd.,  rendre  mou  et  fluide.  Cet  onguent  molliflera  la  tumeur 
MOLLIR,  v.n.,  devenir  mou,  manquer  de  force,  falMlr.  l.es  troupes  mollissaient 
M02<ARCHisER,  v.a.,  rendre,  réduire  à  l'état  monarchique.  (Il  est  presque  Inusité.) 
MONDER,  v.a.,  nettoyer,  —de  l'orge,  ôter,  enlever  la  petite  peau  qui  le  couvre. 
MONDipiER,  v.a.,  t.  de  méd.,  nettoyer,  dêtcrger.— ma^  plaie.— uu  ulcère,  (iiius.) 
MONÉTisER,  v.a..  donner  la  valeur,  le  cours  d  s  monnaies  à  des  effets  de  papier. 
MONNAYER, v.a., faire  de  lamoNNaftf.-doimer  A  un  métal  l'empreinte  de  la  monnaie 
MONOPOLER,  v.a.,  faire  le  monopote;  cabaler  pour  le  monopole.— les  denrées, 
MONOPOMBER,  v.a., exercer  le  monoipote,  établir  un  monopole.— une  marchandise 
MONSEiGNEuRisER,  V.a.,  donucr  le  tllre  de  monseigneur.  On  l'a  moiiseigneurisé. 
M0NTBR,v  h.^e  transporter  en  un  lléu  plus  haut  que  celui  où  l'on  était;  s'élever. 
MoNTRBR.v.a.,lndlquer.— iMroM/e.- fAlre  paraître.— du  zête.— enseigner.— <«  grec 
MOQUER  (se),  v.pr.,  se  rallier  de...  On  s'est  moqué  de  lui  et  de  son  habit.  (Acad.) 
MORAiLLER,  V.a.,  L  de  vcrr.,  se  servir  de  moraiUes  pour  allonger  le  verre,  (und 
MORALISER,  V.a.,  faire dcs  réflexions  ou  dissertations  morales.  —  les  enfants. 
MORCELER,  v.a.,  dlvIscr  par  morceaux,  —  une  terre,  —  un  héritage,  —  un  pays. 
MORDILLER,  v.a. f  mordrc  légèrement  et  A  plusieurs  reprises.  On  a  dit  mordaitler, 
s  MORDRE,  v.a.,  serrer  avec  les  dents ,  le  bec,  etc.  Vn  chien  l'a  mordu. 
MORFONDRE,  V.a.,  rcfroldlr,  causer  un  froid  qui  pénètre.  Le  vent  m'a  morfdndu. 
MORGUER,  v.a..  braver  quelqu'un  en  le  regaMant  avec  menace  et  Insolence. 
MORIGÉNER,  V.a.,  Instruire  aux  boiines  mœurs  et  corriger  les  mauvaises. 
MORTIFIER,  v.a.,  battre  la  viande  pour  qu'elle  devienne  plus  tendre.  —  un  gigot, 
MORVER,  v.n.,  t  de  Jard  ,  avoir  la  morve,  se  ponrrir.  La  laitue  morve. 
MOTIONNER,  V.n.,  falrc  une  motion,  Kotre  député  motionne  souvent,  (Mot  now.) 
MOTIVER,  v.a.,  apporter  les  motifs,  les  raisons  d'un  «vis,  d'un  jugement,  etc. 
MOTTER  (se),  v.pr.,  se  cacher  derrière  des  mottes  de  terre.  La  perdrix  h  motte. 
MoocBABDER,  V.D.,  falfo  le  métlcf  de  numehard,  il  vient  moucharder.  (Pop.) 
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NOTE.H  ET   nBNSEIGNEMEi\TS. 

POUm  GIKf  JUCCSII  II  cnffii,  ea  Mirtat  la  Ii0na,  de  transporter  neouaireaiettt  le  rmiital  da  rerW  aam 
diTcTMM  termiÊimitum»  plae^es  aa-dewMH  de  clM<]ae  leaipt ,  ea  ayiai  Min ,  lortqae  le  mUtmi  ae  trouve 
dtvM  o«  iron(|ad,  de  réeaîr  d'ùbord  m  pertie  abaolaa  ao  minti/ieiUi/  qui  l'ea  a^iNire  dans  ehnqtie  eoloaae. 
— >  JUa«r^Hr  tstnnieUg.  Let  teaipa  CI  let  penonaei  det  verbei  irrdifaliera  doat  le*  ttrmiutUtamt  ne  prareai 
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I  cadrer  av«e  oellet  qal  m  troaveol  ea  tdte ,  aont  fmjoun  imprtaida .  aa  aie  Hfiemlif^  aa  earactcrM  dilT'rauu 

{itmiiiimt»),  et  aaivU  d'nn  oroehet  J ,  oe  qnl  iadiqae  qae  le  aux  act  oomplec  (  Vof.  ACcenLiia,  Astaoïa, 

*roia.  Mc,  el  l'IatlrMiioa  de  la  prealéra  page.) 
I     Le  iljae  ainti  ftiit  —  tient  liea  det  teraileaisons  plaaieaea  idie.  Il  Iadiqae  aaail  l'anxlllalre  da  verbe  dent 

let  teaipt  eoapow^,  et  aiarqno  lei  préposliioa*  esigde*  à  la  taiie  de  rioUMitif.  —  Poar  oanjHffaer  les  rerbes 

aeatres  qal  prennent  l'ansiliaire  Arr,  ea  retraaehe  la  eeooad  pronoai  des  teaipe  eompùsis  des  «erbea 

proeoailaaaa. 
I     (1)  TVrMiaaifoa*  delà  première  eonjagalsoe  seole.  Les  reratraeisea*  des  trois  entras  aoBlagaboiis  iuM 

trop  diTer«s  an  nsede  imfimitij  et  aax  frtieipvi  poar  <tie  misas  ea  idto ,  ae  ironveat  réouias  aa  aïoi*. 

fiemtif,  à  rexooptien  du  participe  préseat  toejonrs  terwlnA  ea  esr  dans  toutes  les  eoaJagnlsoM. 
I     (3)  lleita  e  >lonae  lnill(|ne,  par  an  cblffre.  à  qeeile  eonjagaiSM  apparilaat  le  rerbe. 
I      AOT4.  An  frttKUi  dt  f  tmiitcat*/.  sa  puné  JiJSmi  et  à  VtmiBintti/ où  nmiatqnd  dens  ligaes  de  Icffm^ne/jeiu. 

La  l'«  ligne  apporileat  à  la  !'•  coajnipisAn  lealeawal  (  b  t*  ligàe  sert  |toiir  les  trois  entres  eunlnnaiaaw. 
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Menacer,  Og.,  pronostiquer.  L'atr  nous  menace  d'un  grand  orage.'-'VT.^  se  menater» 
Ménager,  Og.,  conduire,  manier  avec  adresse.— tes  espriij.  —  pr.  U  ae  ména^^e  Ifteu, 
Mendier,  flg.,  rechercher  avec  empresscmeul  et  basseS8t^— dtfj  suffrages,  pr.  iLaiid4 
Mener,  conduire  par  rorce.—  en  prison.— Inirodulre.—^iic.Ttt'itii  a  lacour.  proo. 
Mentionner,  —  quelqu'un  honorabiement ,  lui  accorder  une  mention  honorable. 
Mentir,  fig.  Sa  phff&ionomie  annonce  de  l'inteiligence  et  ne  meut  pas.  Pron.  (laud.) 
Menuiser,  rendre  menu^  de  menuiserie,  ouvrage  d'oruemeiil  en  menu  bols.  prou. 
Méphiiiser,  de  mépititisme,  air  corrompu  et  malfaisant  —  Pron.,  se  méphitiser, 
Mépiacer,  Quoique  La  Harpe  se  soit  servi  de  ce  mol,  Il  est  resté  lausiié. 
se  Méprenare  ,%*o\xh\\tr  et  manquer  de  respect  l^ous  vous  méprenez  sans  douter 
Mépriser,  ne  pas  craindre.— tes  dangers,  —  s'élever  au-dessus.  —  les  richesses,  pron. 
Mériter,  encourir,  aUirer  sur  sol.  H  mérite  pun^io/i,  cluUiment.—  pron.,  se  mériter. 
se  Merliner,  pr.,  de  merlin,  fll  goudronné  pour  coudre  les  ralingues  des  voiles, 
se  Mésallier,  pr.,  flg.,  fréquenter  une  société  Inrêrieure.  //  craint  de  se  mésallier. 
Mésarriver.  Entreprenez  hardiment  cette  affaire, il  ne  peut  uom  en  mésarilvcr. 
Mésavenir.  Ih!  peur  qu'il  ne  lui  en  mésavlnt ,  il  a  pris  toutes  ses  sûretés,  (  Peu  usité.) 
se  Èlésédifier,  pr.,  se  scandaliser.  Cette  femme  se  mésédlOe  de  tout,  (inusité.) 
se  Mésestimi  r,  pr.,  se  mépriser.  Les  intrigants  se  mésestiment  et  se  craignent, 
se  Mésinterpréter,  pr.  Cette  proposition  peut  facilement  se  mésiiiterprtter. 
Mésoffrir,  Les  marchands  surfont  et  les  acheteurs  mésofTrenl.  (Il  est  peu  en  usage.) 
Mes\eoir,  Il  ne  messicd  pas  même  au  vieillard  d'apprendre.  (Slobée).  Vieux. 
Messervir,  Vieux  mot  qui  se  dit  encore  quelquefois  pour  desservir,  [  Landais.) 
Mesurer,  flg.,  proportionner  —sa  dépense  a  son  gain, -^ peser. ^ ses  paroles,  Pron. 
Mésuser.  Une  mauvaise  tête  mésuse  des  bienfaits,  un  mauvais  eœur  en  atfuse,  (Laud.) 
se  Métalliur,  pr ,  prendre  la  forme  métallique ,  se  changer  en  métaL 
se  Métamorphoser,  changer  de  forme.  //  s'est  complètement  méumorphosé. 
Métaphysiquer.  Pratiquons  la  philosophie ,  et  métaphysiquoiui  moins,  (  Fréd.-le-€r.) 
Métrifier.  N.  Landais  regarde  ce  mot  comme  lout-ft-fait  hors  d*usage. 
Mettre,  envoyer,  conduire  en  un  lieu.  — tcii  enfant  en  nourrice,  au  cullige,  Pron. 
Meubler,  flg.  —  sa  mémoire,  Torner,  l'enrichir  de  connaissances  ailles.  Pron. 
se  Meuririr,  pr.,  é're  meurtri.  Les  pèches  se  meuririsseut  à  la  moindre  pression* 
Méoendre,  ueuL  U  y  a  des  temps  où  l'on  est  obligé  de  mévendre.  Pron.  (inusité.) 
Miauler,  flg.,  chanter  ridiculement.  (Ce  verbe  a  été  formé  par  onomatopée  ) 
Aff^iiarcirr,  flg.,  affecter  de  la  délicatesse,  de  la  grâce.— «o/i  style.— vr.,  se  mignarder, 
se  Mignoier,  pr..  se  dorloter,  s'écouter.  Voilà  une  femme  qui  se  mignole  pur  trop, 
se  Mijoter,  pr.,  s'écouler,  se  dorloter.  Elle  aime  bien  à  se  mijoter.  (Familier.) 
Militer.  Cette  raison  mil. te  pour  moi;  cet  argument  milite  contre  vous. 
M  nauder.  La  femme  qui  minaude  court  à  sa  perte,  si  elle  n'est  pas  déjà  perdue. 
Miner,  fig.,  consumer,  détruire  peu  é  peu.  Im  maladie  et  le  chagrin  le  minent  Pr. 
Minérutiser,  t  de  chim..  donnera  un  métal  la  forme  du  minerai,  (Bolste.) 
Mintrir,  Ce  verbe  a  été  formé  par  onomatO|)ée.  (11  est  inusité.) 
Minuter,  flg.,  projeter  pour  accomplir  bieutôt  //  minute  son  départ.  Pron. 
Miraculiser,  rendre  miraculeux,  (Bolste.)  Ce  verbe  est  aujourd'hui  inusité. 
Mirauder.  —  un  œuf,  le  regarder  en  l'interposant  entre  Pœll  et  le  Jour.  (Vieux.) 
Mirer,  flg.,  viser,  aspirer.— «n  anptol.— regarder  li  travers.— vit  œuf.— Pr,  se  mirer, 
Mitiger,  flg.,  apporter  quelque  modiflcatlon.— uns  proposition,— un  discours.  Pron. 
Mitonner,  neut- ,  se  dit  du  pani,  de  la  soupe  qu'on  fait  tremper  long-temps  sur  le  feu* 
MUrailler,  neut,  tirer  le  canon  à  mitraille,  on  a  mitraillé  touu  la  nuit,  pron. 
Mixttonner,  mêler,  il  indique  ordinairement  un  mélange  dangereux.  (  Acad.)  Pron. 
Mobiliser,  renre  mobile  un  corps  de  troui>cs  sédentaires.— to  garde  nationale,  Pron. 
se  Modeler,  pr.,  se  former,  se  legler  sur...  On  doit  se  modeler  sur  les  honnêtes  gens» 
se  Modérer,  pr. .  avoir  de  la  modération,  se  posséder»  se  contenir.  Modér(>s-0Oi». 
Moderner.  Benoit  XiV  voulut  moderner  te  Panthéon,  (Il  est  Ir^s-peu  usité.) 
se  Moderniser,  pr.,  devenir  moderne,  se  mettre  ft  la  moderne,  (Encore  peu  usité.) 
Modifier,  t  de  didact,  donner  un  mode,  une  manière  d'être  à  une  substance.  Pron* 
Moduler,  neut,  t  de  mus.,  parcourir  les  tons  variés  du  mode  principal.  Pron. 
se  Moirer,  pr.,  se  lustrer,  se  caiendrer.  Une  robe  de  soie  unie  pleut  se  moirer. 
se  Moiser,  pr.,  se  dit  des  pièces  de  bols  liées  entre  elles  par  des  traverses.  (N.  Land.) 
Moisir,  neut.  se  chancir.  Ce  pâté  commeiwe  à  moisir.- pr.  Ces  viandes  se  moisissent 
Moissonner,  flg.  —  des  lauriers,  —  faire  périr.  La  mort  a  tout  moissonné.  Pron. 
se  Mollir,  pr.,  devenir  moite ,  se  mouiller  un  peu.  Le  linge  s'est  moltl  à  la  rosée, 
se  Molester,  pr.,  se  vexer.  Entre  camarades  on  ne  doit  Jamais  se  molester. 
se  Motetter,pT.,8e  poUravec  {^molette  ou  le  lustrolr.  Ce  verre  se  mo)eile  bien,  {JLua^ 
se  Molli  fier,  pr.,  devenir  mou  et  fluide.  Cette  tumeur  a  fini  par  se  se  m4»ilifier. 
J/o{ite,(ig.,céderlâchemeutou  par  faiblesse  de  caractère.  Koiu  mollisses.  (Fam.) 
se  Monarchiser,  pr.,  passer  à  l'état  monarchique.  Ces  peuples  se  monarchlseront 
Monder.— les  amandes,  les  échauder  pour  en  éter  la  peau,  (peu  us.)— pr.,  se  moiiiteH 
se  Mondififir,  pr.,  se  nettoyer,  se  délerger.  Cette  plaie  s'est  bien  mondlQée.  (p.  usité.) 
se  Monétiser,  pr.,  prendre  la  valeur  de  la  momia/e.  Ce  papier  ne  se  monétisera  pa$J\ 
Monnayer,  neut  Avant i'invention  du  balancier  on  monnayait  au  marteau.  Pron. 
Monopoler,  de  monopole,  convention  pour  f^lre  hausser  le  prix  des  denrées, 
se  Monopoliser,  pr.  Les  grains  ne  devraient  jamais  se  monoooïïaer.  (Mot  nouveau.) 
se  Monseigneuriser,  pr.,  trancher  du  monseigneur,  en  prendre  la  qualité,  (taudai 
Monter,  act,  établir,  élever.— lin  (A^dire.— mettre  en  oeuvre.— mis  auwAOM,  Pro 
se  Montrer,  pr,  paraître,  se  faire  voir,  il  n'ose  se  montrer.  Se  bien  montrer, 
se  Moquer,  f^fs,,  mépriser,  —  delà  mort,  —  braver.  Il  se  moque  du  mauvais  temps, 
se  Btorailler,  pr.,  de  morailles,  tenailles  pour  allonger  le  cylindre  de  verre. 
Moraliser,  fam  ,  iFalre  de  la  morale, ûes  mœurs,  tn  sot  qui  moralise  les  autres. 
Morceler,  flg. —son  sfyte,  le  couper  par  petites  phrases  saccadées.  (Acad.)  Pron. 
Mordiller,  neut  Ce  Jeune  chien  aime  à  mordiller.  —  Flg.,  critiquer,  déchirer.  P 
Mordre,  flg.,  médire,  critiquer,  il  cherche  à  mordre  sur  tout,  —  à  l'hameçon,  Vrogt 
se  Morfondre,  pr.,  flg.,  s'ennuyer,  perdre  du  temps.  —  à  attendre  quelqu^un, 
se  Morguer,  pr.,  affecter  de  la  morgue,  de  la  Aerié,  de  rinsolence.  (Hors  d'usage  ) 
se  Morigéner,  pi\.  réformer  ses  ma vrs.  Ce  débauché  s'est  bien  morigéné.  (Inusité.)] 
Mortifier,  flg.,  aflllgcr  son  corps  par  des  macérations  ;  chagriner,  humilier.  Prou.   . 
Morver,  de  morve,  pourriture  qui  attaque  la  laitue  et  la  chicorée.  (T.  de  Jard.)       , 
Motionner,  de  motion ,  proposition  faite  par  quelqu'un  dans  une  assemblée. 
l/o/0»<T,senlr  de  motif  it,„  Telle  chose  a  motivé  telle  mesure,  —  Pron.,  se  moUrer, 
se  Motier.  Il  ne  s'emploie  que  dans  racoepUon  cl^ontre,  et  se  conjugue  à  la  3*  pers. 
Moueéiarder,suci.^  écouter  en  cachette  ce  que  des  personnes  disent.— ^s  voisins,  pr 
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rn  ConJaBMt  loaa  l«  totIm*  à  Vtiée  ém  pnwoaw  4«  la  pr«mMr»  1I«m,  JE,  TÇ,  IL,  «le. 


Lorsqm  b  rwb«  «1 


ImI,  ijomn  b  Meeai*  llfM, 


ME.  TE,  SE.  «M. 


(T) 


m t .         I  l'E  dM  pfiHio—  par  aaa  asMUoiilia  daraai  «ae  vovalb  oa  as  & 

itt«l>iMcs .        ]  1^  praaom  il,  il«  par  tlU.  tUt*  poar  eoaiaga»  as  fCaUia. 

I  (3)  d«  b  praaiMra  oiH||a||alM»a. 
TnanAuoa»     |  r4t  des  dwxiéaM.  trobiéoia  m  ^aatrliaa 


,  ,  eai  a-is  aaatra  aoaJMuiboat. 
lïoai  raapbçoM  b  i  par  oa  if  daBtb«W(/ba<i7da«Terbca«B  rfrf.MaBa«/r«»d:r«.  (f.etvarba.) 
CcCia  oobnaa  iadiqaa,  par  aa  ekiflra,  à  qaalb  «oajafaboa  apparibot  b  varba. 
VOOR  COMJUGUBII  il  saMt.  aâ  salTaal  b  ligaa.  à»  traaiportar  MOoanIvaaMBt  b  rmiiami  4a  Terbe 
aos  dlVanaa  tmrwùmmitouM  pbeéaa  aa  <Mtoai  da  elaqaa  la«pa ,  aa  ayaat  cela ,  laraqaa  b  raJiaa^  m 
treava  divteA  ea  traaqaé,  da  réaair  d'abard  m  pûlb  abaaiaa  aa  mtdi/cmti/  qa!  a'aa  adpara  daaa 
ehaqaa  ooboaa. 

Rtm^rqme  €*teniuiU.  Las  laaipa  o«  bi  parwaM  daa  varbaa  Irrlgalbr*  doat  bi  tomia*  jtmj  aa  paavaat 
cadrar  arae  cdbi  qai  sa  traavaatca  idia.  aoat  im)«mr*  lapriada,  aa  m*difictn\t,  aa  caraeièaat  dlBIraou 
(iVcii^tf^  ai  Mirb  d'aa  oroehat  ] ,  ae  qai  iadiqaa  qaa  b  mot  eii  eoapbc.  (r»f. accpiuxii,  ate.) 


DICTIONNAIRE. 


HoocHBR,  ▼.a.,  6ter  la  monre  do  net  ;  le  bout  dn  lamlgnon  d'une  chandelle. 
MOUCHETER,  v.a-,  faire  de  peittfs  marques  rondes  sur  une  étoffe.  —  du,  taffetai. 
Hot  ORS,  v.a.,  broyer,  mettre  en  pou'ire  au  moyeu  de  la  menle.—dii  ^lé.—éu  ea,  é, 
MODkTEn,  v.n.  Il  se  clil  en  parlant  du  cri  du  bouc.  (N  landais.) 
HoupLER,  v.a.,  prendre  et  serrer  le  nez  et  les  Joues  en  les  frappant  du  poing. 
MOUILLER,  v.a.,  tremper,  humecter,  rendre  molle,  humide.— mi  Un§e  —une  étoffe. 
HCKrLBR,  v.a., jeter  en  maMle,f^ire  couler  la  matière  daus  le  creux.  —  une  figure, 
MonLiif  ER,  v.a.,  préparer  la  soie  en  la  faisant  passer  au  moulin,  -^deUi  Moie, 
MOURIR,  v.n., cesser  de  vivre,  perdre  la  vie.  Jinu-Chrisi  est  mormr  la  croix, 
MOUSSER,  v.n.,  se  «lit  des  liquides  qui  se  couvrent  «le  moMsse.  Im.  bière  mousse. 
MocTONRER,  V.a.,  friscr  comme  la  laine  du  mouton,  —  ee»  cheveux.  (Peu  uslié.) 
MOuTBHEXTER,  V.a.,  aul'Der  uue  cliose.  —  les  ubneê  d*un  drame,  (Mot  nouveau.) 
MouvKR,  v.a.,  remuer,  donner  un  petit  labour  ft  la  terre  —une  caisse d^oranger. 
MOUVOIR,  v.a.,  donnerdu  nunuwnwNi,  remuer,  faire  changer  de  place.  —  un  lit, 
MOTEittiER,  v.a..  procurer  par  son  entremise,  —mn  accommodement.  (Pop.)  Land. 
MOYKR.  v.a. ,  t  de  met.,  sder  une  pierre  de  taille  pour  en  f^ire  des  marches. 
muëu,  v.n.,  changer  de  plumage,  de  poil  :  de  peau,  en  parlant  des  vers  à  sole. 
MOtiiR,v.n.,crler,  en  parlant  (KsbœufsetuM  vaches.  OnenfendmugIrlesfaul'ifaMdP. 
MUGUETER,  V.a.,  faire  \emuifuet,  le  galant  il  muguette  toutes  les  dames  du  pays. 
MUI.CTBR,  v.a.,  udejurlsp., condamner  à  quelque  peine.  (Il  csi  liors  d'usage.) 
MULOTER,  v.n.,  se  dit  du  sanglier,  qui  fouille  les  lrou.i  de  mulots.  (Bolste.) 
MULTIPLIER,  v.a.,  augmenter  le  nombre.  Les  miroirs  multiplient  tes  objets» 
MUdiciPALisER,  v.a.,  Introduire  le  régime  municipal.  (Bolste.)  Peu  usité.) 
uuiff  R,  v.a. ,  pourvoir  de  ce  qui  est  nécessaire.  —  de  viores  une  place  de  guerre. 
HU!iiTiON.^ËR,v.a.,fournlrdem«nl/foiis,approvlslonner.— »firaifip,iiii«cffade//0. 
MUKER,v.a.,eiivironnerdemitraa(e»;boucheravec  de  la  maçonnerie.— vn^porf^. 
MÛRIR,  v.a.,  rendre  mûr.  U  soleil  mûrit  tes  fruits. —Keai.  Ixs  raisins  mûrissent. 
MURMURER,  V.n.,  sc  plaindre  sourdement,  sans  éclat  U  souffre  sans  murmurer. 
MUSARDER,  V.n.,  s'amuscT  à  tout  autre  chose  qu'a  ce  qu*ou  a  ^  faire.  (  Land  )  Pop. 
MUSELER,  v.a.,  mettre  à  un  animal  une  nmssiière,  —  un  chien,  —  un  veau. 
MU8ER,v  n.,s'ainiaer* perdre  son  temps  ft  des  riens.  Cet  homme  ne  fait  que  muser. 
Mi'siQUER,  v.n.,  faire  de  la  musique.  (J.-J.  R.)  — act.,  mettre  en  musique.  iGrimm.) 
MUSQUEE,  v.a. ,  parfumer  avec  du  musc—une  peau.— du  linge.— des  gants,  (Land.) 
MushER  (se),  v.pr..  se  cadier.  (il  est  vieux  et  tout-à-falt  hors  d'usage.)  Bolste. 
MUTER,  v.a.,  t  de  sommelier,  soiifk'cr  le  rin.  il  faudra  muter  ces  viiu, 
MUTILER,  v.a.,  couper,  retrancher  quelque  membre.  —  ma  bras,  —une  Jambe, 
MUTiRER(se),v.pr.,seporter  ft  la  sédition,  âi  la  révolte.  Les  (rovpes se  mutinèrent. 
MUTiR,v  n.,murmurer,  grommeler  comme  la  chèvre.— t.  de  véii. ,  émeutir,  flenier. 
MTSTipiBR,v.a.,abuserde  la  crâduUtéde  quelqu'un  pour  le  rendre  ridicule.  (Bolste.) 
MTTBOLOuisER,v.n. ,  expliquer,  exposer  la  iiiîftAo/ô(r<e,  rhistoire  de  la  fable.  (Kolste 
NAGER,v  n.  jSesoulenlrsuroM  dans  l'eau  par  le  mouvement  ;  flotter  sur  l'eau,  ramer 
.^aItrb,  v.n.,  venir  au  monde,  sortir  du  sein  de  la  mère;  commencer  à  pousver. 
.<«  A  RTi  R,v.a.  ,don  ner  des  gages  pour  assurance  d'une  dette,  d'un  dépôt  On  Va  iian  U. 
RARGUER,  v.a-, faire  nargue  a...,  braver  avec  mépris.  —  ses  ennemis.  — le  sorL 
!f ARcuiLLER,  V.a.,  dlmluiitlf  dc  narguer,  faire  la  nargue  à...  (Boiste.)  Il  est  vieux. 
NARRER, v.a.,  raconter  longuement  préciser.  —  une  lUstoire,  —  unaiscours. 
NASALER,  v.a. ,  doiincp  un  son  natal,  prononcer  du  net.  —une  voyelle.  (Bolste.) 
3iA.«AUDER,  v.a ,  douncr  des  nasardes  ;  se  moquer  de  quelqu'un  avec  mépris. 
.^AsiLLER,v.n.,(>arierdu  net.  On  ne  l'entend  pasparler,il  ne  fait  que  nasiller.  (Ac) 
RAsiLLONRER,  V.n.,  diminutif  éenasiUer,  parler  du  ries.  ITon  frère  nasllionne. 
RAsO!f?rER,  v.n.,  parler  du  nez  en  bégayant  êeoutet  comme  cet  enfant  nasonne. 
RATio.'VALisER.  V.a.,  rcudrc  national,  faire  adopter  par  la  fiation,  •-  une  coulume. 
NATTER,  v.a ,  couvrir  de  nattes.  —  tes  murs  d'une  chambre,  —utte  salle  à  manger, 
RATURALisER,  v.B..  donoer  a  un  étranger  les  droits  dont  Jouissent  les  naturels. 
NAUPRAGER,  v.u.,  lalrc  naufragc,  ifous  naufrageftmes  sur  les  côies  d'Afrique. 
NAVIGUER,  v.n..  aller  en  om  sur  mer,  sur  les  grandes  rivières.  —  le  long  des  cotes, 
NAVRER,  v.a.,  blesser,  faire  une  grande  plaie.  Il  est  vieux  en  ce  sens.  (Rolste.) 
NÉCESSITER,  v.a.,  oblljger,  contraindre,  forcer  ft...,  réduire  à  la  nécessité  de  faire. 
NÉGLIGER,  v.a.,  n'avoir  pas  soin  d'une  chose  comme  on  le  dorait —ses  devoirs. 
REcociER,  v.a  ,  traiter. —MAe  affaire, — faire  négoce,  faire  escompter. —uit  effet 
."«EiGER,  v.n.  unlp..  se  dit  de  la  neige  qui  tombe.  U  a  neigé  itier  a  gros  flocons. 
NEKVER,  v.a.,  garnir  du  bols  avec  des  nerfs  que  l'on  colle  dessus.— m/i  battoir,ttc. 
NETTOTER,  V.a.,  ôtiT  ics  ordurcs,  rendre  net,  —un  vase.  —  un  habit.  —  une  cour. 
NEUTUALisER,v.a.,t.  de  chim.,  rendre  neutre,  nul.— «ii  acide  par  tut  alcali.  (Land.) 
NECTRisER,  V.a.,  rendre  neutre.  Les  grammairiens  ont  neulrisé  ce  verbe,  (inusité.) 
xiAisER,  v.n..  s'amuser  ft  des  niaiserie.  Il  a  passé  toute  la  fournée  à  nialscr. 
NicHER,v.n.,raire  son  nfd.—act,  plaoeren  quelque  endroit— «M  «a/n/.-iciiesfa/tte 
NicTER,  v.n.,  t.  d'art  vétérln..  cligner  des  yeux.  (Il  est  très-peu  en  usage.)  BOiste 
NIELLER,  v.a.,  gftt(;r  par  la  melie.  Le  mauvais  temps  a  niellé  (oms  lex  blés.  (LAiid.) 
NIER,  v.a.  ,dlrequ'iine  chose  n'est  pas  vraie,  qu'elle  n'existe  pas.— /a  vérité.— un  fait 
NiGAUDER,  v.n  «s'amuscr  ft  des  bagatelles,  faire  des  nigauderies,  faire  le  nigaud. 
xippEu,v  a.,fourulrde  nappes,  de  bardes.  U  a  fallu  le  nipper  de  la  tête  aux  pieds. 
NivELER,v.a.,mesureravec  len<veatt;aplanir.  mettre  an  ou  de  niveau.— un  terrain 
.fOCER,  v.n.,  faire  la  noce^  mener  une  mauvaise  conduite,  boire,  s'enivrer,  (lias.) 
^loiHciR,  v.a.,  rendre  noir,  La  fumée  noircit  les  oojets.  —  Kent,  devenir  noir. 
NOLisER,v.a.,  t  de  mar.,  fréter,  —un  navire.  'En  usage  dans  quelques  porisj 
xovBRER,  v.a.,  t.  d'arithm.,  exprimer  un  nombre  marqué  par  nULsIeurs  rhiffres. 
nome^claturer,  v.a.,  ranger,  classer  des  choses  par  ordre ,  d'après  leur  nom. 
NOMMER,  v.a.,  donner.  Imposer  un  nom,  une  épitnète.  —  un  enfant.  —  utw  ville. 
xoN.iMTKR,v.n.,t  de  Jeu,  faire  quatre-vingt-dix  points  II  nouante  à  chaque  coup. 
xONUPLER  v.a.,rCpéIerneM/'fols  une  chose.— un /Mim^re  — ttiieprf<'i'e.— u/ia  /fr/e. 
NOPKR,  v.a.  —  une  pièce  de  drop,  en  arracher  les  nœuds  avec  une  petite  pince. 
?ioun-ESTER,v.n.,l.de  mar., décliner dtiMord  vers  i'e«i,en  pariant  de  la  boiissole. 
NOUD-ouESTEH,v.n.,tde  mar., décllnerdu  nord  vers  i'otiesMI  se  ditdeia  iioussoie. 
.tOTAiiiER,v.a.,  passer  un  acte,  un  contrat  par*devant  notaire.  (Land.)  Moi  nouv. 
.xoTER,  v.a.,  marq  ler,  remarquer,  faire  une  nofe,  une  remarque.  —  un  souvenir. 
xoTiPiER,  v.a.,  faire  savoir  dans  les  formes  légales  on  reçues.  —  untraiiétt.„ 
(voTixER,  v.a.,  faire  des  notules,  de  petlies  notes,—un  livre  sur  te*  marges,  (inus.) 
NOUER,  v.a.,  lier  en  faisant  un  nceud.  —  «ii  ruban,  —sa  Jarretière,  —  sa  cravate, 
HouRBiR,  v.a.,  entretenir d'alimenu.  —mm  enfant,  — «eut,  allaiter.  Elle  nourrit 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POim  COTVJUGUEB  II  fafflt ,  m  salTant  la  ligaa ,  d«  trauporter  taeoaMiTeaMat  !•  tmiieal  da  ▼•rii*  au 
diverses  terminaUom  plae^M  aa-donoas  <l«  cbaqm  isnpa  i  eo  ayaai  toia ,  lonqM  la  rmiieml  «a  troava 
divM  oa  troaqoé,  d«  réoair  d'abord  «a  partie  absolM  an  nuJiAeaiif  qal  t'en  sépara  daas  chaqaa  eolooM. 
—  Rtmar^tié  «sstntùlU.  Ltm  temps  et  las  paraonaes  das  verbes  irrégaliars  doal  las  termiuaisomt  ne  paavcat 
cadrer  aveo  oellas  qai  sa  tnMveot  an  téta,  sont  tomjômrt  tmpriaiés,  aa  tnodi/ieatif^  es  caractéras  difttreatt 
{ifUqmet)  et  salvls  d'an  crochet  ],  ce  qal  ladiqae  qne  le  aiot  est  complet.  {f»g.  Aocoaiuia,  Atsioia, 
Aroia,  etc.,  et  riastraetion  de  la  première  page.) 

Le  slgae  ainsi  fait  —  tient  lien  des  terminaisons  placées  en  téie.  Il  IndlqM  anssi  Tanxllialre  dn  Tcrbe  daas 
les  temps  eompoais,  et  marqae  les  prépositions  exigées  à  la  salie  de  l'Inflnlilf.  —  Ponv  eonjosear  les  veibes 
neutres  qal  prennent  l'auxillaira  dlrrr,  oa  reiraadia  le  second  pronom  des  temps  oomposéa  des  Terbes 
proBominanz. 

(1)  rrrHineùe«<  de  la  première  conjofaîson  senle.  Les  terwùmaisuu  des  tvoU  antres  ocaJagalsoBS  éunt 
trop  diverses  an  mode  injôntif  ei  ans  partieipet,  ponr  être  placées  en  téta,  elles  se  troavent  rénnies  an 
wudijiaatif ,  k  l'eieeptlon  do  participe  présent  toujours  terminé  en  enf  dans  tomes  les   ooajngatson 

(S)  Cette  coloane  Indiqae,  par  aa  cbiffrei  à  qnelle  ccajagaison  appartient  le  verbe. 

Nota,  Aa  préunt  de  [ituiicmitf,  an  pasié  défini  et  à  VtmpiratlJ  oa  remarqne  denx  lignes  de  terminai$*ns. 
La  t'*  ligne  appariient  a  la  V  conjngaisoa  sealement  ;  la  t*  ligne  sert  poor  les  trois  antres  conjngalioas. 
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Moucher,  neut.  Cet  enfant  mouche  beaucoup.  Moucher  te  chanvre^  le  peigner.  Prou. 
Moucheter.  —  de  l'hermine ,  y  mêler  des  petits  morceaux  de  fourrure  noire.  Pron. 
Moudre,  ueut.  Ce  moulin  moud  bien  menu  —Flg.,  battre.  On  l'a  moulu  de  coups.  Pr. 
Mouéier.  Ce  verbe  est  uoe  onomatopée  du  cri  du  t)ouc.  cPeu  usité.) 
Mouflcr,  de  moufle,  visage  gras  et  rebondi.  (Boiste.)  Bas  et  pop.— Pron.,  se  moufler. 
MouHler,neul.jUàe mar.  —l'ancre.  iVouj mouillâmes daru tomate.  —  Pr., se mouilter. 
se  Mouler,  pr.,  se  former  dans  le  moule.— FÏQ.— sur  quelçu'wi,\c  prendre  pour  modèle. 
Mouliner,  neut,  creuser  la  terre,  le  bois,  eu  parlant  dc8  vers.  Ces  vers  moulinent.  Pr. 
Mourir,  ng.,  souflFrlr  beaucoup.  Je  mourais  de  peur.  —  de  froid.  —  Pr.  U  se  meurt. 
Mousser,  flg.,  faire  ressortir,  briller.  On  a  fait  mousser  cet  ouvrage,  cette  entreprise. 
Moutonner,  ueut.  La  mer  moutonne ,  est  agitée  et  couverte  d'écume.  Pron.  (  Boiste.) 
Mouvemenicr.  —son  style,  l'empreindre  de  vigueur,  lui  donner  du  mouvement.  Pr. 
Mouver,  t.  de  raflln.,  détacher  le  sucre  de  la  forme—remuer.  (Pop.)— Pr..  se  mouvfr 
Mouvoir,  flg.,  exciter,  faire  agir.  C'est  l'envie  qui  l'a  mû  à  cette  démarche.  Pron. 
Moyenner.  Y  a-t-ilmoyen  de  moyenner?  peut-on  faire  cette  chose.  (Bas.)  Pron. 
se  Moyer,  pr.  Ces  pierres,  quoique  dures,  se  sont  très  bien  moyées.  (il  est  peu  usité.) 
Muer^  se  dit  de  la  voix  qui,  chez  les  enfants,  devient  plus  grave.  5a  voix  mue. 
Mugir.  Il  se  dit  aussi  des  vents  et  des  flots.  Les  vents  déchaînés  mugissaient. 
Mugueter,  flg.,  épier  Toccaslou  d'obtenir  ce  qu'on  souhaite,  —une charge. (Landais) 
Mulcter,  du  vieux  mot  mit/cte,  peine,  punition.  (Tout  à  fait  inusité.) 
Muloter,  de  mulot,  espèce  de  souris  des  champs  à  queue  rase  et  écailleuse. 
Multiplier,  faire  une  multiplication.— Neut.  Les  lapins  multiplient  beaucoup,  Pr. 
se  Municipaliser,  pron.  Les  communes  de  France  se  sont  muntclpallsées  peu  à  peu. 
se  lfun<i',pr.,8e  pourvoir  de  tout  ce  dont  on  a  besoin.  Flg.  Um\\ts^-vous  de  courage. 
se  Munitionner,  pr.,  se  pourvoir  de  munitions,  s'approvisionner.  (Landais.) 
se  Murer,  pr.  Les  habitants  craignant  une  invasion  se  murèrent. 
Mûrir,  flg.,  combiner,  méditer  sur...  —  un  projet.  —  une  entreprise.  —  Pr.  se  mûrir. 
Murmurer,  flg.  Le  vent  murmure  dans  le  feuillage.  —  Pr.  Cela  se  murmure  à  Coreitle. 
Musarder,  de  musard,  homme  qui  s'amuse  à  des  bagatelles ,  flâneur,  (il  est  pop.) 
Museler,  flg.,  empêcher  de  parler.  On  devrait  museler  les  calomniatews.  (Land.)  Pr. 
Muser,  t.  de  vénerie»  entrer  en  rut.  Les  cerfs  commencent  à  muser.  (Boiste.) 
Musiqucr.  Ce  mot,  malgré  l'autorité  de  Rousseau  et  de  Grimm,  n'a  pas  été  admis, 
se  Musquer,  pron.,  se  parfumer  avec  du  musc.  Cette  femme  aime  trop  A  se  musquer. 
se  Musser.  un  a  Kardé  la  locution  k  muchepot,  pour  à  musse-pot,  en  cachette. 
Muter.  U  se  dit  des  vins,  mais  on  dit  plus  généralement  soufrer.  Pron. 
Mutiler, ûg.,6teT une  ipaTiie  essentielle  d'un  écrit.  La  censure  a  mutilé  ce  poème*  Pr. 
se  Mutiner.  U  se  dit  d'un  enfant  qui  se  dépite,  tl  se  mutine  pour  la  moindre  chose, 
Mutir,  se  dit  aussi  d'un  muet  qui  essaie  des  articulations  imparfaites. 
Mystifier,  humilier.  (Pop.)— Pr.,  se  mystifier,  se  dire  des  dioses  offensantes.  (Land.) 
Mythologiser,  act.,  prendre  dans  le  sens  mythologique.  —  Pron.,  se  mythoiogiser. 
A'ager,  flg.  —  dans  l'opulence,  la  joie,  pour  exprimer  qu'on  Jouit  de  l'opulence,  etc. 
Kaitre,  flg.,  prendre  origine.  On  vit  avec  le  fer  naître  les  injustices.  (Boileau.) 
se  nantir,  pr.,  se  pourvoir  par  précaution.  /{ s'est  nanti  de  son  manteau  pour  sortir, 
se  Ifarguer,  pr.,  se  moquer  l'un  de  l'autre.  Ils  se  plaisent  à  se  narguer.  (  U  est  fam.) 
se  NarguiUer,  pr.,  se  tourner  en  ridicule ,  se  mépriser  l'un  l'autre.  (  Bolste.)  inusité. 
Narrer,  raconter,  il  s'est  mis  à  nous  narrer  toutes  ses  batailles-  Pron. 
se  Nasaier,  pr.,  prendre  un  son  nasaL  Cette  voyelle  doit  se  nasaler.  Peu  ualté. 
se  Hasarder,  pr.,  se  donner  des  nasardes,  se  moquer  les  uns  des  autres,  (inualté.) 
Nasiller,  Il  se  dit  du  sanglier  qui  fouille  la  terre  avec  le  groin.  (  BolsteO 
Nasillonner.  il  faut  corriger  les  enfants  de  l'habitude  de  nasUlonner.  (Peu  usité.) 
Nasonner,  de  nasonnemetit ,  mauvaise  prononciation  du  nez  avec  bégaiement 
se  Nationaliser,  pr.,  se  flxer  dans  une  nation,  en  prendre  les  mœurs,  les  habitudes. 
Naiter,tTesseT  en  nattes.— des  cheveux,  —  de  la  paille,  —  du  jonc.  —  Pr.,  se  natter.. 
Naturaliser,  U  de  bot,  accoutumer  au  sol.— tins  plante  exotique.'— Pr^  se  naturaliser, 
Noufrager,  Ce  verbe  qui  pourrait  être  utile  est  très-peu  usité. 
Naviguer,  manœuvrer  un  vaisseau.  Ce  pilote  entend  bien  l'art  de  naviguer.  (Boiste.) 
Navrer,  flg.,  afiBlger  extrêmement  J'en  ai  le  canur  navré;  cela  me  navre  te  coeur,  Pr. 
Nécessiter,  rendre  nécessaire.  Cette  affaire  nécessitera  l'intervention  du  roi. 
Négliger,  ne  pas  fréquenter.  —  ses  amis.  —  laisser  échapper.  —  l'occasion.  Pron. 
Négocier,  neut.,  faire  négoce,  —  en  draperie,  —  Pr.  il  se  négocie  un  traité  en  secret 
Neiger,  flg  et  fam.  il  a  neigé  sur  sa  tête,  il  a  des  cheveux  blancs.  (Landais.) 
Nerver.  —un  livre,  coller  les  nerfs  sur  le  dos.— Pron.,  se  nerver.  (Landais.) 
Nettoy er,Ûg.,  voler  (pop.  en  ce  sens).  —  t  de  mar.  —  la  mer,  en  chasser  les  pirates. 
Neutraliser,  flg.,  diminuer,  réduire  ù  presque  rien. — icn  projet,  une  démarche,  pr. 
se  Neutriser,  pron.,  prendre  le  sens  neiUre,  Ce  mot  s^est  souvent  neutrisé.  (inusité.) 
Niaiser,  badiner,  plaisanter.  C'est  un  homme  qui  ne  se  plaît  qu'à  nlaiser.  (Fam.) 
se  Nicher,  pr.  flg.,  se  placer.  lia  eu  l'esprit  de  se  nicher  dans  une  bonne  maison. 
Nieter,  de  nietation,  action  de  cligner  les  yeux.  (Bolste.)  Il  est  fort  peu  en  usage. 
Nieller,  flg.,  émailler  sur  or,  sur  argent.  —  la  poignée  d'un  sabre.  —  pr.,  se  nieller. 
Nier,  ne  pas  reconnaitre  la  réalité  d'une  chose.— «ne  dette.— un  dépôL-n.,  se  nier. 
Nigauder,  s'amuser  &  des  choses  de  rien,  pour  délasser  l'esprit,  etc.  Il  nigaude. 
se  Nipper,  pr.,  se  donner  de  belles  et  bonnes  choses.  Elle  s^est  joliment  nippée.  (Fam.) 
iTtee/er«neut,  lanterner,  vétUler.  Cet  hommes'amuuà  niveler.  (Fam.)— Pr.,se  niveler. 
NœeTt  de  noee,  festin  ;  de  là  noceur,  homme  de  plaisir,  ivrogne,  libertin.  (Fam.) 
Noircir,  ûg„  dlflàmer.  —  quelgu^un.  —  attrister.  Ce  spectacle  noirdt  l'esprit.  Pron. 
NoUser,  de  nolis,  flret  ou  louage  d'un  vaisseau.  (  Sur  l'Océan,  on  dit  mieux  fréter.) 
Nombrer,  compter,  supputer  combien  il  y  a  d'unités  dans  un  nombre.  Pr.  (Boiste.) 
Nomenclaturer.  —  les  mots  d'une  langue,  les  ranger  par  ordre  alphabétique,  proiu 
Nommer,  choisir,  désigner.— ^nei^u'un  son  héritier,— des  experts.— Pr.,  te  nommer. 
Nonanter,  attdndre  sa  quatre-vingt-dixième  année.  (Mercier.)  Il  est  très-peu  usité, 
se  iVontip/er^pr..  se  répeter  n«tt/ fols.  Les  prières  doivent  souvent  se  nonupier,  (lnu8.) 
se  Noper,  se  dit  au  drap  dont  on  arrache  les  noeuds  avec  une  petite  pince.  (K.  énouer.) 
Nord-ester.  Notre  vaisseau  fit  fausse  route,  parce  que  la  boussole  nord-estalt 
Nord-ouester.  Cette  boussole  ne  vatu  rien ,  eus  nord-oucste  souvent. 
se  «otarier.  L'aequisition  d'un  immeuble  doit  se  uotarler.  (Landais.) 
Noter,  marquer  en  mal.  —  quelqu'un  d'infamie.  —  t.  de  mus.  —  un  air.  pron. 
se  Notifier,  pron., se  faire  savoir,  se  communiquer.  Tout  traité  doit  se  notifier, 
se  Notuler,  pron.,  s'annoter.  Il  est  vieux  et  entièrement  Inusité.  (  Landais.) 
Nouer,  flg.,  lier.— omffte.— pr.,  se  nouer,  devenir  racliitlque.— passer  de  fleur  à  flruit 
Aûwrir,  fig.,  élever.  —  Wî  enfant  daas  des  principes  de  religion,  pron. 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


à.  . 


OUT 


NOTES   ET   RENSEIGNEUENTS. 

(I  )  OBBjsfMi  um  ta  TOTbM  à  l'alds  dct  proMM  dt  la  prMiUra  U«na.  JB,  TU,  IL,  tc«. 

(t)  LorîqM  la  T«b«  «•!  proaoadMl.  aJoaiM  la  Meoadt  lifac. ME,  TE,  SB.  Me. 

Bdmmlm^m.  •        ï  '*'  ^**  pntooou  Mr  Boe  apoMro|>h«  davaat  nno  voyella  ou  sa  Â 
jwM^Mcrs.        (  1^  proaeait  il,  iu  par  tlU,  ttUa,  pow  eo^ia^aar  aa  féalaia. 


TmiBAisoia 


3)  do  la  preii^ta  «oaju, 

4   d«B  deasiéaa,  iroUièna  «  qaatriioM  oaa\)«fai«Mt. 

5)  Nrraat  •va.  qaatra  ooaJamiMBs. 

(ê)  Nom  iwBplafoas  la  i  par  sa  <<  daas  {•mmdifitatij  ém  variiataB  ért,  eoamaaMrMfrv.  (f .  ea  varba.) 
T)  Catio  eoloaae  ladi^aa,  par  aa  chiflira,  à  qaalla  aoaJafaÎMa  appartiaat  la  varba. 
POUR  CONJUGUER  U  MiMt,  «a  raiTaat  ta  ligaa,  da  traaaportar  saeoouiTaaiaBt  ta  radicml  da  Tarba 
aaxdiTCnat  ttrmimaifmt  plaofaa  aa-daaaoat  da  ehaqaaiaaips*  aa  ayaat  aoia,  loraqaa  la  rmdiemi  u 
troava  divisé  oo  troaqaé,  da  rdaair  d'abord  w  paitio  abcolaa  aa  mudifieati/  qai  s'aa  lépara  daa« 
cbaqaa  eoioaaa.  \ 

Ilimar^u4  etteniùtU,  Lat  tampa at  lat  partoaaaa  daa  varbaa  irTégallart doat  laa  tvwùmmitout  aa  paavaBi 
cadrer  arae  colles  qai  ta  trooToai  aa  téta,soaif«*/o«r«iaipriB4s,  aa  modifiauift  ••  eanetérosdifliéraau 
(i/a/i'f aeij,  at  saivls  d'aa  croebat  ],  oa  qal  ladiqoe  qaa  la  asot  as»  aamplet.  (  K.  Aoceaiiua,  wu.) 


DICTIONNAIRE. 


i,  v.a.,  dire  desnouve/tet.  H  nouvelllse  tout  ce  qu'il  diu  (BoUte.)  Inus. 
iiilre  périr  dans  l'eau  ou  dans  quelque  autre  liquide.  —  un  homme. 


ROUV£LI.IS£n 
MOTCIL,  V.a., 

AVANCER,  V.a.,  assortir  différentes  couleurs.— tt/ttf^/o/Te.—tt/t  fafrf^ou.— un  ruban 
HUER,  v.a.,  assortir  des  couleurs  dans  des  ouvrages  de  laine  ou  de  sole.  (  Land.) 
MDiRE,v.n.,porter  dommage,  faire  tort,  faire  obstacle,  incommoder.— d  quelqu'un 
NuLLiriBR,v.a.,anéantlr,rendrentt/;sedltd'unelol,  d'un  tarif.  (Bolste.)  Hot  nouv. 
NUMÉROTER,  v.a.,  mettre  des  numéros^...—  les  malsotts  d'une  rue.  —despapiers. 
OE£iR,v.n.,se soumettre  aui  ordres  de...  et  les  exécuter  —aux  lois;  à  ses  supérieurs 
OEÉRER,  v.a.,  endetter.  L'emprunt  à  Intérêt  obère  et  ruine  tôt  ou  tard  une  maison. 
OEiif  ER,  v.a.,  planter  des  arbres  prés  à  prés ,  eu  attendant  qu'on  les  replante. 
ORJECTER,  v.a.,  faire  une  objection,  opposer  une  difflcullé  à  une  proposition. 
OBJECTIVER,  v.n.,  t  de  méd.,  se  dit  de  Vesprit  qui  se  crée  des  objets  chimériques. 
OBLicER,v.a.,impo8er  par  un  acte  Vobllgailon  de...  Cette  clause  t'oblige  à  payer. 
OBLITERER,  V.a.,  efbcer  insensiblement  en  laissant  des  traces,  —une  inscription, 
OBNUBILER,  v.a.,  couvrir  de  nuages , rendre  obscur,  (vieux  et  même  hors  d'us.) 
OBOMBRER,  V.a.,  couvrlr  de  son  ombre.  Les  anges  fobombralent  de  leurs  ailes. 
OBRDER,  v.a.,accablersous  une  masseénorme.  U  est  vieux  et  tout  à  fait  Inusité. 
OBSCURCIR,  v.a.,  rendre  obscur,  ternir  l'éclat.  Les  nuages  olwcurclssent  le  soieU. 
oB8cuRER,v.a.,rendre  obscur,  ténébreux.  On  a  dit  aussi  obseurlfier,  (vieux  et  inus.) 
OBSÉDER,  v.n.,  être  assidu  auprès  de  quelqu'un  pour  le  maîtriser.  U  m'obsède. 
OBSERVER,  v.a.,  accomplir  ce  qui  est  prescrit  par  quelque  loi.  —  une  coutume. 
0B818TER,  v.n.,  résister,  apporter  un  obstacle  quelconque  (Bolste.)  presque  inus. 
OBSTINER,  v.a.,  rendre  opiniâtre,  faire  qu'on  ^obstine.— quelqu'un,  (il  est  fam.) 
OBSTRCER,  v.a., causcr de  Vobstructlon,de  l'embarras,  —un  passage,  —une  rue. 
OBTEMPÉRER,  v.n.,  t.  de  palais,  obéir,  —à  un  ordre.— à  la  Justice,  —aune  amende 
OBTENIR,  v.a.,  impétrer,  faire  en  sorte  que  l'on  accorde  ce  qu'on  demande. 
OBTONDRE,  V.a.,  émousser.— /a  pointe  dune  épée.  (Vieux  et  hors  d'usage.)  Bolste. 
Obvenir,  v.n.,  t.  dejurispr.,  se  dit  de  certains  bleus  qui  échoient  par  succession. 
OBTiER,  v.n.,  prendre  des  mesures  pour  prévenir,  pour  empêcher  un  accident. 
ocàigner,  v.a.,  enduire  de  parfums  ou  de  gomme  adragaiite.— di»  gants,  (inus.) 
occA8ioNNER,v.a.,donnerocrasf(7ft,lieu  à  queïquechose.— des  troubles;  duchagrln 
0CC1RE,  v.a.,  tuer.  H  les  a  tous  occis,  (il  est  vieux  et  du  style  trivial.)  N.  Landais. 
OCCUPER,  v-a.,  tenir,  remplir.— un  espacedetemps,delieu.—hzb\ter.—unemaUon. 
ocTATiEti,  v.n.,  t.  de  mus.,  faire  monter  le  son  à  Voctaue,  en  le  forçant.  (Peu  us.) 
o€TROTER,v.a.,concéder,  accorder,  donner  ce  qu'on  pourrait  refuser.— vn^  grdce. 
ocTUPLER,v.a.,répéter  tiult  fols.-  unartlele.—unesommed'argent.—unechanson. 
ODORER,  v.a.,  sentir  une  Impression  par  le  moyen  de  Vodorat.  (  Mot  réhabilité.) 
oEiLLADER,  V.a.,  Jctcr  dcs  œillades,  regarder  furtivement,  mais  avec  intention. 
OEiLLEToNNER,  v.a. ,  t  dc  jardiu.,  ôter,  détacher  les  œilletons  des  œillets.  (Bolste.) 
OFFENSER,v.a.,falre  une  olfense,une  Injure  à...— Dfnc,  violer  ses  commandements. 
OFFici£R,v.n.,ialie  Voffice  divin  ù  l'éçllse.  L'archevêque  ofliclera  le  Jour  de  Pâques. 
OFFRIR,  v.a.,  présenter,  proposer,  faire  des  offres  à...  —  un  présent  à  quelqu'un. 
owrvsQVE1k^y.a.fim^cherûe\oïr.OteZ'VOu$  de  devant  mol,vous  m'offusquez  lavue 
OINDRE,  v.a.,  frotter  de  choses  onctueuses.  —  son  corps.  —  une  tumeur.  —  sacrer. 
oisELER,v.a.,t  de  fauconn.,  dresser  un  olseaupùar\e\o\.—unépervler,un  faucon. 
OLiNDER,  v.n.,  tirer  l'épée  pour  se  battre,  il  ne  cherche  qu'à  ollnder.  (Hors  d'us.) 
OLOGRAPiiiER,  v.n.,  faire  un  testament  olographe  ou  écrit  tout  de  sa  propre  maiu. 
OMBRAGER,  V.a.,  faire,  donner  de  l'ombre.  Un  panache  blanc  ombrageait  sa  tête. 
OMBRER,  v.a.,  t.  de  peint.,  mettre  les  ombres  dans  un  tableau.  —  un  paysage. 
OMBROTER,  v.a.,  placcr  dans  Vombre.  (Vieux  et  tout  à  fait  liors  d'usage.) 
OMETTRE,  v.a.,  oublicr,  ne  pas  citer.  —  un  nom,  —  passer  sous  silence.  —  un  fait. 
ONDOYER,  v.n.,  flotter  par  ondes.  Ses  cheveux  ondoyaient  au  gré  des  vents.  (Fig.) 
ONDULER,  v.n.,  produire,  avoir  une  ondulation  ou  un  mouvement  f\*ondulation. 
onérer,  v.a.,  charger.  Ce  verl>e  est  plus  latin  que  français.  (  Hors  d'usage.) 
ONQUER,  v.n.,  crier  comme  l'Slne  quand  il  Interrompt  ou  suspend  son  braire. 
o^ALER,  v.a.,  t.  de  raflSn.,  remuer  te  sucre  dans  les  lormes,  l'en  détacher.  (Land  ) 
OPÉRER,  V.a.,  faire,  produire  quelque  effet. — des  miracles.  —  une  forte  diversion. 
opiAC£R,v.a.,t  depharm.,  composer  des  médicaments  qui  contiennent  de  ropfum. 
opiLER,  v.a.,  t  de  méd..  t>oucher  les  conduits  du  corps,  causer  des  obstructions. 
opiNER,v.n.,dlre  son  avis  dans  une  assemblée,  sur  une  chose  mise  en  délibération. 
opiNUTRER,  v.a.,  soutenir  un  fait,  un  avis,  une  proposition  avec  opiniâtreté. 
OPPOSER,  v.a.,  placer  une  personne,  une  chose  pour  faire  otMiacic  à  uue  autre. 
OPPRESSER,  v.a.,  presser  fortement,  gêner  la  respiration.  Ce  poids  /'oppresse. 
OPPRIMER,  v.a.,  accabler  par  violence,  par  autorité.  —  l'Innocence.  —  tes  faibles. 
OPTER,  v.n.,  choisir  entre  plusieurs  choses  qu'on  ne  peut  avoir  à  la  fols.  (Bolste.) 
ORDONNER,  v.a.,  dlsposcr,  mettre  en  ordre,  en  rang.  —  une  fête,— un  repas. 
0RCANi8ER,v.a.  Jformer,  disposer  les  organes  d'un  corps.  Dieu  organisa  la  matière. 
0RGANsiNEK,v.a..t.  dc  manuf. .  tordre  la  sole  et  la  faire  passer  deux  fols  au  moulin. 
ORiENTALiSER  (s'j,  v.pr.,adoptcr  les  mœurs  orientales  ou  des  Orientaux.  (Peu  us.) 
ORIENTER,  v.a. ,  Glsposcr  en  rapport  avec  les  quatre  parties  du  monde.— vn  cadran. 
ORNER,  v.a.,  parer,  décorer,  embellir.— un  appartement.— une  église.— un  outeL 
ORPiMENTER,v  a.  ,tde  cbim.,méler,  colorer  avec  de  i'orpiment  ou  de  Vorpin  minéral 
0RSER,v.n.,t  dc  mar.,  aller  contre  le  vent,  à  l'aide  des  rames  ou  des  a  virons.  (Bolste 
ORTHOGRAPHIER,  V.a.,  écrlrc  Correctement,  suivant  les  règles  de  Vorthographe. 
OSCILLER,  v.n.,  se  mouvoir  alternativement  en  sens  contraire.  Vn  pendule  oeclUe. 
osER,v.n.,a>olr  la  hardiesse  de....avolrle  courage  de...  Osez  me  suivre  au  combat! 
ossiANisEB,  v.a..  Imiter  le  style  d'Ossian.  (  Bolste.)  T.  de  littérature  peu  usité. 
05SIFIER,  v.a.,  clianger  en  os.  L'âge  ossifie  certaines  parties  molles  du  corps. 
osTRAcisER,  V.a.,  excrcer  Vostracisme,  y  condamner,  proscrire,  exiler.  (  Bolste.) 
ÔTER,  v.a.,  tirer  une  chose  de  la  place  où  elle  est.  —  un  enfant  d'auprès  du  feu, 
OUATER,  v.a.,  mettre  de  la  ouate  entre  une  étoffe  et  de  la  doublure— «mi?  pelisse. 
OUBLI  ER,v.a.,perdre  le  souvenlrde...  —laisser  par  mégarde.  J'af  oublléma  canne. 
ouiLLER,v.a.,t  de  tonn.,mettreduvlndansun  tonneau  pourachever  de  le  remplir 
ouiR,  v.a.,  entendre,  recevoir  les  sons  par  VoreiUe,—des  paroles,— de  la  musique. 
OURDIR,  v.a.,  disposer  les  flls  pour  un  tissu.— mettre  le  premier  enduit  de  plâtre. 
OURLER,  v.a.,  faire  un  ourlet  a  du  linge  ou  à  quelque  étoffe  —  une  cravate. 
OUTILLER,  T.a.,  gamir  &outils,  d'instruments  propres  au  travail.  —  un  atelier. 
0UTRAGER,v  i.^iaireoutrage,ofien8ercrae\\emenL^quelqu*undansson  houncur. 
OUTREPASSER,  v.a..  aller  au  delà  des  bornes  prescrites.- ses  pouvoirs.— le  droit, 
OUTRER,  v.a.,  accabler,  fatiguer,  surcharger  de  travail.— ifei  ouvriers.— un  cheval. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CONJUGUER  II  ••iMt,  am  taiyaat  U  ligoa,  da  traotportcr  taecaMiraoïeot  la  rmdicml  da  Terba  aax 
diversat  terminuitout  plac^ei  aa-deatoa*  A*  cbaqaa  tempa,  ao  ayaai  «oin,  lorsqaa  le  radietl  ta  troeva 
dirlU  oa  troaqai,  de  r6aoir  d'abord  $a  partie  abeolaa  ae  modijtcaii/  qui  s'ao  sépare  dont  chaque  ooloana. 
>•  Remmrqmt  tttfntUlU,  Lm  tanp*  al-  lai  partonaee  dai  verb««  irré{pilierB  doot  lei  iermim*itou$  ae  peaveot 
cadrer  aTao  cailaa  qui  la  irouveal  aa  léte .  aoal  tomjomr»  imprimés ,  au  m».lijicatif,  an  oiractérai  diSrreaU 
{italiqtui),  et  Mivii  d'an  crochet  ] ,  ce  qui  iadiqua  que  la  mot  act  complet.  (  Yog.  Accoiuua,  Ataioia, 
ATOia,  etc.,  et  i'iaatructioa  de  la  première  page.) 

Le  «isBa  aiasl  bit  —  tieat  liea  de«  termiaaliOQt  placées  aa  léte.  Il  ladlqae  aaaal  raaxilialra  da  varbe  dans 
lea  tempa  oompoeéa.  et  marqae  Ica  prépotiiioai  axiséee  h  U  suite  de  riaSailif.  —  Poar  eouju^aar  les  verbes 
aaatras  qal  praaaaat  l'auxiliaire  Are,  oa  remâche  le  seooad  proaom  des  temps  composés  des  verbes 
proaomlaaas. 

(I)  Tcrmtmahous  delà  première  coaJasaisoD  seole.  Les  reraiaaùoM  des  trois  aatras  coalaftlsoBS  éuat 
trop  dlTanes  au  BM>de  imfimiii/  et  aux  participas  poor  être  mises  ea  téie,  se  irouTeat  reaaies  aa  moif 
fiemtif,  à  l'exoeptloa  do  participe  prèseol  toujours  termioè  ea  mmt  daas  toaias  las  ooajafalsoaa. 

Il)  Celte  oitloasa  ladlqae,  par  ea  chiffra,  h  qaaile  conju^isoa  appariieot  le  verbe. 
[oTA.  Aa  préumt  ée  tfdiemtif,  «a  patti  défini  et  h  Vimpiratt/oa  remarque  deux  liffaes  de  termtumtt9m$. 
La  1"  ll^e  appartieat  k  U  1'*  coojugaisoa  seeiemeat  ;  la  S*  li^ae  sert  poar  les  trois  antres  coBjufaisoas. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Kouvclliser,  Ce  verbe,  mil  se  trouve  encore  dans  l'Académie,  est  tout  à  fait  inusité. 
Koyer,  inonder.  La  rivière  a  noyé  ta  prairie,—  Flg.~  son  chagrin  dans  le  vin,  Pr. 
Atuim;er,se  dit  aussi  des  ouvrages  d'esprit  Cet  auteur  nuance  bien  ses  caractères.  Pr. 
Kuer.  On  dit  plus  généralement  nuancer,  (voy.  ce  mot.)  —  Pron.,  se  nuer, 
Kuire,  avec  la  négative,  aider,  senlr.  Cette  protection  ne  vous  nuira  pas.  Pron, 
PiuUifler.  La  Caroline  du  Sud  a  prétendu  nulIlQer  les  lois  du  congrès  américain,  (Boiste.) 
se  Numéroter,  pr.,  se  coter  par  numéros.  Les  actes  d*un  notaire  doivent  se  numéroter. 
Obéir,  flg.,  céder,  plier  sans  se  casser.  Le  fer  obéit,  l'cu!ier  n*obéit  pas.— Pr.,s'oWi>. 
s' obérer,  pr.,  s'endetter,  se  charger  de  dettes.  En  empruntant, on  risque  ((«  s'obérer. 
s*Obiner,  pr.,  L  de  Jardin.,  se  dit  des  arbres  plantés  eii  pépinière.  (Peu  usité.) 
Objecter,  neut.,  reprocher.  On  lui  objecta  sa  mauvaise  conduite.  ->  Pr.,  s^objeeter. 
Objectiver.  Ce  verbe,  d'ailleurs  peu  usité,  n'est  indiqué  que  par  N.  Landais. 
Obliger,  flg.,  rendre  service.  Elle  aime  à  obliger.  —  Pr.,  S'obliger,  se  rendre  service. 
s'Oblitérer,  pr.,  s'effacer,  se  perdre,  tomber.  Cette  opinion  s'oblitère  de  jour  en  jour, 
s'Obnubiler,  pr.,  se  couvrir  de  nuages,  devenir  obscur.  (N.  Landais.)  Vieux  et  inus. 
s*Obombrcr,  pr.,  se  couvrir  ô'ombre.  (Madame  de  Guyon.)  Style  mystique.  Inusité. 
Obruer,  Ce  verbe,  qu'on  ne  trouve  guère  que  dans  Landais,  est  hors  d'usage. 
Ofr^aurfr, flg.,  ternir.  —  sa  gloire.  —  Prou.  Son  visa^^ s'obscurcit,  devient  sévère. 
s'O^sncrer^pr.,  devenir  obscur,  ténébreux  *,  on  trouve  aussi  s'obscurifier.  (inusité.) 
Obséder,  flg.,  importuner.  Les  idées  obsèdent ^tfs^'d  ce  qu'on  les  ait  écrites,  Pron. 
Observer,  flg.,  étudier.  —  les  symptômes  d'une  maladie.  —  les  éclipses.—  les  astres. 
Obsister.  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  est  aujourd'hui  hors  d'usage.  (Boisie.) 
^Obstiner,  pron.,  s'opinlâlrer.  s'acharner  à...  La  fortune  s'obstine  a  le  persécuter. 
06 jfrufr, flg.,  arrêter  le  cours,  la  circulation  de...  —  pron.  Les  canaux  s'obstruent. 
Obtempérer  est  en  jurisprudence  ce  qu*obéir  est  en  termes  ordinaires.  (N.  Land.) 
Obtenir,  flg.,  panenlr  à  un  résultat  ~  Pr.  Ces  p<^es  ne  s'obtiennent  pas  facilement. 
s'Obtondre,  pron.,  s'émousser.  (N.  Landais.)  Il  est  >leux  et  tout-ùfall  hors  d'usage. 
Obvenir.  U  se  dit  des  bleus  qui  reviennent  a  l'État  par  suite  de  changements. 
Obvier,  aller  au-devant ,  prendre  des  mesures  pour  éviter.  —  d  tin  inconvénient, 
s^Ocaigner,  pr.,  s'enduire  de  parfums  ou  d'huiles  de  senteur.  (N  Landais.)  inusité. 
Occasionner,  causer.  On  se  fait  un  grand  nom  en  occasionnant  de  grands  malheurs, 
s*Occire,  pr.,  se  tuer.  H  vient  du  latin  occidere,  et  II  est  peu  usité  aujourd'hui. 
Occuper,  employer,  donner  à  travailler.— des  ouvriers.  —  pr.  H  s'occupe  à  dessiner. 
Octavier,  act,  t  d'organiste,  porter  une  octave  plus  haut  (Bolste)  Peu  usité. 
Octroyer,  ne  se  dit  guère  qu'en  terme  de  chancellerie  et  de  flnance.  Pron. 
s'Oc/up<n',  pr.,  se  répéter  huit  fois.  Notre  recette  ordinaire  s'est  octuplée.  (Peu  usllé.) 
Odorer.  Ce  verbe  a  été  substitué  à  celui  de  sentir,  pour  éviter  toute  éoulvoque. 
s'OEillader,  pr.,  se  Jeter  des  œillades.  Ces  jeunes  gens  s'œiiladalent  à  l'église.  (Inus.) 
S'cailletonner,  pr.,  être  ou  pouvoir  être  œilletonné,  en  parlant  des  œillets,  (inusité.) 
Offenser,  flg.,  blesser.  L'opérateur  lui  a  offensé  l'artère.  —  Pron.,  s'offenser  de... 
Officier,  fam.  et  triv.,  bien  boire  et  bien  manger.  C'est  un  homme  qui  ofllcle  bien,^ 
s^oflrir,  pron.,  devant  un  Inflnltlf  régit  de.  Il  s'est  offert  de  payer  le  dommage. 
Offusquer,  flg ,  troubler  l'esprit  Les  vapeurs  du  vin  offusquent  la  raison.  Pron. 
Oindre,  se  dit  du  sacre  des  rois.  On  oint  les  rois  avec  l'huile  de  ta  sainte  ampoule.  Pr. 
Oiseler,  neut,  tendre  des  gluaux,  des  fliets.  etc.,  pour  prendre  des  oiseaux.  (Bolste) 
Olinder,  de  olinde,  sorte  de  lame  d'épée  très-flne.  (il  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Otographier,  de  olographe,  testament  écrit  en  entier  de  la  main  du  testateur.  Pron. 
Ombrager.  Il  a  planté  ces  arbres  pour  ombrager  sa  cour.  —  Flg.,  protéger. 
Ombrer,  t  d'ébénist,  brunir  plus  ou  moins  certaines  parties  du  bols.— Fr.,  s'ombrer. 
Om6royer.  ce  verbe,  qu'on  ne  trouve  guère  que  dans  Landais,  est  tout  à  fait  Inusité. 
Omettre,  neut..  manquer  à  faire  ou  à  dire  ce  qu*on  devait  faire  ou  dire.  Pron. 
Ondoyer,  act ,  oaptiser  sans  les  cérémonies  de  l'Église,    un  enfant.— pt..  s'ondoyer. 
Onduler.  Le  vent  fait  onduler  l'eau  de  ce  lac.  Les  moissons  ondulent  mollement, 
^Onérer,  pron.,  se  cliarger.  (  Bolste.)  Il  est  vieux  et  tout-à-falt  inusité. 
Onquer.  Ce  verbe  est  formé,  comme  pour  tous  les  cris  d'animaux,  par  onomatopée. 
Opalcr,  t.  de  raffin.  Le  sucre  s'opale  en  le  remuant  dans  la  forme  avec  un  couteau. 
Opérer,  neut,  faire  une  opération-,  agir,  produire  un  effet  La  médecine  o^re.  Pr. 
s'Opiaccr,  pron.  Il  se  dit  des  médicaments  combinés  avec  de  l'opium. 
s'Opiler,  pron.  Trévoux  écrit  ce  mot  avec  deux  pp  d'après  l'étymologle. 
Opiner,  prov.  —  du  bonnet,  être  de  l'avis  des  autres  sans  y  rien  changer.  (Bolste.) 
Opiniâtrer,  obstiner,  —un  enfant,  —  pron.,  S'opinidtrcr,  sfi  montrer  opiniâtre. 
Opposer,  mettre  vis  à  vis.  —  un  trumeau  à  une  cheminée.  —  la  ruse  à  la  force.  Pron. 
Oppresser,  fig.,  opprimer.  //  entendra  gémir  une  mère  oppressée.  (  Racine.)  iTon. 
s'Opprimer,  pr.  tJne  nation  éclairée  ne  s'opprime  pas  comme  «n  peuple  ignorant. 
Opter.  Si  l'on  veut  être  heureux,  il  n'y  a  pas  à  opter  entre  te  vice  et  ta  vertu.  (Bolste.) 
Ordonner,  commander;  —  conférer  fes  ordres  de  l'Église  à...  —un  prêtre.  Pron. 
Organiser,  régler,  flxer  le  mouvement  Intérieur  d'un  corps  politique.  —  une  armée. 
Organsiner,  de  organsin,  sole  torse  apprêtée  selon  la  méthode  piémontaise,  Pron. 
s'Oriaitaliser,  se  faire,  s'accoutumer  a  la  langue,  aux  mœurs  des  Orientaux. 
s'OrieiUer,  pr.,  reconnaître  la  route  à  tenir,  le  lieu  où  l'on  est,  le  moyen  de  succès. 
Orner,  fig.,  donner  de  ïéclai.— les  actions  d'un  prince  par  le  charme  du  récit,  Pron. 
Orpimenter,  mêler,  colorer  avec  de  Vorpiment  ou  de  l'arsenic  jaune. 
Orser,  de  orse,  t  de  mar..  marche  d'un  vaisseau  contre  le  vent,  à  l'aide  des  rames. 
8'Or//<o^apAfer,pr., s'écrire  correctement,sulvaut  les  règles  de  l'orthographe.  (Land.) 
Osciller,  flg.  Les  changements  de  manœuvre  font  osciller  le  vaisseau  de  l'État.  (Bolste.) 
Oser,  act,  entreprendre  hardiment  il  peut  tout  oser.  Il  n'y  a  rien  qu'il  n'ose. 
Ossianiser,  de  Ossian,  célèbre  barde  écossais.  Immortalisé  par  ses  poésies. 
s'Ossifier,  pr.,  se  changer  en  os.  Les  memoraties  et  les  cartilages  s'ossiflent  quelquefois, 
s*Ostraciser,  pr.,  se  proscrlre,s'exiler.  Les  partis  s'ostradsent  tour  a  tour.  (T.  de  révol.) 
Oter,  faire  cesser,  faire  passer,  enlever.  U  quinquina  Ote  la  fièvre.  —Pr.Otcz-vous. 
se  Ouater,  pr.,  se  bourrer,  se  garnir  de  ouate.  Les  mantelets  doivent  toujours  se  ouater. 
Outlier,  ne  plus  penser  à...  —  sa  douleur.  —  perdre  l'usage  de...  —la  danse.  Pron. 
Ouiller,  de  ouille,  t  de  cuisine,  parce  qu'on  remplit  le  tonneau  comme  un  pot  au  feu. 
Ouïr,  écouter,  donner  audience.  Un  juge  équitable  doit  ouïr  les  deux  parties.  Pron. 
Oiirdfr^ fig.,  tramer,  —une  trahison^  un  complot  contre  qu^slqu'un.  —  Pr.,  S'ourdir. 
s'Ourler,  pr.,  être  ou  pouvoir  être  ourlé.  Ces  serviettes  ne  s'ourlent  que  difficilement, 
s'Outiller,  pron.,  se  munir  d'oiuHs  Cet  ouvrier  a  eu  grand  soin  de  bien  «'outiller. 
Outrager.  C'est  outrager  une  nation  que  de  violer  sa  représentation.  (BOlsle.)  Pron. 
Ouire-passer.  L'archer  qui  outre -passe  le  but  est  comme  celui  qui  n'y  arrive  pas,  Pr. 
Outrer,  offenser  avec  excès,  pousser  à  bout  ;  porter  à  l'excès  —  la  sévérité.  Pron. 
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PAHaEAtiTEB,  v.n.,  t.  dc  cbaMC,  tendre  de*  paniumu;  pour  preiulre  le  Hlbter. 
PAiKEB,  V.I.,  creuser  une  pièce  de  m«tal  avec  la  panne  d'un  marteau,  ibolste.) 
PAUSES,  T.a.,  appliquer  m  remtde  sur  une  plaie,  la  DeUojer,  eDlerer  Pappardl. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POm  COX JUCHER  H  MfBt ,  ta  raivant  la  ligna ,  da  mesportar  MOMnlTearaat  la  raiietl  da  Terba  aei 
divenat  ttrmiumitom  plaoéat  aa-d«no«  de  cbaqaa  ttmpt ,  aa  ayaat  aoia ,  lonqaa  le  raiiml  M  troave 
divM  oa  troaqa^t  de  réanlr  d'abord  m  partie  abaDlae  «a  madihemtif  qoi  s'en  sépara  daat  elMqne  «olmae. 
— >  Bttmmr^mt  e$$enlUUa.  Lw  t«Mp«  et  les  penonaet  de*  verbe»  irrdgailers  doat  les  urminmisom  ne  peaveat 
eadrer  aveo  cellee  qai  se  traaveat  ea  i4te,  loat  tomjomn  imprlaiét.  aa  mêdifiemtif,  en  oeraeiiree  difléreali 
(ii«/<fe«<)  et  raiTif  d'aa  eroebet  ] .  ce  qai  ladlqae  qne  le  aiol  ett  eomplét.  (  roy.  AcevaiLLia,  Ateaoïa. 
Avoia,  etc.,  et  llaMraetlon  de  la  première  pege.) 

Le  ftigae  alul  bit  —  tieat  lien  d«  leriaiuiiiwne  plaeiei  ea  tête.  Il  ladiqne  •«•!  raauliaire  da  rerbe  deae 
1«  lempi  eonipoect .  et  aiarqaB  iet  prépwiiiont  «igtei  à  U  lalte  de  l'ialaltiL  —  Pour  eonjagner  lei  veibet 
aeatrei  qui  preaaoat  t'aexllblre  être,  on  retraaehe  b  wcoad  pronoa  det  tempe  eompoeb  dee  verbce 
proenaiioaoa. 

(1)  T*rmimmit*mt  de  b  prealère  eoajafabea  leab.  Les  Unutuutons  det  trob  aatraa  eo^Jagaboae  4taat 
trop  diverM*  aa  auide  la/fniii/  et  ans  jtartieip€s,  pour  être  placées  en  tête,  elles  se  troareot  rénales  «s 
mMtiJiemttf,  à  l'eieeptioa  de  perticipe  préseat  toajoors  tamlné  ea  «ai  dans  toaies  las  eolgagalsoas. 

(S)  Cette  calonae  ladiqae,  par  an  ebiflre,  à  qaalb  eoeJnfalsoB  appartieat  le  verbe. 

Nota,  Aa  prêtent  ém  ttmdtcmtif,  aa  pmtté  défini  et  k  l'tm/t4rûti/  ou  remarqne  deaz  lignes  de  l(rM/aa#teiu 
La  1"  ligne  apperilenl  a  b  V  conjagaboa  seaiemeal  i  b  9*  ligne  sert  pour  les  trois  antres  aonjaifRUoim. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRB. 


Ouvrager^  n'est  guère  usité  qu'au  part,  passé,  lagarde  de  cette  ipée  est  bien  ouvragée. 
Ouvrer,  neuL,  travailler.  La  police  dé/end  d'ouvrer  leejourê  de  fête,  Pron. 
Ouvrir,  percer  — «n  afrcte.— commencer.— tefral.— pr.,  flg.  s'(mi;rfrà...,  se  déclarer. 
t'Ovaler,  de  ovale,  machine  à  tordre  les  soies.  Pron.  (U  est  presque  Inusité.) 
Oxffcrater,  de  oxycrat ,  mélange  d'eau,  de  vinaigre  et  de  sucre.  (  Bolsie.)  Pron. 
6'Oxyder,  pron.,  se  charger  û*oxygètie.  Le  fer  s'oxyde  à  l'air.  Ce  métal  »*e*t  oxydé 
Oxygéner,  Quand  il  s'agit  des  métaux  on  se  sert  mieux  d*oxyder,  —  Hr.,  ^oxygéner. 
Pacager,  de  pacage,  lieu  propre  pour  nourrir  et  engraisser  le  bétail.  (  Landais.) 
Pa<r//fer,flg.^ré€Oucllier.l/es(  venu  pdiCiùer te ciet et  la  terre,  {Mass.)— Pr.,  %q pacifier. 
Pactiser, ^,f  composer,  transiger.  —  opcc  see devoirs,  il  se  prend  en  mauvaise  part. 
Pagayer,  de  pagaie,  rame  que  les  sauvages  emploient  sur  leurs  pirogues.  (Peu  usité.) 
se  Paginer,  pr.  La  préface  se  paginera  en  ditffres  romains,  le  texte  en  càiflrcs  arabes, 
PaiUarder.  Les  vieillards  aiment  à  palllarder.  (U  est  vieux  et  ne  s'emploie  que  fam) 
Paiilonner,  étamer  avec  des  paillons  d  étain.  (T.  de  potier  d'étaln.)  Pron.  (Bolste.) 
Paivsomier,  ûepaisson,  instrument  chez  les  gantiers  pour  étendre  les  peaux,  pron. 
Paître,  flg.  Uu  bon  pasteur  doit  paître  ses  ouailles  du  pain  de  la  parole,  Pron. 
Pato/i^uer, former  une  fortiflcalion  en  palmique,—PT.<tSep€Uanquer,  (Peu  en  usage.) 
Paltfter,  fam..  Jouer  fréquemment  au  paUt,  (Trévoux.)  U  est  inusité  dans  ce  sens. 
Pâtir,  acL,  rendre  pâle.  Les  fièvres  Pont  beaucoup  p&ll.  —  Pron.,  se  pâlir, 
Palissader,  dresser,  établir  des  pa<<ssad^r  autour  des  murs  d'un  Jardin ,  etc.  Pron. 
Palisser.^des  pêcluirs,-Hies  poiriers.  Ce  Jardinier  palisse  fort  bien,— vt.,  se  palisser 
Pallier,  t  de  méd.,  guérir  en  apparence.  //  n'a  fait  que  pailler  la  maladie,  pror.. 
Palmer.  —  des  aiguilles,  en  aplatir  les  têtes  en  forme  de  palme,  pron. 
Palper,  flg.  et  fam.  —  de  l'argent ,  le  toucher,  le  recevoir.  U  a  déjà  palpé  la  dot,  Vr, 
Palpiter,  remuer  convulsivement.  Les  chairs  de  ta  victime  palpitaient  encore. 
se  Pâmer,  pr. ,  tomber  en  pâmoison.  Cet  enfant  u  pâme  à  force  de  crier,— Fïs.^de  rire.  [| 
Panacher,  neut ,  se  dit  des  fleurs  où  il  se  forme  une  couleur  en  forme  de  panache 
scPanader,  Voyez  comme  il  se  panade!  (Style  fam.  et  moqueur.)  Mieux  se  pavaner 
Paner,  il  faudra  paner  ces  cuisses  de  votaiUe.  —  Proo.  L^/am^onn{>au  se  pane. 
Panneauter,  de  panneau,  fllet,  pl^e;  d'où  vient  l'expression  donner  dans  le  panneau. 
se  Panner,  pron.,  se  dit  du  métal  qui  peut  être  creusé  avec  la  panne  du  marteau. 
Panser.  —  un  eA^a/,  l'étriller,  le  brosser,  le  nettoyer,  lui  donner  ce  qu'il  lui  faut 
Pantagruéliser,  de  paidagruéUsme,  philosophie  insouciante  des  amis  de  Pantagruel, 
Panteler,  U  est  surtout  employé  en  ce  sens.  Des  chairs  pantelantes,  meurtries. 
Panier,  de  panieur,  instrument  pour  tendre  ou  arrêter  les  peaux  des  cardes,  pron. 
se  Pantiner,  pron.,  se  lier  par  écheveaux  ou  matteaux.  La  soie  se  panllne. 
Paniûufler,  causer  k  sou  aise  chez  soi.  (  De  Sévlgné.)  Ce  mot  n'a  pas  été  admis. 
Papaiiser,  On  a  dit  aussi  papégerrddins  le  même  sens.  L'un  et  l'autre  sont  Inusités. 
Papéger.  Néme  slgniflcation  que  papaiiser;  mais  encore  plus  inusité.  (Bolste.) 
Papelarder,  de  papelardise,  hypocrisie ,  fausse  dévotion.  (U  est  familier  et  Inusité.) 
Paperasser,  Hg.,  composer  sans  fln ,  foire  des  écritures  inutiles,  (style  Ironique.) 
Papillonner,  Il  ne  s'emploie  qu'au  figuré.  //  fie  fait  que  papillonner.  (  Familier.) 
Papilloter,  neut,  cligner  les  yeux  malgré  soi.  Les  yeux  lui  papillotent  Pron. 
se  Paquer,  pr.  II  se  dit  des  harengs  salés  qu'on  range  et  qu'on  alite  dans  la  caque, 
se  Paqueter,  pr  .  se  dit  flg.  d'une  remme  qui  s'habille  mal.  Comme  elle  se  paquette! 
Parachever,dïl beaucoup  plus  qu'achever.  Cet  homme  parachève  tout  ce  qu*Ufait, 
Parader,  faire  parader. —  toi  cheval:,  le  faire  manœuvrer  sur  la  parade. 
Parafer,  mettre  un  parafe  sur  un  acte  pour  qu'on  ne  le  change  pas.— ne  vorfefKr.Pr. 
Paraisonner,  de  paraison ,  forme  particulière  donnée  au  verre  fondu.  Pron. 
Paraître,  flg.,  briller,  se  faire  remarquer.  C'est  un  homme  vain  qui  veut  paraître. 
Paralyser,  ng.,  rendre  de  nul  eflet,  neutraliser.  La  frayeur  paralysa  ses  forces. 
Pmangonncr,  t.  d'impr.,  mettre  de  même  épaisseur  des  caractères  inégaux.  Pron. 
Parapltraser,  flg.  Interpréter  malignement.— Neut.  //  ue  faut  pas  paraphraser.  Pr. 
Par  bouillir.  Ge  verbe,  cic  peu  d'usage ,  oc  peut  se  conjuguer  qu'à  la  s""  |>ersonne. 
Parceller,  de  parcelle ,  petite  partie  d'un  tout  matériel.  —  Pron..  se  parceller. 
Parchasser.  Ce  chien  parchasse  le  lièvre,  Pron.  (U  est  très-peu  usité.) 
Parcourir,  Og.,  passer  légèrement  la  vue  sur...  Je  n'ai  fait  que  parcourir  ce  livre.  Pr. 
se  PardOMèer,  pr.  Raremetit  les  femmes  se  pardonnent  l'avantage  de  la  beauté,  (Font) 
Parer, t  de  mar., doubler.— un  cap.— t  de  met,  apprêter— Uiie  étoffe,-'Vr.,se  parer. 
Paresser.  J'ai  paressé  toute  la  matinée  dan$  mon  lit.  (Académie.)  H  est  Cimlller. 
Parfaire,  t.  de  fin.  —  un  paiement,  (Usité  au  participe  passé  et  à  rioflnltlf.) 
Partner,  t  de  papet,  coudre  la  vergeuresur  les  bâtons.  —  Pron. .  se  parfiler. 
se  Par  fondre,  pr.,  t  d'art,  entrer  en  fusion,  se  mélanger,  s'unir  également.  (Bolste.) 
se  Par  forcer,  pr.,  s'efforcer,  mettre  ses  forces  entières  à  une  chose.  (  Bolste.)  Inusité. 
Par  fournir,  il  a  payé  sa  part,  c'est  à  vous  de  parfournir  ce  qui  reste  dû.  Pron. 
Parfumer,  faire  prendre  une  bonne  odeur  k,..—du  Itnae,  —  pr.  Se  parfumer  la  têie. 
Parier,— pour  guelqu'un,  gager  que  l'un  des  Joueurs  désigné  gagnera  la  partie.  Pr. 
se  Parjurer,  faire  un  faux  serment  en  Justice,  ils  se  sont  parjurés  devtutt  le  Juge, 
Parlemaiter,  fig.,  entrer  en  accommodement,  négocier.  /{ voudrait  parlementer. 
Parler,  fig.,  déclarer  ses  iutentions,  sa  volonté,  parlez,  expliquez-vous,  Pron. 
Parodier,  flg.,  représenter  ridicuiemt'nt  Cet  espiègle  parodie  tout  U  mande,  Pron* 
Parpayer,  de  parpaye ,  fln  de  paiement,  (  Bolste.)  Il  est  vieux  et  peu  usité. 
Parquer,  neut  Les  moutons  ne  parquent  pas  eneone. — Pr.  L'artillerie  va  se  parquer. 
Parqueter,  de  par^ef,  assemblage  de  pièces  de  bols  en  compartiments,  pron. 
se  Parsemer,  pr.,  se  couvrir.  Au  printemps,  les  prairies  se  parsèment  de  fleurs. 
Partager,  prendre  part  a...— /a  peine.— Pr.  Une  bonne  mère  se  partageeiifre  ses  enfants. 
se  Partialiser,  pron.,  prendre  parti  pour  ou  contre.  Un  Juge  ne  peut  se  partialiser. 
Participer,  tenir  de  la  nature  de...  Le  mulet  participe  de  £'aiie  et  du  cItevaL 
Particulariser,  flg.,  faire  une  application  particuiière  à... —Pron.,  se  particulariser. 
Partir,  venir,  tirer  son  origine.  —  Flg.,  émaner.  Ce  conseil  part  d^une  amitié  fidèle. 
Parvenir,  flg.,  s'élever  en  dignité ,  faire  fortune  ;  venir  à  bout  de...  —à  son  but. 
Pasquiniser,  de  pasauinade,  raillerie  plaisante  ou  ridicule,  brocard.  (Peu  usité.) 
Passager,  neut  Ce  cheval  passège  bien.  (Bolste.)  Quelques-uns  écrivent  passager, 
se  Paasementer,  pron.,  se  couvrir  de  pansements,  1/ habit  d^un  suisse  se  passemente. 
Pas-ter,  act,  dépaeser.—is  frtii.- traverser.— tm  /lettre.- employer.— /e  temps.  Pron. 
se  Passionner,  pr.,  se  laisser  aller  à  sa  passion.  Il  se  passionne  pour  cette  musique, 
Pasier,  t  de  cordonn.,  coller  les  cuirs.  On  écrit  aussi  pâter,  avec  la  même  slgiilflc 
Patarasser,  de  patarasse,  coin  de  fer,  ciseau  de  calfat  —  pr.,  se  patarasser,  (Bolste.) 
Po/oaver,  flg.,  s'embarrasser  dans  son  raisonnement  //patauge.  (Acad.)  Fam. 
Patetiner,  ueut,  agir  en  patelin.  U  n'esl  pas  fume,  il  n»  faU  que  patellner* 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

[1  )  CoBj«fiiet  ton  1m  i^erbet  à  i'atde  dM  proaoou  d«  la  pranièr*  ii|{M,  JE,  TU.  IL,  etc. 


[%]  Lont|a«  l«  v«rb«  c«i  pronoaiiDai.  ajonies  la  Mcoad*  lien*. 


Remplmett . 


TBBaiiAUOit 


{îî 


Koot  ranplaçoa* 


\'K  des  pronooM 

l«s  proaon* 

'3)  d«  la  premipra  eonJu|^i«on. 


UL.  Tli,  bK.  ete. 


r  ■■•  apoatroplM  dsvaal  usa  voydia  ou  aa  A  ma 


ooM  pai 

il,  ils  par  elle,  ellet,  pour  ooajaQuar  aa  féatiiUB. 
smipra  eonJu|^i«on. 
(4)  d«s  deiiiiéme,  Iroitiéme  el  quairiéflia  co^jo^Uow. 


■enrani  aas  qaaire  eonja^aiious 
a  f 'par  aa  é  duaêlt mtotH/Umitj  de*  Terbaaaadlrc,  eooima a/friMlrr.  (I^.Mrarba.) 
Caiia  eoloana  iadiqae,  par  aa  chilTra,  k  qaaila  ooajagaiton  apparlienl  le  verbe. 
POUR  CO.'VJt'GUER  11  «unit,  en  luiToat  la  ii(rnc.  de  trantporier  locccaiiTeaMat  le  radictl  da  verbe 
aas  diTeraea  l«riniMaifeaf  placée*  au>demont  d«  ebuqae  teiape ,  ea  ayaat  «oin,  loraqœ  le  rmUiaU  «e 
Iroare  dlrité  oa  tronqué,  de  réunir  d'abord  sa  partie  alMoina  aa  m«iiifiemli/  qui  a'aa  adpara  daa« 
chaqae  eoioune. 

fUmHrqut  eiirntirlU.  Le*  teaipt et  !«  peraooMt  de«  verbea  trrégallera  dont  las  rarmiaaitoM  ne  ponveni 
cadrer  arec  cclleBqaise  imuvcat  en  léie,  «oatrov^oarfimpriaiét,  aa  modijieaii/,  en  caraeièreadiâerBata 
(ifa/i^ari),  et  raÏTii  d'an  croebel  J,  ce  qui  Indique  qae  le  mol  ait  oomplet.  (  Y.  AOCaKu.Lia,  etc.) 
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PATENTER,  v.a..  acconicf  une  patente ,  sùameilrt  à  la  patente,  —  ttn  marehand. 
PATEi;?fistii,v.n.,  ressembler  à  son  père,  ce  verbe,  indique  par  Bolste,  est  inuhiiC*. 
PATIENTER,  v.n.,  aiiendre  avec  patience,  tl  faut  patienter  un  peu,  an  vous  paiera 
PATINER,  v.n.,  glisser  avec  des  patins  sur  la  glace.  U  palini*  bien.  (Bolste.) 
PATin,  v.n.,  souffrir,  avoir  du  mal.  L'armée;  pâlit  beaucoup  dans  cette  marche, 
pATissEii,  v.n-,  faire  de  la  pâtisserie.  Kolre  cuisinier  ne  pâtisse  pas  mal. 
pATRiMOKiAListi'.,  v.a.,  feudre  patrimonial  un  bien  qui  était  national.  (Mot  nouv.) 
PATRociNtR,  v.n.,  parier  longuement  et  Jusqu'à  rimportunlté,  pia  der.  (Vieux.) 
PATRONisER,  v.a.,  couduife  un  vaisseau  comme  patron.  (Bolste.)  vieux  et  inusité. 
PATRO.NNER,  V.n.,  enduïre  des  caries  de  couleur,  au  moyen  d'un  patron  évidé. 
PATROUILLER,  v.u.,  falrc  patrouille.  La  garde  a  patrouillé  toute  la  nuit.  (Pamli.) 
PATURER,  v.o.,paiffe,  prendre  la  pâturcétre  au  pâturage.  (Bolste.)  Peu  usité. 
PADLETTER,  v.u.,  t.  de  couL,  payer  la  paulette.  (vieux  et  même  hors  d'us  )  Bolste. 
PAUMER,  v.a.  —  la  gueule  à  quelqu'un,  lui  donner  des  coups  de  poing.  (Bas.) 
PAUMOTER,  v.a.,  t.  de  jeu  et  de  met ,  manier  hardiment  quelque  chose.  (Peu  us.) 
PADSER,  v.n.,  t.  de  mus.,  appuyer  sur  une  syllabe  en  chantant.— frop  sur  une  note, 
PAVANER  (se),  v.pr.,  marcher  d'une  manière  flére ,  superbe ,  comme  un  paon. 
PAVER,  v.a.,  couvrir  le  sol  avec  des  pacés.  —  une  rue,  —  une  cour  en  bois. 
PAVILLONNER,  v.a.,  t  dc  mar.,  garnir  de  pavillons,  —un  vaisseau.  (Raymond.) 
PAVOISER,  v.a.,  t  de  mar ,  garnir  un  vaisseau  de  pavois  et  de  ijavillons.—wte  flotte. 
PAVOTEK,  v.a.,  étendre  une  toile  le  long  du  vaisseau ,  pour  cacher  les  matelots. 
PATER,  V.a.,  acquitter  une  dette.  — s^fs  créanciers,  —une  note.  —  une  obligation. 
PEAu-DE-cniEff.NEn,  v.a.,  t.  de  doreur,  polir  avec  la  peau  de  chien  de  mer. 
pÉcuER,  v.n.,  faire  un  pcV/té,  transgresser  la  loi  divine.  Eve  fit  pédicr  AcUtm. 
PECHER,  v.a.,  |)rendre  du  poisson  ou  autre  chose  dans  l'eau,  avec  des  filets,  etc. 
pÉDANTER,v  n.,t.lnjur  ,  enseigner  dans  les  collèges,  faire  le  métier  de  pédant. 
pÉDANTiscR,  v.n.,  falrc  le  pédant,  le  savant.  //  ne  fait  que  pédantlser.  (Acad.)  Fam 
PEIGNER,  v.a.,  démêler,  neiioyer,  arranger  les  clieveux,  préparer  avec  le  peigne. 
PEINDRE,  v.a.,  représenter  un  objet  par  les  traits  et  la  couleur.  —  un  pays<ige, 
PEINER,  va,  faire  de  la  peine,  causer  du  chagrin.  Cette  perte  te  peine  beaucoup. 
PEINTURER.  \.di.tpeindre  d'une  seule  couleur,  badigeonner.  —  une  porte  en  verd. 
PEINTURLURER,  V.a., culuminer,  peindre  m^L—des  images.  (Bolste.)  Trlv.  et  Inus. 
PELAUDER,  v.a.,  hatlrc,  cliâtler.  ils  te  pe\diU(\tTtnt  d'une  belle  manière.  (Familier.) 
PELER,  v.a..  ôler  le  poil.— un  cochon.— ôler  la  peau  d'un  fruit,  l'écorce  d'un  arbre. 
PELOTER,v.n.,Joucrà  la  paume  en  s'amusant,pouressayer8eulementson  adresse. 
PELOTONNER,  V.a.,  mcttrc  en  peloton.— du  fll.-du  coton.— de  la  soie.— de  la  laine. 
PELUCDER,  v.n.,  se  couvrir  de  poils  détachés  du  tissu.  Cette  étoffe  peluche  trop, 
PERADER,  V.n  ,  se  iralucF,  marcher  avec  peine.  (Boiste.)  Vieux  et  hors  d'usage. 
PENCUER,  v.a.,  incliner, baisser,  —  /a  t^ft;.  —  mettre  liors  de  l'aplomb.  — u/i  vase. 
FENDILLER,  V.n.,  être  suspendu  en  l'air  et  être  agité  par  le  vent.  (  Jl  est  familier.) 
PENDRE,v.a.,attacher  une  chose  en  haut.— u/t  jambon  aucroe.  —attachera  un  gibet 
PÉNÉTRER,  va.,  percer,  passer  à  travers.  Veau-forte  pénètre  le  fer  et  l'acier. 
PENNADER,  V.a.,  doniicr  un  coup  de  pied.  (N.  Landais.)  vieux  et  Inusité. 
PENSER,  v.a.,  avoir  dans  l'esprit.  Vous  le  dites, mais  vous  ne  le  pensez  pas— croh>e- 
PENSIONNER,  v.a.,  faire  une  pension  à...  Louis  XtV  pensionnait  les  gens  de  lettres. 
PÉPIER,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  des  moineaux.  Le  pierrot  tt  le  friquet  pépient 
PERCEA,v.a  «pratiquer  une  ouverture.— «n  mtfr.— pénétrer.  La  pluie  perce  le  drap. 
PERCETOiR,v.a.,rtYcro<r.  —des  impôts,  —recueillir,  —des  fruits  —un  droit  sur... 
PERCHER,  v.n.,se  tenir  sur...  Certains  oiseaux  perchent  ;  lescaUles  ne  perchent  pas. 
PERDRE,  v.a.,  être  privé  de  ce  que  l'on  avait —son  bien, ses  enfants,  sa  réputation. 
pÉRÉCRiNER,v.o.,allerenpèlfrOia9f;allerauloin,enpaysétranger.vVieuxetlnus.) 
pÉREMPTORisER,  V.a.,  éieudre,  augmenter,  prolonger,  donner  des  délais.  (Boiste.) 
PÉRENNISER,  V.a.,  Tciidre pcrpétucL  (N.  Land.)  Ce  verbe,  d'origine  latine,  est  Inus. 
PERFECTIONNER,  V.a.,  fendre  plus  accompli,  plus  parfait;  corriger  les  défauts. 
PERFORER,  V.a.,  pcTCcr  profondément  —un  puits  artésien.— de  la  gfaiu,—un  roc. 
PÉRICLITER,  v.n.,  courir  quelque  hasard ,  être  en  périL  Cette  affaire  périclite. 
PÉRIMER,  v.n  ,  périr,  se  perdre  par  prescription  ou  faute  d'être  suivi.  (Boiste.) 
pÉRipiiRASER,  v.n..  parier  par  périphrases.  Cet  homme  périphrase  toujours. 
PÉRIR,  v.n..  prenclre  fin ,  tomber  en  ruine.  L'édifice  périt  par  ses  fondations. 
PERLER,  v.a.,  faire  dans  la  perfection  un  ouvrage  de  couture.  (  N.  Landais.) 
PERMETTRE,  V.a.,  douncf  Ic  douvoIt  de  faire,  de  aire.— impression  d'un  ouvrage. 
p£RMiiTER,v.a  (échanger  un  bénéfice,  un  emploi,  un  grade  contre  un  autre.  (Land) 
pERROCTER.v.n..  passer  la  nuit  dans  un  lieu,  y  coucher,  (vieux  et  Inusité.) 
PÉRORER,  v.n.,  déclamer  avec  une  certaine  emphase.  Cet  fiomme  aime  à  pérorer. 
PERPÉTRER,  v.a., t  de  Jurispr.,  faire,  commettre, consommer.— un  crime.  (Peu  us.) 
PERPÉTUER,  v.a.,  rendre  péri  éluel,  falrc  durer  toujours.  —  sa  gloire.  —  son  nom. 
PERPiGNER,  v.a.,  t.  de  constr.  navale,  placer  les  couples  d'.'iplonib  sur  la  otiiUe. 
PERpRERORB,  V.a.,  prendre  une  chose  de  sa  propre  autorité.  (Bolste.)  inusilê. 
PERQUISITIONNER,  v.n.,  Tccherclier  avec  activité,  faire  une  perquisition,  (peu  us.) 
PERscRDTER,  V.a»,  rccliercher  avec  soin,  avec  minutie,  —la  conduite  de  quelqu'un. 
PERSÉCUTER,  V.a.,  vcxcr,  Inquiéter  par  des  poursuites  injustes  et  violentes. 
PERSÉVÉRER,  V.n.,  per5/s/CT,  contlnucT  à  faire  toujours  une  chose.— <k  bien  faire, 
PERSIFLER,  v.a.,  rallier  avec  finesse.  Elle  n'a  pas  cessé  de  le  persifler.  (Trévoirx.) 
PBasiSTER,v.n.,demeurer  ferme  dans  son  sentlnient,dans  ce  qu'on  a  dit  ou  résolu. 
PERsONNALtsER,v.a , appliquer  des  généralités,  tineailégorleà  un  Individu.  (Bolste.) 
PERSONNIFIER,  va.,  attribuer  à  une  chose  inanimée  les  sentiments  d'une  personne. 
PERSUADER,  v.a.,portcr,  déterminer  quelqu'un  a  croire  ou  à  faire.— «ne  vérité  A,.. 
PERTuissR.  v.a.,  percer,  faire  un  trou  dans  du  bols  ou  autre  matière.  (Vieux.) 
PERVERTIR,  v.a.,  rendre  pervers^  taire  changer  de  bien  en  mal.  —  la  Jeunesse. 
PE8ER,v.a.  ,examiner,  juger  avec  des  poids  combien  une  chose  est  lourde.— un  porc 
PESTER,  v.n.,  exhaler  sa  mauvaise  humeur  contre  quelqu'un,  murmurer.  (Bolste.) 
pESTiFERER,  V.a.,  communlquer  la  peste,  empoisonner.  Il  a  pestiféré  tout  le  pays, 
PÉTARDER,  v.a.,  faire  jouer  le  pétard  contre...  une  porte  ^une  muraille,  une  maison. 
PÉTER,  v.n.,  faire  un  pet;  éclater  avec  bruit.  La  bière  fait  péter  les  bouteilles, 
PÉTILLER,  v.n.,  éclater  avec  bruit  à  plusieurs  reprises.  Le  sel  pétille  dans  le  feu. 
PÉTiTionNER,  v.n.,  demander,  faire  une  pétition,  il  pétitionne  imailement, 
PÉTRARQDisER,  v.n..  Imiter  P^/rar<7iu;,  poète  Italien,  uéèArezzo  en  1 304.  (inusité.) 
PÉTRIFIER,  v.a.,  convertir  en  pierre.  Cette  source  pétrifie  ee  qu'on  y  fetie, 
PÉTRIR,  v.a.,  détremper  de  la  Carine  avec  de  l'eau  et  la  mêler  pour  faire  de  la  pâle, 
pÉTuiiEi,T.n. , prendre  du fa^op  en  fiinée.  f /s  o/if  pétuoé  roate la  nvO.  (AcacL)  liMia 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POCa  CO!f  JI760BB  II  siiflt,  eo  nlvant  la  ligM,  d«  traatportcr  MooettiTMMBt  U  rmiiemt  dn  Terb*  «m 
dlvenet  termùtuisouM  placédc  Ba-dMtoaa  dt  clHU|«a  leaipt ,  an  ajau  mi  a ,  lonqaa  ta  radifla(  m  iraare 
divM  oa  irdaqaé,  d«  rdaair  d'abord  m  partia  abaolaa  aa  modifiuuif  qal  t'aB  ■Apâra  daaa  ebaqoa  eoloaM. 
—  ArMrfiM  eas^mittUt,  Lt»  ivaipa  «  !•■  panoaaat  d«  rarbai  irrd^li«n  doot  Im  itrmimmiMmu  m»  paaraat 
cadrer  avao  oallM  qal  ta  troavaat  «a  td(« ,  iobc  t»mf*mr$  iapriaidt ,  aa  m»dij»calift  «a  aaraeiéras  diffêraau 
(ifa/ifa«i).  et  Mlvia  d'an  erodiei  ] .  ea  qal  ladiqaa  qae  la  bmc  act  «omplet.  (r«jr.  ACcatiLiiia,  AStaiNa, 
A  roi  a,  «te.,  et  l'IaMmaioa  de  la  preaiière  iM||e.) 

La  •iffae  aiati  fait  —  tieal  lioa  d««  teminalMat  placées  ea  téte«  Il  ladiqaa  aaael  rattslllaire  d«  Torba  daat 
lea  tenpe  ooaipocë»,  et  aMuqae  lee  pripoeltioiit  e&igéea  à  la  ralta  de  t^alaitif.  —  Poar  «oajagaar  las  Terbat 
aaatret  qal  praaaeBt  raaxiliaira  drrr,  oa  retiaaehe  le  eeeoad  proaooi  dat  laape  eoaipaééc  des  verbw 
proaomlaoaa. 

(1)  7rraua«f<»at  de  la  preoiIAre  eot^asalaon'  teala.  Lw  i«rM<««t<ea«  d«  troia  aatrei  coaJagBhoin  dtaat 
trop  direnae  aa  au>de  im/mitif  et  aax  partiàpu  poar  être  mLwi  aa  t4to ,  m  troa«eot  reoalet  aa  a>orfr 
ficmiif,  à  i'axoaptloa  de  participe  préseat  to^jour*  tcrmiaé  «a  taa  daae  toatee  lee  eonjagaiiOBa, 

/S)  Caita  Oitloaae  ladiqaa,  par  aa  cbiflVo,  à  qaolla  coojafldeoa  apparii«at  la  verbe. 

KoTA.  Aa  frittt  à»  ttmdtemif,  «a  ptuti  diftut  et  à  \'tmpénttt/on  raauirqae  deox  llffaae  de  terimtmatfms. 


Le  ('*  ligne  appartlaat  à  U  1"  eoajugiteoB  •euleaieot  i  la  t*  lisae  tort  pour  lac  trois  aatret  oo^JaQaUoB•. 
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Patenter,  flg.,  délivrer  des  lettres  pdtfsiiCei.  Vaeadimiê  l'a  patenté  docteur,  pron, 
Paterniser,  tenir  de  son  père;  prendre  la  quahtéde  père.  (Hors  d'usage.) 
Patienter,  attendre,  prendre  patience.  Veuiilet  patienter  un  peu,  mon  pire  va  venir. 
Patiner,  act.,  manier  Indlscrëteoient  les  malus,  les. bras  d'une  femme.  (  Bas  et  pop.) 
Pâtir,  être  puni.  Les  bons  pâtissent  pour  les  méchants.  —  éprouver  du  dommage. 
Palisser.  Envoyez-moi  un  chef  de  cuisine  gui  sacfte  pAllsser.  —  Pion  ,  se  vâtisser. 
9e PiUrimoniaiiser, pr,  Jl  se  dit  du  bien  qui,  de  national, devient  pairimonial.  (inus.) 
Patrociner,  act.,  défendre  en  justice.  (  Molière.)  Boisle.  Il  est  vieux  et  peu  usité. 
Patroniser,  de  patron,  celui  qui  commande  aux  matelots  d*un  vaisseau,  etc.  Pron. 
Patronner,  flg.,  protéger,  détendre.— ^ttf/çv'uu. —«ne  opinion.— une  poUtique,  Pr. 
Patrouiller,  ii^lter  de  i*eau  bourbeuse.  —  Act,  manier  malproprement.  (U  est  fam.) 
Pâturer.  Les  moutons  pâturent  dans  la  prairie.  Les  bestiaux  vont  pâturer. 
Pautetter,  de  Poulet ,  inventeur  et  premier  fermier  de  ce  droit,  établi  eu  iSoi» 
Paumer,  t.  de  not.,  mesurer  ft  la  paume,— une  terre.— Pt.  Se  paumer /a  gueute.  (Pop.) 
Paumoyer,  de  paume ,  le  dedans  de  la  main ,  entre  le  poignet  et  les  doigts.  Pron. 
Pauser,  t.  de  musique,  faire  une  pause.  Ce  chanteur  a  pause  où  il  ne  fallait  pas^ 
se  Pavaner,  mardier  nèremeiit,  comme  un  paon  qui  fait  la  roue.  (Voyes  panader.) 
Paver,  neut.  Chacun  doit  paver  devaid  la  porte  de  sa  maison,  —  Pron.,  se  paver. 
Pavillonner,  neut..  déraisonner,  il  pavWionne.  (Ce  terme  est  bas  et  pop.) 
se  Pavoiser,  pron.  A  l'arrivée  du  roi,  tous  les  vaisseaux  de  la  flotte  se  pavoisèrent. 
Pavoyer,  de  pavois,  tenture  de  toile  autour  du  plat-bord  d'un  vaisseau,  pron. 
Payer,  flg.,  reconnaître  un  service,  récompenser.  Vous  serez  payé  de  votre  zèle,  Pr. 
se  Peau-de-chienner,  pr.,  se  polir  avec  la  peau  de  chien  de  mer.  (Bo.'ste.) 
Péc/ier,  flg.,  manquer  à  quelque  devoir.  —  contre  la  bienséance.  -- contre  la  tançue. 
Pécher,  flg.  et  fam.,  prendre,  puiser.  Où  donc  allez-vous  pécher  ces  raisons-tàt  Pr, 
Pédanter.  Cet  homme  n'a  fait  toute  sa  vie  que  pétianler.  (Acad.)  Il  est  fort  peu  usité. 
Pédantiser,  de  pédanterie,  air  pédant,  manière,  érudition  pédantes.  (Il  est  ramlUer.) 
Peigner,  flg.  et  pop.,  battre,  maltraiter.  Je  ie  peignerai  comme  il  faut.  Pron. 
Peindre,  flg.,  décrire,  représenter  vivement  par  le  discours.  —  les  passions,  Pron. 
Peiner,  neut.,  travailler  avec  tflbrt  et  difllcllement.  Ce  chevcd  peine  beaucoup,  Pr.» 
se  Peinturer,  pron.,  se  barbouiller  de  couleurs,  ils  se  sont  peinturés  te  visage. 
Peinturlurer.  Ce  "verbe  n'est  que  le  diminutif  burlesque  de  peinturer.  (Peu  usité.) 
se  PeUtuder,  pron.,  se  batire  i  coups  de  poing.  (Bolste.)  Populaire  et  inusité. 
Peler,  neut.  Le  corps  lui  pela  pendant  sa  maladie.  —  Pron.  Les  oranges  se  pellent. 
Pi;to(^«  jeter  des  pelotes  de  neige.  —  Act,  maltraiter  de  cou|)s  ou  de  paroles.  Proo. 
se  Pelotonner,  pron.,  se  mettre  en  peloton.  Les  abeilles  se  pelotonnent, 
se  Pt'lue/ier,  pron.,  se  couvrir  de  peluche.  Ce  drapée  peluche.  (Bolsle  et  R.  Land.) 
Penader,  se  traîner  dans  la  boue.  (  Bolste.)  il  est  vieux  et  même  hors  d'usage. 
Pencher, Ug,,  être  porté  à. .,  incliner  pour...  Ils  penchaient  pour  l'acquittement,  Pr. 
Pendiller.  Les  réverbères  pendillent.  Des  hardes  pendillaient  aux  fenêtres.  (FamlÛer.) 
Pendre,  fig.,  descendre,  tomber  trop.  La  robe  de  la  mariée  pendait  (rc^p  d'un  côté.  Pr. 
Pénétrer,  ng.,  touclier  vivement.  —  i«  cœur.  —  approfondir.  —  le  sens  d'un  mot,  Pr. 
se  Pennader,  pr.,  se  donner  des  penuades  ou  coups  de  pied.  (Bolsle.)  Hors  d'usage. 
Penser,  neut.,  former  dans  son  esprit  l'idée ,  l'Image  de...  A  quoi  peatewous  doue  ? 
Pensionner.  Le  roi  vietit  de  pensionner  cet  artiste*  —  un  vieux  serviteur.  Pron. 
Pépier.  Ce  verbe  est  formé,  par  onomatopée,  du  cri  du  moineau.  Le  moineau  pépie. 
Percer,  flg  .  prévoir.— /'nDenir.— affliger.—  le  cœur.— Neut  Cet  abcès  a  percé.  Pron. 
Percevoir,  ng.,  recevoir  l'impression  des  objets.  —  tes  sons,  —  une  seiuation.  Pron. 
se  Percher,  pr.  Les  oiseaux  se  perdient  sur  les  branches,  afin  de  se  reposer.  (Bolste.) 
Perdre,  être  privé  de...  —  la  vie.  —  Neut.  Cette  marchandise  perd  beaucoup,  l^n. 
Pérégriner,  de  pérégrination ,  voyage  fait  en  pays  lointains.  (Vieux  et  Inusité.) 
se  Péremptoriser,  pr.,  s'augmenter,  se  prolonger.  (N.  l.aodals.)  il  est  hors  d'usage, 
se  Pérenniser,  pr.,  devenir  perpétuel.  Celte  coutume  s'est  pérennisée.  (U  est  lousiié.) 
se  Perfectionner,  pr.,  s'améliorer.  L'art  mécanique  s'est  bien  perfectionné  depuis  peu. 
se  Perforer,  pr.  Les  corps  solides  se  perforent  pour  en  tirer  les  substances  métalliques. 
Péricliter,  menacer  ruine.  La  fortune  de  cette  ancienne  maison  périclite.  (Bolste.) 
Périmer,  Cette  instance,  cette  procédure  est  périmée.  (Acad.)  —  Pron.,  se  périmer, 
Périphraser,  t  de  rbétor.,  s'exprimer  par  une  clrcooloculion,  éviter  le  mot  propre. 
Périr,  faire  une  fin  mallieureuse,  violente.— dtf  faim,— de  froid,  —par  les  armes. 
Perler,  t  de  confis.,  couvrir  certaines  friandises  de  dragées  en  forme  de  perles.  Pr. 
Permettre,  ne  pas  défendre.  Le  médecin  lui  a  permis  un  peu  de  vin  de  Madère,  Pr. 
se  Permuter,  pron.,  se  transposer.  Les  lettres  de  ctite  langue  se  permutent  ainsi, 
Pernocter.  Ce  mot,  d'origine  latine  cl  peu  usité,  mériterait  d'être  naturalisé. 
Pérorer,  discourir  pour  persuader.  Croyez-moi,  vous  pérorez  ittutilement,  (Bolste.) 
se  Perpétrer, pr,,  se  commettre,  se  consommer.  Vn  grand  crime  s'est  perpétré  cette  nuit. 
se  Perpétuer,  pr. ,  devenir  perpétuel,  durer  toiUours.  Les  abus  ne  se  perpétuent  que  trop, 
se  Perpigner,  pron.,  se  dit  des  côtes  d'un  vaisseau  placées  d'aplomb  sur  la  quille, 
se  Perprendre,  pr.,  se  prendre  d'autorité.  Vieux  et  tout  à  fait  inusité.  (Bolste.) 
Perquisitionner.  La  police  a  perquisitionné  sans  résultat  au  domicile  de,..  (Peu  usité.) 
tePerscruter,  pr.,  se  recJiercher.  En  justice,  la  moindre  intention  se  perscnite.  (inus.) 
Persécuter,  flg.,  importuner,  presser  avec  Importunité.  vous  me  persécutes  !  Pron. 
Persévérer,  demeurer  ferme  dans  une  résolution.  —  dans  le  bien,  —  dans  la  foi. 
Persifler,  neut,  tenir,  de  dessein  formé,  des  discours  sans  Idées  liées.  i*ron. 
Persister,  maintenir  sa  volonté.  Persister  dans  sa  faute  est  horrible  et  fkneste.  (volt) 
Personnaliser,  dire  des  personnalités,  injurier.  Généralisons,  ne  personnalisons  pas. 
Personnifier,  faire  d'un  être  abstrait  un  être,  une  divinité  ali^rlque.  i*ron. 
se  Persuader,  pron.,  croire,  s'imaginer,  se  flgurer.  Elle  se  persuade  qu'on  l'admire, 
se  Pertuiser,  pr,  se  percer,  se  trouer,  en  pariant  du  bois,  (vieux  et  hors  d*iis.)  Dolste. 
se  Pervertir,  pr..  se  corrompre.  Les  Ornes  faibles  se  pervertissent  otsAneti/.  (Bolste.) 
Peser,  flg.,  considérer  attentivement  —les  cotiséquences  d'une  entreprise.  Pron. 
Pester.— entre  cuir  et  chair,  être  mécontent  en  sol- même ,  sans  oser  le  dire.  (Famil.) 
se  Pcstifcrer,  pron.,  se  gâter.  Ces  marchandises  se  sani  pestiférées  par  la  contagion. 
Pétarder,  neut  On  fut  obligé  de  pétarder  pour  chasstr  rennemi  d'ici,  (vieux.) 
Péter,  crever  et  faire  explosion.  Son  fusil  lui  a  pété  dans  les  mains  et  l'a  tué. 
Pétiller,  briller  avec  éclat  Les  yeux  lui  pétillent  —  Fig.  Cet  enfmd  pétille  d'esprit. 
Pétitionner,  de  pétition ,  demande  adressée  à  une  autorî'é  quelconque.  (Boiste.) 
Pétrarquistr,  flg.,  faire  l'amoureux  transi.  (Ronsard.)  Boiste.  inusité. 
Pétrifier,  fig.,  interdire ,  rendre  immobile  d'étonnement  Sa  vue  m'a  péti-lflé.  Pron. 
se  Pétrir,  pr.,  se  réduire  en  paie ,  devenir  en  pâte.  L'argile  se  vùirilavcc  les  pieds. 
Péiuner,  de  péiun ,  tabac  On  ne  se  sert  de  ce  mot  que  par  rai  ferle.  (  Boisie.) 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

11  )  Conjoenn  tou  lai  vtrbM  à  l'oldo  dM  praooMS  d«  la  première  ligae,  JE,  TU,  IL,  ete. 
S)  Lors«|M  !•  T«rbe  Mt  pronomloal,  ajoaiei  la  aecoada  ligaa 91 E.  TE,  SE,  eio. 

Rtmulae£%  •         1  '      ^**  proooaic  par  ane  apotlroph*  deraol  ane  Toyells  ou  an  k  naat. 
'^  t  let  pronoais  il,  ils  par  tlU,  «//«  pour  ooojofa 

I  (3)  da  la  promiira  eoBJngaiton. 


'  aa  féaùnia. 


i  I  «1  de«  deuxième,  troUième  et  quatrième  oooJoipiiaoM. 


TaaauiAitoxe     j  /4 

I  (5)  serTant  aux  quatre  eoajugBiMM. 

|6)  Kon  reaplafOB*  le  <  per  an  ^  daoa  le  mudi_fieatifém  Terbee  «a  ère,  comme  sttêmdr*.  (I^.ee verbe.) 

(7)  (jette  ooluoae  indiqoe,  par  ua  cliiffre,  à  quelle  oonJogaiMU  appartient  le  verbe. 

l*OUR  CO.'VJUGUER  il  lufRl,  en  saivant  la  ligne,  de  traniporter  incceasivemeat  le  rodieal  da  verbe 
aux  (lirerM«  r«rmiaaiioa«  plaoèca  au-deatoa«  de  chaque  tempe,  en  ajant  win,  lortqae  le  rmdieal  ae 
trouve  divisé  ou  tronqnè,  de  réonir  d'abord  n  portio  abeoloe  au  moJi/uaUJf  qui  t'es  •épare  dant 
chaque  colonne.  ' 

ILmarqiu  cMi^ii/i<//tf.  Letlcmptet  letpertenoeadet  verbea  irrégnliert  dont  les  termimmiiomt  ne  peaveat 
cadrer  ovec  celles qai  se  trouvent  en  léie.sont  loujumn  imprimés,  an  modijicatif,  en  caracirres  difléreau 
{italiques,  et  suivis  d'an  crocbel  J ,  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet,  iritjf.  ACCcaiLLia,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


PEupLEit,  v.a.,  remplir  d'habitants  un  lieu  où  II  n'y  en  avait  point.  —  le  disert, 
PHiLOLociiEn,v.n.,  s'occuper  de  pAf/o/o(7to,  de  l'étude  des  helles-leitres.  (Inus.) 
PBiLosopiiAtLLCR,  v.u.,  t.  de  Diépris,  faire  le  philosophe,  parler  philosophie. 
PHiLosoMiER,  v.n.,  traiter  dcs  in.itieres  de  philosophie.  —  sur  les  mœurs,  les  lois. 
PHI  ÉDOTOMibER.v.a.,t.dechlr.,saigner,ouvrlrIa  velneavecune  lancette  à  ressort 
PURASER,  v.n.,  raire  des  phrases-,  faire  valoir  une  phrase  dans  le  débit  tliéâiral. 
piAPPER.v.n.,  faire  de  la  piaffe,  avoir  de  l'ostentation,  isty  le  moqueur  et  critique.) 
PiAiLLKR,  v.n  ,  criailler,  crier  condnuellement.  Cette  femme  ne  fait  que  piailler. 
piAULKR,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  des  petits  poulets,  (il  est  formé  par  onomatopée.) 
picuRER,  v.n.,  aller  en  maraude,  butiner  ;  sucer  les  fleurs,  eo  parlant  des  abeilles. 
PICOTER,  v.a.,  causer  des  picotements;  faire  de  petites  piqûres.  fRoiste.) 
piETER,v  n.,  diviser  en  p/fc(5  une  toise.  — t.  de  Jeu,  tenir  le  piVd  à  rendroit  marqué. 
PIETINER,  v.n.,  remuer  fréquemment  les  pieds,  par  vivacité  ou  par  Inquiétude. 
piETO!<!<ER,  V.U.,  aller  à  pied.  C'est  un  homme  qui  piétonne  bien.  (Vieux  et  liius.) 
piÉTRiR,  v.n.,  t.  de  parcliemln..  se  ramollir.  Ce  parc/temin  piétrit.  (  il  est  peu  us.) 
piETTER,  v.n.,  t  de  chasse,  se  dit  du  gibier  qui  part  après  de  faux  arrêts.  (Roiste) 
piFFRER(se),  v.pr.,  mander  avec  excès.  (Bas  et  pop.)  on  dit  mieux  s'empiffrer. 
piGRONXER,  v.n.,  t.  de  maçonn.,  mettre  du  plâtre  par  poignées  sans  le  lisser. 
piGNocuER,  v.n.,  manger  négligemment  et  par  petits  morceaux.  (Fam.  et  peu  us.) 
piGNOKER,  v.n.,  saisir,  engager.  (Boiste.)  Il  est  inusité  et  môme  hors  d'us.  (Land.) 
PILER,  v.a. ,  broyer,  écraser  avec  un  pilon.  —  du  poinre,  du  verjus,  des  amandes. 
piLLER,v.a.,saccager,emporterviolemment  —unemaison,  une  ville,  unchtUeau. 
piLONER,  v.a.,  t.  de  verrerie,  remuer  le  verre  fondu  avec  le  pilon.  (Bolste.) 
piLouiER,  v.a.,  mettre  au  pilori.-^un  banqueroutier. —un  voleur.  (Vieux.) 
PILOTER,  v.a.,  enfoncer  des  pilotis,  —  un  terrain,  avant  d'y  élever  une  maison. 
pixcER,  v.a.,  serrer  la  superficie  de  la  peau,  presser,  causer  une  vive  douleur. 
pi.^cETER,  v.a.,  arracher  le  poil  avec  des  pinces.  —  les  poils  des  narines.  (Raym.) 
piNçuTER,  v.a.,  pincer  légèrement  avec  les  doigts.  C'est  le  diminutif  de  pincer. 
PiNUARisER,  v.n.,  parler  avec  affectation,  affecter  un  style  boursouflé.  (Familier.} 
piNTER,  v.n.,  boire  avec  excès,  faire  de  la  débauche  de  vin.  (Pop.  et  peu  usité.) 
PIOCHER,  v.a.,  travailler,  fouir  avec  la  piocha.  Plocliez-mo<  vite  ce  terrain. 
pioriNER,  v.n.,  t.  d'échecs,  il  se  dit  d'un  joueur  qui  s'attache  à  prendre  des  pions, 
PIPER,  v.a.,  contrefaire  le  cri  des  oiseaux,  pour  les  attirer  dans  les  fliets. 
pipiER,  v.n.,  crier  en  gémissant  comme  le  moineau.  (Formé  par  onomatopée.) 
piODER,v.a,,pcrcer.— du pop/CT.—Iardcr.—iifi^pCT'drte.— mordre.  La pu^cf  pique. 
PIRATER,  ?.n.,  faire  le  métier  de  pirate.  Ce  vieux  marin  n'a  fait  que  pirater.  (Fam.) 
piRODETTER,v.n., faire  sur  un  pied  un  tour  entier  de  tout  le  corps.  //  pirouette  bien. 
pisER,  v.a.,  rendre  la  terre  compacte,  construire  un  bâtiment  en  pisé.  (Peu  usité.) 
pisiTER,  v.n.  Il  se  dit  du  chant  de  i'étourneau.  (Marolles.)  il  est  peu  usité. 
PISSER,  v.n.,  uriner,  évacuer  l'urine  ;  égoutter.  La  cuve  pisse.  (H  est  bas  et  famil.) 
pissoTER,  v  n.,  uriner  souvent  et  en  petite  quantité.  //  ne  fait  que  pissoter.  (Fam.) 
pisTULER,  v.a.,  tuer  à  coups  de  pistolet.  (Ce  verbe  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
pisTOLETTER,  V.a.,  tlrcr  avec  de  petits  pistolets.  (Bolste.)  Aujourd'hui  inusité. 
PIVOTER,  v.n.,  tourner  sur  un  pivot.  Ces  machines  ne  pivoteront  Jamais  bien. 
PLACARDER, v.a.,mettre,  afficher  un  placard.— une  ordonnance  de  police,  un  décret. 
PLACER,  v.a.,  mettre,  poser  dans  une  plaee,ûans  un  lieu,  situer,  —  v»  livre  sur.., 
PLAPOi«NER,v.a., couvrir  le  dessous  d'un  plancher  de  plâtre,  etc.— un  appartement, 
PLAIDER,  v.n.,  contester  quelque  chose  en  justice.  —  fa  cause  d*un  client. 
PLAi!(DRE,  v.a.,  avoir  pitié,  compassion  de  la  peine  d'autrui.  —  Us  malheureux. 
PLAIRE,  v.n.,  agréer,  être  agréable.  Cette  femme  n'a  qu'à  se  montrer  pour  plaire. 
PLAisAKTER,  V-O-,  badiner,  dire  ou  faire  quelque  chose  pour  faire  rire  les  autres. 
PLAMER,  v.a.,  t  de  tannerie,  faire  tomber  le  poil  du  cuir.— des  peaux  de  mouton. 
PLAMOTER,  v.a.,  t.  dc  rafflu.,  retirer  les  pains  de  sucre  des  formes.  (N.  Landais.) 
PLAitcnÉiER,  v.a.,  couvrir  proprement  ae  planches  le  sol  d'un  appartement. 
pLARcuER,  v.a.,  t.  de  manur.,  émoudre  les  forces  sur  la  longueur.  (Bolste,  Land.) 
PLARER,v.a.  ,pcliravec  la  plane;  unir, égaler.— iiit«  douve.— de  la  vaisselle  d'éiatn. 
PLANETER,  V.a  ,  t.  dc  mauufact.,  adouclr  la  corne  du  peigne.  (Bolste  et  Landais.) 
PLANTER,  v.a.,  ficher,  mettre  en  terre  un  arbre,  etc.,  pourquoi  prenne  racine. 
PLAQUER,  v.a.,  appliquer  une  chose  plate  sur  une  autre.— de  l'argent  sur  du  bois. 
PLASTRONNER,  v.a., garnir  d'un  plastron,on  de  Quelque  chose  qui  en  tienne  lieu. 
VLATKETi,\,^.fCOuyrïr.enâuïredeplâtre.—unplafond.—unecloison.—unemuraiHe 
pLEiGER,  v.a.,  t.  de  jurlspr.,  cautionner  en  justice.  —  «ne  a/faire,  (Acad  )  vieux. 
PLEURER,  v.n  ,  répandre  des  larmes,  —de  colère.  —  de  dépit.  —  de  tendresse. 
PLEURNicuER,  V.n.,  faire  semblant  de  pleurer,  essayer  de  pleurer.  H  pleurniche. 
pLEVTOiR,  v.n.,  se  dit  de  l'eau  qui  tombe  du  ciel.  H  pleut  à  verse.  Il  pleut  à  seaux. 
PLI  ER ,v.a.  ,mettre  en  un  ou  plusieurs  plis,  et  avec  quelque  arrangement.— du  linge. 
PLiNCER,  v.a.,  t.  de  chandelier,  donner  la  première  trempe  à  la  mèche.  (Peu  us.) 
PLISSER,  v.a.,  faire  des  plis  à  des  habits,  à  au  linge.— une  chemise.— une  collerette. 
PLOMBER,  v.a.,  appliquer  du  plomb  ou  une  marque  en  plomb  sur  un  ballot,  etc. 
PLo?iG  EB,  v.a.,  enfoncer  une  chose  dans  l'eau  pour  l'en  tirer. —la  (é(0  r/oAs  (tf  ^af/i. 
rLOQUER,v.a.,Ldemar.,garnirdepto<;oudepoildc  boeuf  la  carène  d'un  bâtiment. 
PLoUTRER,  v.a  ,  briser  des  mottes  de  terre  avec  le  ploutre.  —  une  pièce  de  terre. 
PLOiEn;v.;ï.^^éch\r,plier,co\jrbtr.— une  branched  arbre.— le  genou  en  marchant. 
PLUMER,  v.a.,  arraclîer  les  plumes  d'un  oiseau,  —  delà  volaille,  —  un  i>igeon. 
PLuuoTER,  v.n  ,  t.  de  raffinerie,  faire  le  ptumotage.  (Boiste  et  If.  Landais  ) 
PLURALisER,  v.a  .  t.  dc  gramm.,  mettre,  employer  un  mot  au  pluriel,— uit  adjectif. 
p^nsER,  v.a.,  t  de  filât.,  éplucher  la  laine.  //  faudra  pluser  avec  soin  cette  laine. 
PLUviNER,  v.n.,  pleuvoir  légèrement.  Il  piuvine  depuis  le  matin,  (il  est  peu  en  us.) 
pociiER,v.a  ,meurtrir  avecenflure.  H  lui  a  poché  les  yeux  à  coups  de  poing.  (Fam.) 
pocii  ETER,v.a.,  serrer  pour  quelque  temps  dans  sa  poche.— des  olives.— des  truffes. 
POÉTISER,  v.n.,  versifier.  Au  lieu  de  s'occuper  de  ses  affaires,  il  s'amuse  à  poétiser. 
POIGNARDER,  v.o.,  frapper,  tuer  avec  un  poignard.  Il  le  poignarda  en  plein  Jour. 
POINÇONNER,  v.a.,  sc  scrvlr  du  pofnf  on.— marquer  de  l'orfèvrerie.— u«e  timballe. 
POINDRE,  v.a.,  piquer,  offenser.  On  a  dit  aussi  poignet,  (peu  en  usage  en  ce  sens.) 
POINTER,  v.a.,  porter  des  coups  de  la  pointe  de  l'épéc.  —  diriger  vera  un  pointa 
i*oiNTiLLER,v.n.,falrcdes po^/t(«  avec  la  plume, le  burin,  etc.— disputer, contester. 
POISSER, v.a., enduire  de  poix.  —  du  fil.  —  salir  avec  quelque  chose  de  gluant. 
POIVRER,  v.a.,  mettre  du  poivre,  saupoudrer  de  poivre.  Il  poivre  trop  ses  sauces. 
POLARISER,  v.a.,  donner  aux  rayons  lumineux  la  disposition  dite  polarisation. 
POLICEE,  v.a.,clvlUser,mettre,  établir  la  po/feedansun  pays.— «a  étcu,UH  peuple. 
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NOTES   tT   RENSEIGNEMENTS. 

POUB  OOIWJUGUBm  II  Mflt ,  •■  Mi^aat  l«  lign* ,  d«  tniaiporter  MeoMilye— t  U  rmiitml  da  ▼«!»•  aot 
àXttnm  itrmimmitoma  pUeéat  aa-danoot  de  cfaâqas  laaqM .  •■  ayaa»  aola ,  loraqaa  U  rmdteml  M  trov? e 
divisé  oa  tronqa»,  d«  réaoir  d'abord  n  parti*  abâola*  «a  mMli^^emiif  t\ai  •'«a  sdiMia  daoi  cbaqua  eoUMaa. 
— '  JlrM4iny««  tMântUlIt!.  Lm  teaip*  ai  la»  penoaaat  da»  varbat  irréifiiUara  doai  \m  ttrmiuaituus  ae  p«aT«af 
eadrcr  aTaoGellat  «lai  tatnMvaaiaa  idia.  «oai  lamjoun  iaipriai»,  «a  muétjietuif,  aa  oaraetérat  dilEéreau 
(ila/i^a**)  •(  taivUd'aa  eroebei  J,  ca  qai  iBdi«|aa  qaa  la  aol  aM  eoaiplM.  (K«f.  AocotitLia.  a>»ioii. 
ATOii,  ace.  a(  riatlruclioa  d«  la  araaiiàra  paga.) 

La  ligaa  aiasi  fait  —  tiaai  liea  da»  laraianiaoat  plae<M  aa  tdia.  Il  ladiqaa  aaMi  raesiliilr*  da  ▼arba  dan» 
l«*  taaipa  aoapotés .  al  BMroaa  la»  prdpaciiioas  aaig^  à  la  «aita  da  l'iafiailif.  — *  Pour  ooajasaar  la»  Tnbe» 
aeairas  «lai  praaBaat  fauxiliaira  dtnr,  aa  ratraaaba  la  taaoad  praaoai  da»  taaip»  eowpoàë»  da»  tcHm» 
proaoaiiaaas. 

(I)  T»rmimmis9mt  da  b  preaièia  oaaJa(ai»OB  laaia.  La»  ttrmimmiMons  da»  trois  aalra»  eoajngaisoaa  étaal 
trop  divarsa»  aa  aioda  iujimaij  at  aea  ftariieipes,  pour  étia  placda»  aa  tête,  elles  se  troaveal  réaaîes  aa 
mtiîtijiaui/ ,  k   reseeptioa  da   participe  priseat  toajours  termiaÂ  aa  mmt  daas  toaie»  l«»   coajajaitoa». 

(1)  Celle  eoloaaa  ladi<^aa,  par  aa  cliiffre«  à  qaeile  coaja|alsoa  appartieal  le  Terbe. 

Nota,  Aa  préicunU  rtmUt<mtt/,  au  patu  defim  «t  t  Vi m/tiratt/  oa  renarqaa  deax  ligae»  de  lrrM/*a/<oii«. 
La  1"  lioae  appartieai  a  la  1'*  coajasai»OB  sealeaieat  ;  U  t*  ligaa  sert  pour  las  trois  autres  eoiijatiMi«>na« 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Peupler,  flg.  —  un  étang  de  paisions.  —  Neut.  Les  laptns  peuplent  beaucoup,  Pron. 
PMlologuer^  de  philologue^  qui  écrit  sur  lesdberst-spartks  de  la  llltéralure.  (mus.) 
Philosop/iaiUer,  de  philosopkaille,  tourbe  des  philosophes.  (  Forgé  par  Fréron.) 
Philosoplter,  raisonner  trop  subillement  sur...  //  nejaut  pas  tcua  philosopher. 
Phléàoiomiser,  de  yhléboiomie,  saignée,  ouverture,  incision  de  la  veine,  pron. 
Phraser,  t.  de  mus.  Un  compositeur  qui  phrase  bien  est  un  homme  d'euprii,  (  Land.) 
Piaffer,  i.  de  man.,  passager  dans  une  même  place  sans  avancer.  Ce  cheval  piafie. 
Piailler,  Il  se  dit  principalement  «les  enrants.  Ces  enfants  piaillent  sans  cesse. 
Piauler,  flg.  et  populaire,  se  plaindre  eu  pleurant;  il  se  dit  surtout  des  enfants. 
Picorer,  fig.,  piller  &  droite  et  à  gauche  dans  les  ouvrages  d'autrul.  (N.  Landais.) 
Picoter,  flg.,  agacer,  taquiner  quelqu'un.  •—  Pr.  ils  sont  toujours  à  se  picoter. 
PiHer,  act.,  disposer  quelqu'un  à  la  résistance.  (Peu  usité  eu  ce  sensO—Pr.,  ^P'^^* 
Piétiner,  acL— ui  terre,  la  corroyer  avec  les  pieds,  en  marchant  dans  la  losse.  (L^nd.) 
Piétonner,  de  piéton  qui  marche  à  pied:  homme  qui  marche  hieii.  (inusité.) 
Piétrir,  de  piétrerie,  chose  vile  et  h)auvai»e  de  son  genre.  (Vieux  et  peu  usité.) 
Pietter  Ce  verbe  n'est  qu'un  terme  de  chasse  peu  usité.  Le  lièvre  a  pietté  là. 
se  Piffrer,  de  piffre,  gourmand,  homme  excessivement  gros  ei  replet,  (inusité.) 
Pigeonner,  plaquer  sur  un  mur  du  plâtre  à  poignées,  sans  le  lisser  avec  la  truelle. 
Pignocher.  Vous  tie  mangez  pas ,  vous  ne  faites  que  piguocber  (Académ.)  Peu  usilé. 
Pignorer,  de  pignoration,  t.  de  Jurispr.,eiigagi-ment  saisie.  (11  est  vieux  et  inusité.) 
se  Ptler,  pr.,  w  brover,  s'écraser  avec  mipHon  dans  un  mortier.  Le  sel  u  plie  bien. 
Piller,  se  dit  aussi  du  vol  fait  é  un  auteur  dans  ses  ouvrages-  —  Pron.,  se  pilUr, 
Piloner,  fouler.  —  la  laine,  —  Pron..  se  pitoner,  se  fouler.  La  laine  doit  se  plloner. 
Pilorier,  flg.,  diffamer,  manifester  rinfamie  de  quelqu'un.  •—  Pr.,  se  pilorier.  (inus.) 
Piloter,  t  de  mar.,  condtilre  des  vaisseaux  hors  des  embouchures  des  rivières,  pr. 
Pincer,  fig.,  critiquer,  railler.  —  saisir.  --  un  voleur,  —  Neut.,  il  pince  sans  rtre.  Pr. 
se  Pinceter,  pr.,  s'arracher  avec  des  pinces.  Les  poils  du  net  se  pinceltent  aisément. 
se  Pinçotcr,  pron.,  se  pincer  légèrement  avec  les  doigts,  tb  se  plnçotent  sans  cesse. 
Pindariser,  Il  ne  parle  pas  naturellement,  il  veut  toujours  plndarlser.  (Familier.) 
Pinter,  boire  sou\ent,  Iréqueiiter  les  cabarets,  tlaimait  un  peu  à  plnter.  iPop.) 
Piocher,  neut.,  fig.  et  familier,  travailler  durement.  Il  a  coutume  de  piocher.  Pron. 
Pionner,  L  de  Jeu  de  dames,  faire  dame  pour  dame,  (Bolsie  et  N.  Landais.) 
l^per,  fig.,  tromper  au  jeu.  —  des  dés^  les  préparer  pour  les  reconnaltie.  Pron. 
P.pier,  Le  passereau  plpie  en  pleurant  sa  couvée  (BlaroUes.)  un  dit  aus^l  pépier. 
Piquer,  flg.,  exciter,  animer,  —la  curiosité,  —  Pr.  il  s*est  piqué  au  vif.  Il  s'est  fâché. 
Pirater,  exercer  la  piraterie,  H  y  a  long-temps  qu'il  pirate  sur  ces  mers. 
Pirouette,  ùg,,  être  indécis,  tourner  sans  cesse  (fans  un  même  cercle  d'Idées.  (L.and.) 
l*iser,  de  pisé,  construaion  en  terre  rendue  compacte.  —  Pron.,  se  piser,  (inusité.) 
Pisiier.  Ce  verbe  est  une  onomatopée  du  cri  de  certains  oiseaux  comme  le  moineau. 
Pisser,  act.— /e  sang,  évacuer  du  sang  par  les  voles  uriuaires.  Son  habit  pisse  l'eau. 
Hssoter.  Ce  verbe,  d'un  style  libre  et  lamlller,  n'est  que  le  diminutif  (ie  pisser, 
se  Pistoler,  pron.,  se  tuer  à  coups  de  pistolet,  (il  est  tout  à  fait  hors  d'usage.) 
se  Pistofetter,  pron.,  se  tirer  a\ec  de  petits  pistolets.  Us  se  sont  pistolclles.  (Inusité.) 
Pivottr,  t.  de  boian.  il  se  dit  des  arbres  ou  des  plantes  qui  poussent  leur  pivot. 
Placarder.  —  q  >elqu*un,  aflllclier  ou  semer  contre  lui  des  placards  injurieux,  pron. 
Placer,  flg.  —  une  personne,  lui  procurer  un  emploi.  —  de  l'argent  sur  l'Eiat,  Pron. 
t^lafonnitr,  t.  de  peinture,  mettre  en  |X*rspectlve  sur  un  plafond.  Pron.  (Boiste.) 
Plaider,  être  en  procès  avec...  il  y  a  dix  ans  qu'ils  plaMent  l'un  contre  l'aiure  Pr. 
Plaindre,  flg.,  épargner,  son  argent.— Pr,  Les  femmes  se  plaignent  pour  des  riens. 
Plaire,  vouloir,  trouver  bon.  Je  fais  ce  qui  me  plaît.  —  Pr.  tl  se  plaît  a  la  campagne 
l'iaisanter,  act,  railler,  se  moquer.  Ils  l'ont  tant  plaisanté  qu'il  n'a  pu  y  tenir,  pr. 
se  Plamer,  pron.  Il  se  dit  des  cuirs  épllés  au  moyen  de  la  chaux  dite  plamée, 
se  Ptamoter,  pron.  Il  se  dit  en  parlant  des  pains  de  sucre  qu'on  retire  des  formes. 
Ptanchéier,  Au  lieu  de  faire  parqueter  sa  chambre,  il  l'a  tait  planchéler.  Pron. 
Plancher,  de  planche,  équipage  de  coutelier,  comprenant  la  meule  et  les  accessoires. 
Planer,  considérer  de  haut.  Dici,  la  vue  plane  sur  la  campagne.  — Prow.^  se  planer, 
se  Planeter,  pr.,  s'adoucir.  La  corne  se  plaiiette  avant  d  en  faire  des  peignes. 
Planter.  •—  la  quelqu'un,  l'abandonner.  —  Pron.  H  se  planta  devant  tui. 
Plaquer,  flg.  et  fani.,  reprocher,  il  tui  plaqua  au  nez  que  son  père  était  laquais,  Pr. 
se  Plastronner,  pron.,  se  garnir  d'un  plastron.  Avant  de  se  battre,  il  se  plastronna. 
Plà'rer,  flg.,  cacher  le  mal  sous  de  fausses  apparences.  —  Pr.,  se  plâtrer ,  se  farder, 
se  Pleiger,  pron.,  de  pleige,  caution,  répondant.  (Il  est  vieux  et  hors  d'usage.) 
Pleurer,  acL,  regretter  beaucoup.  On  pleure  éternelL-ment  un  bon  pire.  Pron. 
P/fKriifc/i<T,feiudre  de  pleurer.  Vo^s  avezbeau\>\t\in\\c\\tT^vous  ne  me  fléchirez  pas. 
Pleuvoir,  se  dit  flg  de  Ci  qui  tombe  d'en  haut,  tl  pleuvait  des  bombes  à  cette  bataille. 
Plier,  courber,  fléchir. —te«  gt-noux,  —  Pr.  et  flg..  il  faut  se  plltr  aux  circonstances. 
se  Pltnger,  pron.,  se  dit  des  mèdies  auxquelles  on  donne  la  première  trempe. 
Plisser,  neut  Cette  étoffe  plisse.  •—  Pron.  Les  Jabots  et  les  bonnets  doivent  se  plisser. 
Homber,  aligner  avec  le  plomb;  remplir  de  plomb  ou  d'or  une  dent  creuse,  pron. 
Plonger,  neut.,  s'enfoncer  dans  l'eau.  —  Fig.  •—  une  famille  dans  tes  larmes,  Pron. 
Plaquer,  t.  de  drap.  ~  les  laines,  mélanger  des  laines  de  couleurs  différentes.  Pron. 
PUmtrer,  de  ploutre ,  rouleau  très-lourd  qui  sert  à  briser  les  mottes  de  terre.  Pron. 
Ployer,  arranger  une  chose  en  la  pliant,  ployez  votre  serviette,  vos  habits,  pron. 
Plumer,  Ak.  —  quelqu'un ,  le  gagner  au  jeu ,  le  dépouiller.  U  s'est  laissé  plumer.  Pr. 
Plumoter,  de  \,lumotage,  façon  donnée  à  la  terre  à  raffiner  le  sucre.  (Bulste.) 
se  Pluraliser,  pr.,  s't  mployer  au  pluriel.  Certains  mots  peuvent  se  plurallser.  (Bolste.) 
se  Pluser,  pron.,  s  éplucher,  eu  parlant  de  la  laine.  Cette  laine  ne  se  pluse  pas  bien, 
Pluviner,  Bolste,  en  qualiflant  ce  verbe  de  provincial,  le  déclare  bon  néanmoins. 
Pocher^  charger  1  écriture  de  trop  d'encre.  —  t.  de  cuis.  —  des  œufs,  des  olives.  Pr. 
Pocheter,iSdiT(ïer  long-temps  dans  sa  yoclte.-un  livre,— une  lettre,— vr.,  se  pocheter. 
Poétiser,  acL— son  langage.-— son  style,  lui  donner  une  couleur,  une  teinte  poétique. 
Poignarder,  flg.,  causer  une  grande  afflicllon.—Pron.  Cet  acteur  se  poignarde  bien, 
se  Poinçonner,  pr.,  se  marquer  avec  le  poinçon.  L'orfèvrerie  doit  se  poinçonner. 
Poindre,  neut.,  commencer  &  paraître.  Je  partirai  dès  que  le  Jour  poindra.  (Bolste.) 
se  Pointer,  pron  ,  t.  d'artillerie.  Les  pièces  de  gros  calibre  u  pulotent  difficilement, 
Pointiller,  act.,  piquer,  taquiner.  Vous  le  polntillez  sur  tout  ce  qu'il  dit.  Pron. 
se  Poisser,  pron.,  se  salir,  se  harbouiUer.  Cet  en.  ant  s'est  poissé  les  mains. 
rofi;r<»',Ldef^uc,ôter  la  vermine  de  l'oiseau  en  le  lavant  avec  de  l'eau  et  du  poivre, 
se  /  otariser,  prendre  la  polarisation.  Un  rayon  lumineux  se  polarise  souvent.  (Acad.) 
se  Policer,  pron.,  se  civiliser.  ToMles  les  parties  du  monde  finiront  par  se  policer. 
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DICTIONNAIRE. 


POLIR,  v.a.,  rendre  uni  et  Uitoant  à  force  de  UoKitt.—Vaeier,  —te  marbre,  le  verre. 
P0LI88ONNBR,  v.n.,  dite,  faire  des  polissonnertet ,  des  plaisanteries  otMcènes. 
poLiTiQUBH,  v.n.,  raisonner  ou  déraisonner  sur  les  2iff3L\Tci  politiques.  (Pamlller.) 
poLLUsn,  v.a.,  profaner,  souiller,  en  parlant  des  choses  saintes.  —  une  église, 
P0LTR0?iisEn,v.n.  ,se  conduire  eiipo/froii.i/poltronlse  ou  mof/i<A'e<tona«/'.(iiarot.) 
poLTAMATTPKR,  V.a.,  t.  de  foud.  Œimpr.,  fondre  des  caractères  polyamatypes, 
poLYTVPER,  t.  d'impr.,  reproduire  une  composition  au  moyen  du  polyfypage, 
POMMA DBR,  v.a.,  mcitre  de  la  pommade.  Il  a  fait  pommader  ses  cheveux, 
poMMELËR(se),v.pr..t  de  méléor.,  se  couvrir  de  petits  nuages,  leciels'est  pommelé. 
POMMER,  v.n..  t  de  Jard.,  se  fermer  en  pomme.  Ces  choux  commencent  à  pommer. 
poHPERfV.a. , épuiser  avec  la  pompe.— l'eau  d'un  navire.— titui  .faire  agir  la  pompe. 
POMPONNER,  v.a., orner  de  pompons;  habiller  avec  recherche.  —  «/t0  coiffure. 
PONCER,  v.a.,  rendre  mat,  uni,  avec  la  pierre  ponce,  —  du  parchemin,  —du  cuir. 
poifCTUER.v  a.,mettrelespof/itietlesvlrguiesdans  un  discours  écrit  ou  Imprimé. 
poudérer,  v.a. , donner  le  pof(fs,  balancer,  équilibrer.— rot» /es  pottvoffs  de;  <'£/at. 
poifDRB,v.a.  faire  ses  œufs  ;  sedlt  d'un  animal  ovipare.  Le  pigeon  pond  de%ix  aufs. 
PONCER,  v.n.,  t  de  corroyeur.  il  se  dit  du  cuir  qui  se  pénètre  d'eau.  (Lamiais.) 
PONTELER,  v.a.,  poscr  les  pon(ea«x«  pour  monter  la  cbai*pente  du  métier  à  soie. 
PONTER,  v.n.,  t.  de  jeu.  Jouer  contre  fe  banquier,  &  la  bassette,  au  pharaon,  etc. 
poNTiLLRR,  v.n.,  L  de  ferrer.,  attacher  le  poniil  à  une  pièce  de  verre,  (tendais.) 
POPULARISER,  v.a.,  propagcr  parmi  le  peuple.  —  utie  idée,  — la  science,  ^les  arts. 
poQUER,  v.a.,  t  de  jeu ,  jeter  une  boule  contre  une  autre ,  la  lancer  en  l'élevant. 
poRPBTRisER,v.a.,t.dechim.,broyersur  le  porp/iyr««rédulre  en  poudre  impalpable 
P0RQ0ER,v.a.,t.demar.,meltre,  poser  des  par9U4»,fortlflerparaespor(7i<«fl.(Land.) 
PORTBR,  v.a.,  soutenir  une  charge. — du  bois, — Flg. , subir,  —lapeine  de  sa  fouie. 
poRTiORNER,v.a.,séparer,di>l6erparporr/o;tj,donuer  k  chacun  la  sienne,  (vieux.) 
PORTRAiRE,  v.a., tirer  la  ressemblance  d'une  personne.  (Vieux  et  hors  d'usage.) 
POSER,  v.a.,  mettredoucemeotuoe  chose  sur..., fixer. —«/leafocfrfiiytoc/iirmf/iéif. 
POSSÉDER,  v.a.,  avoir  &  soi,  en  son  pouvoir  ou  sa  possession.— wie  grande  fortune. 
Posi^DATER,  v.a.,  dater  un  acte,  etc.,  d*uii  temps  postérieur  &  celui  où  11  est  écrit. 
POSTER,  v.a.,  placer  dans  un  poste,  un  endroit.  On  tes  avait  postés  au  coin  du  bois. 
rosT-posBR,v.a..  mettre,  poser  apr^;  sacrifier.  (Henri  IV.)  Voyet  Bolste.  inusité. 
POSTULER,  v.a.,  demander  avec  instance,  Insister  pour  obtenir.  —  un  emploi. 
P0TEYER,v.a. ,  t.  de  met ,  enduire  les  moules  de  ponce  délayée  avec  du  blanc  d*œuf. 
POUDRER,  v.a., couvrir  légèrement  de  poudre,  —les  cheveux. —une  perruque, 
POUFFER,  v.n.,  éclater  de  rire  involontairement.  Je  poulTals  de  rire,  (Pam.) 
pouGER,v.n.,  t  de  mar.,falre  vent  arrière,  (il  est  peu  usité  et  dans  quelques  ports.) 
pouiLLER,  v.a.,  dire  des  pouilles ,  des  Injures,  tl  Va  rudement  poullie.  (Pop  ) 
POULINER,  v.n., se  dit  d'une  cavale  qui  met  bas.  Cette  cavale  a  fraîchement  pouliné. 
poupiNER,  v.a.,  donner  un  air  poupin ,  parer  d'une  manière  enftntlne.  (Bolste.) 
POURCHASSER,  v.a.,  recliei'cher  avec  obstination,  poursuivre,  tftdier  d'avoir. 
P0URFR5DRB.  V.a.,  fcndrc  un  homme  du  haut  en  bas  d'un  coup  de  sabre.  (Vieux.) 
pouRFiLER,  v.a.,  t.  de  manufacL,  entremêler  de  tissures  différentes.  (Bolste.) 
pouRPE5SER,v.n.,p<mji;r  plus  long-temps,  réfléchir  mûrement  à  une  cliosie.  (Sully.) 
pouftPREffDRB,  v.n  ,  prendre  entièrement,  saisir.  (Il  est  \  leux  et  même  hors  d*us.) 
POURRIR,  v.a.,  altérer,  gâter,  corrompre,  la  sueur  finit  par  pourrir  le  linge. 
POURSUIVRE,  v.a.,  suivre  avec  vitesse.  —  l'ennemi.  —  continuer.  •—  son  discourt. 
Pourvoir,  v.n.,  mettre  ordre  à...,  avoir  soin.  Hua  du  désordre,  il  faut  y  pourvoir. 
POISSER,  v.a-,  laire  effort  contre...  pour ôter  de  place  -uêie  table,— un  fauteuiL 
POUVOIR,  v.n.,  avoir  la  faculté,  le  crédit,  être  en  état  de...  Je  pourrais  le  faire. 
pRALi>iEn,  v.a.,  L  de  confis.,  griller  avec  du  sucre,  faire  des  pralines.  (Peu  en  us.) 
pRATioi'ER,  v.a.,  mettre  en  pratique.  Il  pratique  bien  tous  tes  devoirs  de  son  état, 
pnÉAcuHTEH,  v.n.,  acheter  à  l'avance,  avant  la  mise  en  vente  légale.(ll  <  st  peu  us.) 
pRÉAMDi  LER,  v.u.,  fàlrc  uu  préambult.  (Style  burlesque.)  Bolste.  Hors  d^usagc 
PRÉCAUTIONNER,  V.a.,  préuiunlr  contre....  donner  les  moyens  de  se  garantir  de... 
pRÉr.KDEit,  v.a.,  aller,  marcher  devant..  Us  gardes  précédaient  la  voiture  du  roi. 
pRÉctLi.KR,  v.a.,  surpasser.  exT^/ier  par-dessus...  (Très-bon ,  mais  inusité.)  Bolste. 
rRÉCEPToiiisER,v.a.,()firlr,donnerdespr^r^(t's.(EmployénarDl(1erot,malspeuus. 
PRÊCHER,  v.a.,  annoncereii  chaire  la  parole  de  Dieu.  —  l'Evangile.  —  Vabstineme. 
PRÉCIPITER,  v.a  ,  jeter  dans  un  pr&cij  ice,  Vulcain  fut  précipité  du  ciel. 
PRÉCISER,  v.a.,  fixer,  AHtxvaXn^T,— les  dates,— les  circonstances,— une  déclaration. 
pRÉcoMPTER,v.a.,ranip/er  auparavant  et  déduire  d'avance  certaines  sommes,  (iniis. 
PRÉcoKCEvoiR,  V.a.,  conccvoir  antérieurement,  d'abord ,  sans  examen.  (Roiste.) 
PRÉCONISER,  v.a.^  déclarer  en  consistoire  qu'un  évéque  a  les  qualités  requises. 
préconnaItre,  v.a.,^nniitfrc  antérieurement  à  toute  observation.  (Bayle.)  Peu  us. 
PREDLCÉDER,  V.U.,  t  dc  jurlspr.  et  de  notariat ,  mourir,  décéder  avant  un  autre. 
pRÉDE-sTiNER,  V  a.,  destiner  de  toute  éternité  au  salut.  Dieu  les  a  prédestinés. 
pRÈDbTERMiNER,  V.a.,  mouvolr  et  déterminer  la  volonté  humaine  il  se  <lit  de  Dieu. 
pRÉDiRE,v.a.,annoncer|)arlnsplration,  divination  ou  conjecture.— un  événement. 
PRÉDISPOSER^  V.a.,  disposer  d'avance.  H  prêtllsposa  four  pour  l'arrivée  du  roi, 
PRÉDOMiNER,v.n.,prévaloir;s'élever;  éclater  par-dessus...  L'am^//fon  préilomine. 
PRÉÉTABLIR,  V.a..  t.  dc  didact ,  i^/afr/^r  d'abord,  il  n'a  pas  préétabli  la  question, 
PRÉEXISTER,  v.n.,  t.  de  théologie,  exister  avant.  Dieu  préexistait  à  l'univers, 
ptiéFtt{En,\. a  ..nïmermïcux.  Lucrèce  préfénnwwir  que  desur  vivre  andéshontienr. 
PRÉFIGURER (se),v.pr..se//(ri<rf7d'avance,s'imaglner que...  (Hors  d'tisa^  ) 
pRÉPiNiR.v.a.,  t  de  jurlsp.,  fixer  un  terme.  La  loi  préfinit  orainairementtes  déMs. 
pRÉjUDiciER,  v.n.,  nuire,  porter  préjudice,  La  débauche  préjudicie  à  la  smité, 
PRÉJUGER,  v.a.,  décider,  juger  une  question  avant  de  r.i voir  approfondie.  (Bolste.) 
PRÉLASSER  (se),  V  pr.,anecter  uo air degravlté,de dignl(é,de  mordue;  se  carrer. 
PRÉLÉGUER,  v.a.,  t  de  jurlspr.. faire  un  legs  pourétre  délivré  avant  parUige.  (Inus  ) 
PRËLLR,  v.a.,  t  de  dorure,  fi*oiter,  polir  avec  la  prèle.  H  faudrait  prêter  ce  cadre. 
Prélever,  v.a.,  lever  une  somme  avant  partage  d'une  succession  ou  d'un  capital. 
PRÉi  iRF.,v.a.,td'lmp.— u/itf  ^prfuveja  lire,  la  corriger  avant  de  l'envoyer  à  l'auteur 
pRELCDKR,v.n.,t  de  mus. ,  jouer,  faire  dcsprétudcs,  essayersa  voix  sur  l'Instrument 
PRÉMÉDITER,  v.a.,  méditer  sur  une  chose  avant  de  l'esécuter.  —  une  démarche. 
PREMUNIR,  v.a.,  garantir,  prOcautlonner  contre...  —  quelqi'iai  contre  le  daitger. 
PRENDRE,  v.a.,  saisir  avec  la  main,  —un  couteau.  —  voler, dérober,  —une  montre. 
PRÉOCCUPER  v.a.  ^occuper  fortement  l'esprit  Cette  idée  le  préoccupe  du  matin  au  soir 
PRÉoriNER,  v.n.,  opiner,  dire  son  opinion  avant  un  autre,  (style  parlementaire.) 
PRÉORooN.xER,  V.a.,  dlsposcr  d'avance,  ordonner  à  l'avaucc.  (Montaigne,  Boasoet.) 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

roua  COIf JUGUES  il  tafilt,  eo  foiTtnt  U  lifM,  d*  inia«porur  mMamdrmmnt  l«  raâieml  du  ▼•rbe  «as 
dlTflTMt  terwùnmisomt  pb«4es  •«•danoai  éê  oMiqa*  i«ap«  «  es  «yaat  «oia ,  lortqaa  l«  rmdieml  m  inrava 
diviaé  ON  troaqaé,  de  réaair  d'kbpni  M  parti*  abàolsa  an  moâifieaaif  qui  i'«o  cépâr*  daas  ohaque  colona*. 
^  JltfaMTfM  tumtuU*.  Let  taiBp*  ot  kM  p«no«a«>  d«t  verb«c  irr^uUart  doat  Iw  î*rwùmm*om*  ne  paaTeni 
eidrer  avec  oellea  qai  m  iroaTeat  «a  tite ,  loat  t«mionrt  Impriaiit ,  a«  m»difieatif,  «n  «aractirea  diffrreatt 
{ita\i^m•t\,  et  aalTia  d'un  eroelict  ] .  ce  qal  Indiqne  qae  le  mot  e»t  flompliét.  [y^f*  AOCDBiu.ia,  Ataioia, 
ATOia,  etc..  Cl  l'InatraetioD  de  la  première  pae"-) 

Le  «ifae  aiaai  fait  —  lient  lien  des  terminaison*  plaoies  en  tite.  Il  indiqne  aami  ranxlliaire  d«  verbe  dans 
lea  tempe  eompeaèa.  et  amrqae  lea  prépoaltiona  eiigèet  à  la  aoiie  de  l'inSniiif.  —  Poor  oonjoffuer  lea  verbes 
neotras  qel  prennent  raasiliabro  dtfv,  on  reimoeha  le  aoeond  pronom  des  temp  compuUs  des  verbes 
pronominaux. 

(1)  r«raunel«MM  de  la  première  eoqjagalsoa  seale.  Les  fcrmje«û«»i  des  trois  antres  oonjujjalsoas  èunt 
trop  diverses  au  auMle  imfiMitif  et  anx  partiàpts  poar  être  mism  en  tête ,  se  tronveot  réttoies  an  M«i<- 
fiontif,  k  l'esoeptlon  dn  participe  préeent  tonjonrs  terminé  en  «af  dans  tontes  les  oo«ja(|hisons. 

ft)  Celte  OiWonae  Indiqne,  par  no  cbifTre,  k  qneile  conjugaison  appnrtient  le  verbe. 

(tOTA.  Au  fritfi  àt  timdteatift  «a  ptuté  dijjttu  et  à  l'impératif  oa  remarque  denx  lifnea  de  terminatsom. 
La  l**  ligne  appartient  à  lé  !'•  conjunaisna  seulement  i  la  f  ligne  sert  pour  les  trois  autres  eonjiigalsoas. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Polir,  flg.,  cultiver,  orner.  La  fréquentation  de  la  bonne  soeiété  polit  Vetprit,  ProD. 
Polissonner,  jouer  avec  les  polissons  des  rues.  Cet  enfant  ne  fait  que  polissonner. 
Poiiiiquer.  Variisan  perd  souvent  à  polItiqUer  le  temps  qu'il  doit  à  sa  famiUe, 
se  PoUuer,  pron.,  se  souiller,  commettre  sur  soi-même  le  péché  dimpureté. 
PoUroniser,  de  poltronnerie,  lâcheté,  manque  de  courage.  (Il  est  vieux  et  inusité  ) 
Polyamatyper,  de  polyamaiypte ,  art  de  fondre  les  caractères  ensemble.  Pron. 
Polyiyper,— une  vignette,  la  reproduire  au  moyen  d'une  empreinte  prise  dessus.  Pr. 
sei'omiiuuief,  pr.,  se  mettre  de  la  pommade  ^vi\  cheveux.  Elle  se  pommade  beaucoup. 
Pommeler,  usité  au  part  passé  prisadject.  Cheval  gris-^mmtXt.  Ciel  pommelé, 
se  Pommer,  pr.,  se  tourner  en  ponune.  Ces  laitues  se  pommeront  au  renouveau,  iLand.} 
Pomper, signifie  aussi  Qg.  attirer.  U  soleil  pompe  reau  de  ta  mer,  (Acad.) 
Pomponner,  flg.  —  son  style,  le  parer.  —  Pr.  Cette  femme  aime  trop  à  se  pomponner. 
Power. ^du  papier, \e  régler  avec  du  poncis.—Pr.Les  pierres  lithographiques  se  poncent' 
Ponctuer, i.  de  mus.,  marquer,  en  composant,  les  repos  des  membres  de  la  |)érlode  Pr. 
se  Pondérer,  pr.,  s*équtiibrer,  se  balancer,  veux  iorces  égales  doivent  se  pondérer. 
Pondre,  iieui.  et  fig.— sur  ses  œu/s  Jouir  tranquillement  de  son  bien.— Pr.,  se  pondre. 
se  Ponger,  pron.,  s'imhlber,  s'imprégner  d'eau ,  en  parlant  d*un  cuir  spongieux. 
se  Poiaeler,  pr.,  se  solidifier  au  moyeu  des  ponttaux,  en  parlant  du  métier  &  soie- 
Ponter,  Il  y  a  toujours  un  très-grand  désavantage  à  ponier.  (  Il  est  familier.) 
PoniiUcr,  de  pont j/,  instrument  pour  la  fabrique  des  glaces  et  du  verre.  (Bolste.) 
se  Populariser,  pron.,  se  concilier  raffcctioii  du  peuple,  il  clurche  à  se  populariser. 
Poquer,  au  jeu  de  poque,  faire  une  vade.  Je  poque  de  tant.  (Vieux  et  hors  d'usage.) 
Porphyrtser,  Le  papier  se  porplivrise,  se  glace  avec  la  sandaraque. 
Porquer,  de  por^ues  «  pièces  de  bois  qui  lient  celles  du  fond  d'un  vaisseau.  (Bolste.) 
Pur(c;i'«ag.,gouverner.— ter pofds  des  a//a(r(».Neut.  Ce  raisonnement  porte  à  taux,  Pr. 
se  Poriionner,  pr.,  se  diviser  par  portions^  en  parlant  d'un  héritage,  etc.  (Peu  usité  ) 
Portraire.  Mot  suranné  qui  s'employait  a  rinfinilif.  Elie  s'est  fait  portraire. 
Poser,  mettre  en  place  convenable,  fixer-  — iMie  serrure.— rig.  Poser  une  question,  Pr. 
sePo*s4{der«pr..élre  maître  de  soi,  de  set  passions,  de  sa  colère,  il  ne  se  possède  pas. 
se  Post-dater,  pron.,  se  dater  après  coup.  Les  lettres  se  post-daient  bien  aisément. 
Poster.  On  poste  quelqu'un  pour  observer;  on  aposte  un  assassin.  —  fr.,  se  poster, 
Post  poser,  flg.,  estimer  à  plus  bas  prix.  (Rabelab  et  Montaigne.)  Du  lalln  post  ponere. 
Postuler,  neut-,  t  de  jurispr.,  faire  toutes  les  procédures  pour  une  affaire.  (Acad.) 
se  Poteyer^  pron.  les  moules  pour  l'étain  doivent  toujours  se  poteyer.  (T.  de  manuf.) 
Poudrer,  L  de  manufact.,  laisser  échapper  une  poussière.  Cette  étoffe  poudre.  Pron. 
Pouffer.  J*ai  pouffé  de  rire  en  les  voyant  ainsi  affublés.  (Académie.)  Il  est  familier. 
Pouger,  prendre  le  vent  en  poupe,  un  dit  peut-être  mieux  moU-r,  (Bolste.) 
se  Pott</tÉT,pron.,  chercher  èL'êpoux  et  les  tuer,  ils  étaient  à  se  pouiller.  (Pop.) 
Pouliner,  de  poulain,  cheval  nouveau-né.  Cette  Jument  ne  lardera  pas  à  pouliner, 
se  Poupiner,  pr.,  se  parer, se  donner  un  air  ooirpi/i  Jeune.  Il  s*est  poupine.  (Peu  usité.) 
Pourchasser, l.  de  chasse,  poursuivre  le  gibierjusqu'à  ce  qu'il  soit  pris.— /e  sanglier,  Pr. 
Pourfendre.  Il  le  pourfenoit  Jus^u'oiu;  dents,  (Il  est  fam.  et  vieux.  j—Pr.,  se  pourfendre. 
se  Pourfiler,  t.  de  manuf., s'entremêler  de  tissures  dllTéreiites.  (N.  Land.)  Peu  usité. 
Pourpenser.  Ce  verbe  n'est  que  l'augmentatif  du  verl)e  simple  penser,  (Bolste.) 
se  Puttrprendre,  pron.,  se  prendre  entlèri  ment,  se  saisir.  (Vieux  et  même  hors  d'us.) 
se  Pourrir,  pr.se  gâter,  se  corrompre.  Le  fruit  se  pourrit  promptement,  cette  année. 
Poursuivre,  agir  contre  quelqu'un  en  justice.  —  un  débiteur,  —  «n  procès,  pron. 
Poitrvofr,  act.,  munir.— ^ue/^u'un  d'u/iemptof.— douer.  LanaiureVa  pourvu  de  génie. 
Pousser, ûg,^  exciter.— quelqu'un  o  la  vengeance.— Keiii.  Les  feuilles  vont  pousser.  Pr. 
Pouvofr^act,  avoir  la  faculté,  le  moyeu  de. .  tlpvni  tout  sur  son  esprit.— vr.  Cela  se  peut, 
se  Praliner,  pron.,  se  gnller  avec  du  sucre,  se  faire,  se  réduire  en  praline. 
Pratiquer,  exercer,  —la  vertu,  —la  médecine,  —  fréquenter.  —  les  /lonnêtes  gens,  Pr. 
se  Préaclieter,  pr.,  i* acheter  à  l'avance,  avant  la  mise  en  vente  légale.  (Hors d'usage.) 
Préambuier,  de  préambule,  discours  qu'on  fait  avant  d'entrer  en  matière.  (Inusité.) 
se  Préroutfonner^pr.,  prendre  s*:s  précautions.  Il  s'est  précautionné  contre  le  froid. 
Précéder,  être  auparavant,  quant  au  temps,  à  la  date,  /.e  concert  précéda  le  souper. 
se  Préceller,  pr. ,  se  surpasser  tour  à  tour  les  uns  les  autres.  (Presque  inus.  selon  Land.) 
se  Préceptoriser,  pr. ,  se  réduire  en  préceptes,  Ccttescietice  peut  sepréceptoriser.  (mus.) 
Prêcher t  flg.,  louer,  vanter.  —  ses  exploits.  —  NeuL  II  prêche  dans  le  désert.  Pron. 
Précipiter,  fig.,  Iiâter  trop.  Ke  précipitons  rien,  —  Pr.  Se  précipiter  dans  le  danger. 
Préciser,  présenter  d'une  manière  précise.— une  question,— Pr.  Ce  fait  doit  se  préciser, 
se  Pr('eomp/er,pr.,  se  déduire.  Cette  somme  devra  se  précompter  sur  traitement,  (mus.) 
se  Préc-oncevoir,m,^  se  concevoir  d'avance,sansexameo.  L'idée  de  Dieu  se  préconçoit. 
Préconiser,  flg.,  louer,  vanter  excessivement.- toi  remède,  en  vanter  Pefflcacilé.  Pr. 
se  Préeonnalf  re^pr.,se  roMNaitred'avance.iteit  deseAoses  çtcf  se  préconnalsseot.  (mus- 
l*rédécéder,  de  prédécès,  décès,  mort  d'une  personne  avant  celle  d'une  autre,  (inus.) 
Prédestiner.  Dieu  avait  prédestiné  Moïse  pour  être  le  sauveur  du  peuple.  Pron. 
Prédéterminer.  Dieu  est  la  seule  cause  qui  prédétermine  iiofre  volonté.  Pron. 
8ePrédfre,pr.l!.aieimesjee(/a6ea«/é«e'prédiser.t/e6of2/ieursa/is(eeoniuiîrre.(BOlste.) 
Prédisposer,  amener  une  disposition,  certains  fruits  prédisposent  à  la  fièvre,  Pron. 
Prédominer,  acL,  dominer,  maîtriser.  Cest  l'intérêt  qui  souvent  nous  prédomine, 
se  Préétablir,  pron.  La  question  doit  se  bien  préétablir  avant  de  déllhérer. 
Préexister,  de  préexistence,  existence  d'un  être  antérieure  à  celle  d'un  autre. 
Pré/'<frer«  estimer  plus  que...  On  doit  toujours  préférer  l'utile  à  l'agréable,  Pron. 
se  t^réfigurer^  pr.  U  s'était  préfiguré  que  tout  le  monde  le  persécutait.  (Hors  d'usage.) 
se  Prifinir,  pr.  Dans  la  procédure,  les  délais  se  préfinissent  par  des  actes,  (Peu  usité.) 
fréjudider,  faire  tort.  Sanégligence  a  toujours  préjudlcié  à  ses  affaires.  (Bolste.) 
Préjuger,  prévoir  par  conjecture.  U  en  sera  ainsi,  autant  qu'on  peut  le  préjuger, 
se  Prélasser,  pron.  /(  se  prélasse  comme  un  grand  seigneur.  (Style  familier.) 
Préléguer,  de  prélegs,  legs  qui  se  délivre  avant  le  partage  de  la  succession, 
se  Prêter,  pr.,  se  polir  avec  la  prêle.  Les  cadres  doivent  se  prêler  pour  être  bien  finis. 
se  Prélever,  pr.,  se  fei^er  par  avance,  sur  la  masse  d'une  société  ou  d'une  8ucce:>sion 
Prélire,  Ce  %erbe  n'est  plus  usité  dans  l'imprimerie.  On  dit  lire  la  i'*  typographique. 
Préluder,  fig.,  se  préparer  k  une  action  sérieuse  par  une  chose  de  peu  d'Importance, 
se  Préméditer,  pr.  les  mauvais  desseins  se  préméditent  de  longue  mofn. '(Académie. ;i 
se  Pr^iifiJr.pron.,  se  précaution ner,  se  pourvoir  de  bonne  Iieure.— eonCre  terreur. 
Prendre,  avaler.— «M  bouillon.— chois\r.—un  expédient,— embntser.— un  et flt.  Pr. 
se  Préoccuier,  pr.,  se  prévenir.  Les  esprits  faibles  se  préoccupent  aisément.  (Bolste.) 
i*rêapiner.  Il  est  tort  en  usage  au  part  présent,  pris  subst.  Le  préoninanL 
Préordonner.  Le  général  avait  préordonné  toutes  Us  dispositions  nécessaires.  Pron. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

I)  CoaJafMt  lOM  !«•  varbea  k  l'ildt  dat  prMOMi  d«  la  freaièra  lifa*.  JE,  TC.  IL,  •*«. 

tj  Lort«|««  le  Yerba  wl  proneaiiMl,  «Josiot  b  ■Beeada  llfsa, ME,  TE,  SB.  «M. 

m 1 .        I  l'B  det  proaoMM  par  «aa  apottrofka  daraal  naa  T«y«lla  «a  aa  A  «Mal. 

'     "•        i  lat  proatiBN  U,  Ut  par  tlU,  tltu  paar  aaajagaar  aa  r<ialaia. 
1  (3)  de  U  praaiiére  eoajagaieoa. 
TMUinAitoaa      {  (4)  dea  deailéoie,  Iroiaiène  et  qaatritaajoaaJafaleoM. 

■erreat  aux  aaatra  ooejugultoM. 
ffaaa  raaiplafoaa  le'f  par  aa  é  diaa  w  ■Wt/lioâfi/'daa  varbea  aa  ér*,  bbmbh  a/lMi4r«.  (F.aavarba.) 
Cette  eoloeae  iadiqaa,  par  aa  chiffre,  k  qaelle  aoaJagiiaMi  appartieat  la  ▼erba. 
POUR  (X>fiJUGi;EK  il  aant,  ea  aaivaat  la  ligna,  de  traaaporter  aaoMaaiTeaeai  la  radieml  da  verbe 
aax  diveraea  ttrmimaisomt  plac^  aa-deaaoaa  de  ekaqae  teaapi .  ea  ayani  aoia ,  loraqaa  le  radiemi  t» 
troore  divia^  oa  troaqeé,  da  réaalr  d'abord  aa  partie  abaolae  aa  motli/iùati/  qui  a'aa  tépare  daoa 
ehaqaa  ooIobbc. 
RgwMr^mg  eitmtùlU.  Laa  teaapaat  lea  paraoaaea  daavarbaa  Irréfallera  dont  laa  urmiwmitvmt  ae  peaveat 

"  aa  caraetèrea  difléraata 
ACCcutLia,  etc.) 


cadrer  avec  celles  qa(aetrouvenicat<te,ao8i<9ajo«r<  laiprlaiéa,  aa  m»éi/!emiif,  mi 
(ila/i^<f  J  et  aaivla  d'aa  crocbei  ] ,  ea  qai  Iadiqaa  qna  le  aK>t  aat  ooaiplat.  \yog,< 
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PR<PAiBii,T.a.,  apprêter,  disposer,  mettre  en  état  de...— tm  dtner.^^wiemideHne. 
PRËPOSER,Y.a.,coiniDettre,  établir  avec  pouvoir  de  faire— ^nf/^'un  a  la  garde  de. .. 
PRÉSAGER,  v.a., indiquer, annoncer  une  chose  à  venir.  Ce  veut  présaçe  ta  pluie. 
PREscinoER,  v.a.,  t  de  scolastlque,  f^ire  atMtraction  de...  (Bolsie.)  Il  est  inusité. 
PRESCRIRE,  v.a.,  ordonner,  marquer  ce  qu'on  veut  qui  soit  fait.  •—  un  régime, 
PRÉSENTER,  v.a.,  offrir.  •—  lin  bouquet.  —  introduire.  On  U  présenta  on  roi. 
PRÉsERvER,v.a.,  garantir,  empêcher,  détourner.  L'économie  préserve  d«;  ia  misère. 
PRÉSIDER,  v.a.,  occuper  la  première  place  dans  une  assemblée ,  pour  la  diriger. 
PRESSENTIR,  prévolr  par  un  sentiment  Intérieur.  7^ pressentais  ee  malheur. 
PRESSER,  v.a.,  comprimer,  serrer  foriemenL  —une  éponae,  —mettre  en  presu. 
PRESSURER,  v.a.,  tirer  le  suc  d'une  substance,  au  moyen  ou  pressoir.— des  raisins. 
PRÉSUMER,  v.a.,  conjecturer,  avoir  opinion  que...  Je  présume  qu'il  reviendra. 
PRÉSUPPOSER,  v.a.. supposer  d*abora  un  Tait,  pour  en  déduire  une  conséquence. 
PRÉTENDRE,  V.a.,  demander  avec  assurance ,  comme  une  cliose  qui  est  due. 
PRÊTER,v.a.,donner  à  condition  de  rendre.  —  attribuer,  il  me  prèle  ses  défauts. 
PRÉTEXTER,  v.a.,  couvrir  d'un  prétexte.  —  une  maladie,  pour  se  dispenser  de... 
PRÉTiiiTAiLLER,v.a.,mettre,aJouterdespréflnfal((ef.— tti^ro^e.— Fig.— sonsfyte. 
PRÉVALOIR,  v.n.,  avoir,  remporter  l'avantage  sur...  La  raison  prévaudra  sur  tout. 
PRÉvARiQUER,v.n.,  agir  sciemment  contre  le  devoirde  sa  charge;  trahirson  parti. 
PRÉVENIR,  v.a.,  arriver  devant,  venir  le  premier.  Ces  nouoelles  vous  ont  prévenu. 
PRÉVOIR, v.a.,Juger  d'avance  qu'une  chose  doit  arriver.  Qujpuvoa^/ prévoir r^a? 
PRIER,  v.a.,  demander  par  grâce  et  avec  respect;  invoouer.— Dieu ,  (a  Ste  Vierge. 
PRIMER,  v.n.,  tenir  la  première  place;  se  dlsUnguer.  il  aime  à  primer  sur  foui. 
PRISER,  v.a.,  mettre  le  prix  à...,  f^lre  l'estimation  de...— une  étoffe,  des  meubles. 
pRivER,v.a.,ôter  à  quelqu'un  ce  quii  a  oudoltavolr,rempécher  d'enJouir.(Bolsie.) 
PRIVILÉGIER,  v.a.,  accorder  un  privilège— wi  ami,  un  parent.  (Bolsle.)  style  fam. 
PROCÉoER,v  a.,venlr.  provenlrde...Les  irottMejprocédent  de  ranlmo«IM  des  parfis. 
PROCLAMER,  V.a.,  pUDller,  déclarer  hautement,  avec  solennité.- vne  ordonnance. 
PROCRÉER,  v.a.,  engendrer,  produire-  Lafindumariageeside  procréer  des  enfants. 
PROCURER,  v.a.,  faire  obtenir.  —  un  emploi.  L'exercice  du  corps  procure  la  santé. 
PRODIGUER,  v.a., dépenser  avec  excès;  répandre  avec  profusion,  —ses  richesses. 
PRoouiRE,v.a,engendrer,donner  naissance.  C/ui<7ue  anima/ produltsonsemMa^le 
PROFANER,  v.a.,  traiter  avec  Irrévérence  les  choses  saintes.  —  les  vttsrs  sacrés. 
PROFÉRER, v.a.,prononcer,artlculer,dlre.lf  n'a pa«  proféré  une poro/e  de  la /ournéf 
PROFESSER,  v.a.,  avouer  ;  faire  profession  de  quelque  art  ou  science.- la  musique. 
PROFILER,  v.a.,  t.  de  dessin,  représenter  en  profil.— un  entablement,  une  corniche, 
PROFITER,  v.n.,  faire  un  gain,  tirer  un  émolument  il  a  profilé  daiis  ee  commerce. 
PROHiRER,v.a.,défei)dre,rnterdlrc.—unedenr^,«n  eommeree.deslltrresdani^ereux 
PROJETER,  v.a.,  former  le  projet,  le  dessein  de...  —  un  voyage.  —  une  entreprise. 
PROLO!<GER,  v.a.,  faire  durer  pluston^-iemp»,  rendre  de  plus  /0n(^<edurée.— /a  rie. 
pROMENER,v.a.,mener  çàetlik.  pour  cause  d'agrément  ou  d'exercice.— un  en/'aiil. 
PROMETTRE,  V.a.,  dooner  parole  de  faire  ou  de  dire,  llm'aoait  promis  de  l'argent. 
PROMiNBR,  v.n  ,s'éleverau-dessus  de...  Cette  colline  promine  sur  les  autres.  (Land.) 
PROMOUVOIR,  v.a.,  élever  é  quelque  dignité.  Le  pape  f  avait  promu  au  cardinalat. 
PROMULGUER,  V.a.,  publier  avec  toutes  les  formalités  requises.- une  loi,  un  décret. 
PRÔNER,  v.a.,  vanter,  louer  avec  exagération.- une  œf  Ion.— N'eut.,  faire  !  w  prône. 
PRONONCER,v.a.,artlculer.—/^  mois  d<«(lne/emeni.—réclter,âébiter.— un  discours 
PRONOSTIQUER,  v.a.,  faire  un  pronostic,  prédire.— un  événement  —ce  au-  arrivera. 
PROPAGER,  v.a.,  étendre,  augmenter,  répandre,  faire  croître.  —  la  foi.— l'erreur. 
pROPHÉTisER,v.a..  prédire  l'avenirpar  Inspiration  divine  ;  prévoir.— un  événement, 
PROPORT lON^ER,  V.a.,  gardcr  la  proportion  et  la  convenance  nécessaires.  (Boble.) 
PROPOSER,  v.a.,  promettre.— un  prix.— mettre  en  avant  pour  délibérer.— un  sujet, 
PRoROGER,v.a.,  donnerdutemps  par  delà  le  temps préflx.  On  a  prorogé  la  dispense. 
PROSATER,  v.n.,  écrire  mal  en  prose.  Cet  auteur  ne  fait  que  prosayer.  (Il  est  Inut.) 
PROSCRIRE,  v.a.,  condamner  &  mort  sans  Jugement.  Scylla  proscrivit  Marius, 
PROSER,  v.n.,  écrire  en  prose.  Mieux  vaut  proser  que  rimailler,  (Botsle.) 
pRosoDiER,v.n.,t.  de  mus.,  obsener  les  règles  de  la  prosodie  dans  la  composition. 
PROSPÉRER,  v.n.,  avoir  la  fortune  favorable.  L'homme  laborieux  i>rospèrc  toujours 


PROSTERNER  (sc),  v.pr.,  sc  jcteraux  pieds  de...,  en  suppliant.  —  devatu  Dieu, 
PROSTITUER,  v.a.,  livrer  a  llmpudlclté  d'autnil.  Cette  [emme  a  prostitué  sa  fille. 
PROTÉGER,  v.a.,  donner  protection  à...,  prendre  la  défense  de...  —  l'orphelin. 


PROTESTER,  V.D.,  assurcr,  promettre  fortement.  Je  vous  proteste  que  Je  Fai  fait. 
PROUVER,  v.a.,  établir  la  vérité  de...par  des  raisonnements,  des  témoignages,  etc. 
PROVEKiR,v.n.,procéder,venlr,  résulter,  dériver.  Àama/adle provient  d'une  chute. 
pRoviGKEK,Y.a.,  coucher  en  terre  les  ceps  de  vigne,  pour  qu'ils  prennent  racine. 
PROTOQUER,  v.a.,  Inciter,  exciter  à...  A  force  d'injures,  il  l'a  provoqué  à  se  battre. 
PSALMODIER,  v.u.,  récItcr,  clianter  des  psaumes,  des  cantiques,  sur  un  même  ton. 
PUBLIER,  v.a.,  rendre  l'uMIe.  —une  loi.  —des  bans,  —faire  paraître,  —un  journal, 
pucHER,  v.a.,  t.  de  ramn.,  prendre  avec  le  pucheux.  Il  se  dit  aussi  neutralement. 
PUER,  v.n.,  sentir  mauvais,  Infecter.  Celte  viande  commence  à  puer  (Bulste.) 
puÉRiLisER,  v.a..  rendre  puéril,  rendre  enfant.  La  vieillesse  puérlllse  l'homme. 
PUISER,  v.a.,  prendre  de  l'eau  avec  un  vaisseau  qu'on  plonge  dans  un  amas  d'eau. 
PULLULER,  V.D.,  multipllef  avec  rapidité  et  en  abondance.  Le  chiendent  pullule. 
ruLPER,  v.a.,  t.  de  pharmacie,  réduire  en  pulpe.  (Bolste  et  Landais.) 
PULVÉRISER.  V.a ,  réduire  en  poudre.  Il  a  trouvé  le  moyen  de  pulvériser  le  diamant. 
PUNIR,  v.a.,  faire  subir  une  peine  pour  une  faute.  H  faut  punir  les  traîtres.  (Ac) 
pupiLLER,  v.n.,  crier  comme  le  paon.  (Bolste.)  il  est  peu  connu. 
pupuLER,  v.n.  Il  se  dit  du  cri  de  ia  huppe  ou  puput.  (Bolste.)  il  est  peu  connu. 
PURER,  v.a.,  t.  de  brass.— le  fra^uei.en  retirer  la  liqueur  qui  provient  de  la  mousse. 
PURCBR,  v.a., purl/Ter,  nettoyer  ie  corps  au  moyen  d'un  médicament  —un  malade. 
PURiFiER,v.a.,rendremir,0'ercequll  y  a  d'impur,  de  grossier.- f'alr,reau>ror. 
PUTANisER,  v.n..  courir  les  putains.  (  Bolste.)  Il  est  bas  et  peu  usité. 
PUTASSER,  v.n.  il  se  dit  des  femmes  ou  filles  qui  se  prostituent.  (Bas  et  populaire.) 
PUTRÉFIER,  v.a.,  corrompre,  faire  pourrir.  La  gangrène  putréfie  les  r/iairs.  (Bolste.) 
PTRAMiDER,  V.a.,  t.  d'art,  former  la  pyramide,  disposer  en  forme  de  pyramide. 
PTRRHONisER,  V.U,  doutcr  de  tout,  comme  ïespyrrhoniens.  (Montaigne.)  Inusité. 
QUADRCPLER,v.a.,  aJoutcr  trois  fols  le  premier  nombre  A  lui-même,  —sa  fortune. 
QUALIFIER,  v.a.,  marquer  la  ^unlli^  de...— un  homme  d'imponteur,  de  fripon,  etc 
QUARDEROKNER,  V.a.,  t.  de  charp.,  faire  un  quart  de  rond,  en  taillant  nue  poutre. 
QUARTBRjV.n., aller  entre  deux  ornlèresetiesévlter.  On  dlteton  écrit  aussi  cartayer 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

rouit  OOTrJUGUBK  11  MMt,  •■  raWast  b 
dÎTmci  lermiuaùont  ptoeéat  au-dwKmt  d* 


■»  ■«  A«  «V  B*  ■  ^*  *«  ^  •>»  m^  *«    s    ^« 

I  llffa*,  d«  traosporier  MCoaMiTcoiMt  le  rmdleat  da  Tflrbe  aai 
ehaqw  tenpa.  ••  ayaat  soin ,  lorsqoe  la  rmdictil  m  iroaTe 


dÎTiaé  OQ  troaqaé,  da  raonlr  d'abord  la  parila  abaola*  aa  modihanlf  i|ai  l'oa  «éiMire  dau  chaqaa  ooIoom 
—  JU««rf •«  etsgHtietU.  La*  laaipa  al  iat  penoaaot  dai  Terhea  irr^gulian  doat  Im  lermimaitinu  m»  p«MT«ai 
eadrar  avao  oallat  qai  MinwTeai  aa  téta,  aoirt  t«uJourt  itoprlniit,  aa  mmti/icati/,  «■  caraeiàraa  difféiwDtt 
(«<a/ifiM«)  ai  Mlviad'aa  croebet  ]*  ca  qai  Indiqua  qaa  la  moi  att  couplât.  {Vof»  accsiillib,  Ataioia 
AToiB,  «te.,  at  riMtmetioa  da  la  praalêra  |nib«.) 

La  «l^aa  aiaat  hit  —  ttant  lies  dat  laraiiBaimaa  plaete  aa  t4te.  Il  Indlqve  auti  raaxillaira  da  rarbe  dan» 
let  tanpa  eompoait ,  et  maninc  l«a  prépotliloM  vxlifitt  à  la  toita  da  l'inSaltif.  -^  Poar  aonjagaar  laa  ▼«bat 
■aatra*  qai  pranoant  t'ausillalra  dtiv,  on  rairaneha  la  aaooad  proaon  daa  taapa  eooipoaét  d«s  varbat 
proanaiinaos. 

(1)    TerwùmtUtoms  de  la  praoïlAi*  ocajugalana  tavia.  Las  Urwùmmiiomt  des  trais  aatras  eoajaialaoaa  dMoi 
trop  dlvarsas  aa  BMkla  ùijmui/  at  aai  pariie^tM,  poar  4ire  pfaHséas  an  téta,  allas  sa  troavaM  réaniaa  aa 
reueption  da  participa  préMot  to«|joars  tanainé  an  mtu  daas  loaias  Isa 


adijieatif,  k 
(t)  Catta  eal 
NoTâ,  Aa  pt 
La  !'•  ligne  appartiaal  a  la  !'•  eônjofliisnn  savlanani  i  la  ft* 


ealoaua  iodiqaa,  par  an  eblffra,  à  qoalla  aoaJogalBon  appariiaat  le  rarba. 
I  prittmt  4e  ttnât€Hhf,  aa  jMité  ééfimi  et  à  VÉmjiirmtl/  on  ranarqaa  daax  lieaas  do  tffwtlmm»»tma, 

llipia  lart  poar  «         " 


las  trais  auiraa  •anja(|ai«ons. 
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produit 

proCuié 

proféré 

professé 

profilé 

profité 

prohit>é 

projeté 

prolongé 
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promis 

promlné 
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promulgué 

prôoé 

proDoocé 

pronostiqué 

propagé 

propbeibé 
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prorogé 
prosayé 
prosent 


proscidlé 

prospéré 

prosterné 

prostitué 

protégé 

protesté 

prouvé 
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pressent 

presftur 
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prétlntallL... 

prévai 

prévariqu.... 

préven 

prév. 
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prim 
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privllégi 

procéd 

proclam 

procré 

procur 

prodigue 
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profan 

profér 

profeis. 

profil 

profit 

prohlb 

projet 
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profflen 

prom 
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pronon 
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pros 
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prouv. 

proven 

provlgn 

provoqu 

psalmodl 

publl 
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Préparer,  se  dit  aussi  des  personnes.  — «n  malade  à  la  mort,  pr.  il  se  prépare  à  partir, 
Pré,08cr.  Il  fut  pré|)OSé  à  la  direction  des  travau»  publiée.  —  Prou.,  se  préposer. 
Présager,  conjecturer.  Je  ne  présage  rien  de  bon  de  tout  ce  que  vous  me  dites  Uu  Pr. 
Prescinder.  Ce  vert>e,  d'origine  toute  latine,  est  hors  d'usage  (N.  Landais.) 
se  Prescrire,  pron.,  s'imposer  une  loi.  Uêort  des  borne»  qull  s*étaii  prescrites, 
se  Présenter,  pron.,  paraître  devant..  Il  lui  fut  défendu  de  se  présenter  a  ta  cour, 
se  Pr^erver^segarautlrde...  Uasusenr^iKneraumilieudespiusgraiidsdangers, 
Présider,  neut.,  avoir  ie  soin,  la  direction  de...  Uieu  préside  aux  choses  humaines. 
Pressentir,  signifie  aussi  sonder^  cherclicr  à  découvrir.,  —  tes  intentions  de,,,  Proo. 
Presser,  flg.,  nàter,  diiigenler.  —  va  ouvrage,  —  Neut.  Cela  ne  presse  pas,  Pron. 
Pressurer,  flg.,  épuiser.  On  a  pressuré  cette  province  par  des  impôts  excessils.  Pr. 
Présumer,  neut,  avoir  trop  lH>nne  opinion  de...  U  présume  trop  de  son  pouvoir,  Pr. 
Présupposer.  Il  faut  présupposer /a  rotation  de  la  terre  pour  expUquer  les  éclipses, 
Prtf/endre,  aspirer.  ->à  une  dignité,  —aux  honneurs,  ~-d  la  main  d'une  femme,  Pron. 
se  Prêter,  pr.,  consentir  par  complaisance.  H  se  prêta  volontiers  à  cet  arrangement. 
Prétexter,  neut,  prendre  pour  prétexte,  il  prétexta  de  cet  accident  pour.,,  Pron. 
se  PrétintaitUr,  pr.,  se  garnir  de  préiintaiUes.  (il  est  aujourd'liui  vieux  et  tiors  d'us.) 
se  Prévaloir,  pr.,  tirer  avantage  de...  tl  ne  devrait  pas  tant  se  prévaloir  de  sa  fortutte, 
Préiforiguer.  Ce  serait  prévariquer  que  d'agir  delasorte.  (Acad.)— Pr..  se  prévariquer 
Prévenir,  anticli>er.  Dans  les  enfants  Ifiett  nés,  ta  sagesse  prévient  Vage,  Pron. 
se  Prévoir,  pr.  Le  mM  se  prévoit  fat:ilement ,  mais  tl  se  prévient  dilficUement, 
Prier,  inviter.  —  quelqu*un  d'assister  à...  —  Neut  —  pcwr  tes  morts.  Prou. 
Primer,  act.,  devancer,  surpasser,  il  a  primé  celui  qui  était  parti  avant  lui. 
Prjser^flg.,  estimer,  flaire  cas  de...— lui  ovoroi.— Neut,  prendre  du  ubac  par  le  nez.  Pr 
Pr  Jver,apprlvoiser.— vil  oiseau.-^n,  il  n'y  a  de  mérite  a  donner  que  lorsqu'on  se  prive. 
se  Privilégier,  pr.,  s'accorder  de  préférence  et  mutuellement  des  avanuges.  (inus.) 
Procéder,  se  comporter  bien  ou  mal  envers  quelqu'un.  //  procéda  en  homme  d'honneur. 
Proclamer,  fig.,  publier,  divulguer.  La  renommée  a  proclamé  ses  hauts  faits.  Prou. 
Procréer,  L'âge  viril  seul  procrée  des  tunumes.  —  Pr.,  se  procréer.  (Il  est  peu  usité.) 
se  Procurer,  pr.,  acquérir,  il  se  procura  une  existence  honorable  par  son  travail, 
se  Prodiguer,  pron.  Les  flatteries  et  le»  promesses  se  prodiguent  volontiers. 
Produire,  occasionner,  être  cause  de...  La  guerre  produit  de  grands  maux.  Pron. 
Profaner,  fig.,  faire  un  mauvais  usage  d'une  cbose  rare  et  précieuse.'Jon  talent,  Pr 
se  Proférer,  pr.,  être  proféré.  Le  oui  nuptial  ne  doit  se  proférer  que  de  sang- froid. 
Professer,  enselsuer  quelque  art  ou  science  publiquement  --  les  mathématiques, 
se  Procter,  pron.  il  faudra  indiquer  sur  le  plan  te»  parties  qui  doivent  se  profiler. 
Profiter,  tirer  avantage  de...— d'tciie  circonstance  pour...— croître.  Cet  enfani  profite 
se  Prohiber,  pr.  il  n'y  a  que  ce  qui  est  évidemment  nuisible  qui  puisse  se  prohiber, 
se  l*roieter,pr,,  paraître  en  avant  Ceffe  figure  se  projette  dojts  le  tableau.  (Landais.) 
Prolonger,  étendre,  continuer,  —une  Ugne,—Vr,  D'ici,  la  vue  se  prolonge  a  l'infini, 
se  Promener,  pr.,  marcher  pour  faire  de  l'exercice  ou  se  divertir.— à  pied,  en  voiture. 
se  Promettre,  pr.,  espérer.  On  se  promet  toujours  plu»  de  plaisir  qu'on  n'en  gofUe, 
Prominer,  fig.  Tout  ce  qui  promine  est  plu»  exposé.  (Boiste.)  On  dit  mieux  proéminer. 
Promouvoir,  Ce  verbe  n'est  guère  usité  qu'ù  riufinitif  et  aux  temps  composés. 
se  Promutquer,  se  publier.  La  loi  sur  l'enseignement  se  promulguera  bientôt. 
Prôner,  fig.,  faire  de  longs  discours ,  d'ennuyeux  réciu.  Que  nous  prém-z- vous  làl 
Prononcer,  déclarer  avec  autorite  Juridique.  —  une  sentence.  —  te»  jugement,  Proo. 
se  Pronostiquer,  pron.  Le»  maux  ne  doivent  se  pronostiquer  que  pour  le»  prévenir, 
se  Propager,  pron.,  t  de  phys.,  se  répandre.  La  lumière  se  propage  en  ligne  droite 
se  Prophétiser,  pr.  Le  mai  ne  doit  s»  prophétiser  que  lorsqu'il  n'est  pas  irrémédiable, 
se  Proportionner.  Le  crime  se  proportionne  à  la  grandeur  du  coupable.  (  Juvénat) 
se  Proposer,  pr.,  avoir  dessein  de...  Ils  se  proposaient  de  partir  demain  matin. 
Proroger,— les  chambre»,  en  remettre  la  tenue,  les  séances  à  un  certain  temps.  Pron. 
Proeayer,  Ce  verbe,  que  les  lexicographes  ne  font  qu'indiquer,  est  peu  usité.  (Bolste.) 
Proscrire,  éloigner,  chasser.  Vous  devriez  proscrire  ee  miaéraole  de  votre  eociété.  pr. 
Proeer,  mettre  en  prose  un  siget  écrit  en  vers.  (Boiste.)  En  ce  sens,  Il  est  inusité. 
Prosodier,  de  prosodie^  espèce  de  diant  ajouté  à  la  voix.  (  Il  est  encore  peu  usité.) 
Prospérer.  Tout  prospère  dans  cette  famille.  Ce  monarque  fit  prospérer  les  arts, 
se  Prosterner,  ûg,— devant  atiei^u'un,  reconnaître,  avouer  sa  superioriié,  (Landais.) 
Prostituer,  fig.,  avilir  une  chose  par  Plndigne  usage  qu'on  en  folt  —  son  talent,  Pr. 
Protéger,  prêter  appui ,  encourager.  —  les  sciences,  —  Pindustrie,  —  les  aru,  proo. 
Protester,  act,  t  de  jurispr.,  faire  un  motet.— une  lettre  de  change.  —  un  billet,  Pr. 
se  Prouver,  proo.  il  y  a  de»  vérités  qui  se  sentent  mieux  qu*etles  ne  se  prouvent 
Provenir, ret^eitfr  au  profit  de...  Que  vou»  provlendra>i-fl  de  cette  affaire? (Peu  usité.) 
Provigner,  neut,  multiplier.  Ce  pUm  a  bien  provigné  eefle  oah^.— Pr.,  se  provigner. 
Provoquer,  te.,  causer,  faciliter.  Voptum  provoque  ie  sommelL— Pr ,  se  provoquer, 
Ptalmodier,  fig.,  écrire  d'un  style  ou  parler  d'un  ton  monotone.— im  eermon.  pron. 
PubUer,  divulguer,  répandre.  Je  lui  aval»  confié  ce  secret,  il  te  publia  à  tout  le  monde, 
Pucher,  de  pHeAeMdD,  grande  cuillère  pour  puiser  le  sucre.— pr.,  se  vucher,  (Inusité.) 
Puer,  act.  Cet  Itomme  pue  le  vin,  la  liqueur,  te  tabac,  11  sent  le  vin,  le  tabac,  etc. 
se  Puériliser^  pr.,  devenir  enfant,  se  conduire  en  enfant,  (il  est  hors  d'usage.)  Land. 
se  Puiser,  pr., se  prendre.  La  vérité  ne  se  puise  que  dan»  le  »ein  de  ta  divinité,  (Boiste.) 
Pulluler,  ug.  Le»  préjugé»  pullulent  dan»  te  berceau  de  ^ignorante  pare»»e,  (Boisle.) 
Putper,  de  puipe,  partie  médullaire  des  végétaux  réduite  en  pAte.  Pron. 
Pulvériser,  fig.,  réfuter  entièrement— Pr.  De  tels  sophismes  s»  pulvérisent  aisément 
se  Punir,  pron..  s'infliger  une  peine.  Les  méchant»  se  punissent  muliiellemenl. 
Pupiller,  Il  est  formé  par  onomatopée ,  comme  tous  les  verbes  de  ce  genre. 
Piômler,  onomatopée  de  la  manière  de  crier  de  la  huppe.  (Peu  connu.) 
se  Ptcrer,  t.  de  brasserie,  s'écumer.  (Boiste.)  Il  est  d'ailleurs  peu  usité.) 
Purger,  fig.,  délivrer.— r£lal  de  voleur».— pr.  il  a  coutume  de  te  purger  ou  prlafemps 
Purifier,  Dg.  —ie»  mœur»,  les  rendre  honnêtes.- Pr.  Son  »ang  commence  à  se  purifier. 
Putanieer,  de  putain,  femme  prostituée,  fille  publique.  (Bas  et  Inusité.) 
Putasser,  Il  se  dit  aussi  des  hommes  qui  ne  se  plaisent  qu'avec  les  putain».  (Bas.) 
se  Putréfier,  pron.,  se  corrompre,  se  pot^rrlr.  La  viande  se  putréfie  bien  vite  en  été, 
Pyramtder.  Cet  artiete  fait  bien  pyramider  ses  eomposIllORS. —Pron. ,  se  pyramider, 
Pyrrhonieer.  il  a  mieux  aimé  pyrrhoniser  que  de  reconnattre  la  vérUé  (Montaigne.) 
Quadrupler,  neut,  être  augmenté  au  quadruple.  Son  bien  a  quadruplé  en  vingt  an», 
se  Qualifier,  pron.,  s'attribuer  quelque  titre  ou  qualité,  il  se  i|ualifle  m^deelii. 
Quarderomter,  abattre  les  arêtes  d'une  poutre  en  y  faisant  un  ^tuirl  de  rotui.  Pron. 
Quorter,  t  d'escrime,  porter  uo  coup  en  ^luiris.— L  de  mus.,  procéder  jpar  ^imries. 
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1  )C«aJ«t"«s  <«■  1m  twtImi  k  i'aldc  dat  proooan  d«  b  malèra  IlsM,  JB,  TO,  It,  etc. 
tj  Lorîi|a«  le  varba  «■tjtroooafaial,  ajoatai  U  Mcoada  lifaa,  .....  HK,  TE,  SE.  aie. 

Rtmplmen 

}S)  da  la  pra«]dra  eonjafdaoB.    ' 
4    dai  dauiièaM,  troiiiésa  a(  qwtriéoM  oo^jafdMM. 
(6)  MrraBi  ans  qwtra  aonjaplaoaa. 

•  I  ymrmtut  daatlaaM^(/Sr«li/daaTarbasandr«.  cowMa/ltiuIrr.  (f.aa  v«rba.) 

Caiia  colonaa  indiqaa,  par  aa  chifta,  k  qaaile  eoajagai«OB  apparttaai  !•  varba. 

POVA  <X>1IJDGI3EK  11  talHi,  m  raiTaal  U  li^aa.  6»  tnaâiporur  MMoaMiTaaMat  U  rmdiaU  da  Tarba 

aas  divaMa»  l«rau«aua«<  pUcéas  aa  dawaaa  d«  ahaqaa4iaaipa,  ••  «yaM  mï»,  larafoa  la  rmlicmi  ut 

lro«T«  divtod  «a  iraaqaé,  d«  r^aalr  d'abord  aa  paitia  abaolaa  as  mtàifiaUif  ^ai  a'aa  tApaia  daaa 

ohaqaa  aoioaaa. 

JkaMrfiw  rumfwil».  Laa  laaipiai  l«i  paraaaaaidaaTwbai  irrigallari  ilnat  laa«araMMwas<  ••  paavaai 
aadrar  avaa  c«lbaqaii«  ipaavaai  •■  id«a,  M«t /M^Mir*  ïaipriBiÂa,  aa  ««d^/iaait/,  aa  oaneiératdîllérvau 
(ifaiifwt),  ac  ni*U  d'aa  arocbai  ],  o«  qal  iMtiqaa  q«e  la  bmi  «at  oosplat.  (  K.  aocsuujb»  atc.) 
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QDiiumBa,  T.n. ,  mendier dandesUneBent  H  poMu  Êavieà  quémander,  (vieux.) 
QUERELLER,  v.R. ,  falK  quetelU  à...,  dire  des  paroles  aigres  et  fâclieu«es,  grouder- 
QUÉRIR,  v.a.,  chercher  avec  charge  d'amener.  On  fut  ohUgé  ttalUsr  quérir  ta  garde, 
QCcsTionneR,  v.a.,  faire  des  qiâettioMi  Interroger,  ie  Vai  questionne  iur  cela. 
QUÊTER,  V  a.,  t.  de  chasse ,  chercher.  —  le  êonglier.  —  Meut  Ce  chitn  quéle  bien. 
QUEDSER,  v.a.,  t.  de  maroquin.,  ratisser  avec  une  espèce  d'ardoise  emmancha. 
QUEUTER,  v.n.,  t.  de  billard ,  pousser  d*un  coup  les  deux  billes  avec  sa  queue. 
QutLLBR,  v.n.,  t.  de  jeu.  Jeter  chacun  une  quille,  pour  voir  qui  sera  le  premier. 
QUiMQUiifATtsER,  V.a.,  mettre  du  quinquina  dans...  —  une  potion,  (Bolsie.) 
QuiirrADiRER,  v.n..  t.  d'organiste,  resonner  en  quinte.  Ce  tuyau  quIutaUliie. 
QUiRTER,  v.a.,  L  d'orfévr.—de  i^or,  de  l'argent ,  le  marquer  après  l'avoir  essayé. 
QU iRTBssENCi ER,  V.  a. ,  raflUner,  subtiliser,  tirer  la  ^(ii/«««;itc«  d'une  chose.  (Land.) 
QUINTUPLER,  v.R.,  répéter  cinq  fols  le  même  nombre.  —  uiu  chou,  une  sonune. 
QUI09SER,  v.a.,  frotter  les  cuirs  et  les  peaux  avec  la  ffM<osse,  pour  les  nettoyer. 
QUiRRiTER,  v.n.,  crier  ou  grogner  comme  les  porcs.  (Bolste.)  U  est  vieux  et  inus. 
QUITTANCER,  v.a.,  donucr  quittance,  décharger  de  quelque  chose.-^iM  mémoire, 
QUITTER,  ▼.a.,  laisser,  se  séinrer  de...  —  »a  Jamiite,  —  renoncer  à...  '^ le  froc, 
QuoAiLLER,  V.n.  11  sc  dit  du  chcval.  qui  remue  toujours  la  queue.  (N.  Landais.) 
QOOTTER,  v.n.,  t  d'horlog.,  se  dit  de  la  dent  qui  porte  sur  i'ençreoage.  (Peu  us.) 
RABACHER,  V.a.,  rcvcnlr  souvont  et  Inutilement  sur  ce  qu'on  a  dit.  (il  est  fam.) 
RABAISSER,  v.B  ,  mettre  plu»  boe.  <-im  tableau  placé  trop  haut  —/a  voix, 
RABARER,  v.B.,  passcr  dcs  rabane  sur  les  lisières  des  voiles,  pour  les  enverguer. 
RABANTER,  v.a.,  t.  dc  mar.,enverguer.  ilfauéraau  printempe  rabantereeuaCsseoii. 
RABASTER,  V.a.,  fslrc  uu  tapage  épouvantable.  (Bolste.)  li  est  vieux  et  hors  d'usage. 
RABATTRE,  v.a.,  rabaitscr,  foire  descendre.  Le  vent  rabat  la  fumée.  (Acad.) 
RABBTi R,  f  .a.,  rendre  bête  et  stupide.  Vne  eéeérité  brutale  rabétil  lee  enfants.  (Pop.) 
RABiAUTBR,  T.u..  boiredc  nouveau,  boire  le  ra^tott,  revenir  di  ce  qu'on  avaltqultté. 
RABLER,  v.a.,  t  de  manuf.  de  glaces,  attiser  le  feu,  l'arranger  avec  le  ràtle, 
RABORRiR,  v.a.,  Tcudre  meilleur.  Lee  bonnet  caeet  rabonnlssent  le  tin.  (LJind.) 
RABORDRB,  V.a..  —  VA  waisseou,  retourner  A  Vabordage,  après  l'avoir  manqué. 
BABOTER,  v.a.,  frotter,  piillr  avec  le  ra^of.  le  bois  vert  est  malaisé  à  raboter. 
bàboucrir,  v.n.  Us  gelées  font  rabougrir  le  Jeune  bois,  l'empêchent  de  profiter. 
RABoUTiR,  v.a.,  mettre  bout  à  bout.  —  des  morceaux  de  drap.  —  des  rubans,  etc. 
rabrouer,  v.a.,  rebuter  avec  rudesse.  C'<sr«ii  homme  «/ui rabroue rou/  lemonde. 
BAccoisER,  v.a.,  rendre  calme.  U  faut  des  actions  pieuses  powr  raccolser  l*âme. 
[bacgommoder,  v.a.,  refaire,  remettre  en  bon  état— une moNfrs.  Fïs.-^une affaire. 
RACCORDER,  V.B.,  t  d'archlt,  faire  un  raecordeuunt ,  un  raccord,  --une  façade. 
RAccocPLER,  V.B.,  remettre  ensemble  ce  qui  avait  été  accouplé.  (N.  Landais.) 
RACCOURCIR,  v.a.,  rendre  plus  court.  Ce  sentier  raccourcit  le  chemin. 
RAccouRiR,  v.n.,  revenir  en  courant.  (Bolste.)  il  est  \leux.  mais  encore  en  usage. 
RAccocTRER,  v.a.,  raccommodcr  on  accoutrement,  recoudre.  —  «n  vieil  habit. 
RAccouTUMBR  (sc),  V.  pr. ,  reprendre  une  habitude.  Use  raccoutnme  bien  avec  nous. 
RACCROCHER,  v.a.,  occrocAer  de  nouveau.  *—  un  tabteam.  —  une  tapisserte. 
RACER,  v.n.,  t  d'olsel.,  produire  un  petit  semblable  A  sol.  (Tout  A  fait  inusité.) 
RACBALARDER,  v.a.,  faire  revenir  des  chalands.  -^  une  maison.  —  une  boutique. 
RACBBR,  v.a.,  unir,  arrêter  une  broderie  par  de  petits  poinis  symétriques  (Bolste. 
RACHETER,  V.a.,  ochetcr  ce  qu'on  a  vendu.  J'ai  racheté  le  cheval  que  y  mais  vendu. 
RACHEVEB,  v.a.,  t  dc  chandel.,  donner  la  dernière  couche  aux  chandelles,  (und. 
RACiRER,  v.n.,  pousser  des  racines.  Le  peuplier  est  un  arbre  qui  racine  beaucoup. 
RACLER,  v.a. ,  ratisser,  enlever  la  superficie,  la  gratter.  —  des  peaux.  —  une  allée, 
RACOLER,  v.a.,  enrôler,  soit  de  gré,  soit  par  finesse,  pour  le  service  militaire. 
RACONTER,  V.a.,  UBrrcr.  Il  nous  raconta  longuement  l'histoire  de  ses  vofages, 
RACORNIR,  v.a.,  faire  qu'une  chose  se  retire  et  prenne  la  coosIslaDce  de  la  «^opim. 
RACQuiTTER  (sc).  v.pr.,  t.  de  jeu,  regagner  ce  qu'on  avait  perdu,  il^est  racqoitté. 
RADER,  v.a.,  t  de  mar.,  mettre  en  rad«.~iiM  navire,  le  faire  sortir  du  port  (Land. 
RADiBR,  va,  t.  de  pal.,  rayer,  —une  inscription  hypothécaire.  — Neut,  rayonner. 
RADOTER,  v.n.,  tenir  des  discours  sans  suite,  dénués  de  tout  sens,  par  vieillesse. 
RADOUBER,  V.B.,  t  dc  mar.,  donner  le  radoub,  remettre  en  bon  état  —  un  navire. 
RADOUCIR,  v.a..  rendre  plus  doux.  La  pluie  de  cette  nuit  a  bien  radouci  le  temps. 
RAFFAissER  (SC),  V.pr.,  vaffaisser  de  nouveau.  Le  plancher  de  la  salle  se  raffalsse. 
RAPrERMiR,  v.a.,  rendre  plus  ferme.  L'opiai  raflermit  les  dents  et  les  gencives. 
RAFnLER,  v.a.,  t.  de  gant,  donner  aux  doigta  des  gants  la  forme  convenable. 
RAFFINER,  V.B.,  rendre  plus  /In,  plus  pur.  — -w  Jiirrs.  — /«  salpêtre. -^le  cuivre, etc. 
RAFFOLER,  v.u.,  se  pBssIoniier /ol/em«nt  pourou  de...  Le  fat  raffole  de  sa  personne. 
RAFvoLiR,  v.n.,  devenir  fou.  Vous  me  ferez  raffolir  à  force  de  tne  tourmenter.  (Ac.) 
RAFFUTER,  V.B .,  t  dc  chapelU,  raccommoder  on  cliapean  dans  son  entier.  (Land.) 
RAFLER,  v.a.,  faire  rA/le,  prendre, enlever, emporter.  Les  voleurs  ont  tout  rAflé. 
RAFLOUER,  V.B.,  t  dc  mar.,  remettre  A  flot  un  bAtlment  quelconque. -*iiiw  frégate. 
RAPRAlcBin,  v.a.,  rendre  frais,  donner  de  la  firatcheur,  —  Neut,  devenir  frais. 
RAGAILLARDIR,  V.B.,  rcdonncr  de  la  gaieté.  Le  vin  ragaillardit  le  vieiUard,  (Kam.) 
RAcoNNCR,  V.n..  murmurer  sounlement,  gronder  entre  ses  dents.  (Bolste.)  l*opul. 
BACOTER,  v.n.,  lalre  des  ragots,  des  contes  sans  suite  tl  ne  fait  que  ragotcr.  (Fam. 
RAoo^ER,  v.a.,  redonner  du  goût^  remettre  en  appétit  H  faut  ragoûter  le  malade 
RACRAFER,  V.B.,  agrafer  de  nouveau.  Bagrafez  votre  robe^  votre  eeintsire.  (Acad.) 
BAGBANDiR  V.B.  Affraiidir  dc  uotiveau;  rendre  plus  ^raïuf  qu'auparBvaot 
raurAer,  v.a-,  mettre  la  dernière  onln,  en  réparant  les  inégalités,  —un  mur* 
BAGUER  (se),  v.pr.,  t  de  man,  se  couper,  B'écorcher.  Le  cable  ^est  ragué. 
RAILLER  v.a.,  plaisanter  quelqu'un,  le  tourner  en  ridicule.  —  ses  camarades. 
RAiMER  v.a.  aimer  de  nouveau.  Us  ralment  ce  qu'ils  avaient  cessé  d'aimer,  (mus.) 
RAiif  BR,  vji.,  faire  une  rainure,  une  entaille  en  long  dans  une  pièce  de  bols. 
RAiRB,  v.n.  il  se  dit  du  cri  du  cerf.  Les  cerfs  raient  ^iMiid  Us  sont  en  rut.  (Acad.) 
RAISONNER,  V.U.,  SC  scHlr  desa  raison jpour  Juger.  »  «n  homme  de  bon  sens. 
RA  JAHBER,  V.a.,  m/omAeruiie  seconde  rois.  ~im  rulsteau.'^le  seuil  d'une  porte. 
RAJEUNIR,  v.a,redonnerl  airet  la  vigueur  de  la  jeiMStse.— neut,  redevenir  jnufe. 
RAjusTBR,v.a.,racoommoder,  afutter  de  nouveau,  remettre  enétat.— tttMinoAtrs; 
RALERTiR,  v.a  ,  rendre  pluslenf.  —  sa  marche.  —  lemouvement  d'une  montre. 
RALER,  v.n.,  rendre  un  son  enroué  en  respirant  U  rAle  toujours  en  dormant, 
RALiNGOBR,  V.B.,  t  dc  mar.«  coudre  des  ralingues  aux  voiles.  —  une  voile, 
RALrrRR  (se),  v.pr.,  retomber  malade,  se  remettre  au  lit,  le  garder  de  nouveau. 
I RAfcLBB,  V.n,,  t  de  chasse,  erien  U  se  dit  tartout  do  cri  dn  œrf  en  mt  ( Bolste.) 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POOR  COHJOGOn  11  iiilii,  M  niTUi  la  llgM,  d»  tnMportM'  wooMilT—wt  !•  rarfi—f  4a  rerba  an 
dlvwMt  ftraujMWMSJ  pUofat  •■•dMWM  il«  cfaâqM  lMi|a,  •«  «raM  Mla,  lanqaa  la  rmliatU  m  troa^a 
diviié  oa  iroaqoé,  da  rAaair  d'abord  ta  partia  abaolaa  aa  wttéi/iemii/  qui  a'aa  tépare  daat  alMtfua  eoloana. 
—  JUaiarfM  tuntUtU,  Lat  taoïpc  ai  laa  panaaaet  dai  rarbai  lrri||aii«ri  doat  las  ttrmiumupm»  ae  peavant 
cadrar  avae  odlaa  qal  sa  iroavaat  as  téia .  aoai  twjtmn  iaipriaéi ,  aa  ■•/(/ficafi/,  aa  aaraMen»  difft'-raau 
{Umti^mu),  at  mItU  d'aa  craabai  ] ,  aa  q«i  ladiqaa  qaa  la  aot  ait  aoaiplac.  (  Y»g,  Aocenuia,  Msaoïa, 
ATOia,  aie,  al  l'IaMraaloa  da  la  praaiiéra  paaa.) 

U  dfaa  aiaii  fait  —  tiaat  liaa  dat  tar^aaiMat  plaoéat  aa  tdia.  11  ladiqaa  aaari  raasilialra  da  vatto  daai 
Im  laaipc  eoapaiii,  ai  awrqaa  laa  pr4peililaat  aKlgéai  à  la  aaita  da  l'IaiaUif,  —  Paar  ooajafaar  lat  *wbac 
aaairai  qal  piaaaiat  raasiUalra  dtf««  aa  miaaaha  la  aacoad  proaoai  daa  laaip  eaaipiMài  dat  varbac 
ptoaoailaaas. 

(1)  TnmummUvma  da  U  praaiUra  iwaJiQilina  aaaia.  Laa  larauaaJMM  daa  trois  aatraa  aooJagalMaa  4uat 
trop  divafMa  aa  ■M>da  mfiaitif  at  aax  pmrtieipu  poar  dira  aibaa  aa  tdM,  m  traavaal  raîiaiat  aa 
Af/i/,  à  l'aseapiloa  da  participa  prdaaat  lo^aara  tamiaé  aa  mu  daaa  toaiai  las  oo^jaydMai. 


HK*/,  •  I  «s^Hiva  un  panmpa  proMat  lomaan  tavanaa  aa  aaf  aaaa  uiaiat  ws 
(1)  CatM  eiiloaaa  ladiqaa.  par  aa  ahiffra,  à  qaaila  eo«ja(pd«aa  appartiaat  la  varba. 
Nota.  Ao  préttm  da  rtmJttmtif,  aa  pmaai  âifiuê  ai  à  iUmpinatfom  rawuqaa  daos  U 

a  l**  lifaa  appartiaat  à  Lt  !'•  aoaJmaiaoa  Maiaawai  i  b  t*  ll^aa  tart  poar  laa  trois  i 


ligaat  da  tcrmùmminomê, 
aatraa  «uojnnaitnaa. 
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Quémander,  flg.  et  fam.,  quêter  dea  reeommandaiiom.  (  Bolate.)  Hora  d'uaage. 
se  tfii^r<fUdp>pr.,8e  disputer algremeotavec quelqu'un,  rifsoiinott/dvrja je  quereller. 
{iuèrir,  ne  s'emploie  uu*à  rinflii.  avec  les  verbes  ailer,  venir,  envoyer.  (Peu  uallé.) 
{flutstionner,  se  prend  souvent  en  mauvaise  parL  Pourquoi  me  quesUonnez-vaitf  ? 
Quêter,  flg.,  demander,  rectiercber.— <(cr«  (otcoiiges.— recueillir  des  aumônes.  Pron. 
Queuser,  de  queuee,  pierre  à  aiguiser  dout  se  servent  les  tanneurs.  (Landais.) 
Queuter.  Lorsqu'un  joueur  de  billard  fait  une  bille  en  queutant  le  coup  eat  nul. 
UuiUer,  act  —  quelqu'un,  lui  Jeter  des  bâtons,  dfs  pierres,  dans  les  jambes.  (Pop.) 
se  Quinquinatiaer,pr.Let  remèdes  contre  la  ftèore  doivent  te  quiuquliiatlser.  (Peu  ua.) 
Quintadiner,  avoir  un  sou  naaillard,  obscur.  (H  est  irés-peu  uaite.)  Botote. 
Quinter,  neuL,  t.  de  mus.,  procéder  par  quinte.  —  Pr..  se  quinter,  (Inusité.)  Bolste. 
Quinteesencier.  H  ne  faut  pas  tant  qninlessencier  les  caos«s.— pr.,  se  quiniesscncier. 
Quintupler,  neut.,  multiplier  cinq  fols.  Sa  fortune  a  quintuplé  en  dix  ans.  Pron. 
Quiosser,  de  qutosse,  pierre  à  aiguiser  avec  laquelle  on  neitole  les  cuira. 
Qutrriter,  Ce  veri)e,  aujourd'hui  tout  à  fait  hors  d'usage,  est  d'origine  grecque. 
Quittaneer,  donner  quittance  au  dos,  en  marge  d'une  obligation ,  a'un  billet,  etc. 
Quitier,  flg.,  se  dé|K>uiller.  —ses  mauvaises  habitudes.  •—  lâcher  prise,  —sa  proie,  pr. 
iiuoaiUer.  L'éperon  a  fait  prendre  a  ce  cimval  l'habitude  de  quoaiiler.  (i>eu  usité.) 
Quotter,  t.  d'horlog.,  eapéce  d'onomatopée  du  bruit  que  fait  une  dent  d'engieuage. 
HabOcher,  neuL  il  rabâche  toujours.  Cette  vieille  ne  fait  que  rabâcher.  (Pain.) 
Habaisser,  flg.,  déprécier.— (e  mérite  de  quelqu'un.— r^firaner.^i''jrgueil,  la  vanité, 
Rabaner,  de  raban,  l)out  de  cordage  pour  ferler,  amarrer.  (Terme  de  mar.)  Pron. 
se  iiabanter,  pron^  s'enverguer.  Les  navires  en  chantier  se  rabantent  au  renouveau. 
se  Habaster,  pron.,  se  qutreller,  se  disputer  bruyamment  (Vieui  et  inusiié.) 
Habattre,  diminuer.  Il  ne  veut  rien  ratMitlre  de  son  prix,  de  ses  prétentions,  cron. 
Rabétir,  neut,  devenir  bête.  H  rabétit  de  jour  en  jour.  (Académie.)— Pr.,  se  r abêtir. 
Rabiauter,  de  rabiau,  t  de  mar.,  ce  qui  reste  dans  le  bidon  après  le  partage  fait 
Ràbler,  i.  de  plâtrier, nettoyer  le  plâtre,en  ôter  ie  charbon.  (M  Land.)— Pr.,  se  rùbler. 
Rabotuiir,  neut ,  devenir  bon,  devenir  meilleur.  Le  vin  rabonuit  en  boutetiles,  Pron. 
se  Raborder,  pron.,  t  de  mar.,  s^aborder  de  nouveau ,  après  une  fausse  manœuvre. 
Raboter,  flg.,  retrancher,  réformer,  il  y  a  encore  à  ralM)ter  à  ce  travail.  Pron. 
se  Aa6oii^rrr,pr.  Quand  lesraeinestouc/unn  le  tuf, les  arbres  u  rat>ougri8sent.  (Boiste.) 
se  Raboutir, pr.,  se  mettre  bout  â  bout.  Ces  morceaux  de  drap  se  raboutlronl  bien. 
Rabrouer,  rejeter  avec  mépris  des  propositions  mauvaises  ou  blâmables.  (Landais.) 
se  Raccoiser,  pr..  se  tranquilliser,  se  calmer.  (Montaigne.)  U  eat  vieux  et  hors  d'us. 
Raccommoder,  réparer,  —«ne sof/ise.  —  réconcilier  des  peniounes  brouillées.  Pron. 
Raccorder,  accorder  de  nouveau.  Ce  piano  a  été  tnal  accordé,  on  le  raccordera.  P£. 
se  Raccoupler,  pron.,  se  remettre  en  couple.  Ces  pigeons  se  sont  raccoupiéa. 
Raccourcir,  neut,  devenir  plus  court.  Les  jours  raccourcissent  au  mois  d'août.  Pr. 
Raccourir.  Cet  homme  raccourt  vers  nous.  Il  revient  vers  nous  en  couraïU. 
se  Raceouirer,  pron.,  raccommoder  ses  vieux  habits.  (Vieui  et  peu  uallé.) 
se  Raccoutumer,  pron.  U  commence  a  se  raccoutumer  à  notre  manière  de  vivre. 
se  itoarrocA^^pr.,  re^gner  les  avantages  perdus.  Se  raccroclicr  atup  brandies.  (Pop.) 
Racer,  eu  usage  au  part  pasaé.  Ce  chien  est  asset  bien  racé. 
se  Raehalander,  pr.  Cette  maison  s'est  rachalaudée  par  te  bon  marché.  (Peu  usité.) 
Rocher,  t  de  cfaarp.,  faire  un  trait  avec  la  pointe  du  compas  sur  une  pièce  de  bo'i». 
Racheter,  dédommager,  compenser.  Son  bon  coeur  rachette  ses  défauts.  Pron. 
Raehever,  flnir  une  chose  commencée.— vit  travail  abandonné.^}fron.,  se  rac/iever. 
Raciner,  act.,  teindre  avec  des  racines,  avec  un  racinage.  —  Pr,  se  raciner,  (Land.) 
Racler,  neut.  Jouer  mal  du  violon.  —  pr.  jUs  allées  se  raclent  au  printemps.  (Land.) 
Racoler, ûs.—des  partisan»,  des  admirateurs,itB  gagner,  les  acheter.— pr.,  se  racoler. 
se  Raconter,  pron.  Il  est  peu  de  faits  qui  ne  se  racontent  de  plusiimrs  manières. 
Racornir,  rendre  coriace.  Le  feu  racornit  le  cuir.  —  pr.  Le  cœur  auui  se  racornit 
Racquiiter,  act  et  flg.  Cette  affaire  l'a  racqultté  de  ce  qu'il  avait  d'abord  perdu. 
Roder,  passer  la  radoire  ou  raclolre  par  dessus  la  mesure  de  sel  ou  de  grain,  pron. 
Radier,  il  eat  de  peu  d'usage  â  rinflnltif.  On  dit  mieux  faire  la  radiation  de...  pron 
Radoter,  flg.  //  na  fait  que  radoter  toute  sa  vie.  On  radote  et  Von  croit  raisonner, 
se  Rado  iber,  pron.,  flg..  réparer  un  désastre,  revenir  â  la  santé,  se  rétablir,  (tam.) 
Radoucir,  flg.,  calmer,  apaisitr.— Pron.  il  n'est  plus  si  fort  en  colère,  il  s'est  radouci. 
se  Rafl'aisser,  pron.,  sf affaisser  par  sa  propre  piesanteur,  après  avoir  été  relevé. 
se  Raffermir,  pr.,  devenir  plus  ferme.  Ixs  chairs  de  la  plaie  tendau  à  se  raffermir. 
Raffiter,  rogner  la  peau.  —  Prou.,  se  raffiter.  Ces  peaux  se  raflllent  aisément. 
Raffiner,  neut,  subtiliser,  —sur  la  langue.  —  faire  des  recherches.— nir  les  arts.  Pr. 
Raffoler,  aimer  vivement  A  quinte  ans,  wte  jeune  fille  raffole  de  la  danse. 
Raffolir.  Ce  verbe,  d'ailleurs  t)eu  usité,  ne  s'emploie  guère  qu'à  rioflnitif.  (  v.  raffoler.) 
se  Raffûter,  pr.,  être  ou  pouvoir  être  remis  a  neuf.  Ce  chapeau  se  raffiUera  très-bien. 
Rûfltr,  emporter  tout  avec  violence.  L'ennemi  a  tout  râflé.  (Fam.) 
se  Rafloucr,  pron.,  être  ou  pouvoir  éire  remis  à  flot.  Ce  brik  ne  pourra  se  raflouer. 
se  Rafraîchir,  pr.,  devenir  plus  frais.  Ijc  temps  se  rafraîchit  —vif;.— boire  un  coup, 
se  Ragaillardir,  pron.  On  se  ragaillardit  en  racontant  ses  aventures  d'autrefois. 
Ragonner.  Cette  vieille  est  insui/portable,  elle  ne  fait  que  ragonner.  (Pop.) 
Roguter,  murmurer  après  quelqu'un.  Laissez-le  dire,  il  ragote.  (H  est  bas.) 
Ragoûter,  flg.  et  fam.,  exciter  le  désir.  Comment  ragoùter  un  homme  blasé  t  Pron. 
se  Ragraf er,  pron.  On  a  forcé  fagrafe  de  votre  manteau^  il  ne  peut  plus  se  ragrafer. 
se  Ragrandir,  pr ,  devenir  plus  grand.  L'ouverture  du  volcan  s'est  ragrandle.  (Ac.) 
Ragrécr, rajuster, réparer.— 9m  meuble.— Pr.,i.  de  mar.  Aoiis  riotid ragréâmcs  ri  Brest. 
se  tiaguer.  H  ne  s'emploie  guère  qu'au  participe  passé.  Câble  ragué.  (Bdlsle.) 
Railler,  neut.,  badiner,  ne  pas  parler  sérleusemi-nt  Raillez  plus  à  propos.  Pron. 
se  Raimer,  pr.  ils  s'aimaient,  il»  se  sont  brouillés ,  puis  Us  se  ralmèrent  (inus.) 
se  Rainer,  pron.  Il  se  dit  du  bois  dans  lequel  on  peut  aisément  faire  une  rainure. 
Raire,  act,  raser,  couper  ie  poil  de  fort  près.  Se  conjugue  comme  braire.  (Peu  usité.) 
Raisonne*,  se  rendre  compte  de  ce  qu'on  fait  II  raisonne  foui  ce  qu'il  [ait,  Pron. 
Rafamber,  ajamber  de  nouveau.  /(  a  ajambé  ce  fossé ,  U  ie  rai«imbera  bien. 
se  Rajeunir,  pr.,se  donner  un  air  fflpie>se  dire  p\iis  jeune  que  1  on  n'est  lise  rajeunit 
se  Rajuster,  pr.  Leur  toilette  était  en  disordre ,  Us  se  rajustèrent  à  la  hâte.  (  Bolste.) 
Roietitir.  flg.  —  son  zèle.  -  Pron.  La  fièvre  U  quitte,  car  son  pouls  se  raient It 
Râler.  Il  est  très-mai,  il  n'en  reviendra  pas,  il  commence  a  râler,  il  est  perdu l 
Ralinguer,  neut,  t  de  mar.,  faire  couper  le  vent  par  les  roifugiM».— Pr.,  se  raliuguer. 
se  Riditer,  pr.  Il  était  beaucoup  mieux,  mais  une  imprudence  l'a  forcé  de  se  raliter.  | 
RaUer.  On  ne  voit  pas  pourquoi  i'Acadcmie  a  conservé  ce  verbe  avec  râ:cr  et  raire. 
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RALLIEE,  v.a.,  rassembler  ce  qui  est  ou  ceux  qui  sont  dispersés.  --  de$  troupes,  i 
RALLONGER,  v.a.,  fendre  ^bu  long  par  un  morceau  de  même  espèce.— un  Jupon,  i 
RALLimBR,  v.n.,  alîwner  de  nouveau.  Le  feu  était  éteint ,  le  vent  l'a  rallumé.  i 

RAVADOOEE,  v.a.,  rtdooclr  quelqu'un  en  le  caressant.  Tâchez  de  le  ramadouer.  i 
RAMACER,  v.n.,<»anter,  gaxoufller,  en  parlant  des  oiseaux.  (H  est  fort  peu  usité.}  i 
RAMAiGRiR,  T.R.,  reodrc  maigre  de  nouveau.  Vn  travail  $i  dur  Va  bien  ramaigri.  ^ 
RAM  AILLER,  v.a.,donneria  façon  aux  peaux  pour  les  passer  en  chamois.  {Bolste.}  i 
RAMASSER,  v.û.,  prendre  ce  qui  était  tombé  a  terre.  ~  son  gant.  —  sa  canne.  i 
RAMER DCR,  v.R.,  DRlsser,  diminuer  de  prix.  i}n  a  ramendé  le  pain.  (Vieux  et  pop.)  i 
RAMEREii,  v.a. ,  amerèer  de  nouveau  quelqu'un  à  l^ndroit  d'où  H  était  parti.  i 

RAMERTEvoiR,  V.a. ,  rappeler,  faire  souvenir.  —  une  chose  à  quelqu'un.  [  Vieux.)  S 
RAMER,  v.a.,  soutenir  avec  des  rames,  —des  pois.  —  Neu t ,  tirer  à  la  rame.  i 

RAMEOTER,  v.a.,  t.  dc  vénerlc,  retenir  les  chiens  qui  dépassent  les  antres.  (Bolste.)  i 
RAMIFIER  (8c9,  v.pr.,  sc  partager  en  plusieurs  branches,  en  plusieurs  rameaux.  \ 
RAMOiJiDRiR,  v.a.,  rendre  moindre.  Le  noir  ramolndrit  fet  objets  à  la  vue.  (Peu  us.)  i 
RAMoiTf  n,  v.a.,  rendre  moite.  Le  brouillard  a  ramoltl  le  linge  qui  était  déjà  sec.  1 
RAMOLLIR,  v.a.,  rendre  ptus  mou, plus  souple,  moins  dur.  Le  feu  ramollit  la  être. 
RAHO!«RR,T.a.,  ncttoycr  le  tuyau  d'une  cheminée, en  Oter  la  suie,  —une  cheminée. 
RAMPER,  v.n.,  se  traîner  sur  le  ventre,  comme  les  serpents,  etc.  Le  ver  rampe. 
RAMFO!iER,v.n., s'enivrer,  boire  k  outrance.  (Vieux  et  anjourd'hui  peu  usité.) 
RAMPOII5ER,  v.a..  SC  Dioqucr  de  quelqu'un ,  railler,  (vieux  et  hors  d*nsage.)  l>and. 
RARCER,  v.a.,  t.  de  mar.,  fortifier  un  bâtiment  en  y  appliquant  des  ranees,  (Lav.) 
RANCIR,  v.n.,  devenir  ran«0«  des  viandes  qui  commencent  à  randr.  (Académie.) 
RAxçox^R,  v.a. ,  exiger  ce  qui  n^est  pas  dû.  On  noits  rançonna  dans  cet  kâieL 
RANGER,  v.a.,  mettre  dans  un  certain  ordre,  un  certain  rang.-^une  bibliothèque. 
RANIMER,  v.a.,  rendre,  redonner  la  vie.  iHeu  seul  peut  ranimer  tes  morts.  (Land.) 
RAPAisER,  v.a. ,  calmer,  adoucir  de  nouveau.  S'f  /  se  fâche  encore,  vous  /erapalserex. 
RAPARiER,  v.a.,  assortir,  réunir,  il  vous  fkatdra  raparler  toutes  ces  paires  de  gants. 
RAPATRIER,  v.a.,  réconcilier.  raccommoder  des  personnes  brouillées.  (Familier.) 
RAPER,  v.a.,  mettre  en  poudre  avec  la  râpe*  —  au  sucre,  —  delà  croûte  de  pain. 
RAPETASSER,  V.a.,  ntccouRnoder  grossièrement  de  vieilles  hardes,  du  vieux  linge. 
RAPETISSER,  V.a.,  rendre,  faire  paralb%  pins  pefft.  Ce  costume  le  rapetisse. 
RAPIECER,  v.a.,  mettre  des  pièces,  raccommoder.— «n  habtt.—une  robe.— du  linge. 
RAPiËccTER,  v.a.,  mettre  sans  cesse  de  nouvelles  pféees.  —  des  meubles.  (Bolste.) 
RApiNER,  v.a.,  voler  avec  adresse,  il  trouve  toujours  à  rapiner  quelque  chose. 
RAPiQUER,  v.u.,t.  de  mar.,  venir  au  vent,  pour  dépasser  un  vaisseau.  (Peunslté.) 
RAPpAREiLLER,  v.R.,  remettre  avec  son  pareiL  H  faut  rapparelller  ces  chevaux. 
RAn>.\KiER,  v.a.,  retrouver  de  nouveau  la  pafred\ine  chose,  ^-itn  attclagede  bœufs. 
RAPPELER,  v.a.,  appeler  de  nouveau.  Vous  l'avez  renvogé;  rappelez-to  bien  vitet 
RAPPLIQUER,  V  a.,  appliquer  de  nou^'eau.  mettre  une  chose  sur  une  antre. 
RAPPORTER,  v.a.,  opportcr  une  chose  an  lieu  où  elle  était  d'abord. 
RAPPRENDRE,  v.R.,  apprendre  de  nouveau.  Il  rapprend  tout  ce  quHl  avait  oublié. 
RAPPRiTotsER,  v.a.,  rendre  privé  un  animal  qui  avait  déjà  été  apprivoisé.  fBoiste.) 
RârppftocHER,  V.a.,  opprochcr  de  nouveau  ou  de  plus  près.  Rapprochez  la  tumlbre. 
RAPSODER,  v.a.,  raccommoder  mal  et  sans  soin.  —  des  hordes.  —  des  habits,  etc. 
RARÉFIER,  v.a.,  t  dc  phys.,  dUatcr,  augmenter  le  volume.  La  chaleur  raréfie  l'air. 
RARRivER,  v.n.,  tdemar.,ai7fufruneseconde  fois.  QtMAtfnotisrarrivâmesd  BrwC. 
RASER,  v.a.,  tondre,  couper.  —  le  poil  près  de  la  peau,  —  démolir.  —  un  édifice. 
RASSASIER,  T.a.,  apalscr  la  faim,  satisfaire  l'appétiL  On  ne  peut  pas  le  rassasier. 
RASSEMBLER,  V.a.,  mettre  ensemble,  amasser,  —des  matériaux  pour  un  ouvrage. 
RASSÉRÉNER,  v.a.,  rcndrcs^d^n.  Le soleilparut  et  rasséréna  le  temps.  (Académie.) 
RAssiÉCER,  v.a.,  OM^^^  de  nouveau,  faire  le  siège  d'une  ville  une  seconde  fols. 
RASSORTIR,  v.a.,  t  dc  commerce,  assortir  àe  nouveau,  —une  étoffe.  —  des  ruboTis. 
RAssoTBR,  v.a.,  rcudrc  sot.infatuer.  On  ra  rassoie  de  cette  fille,  (Peo  usité.) 
RASSURER,  v.a., affermir,  rendre  plus  «ib-^en  partant  des  choses.—  unemxrailîe. 
lUTATiNER  (se),  V.a ,  SC  raccouTclr,  se  resserrer.  Le  parchemin  se  ratatine  au  feu. 
RATELER,  V.a. ,  Otcr  avcc  le  râteau,  amasser  avec  le  râteau.— les  oHées  d'un  Jardin. 
RATER,  v.n.  Il  se  dit  d'une  arme  à  fcu  qui  a  manqué  à  tirer.  Votre  fusil  a  raté. 
RATIFIER,  v.a.«  approuver,  confirmer  ce  qui  a  été  a\L—wie  promesse,un  contrat. 
RAVINER,  v.a., t  de  drap.,  passer  un  drap&lafrlse,pour  le  rendre  pareil  à  la  ratine. 
RATIOCINER,  v.u.,  t.  dc  loglquc,  uscT de  son  raisonnement.  (Tréimix.)  inusité. 
RATISSER,  emporter  en  raclant  la  superficie  de...  —  des  peaux.  —  des  navets,  etc. 
RATONER,  v.n.,  grogner,  grommeler  oas.  comme  les  rats.  (Bolsle.)  Hors  d'usage. 
RATTACHER,  v.R.,  attacher  de  nouveau,  il  faudrait  rattacher  ce  cfievaL  (N.  Land.) 
RATTE1NDRE,  v.a. ,  otteindrcàe  nouveau  quelqu'un  qui  a  gagné  les  devants.  (Bolste.) 
RATTENDRiR,  V.a.,  ottcndriràe  nouveau,  ttitrt  rtéevtnlr tendre.  (Landais.) 
RATTI8BR,  v.a.,  raccommoder  le  feu,  le  ranhner  en  rapportant  les  tisons  au  milieu. 
RATTRAPER,  v.a.,af /râper de  nouveau.  — un ppfsanitfer.  —recouvrer. —son arg^if. 
RATVRER,  v.a.,  eiTacer  avec  un  trait  de  plume  ce  qui  est^rit,  Imprimé,  etc. 
RAVQVER,  v.n.,  crier,  gronder,  en  parlant  do  tigre.  (Boflbn.)  Il  est  peu  usité. 
HAVAGBR,  v.a.,  faire  du  na9a(^.  Lespiutes,les  orages  ont  ravagé  ces  contrées.  (Ac.) 
RAVALER,  v.a.,  avaler  de  nouveau.  Les  chiens  ravalent  souvent  ce  qu'ils  ont  vomi. 
RAVAUDER,  V.a.,  raccommodcr  à  i'aigullle  de  méchantes  hardes.  —  des  bas. 
RAVESTiR,  v.a  ,  t.  de  coutume,  se  donner  mutoeflement  (Aujourd'hui  peu  usité.) 
«ATiGOTER,  v.a.,  remettre  en  force  un  homme,  un  animal  qui  semblait  flafbte. 
«AVILIR,  v.a. ,  rendre  vil  et  méprisable,  il  ne  faut  pas  ra^ilir  sa  dignité.  (ACad.) 
RATiR,  v.a.,  enlever  de  force,  emporter  avec  violence.  Le  tigre  ravit  sa  proie, 
RAVISER  (se),  v.pr.,  changer  d'avfs,  de  pensées,  de  dessèh».  Vous  vous  raviserez. 
jRAvn-AiLLER,  V.R.,  remettre  des  vivres,  des  munHIons  dans  une  place  assiégée 
RAVIVER,  v.a. ,  rendre  plus  vif— lescouieurs.— tain  revivre.— les  chairs  d'une  plaie. 
RAVOIR,  v.a..  avoir  de  nouveau.  Il  plaide  pour  ravoir  sa  propriété,  (dslié  Si  i'inf.) 
.RAToiRER,  v.a.,  t.  dc  coutumc  et  de  féodalité,  saMr  un  ttef.  (N.  Landais.) 
^AvoTER,  v.a.,  remettre  dans  le  bon  chemin.  (Bolste.)  il  est  vieux  et  hors  d'usage. 
jRATER,  v.a.,  faire  des  raies.  Pretwt  garde  de  rnyer  cette  glace  en  la  nettoyant.  (Ac.) 
RATONNER,  V. 11.,  jeter  dcs  ravons.  Le  sotefl  commençait  à  rayonner  sur  les  tours. 

Î'  ÉACQuÉRiR,  v.a.,  acquérir  de  noin'eau.  ils  ont  réacquis  cette  beUe  propriété, 
ÉADMBTTRE,  v.a.,  admettre  de  nouveau.  On  ta  réadmis  avec  peine  dans  l'école. 
mÉADOPTER,  v.a.,adopf^de  nouveau,  -^n  enfant  dégà  adopté  par  quelqu'un. 
RÉAGGRAVER,  V.R. .  flilmlncr  le  réaggrave  (dernier  monltolre  do  pape). 
ttÉAGiR,  v.n.  Il  se  dit  d'un  corps  qui  agit  aur  un  autre  dont  U  a  éprouvé  l'action. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CXnrjUGORR  11  MlBt ,  M  aalTMt  b  ligna ,  d«  inuporur  tneMMireaMat  le  rmdiuU  da  Tffrba  «ax 
diTcrsM  ttrmiumuouM  pUeéM  •■•daMOU  d«  ehaqaa  Maa|it ,  «a  ayant  soin ,  lorsqna  la  rmiieml  m  traava 
divisé  oa  trooqaé,  da  rwair  d'abord  aa  partia  abàolaa  aa  modihcaiij  qui  •'•d  aépara  dans  cbaqaa  colon na. 
—  JkMarf  M  ttttntitlU.  Lat  taaips  at  la«  paraoona»  das  varbai  Irrégailara  doai  las  termimaisoms  na  paaTaal 
aadrar  aracoellas  qai  •atroaTaaioa  tdto.  soat  tomjaurt  Imprlaés.  aa  mtodificuiif,  aa  caractérai  diflUraats 
(ifaiifwf )  M  sbItU  d'aa  ereobat  ] ,  oa  qai  Indiqaa  qna  la  aiot  ast  eoaplet.  (  Kaj .  AocoaiLLia,  «ssaoïa. 
*roia,  Me.«  ac  l'Iasiractioo  da  la  aramlère  pnea.) 

La  tigaa  aiasi  fkil  —  tiaac  Uaa  d«s  tarninaisons  placées  an  téta.  Il  iadiqna  aassi  raa&iliaira  da  varba  dans 
las  tamps  composés,  at  aMnina  las  piéposiiîons  ezigéas  à  la  salta  de  l'ialîaitif.  —  l*oor  eonjagoer  las  Tn(»as 
■aatras  qai  pranBoat  l'aaKlIialra  4irv,  on  rairaneba  la  saeoad  pronon  das  teaps  eonposés  dca  rrrbas 
proaoaiaaas. 

(1)  rcrm'«aifoa«  de  la  praaiiéra  eoBJayaisoa  saala.  Las  termUmmitout  das  trais  aatras  oaaJngalseBS  étaat 
trop  divarsas  aa  noda  iujbutif  at  ans  pmrticiptM,  poar  être  placées  aa  téta,  allea  sa  tronveot  réaniae  an 
matUfieutif,  i  resoaptloa  da  participe  présent  tonjoura  tarniDé  aa  ami  daas  toaias  l«a   oo^Jaflaiaoas. 

il)  Celte  ooloaua  ladlooe,  par  aa  ehllTra.  k  qaaila  eonJognlsoB  apporileat  le  varlie. 
foTA,  Ae  prisent  de  FtndicoNf,  aa  fuittè  difimi  et  à  VtmpirmllJ  on  reanrqaa  daoa  lignes  de  termimmitont. 
La  V  ligne  appartient  a  la  !'•  coajafaiaon  sealeaient  ;  la  S*  ligae  sert  poar  les  trois  aaires  eonJa({ai>otM. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


se  Rallier,  pr.,  se  réunir,  autour  d'un  monceau  d'or  le»  hommes  se  rallient.  (Bolste. 
se  Rallonger,  pr.  Ces  tables  se  rai iongeut  par  une  coulisse  qu'on  tire  à  volonté. 
se  Rallumer,  flg.,  pr.  La  guerre  se  rallume  avec  une  nouvelle  force  dans  to.Ae  l'Asie. 
se  Ramadouer,  pr.,  se  laisser  radoucir  par  des  caresses.  U  se  ramadoue  aisément, 
Ramager.Lespoèlesfonl  toujours  nmà^r  les  oiseaux,rugir  les  flots,elc.  (Glém.  XIV.) 
Ramaigrir,  neut.,  redevenir  maigre.  Il  ramalgnt  tous  les  Jours.  —  pr.,  se  ramaigrir, 
se  RamaiUer,  pr.  Les  peaux  se  ramalileut  après  avoir  été  passées  dans  l'huile. 
Ramasser,  flg.,  rassembler,  réunir,  il  ramassa  ses  troupes  sur  uti  même  point,  pron. 
Ramendar.  t.  d'art ,  réparer.  —  une  dorure,  —i.  d'agr.— um^  terre  par  L'engrais,  vv. 
Ramener,  flg.,  faire  revenir.  Le  printemps  ramènera  les  beaux  Jours.  Proa. 
se  Ramentevoir,  pr.,  se  souvenir.  Ce  verbe  est  aujourd'hui  tout  a  fait  hors  d*usage. 
Ramer,  fig.  et  fam.,  prendre  bien  de  la  peine,  il  aura  bien  à  ramer  pour  parvenir, 
se  Rameuter,  pr.,  se  remettre  en  meute.  Les  chiens  se  sont  rameutés  dttix-mémes. 
se  Ramifier,  pr.,  t  de  philos.  Celte  science  se  ramifie  à  mesure  qu'on  i*a,Jt}rofondH. 
Ramolndrir,  diminuer.  Pourquoi  ramoindrlr  encore  le  salaire  des  travailleurs.  Pr. 
se  Ramollir,  pr.  Le  linge  séché  pendant  la  gelée  se  ramoltlt  auprès  du  feu. 
Ramollir,  Ûg.,  rendre  efféminé,  moins  vigoureux.  Im  mollesse  mmomi  le  courage. 
se  Ramoner,  pr-,  se  nettoyer.  Les  tuyaux  de  poêle  se  ramonenl  très-diUicilement. 
Ramper,fi8.j  être  dans  un  état  abject,  s'abaisser,  s'avlilr.  tl  rampe  devutU  les  grands, 
Aam/,oiier,  de  Aampon^ott^  marchand  de  vin  à  la  Gourlllle  en  i76o.  (Inusité.)  itou. 
Ramponner,  de  ramponnes,  railleries.  —  Pr.,  se  ramponner.  (Vieux  elliiusltc.) 
Rancer,  de  ronce,  pièce  de  bois  pour  consolider  les  flancs  d'un  vieux  navire. 
Rancir.  Il  faut  passer  au  beurre  le  lard  qui  commence  à  rancir.  —  Pron.,  se  rancir. 
Rançonner, i^dem^r.^meiire à  rançon.  Dans  sa  course  il  a  rançonné  dix  natjires.  l'r. 
se  Ranger,  pron.,  s'écarter  pour  faire  place.  —  Flg.,  avoir  une  meilleure  conduite. 
Ranimer,  fig.,  réveiller,  renouveler,  exciter  de  nouveau,  -^le courage.— l'ardeur,  rr. 
se  Rapaiser,  pr.,  se  calmer.  Cet  enfant  se  rapaise  par  une  simple  caresse,  (l'eu  usité.) 
se  Raparier,  pr.,  se  rassortir.  Celte  étoffe  peut  se  raparler  chez  votre  lailUur, 
se  Rapatrier,  pr.,  se  réconcilier,  ils  se  sont  rapatriés  de  bonne  foi.  (Acad.) 
Râper,  user  la  surfece  d'un  corps.  —  pron.  son  habii  commence  à  se  râper, 
se  Rapetasser,  pr.,  se  raccommoder  grossièrement.  Ce  linge  peut  se  rapetasser. 
Rapetisser,  neut.,  devenir  plus  petit.  —  pron.  La  toile  neuve  se  rapetisse  a  l'eau, 
se  Raiiiécer,  pr.,  se  raccommoder,  tl  n'y  a  que  les  vieux  tiabits  qui  se  rapiècent, 
se  Rapièceter,  pr.,  pouvoir  être  rapièceté.  Ce  vieux  meuble  ne  pourra  se  raplèceter 
Rapiner,  neut.  Ce  valet  rapine  sur  tout  ce  qu'il  achette.  (Acad.)  —  Pr.,  se  rapiner, 
Rapiquer.  Ce  verbe  n'est  adopté  que  dans  quelques  ports  de  mer.  (Bolste.) 
se  Rappareiller,  pr.  Le  premier  volume  de  cet  ouvrage  ne  se  rappareillé  pas  aisément. 
Rapparier,  opparfer  de  nouveau,  —des  tourterelles.— des  pigeons,  —Pr.,  te  rapparier. 
seA(ippe/er,pr  ,8e souvenir.  On  se  méfie  de  l'avenir  en  se  rappelant  le  passé.  (Boisle.) 
se  Rappliquer,  pr.,  apporter  de  nouveau  une  extrême  attentloiL  —uses  devoirs. 
Rapporter,  fig.,  raconter.  —  un  fait,  —citer,  —un passage,  —annuler,  —une  loi.  Pr. 
se  Rapprendre,  pron.  Tout  ce  qu'on  a  déjà  su  se  rapprend  bien  aisément.  (Bolsle-) 
se  Rapprivoiser,  pr.,  redevenir  apprivoisé.  Cet  oiseau  s'est  bien  vile  rapprlvolsé. 
Rapproctter,  Og.,  réconcilier.  On  travaille  à  les  rapprocher.  —  Pron.,  ^rapprocher 
se  Rapsoder,  pr.,  se  raccommoder  mal  et  sans  soin.  Les  vieux  tiabits  se  rapsodeut. 
se  Raréfier,  pr.,  se  dilater,  devenir  molos  dense.  Le  gaz  se  raréfie,  (N.  Laudals.) 
Rarriver,ée  rarrivée,  action  de  rarriver.  Le  substantif  est  plus  usité  que  le  vert>e. 
Raser,  flg.,  passer  rapidement  tout  auprès.  Une  balte  lui  rasa  le  visage.  Pron. 
Rassasier,  fl|^,  satisfaire  jusqu'à  saUété.  On  le  rassasia  de  musique.  (ACâd.)  Pron. 
se  Rassembler,  pr.,  se  réutilr,  s'amasser.  Ils  se  rassemblèrent  autour  du  drapeau, 
se  Rasséréner,  pr.,  fig.,  devenir  serein.  A  cette  nouvelle  son  front  se  rasséréna, 
se  Rassléger,  pr.,  s'assiéger  de  nouveau.  (N.  Landais.)  Il  est  peu  usité, 
se  Rassortir,  pr.,  s'assortir  de  nouveau.  Ces  couleurs  s'assortissent  parfaitement. 
se  Rassoter,  pr.  Altet-vous  vous  rassoter  de  quelque  nouvel  amour  ?  (Fam.  et  Inusité.) 
Rassurer,  flg.,  rendre  la  confiance,  la  tranquillité.  — /es  esprits.  —  Pr.,  se  rassurer, 
se  Ratatiner,  pr.,  se  Oétrlr.  (Bolste.)  <2es  fruits  commencent  à  se  ratatiner, 
se  Râteler,  pr.,  se  nettoyer  avec  le  râteau.  Ces  allées  doivent  se  râteler  souvent. 
Rater,  act.,  ne  pas  réussir;  manquer  sou  coup,  ne  pas  atti-aper.  —  un  emploi. 
se  Ratifier,  pr.,  se  confirmer  authentiquement.  Le  traité  doit  bientôt  se  ratifier, 
se  Ratiner,  pr.,  devenir  pareil  à  la  ratine.  Les  étoffes  de  laine  se  rallnent  très-bien. 
Ratiociner,  Verbe  d'origine  latine  qui  ne  s'emploie  qu'en  style  pédantesque. 
Ratisser.  Je  t'en  ratisse,  locution  fam.  et  pop.  qui  signifient?  me  moque  de  toi.  Pr. 
Ratoner,  Verbe  formé  par  onomatopée  comme  tous  ceux  de  ce  genre,  (inusité.) 
se  Rattacher,  pron  ,  s'attaclier,  s'appliquer  de  nouveau  â...  Se  rattacher  à  l'élude, 
Rattelndre,  rattraper.  On  courut  après  Ifi  voleur  sans  pouvoir  le  ratteludre.  Pron. 
Rattendrir.  Son  sincère  repentir  a  rattendrl  son  père,  —  Pron.,  se  rattendrir. 
seRatliser,  pr.  Le  feu  doit  toujours  se  rattiser  si  Con  veut  quHl  ne  s'éteigne  (Inusité.) 
se  Rattraper,  pr.,  se  recouvrer.  Le  bonheur  échappé  ne  se  rattrape  plus,  (Bolste.) 
Raturer,  tl  est  difficile  d'avoir  un  style  pur  sans  raturer  beaucoup.  (Acad.)  Pron. 
tiauquer.  On  trouve  aussi  dans  Bolste  ranquer.  Ce  mot  nous  paraît  un  barbarisme. 
navager,  détruire  les  productions  de  la  terre  par  une  action  violente.  Pron. 
Ravaler,  fig. ,  a vUlr,  réprimer,  —te  mérite  d'autrui,  — Pr.  Oh  non  l  c'est  trop  se  ravaler. 
Ravauder,  neuL,  tracasser  dans  une  maison,  s'occuper  à  ranger  des  bardes.  Pron. 
Ravestir,  de  ravestissement,  action  de  se  donner  mutuellement,  pron.  (Hors  d'usage.) 
se  Ravigoter,  pr.,  se  remettre  en  force.  H  s'est  ravigoté  en  buvant  un  verre  de  vin, 
se  Ravilir,  pr.  En  faisant  des  actions  d'humilité  le  chrétien  ne  se  ravillt  pas,  (Acad.) 
Ravir,  fig.,  cliarmer,  excitttr  l'admiration,  la  joie,  etc.  1/ a  ravi  Fauditoire.  Pron. 
se  Raviser,  pr.  U  voulait  aUer  à  la  campagne,  mais  il  s*est  ravisé  et  il  reste  à  la  ville, 
se  Ravitailler,  pr.  Aujourd'huiles  places  assiégées  se  ravItaUlent  difficilement, 
naviver,  flg.,  faire  revivre.  —cTaneiennes  calomnies.^  Pr.  L'âme  se  ravive  par  ta  foi. 
Ravoir,  retirer  des  mains  de...  Je  lui  ai  prêté  un  livre.  Je  veux  le  ravoir.  Pron. 
se  Raooirer,  pr.>  se  saisir,  en  parlant  d'un  fief.  (Bolste.)  Il  est  vieux  et  hors  d'usage, 
se  Ravoyer,  pr.,  se  remettre  dans  son  bon  chemin.  (N.  Landais.)  Vieux  et  inusité.) 
Rayer,  raturer,  passer  un  trait  de  plume  sur  ce  qui  est  écrit,  —un  article,  —un  mot. 
Rayonner,  flg.,  briller.  —  de  gloire,  etc.  —  se  mouvoir  du  centre  ft  la  circonférence. 
seRéaequérir,  pr.,  s'acquérir,  se  recouvrer  de  nouveau.  (Presque  hors  d'usage.) 
se  Réadmettre,  pr.,  s'admettre  de  nouveau.  Vos  excuses  ne  sauraient  se  réadmettre, 
se  Madop/erfûr.,  s'adopter  de  nouveau.  Une  croyance  tombée  ne  se  réiûopte  Jamais. 
Réaggraver,  fjes  évoques  de  la  province  ont  réaggravé  les  auteurs  de  ce  sacrilège.  Pr. 
Réagir,  Un  corps  élastique  réagit  subitement  sur  le  corps  qui  le  frappe.  (Acad.) 
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NOTES  BT  BBNSBIGNBMBNTS. 

roua  COHJUGUn  u  mMc,  m  nWaal  la  llfM,  à»  traasportar  lucaMlTaawt  la  n^taal  Sa  T«rb«  aax 
dlTCTMt  ttrmimmiêomt  plttim  «a-danoa>  d«  ehâqaa  Mmpt ,  an  ayaat  aoia .  lanqaa  la  ndiiml  m  troara 
SItM  oa  traa(|a4,  d*  riaalr  dtibord  m  parti*  abtolaa  m  wMtUkmtif  qal  •'•a  •dpaia  daai  ebaqaa  eoloaaa. 
—  JUaof-far  euntUlU.  Lat  tcapt  M  l«  panoaaas  d«  «arbat  lrré||aU«rs  doat  las  i«naJaauMi«  aa  paaveBt 
oadrar  avae  oalia*  qai  M  troarcat  «a  tdta ,  toai  tmtjmtn  iaprlnit ,  «a  m»di/ktâiL  aa  araetém  diléraau 
{iudi^mu),  M  mJtU  d'oa  eroebat  J ,  «a  qal  ladiqaa  qaa  la  bmi  «M  ooapM.  (r«f .  Mcscaua,  AMaaia, 
AToia,  ««.,  at  riattiaetioa  da  b  praailèia  pafs.) 

La  «Igaa  aiasi  fait  —  tlaat  liaa  dm  tarariaaiwMa  plaeéai  aa  tdta.  Il  ladiqaa  aanl  rMsilialTa  da  vaiba  daas 
\m  laapt  ooaposia,  «c  aaniaa  Ic«  prdpoiltleai  axloéai  à  la  aalia  da  HaSaitlf.  —  Poar  oeajafaar  la»  «arbas 

itrat  qal  praaaaat  Paasilialffa  Arv,  oa  mraaaha  la  taoead  proaaa  dat  taapt  aoapaUi  d«i 


àm  trois 

tdM ,  M  tioavaat 


4iaat 


lalataa 


(1)  r<r«ia«lioaf  da  la  ptaaièr*  oo^J«|diM  wala.  Im  ... 
trop  dlTanai  aa  aM>da  imfimtif  «c  aas  ptnieiptM  poar  dira  .«— .  ..  .«^ ,  .«  ••«■*«»  w 
/icmti/,  à  l'ouaptlon  da  participa  prdaaai  tM|Joan  laralaA  *e  aa«  daas  taaias  las  **-J-an^i — 

f t)  Caita  oiiloaaa  ladiqaa,  psr  aa  ebiflkv,  à  qaaila  eoajafysoa  appartiaat  la  varba. 

Nota.  Aa  préumt  é»  Ftmdiemtif,  aa  pmsié  défiut  at  à  lUmpérmtifom  roaarqaa  daea  llgaas  d*  ttrwttnmttiu, 

1 1**  Ugaa  sppartiaat  t  U  l*»  coajanilsfta  saalaMaat  1  la  »  U^aa  sart  poar  las  trois  aairas  MoJaffiisoas. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


se  KiaSoumet,  Lee  eauaee  qui  ne  peuvent  être  plaUUee  danê  la  eémee  ee  réMNuroeot 
RéaUser,  coaverdr  eu  numéraire,  —sa  fortune^^Pr,  Vœ  rêvée  ne  te  réaliseront  pat. 
se  Réappeler,  Aprèt  ie  tcrutin ,  le  nom  det  éleeteurt  te  réappelle  totitfours,  (Boiste.) 
se  Rénp.  oser,  pron.  L'adjudication  n*ayant  pat  eu  lieu,  l  affiche  doit  te  réapposer. 
Réapprécier.  Cet  marehantUtet  ont  été  mal  évaluéet,  ou  doit  let  réapprécier.  Pron« 
se  Réarmer,  pron  ,  reprendre  les  armet  après  avoir  été  désarmé,  (Peu  usité.) 
Réarpenter,  lit  firent  réarpenter  leur  terrain  par  un  autre  géomètre,  Pron. 
ae  Réastembler,  pr.  Le  contell  det  mintttret  te  réassembla  data  la  toirée,  (Peu  usité.) 
se  Réattervir,  pron.  Vue  nation  qui  a  connu  la  liberté  ne  peut  plut  te  réasservir. 
Réattigncr,  attgner  sur  un  autre  fond,  pour  autre  motif.  —  Pr.,  se  réastigncr,  (mus.) 
Réatsurer,  faire  osaiir^  par  un  autre  ce  qu'on  a  d^  atturé  soi-même.  Pron. 
Réatteler,  v.  rédupllcatird'arftf/ei'.  Let  chevaux  furent  auttttôt  réailelés.  Pron. 
Rétit tirer.  Le  fluide  électrique  attire,  repoutte  et  réalUre.  —  Pron.,  se  réattirer, 
se  Réauigner,  pr.  Cette  vigne  peut  encore  te  réavlgner.  se  tailler.  (  Vieux  et  inusité.) 
Rebâiller,  flg.,  s'entr'ouvrlr  de  nouveau,  eu  parlant  d  une  porte,  d'une  croisée. 
Rebailler,  signifie  eu  t  de  palais  :  fournir  de  nouveau,  remettre  entre  les  mains. 
Rebatter,  t  de  moon.,  rajuster  les  carreaux  pour  les  rendre  A  leur  juste  poids,  pr. 
se  Rebaitter,  pr.  La  gluce  de  cette  voiture  te  baisse  et  te  relMiisse  à  volonté,  (Bolate.) 
Rebander,  L  de  mar.,  remettre  à  un  autre  bord,  retourner  a  un  autre  côté.  pron. 
se  Rebaptiter,  pr.  Cett  te  relMptiaer  que  de  se  régénérer  par  la  pénitence,  (Fénelon.) 
Rebarder,  t.  de  mus.,  chanter  une  reprise.  (Boiste.)— Pron.,  se  rebarder,  (peu  usité.) 
Rebuter,  fig.  Un  peuple  qui  a  teeoué  le  Joug  est  difjédle  à  reoAter.  (Napoléon.)  Pron. 
se  Rebâtir,  pron.  Cette  maison  te  reiiAtlt  sur  tet  andent  fondemcntt,  (Académie.) 
Rebattre,  fig.,  répéter  jusqu'à  satiété.  Il  rébdX  tant  cette  let  mêmet  ehotet,  Pron. 
Rebaudtr,  neut.  Le  chien  rebaudit,  il  sent  quelque  chose.  (Napoléou  Landais  ) 
se  Rebecquer.  Un  enfant  se  croit  homme  parce  quHl  te  rebecque.  (il  est  familier.) 
se  Rebeller,  flg.  Let  tens,  let  patsions  te  rebellent  toujourt  contre  la  raiton,  (Peu  us.) 
se  Rebénir,  pron.  Une  églite  ne  te  rebénlt  qv^aqtirèt  une  profanation  publique, 
se  Rebercer,  pr.,  se  bercer  de  nouveau.  Le  hérot  te  reberce  det  tonget  de  ta  gloire, 
se  Rebiffer,  pr.,  se  regimi)er.  Le  faible  te  rebUfe  contre  le  fort  qui  l'opprime,  (Fam.) 
ae  Rebiner,  pr.  La  vigne  te  rebine  quelquefoit.  (  il  est  presque  inusité  )  K.  Landais, 
se  Reblanchir,  pr.,  se  blanchir  de  nouveau.  Cette  denteiie  te  relilanchit  difficilement, 
se  Reblandir,  pr.,  t  de  féod.,  se  mettre  en  réclamation  contre  une  saisie,  (inusité.) 
Reboire.—son  eau,  t  de  bras&,  se  dit  du  grain  qu'on  fait  humecter  dans  le  germoir. 
Rebondir,  (in  vit  tomber  le  boulet  de  canon,  un  moment  après  on  le  vit  rebondir. 
Reborder.  Aprèt  avoir  retapé  votre  chapeau  on  vont  le  rebordera.  Pron. 
se  Jle^ofter^pr.,  remettre  ses  ^or<«a.  ->  Ldejard.,se  grelfer  de  nouveau.  (Dolste.) 
se  Reboucher,  pr.,  fig.,  se  replier.  L'épée  te  retiouclia  contre  ta  cuiraste,  (Landais.) 
RebouiiUr.  Ce  sirop  est  trop  clair,  il  faut  le  faire  rebouiliir.  (Académie.) 
Rebouiter,  flg.  et  nm.,  fliouter;  déniaiser  ;  réprimander.— pr.,  se  rebouiter,  (Inus.) 
Rebourgeonner,  On  a  vu  quelquefoit  tet  arbrct  rebourgeonner  en  automne. 
Rebouter,  remettre  un  os  cassé,  un  membre  démis  ou  luxé.  (Fam.  et  pop.)  Pron. 
Reboutonner,  Il  se  dit  des  arbustes  et  des  plantes.  Let  rotiert  reboutonnent.  Pron. 
Rebrater,  Ce  canon  de  (util  a  été  mal  brasé ,  il  faut  le  rebraser.  (Académie.)  Pron. 
se  Rebratter,  pron.,  l'ehausaer  et  retrousser  ses  manches,  (il  est  vieux  et  peu  usité.) 
se  Rebréeher,  pr.,  se  reprendre,  se  rattraper.  (K.  Landais.)  Vieux  et  hors  u'usage. 
se  Rebrtcher,  pron.,  t.  de  coutume,  se  répéter,  se  récoier.  (BOiste.)  il  est  inusité. 
Rebrider.  Cet  chevaux  tout  mal  bridés ,  il  faut  let  débrider  et  Ut  rebrider.  Pron. 
se  Rebrocher,  pr.,  se  brocher  une  seconde  fois.  Un  livre  te  rebroche  difflctlemeta» 
Rebroder,  refaire  une  broderie,  Rebrodez-mo<  ee  fichu,  il  ett  trop  ma.  fait.  prou, 
se  Rebrouiller,  pron.  lit  t'étaient  réconciliés,  et  ilt  ont  fini  par  u  rebrouUler. 
se  Rebrouillonner,pr,,  se  brouiUotmer  Ue  nouveau.  (N.  Landais.)  Il  est  hors  d'usage. 
Rebrousser,  neut ,  flg.,  retourner  subitement  en  arriére.  //  rebroussa  tout  court,  pr. 
se  Rebroy er,  pr.,  se  broyer  de  nouveau.  Let  couleurt  doivent  touoent  te  k'ebroyer. 
se  Rebrunir,  pron.,  se  brunir  de  nouveau.  Cet  voitures  peuvent  se  rehrunir. 
Rebuter,  décourager,  dégo(itcr.  Trop  de  sévérité  rebute  et  abrutit  les  enfants.  Pron. 
ae  Recacher,  Ce  brigand  ayant  éié  découvert,  il  alla  u  recacber  ailleurs,  (Landais.) 
se  Recacheter,  pron.  Une  lettre  mal  décadietée  se  recachette  difficilement,  (Bolste.) 
Récalcitrer,  u^t  guère  d'usage  qu'au  part  prés.  Il  est  récalcitrant  a  ce  travaiU 
se  Recaler, pr,,  revenir  à  sa  première  position,  il  était  batpercé,ilt*ettTtCàïé,  (Fam.) 
Récamer,  border.  (Boiste.)  —  Pron.,  se  récaater,  s'enrldiir  d'une  nouvelle  broderie. 
se  Récapituler,  pron.,  se  résumer.  Un  compte  bien  fait  u  récapitule  irèt^tsément, 
se  Reearder,  pr.  La  laitie  peut  te  recarder  bien  des  fois  avattt  d'être  miu  au  rebut, 
se  Recarreler,  pron.,  se  carreler  de  pouveau.  Cette  salle  se  recarrellera  en  marbre, 
Reeatter,  t.  d'agricult.,  donner  le  premier  ialK>ur  A  une  terre  après  ia  moisson. 
Recéder,  céder  une  cliose  adietée  Recédez-flio<  vot  marc/tanditet  au  même  prix,  Pr. 
Receler,  flg.,  renfermer.  La  terre  recelle  en  ton  sein  une  infinité  de  trésors.  Prou. 
/iM«ns0r,vérlfler,examiner  descomptes,  des  marchandises— Pr.,  se  recenser.  (Boiste  ) 
Recéper,  mettre  de  niveau  les  têtes  des  pieux  en  les  coupant— Pr.,  se  reeiper.  (Boiste.) 
se  Recercler,  pron.  Les  tonneaux  se  recercient  toujours  au  moment  det  vendanges. 
Recevoir, éproaytr,  ressentir  une  Impression,  un  coup.— «a  toufftet.-^un  affront,  Pr. 
Réehafauder,  ixt  maçons  Ont  réclialaudé  la  maison ,  pour  en  finir  la  façade. 
Réchampir,  t.  de  dor.  en  détrempe,  réparer  avec  du  blanc  de  céruse.  (Boiste.)  Pr. 
se  Rec/tanger,  pr.  il  faut  avoir  soin  de  se  recbanger  quand  on  ett  en  tueur, 
Reehanter,  Il  a  rechauté  pbu  de  dix  fait  le  même  coupleL  —  Pron.,  se  reehatiter. 
Réchapper,  sortir  de...  Il  était  envriaon,  il  t'ai  est  réciiappé  adroitement,  (Boiste.) 
Recharger,  attaquer  une  seconde  fois.— /es  ennemis,^pr,^  se  recharger,  (N.  Landais!) 
Rechasser,  ehatter  de  nouveau  en  un  lieu.  Cett  un  boit  où  J'ai  chassé  et  rechassé.  Pr. 
Réchauffer,  flg.,  exciter  de  nouveau,  animer,  ranimer.— le  zèle,-^  courage,  (Boiste.) 
Rechûutter,  t.  de  Jardin. — wi  arbre,  ie  n^ganiir  de  terre.  —  un  mur,  le  fortifler.  Pr. 
Recherclter,  tâcher  d'avoir,  d'oblenir.  —  let  honneurs.  —  une  fille  en  mariage,  pron. 
Rechigner,  marquer  du  dégoût,  de  ia  répugnance,  par  l'air  de  son  visage. 
se  liechinter,  pr.,  se  laver,  en  parlant  de  la  laine.  (  Usité  surtout  à  Amiens.)  Bolste. 
Rechoir,  flg.,  retomber  dans  une  même  maladie,  dans  une  même  faute.  (Vieux) 
Aiicfdfiwr,  commettre  de  nouveau  un  délit,  un  crime,  il  a  récidivé.  (Landais.) 
Réciproquer.  Ce  verlie  n'est  ni  du  bon  style,  ni  d'un  grand  usage.  (N.  Landais  ) 
se  llec<r«r,pr.,se  cirer  ùe  nouveau.  Ces  meubles  pourront  très-bien  te  recirer.  (Boiste.) 
Réciter,  raconter,  narrer,  il  a  récité  cette  histoire  avec  intelligence,  pron. 
Réclamer,  revendiquer.— «n  objet  volé.— Neut.,  s'opposer.— conips  Finluttice,  Proo. 
se  Reclamper,  pron.,  se  raccommoder.  Cette  vergue  te  r«dam|)era  diQUilement. 
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NOTES   ET   RBIfSEIGNEMBIfTS. 

I«  TsrbM  k  l'ald*  ém  prMOM  4«  la  prmiira  llfB*.  JE,  TU.  IL.  «te. 
•M  proMMiiMl.  ^JoMw  b  «eeoad*  llsn* MC.  TB,  SB,  eia. 

il*  J  d««  ptoaoai  pv  vas  apotlrapha  davaal  asa  Torvlle  oa  aa  Â  aiMl* 
las  pT«Boi  U,  Um  par  tlU,  «tlts  paar  ooajafaer  aa  féaiiala. 
i  (S;  da  la  ptaaUra  oo^jagaiaoa. 
J    4J  d«s  daskitea,  iroUiéoM  at  ^aat 
T  (5)  tarTsai  a<tz  qaairaooajupiâou. 


(4)  Ilaw  naplaçMt  la'i  par  aa  é  daa»!* n«i/i>0âii7daa  Torbas  aa  dn,  eoaiaa afitad!». (f .eavarba.) 
T)  CaUa  «aloaaa  iadiqaa.  par  aa  chiifra,  k  qaaUa  oo^lufaiaoa  appariiaai  la  variM. 


FOVM  GOnJOCOSn  il  mUi,  aa  taiTaat  la  li(pia,  da  iraatpoitar  taoeauiTaaaat  la  raiimi  da  Ta^a 
aax  dlvaiMi  lanwaauasi  plaaéw  aa-dataaaa  da  chaqaa  iaai|Ki ,  aa  ayaat  foia ,  lonqae  la  rwJiemi  m 
ivaava  diviad  oa  iraaqaA,  da  idaair  d'abard  m  pariia  abtolaa  aa  mùéijiêmtij  qai  t'aa  sépara  daas 
ckaqaa  oetaaaa. 

iûmmr^m  euentùiU,tàmtÊmf»9à  las parseaass das varbas  Irvdfaliars  doat  las  urmunmûomt  u»  paavaat 
•adrar  atao aallas  qai  sa  troaraat  aa  idu.soat  ttmjtmn  laipriaids,  aa  wutdtftMiJ,  aa  caraetèrai  difUraau 


(• 
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PRÉSENT. 


RADICAL. 


BÉcLmui,  Ta).,  t  de  gnoinoolqiie.  Il  te  dit  d*an  cadran  qui  incline  à  IlioriBon. 
aiGLOUBB,  v.a.,  tlown  de  nouveau.  CtUt  pianc/wMf  décloua,  il  faiu  la  reclourr. 
RBCLoaB,  v.a.,  renfermer  dans  une  céâtwe  éirolle  ei  rigoureuse.  —  utt  pitiitenU 
aBCociBB,  v.a.,  t  de  boulang.,  rebattre  avec  le  plat  delà  main,  —  data  pâte, 
IBCOGNEK,  v.a.,  cogner  de  nouveau.  H  faudra  recoguer  ce  clou  qui  se  diiaelu. 
RECOIFFER,  v.a.,  coiffer  de  nouveau,  oruer  el  arranger  de  nouveau  les  clieveux. 
REcoiTBR,  v.a.,  cacher,  couvrir.  (Bidste.)  il  est  vieux  et  tout  a  fall  hors  d'usage. 
RACOLER,  V  a.,  lire  aui  témoins  leurs  déjposltions  pour  savoir  s'ils  y  persIsleiiL 
REG0LLER,v.a.,  colter  de  nouveau.  Le  papier  du  iuùon$edêcoVe,Hfaui.  te  recoller. 
RÉcOLLiGBR  (sc).  V  pr..  L  de  dévot.  ascéL,  se  recueillir  eu  s«}l-méuie.  «Vieux,  Inus.) 
RECOLTER,  v.a.,  faire  la  récoite.—éu  blé.-~stut  Qui  parle  sème,  gui  écoule  récolle. 
RECOMMANDER, v.a.,charger,or<lonuerdefBlre;  prier  de...  —  de  garOer  le  secret. 
REcoMMEiicBR,v.a.,«oiitm«iic^de  nouveau  a  faire  ce  qu'on  a  d^à  TaiL  —un  ouvrage 
RicoM PENSER,  v.a.,  donner  une  récompense.  On  t'a  récompensé  de  ses  services, 
RECOMPOSER, v.a.,Mniipossr  de  nouveau;  refaire.— MfU/'ffVJ/it;  d'impression.  (Land.) 
REcoMPTER,v.a.,comiil«i'de  nouveau.  Jei-uism'étretrompé,  recom\itt'xeette8omm€ 
RÉCOHCILIER,  v.a.,  fure  unepéroMC</<d/ton.^Kii0  personne  avec  icne  auire.  (Boistc.) 
REcONDoiRE.v.a.,accomjpagiier  quelqu'un  qui  s'en  va.  Je  Coi  recoodulta  <a  voiture, 
REcoNrEssER,  v.R.,  confesséf  de  nouveau,  it  Ca  reconfessé  avani  la  eommuiiion. 
REcoiiFiRMER,v.a.,as8urerde  nouveau  *,  n>conférer  lesacrrmentde  isiconfirmation 
RÉCONFORTER,  V.a.,  rendtti  les  orces,  fortifier.  Ce  doigt  de  vin  t'a  un  peu  recouJ'orté. 
REcoNPRONTER,  v.R.,  confroiiicr  de  nouveau,  remettre  en  présence  i»our  interroger. 
RECONNAITRE,  v.R.,  Se  remettre  dans  l'esprit  l'Image  il'uiie  personne  en  la  voyant. 
reconquArir,  v.a.,eon9i(^lr  de  nouveau, recouvrer,  il  a  reconquis  mon  estime. 
REcoNKTROiRB,  V.a.  ,roH«iric<r»  de  nouveau,  rel»âtlr,  relever .->ii/i«;  maison,  u»i  fort, 
rbconsultkr,  v.a  ,  cotttuUer  de  nouveau,  il  faut  souvent  recousu iter  les  anetens 
RBOONTRR.  v.a.,a^Mierde  nouveau.  Lebavararcconlt souvent  ce gu'it  a  déjà  conté. 
REcoNTiiiuER,v.a.,  contiituer  une  chose  qui  avait  été  interrompue.— v/MdtsnisstoN. 
RBCoiiTKACTER,v.a.,coNrraffer  de  nouveau.->d«rsdtfi(e«.— d«  mauvaises  habitudes. 
REcoNVRRiR,  v.n.,tdejurlspr., demander cnjustlce à  celuiqul demandait  (Land.) 
REcoNvoQOER,v.a.,  ooMPO^M^  de  iiouveau.  un  vient  de  reeotiMoqvtrtesc/tambres. 
RECOPIER,  v.a.,  transcrire  de  nouveau,  copier  une  seconde  fois.  •«-  «a  mauuserU. 
REcoQuiLLER,  v.a.,  petrousscr  en  forme  de  coquMe.^les  feuittes  d'un  iiere,  (ac.) 
REcoRDBR,v.a.,  répéter,sesouvenlr,se  rappeler  quelque  chose.— son  rd/e,s<i<<ffoii 
RECORRIGER,  V  a.,  Corriger  de  nouveau.  It  corrige  et  recorrige  sans  cesse  sa  pièce. 
recoucher,  v.a. ,  couctter  de  nouveau.  Cet  enfant  est  malade,  il  faut  le  recoucher. 
RECOUDRE,  v.a.,  coudrc  ce  qui  est  décousu  ou  déchiré.  —  wi  bouton,  etc. 
RBcouLER,  v.a.,caH/ei'  de  nouveau.  t:eite  iesvive  est  mat  coulée,  il  faut  ta  recouler. 
RECOUPER,  v.a.,  couper  de  nouvtau,  retailler.  Ce  gilet  va  tnal,  it  faut  le  recouper 
REcovRRER,  V.a.,  courbcT  dï  rood  par  le  bout.  —  un  morceau  de  fer,  —  im  ^dfoii. 
RECOURIR,  v.n.,  courir  de  nouveau.  J*ai  couru  et  recouru.  —  avoir  recours  à... 
R£C0DRRE,v.a.,  reprendre,  retirer  une  chose  des  mains  de  ceux  qui  l'emportenL 
RBCOcvRER,  V.a.,  rctrouver  ce  qui  était  perdu,  récupérer.  —  la  vue.  —  la  parole 
RECOUVRIR,  V.a.,  couvrir  de  nouveau  ce  qui  est  découver t.^-une  maison,— un  toit, 
RHCRACBER,  V .9L. <,  crochcr  dc  nouveau.  It  ne  fait  que  craclier  et  recracher.  (Bolste.) 
RECRp.ER,  v.a ,  créer  de  nouveau.  Cette  charge  avait  été  supprimée  ,onta  recréa. 
RÊcRÉBn,  v.a.,  réjouir,  divertir.  Il  faut  à  l'enfant  des  Jeux  qui  récréent  t'espriu 
RECRËP1R,  v.a.,  crépir  àe  nouveau.  —  mi  vieux  mur.  —  FIg.  Hécrépir  so;i  visage» 
RECREUsEii,  v.a.,  creuser  de  nouveau  ou  plus  avant.  —  un  fossé.  —  un  puits. 
RECRi  BLF.R, v.a.  ,crf6.'et'  de  nouveau.plusieursfols.— dK  blé  —de  l'avoine.—de  Corge. 
RÉCRIER  (se),  v.pr.,  pousser  un  crf^une  exclamation  de  surprise  ou  d'admiratlun. 
RÉCRIMINER,  v.u.,  rcfioiidre  à  «les  accusations  par  d'autres  accusations.  (M.  Land.) 
RÉCRIRE,  v.a..  écrire  de  nouveau  Vous  avez  mal  écrit  ceta,  it  faut  le  récrire.  (Ac.) 
RECRoiRR.  v.a.,  t.  de  coutume,  se  dégager,  se  délasser.  (Th  haut)  Boiste,  N.  Land. 
recroItiik,  v.n.,  croître  de  nouveau.  Les  feuittes  recroisseut  dans  tous  tes  bois. 
REcRoQUEviLLEn  (sc),  V.pr.,  sc  dit  des  feuilles  de  parchemin  qui  se  recoqulllent. 
RECROTTKii,  v.B.^crotter  de  nouveau,  rejeter  de  la  noue.— mh  patitalon.—une  robe, 
RÉCRouBR,v.a.,d<;fOtnfrde  nouveau.  i4pefii«sorfldirpriso/i,on  l'y  récroua.  (Bolste.) 
RÉcRouiR,  v.n.,  se  dit  du  iln,  du  chanvre  qu'on  met  pourrir  dans  l'eau. 
recruter,  v.a.,  faire  des  recrues.  —  un  réqiment,  —  chercher  des  iiarllsans. 
RBCTiFiER,  v.a.,  redrcsscr,  remettre  dan»  l'ordre  et  en  bon  élaL  —  un  discours. 
RECTORiBR,  V  a.,  payer  au  recteur  de  l'Université  le  droit  sur  le  parchemin.  ^Iiins.) 
RECUEILLIR,  V.a.,  faire  une  récolle,  amasser,  cueillir  les  fruits  de  la  terre.— dK  bté. 
RBcuiRB,  V  a.,  cuire  une  seconde  fois,  -^deta  poterie  mal  cuite.  —  dK  pafsjroii. 
RECULER,  v.a. ,  pousser  ou  retirer  en  arrière,  —une  ctutise,  —retarder,  —une  fête. 
RÉCUPÉRER,  v.a.,  recouvrer,  regagner,  remettre  en  sa  possession.  —  de  Vargent, 
RÉCURER,  v.a.,  nettoyer  les  métaux  avec  du  grès,  etc.  —  un  chaudron,  etc. 
RÉCUSER,  v.a.,  refuser  de  soumettre  sa  cause  à  la  décision  de...  —mm  témoignage. 
REDANSER,  v.a.,  doiiserôR  nouveau.— un  /ias.>Meut  it  a  reilansé  avec  ta  mariéB, 
REDARGUER,  V.a.,  réprimander,  blâmer,  il  n'y  a  rien  Ut  à  redarguer.  (Vieux.) 
REDÉBATTRB,  V.a.,  débattre  de  nouveau.  —  les  artictes  d'un  compte.  (Chapsal.) 
REDÉCLARER,  S .^.^déclorer  de  nouveau.  L'enneminous  redêclara  ta  guerre  auuiiôt. 
RBDÉDiER,  v.a.,  dédier  une  seconde  fois,  faire  une  seconde  dédicace  de... 
REDÉFAiRB,  v.a., d^/h^rede nouveau  J'ai  défait  el  redéfalt  vingi  fois  cet  ouvrage. 
RF.DÉJEUNER,  V.n. ,  déjcuncr  une  seconde  fols,  faire  un  second  déleuner  {s.  Land.) 
REDÉLiRÉitER,  v.u.,  remettre  une  choseen  délibéra'.iou.—sur  une  queetion.  (Bolste.) 
RRDÉLiVRER,  V.a.,  délivrer  de  nouveau.  On  t'a  pris,  délivré ,  repris  et  reddivré. 
REDEMANDER,  >.a.,  demander  de  nouveau.  H  redemande  ce  qu'il  vous  a  prêté. 
REDEMEURER,  v.u.,  demeuTcr  de  nouveau  dans  un  endroit.  1/  redemeure  à  Paris. 
REDÉMOLIR,  v.a.,  démolir  de  nouveau.  —  une  forteresse  reconstruite.  (Bolste.) 
REDÉpÉcBER,  v.a.,  renvoyer  exprès  el  en  diligence,  —un  courrier.— une  estafette. 
REDESCENDRE,  v.n.,  descendre  de  nouveau.  Le  baromètre  reûescend,  (Acad.) 
REDESSINER,  V.a.,  dcssincT  uuc  sccondc  fols.— tt/i  paysage.— une  étude,— un  plan, 
REDÉVALBR,  v.a.,  déffolA*  encore  plus,  redescendre.  (Boiste.)  il  est  très-peu  usité. 
REDEVENIR,  v.n.,  devenir  de  nouveau,  recommencer  à  être  ce  qu'on  était  d'ai)ord. 
REDÉVIDER,  v.a..  dévider  de  nouveau,  une  seconde  fois,  —du  fit,- du  coton. 
REDEVOIR,  v.a.,  être  en  reste,  devoir  après  un  compte  flslt.  Il  redolt  vingt  francs. 
REDICTER,  v.a.,  dicter  de  nouveau,  une  seconde  fols,  —des  lois.— des  conditions. 
RÉDIGER,  v.a.,  mettre  en  ordre  et  par  écrit  —  des  détibéraiions,  —  des  actes* 
RÉoiMBR  (se),  v.pr.,  se  racheter,  ae  délivrer  des  vexations,  des  poursuites. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COIf  JUGCBR  il  MfSt ,  «■  (oivanl  la  ligne ,  d«  inuporter  •■cMMiTeiiMnl  le  rudicml  dm  verbe  an 
dlTcnee  termi$taitout  placée*  aa-denoot  de  ckoqae  tempe ,  eo  aytat  mIb  ,  lortqaa  le  radical  m  troare 
divieé  oa  troaqné.  de  réaair  d'abord  m  partie  abtolne  aa  modi/tcMif  qal  «'ea  (ipara  daae  cbaqae  oolonae. 
—  lUmur^ut  »a$entielU.  Le*  tempe  et  le«  |iersueBee  des  Yerbaa  Irré^llert  doat  lee  lermimmUoms  ae  peaTeal 
cadrer  aTeceellee  qai  M troareatea  téta,  toot  faa/o«ri  inprinAi,  ae  modifieatiL  ea  caractères  diflereoti 
{iult^mftt)  et  saiTisd'aa  crocbct  ].  ce  qai  indiqua  qaa  la  aiot  aet  eoaiplet.  (réf.  *GCoaiu.ia,  assboi». 
Aroia,  eta.,  et  Tlastractioa  de  la  première  poge.) 

Le  sigae  alasi  bit  —  ticat  liea  des  lermioaiioos  placées  ea  téta.  Il  ladiqaa  aassl  raaxlliaira  da  verbe  dans 
las  temps  composés,  et  aiarque  les  prépositions  exigées  i  la  saita  da  l'inAnitif.  ■—  Poar  ooajagoer  les  T«(<es 
aaatres  qai  preaaaat  l'auxiliaire  Arv,  oa  relrancba  la  secoad  proaoa  des  tempe  composés  des  verbes 
pronomiaaas. 

(1)  rermiaaiioaf  de  la  première  coajnfaison  seela.  Les  ttrmiuàit—»  des  trois  aatras  eoajagaiseas  étaat 
trop  diverses  sa  mode  imjmtiif  et  aux  participes,  poar  élre  placées  en  téie,  elles  sa  troeveat  réunies  aa 
modifieaùf ,  i   l'exceptioa  du   participe  présent  toajours  terminé  ea  a«f   dans  toutes  las   eonjngaisoas. 

(S)  Celte  coloaue  iadii^ne,  par  an  chiffre,  à  qaelle  eoajasalsoa  appartient  le  verbe. 

IfOTA,  Aa  prittntdt  Vtndtcallf,  au  pmfté  dèftmi  et  à  l't mpératij  ou  remarqae  deax  ligaes  da/«m'N<if«eN«. 
La  I'*  ligne  appartieal  a  la  l'*  côajagaison  sealemeat  ;  la  S*  llgae  sert  pour  les  trois  aaires  eoaJeitni«ons. 
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liécliner,  de  rédinaison,  complément  de  ViwUnaison,  (Terme  de  gnomonlque.) 
Reclouer,  il  faut  reclouer  cette  caisse  et  la  renvoyer,  —  proo.,  se  reclauer, 
se  Reclure,  pron.  Il  est  aUé  se  reclure  dans  une  petite  cellule  vrès  de  l'église,  (Boiste.) 
se  Recocher,  pr  ,  se  repétrir  dans  la  main.  Le  mastic  se  recocntavantdretre  employé, 
Kecogner,  hallre,  repousser.  (Popul.)  —  Pr.  Cet  enfant  vient  de  se  rccoguer  la  tète. 
se  Recoiffer,  proo.,  rarcommoder  sa  coiffure.  Elle  se  recoiffe  elle-même. 
se  Recoiter,  pr.,  se  cacher,  se  couvrir.  (N.  Landais.)  H  est  vieux  et  hors  d'usage. 
Racoler. —tm  inventaire,  en  vérifler  les  effets,  les  papiers.  (Landais.)— Pr.,  se  receler, 
se  Recoller,  pron.  Le  papier  décollé  par  l'humidité  ne  petit  se  recoller.  (  Académie.) 
se  Récolliger.  Il  faut  se  récolllger  pottr  bien  faire  son  examen,  (Académie.)  Vieux. 
Récolter,  llg.,  recueillir.  —  Pr.  Totts  les  grains  ne  se  récoltenl  pas  à  la  même  époque. 
Recommander,  prier  d'avoir  soin  de...  Je  vous  recommande  mon  fils,  Pron. 
se  Recommencer,  pr.  La  vie  ne  se  recommence  pas  ;  mettet-la  donc  à  profit. 
Récompenser,  réparer.  —  le  temps  perdu.  —  pr.  il  s'est  récompensé  de  cette  perte. 
Recomposer,  L  de  chlm.,  réunir  les  parties  séparées  d'un  corps.— Pr.,  se  recomposer. 
se  Recompter,  pron.,  se  compter  de  nouveau.  L'argent  doit  toujours  se  recompter, 
se  Réconcilier,  pr.,  pardonner.  Il  y  a  des  eœwrs  qui  ne  se  réconcilie nt^oinots.  (Boiste.) 
se  Reconduire,  pron.  Les  dames  doivent  se  reconduire,  ne  fût-ce  que  par  galanterie, 
se  Reconfesser,  pr.  U  s'est  recoufessé  avcmi  <t approcher  de  la  sainte  table.  (  Bol;>ie.) 
se  Reconfirmer,  pron.  Cette  nouvtlle,  d'abord  démentie,  s'est  entuite  reconfirmée, 
se  Réconforter,  proo.  Le  crime  ne  peut  se  réconforter,  l'humanité  l'accable.  (Boiste.) 
Reconfronter.  On  a  reconfronté  les  témoins  avec  les  accttsés.  —  Pr.,  se  reconfronter, 
iieconuaitre,  flg.,  avouer.  —  sa  faute,  —  avoir  de  la  gratitude.  —  un  bienfait,  pron. 
se  Reconquérir,  pr.,  se  recouvrer.  Rarement  ttn  empire  petit  se  recooqutrlr.  (Boiste.) 
se  Reconstruire,  pron.  Vn  monttment  dégradé  ne  se  reconstruit  qu'a  grands  frais. 
se  ReconstUter,  pr.  Les  médecins  se  consultent  et  se  reconsulteut,  hélas  l  trou  soturent, 
se  Reconter,  pron.  tJne  anecdote  se  reconte,  mais  non  sans  perdre  de  son  charme. 
se  Recontinuer,  pron.  Les  travaux  interrompt»»  potarront  u  recontlnucr  demain. 
se  Recontracter, pr.  Les  mtiseles  se  contractent,  ré<0tuie/i<  et  se  recontractent  (Boiste.) 
Reconvenir.  Ce  fut  alors  qu'il  jugea  à  propos  de  reconvenir  contre  le  demandeur, 
se  Reconvoquer,  pron.  Le  parùnnent  se  reconvuquera  si  les  affaires  l'exigent. 
Recopier.  Cet  acte  était  si  mal  copié  qu'il  fallut  le  recopier.  —  Pron.,  se  recopier. 
se  Recoquiller,  pr.,  se  ft-lser,  se  mettre  en  boucles.  LjCS  feuilles  de  roses  se  recoquUlent. 
se  Recorder, ^T.y  se  rappeler  ce  qu'on  a  à  falreou  a  dïre,—avecqtulqu'tin,9ie  concerter, 
se  Recorriger,  pron.  Un  écrivain  correct  doit  se  corriger  et  se  recorriger  satu  cesse, 
se  Recoucher,  pr.  Je  m'étais  levé  de  trop  bonne  hetire,je  me  stiis  rccouciié.  (Académ.) 
Recottdre.  Recousez  cela propretnent, qu'il  n'y  paraisse pas.—Vr.fWrecoudre.  (Boiste.) 
Recouler,  neuL  Sa  blessttre  se  cicatrisait,  quand  le  sang  vint  à  recouler.  Pron. 
Recouper,  neut.  Au  Jeu  de  cartes,  quand  on  n'a  pas  coupé  net,  il  faut  recouper.  Pr. 
se  Recotirber,  pr.  Sa  croupe  se  recourbe  en  replis  tortueux,  (Racine,  trag.  de  Phèdre.) 
Recourir.  Si  vota  sotiffrez,  recourez  à  la  patience.  —  T.  de  mar.,  repasser  le  callat 
Recourre.  Il  signifiait  délivrer.  Aller  à  la  recourre  d'tui  prisonnier,  ^llors  d'usage.) 
se  Recouvrer,  pron.,  se  récupérer.  Le  temps  et  l'argent  perdue  ne  se  recouvrent  pas. 
Recouvrir,  fig.,  cacher  sous  des  apparences  louables  une  vilaine  action.  Pron. 
Recracher,  fig.,  rejeter  de  la  bouche  une  chose  qui  excite  le  dégoùL— Pr.,  se  recracher. 
Recréer,  remeiirt  sur  pied,  donner  une  nouvelle  existence.— Pr.,  se  recr^.  (Boiste.) 
se  Récréer,  pron.,  se  réjouir,  se  diverur.  il  est  tuile  qtte  les  enfants  se  récréeiiL 
Recrépir,  fig.  il  est  plus  aise  de  recrépir  l'édifice  social  qtu  de  le  réédifier.  Pron. 
Recreuser,  rédupUcatlf  de  crettser.  Le  séjottr  des  euttx  a  recreusé  ce  fossé.  Pron. 
se  Recribler,  pron.,  se  cribler  de  nouveau.  Le  grain  se  crible  et  se  recribie. 
se  Récrier,  pr.  Il  ne  ptU  entendre  tine  proposition  si  injtute  satu  se  récrier.  (Boiste.) 
Récriminer,  il  ne  s'est  défendu  qu'en  récriminant.  (Acad.)  —  Pron.,  se  récriminer. 
Récrire,  fig.,  retoucher  le  style.  Ce  morceau  pèche  par  le  style;  il  faut  le  récrire.  Pr. 
Recroire,  croire  de  nouveau  à  une  chose  à  laquelle  on  avait  cessé  de  croire.  Pron. 
Recroitre,  prendre  une  nouvelle  croissance.  Cet  arbre  recroît  a  vtie  d'œiL  (Académ.) 
se  Recroqueviller,  pr.  La  couverture  de  ce  livre  s'est  recroquevillée  au  feu. 
se  Recrotier,  pron.  Cet  enfant  n'est  pas  plutôt  décrotté  qu'il  se  recrotte  aussitôt. 
Récrotier,  récrire  sur  le  livre  des  emprisonnements  le  nom  et  l'âge  d'un  prisonnier. 
Récrouir,  t  de  bUout ,  faire  recuire  du  fer  ou  des  métaux.— Pr.,  se  récrouir,  iLand.) 
se  Recruter,  pron.  TotUe  armée  qui  ne  se  recrute  pas  finit  par  capituler.  (Bonaparte.) 
Rectifier,  i.  de  chim.,  distiller  une  seconde  fols,  --une  liqtieur.  —  pr.  Tout  se  rectifie, 
se  Rectorier,  pron.,  se  libérer  du  droit  universitaire.  (Il  est  (out-à-falt  inusité.) 
RemeilUr,  flg.,  recevoir  avec  humanité.- (es  voyageurs.— Pr.,  se  rectuillir.  (Boiste.) 
Aee»<re»  remettre  au  feu.— de  l'acier. —Px.  Le  verre  se  recuit  pottr  qu'il  ne  se  fonde  pas. 
Reculer,  neut.,  aller  en  arriére.  Le  flot  qtti  C  apporta  recule  épouvanté,  (Racine.)  Pr. 
se  Récupérer,  pron..  se  dédommager  de  quelque  perte.  Il  commence  à  se  récupérer. 
Récurer,  L  d'aigrIcuiL,  donner  un  troisième  labour  à  une  vigne.— Pron.,  se  récurer. 
se  Récuser,  pr.  Toutjtige  qui,  d'avance,  émet  son  Jttgement,  peut  se  récuser.  (Boiste.) 
se  Redanser,  pron.,  se  danser  de  nouveau.  Cette  contredanse  se  redanse  uujotird'hui. 
se  Redargtter,  pr.  Ce  verl)e  est  plus  latin  que  français;  Il  a  bien  vieilli.  (Ai.  Landais.) 
se  Aed^^a/f  re,pr.,se  débattre  de  nouveau.  Les  articles  d'un  compte  peuvent  se  redébattre, 
se  Redéclarer,  pr.  Sa  Jaiotuie,  mal  déguisée,  se  redéclara  alavtiedesa  rivale, 
se  Redédier,  pr.  Les  églises  se  redédient  quand  elles  ont  été  profanées. 
Redé,  aire,  pron.  Vous  avez  mal  refait  cet  ourlet,  car  il  s'est  redéfait. 
Redéfeuner,  Il  a  à  peine  fini  de  déjeuner  qu'il  redéjeune ,  tant  il  est  gourmand. 
se  Redélibérer,  pr. ,  éire  remise  en  délibération.  Cette  qttestion  se  redéilbérera.  (Land.) 
Redélivrer,  il  s'est  délivré  une  première  fois,  il  se  redélivrera  encore.  Pron. 
se  Redemander,  pr.  Ce  que  l'on  donne  à  In  prodigalité  se  redemande  à  la  privation. 
Redemeurer.  Je  regrette  mon  logement  ;  s'il  est  encore  vacant,  je  vettx  y  reuemeurer. 
se  Redémolir,  pron.  On  avait  reconstruit  ce  mur,  il  s'est  redémoU  dernièrement. 
Redépécher,  Je  vous  redépécherai  la  personne  qtte  je  votu  ai  envoyée  ce  matin,  Pr. 
Redescendre,  act.  il  faut  redescendre  le  vin  à  la  cave  pottr  le  tenir  frais.  Pron. 
Redessiner,  neut.  il  avait  cessé  de  dessiner,  mais  il  redessine  maintenant.  Pron. 
Redévaler,  redescendre  encore  ou  une  seconde  fois  (N.  Landais.)  il  est  peu  usité. 
Redevenir.  Ce  qui  a  été  sera  encore,  le  passé  redevient  le  présent  (F.  Bacon.) 
Redévider.  Cette  soie  est  mal  dévidée,  il  faut  la  redévider.  —  Pron.,  se  retlévider, 
se  Redevoir,  pron.  Ce  qui  se  redoit  après  un  compte  soldé  ne  se  paie  pas  souvent. 
Redieter.  Vn  tyran  dicte  ses  volontés,  mais  ne  les  redicte  pas.  pron. 
Rédiger,  réduire,  résumer.  On  peut  rédiger  en  «ne  page  tout  ce  qu'il  a  dit.  Pron. 
se  Rédimer,  pr.  i/  a  accordé  totu  ce  qu'on  lui  demandait  pour  se  rédlmer  de  ce  procès, 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

!1  )  CoBjagoa  toM  1c«  Tarbet  k  Itide  dw  pnmoiB*  d«  U  Bramlèr*  ligne.  JE,  TU,  IL«  «te. 
SJ  LoriqM  !•  verbe  eti  proDoaiaal,  ajoutes  U  seconde  lisne SIE,  TE,  SE,  etc. 


Jl«iii|4a«rs  : 

TnaimiMm* 

Rom  remplaçona 


l'É  des  prononu  oer  ane  apostrophe  doTant  ane  voyelle  ou  nn  À  msec. 
les  prônons  il.  Us  par  tUt,  etltt,  poar  oonjogner  au  féalnin. 
3)  de  la  première  conjugaisou. 

4    des  densiéme,  troisième  et  quatriène  oo^Jacalsow. 
(6^  serrant  ans  quatre  coujugalsons. 
e  f  pur  an  rf  dans  le  moJiJictitifdm  verbes  en  dr«,  comme  t tendre.  [  V.  ee  verbe.) 


(7)  Cette  colonne  indique,  par  nn  chiffra,  k  quelle  eonjogalaon  appartient  le  verbe. 

POUR  CONJUGUER  11  suMt,  es  suivant  la  li||ne,  de  transporter  sncoessiveaent  le  rmiieal  du  verbe 
aux  diverses  fermieuiioaj  placées  aa-desaoos  de  ebaque.temps,  en  ayant  soin,  lorsque  le  radical  se 
trouve  divisé  on  tronqué,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  au  mùdifieaii/  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  ooionne. 

Remarqmt  etunt telle .  Les  umps  et  les  persounea  des  verbes  irr^sllers  dont  les  terminaiiout  ne  peuvent 
cadrer  avec  celiesqnise  trouvent  en  tête,  sont  fou/ourj  imprimés,  au  modificatift  en  caractères  différants 
(i/e/if«e«),  et  suivis  d'ua  crochet  ],  ce  qui  Indique  que  le  mot  est  complet.  (  Y.  accosiu.»,  etc.) 


DICTIONNAIRE. 


REDIRE,  T.a.,  répéter»  dite  de  nouveau,  il  faut  tui  redire  cent  fois  ta  même  ehone. 
RBDi88ouDRB,v.a.,tf<Moi(divde  nouTeao.  Le  roi  vient  de  redlsioudre  ta  chambre. 
REDISTRIBUER,  v.d.^  distribuer  de  nouveau,  it  fatlui  redistribuer  des  secours. 
REDiTisER,  v.a.,  divtscr  une  deuxième  fois,  diviser  de  nouveau.  (Land.  etBolste.) 
REOOMPTER,  v.a.,  domptcT  de  nouveau.  Sous  aoons  redompté  ces  animaux. 
RED0NDER,v.n.,  êtrcsuperflu,  suralxinderdansle  discours.  Cetteépiihète  redonde. 
REDoRNER,  v.a.,  donner  de  nouveau.  On  me  l'avait  pris,  on  me  t'a  redonné. 
REDORER,  v.a.,  dorcT  une  seconde  fols  ce  qui  est  doré,  —un cadre,  —unflambeau, 
REDORMiRjV.n.jdormfj*  de  nouveau.  On  le  revente  pour  déjeuner,  et  it  reoort  après. 
REDOTER,  v.a.,  dotcr  de  nouveau,  donner  de  nouveau  une  dot.  —  une  fille. 
REDOUBLER,  V.a.,  réitérer  avec  quelque  sorte  d'augmentation.  —  de  soins. 
REDOUTER,  v.a.,  cralodre  beaucoup.  Cesi  wi  puissant  rival  qu'il  doit  redouter. 
REDRESSER,  v.a..  rcudre  droit,  —  un  arbre.  —  wi  bâton.  —  réparer.  —  tes  torts. 
REDRCGER,v.a.,Âterlesdrayeor»,c'est-à-dire  les  pousses  surabondantes  des  bols. 
RÉDUIRE,  v.a.,  contraindre,  forcer,  ohll{|fer,  subjuguer.  —  un  pays,  —  dompter. 
REÉDIFIER,  v.a.,  rcbfttlr,  reconstruire.  —  une  maison,  —te»  palais,  —une  église. 
RÉÉLIRE,  v.a.,  élire  de  nouveau.  Les  électeurs  ont  réélu  leur  €uicien  député, 
RÉEMGE!«DREK,v.a.,en(7endrfrdeuoiiveau.i/aréensendré<<aiistfii<$0«/orf4wafic^. 
RÉEXAMINER,  V.a.,  examiner  de  nouveau.  —  faire  subir  un  nouvel  examen, 
RÉEXPORTER,v.a.,  retransporter  à  l'étranger  les  marchandises  venues  du  dehors. 
RÉEXPOSER,  v.a.,  exposer  de  nouveau.  Ce  fabricant  a  réexposé  ses  murcfuuidises. 
REPACHBR,  v.a.,  fâc/icr  de  nouveau.  Sa  désobéissance  a  reiâché  son  père. 
REFAçoiiiiER,v.a.,/'afOfiii«p  de  nouveau.  Cevaseaéiémal  fait, il  faut  le  refaçonner. 
REPAiLLiR,  v.n.,  t  de  comm.,  manquer  de  nouveau,  faillir  une  seconde  lois. 
REFAIRE,  v.a.,  faire  de  nouveau,  —«n  /<vr0.— réparer.  Cet  ouvrage  est  à  refaire. 
REFAUCHER,  V.a.,  fouclur  ût  uouveau.  it  faudra  refaucher  ce  carré  de  luzerne, 
RÉPECTioNNER,  v.n.,  manger,  prendre  sa  réfection,  son  repas.  (Très-peu  usité.) 
REFENDRE,  V.a.,  dlvlscn  sclcr,  fendre  en  long,  fendre  de  nouveau.  —  du  bois. 
RÉFÉRER,  v.a.,  rapporter  une  chose  à  une  autre.  A  quoi  référez-voits  cet  article? 
REFERMER,  V.a.,  fermer  de  nouveau.  —  une  porte.  —  les  lèvres  d'une  plaie. 
REFERRBR,  V.a.,  fcrrer  de  nouveau.  —  une  porte.  —  un  bâton,  —  un  chevaL 
REPÉTER,  v.a., rétablir  ou  célébrer  une  fête  supprimée.  L'^^Uj^  reféte  la  St-Jean, 
REPEuiLLER,  v.a.,  t.  dc  mcouls.,  faire  des  feuillures  en  recouvrement.  (Bolste.) 
REFEciLLETER,  v.B.,  feuilleter  de  nouveau,  feutUeter  une  seconde  fuis,  —un  livre. 
RspiCBER,  v.a.,  ficlier  de  nouveau.  —  k/i  clou  dans  la  muraille.  —  une  c/ievitte, 
REFIGER,  v.a.,  figer  de  nouveau.  Le  froid  a  fait  reflger  Vhuile  dofis  la  cave. 
REFIXER,  v.a.,  fixer  une  seconde  fois,  —le  lieu,  le  jour,  l'heure  d'an  rendez-vous. 
REFLAMBER,v.a., passer  de  nouveau  par  la  flanmte.  il  faudra  reflamber  eejMWi^f. 
REFLATTER,  V.a.,  fiattcr  uoc  secoudc  fols,  il  a  flatté  et  reflatté  sa  vanité. 
RÉPi,ÉcniR,v.a., renvoyer,  repousser.— /a /umfn'c.  LVou  réfléchit  à  <'a;<i  tes  objet», 
REFLÉTER,  v.B.,  t.  dc  pcInt,  rcnvoycr  la  lumière,  une  couleur  sur  un  corps. 
REPLEURin,  v.n.,  fleurir  de  nouveau.  Les  orangers  refleurissent  en  automne. 
RBPLUER,  v.n.,  retourner  vers  sa  source.  Quand  la  mer  monte,  la  rivière  reflue. 
REFociLLER,  V.a.,  qul  aulrcfols  signifiait  réchauffer.  (Vieux  et  inusité.) 
REFONDER,  v.B.,  t  dc  Jur.,  rcmbourscr  les  frais  d'un  défaut  auquel  on  s'oppose. 
REPONDRE,  v.a.,  mcttrc  à  la  fonte  une  seconde  fols.  —  un  canon,  —  une  cloche, 
REPORCBR,  v.a.,  forger  de  nouveau.  Il  faudra  absolument  reforger  ces  métaux, 
RÉFORMER,  v.a.,  rétablir  daus  l'ancienne  forme  ou  donner  une  forme  nouvelle. 
REFoRMBR,v.a..  former  de  nouveau.  Le  roi  doit  reformer  le  conseil  des  ministres. 
REFORTiFiEH,  V.a.,  fortifier  de  nouveau.  —  un  camp,  —  une  ville,  —  un  château. 
REFouETTER,  V  a.,  fouettcr  dc  nouveau.  —  de  la  crème  pour  la  faire  mousser, 
REFouiLLEii,  V.a.,  fouillcr  dc  nouveau.  On  le  fouilla  et  le  refouUla  en  vain. 
REFOuiR,  v.a.,  fouir  de  nouveau,  il  serait  bon  de  refoulr  cette  pièce  de  terre. 
REFOULER,  V.a.,  foutcr  de  nouveau.  —  une  étoffe.  —  bourrer  avec  le  foulolr. 
REFOURBIR,  v.a.,  fowbirde  nouveau.— dej ormes.— /«  canon  d'un  fusil,un  sabre. 
REFOuRRiR,  v.a.,  fournir  de  nouveau,  —des  marc/iandises,  des  vivres^  de  Cargent, 
RÉFRACTER,v.a.,  produire  la  réfraction,  le  changement  de  direction  de  la  lumière. 
REFRARCHiR,  v.a.,  froncMr  de  nouveau,  —un  fossé.— une  rivière.— une  montagne. 
REFRANGER,  V.a.,  franger  de  nouveau,  garnir  une  seconde  fols  de  franges. 
REFRAPPER,  V.a.,  frapper  de  nouveau.  —  de  ta  monnaie.  —  une  médaille,  etc. 
REFRATER,  V.a.,  t.  de  poticr,  polir  avec  le  doigt  avant  la  cuisson.  —  un  vase. 
REFRENER,  v.a..  réprimer,  tenir  en  hrïdes.— ses passioits,— su  colère.— la  licettee, 
REPRiRF.,  v.a.,  frire  une  seconde  fols,  —de  la  graisse,— des  poissons,  des  beignets, 
REFRISER,  v.a.,  friscT  dc  nouveau.  —  une  perruque.  —  un  tour  de  c/œveux. 
REFROGNER  (sc).  v.pr.,  sc  faire  des  plis  au  front  en  signe  de  chagrin,  de  douleur. 
REPRoi  DiK,v.a.,  rendre  froid.  La  pluie  a  refroidi  i'air,—seui.  Ce  bouillon  refroidit 
iiEFROTTER,  V.a.,  frottcr  dc  nouvcau,  frotter  une  seconde  fois,  —un  appartement, 
HÉFUGiEu  (se),  pr.,  se  retirer  enileu  de  sûreté.  —  dans  la  ville.  —  chez  un  ami. 
Ri:FuiR,v.ii.,t.de  vén.,  fuir  devant  les  chasseurs,  en  pariant  du  gibier  poursuivi. 
RKPusER,  v.a.,  ne  pas  accorder  ce  qu'on  nous  demande,  —une  proposition. 
RÉFUTER,  v.a.,.délruire  par  le  raisonnement  ce  qu'un  autre  a  avancé,  —un  écrit, 
RKGAGNER,  V ji.,  goçHcr,  reprendre  ce  qu'on  avait  perdu  ou  quitté.  —  son  argent, 
REGAiLLARDiR,v.a..  mcttrc  cu  boonc  bufflcur.  (Molière.)  Mieux:  ragaillardir, 
REGALER,  V.a  ,  fairc  ou  donner  un  régal  à...  il  sait  bien  régaler  ses  amis, 
REGARDBR,v.a.,jeterla  vuesur...  -^le ciel.— NeuLHefs^rdct  bien  dans  vos'papiers, 
REGARNIR,  V.a.,  garnir  de  nouveau.  —  des  bas.  —  une  robe.  —  un  appartement, 
REGAYER,  V.a.,  uettoycr,  passer  le  chanvre  par  le  regayoir.  —  delà  filasse. 
REGELER,  V.n..  geler  de  nouv,eau.  Hier  il  dégelait,  mais  aujourd'hui  il  regèle. 
RÉGÉNÉRER,  V.a.,  donuer  une  nouvelle  existence.  La  liberté  régénère  les  peuples, 
RÉGENTER,  V.a..  prufcsser,  ensclgucr.  •<-  des  écoliers, — la  rhétorique,  (Vieux.) 
REGERHER,  V.n.,  germer  de  nouveau,  ou  renaître.  Ces  pommes  de  terre  regerment. 
RKGiuBER,v.n.,  ruer  des  pieds  de  derrière,  ti  reglml>e  si  on  lui  donne  deXéperon. 
RÉGIR,  v.a.,  diriger,  administrer,  gouverner,  —un  état, une maison^une  affaire, 
REGisTREu,  V.a.,  t.  de  Jurisor.,  emegistrer,  insérer  dans  le  registre.  (Vieux.) 
RÉGLEMENTER,  v.B.,  falrc  ocs  règlements,  organiser,  il  aime  a  réglementer. 
RKGLER,  v.a.,  tirer  des  lignes  droites  sur  du  papier  avec  la  règle.  —  un  registre, 
RÉGNER,  v.n..  gouverner  un  état  comme  roi.  Ixmis  Xiv  a  régné  long-temps, 
REGONFLER,  V.n.,  s'eiiflcr  et  se  soulever.  Les  eaux  arrêtées  regonflent  partout. 
REGORGER,  v.ii. ,  débordcT,  s'épancher  hors  de  ses  bornes.  Les  humeurs  regorgent 
RECOULER,  v.a.,  repousser  rudement,  rabrouer.  U  ne  faut  pas  te  regouler  4wwi* 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  COJfJUCCEK  il  MfBt,  en  soJtibi  la  Usas,  de  tnotporter  lucoeMlTeinent  le  radical  da  Tcrbe  mx 
dlrertei  Urm.iHaisQmt  pUete  aa-deHO«i  de  chèque  temp* ,  en  afaot  aoin ,  loraqae  le  radiemi  te  trMTe 
divM  oa  treequé,  de  réonir  d'abord  M  partie  abaoine  aa  modijieatif  qni  t'en  aipare  dans  chaque  eoloane. 
^  Kemar^at  ttsentUlU,  Les  tempt  et  le*  pertonoe*  dei  verbec  trrAQuliera  dent  laa  itrmiuaiMom»  ae  peaveat 
cadrer  aTee  eellet  qal  ae  troaveac  en  léte ,  sont  toujours  iapriiaAt ,  au  mtodi/teatif,  e*  earaetèree  dilUreaM 
{italiques),  et  •uivU  d'an  croofaet  ] ,  ce  qui  indique  qne  te  not  eet  oomplet.  (  rajp.  Acosaïuaa,  Attaoïa, 
ATOia.  etc.,  et  liastraetion  de  la  première  pa|p.) 

Le  aigne  ainsi  fait  —  tient  lien  de«  lerminaiion*  plaeiea  en  t4te.  11  Indlqne  anaal  raBsIllaire  da  rerbe  dana 
let  tenpa  oompoaéa,  et  marque  iet  prépodiioni  exigéei  k  U  iniie  de  l'iafinltif.  —  Pnir  conjuguer  les  verbes 
neutres  qui  prennent  l'auaiUalre  être,  on  retraacbe  le  seooad  pronom  dea  temps  eomposés  des  verbes 
pranomiuans. 

(1)  TerminaltonM  delà  preniéra  oonJngaisoB  senle.  Les  ttrmùmais«u$  das  trois  antres  eonjngalsoas  itnat 
trop  diverses  an  mode  imfiuitif  et  ans  participât  ponr  être  mises  en  tdte ,  se  tronvent  réiinias  an  wtad^ 
fioatif,  à  l'exception  du  participe  présent  toujours  termina  en  aaf  dans  tontes  las  conjuguiaona. 

/S)  Cette  onlonne  Indique,  par  an  cbiflre,  h  quelle  eonjngnlson  appartient  ie  verbe. 

Nota.  Au  prêtent  êe  Ftudicatif,  an  patti  éifiut  et  à  IVaip^ralt/en  renmrqae  den  lignes  de  urmhutlêaut, 
La  1"  ligne  appartient  i  U  !*•  eonjugaisnn  seulement }  lai*  ligne  sert  pour  les  trois  entras  eonjngiiaoas. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Redire,  blâmer,  censurer.  Je  tifaitten,  trouvé  à  redire  dans  cet  ouorage.  pron. 
se  Redissoudre,  pr.  La  chambre  des  députés  peut  se  dissoudre  et  se  redissoudre. 
Redistribuer,  t.  de  pal.  On,  a  redistribué  la  cause  à  un  autre  avocat.  Pron. 
se  Rediviser.  „.Après  sa  mort  toutes  les  nations  se  redivisérent.  (Montesquieu.) 
se  Redompter,  pr.  Si  vos  passions  domptées  renaissent,  redomptez-tes.  (Bolste.) 
Redonder,  être  plein  de  redondances.  Ce  iivre  redonde  de  citations.  (Landais.) 
Redonner,  rendre.  Sa  présence  redonna  le  courage  aux  troupes,  —  Pr.,  se  redonner. 
Redorer,  fig..  éclairer  de  nouveau.  Le  soleil  commence  à  redorer  nos  coteaux.  Pron. 
Redormir,  il  a  beau  dormir  durant  la  nuit,  il  faut  qu^l  redorme  après  déjeuner. 
Redoter.  —  une  église.  —  un  hospice,  leur  assigner  de  nfHiveaux  revenus.  Pron. 
Redoubler f  augmenter,  accroître.  Cette  nouvelle  a  redoublé  son  affliction.  Pron. 
se  Redouter,  pr.  Des  ennemis  généreux  s'estiment  et  ne  se  redoutent  pas.  (Bolste.) 
Redresser,  fig.,  relever,  rétablir.  l/ambition  redresse  les  duperies  du  fanatisme.  Pr. 
Redruger.  (Bolste.)  N.  Landais  voudrait  qu*on  dit  redrager.  —  Pr.,  se  redruger. 
Réduire,  restreindre.  -«  ses  prétentions.  —  Pron.  Toute  l'histoire  se  réduit  a  ee  fait, 
se  Réédifier,  pr.,  se  rebâtir,  se  reconstruire.  Ce  château  ne  se  réédlOera  jamais, 
se  Réélire,  pr.  Les  députés  appelés  à  de  plus  hautes  fonctions  se  réélisent 
Réengendrer,  fig.  La  contre-réootution  réengendra  les  excès  de  la  révolution. 
se  Réexaminer,  pr.  Plus  on  se  réexamine,  ptus  on  se  mésestime.  (Bolste.) 
se  Réexporter,  pr.,  se  retransporier  à  réiranger.  Os  marchandises  se  réexportent 
se  Réexposer,  pr.,  s'exposer  de  nouveau,  il  s*est  réexposé  au  danger,  et  il  fut  tué, 
se  Refdeher,  pr.  Ils  se  sont  brouillés,  rapatriés,  puis  se  sont  refâchés.  (Peu  usité.) 
se  Re  façonner,  pr.  Les  ouvrages  <f  art  doivent  se  façonner  et  souvent  se  reDaiçonner. 
Refaillir.  On  le  croyait  au-dessus  de  ses  affaires,  et  U  vient  de  refaillir, 
se  Refaire,  pr.,  reprendre  vigueur.  Notre  malade  commence  bien  à  se  refaire, 
se  Re  faucher,  pr.,  se  faucher  de  nouveau.  Les  prés  se  rcfaudient  en  septembre, 
Réfectionner,  réparer,  —une  maison.  -^  un  édifice.  (Hors  d'usage.)  Pron. 
Refendre,  t.  de  met.,  ouvrir,  dégager.  -~  Pron.  Ce  bots  pourra-t-il  se  refendre? 
Référer,  attribuer.  H  faut  en  référer  la  gloire  à  Dieu.  —  Neut,  faire  un  rapport  Pr. 
Refermer,  flg.  Qui  refermera  l'abime  où  ses  passions  l'ont  entraîné  ?  Pron. 
se  Re  ferrer,  pr.,  se  ferrer  de  nouveau.  Ce  cheval  ne  peut  pha  se  referrer.  (Landais.) 
se  Ré  fêter,  pr.  Le  jour  de  ta  naissance  d'un  père  doit  toujours  se  retéter  avec  plaisir. 
se  Refeuiller,  pr.,  t  de  menuis.,  se  faire  en  deux  feuillures  pour  recouvrement 
se  Refeuilleter,  pr.,  se  feuilleter  de  nouveau,  se  feuilleter  une  seconde  fois. 
Reficher,  t  de  maçon.,  remaçonner  les  ^olnis  d*une  vieille  muraille.  Prou, 
se  Re  figer,  pr.,  se  figer  de  nouveau.  La  cire  d'Espagne  se  fond  et  se  reflge  pronvptement. 
Refixer,  aéterminer  de  nouveau.  —  le  prix,  ta  valeur  d'une  chose.  —  Pr.,  se  refixer. 
Reflamber,  neut,  jeter  de  nouveau  de  ta  flamme.  L«  feu  reflamba  tout  à  coup.  pr. 
se  Reflatter,  pr.,  se  vanter  de  nouveau,  il  ne  t^eat  pas  reflatte  de  cette  aventure. 
Réfléchir,  neut,  penser  mûrement  II  est  bon  de  réfléchir  à  ce  qu'on  va  faire,  pron. 
se  Refléter,  pr.,  flg.  Les  rayons  de  la  vérité  se  reflètent  sur  tous  les  esprits  saitis. 
Refleurir,ÙK.,  rentrer  en  estime, en  vogue.  Les  lettres  commencent  à  refleurir  en  Asie, 
Refluer.  Il  s^empsole  aussi  en  terme  de  méd.  La  bile  a  reflué  dans  le  sang.  (Acad.) 
Refociller.  Ce  verbe  que  donne  Bolste  est  tout  à  fait  hors  d'usage. 
Re  fonder.  —  les  dépens  de  coniumace.  —  Pr.  Ces  dépens  peuvent  bien  se  refonder. 
Refondre,  flg.,  refaire,  il  faudrait  refondre  cet  ouvrage  pour  le  eorrigerr.  Pron. 
se  Reforger,  pr.,  se  forger  de  nouveau.  L£  fer  de  bonne  qualité  se  reforge  très-bien. 
Réformer,  retrancher  ce  qui  est  nuisible  ou  superflu.  —  les  abus.  —  un  soldat,  pr. 
se  Reformer,  pr.,  se  former  de  nouveau.  Il  s'est  reformé  un  abcès  dans  sa  poitrine. 
Refortifier,  redonner  des  forces.  Une  bonne  nourriture  refortifiera  ce  chevaL 
Hefouetter,  neut.  La  pluie  chassée  par  les  vents  venait  refouetler  tes  vitres.  Pron. 
Refouiller,  neut,  fouiller  de  nouveau,  il  fouillait  et  refouillait  dans  ses  poches.  Pr. 
Refouir,  creuser  de  nouveau,  plus  avant  —tut  puits,  —  Pr.,  se  refouir.  (N.  Landais.) 
Refouler,  neut,  t  de  mar.,  descendre,  baisser.  La  marée  refouie.  —  Pr.,  se  refouler. 
se  Re  fourbir,  pr.,  se  fourbir  de  nouveau.  Cette  cuirasse  ne  se  refourbira  pas  bien. 
Refournir.  Ce  munitionnaire  a  refourni  Carmée  de  vivres.  —  Prou.,  se  refournir. 
Réfracter.  Le  prisme  réfracte  diversement  tes  différents  rayons  de  lumière,  Pron. 
se  Re  franchir,  pr..  t  de  mar.  Le  vaisseau  se  refranchit^  c-à-Kl.  épuise  i*au  de  la  cale. 
Re  franger,  t.  de  pnys.,  renvoyer  par  réflexion.  (Mauvais  et  peu  usité.)  Bolste.  pron. 
Refrapper.  On  refrappe  les  mommtes  quand  elles  ne  sont  pas  bien  venues  d'abord.  Pr« 
se  Refrayer,  pr.  Ils  furent  obligés  de  se  refrayer  un  chemin  à  travers  les  neiges. 
se  Refréner,  pr.  L'intérêt  ne  peut  se  refréner  que  par  un  intérêt  plus  grand. 
Refrire,  Ces  artichauts  ne  sont  pas  assez  frits,  il  faut  les  faire  refrire,  pron. 
se  Re  friser  t  pr.  Cette  perruque  ne  peut  plus  se  rerriser,  il  faut  en  faire  une  autre, 
se  Refrogner,  pr.  Dès  qu'il  voit  cet  homme,  il  se  refrogné.  On  dit  aussi  renfrogner. 
Refroidir,  flg.,  ralentir.  Les  difficultés,  les  obstacles  l'ont  refroidi.— pr.,  se  refroidir, 
Re  frotter,  flg.,  battre.  Dans  cette  rencontre  nous  avons  refrotté  l'ennemi,  (Fam  )  Pr. 
se  Réfugier,  pr.,  flg  L'homme  vertueux  abandonné  se  réfugie  dans  sa  conscience. 
Refuir.  Le  cerf,  le  sanglier,  lorsqu'ils  sotu  poursuivis  de  près,  se  mettent  à  refuir. 
Refuser,  ne  pas  accepter  ce  qui  est  offert  —un  emploi.—PT.  Use  refuse  le  nécessaire, 
se  Réfuter,  pr.  Les  arguments  fondés  sur  l'intérêt  ne  se  réfutent  gutre,  (Bolste.) 
Regagner,  rentrer  dans...  —le  logis.  —  Pr.  Le  temps  perdu  ne  peut  se  regagner. 
Regaillardir,  neut,  reprendre  de 4a  gaieté.— PT.,8e  regaillardir,  (Fam.  et  peu  usité.) 
Régaler,  r^oulr,  divertir.  U  nous  régala  d^unjoU  concert,  —  Pron.,  se  régaler. 
Regarder,  concerner.  Cette  affaire  ne  vous  regarde  pru.— Pr.  Elle  aime  àseregurder. 
Regarnir.  —  une  étoffe  de  laine,  en  tirer  de  nouveau  le  poil  avec  un  diardon.  Pron. 
Regayer,  de  regayoir,  espèce  de  carde  potir  nettoyer  et  purger  le  chanvre. 
Regeler.  Il  avait  dégelé  à  midi,  mais  il  regèle  avec  plus  drintensité  ee  soir.  Pron. 
Régénérer,coTr\fçer,  réformer,  améliorer.— /Mffl(mr«.— pr.  Lesehairs  se  régénèrent 
/{tf^tfiif^, flg., dominer,  sermonner.  1/  voudrait  régenter  tous  ses  confrères,  pron. 
Reg*-rmer.  On  ne  le  dit  que  des  plante9et  des  graines  qui  renaissent  (Trévoux.) 
Regimber,  flg.,  résister.  Quand  on  lui  /ait  une  remontrance,  it  regimbe.  Pr.  (Bolste.) 
Régir,  t  de  gnimm.,  se  construire  avec...  Tout  verbe  actif  régit  caccusatif.  pron. 
se  Registr er,  pr.,  s'Insérer  dans  le  registre.  Cette  clause  devra  se  regisirer  avec  soin 
se  Réglementer,  pr.,  être  pourvu  de  règlements,  s'organiser.  L'armée  se  réglemente. 
Régler,  diriger.  —  sa  vie,  —  prescrire,  déterminer,  arrêter.  —  sut  compte,  Pron. 
Régner,  flg.,  dominer,  avoir  de  l'empire.  Le  sage  règne  toujours  sur  ses  passions. 
Regonfler,  act,  gonfler  de  nouveau.  L'aéronaute  regonfla  son  ballon.  Pron. 
Regorger,  flg.,  avoir  en  grande  abondance.  Cette  province  regorge  de  fruits. 
Regouier,  rassasier  Jusqu'au  dégoût  U  aimait  le  gibier,  on  l'en  a  rcgoulé.  (Bas.)  Pr. 
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regnliidé 

rtgntarkié 
câuUUU 


itiBprimé 


rtioul 
rtUcM 


reKcM 
MMsué 
iflé  (3- pei*.] 


rcnuttiqué 

nMtwrqoe 


it  foRf,  fn'lf*  M  Kgoorment 

._.  „  , .^ ne  nom  par<dt  piMM  avoir  U  t _ , 

le  Mcoiide  foti;  reprendre  eu  çràee.  iB<^»t.}—Ft.,  le  regracln. 
,  N  friwr  avec  ud  fer  cbaud,  eo  parlaut  de«  cbeveui.  (lauùM.) 

icllouB  <ur  un  compte.  II  regraUe  ntr  tout.  Pron. 

Ce  valtttau af  trop  vlmix,  Uneptut  ptutie  regrta. 


àtiP'aeter,  gracier  i 
•e  Reçraatlla,  nroi 

RtÇraUcr,  flg.,  hlrt 

*e  Btgréer,  pnit.,  t.  de  m. 

(e  Keçrtg— "-  — ■■ 

Kegtèltr, ,     .      

K^elter.t'ImmmepaiM  tarit  àMttterctquân^ajxnelattfatVxietiiu'Hnaf 
K  n^rfgiur,  nron.,KCii>per.  Toute  tlo(laqidieitta\pi.t  à  l'air  ai  tnaataiu. 
Hegroalr.  U  foui  régroailr  U*  dtail-UlHtet  et  la  omirei  tle  etue  graimri.  pron. 
te  Rfçulnder,  pr.,  t.  de  bucoan.  L'o!teim  u  reEUlode,  ^Hivt  av-tUinu  au  nm.. 
Régtàlariier,  louniellre  A  dea  rigla.  {BoMe.)-'Pr.  Celle  affaire  te  r^larlwra  enfin  I 
K  BéliatlUler,  mon-  renlrerdiiuleidroKidDatDn  tlall  déchu.  —  daia  toplnion 
Bihabiluer.  Il  faut  raabnMTpea  à  pevett  enfant  au  travail.  (Académie.)  Pron. 
Beliacher.  Cetie  palUi  n'eu  pat  hacbée  ai*ei  menu.  Il  faut  la  reliadier.  Pron. 
Rclianler.  U  l'Hall  lellré  de  telle  eoeliU ,  miùt  U  ammeace  à  la  reftaiilcr.  Proa. 
Heliaiatiler.  J'ai  regaçné  mon  argent, Je  me  garderai  bleu 
Rehauuer,  Og.,  relever.  —  le  anaage.  La  panm  rebaunse 

le  Rehairler,  proa.,  te  heurter  de  nouveau.  Cet  rietUB  va/u . . 

Kilmporler.  Cei  denrée*  eom  rélmporléa  de  lava  â  Odeita  par  la  UoUai 
Kêlmpiaer,  L  d'imprlm.  Heimpouz  eelte  fenlUe  pour  llrer  le  papier 
>e  Aillmprlmer,pr.  ^'Inprfmer  de  nouveau.  l,ef  tfuu  omr(v«>s  réimprime  Lit  itiiflaii». 
Rélneorporer,  oa  vient  de  relucorporer  tout  la  toldaa  qui  notent  en  congé,  pr. 
■e  Bétneruder,  pr.,  redevenir  cm.  (Boitte,)  BiprcMlon  nouvelle  ei  Ires-peu  uUlée. 
Kélnfecter.  La  manmiUa  exkalaiiout  de  ce  narale  Ttinlixlenl  le  pays.  Pr.  (Land.) 
se  Kilnitaller,  pron.  liaient  de  te  lillMtUtt  daia  lamaUon  de  cjtmpagne.  (Boule) 
Réliuégrer,  remeUre  au  mime  lieu,  -~  det  neuMu.  —  çtuliiu'un  en  prltoa.  Pron. 
Kétnlerroger.  Le  jnge  d'intlrwllon  le  réLIterrogea  fn  pr^ienfedit  lémoini.  Proa. 
Réinrller.  On  l'avait  Invité  serbidemeM  au  bal,  on  le  rËInviLa  pur  l^llrt.  Prou. 
•e  N^tf^rtT,  pron.,  être  r^ft^r^.  llne  bonne  action  peut  et  doit  le  rCllfrcr.  |Bol>te.| 

\  glaire  daaneeiree  TtJiUWl  jiuque  sur  la  atteenaanu.  (Académie.) 

;iji., redevenir  jmiRe.  LetaTbraKiaunli«eiii.  —  Pt.,tere]attair.  (Land.. 
n'aereer  pa«. —de)  d/Tro.  —  Prou.  i.e( 'inuurpn  lie  ici'tleiteoijunai). 

neuL,  poLuaer  dtl  r^eumi.  Ca  arbres  commencent  à  rejulouiier.  (BOiilc.; 

RUeInore,  retrouter  quelqu'un  doul  on  eull  «eparé.  —  rr. ,  se  rejoindre. 

,  Il  ftadra  faire  reioluloTer  eetfe  maratUe.  —  Prou.,  le  rejolnloner. 

.  —  une  partie.  — lut  air,  nir  un  InMnimeut.  —  Pr.  La  partit  te  rejouera, 
w  iiejoulr,  proo..  M  dlierllr,  *e  féliciter.  Je  ne  r^outiiwwmw  de  cri 'D^Nenien(. 
Reioàier,  tg.,  diiputer,  lutter  de  nouveau.  Ile  rejodierrnt  de  nt^mofre.  (Peu  uilte.) 
DefdeAer,  mettre  en  liberté.— un  prlMnnier.—Neul.,  t.  de  maT„>'arréterdani  un  port, 
IMaiuer.  Aprèi  une  deml-hmre  de  pomiUle.  le  tlivre  relaUM  et  fia  lue.  (peu  uuti:  ' 

„j ._  ..  , —    1^ — j c ., "— tt  [eo&te.)Pron 

I  »li  inutUé. 

.._ eircontfancei.  —  pron  ,  wreliirer. 

le  Helaiier,  pron.,  être  garni  de  nouvelle*  loXei.  Dn  loli  u  relalle  pliuleiiri  fait. 
ttHcloBer,  pron.,  K 'ocer  de  nouveau.  Jlteloeeel  m  relate  foudeimiUdu. 
M  llelaxer,  pron.,  «e  détendre,  .tpr^mie  Umçiu  mataitle,  lammetette  relaient. 
Relayer,  neuL,  prendre  dei  reUf«,  des  cbevaux  frais,  «ont  relaïames  d  Orléant.  pr 
•e  Rtlteber,  \\i.,  «e  McAer  de  nouveau,  souvent  La  cliaU  te  plaltent  à  te  relédier. 
rieleiriier,  mettre  â  l'écarL  On  a  relégué  ce  portrait  dam  une  astlcliambre.  Pron, 
selWler.  On  a  dit  aunl  le  rester,  pain  de  sucre  reiU,  rompu,  fendu.  (Bolile.)  luua. 
Relever,  hausser, — Kii  temiiii,— critiquer.  —  un  moi,  —  ritabitr.  —  an  édifice,  pron. 
Refier,  mettre  de*  cercles  A  un  tonneau,  etc.  — neul.  Ce  nlfeairreUesaifdcmeHr  "- 
se  ReKpfiinner,  pr.,  se  soumettre  ï  la  relfpf  an.  Le  peuple  eonnncnce  à  te  rellgton 
Relimer,  Ùg.,  retaiidier,  polir. — «ii  utile.— us  i7ueni|K*'~l'r..  screlAner.  (Bol 
le  RelfR0ver,  pron.,  se  mellre  au  vent,  en  parlant  des  roltuiruei.  (BOlste.)  inuslt.. 
sendfre.pr.,  se  irre de  nouveau,  (^Mrfntfn  MeM  relire  sans  irenitlerMBoIaie.) 
fteUver,  neuL  Cette  oater^e  etl  tonne,  nou  y  relogerons  à  noire  reiour.  pron. 
se  Refouer,  pr.,  se  tous-lraer.  Ca  appariemeni  a  une  beUe  mu,  U  te  relouera  bleu. 
Reltieter.  Ce  TertK.  que  Bolsle  donne  comme  trte-uslt«,  est  tréa-pen  connu. 
Refarre,  Db.,  briller,  paraître  avec  éclat.  Ln  verM  reluit  duits  le  HofAeur.  (Boliie.) 
Reluf  uer,  nm ,  convoiter.  —  un  hirtiaçe,  se  le  ménager  de  loin.  —  Pr.,  se  re'u^ ut. 
se  Reluslrer,  pron.  l.ej  Aoflea  fal  oui  perda  leur  briilaiil  peiuenl  le  relustrer. 
RemdcAer,  lig.,  repasser  plusieurs  fob  dans  son  esprit.  —  une  liUe.  Mieux:  rumfuer. 
Remiifoniur.  II  y  d  piiûfeurs  endroit!  dam  le  mur  fu'tl  fdlt  rcmaçoniier,  Pron, 
se  RemadJer,  proo.,  L  de  cliamoli.,  le  dit  dts  peaux  dont  on  enlève  l'eplderme. 
se  BémaiUer,  jir.,t'émailler  de  nouveau.  Le  boîtier  de  celte  montre  peut  te  rtniiilller. 
RetnoHdo'iblre  rei'enlr.  —  quel^'un.  re  prlnee  remanda  son  étpilpage.  Pron. 
Remanirer,  ncut.  Il  n'a  pai  plutôi  ^nl  de  manlter  «u'il  remange  ouulldl.  Pron. 
Renun  1er,  t.  d'imprlm, .disposer  au  tremcuL— det  puffe^.rteiccItHiiief,  (tel  UirJiet. 
RemarcAoïtder.  11  tel  fnulile  de  remarcbaiider  ef  vous  lie  noulet  pue  acheter.  Pron. 
RenoreAer,  U  nlllL,  faire  de  nouvellea  norcftet.  l'orme  remarclia  a^tt  le  combat. 
seAenorler,  pron.,  passer  ïitn  second  mariage,  a  de  nouvelles  noces.  (Bolste.) 
se  Remiirfuer,  pron.  De*  gent  te  erofeia  remarquables,  ful  se  remarquent  a  peine. 
se  Rema(ftier,pr.,te>MU9aer  de  nouveau-  On  (e  démaniua,  maie  lise  remasqua.  Pr. 
se  Aeauuiffuer.pr,  se  xarnlrdenauvcaumnsife.  la  AolKrfe  du  jolon  se  remastiquera. 
—  ■-■•-  "-■'poivendusesMim'/Hfadisrs,  11  les  remballe.  (Académie.)  Pr~" 
-   -• —  ■' •■ lee 


Reloneer,  flg.  et  Cam.,  repousser  ;  r^iiondre  avec  fermeté, 
se  Re/an0idr,  prou.,  se  délaisser.  (N.  Landais.)  il  est 
se  R^Inrefr,  pron.,  devenir  trop  large.  Vei  toiles  se . 


ir  ncT.  if  se  rembarqua  pour  iet 


se  mettre  de  m 

_ ..  ^  ..-ndsouienlreel. ._ _...  

se  Remtlmier,  pron.,  te  ressemer  en  oU.  Ce  eliamp  te  remhlarera  ou  prfiif mpe. 
"Rnn£IiffcT,pr..Becoinl>lerauroeyen<ieterre«rapportees.  l^/bss^*ereml>laleni. 
Rentoiler,  pr,  se  rcsieitreeii  place.  Cn os  se  reml>olteront<i'eua>«i*Ma.(Boicle.| 
nemt(Ri0er,pr.,sen>m<  ttre  en  bouteille  ou  en  cruche,  en  parlant  des  Uqueuri. 

■- ' repousMr,  réprimander.  On  fo  tien  rembourré.  Pron. 

'  '"  impenses  de  la  malioH  se  rembuunciii  à  pu  dentals, 

, , _'eiet»idre,  ffuniid  un  couji  de  leiil  le  rembrasa.  Pr. 

seftemtrdsser.pr.  llss'emtroiséreiif  ff  se  rembrasMrenl  neoiil  demuNlereiitJUlive. 
se  Rembrocher,  pron.  llne  tolalUe  mat  embrocliée  te  rembroctae  dIfpclleBunt. 
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JE.  TU.  IL,  etc. 
etc. 


(I  )  CoBj«f«n  tOM  les  v«rb«t  k  Talde  doa  pronoaa  d«  U  pr«nilèr«  UfM,  JE,  TU,  IL«  ( 
ij  LoraqM  le  T«rb«  Mt  Pronoainal,  ijoatei  la  secoade  ilgM. ME,  TE,  SE, 

■ 1 .  l'a  dM  proaona  par  uaa  apottroplM  deraat  ane  Toratie  oa  as  k 


TnMUAiaoBt 


le«  proaoau  i7,  ih  par  rlie]  al  Us]  pour  oonjogaar  êm  féatioU. 
d«  la  praaièra  conjagaiMa. 

des  dansiioie,  troUièma  «t  qMtrIiaa  «M^a|aIaOM. 
Mrraai  aas  qaaira  coajanitoaf. 


(4) 


(61  Ifoat  raapIacoiM  la  l  par  ea  ^  daat  It  modijKmiij  àm  varbatea  dra,  ooaiaM  a/lsniWrv.  [Y,  M  Tarba.) 
7)  Cette  ooloooa  indiqac,  par  an  ch'xtin,  k  quelle  ooBJa|piiw>n  apparlleat  le  verbe. 
■■OUR  CONJUGUER  il  «afllt,  eo  ■aÎTnai  la  ligne,  de  iraoïporter  ■aooaesiTeaieat  le  radical  da  verbe 
aax  divenee  iërmiaaifmt  piacéet  aa-de«MM  de  cbaqaa  teaps,  an  ayant  toia,  loreqae  le  rmiieal  u 
troave  dlvieé  oa  tronqa^  de  réaair  d'abord  sa  partie  abaolae  an  wkadifiemt^  qai  t'en  «ipare  daoa 
cbaqae  eoloBne. 

Ikmari/vc  ettentUlU.  Let  temps  et  let  pertonae*  dea  verbei  Irr^llert  dont  ImfenwaeucMU  aepenvenl 
cadrer  avec  celle*  qai  te  trouvent  eo  l<M.  tooi  f ov/o«r«  imprlnéa,  aa  nuntijiatiif,  ea  caractères  diffénau 
[itaU^mes)^  et  anivU  d'an  orocbet  ],  ea  qai  indique  qne  le  mot  wt  complet.  (  Y,  accciillib,  etc.) 
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RBMBRonia,  v.a.,  rendre  brun,  plus  6ncii.  ^une étoffe.  —  le  fond  aCun  tableau. 
REHBûcBER  (8e),  v.pr.,  t.  dediassc,  Le  cerf  s'est  remoûché,  est  rentré  dans  le  bol». 
REMÉDIER,  V.U.,  apportcr  du  remède  à...  Cerégimepeut  remédier  à  votre  tnoL 
REHÈLEu,v.a.,ttu?/(;r  de  nouveau,  une  seconde  fois.  Reméiez  les  cartes  devant  moi. 
REMEMORLR,  V.a.,  rappeler  à  la  mémoire.  Tâchez  de  me  remémorer  l'époque. 
REMENER,  V.a.,  couduire  une  personne,  un  animal  au  Heu  où  il  était  auparavant 
REMERCIER,  v.B.,  rendre  grâce.  —  Dieu  de  ses  bienfaits.  -~  refuser  honnélemeiiL 
REMESURER.  V.a.,  mcsurcr  de  nouveau,  tl  faudra  remesurer  ce  blé,  cette  avoine. 
REMETTRE,  V.a.,  mettre  une  chose  au  même  endroit  où  elle  était  auparavant 
REMEUBLER,  V.a.,  regarnir  de  meubles.  Il  a  fait  remeubler  son  salon  à  neuf. 
REMISER,  v.a.,  placer  sous  une  remise.  Il  faudra  remiser  la  voiture  en  arrivant. 
REMMAILLER,  V.a.,  onmailler  de  nouveau;  refaire  des  mailles.  —  des  bas^  etc. 
REMMAiLi.oTER,  V.a.,  mettre  de  nouveau  au  maillot.  nemmalUotez  cet  enfant, 
RBMMARCHER.v.a.,  emmoHcher  de  nouveau,  remettre  un  nouveau  manclu  a... 
REMMENER,  V  B.,  emmener  ce  qu'on  avait  amené.  Remmenez  ce  cheval  à  l'écurie. 
REMODELER,  v.B.,  modclcT  ût  nouvcau.  Remodeler  une  statue.  —  un  buste. 
REMOHDER,  V.a.,  t.  dc  fabr.  d'étoffes  de  sole,  6ter  les  inégalités  du  tissu.— /asote. 
REMotfTER,  v.n.,  monter  une  seconde  fois,  llmoiua,  descendit  et  remonta. 
RBMONTRER,  V.a.,  faire  des  remontrances  à  quelqu'un.  —  montrer  de  nouveau. 
REMORORE,  V.a-,  mordrc  de  nouveau.  —  Neut  II  a  remordu  à  l'hameçon. 
BEMORQUER,v.a.>  t  de  mar.,  tirer  un  vaisseau  par  le  moyen  d'un  auire  bâtiment 
REMOucBER,v.a., numcAA'  de  nouveau,  —mm  enfant,  —une  chandelle  mal  mouchée. 
RBHOUDRE,  v.B.,  moudrc  de  nouveau,  moudre  plus  fin.  Il  faudra  remoudre  ce  blé. 
RÉHOUDRE,  v.a..  émoudrc  de  nouveau ,  émoudre  une  seconde  fois,  —uncouteau. 
REMOUILLER,  V.a.,  mouillcr  de  nouveau.  —  du  linge  pour  le  mieux  repasser. 
BBHouRiR,  v.n.  et  rédupllcatlf,  mourir  après  une  résurrection,  (voltaire.) 
BBHPAiLLER,  v.B.,  regarnir  de  paille,  empailler  de  nouveau.  —  une  chaise. 
BEHPAQUER,  v.B.,  arranger,  disposer  des  harengs  par  lils.  —des  harengs,  (tand.) 
REMPAQUETER,  V.a.,  empoQuettr  de  nouveau;  remettre  en  paquet.  —  du  linge. 
REMPARER,  v.a.,  fortlttcr  une  place,  une  ville  au  moyen  de  remparts.  (N.  Land.) 
REMPLACER,  V.a..  remplir  la  place  de...  H  remplace  son  frère  à  l'armée. 
REMPLiER,  v.a.,  faire  un  rempli  à  une  étoffe  pour  la  raccourcir.  —Mite  robe. 
REMPLIR,  v.a.,  emplir  de  nouveau,  —mu  tonneau.- rendre  plein,  —un  sac  de  blé. 
REMPLOYER,  V.a.,  employer  de  nouveau,  —un  commis,  lui  redonner  de  {'emploi, 
REMPLUMER,  V.a ,  regarnir  de  plumes.  Il  faudra  remplumer  ce  traversin. 
REMPocHKK,  v.a.,  remelirc  dans  sa  DocAe.  J*ai  payé,  rempochez  votre  argent. 
REMPOi&o:(NKR,  V.B.,  cmpoisonner  de  nouveau,  —des  animaux  nuisibles^  des  rats, 
REMPoissoNMEu,v.a.,empc;fjrsonner  de  nouveau,  li/îtntdra rempoissonner  cet  étang, 
REMPORTER,  V.B-,  rcprciidre  et  rapporter  de  quelque  lieu  ce  qu'on  y  avait  apporté. 
REMPOTER,  v.a.,  t  de  Jard.,  remettre  une  plante  dans  un  pot.  —  un  rosier. 
REMPRiso:<iiEH,v.B.,  remettre  en  prison.  On  l'avait  relàché,mais  on  le  remprlsonna. 
REMPRuifTER,v.a.,  emprunter  de  nouveau.  H  remprunta  l'argent  qu'il  avait  rendu. 
REMUER,  v.a.,  mouvoir,  changer  une  chose  de  place.  A'e  remuez  pas  la  table, 
RÉMUNÉRER,  V.B.,  récompciiser.  Dieu  seul  peut  rémunérer  les  bonnes  œuvres. 
REMcsELER,  V.B.,  remettre  la  museii^re.  Le  chien  s^est  démuselé,  remuselez  le. 
BEMussER,  v.a.,  ôul  Signifiait  autrefois  recacher,  cacher  de  nouveau.  (Hors  d'us.) 
RENACLER,  V.n.,  faire  certain  bruit  en  retirant  vite  son  haleine  par  le  nez. 
RENAGER,  VU.,  nager  de  nouveau  après  avoir  cessé  de  nager.  (Peu  usité.) 
RENAITRE,  v.u.  ct  rédupl.,  ndLtre  de  nouveau.  Le  phénix  renaît  de  ses  cendrée, 
RENARDER,  v.H.,  employer  les  ruses  du  renard.  —  Act.,  Inventer.  (Boiste.) 
RENCAISSER,  v.a.,  remettre  dans  une  caisse.  Il  faudra  rencaisser  ces  orangers, 
renchaIneii,  v.a.,  remettre  a  la  cliaine,  enchaîner  de  nouveau.  —  un  chien, 
RENCHERIR,  V.B.,  faire  devenir  plus  cher.  —  Neut  Le  pain  va  renchérir. 
rencloItuer,  v.a.,  cloîtrer  de  nouveau,  remettre  dans  un  cloître,  (voltaire.) 
RENCI.OUER,  v.a.,  encloucr  de  nouveau.  L'ennemi  a  rencloué  nos  canons. 
RENC0GNER,v.a.,  pousser,  serrer  dans  un  coin. —^uet^'un  pour  lui  parler.  (Fam.) 
RENCONTRER,  v.a.,  trouvcr  une  personne,  soit  qu'on  la  cherche  ou  non. 
RENcoRSER,  V.B.,  t  de  tBllIeur  et  de  coutur.,  mettre  un  corsage  neuf,  —une  robe. 
RENCouRAGEBjV.a.,  redonner  du  courage.  Laprésence  de  leur  chef  les  rencouragea. 
RENDETTER,  V.B.,  endetter  de  nouveau.  Cette  acquisition  l'a  bien  rendetté. 
RENDORMIR,  V.B.,  faire  dormir  de  nouveau.  —  un  enfant  en  le  berçant 
REN  doubler,  v.B.  —Une  étoffe,  la  rempiler  pour  la  raccourcir,  —une  tapisserie, 
RENDRE,  v.a.,  restituer,  remettre  une  chose  à  celui  à  qui  elle  appartient 
RENDuiRE,  V.B.,  enduire  de  nouveau.  U  faudra  rendulre  ee  mur  de  pUtre. 
RENDCRciR,  V.B..  rcudrc  plus  dur  ce  qui  Tétait  déjà.  La  trempe  rendurclt  (e  /er« 
RENEIGER,  v.u.imp.,  ncigcr  de  nouveau.  Une  neige  plus,mais  il  va  reneiger. 
RÉNETTEK,  V.B.,  t  de  maréch-,  couper  l'ongle  du  cheval  avec  la  rênette. 
RENETTOTEK,  V.B.,  uettoyer  de  nouveau,  nettoyer  une  seconde  fols.  —  des  gants. 
renfaIter,  v.a.,  raccommoder  le  faite  d'un  toit.  Renfalter  un  toit,  une  maison, 
RENFERMER,  V.B.,  tnfermcr  de  nouveau,  ou  simplement  enfermer,  —  un  fou, 
RENFILER,  V.B.,  enfUcT  dc  nouveBu.  —  un  collier  de  perles.  —  un  chapelet, 
RENFLAMMER,  V.a.,  enflammer  de  nouveau.  Le  vent  renflamma  l'incendie, 
RENFLER,  V-U.,  augmcntcT  de  volume,  grossir.  Les  haricots  renflent  en  cuUant. 
RENPONciR,  v.a.,  enfoncer  de  nouveau,  pousser  vers  le  fond.  —  un  bouchon, 
RENFORCER,  V.B.,  rcudrc  plus  fort,  fortifier,  —un  poste,  —  consolider.  —  un  mmr. 
RENFORMER,  V.B.,  t  de  gBotler.  élargir  les  gants  sur  le  rentormolr.  —  des  gants, 
BENPORMiR,  v.a.,  réparer  un  vieux  mur,  remettre  des  pierres  où  11  en  manque. 
RENGAGER,  V.B.,  ettgaçcr  de  nouveau,  remettre  en  cage.— de  la  vaisselle  d'argent, 
rengaInf.u,  v.a. ,  remettre  dans  la  gaine,  dans  le  fourreau,  —un  couteau  de  chasse, 
BBNGENORER,  v.a., engendrer  de  nouveau. —Flg.  I4  faiblesse  reiigcndre  ies  o^tms. 
RENGORGER  (sc),  v.pr.,  BVBncer  la  gorge  et  retirer  la  tête  un  peu  eo  arriére. 
RENGouFFRER  (se\  V.pr.,  rentrer  dans  le  gouffre,  s\'ngouffrer  de  nouveau. 
RENGRAissBR,  s'emplole  aussi  neut.  U  reugralsse  depuis  qu'il  Ht  de  régime.  Pr. 
RENGRÉGER,  V.a.,  augmenter,  rendre  plus  grave.  —  son  mal,  sa  douleur.  (Vieux.) 
BENGRÉNER,  v.a.,  remettre  du  grain  dans  la  trémie  d'un  moulin;  rémoudre. 
tiE»HAtiumf\.a.^rtïïûrep{\u hardi.  Lacertitvdequ'il a  d'être  secouru  le  renliardit 
RENIER,  v.a.,  déclarer  contre  la  vérité  qu'on  né  connaît  poAnt  une  personne. 
RKNiFiXR,  v.n.,  retirer  en  respirant  l'humeur  qui  remplit  le  nez.  —  du  tabae, 
RENIVELER,  V.B.,  nivclcr  dc  nouveau,  vérifier  si  l'on  a  bien  nivelé. 
RENOIRCIR, v.a-, noirefr  de  nouveau.  (^  enfants  ont  renolrci  les  murs  de  la  classe. 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  GOIf  JUGUCR  11  Mflit,  aa  Mivaat  la  li(p»a,  da  traatportar  MOoaai^aaMat  la  radical  da  Tarba  aas 
dlTcnas  itrminmiiom»  plioiw  aa-daaioas  da  cMqaa  tamp* ,  aa  ayaat  Mia ,  lonqaa  ta  rmdieal  ta  troava 
diviU  oa  troaqaé,  da  rdaair  d'abord  M  partia  «bâolaa  aa  moéi/ieali/  qai  t'aa  a^para  daas  chaqaa  ooloaaa. 
—  Remmriimt  esitntulU.  Lat  tampt  «  Im  panonaat  dat  rarba*  Irr^Uart  doat  las  ttrwùuai$»ms  aa  pearaat 
eadrar  avaa  oallaa  qai  m  troaTaat  aa  t4ta ,  aoai  toujeun  impriaii* ,  «a  m»dij*uuif,  aa  earaatèrat  diffêreata 
[ituU^ut»),  al  MiTia  d'aa  eroehet  ] ,  ca  qai  iadiqaa  qaa  la  not  aat  aomplei.  (Kojr.  aocsbilue,  Asaaoïa, 
ATOia,  ato.,  al  riaatnicUoB  da  la  praaièra  paga.) 

La  aigaa  aiaai  fait  —  tiaat  lira  daa  tarariaaiaooa  plaoéaa  aa  tdia.  Il  iadiaaa  aaaal  raaslllalra  da  Tarba  daaa 
lat  taaipt  eoaipaadt,  at  narqae  lat  prépothioaa  «Ki|;4aa  i  la  taiio  da  l'iafiaitif.  —  Poar  oaajagaar  lai  Tarbaa 
•aatrat  qai  praaMat  Paaiiliaira  Arr,  oa  ratraaelia  la  taooad  proaom  dat  taaipt  Goapoaét  daa  «arbai 
proaonlaaax. 

(  1  )  Ttrmùumistnt  da  la  pranaièra  eoajagaitoa  taaia.  Lm  ttrminûfUM  dat  troU  aatrat  eoajagaltoat  dual 
trop  diveraat  aa  BM»da  iufimitif  at  aux  participes  poar  éira  mliaa  aa  t4ta ,  ta  troavaat  réaaiaa  aa  aMii> 
Jieaiif,  k  l'ascaptioa  da  participa  préaaat  toajourt  teroiinA  eo  a$u  daaa  toaiat  laa  conJafaiaoBa. 

(S)  Calla  onloaaa  Iadiqaa.  par  aa  ckiffra,  k  qualla  eoDJaoaiaoB  tppariiant  la  verba. 

Nota.  Aa  prêtent  dt  Fitlicatif^  aa  posté  défiai  at  k  ['impérait/oa  remarqua  daax  ligaat  da  lermimaiaons, 
La  !'•  ligoa  apparilaol  k  l*  1"  eoaJu0Bitno  taulanaat  ;  la  t*  Ilgaa  tvrt  poar  lot  trolt  auirai  ooaJngaitODt. 
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nméttït 
remélé 
remémoré 


remercié 

remcsoré 

remit 

remeublé 

remisé 

remmaillé 

rcmmafUoté 

remmancbé 

remmené 

remodelé 

remoutlé 

remouté 

remontré 

remordu 

remorqué 

remouclié 

remoulu 

rémoulo 

remouillé 

remort  (q.  Je  tels) 

rempaillé 

rempaqué 

rempaqueté 

remparé 

remplacé 

remplie 

rempli 

remployé 

remplumé 

rempoclié 

rempoiMHiné 

rempoissonné 

remporté 

rempoté 

remprisoooé 

remprunté 

remué^ 

rémunéré 

remuselé 

remussé 

renâclé 

renagé 

rené  (que  Je  sois) 

renarde 

rencaissé 

rencliainé 

renchéri 

rencloltré 

rendoué 

rencocmé 

rencontré 

rencorsé 

rencouragé 

rendetté 

rendormi 

rendoublé 

rendu 

rendult 

rendurci 

reneigé  (qu'il  ait) 

rénetté 

renettofé 

renfalté 

renfenoé 

renfllé 

renflaoïmé 

renflé 

renfoncé 

renforcé 

renformé 

renforml 

rengagé 

rengainé 

rengendré 

rengorgé é» 
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rengrégé 

rengréné 
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reniflé 
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»  Irembrun 

dans  Hrembûch 

»  Dremédi 

B  Iremél 

»  Iremémor..... 

»  Iremen 

»  iremerci 

I»  Iremesur 

»  Irem 

•  Hremeubl 

dans  Iremls 

M  Rremmai'l 

»  remmaillot... 

»  remmaiicb . . . 

»  remrnen 

a  rcmodel 

»  remond 

vers  remonL 

»  remoiitr. . . . . . 

dans  remord 

»  remoi'qu 

»  rcmouch 

»  remou 

»  rémou 

»  remoulll 

n  rem 

«  rempalll 
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m  rempaquet.... 

n  rempar 

par  rempia 

»  i^mpii 

»  rempl 

»  remploy 

»  remplum 

»  rempoch 

n  rempolsonn . . 

n  rempolssonn . 

n  remport 

a  rem  j»ot 

n  remprisonn.. . 

»  Hrcmpruut .... 

remu ........ 

rémunér 

N  nremusel...... 

»  Dremtiss 

n  Irenàcl 

data  Hrenag 

B  Hren 

B  renard 

B  rencaiss. ..... 

»  renchain 

B  rencliér 

V  reiicioltr 

»  renclou 

B  renco{;n 

»  rencontr 

B  rencors 

8  rencoiirag  . . . 

B  rendait 

B  rendorm 

»  reiidoubl 

B  rend 

B  rendu 

B  rendurc 

B  reiieig 

8  rénett 

B  rencttoy 

en  renfall 

dans  renferm 

a  renfll........ 

—  renflamm.... 

V  reiifl ......... 

B  renfon 

a  renfor 

B  renrorm 

»  renform 

B  rcnga^ 

B  rengaln 

a  rengcndr .... 

B  reogorK 

dans  rengouffr .... 

B  rciigrabd 

B  reiigréf; 

a  ren>;rén 

m  reiiliard 

a  rClll.  .*•.•••*. 

a  renlfl 

a  renhel. 

a  rendre 


ir] 


ettre] 


re] 


dre] 
dre] 

ourtr] 


C 


altre] 


ir] 


»>2_ 

re] 
ire] 
ir] 


ir] 


ir] 


ir] 


n 


Iss 


is] 


ett 


u] 


lu] 
ort] 


C 

n" 


11 
1 

our 


Ç 
Iss 


é] 


i] 


Kl 

il] 

i] 


e 
alss 


Iss 


I» 
Iss 

e 


c 
c 

i] 


Ç 
Ç 

Iss" 
e 


i) 


i] 


C 

iss' 
Iss" 


n 


ts] 


u] 


lu] 
ort] 


c 

i] 


é] 


i] 


i] 

u] 

ii] 

a 


c 

c 

n" 


n 


n 


ie] 


ise] 


ue] 


lue] 
lue] 

orte] 


c 

ie"] 


ée] 


ie] 


ie]_ 

ue] 
iie] 
ie] 


c 


ie] 


i^] 


n 


i*] 


lui 
ort] 


c 
i] 


é] 


i] 


i] 

u] 

if] 

i] 


C 

c 

n" 


i) 


i] 


Rembrunir,  flg.,  rendre  sombre,  attrister.— «ti  récit.—pron.  Son  front  se  rembrunlL 
se  Rembûcher,  se  dit,  en  t  de  vèii.,  des  bêles  sauvages  qui  rentrent  dans  leur  fort, 
nrm^d^er,  s'emploie  aussi  flg.  La  sagesse  remédie  aux  troubles  de  l'âme,  (Académie.) 
Remêter,  t.  de  méL  J'avais  démêlé  cette  soie,  vous  l'aoei  remélée.— Pron.,  se  remêler 
se  Remémorer,  pr.,  se  rappeler.  Je  ne  puis  me  remémorer  ce  qu'il  m'a  dit.  (Vieux.) 
Remener,  se  dll  aussi  des  choses  que  l'on  transporte  en  voiture.— Pron.,  se  remener. 
Remercier,  signifie  aussi  destituer,  révoquer.  U  premier  clerc  vient  d'être  remercié. 
se  Remesurer,  pr.,  se  mesurer  de  nouveau.  Une  étoffe  de  prix  doit  se  remesurer. 
Remettre,  mettre  de  nouveau.— icn  homme  en  pr/suu.- raccommoder.— un  bras,  Pr. 
se  Remeubler,  pr.  Ce  château  que  Cennemi  avait  dévasté  s'est  bien  remeublé, 
se  Remiser,  pron.,  t.  de  chasse,  se  retirer.  Les  perdrix  se  sont  remisées  dans  le  clos, 
se  Remmailler,  pron.  Ces  bas  ne  sont  pas  usés,  ils  peuvent  encore  se  remmailler. 
Remmailloter,^^.^  recouvrir  avec  soin  comme  avec  un  maillot.— un  doigt  blessé.  Pr. 
se  Remmancfier,  pr.,  s^emmancher  de  nouveau.  Ce  balai  ne  peut  plus  se  remmaucher. 
Remmener.  Il  avait  amené  cent  chevaux  au  marché,  il  n'en  remmena  que  dix.  n. 
Remodeler,  v.  réduplicatif  de  modeler.  (  voy.  Modeler.)  —  Pron.,  se  remodeler. 
Remonder,  de  remondo^^^acllon  d'éplucher  le  tissu  de  soie  à  mesure  de  la  fabrication. 
Remonter,  acL—l'escalier.—une  rivière ,  naviguer  vers  sa  source.- Pr.,  se  remonter. 
se  Remontrer,  pr.,  se  montrer  de  nouveau.  Après  un  tel  affront  il  ose  se  remontrer  ! 
Remordre,  flg.,  ne  vouloir  plus  remordre  à  une  chose,  être  rebuté.— Pr.,  se  remordre. 
Remorquer.  On  remorque  les  vaisseaux  par  le  moyen  des  bateaux  à  vapeur.  Pron. 
se  Remoucher,  pr.  Il  faut  toujours  qu'il  se  mouche  et  se  remouche  avant  de  chanter. 
Remoudre,  v.  rédupllc.  de  moudre.  Elle  a  l'habitude  de  faire  remoudre  son  café.  Pr. 
Rémoudre.  Il  a  fait  rémoudre  sa  hache  par  un  autre  rémouleur.  Pron. 
Remouiller,  U  de  mar.,  laisser  retomber  l'ancre  aussitét  qu'elle  est  levée.  Pron. 
se  Remourir,  pr.,  flg.  Le  feu  qui  semblait  se  mourir  s'est  rallumé,  mais  il  se  remeurt, 
se  Rempailler,  pron.  Ne  brûlez  pas  ces  chaises,  elles  peuvent  encore  se  rempailler, 
se  Rempaquer,  pron.,  se  remettre  par  lits,  en  parlant  des  harengs.  (N.  landais.) 
Rempaqueter,  L'orage  oùligea  les  marchands  à  rempaqueter  leurs  marchandises. 
se  Remparer^  pr.  L'etintm,  craignant  l'attaque  se  rempara  avec  des  chevaux  de  frise. 
Remplacer,  t^nïr  lieu  d<r. ..-{<«  l'argent  par  des  marchandises.~-Pron.t  se  remplacer. 
se  Rempiler.  Il  a  fait  faire  un  manteau  beaucoup  trop  long,  mais  il  peut  se  rempiler. 
Remplir,  flg.  —  son  devoir.  —  Pr.  En  le  voyant,  ses  yeux  se  remplirent  de  larmes. 
Remployer,  faire  un  nouvel  emploi  de...  Cette  étoffe  est  bonne.  Je  la  remploierai, 
se  Remplumer,  pr.,  flg.  //  a  été  bien  malheureux,  mais  il  commence  à  se  remplumer, 
se  Rempocher,  pron.  L'argent  se  rempoche  toujours  avec  plaisir,  (il  est  familier.) 
Rempoisonner,  neut.  A  peine  cet  égout  estil  désinfecté  quit  rempoisonne.  Pron. 
se  Rempoissonner,  pr.  Cette  rivière  s'est  bien  rempoissonné  depuis  quelque  temps. 
Rempor ter, sî^iùe  aussi  gagner,  mériter.— /a  victoire.— des  prte.— Pr.,se  remporter. 
Rempoter,  se  dit  également  de  diverses  choses  que  l'on  change  de  pot.  Pron. 
Remprisonner.  Absous  de  l'accusation  de  vol,  il  fut  remprisonné  pour  dettes.  Pron. 
Remprunter,  v.  réduplic.  —Neut  Sachez  rendre, si  vous  vouiez  remprunter.  Pron. 
ftnnif^r,  signifie  aussi  émouvoir.  Cette  scène  remue  rdim;.— Neut.  Ne  remuez  pas.  Pr. 
Rémunérer,  Ce  prince  savait  rémunérer  les  belles  actions.  Pron.  (  Peu  usité.) 
Remuseler,  fig.  On  ne  remuselie  pas  facilement  le  peuple  qu'on  a  démuselé.  Pron. 
se  Remusser,  pr.,  se  recaclier.  //  s'était  remussé  derrière  un  arbre.  (Vieux  et  inusité.) 
Renâcler.  Il  jurait  et  renâclait.— Flg  etfam.,  hésiter,  refuser  de  faire  une  chose. 
Renager.  Depuis  qu'il  a  manqué  de  se  noyer,  il  ne  veut  plus  renager.  (Peu  usilé.) 
Renaître,  fig.  —  à  to  vie.  —  a  l'espérance,  La  nature  renaît  au  printemps. 
Renarder,  faire  un  renard,  vomir.  Il  a  renarde  sous  la  table.  (  Bas  et  populaire.) 
Rencaisser.  Le  notaire  a  rencaissé  l'argent  jusqu'à  nouvelle  destination.  Pron. 
se  Renchainer,  pron.  Les  chiens  de  basse-cour  doivent  se  rencliainer  le  malin. 
Renchérir,  fig.,  faire  ou  dire  plus  qu'un  autre.  —  sur  quelqu'un.  —  Pr.,  se  renchérir. 
se  Renctoitrer,  pr.,  rentrer  dans  un  cloître  après  en  être  sorti.  Elle  s'est  rencloltrée. 
Renclouer.  —  un  cheval,  Venclouer  de  nouveau,  en  ie  ferrant  —  Pron.,  se  rencloutr, 
se  Rencogner,  pr.,  se  retirer  diiiis  un  coin.  Us  s'étaient  rencogiiés  derrière  ta  porte. 
Rencontrer,  neut,  t  de  chasse,  trouver  la  piste.  Ce  chien  rencontre.  Pron. 
Rencorser.  On  dit  également  rencorser  un  habit.  —  Pron  ,  se  rencorser.  (reu  usité.) 
se  Rencourager,  pron.,  se  redonner  mutuellement  du  courage,  (il  est  peu  usité.) 
se  Rendetter,  pron.,  contracter  de  nouvelles  dettes.  Il  se  rendetté  de  p  m  en  plus. 
se  Rendormir,  pr.,  s*endormir  de  nouveau.  On  l'avait  réveillé,  mais  il  s'est  rendormi, 
se  Rendoubler,  pron.,  se  doubler  dans  toute  sa  longueur.  —  une  jupe.  —  un  drap. 
Rendre.— un  service.-— exercer.— la  Justice  — Flg.— lâson/d.- Pr.  Rendez-vous  à  la  loi. 
se  Renduire,  pr.,  s'enduire  de  nouveau.  Les  vaisseaux  se  rendulsent  de  goudron. 
se  Rendurcir,  pr.  La  terre  se  rendurcit  à  l'air.— F\e.  U  coeur  se  rendtirrit  par  Cégolsme 
Reneiger.  Il  avait  cessé  de  neiger  un  instant ,  mais  il  reneige  d  gros  flocons. 
Rénetter.  Le  maréchal  a  trop  affaihlt  les  quartiers  en  réneltani  ce  cheval.  Pron. 
Renettoyer.  L'appartement  est  mal  nettoyé,  vous  le  rencttolcrcz.— Pr.,  se  renettoyer, 
se  Renfaiter,  pr.  Les  toits  de  chaume  se  renfaltent  maintenant  en  ardoises  ou  en  tuiles. 
Renfermer,  flg,,  contenir,  la  terre  renferme  des  trésors.— pr.^  se  renfermer  dans  son 
se  Renfiler,  pron.  Ces  perles  sont  si  fines  qu'elles  se  renflient  difficilement.        [sujet. 
se  Rcnflammer,pr.yS*entlammerde  nouveau.— Fig.  Use  rcnflamma  pour  cette  femme 
se  Raifler,  pron.  Ce  ballon  peut  se  renfler.  Les  voiles  du  bâtiment  se  renflèrent 
Renfoncer.— un  clou,  —des  pieux.  —Pron.  Le  renard  s'est  renfoncé  dans  son  terrier, 
se  Renforcer,  pron.,  se  fortifier.  L'armée  se  renforce  par  la  conscription, 
se  Ren  ormer,  pron.  Les  gnnfs  se  renformcnt  quand  ils  sont  trop  étroits, 
se  Renformir,  pron.,  se  réparer,  se  recrépir,  en  pariant  d'un  vieux  mur. 
se  Rengager,  pron.,  Rengager  de  nouveau.  Le  combat  se  rengagea  vers  ie  soir. 
Rengainer,  neut  L'officier  ordonna  aux  soldats  de  rengainer.—  Pron.,  se  rengainer, 
se  Rengendrer,  pr.,  se  reformer.  Une  quantité  de  pu»  s'ist  rengendré  dans  Ut  plaie. 
se  Rengorger,  pr.,  flg.,  affecter  un  air  de  heaulé.  Voyez  comme  il  se  rengorge  l 
se  Rengouifrer,  pron.  Elle  avait  peur  que  le  vent  ne  se  rengouflTrAt  sous  sesjuyes, 
Rengraisser,  faire  redevenir  gras.  Il  donne  du  son  a  son  cneval  pour  le  reiigraisser. 
Rengréger,  de  rengrèçcment,  vieux  mot  qui  signlflait  autrefois  augmentation,  (inus.) 
Rengréner,  t  de  monn.,  remettre  sous  le  balancier  les  monnaies  mal  frappées. 
Renhardir.  La  garnison  se  décourageait,  mais  l'ftrrirée  du  secours  l'a  renhardle.  Pr. 
Renier,  signifie  aussi  désavouer.  —  sa  patrie.  —  ses  parents.  —  sa  fol.  —  Pron. 
Renifler.  Il  renifle  toujours.  Ce  cheval  renifle  sur  l'avoine,  répugne  à  en  manger. 
Reniveler,  Il  faut  reniveler  ce  terrain,  en  cas  qu'on  se  .vjii  trompé,  Pron. 
se  Renoirctr,pr.f  se  noircir  de  nouveau.  Aotre  vaisselle  plate  commence  a  se  renoircir. 
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EuonuEa.  v.a.,  nommer  de  nouveau,  «tlte  une  teconde  toit.  -  un  diputi. 
EuiopEit.l.a.,  t.  de  manul.  de  drap,  nettoyer  le  drap,  il^ndali.)  peu  utlté. 

EEMTAUEE,  V.a.,  eMottcr  de  nouveau,  prewer,  fouler,  —teili  dont  ta  grange. 

EEKTOiLEB,  v.a.,  regarnir  de  lolle,  lubUlluer  une  toile  neuvel  celle  quletl  uite. 

EEi.TO>TU.LEi;,v.a.,«.ifDr«llCTdenou*eau.Hi!Utorailei  cela  danj  le  mAnc  papier. 
EEXTmlMEa,va.,enlra'Nerdenouveau.ili'e)llabe<rentralnerdanilad^iaiicAe. 
fiE!rruii>E,v.a..  coudre,  r^oindre  deux  morceaul  de  drap  qui  ont  «té  déchirét. 

ienvabÙ,  c.a.',  enva/iir  de  nouveaa  —  un  Etat.  —  une  province.  —  le  ir dne. 

RUvEHEi,  >.a-,  jeter  par  terre,  faire  tomber.  U  vent  a  renverté  cet  arlite. 
iEN*iEa,v.n.,t.dejeudubrelaa,niettreaujeupar-deauBlavade.— »ir«iiel9u'iM, 
a£moTEK,v.a.,eHMiïerdenouveau.— réfuter.  £lle  lui  reuioyaiauici  cet  Icciret. 
eEoccupek,  v.a-,  nenaer  de  nouveau;  redonner  de  l'occupation.  —  uu  ouvrier. 

tiPAitiin,  v.a.,  rendre  plut  A-al».  Il  faut  faire  cuire  et  tlrop  pour  le  répalttlr. 
«EPA»K«  (te),  v.pr.,  te  p,fcicr  de  nouveau,  perdre  (^  nouveau  tet  etprltt.  (Land.) 

RïpARM.v.a.,  refaire,  rétablir,  raccommoder.  Il  «oitlempt  de  réparer  ce  mur. 

EEPAELEE,  ï.D,.  parler  de  nouveau.  i'aidt}A  parlé  de  voue,  «J'en  reparleraL 
■EPABTACEH,*.a.,parI(iger  de  nouveau,  leifuolre  lolifurml  repartagéicn  /lull. 

»£PAaTiii,v.a.,pariager,dlt>ribuer.  Ortie  eommeilcFroflre  répartie  enirepout. 

BEPAUuKii,  v.aV,  L  de  manuL  de  drapa.  Bepaûmer  du  drap,  ierebindre.  (bouic.) 
upAïia,  v.a.,  paver  de  nouveau.  On  denult  tien  repaver  ta  cour  du  Louan. 

EEPEioNBi,  v.a.,  prianer  de  nouveau,  peigner  une  teconde  fou.  —du  cbanvre. 

(EPELEa,  v.a.  et  rCdupUcaiit,  peler  de  nouveau,  une  teconde  fol»,  -une  pomme. 
iepeloteh,  v.a.,  peluiir  de  nouveau ,  remettre  en  pelole.  —  de  la  fieellt. 
aEPE(initE,v.a.,pendre,iutpendredenouveau.  Ce lluffc  n'en  poe  lee.  rependelle. 
■EPENSER,  v.ii.,pen«T  de  nouveau  i...  J'ai  dHJd  peiuiàcela.i'y  repeuieraU 
aEPEHtiit  (te),  ^.pr..  avoir  un  véritable  regret,  une  véritable  douleur  de... 

EÉTEnctiTEn,  v.a.,  faire  rentrer  en  dedant.  U  froid  répercute  Ict  Aumeuri. 
lEpsaME, v.a  .perdre  de  nouveau,  l'aual»  reirouei  mon  clilea.  Je  l'ai  reperdu. 
Etptasn,  v.a.,  marquer,  foroier  det  reperei,  mettre  daua  les  repérei.  (Landalt.) 
EEPESEit,  *.a.,  peter  de  nouveau.  Repeseï  ce  patn.tl  coycL  il  le  poldt  fy  trouve. 
EÉpÉTAiLLEu,  Y.a.,  rép^cT  sau  ces»e  la  même  chose.  —  det  niaiienet.  iFam.) 
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EEPiLEB,  va.,  plier  de  nouveau.  Ce  poivre  eet  mai  plU.  il  ftaU  le  replier. 

BiPLACEB  va-, remetlrea^amcme  place.  ll/-audrarfplacarceiiea!^lreaA elle 
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BEropcLARiiEs,  v.a„  rcndrc  de  ooiivcau  populaire  celui  qui  a  été  dépopularlté. 
REPORT ea,v.a..  parler  une  cliote  où  elle  éUiL  Ou  le  Kpona  eh»  lui  preeque  mon 
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EEPOCSEB,  V.a-,  ^UMr  une  teconde  foit.  Il  répouta  la  alèce  en  leco'tdei  noce*. 
BEFOutscn.i.a.,  rejL-ter,  renioier,  reculer.  .Voui  nvoiu  repoutté  renneml. 

REponsTER.ï-a..  t.  di-  bh.— de  la  poudre,  laiecouer  pour  en  ûitr  le*  pelowot. 
RarnteiPiTER,  v.a  ,  prielptter  de  nouveau.  Un  le  repréclplu  dant  ta  mer. 

beprEsaillm,  V.D.,  uter  de  reprisalUa.  (Il  te  prend  totyourt  en  mauvalte  part.) 
iepb£»e>iteii,  v.a.,  mettre  to^ii  let  yeux,  exhiber,  —un  lllre.  — eon  paue-port. 
EEPBtTER. \:t.,prtuf  de  nouveau.  —  m-uL,  llendei. n^n  qu'on  poui  lepréte. 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


RET 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

(I  )  Conjncnei  ton  les  «rrlie*  à  l'aide  d«  pronom*  de  la  première  iiffM,  JE,  TU,  11.  etc. 

(ty  Lorwiiie  le  verbe  e»  proeominal,  ejoatex  U  tecoode  liuBe, ME.  TK,  SE,  etc. 

j,        .  (  ''^  ****  pronom*  nar  noe  apoeiropbe  devant  une  voyelle  on  en  h  muet* 

atmp  aee%:        |  ^^  pronom*  i/,  ii$  par  elle,  tUes,  pour  oonjoguar  au  féminin. 

(3)  de  la  première  conjugaison. 
TnailAUO»         (4)  dei  deuiième,  troiiième  et  qMlriiaie  oonjogilMMa. 
(5)  servani  aux  qoalre  conjo^aitoua. 
(fi)  'Sou  remplaçons  e  r  par  nn  d  duatltmoUiJicatif  de*  rarbtteoJr*,  comme  e/teNifrr.  (F.  M  verbe-) 
(7;  Cette  colonne  indique,  pur  nn  cbitTre.  à  quelle  oonjogaison  appartient  le  verbe. 
PtltR  CO%JLGtKH  il  »unit.  en  caivant  la  ligne,  de  iraniportor  ■ncceuivement  le  radical  dnTerbc 
ans  diTeraea  termiumisQmt  placées   au-dessous  de  chaque  temps,  en  ayant  soin,  lorsque  le  rmdteal  se 
trouve  divisé  on  tronqné,  de  réunir  d'iàl>ord  sa  partie  absolue  an  wnodifittUij  qui  s'en  sépare  dans 
chaque  colonne. 

lUmurqiu  «tiemiullt.  Les  temps  et  les  personnes  des  verbes  trrégniiersdont  les  t«rmimaitomt  ne  peaveni 
cadrer  avec  celle»  qai  se  trouvent  en  l^te,  sont  tumjtfmn  imprimés,  an  modijieati/,  en  caneières  diETérents 
(i#«/if/ari),  et  kaivis  d'an  ci-ocbet  ],  ce  qui  indique  que  le  mot  est  complet.  (  K,  accobillii,  etc.) 
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REPRiER,  v.a.,  prier  de  nouveau.  Je  Cai  prié  et  reprié ,  il  te  montra  inflexible. 
REPRiMANDEb,  V.a.,  reprendre  quelqu'un  avec  autorité,  reprocher  une  faute. 
RÉPRIMER,  v.a.,  rabattre,  empéclier,  arrêter.— /c  désordre.— la  révolte.— l'orgueil, 
REPRisLK,  v.a.,  priser  de  nouveau ,  faire  une  seconde  prJ^^.  (Landais.) 
REPROCHER,  loiprou^cr,  objecter.  Oit  lui  a  reprodié  sa  mauvaise  conduite, 
REPRODUIRE,  v.ii.,  produirc  de  nouveau.  L'herbe  reproduit  partout.  (Bolj»ie.) 
REPROMETTUK,  V.a.,  promettre  de  nouveau,  faire  une  aouseWt promesse  (peu  usité). 
REPROUVER,  V.a.,  prouvcr  de  nouveau,  prouver  une  seconde  tols.  (il  est  peu  usité.) 
RÉPROUVER,  v.a.,  rejeter,  blâmer,  désavouer.  Lm  raison  réprouve  cette  doctrine, 
RÉPUBLiCA^isER,  V.a.,  doniicr  à  un  gouvernement  ies  formes  républicaines. 
REPUDiER,v.a.,  renvoyer  avec  les  formes  légales.— sa  femme,  divorcer  avec  elle. 
REPUGNER,  v.n.,  étrc  contraire  à...  In  tel  procédé  répugne  d  l'honnête  homme. 
REpi'LLULER,  v.u.,  renaître  cn  grand  nombre.  Les  erreurs  repullulcnL  (Boislc.) 
REpuRGER,v.a.,p«r9er  de  nouveau,  une  seconde  fois,  ///audrarepurger  cef  eniant. 
RÉPUTER,v.a.,pen8er,  croire.  Juger.  Réputer  quelqu'un  pour  honnête  homme. 
REQUERIR,  v.a.,  sommer,  demander.— ju^/^u'un  pour.,,  —le  médecin.— ia  garde. 
REQU£TER,v.a.,9u^(t7'  de  nouvcau.— d  l'église.— Fie.—deshonneurs,des  louanges. 
REQUINQUER  (sc),  V.  prou.,  86  parer  avec  aflectation.  Cette  vieille  se  requinque. 
r£quiper,  v.a.,  équiper  de  nouveau.— vn  cheval.  —  un  vaisseau,  (Boiste.) 
RESACRER,  va.,  sacrcr  une  seconde  fois.  —  un  roi.  —unévéque, 
RESAicNbR,  v.a.,  saigner  de  nouveau.  On  doit  resaigner  le  malade  demain, 
KESALUER,  v.a.,A-a^ufr  de  nouveau.  Je  l'ai  salué  et  resalué,  il  ne  m'a  pas  répondu. 
RESARciR,  v.a.,  raccommoder  une  étoffe  en  refaisant  le  tissu  avec  raiguille. 
RESAUCER,  v.a.,  souccr  de  nouveau,  tremi>er  une  seconde  fols  dans  la  sauce. 
RESCELLER,  V.a.,  scellcr  de  nouveau,  appliquer  de  nouveau  le  sceau,  —  un  traité. 
KESciNDEu,  v.a.,  l  dc  palais,  casser,  annuler.  —  un  acte.  —  une  obligation, 
RESERVER,  v.a.,  conserver,  garder  quelque  chose  d*un  total  ;  mettre  en  rés^ve. 
RESIDER,  v.n.,  faire  sa  demeure  habituelle  en  quelque  endroit.  //  réside  à  Paris. 
REsiPFLER,  v.a.,5f//7erde  nouveau.  Cette  pièce  a  été  sifjlée  et  reiïftlèeparleparterre. 
RESIGNER,  v.a., signerde nouveau,signerune seconde  fols.— un ar/^. -un coftfrm. 
REsiGNEK,v.a.,se  démetire  d'une  charge  en  faveur  de  quelqu'un.— ses  fonctions, 
RESILIER,  v.a.,  t.  de  pratique,  caster,  annuler,  —un  marché,  —  un  testament. 
REsiNiFiER  (se),  V.  prou.,  sc  former  en  résine,  il  est  peu  usité.  (Landais.) 
RESISTER,  v.n.,  opposer  de  ia  résistance,  ne  pas  céder,  tenir  ferme.  — a  l*ennemi. 
REsoN.NEH,  V.a.,  somtcr  de  nouveau,  agiter  de  nouveau  une  son  nette.— une  ctoc/ie. 
RESONNER,  v.n..  retentir,  renvoyer  le  son.  La  voix  résonne  bien  sous  cette  voûte, 
iitAoi:nnE,\.iï,ydimoï\\r,tiiss\per.— un  abcès.  Le  soleil  artsons  le  brouiUardenpluie. 
RESPECTER,  V.a.,  boiiorer,  révérer,  porter  respect,  on  doit  respacler  ta  vieillesse. 
RESPIRER,  v.n.,  attirer  l'air  dans  sa  poitrine  et  le  repousser  au  dehors,  (landais) 
RESPLENDIR,  v.u.,  briller  avec  un  grand  éclat.  Le  ciel  resplendit  de  lumière. 
REssAiGUER,v.a.,  t.  depécl)e,Jeter  despierresdans  le  filet  pour  y  attirer  le  poisson. 
RESSAISIR,  v.a.,  saisir  de  nouveau;  reprendre.— ^turi^u^  chose  qui  nous  échappe. 
RESSASSER,  v.a.,  sosjtf  dc  nouveau.- (te  /a/ar</2equiaété  mai  8assée.(V.  Sasser.) 
RESSAUTEH,  V.a.  Ci  rédupK,  sautcr  de  nouveau.  —  un  fossé.  —  un  ruisseau,  etc. 
RESSECHER,  v.a.ct  rédupl.,  sécher  de  nouveau.  /,«  soleil  resséchcra  votre  habit. 
RESSELLER,  V.a.,  remettre  la  selle  à  un  clieval.  t}Hes  qu'on  resselle  mon  chevaL 
RESSEMBLER,  V.n.,  avoir  de  la  ressemblance.  Cet  enfant  ressemble  à  son  père, 
RBSSEMELER,v.a.,mettre  de  nouveilessf?m«//f<  à  une  vieille  chaussure. —dt'Ajrou/ters 
RESSEMER,  V.a.,  scmer  de  nouveau.  Si  le  blé  ne  lève  paSy  il  faudra  te  ressemer. 
RESSENTIR,  V.a.,  Sentir,  éprouver.  —  une  violente  douleur.  —  la  perte  d'un  ami. 
RESSERRER,  V  3.,  Serrer  davantage.  —  un  cordon  de  soulitr.  —une  jarretière,  etc. 
REssiNER,  v.n.,  faire  collation,  petit  re))as  entre  le  diner  et  le  souper,  (inusité.) 
RESSORTIR,  v.n.,  sortir  de  nouveau  U  est  rentré  à  midi  et  n'est  plus  l'essorti. 
RE8S0ETiR,v.n.jétre  du  r^Mor^  de  la  dépendance  d'une  juridicliun— d'un  (r<6uiui/. 
RESSOUDER,  V.a.,  remettre  de  la  soudure  aux  endroits  où  ii  en  manque. 
RESSOUVENIR  (sc) ,  V.  pr.,  se  rappeler,  se  souvenir  d'uife  chose  o.ibliée,  éloignée. 
RBSSCER,v.n.,rendrel'tiumidité intérieure.  Ccsmurs neu  s  rcssuent.soul  hiimiaes. 
RESSUSCITER,  v.u.,  redevenir  vivant,  de  mort  qu'un  était.  Le  Christ  isi  ressuscité. 
RESSUYER,  v.a.,  cssuycT  de  nouveau ,  sécher.  Ce  verre  est  mnl  essuyé,  ressuyez-/t;. 
RESTAURER,  V.a.,  rtparer,  rétablir.  Ce  vin,  pris  modérément ,  restd.ire  l'estomac. 
RESTER,  V.n.,  demeurer,  s'arrêter.  H  reste  à  Lyon,  — Uiilpers.  il  ne  lui  re-ste  rien. 
RESTIPULER,  V.a.,  s/^puitir^récipruquemeut,  l'un  pour  V^ulrti— une  clause.  (Laiid.) 
RESTITUER,  V.a.,  rendre  ce  qui  avait  été  pris  ou  possédé  indûment  —un  obja  volé. 
REST0RNER,v.a.,t.  de  commerce,  transporter  un  article  de  cumule.  (Boisie.)  inusité. 
RESTREINDRE,  v.a.f  rcsserrcr.  T.  de  méd.  (Au  propre.)  Ce  médicament  rcsireiiiL 
RÉSULTER,  \.n.,  s'ensuivre.  On  a  pris  des  informations,  et  il  en  résulte  que.., 
RÉSUMER,  v.a.,  reprendre,  réduire  en  peu  de  mois  ce  qu'on  a  dit  plus  au  long. 
RÉTADLiu,  v.a.,  remettre  au  premier  état,  ou  en  meilleur  état.  —  l'ordre. 
RETAif.LbR,  v.a-,  tailler  de  nouveau.  Ces  arbres  sont  mal  taillés,  il  faut  les  retailler. 
RETALER,  V.a.,  t.  dc  chamoiscur,  assouplir  une  peau  avec  nn  couteau  sans  tadlaiiL 
RETALEK,  V.a.,  éialcr  ne  nouveau,  recommencer  nn  étalage.— dt'4  marchandises. 
RETAPER,  v.a.,  L  de  chapell.— uii  cliapeau,  le  remettre  à  oeuf;  remettre  en  état. 
RETARDER,  V.a.,  différer,  remettre.  —  son  départ.  —  un  paiement,  —  une  affaire. 
RETATKR,  V.a.,  tàter  de  nouveau,  manier  plusieurs  fois,  —  un  melon,  une  orange. 
RETAXEit,  v.a.  et  rédupl.,  taxer  de  nouveau,  une  seconde  fois.— des  marchandises. 
RETEiNDUK,  V.a.,  tcindrt  de  nouveau.— wit»  robe  dont  la  couleur  est  passée. 
RETEiNDKE,  V.a.,  éicindrc  dc  nouveau.  Le  feu  s'était  rallumé,  mais  on  l'a  réteint. 
RETEMDRii,  V.a.,  tcndrc  de  nouveau.  Ce  cordage  est  nuti  tendu,  il  faut  le  retendre. 
RÉTENDUK.v. a. ,éfcndre  de  nouveau.  Ce  linge  n'est  pas  sec.  rtienavi- le  sur  l'herbe. 
RETENIR,  V  a.,garderpar  deverssol.- /côifnd'au/ruf.— s  assurer  de.— une  ptacd. 
RETENTEK,  V.a.  ct  rédupl.,  tenter  de  nouveau,  faire  une  nouvelle  lentatiee. 
RETENTIR,  V.a.,  résouiier,  rendre  un  son  éc.atanl  Le  cor  retentit  dans  les  bois, 
RETERSER,  V.a.,  (louner  un  second  labour  à  la  vigne.  —  une  pièce  de  vigne. 
RETIRER,  v.a.,  tirer  une  seconde  fois  —une;  loterie  qui  a  èlé  mal  tirée.  ',L.audais.) 
REToisER,  v.a.,  toiser  de  nouveau,  remesurer  avec  lu  toise.  —  un  mur. 
RETOMBER,  v.u.,  tombcr  une  seconde  luis.  U  s'était  relevé,  puis  il  est  retombé. 
RETONDRE,  V.a.,  tondrc  de  nouveau,  une  seconde  fois.— d<?«  moutons.— des  arbres. 
RETouDr.E,  v.a.,  tordre  de  nouveau,  une  seconde  fois.— du  finge  mouillé  (Acad.) 
RETORQUER,  V.a.,  toumcr  coiilre  son  adversaire  ies  argiimenls  dont  ii  s'est  servi. 
REToucoER,  V.n.,  touchcr  de  nouveau  ù...  Je  vous  défends  d'y  retoucher. 
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NOTES  ET   IVENSEIGNBMENTS. 

MUR  COlfJlJOOm  11  flnfSt,  «a  MivaBt  la  lifae,  <U  traoaporiar  wowMlva— at  la  raliaal  da 

dlTenai  t^rmùnaisomi  pUoé—  aa«danoat  da  ehâqaa  taai|M,  aa  ayaat  aoia,  lonqas  la  rmdiMt  «a  troara 

diTM  aa  troBqad,  da  réaalr  d'abord  ta  panla  abwla*  aa  wudifiemti/  qal  l'aa  ■ipaia  daa«  cbaqas  aolaaoB. 

—  Rtmmr^m  tiwntUtU,  La*  Caaipt  M  Im  panoaaM  dM  varbu  Irr^ealiân  doai  Im  itrmiiumii«mt  aa  pcaveat 


tita ,  •oat  lomjomrt  inpri 
ca  qai  ladiqaa  qaa  la 


léi ,  aa  w»»di/icatif,  aa  oaraeciraa  diffiraaia 
(  Kwjr.  AGcaiiLLiB,  Aaaaoïa, 


eadrar  avao  callaa  qal  ta  troavaBt 

(Uali^tui).  at  tairU  d'aa  eroabai  ] , 

Avaia,  aie.,  ac  riaatractioa  da  la  praaitérâ  paga.) 

La  tlgaa  alaai  fiiit  —  ciaat  liaa  dat  laradaaiaoai  ptacéat  aa  tdia.  Il  ladiqaa  aanl  raazillaira  da  varba  daaa 
laa  tai  ' 


ipati^  at  aiarqaa  les  prépoaltioai  axigiai  à  la  aaita  da  riaSaitif.  —  Poar  aoajagaar  la* 
raaxiliatra  itn,  oa  ratraaaha  la  aaeoad  preaea  daa  laaipa  aaapaîéi  daa 


Tarbaa 


pa  aoi 
qal 
■aax 

(1)  rrrniaafMM  da  la  praaiMra  eaajagalwa  aaala.  Laa  Ur^ùmmiêvu  daa  troia 
trop  dlTanaa  aa  Boda  u^finitij  at  aax  pmrtidpM  poar  dtra  aibat  aa  tdta ,  tm  troav< 
fioatiL  à  l'aseaptloa  da  participa  pr^aaat  toojoor*  taraiiad  aa  aaf  daa*  toaias  laa  eonja 

fS)  Cafta  aiiloasa  iadlqaa,  par  aa  ablffra.  à  qaaila  eoajafaiaoa  appariiaat  la  Tarba. 

Nota.  Ab  présfut  dt  fimtlÉcmttf,  aa  fMuié  Mfimt  at  à  ï'impirmttfom  raaHuqaa  daas  Ufaaa  da  iermiumtMms, 
La  I"  ligna  appartlaat  à  U  !••  eoajogaiaoa  aaalaïaat  i  la  S*  lleaa  aart  poar  laa  troia  aatraa  «Hijaoalaoas. 


aa  eoajafpiiaaaa  duat 
aat  raoaiaa  aa  mtoJ^ 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Reffrier,  neut.  Levêcheur  ne  êtmrait  trop  prier  et  reprier.  —  Pron.,  se  reprier. 
Réprimander,  il  faut  réprimander  leê  enfanté  avec  discememenu  Pron.        {primer. 
Réfrimer,  neut.  li  vaut  mieux  réprimer  qiu  punir,  —  pron..  Le»  atnu  doivent  u  i^ 
Repriser,  faire  une  reprise  à  une  étoffe,  ^du  iinge,  —  des  if  as,  —  Prou.,  se  repriser. 
Reproe/ier,—le  pain  à  quelqu'un,  le  lui  donner  à  regret— Pron.,  se  reprocher. 
Reproduire,  act.,  représenter,  ^une  copie,  —  Pr.,  L'erreur  ne  se  reproduit  que  trop. 
Repromettre.  Souvent  on  promet  et  reproinetce  qu'on  sait  ne  pouvoir  tenir,  pron. 
Réprouver.  Il  y  a  des  vérités  qu'il  faut  prouver  et  reprouver  sans  cesse.  Pr.  (BOiste.) 
M  fovMT^  condamner  aux  peines  éternelles.  Dieu  réprouve  les  méchants.  Pron. 
se  RépubUcaniser,  adopter  le  régime  républicain,  en  pariant  d'un  peuple.  (P.  usité.) 
Répudier,  il  signlfle  fig.  rejeter.  —  une  doctrine.  —  renoncer.  —  une  succession,  pr. 
Répugner,  avoir  de  l'aversion  pour...  Cela  me  répugne.  —  Ahs.,  Son  aspect  répugne. 
RepuUuler,  pulluler  de  nouveau.  Les  intrigants  repullulent  dans  la  société. 
se  Repurger,  pr.  La  manne  n'ayant  pas  opéré  sur  lui,  il  se  repurgea  avec  l'émétique. 
Réputer.  il  est  plus  en  usage  au  part,  passé.  Cet  luomme  est  réputé  fort  riche,  prou. 
Requérir.  Au  palais,  il  signifie  réclamer.  Le  juge  a  requis  l'application  de  ta  loi,  pr. 
Requêter,  t.  decta.  Le  chien  perdit  la  piste  un  instant,mais  il  requèta  tui  peu  plus  loin. 
se  Requinquer,  s'habiller  avec  recherche.  Elle  s'est  requinquée  pour  aller  au  bal. 
se  Réquiper,  pron. ,  »*équiper  de  nouveau.  Les  otfieiers  se  requlperont  à  leurs  frais. 
se  Resacrer,  pron..  se  sacrer  de  nouveau.  —  un  autel  qui  aurait  été  profané. 
Resaigner ^  neuL  II  avait  cessé  tts  saigner  au  net,  mais  il  resaigne  maintenant.  Pron. 
Resaluer,  rendre  le  salut.  Le  roi  saluait  et  resaluait  à  chaque  instant.  Pron. 
Resarcir,  faire  une  resarcissure.  —  du  mérinos.  (Boiste.)  —  Pron.  se  resardr.  (vieux  ) 
Resaueer.  ils  ont  été  saucés  et  resaucés  par  un  orage  des  ptus  violents.  (Fam.)  Prou. 
Resceller,  refaire  un  scellement.  Il  faut  resceller  ee  gond  dans  U  mur,  Pron. 
Rescinder.  L'arrêt  de  ta  Cour  royale  a  rescindé  ce/tt<  de  première  instance.  Vroa. 
se  Réserver,  pr.,  se  conserver.  Je  ne  déjeune  pas,  afin  de  me  réserver  pour  le  dinvr. 
Résider, lïg.  route  l'autorité  réside  en  sa  personne.  Voilà  où  réside  la  question.  (Laud.) 
Ressiffler,  se  siffler  de  nouveau.  Les  acteurs  se  font  si  filer  et  reslffler  par  Jalousie. 
Resigner.  On  dit  fam.  L'acte  est  signé  et  resigné.  Il  n'y  a  plus  à  se  dédire.  Pron. 
Résigner,  flg.  —  son  âme  à  Dieu.  ^  pron.,  se  résigner,  s'abandonner.  —  à  son  sort. 
RésHier,reven\T  contre  un  contrat,  une  promesse,  —pron.  Ce  bail  peut  se  résilier, 
se  Résiniftcr,  Une  matière  qui  se  résinlfle,  qui  coule  comme  de  la  résine.  (Peu  usité.) 
Résister,  flg.  —  aux  volontés  de  quelqu'un,  -^àla  fatigue.  Je  n'y  puis  résister. 
Resonner.  (^  concierge  est  sourd,  il  laut  sonner  et  resonner  pour  qu'il  ouvre. 
Résonner,  Le  bruit  des  voitures  fait  résonner  les  vitres  de  la  maison. 
Résoudre,  décider.  En  ce  sens  11  fait  résolu  au  passé,  il  a  rHoïa  la  question,  Pron. 
Respecter,  ûS;  ménager,  épargner.  —  Le  <einps  a  respecté  ce  monument.  (I^nd  )  Pr. 
Respirer,  Tout  ce  qui  respire  vit.  —  l'air.  —  Flg.  —  la  santé.  —  la  Joie.  Pron. 
Resplendir,  fig.,  relallilr.  La  gloire  de  ses  ancêtres  resplendit  encore  sur  lui, 
Ressaiguer,  de  ressaigue,  grande  tressure  de  tramai!.— Pron.,  se  ressaiguer,  (Land.) 
Ressaisir,  H  a  laissé  échapper  cette  occasion,  il  la  ressaisira  difficilement.  Pron. 
Ressasser^  fig.  — ^ttef^'u»,  vite  affaire,  l'examiner  dans  un  esprit  de  critique.  Pron. 
Ressauier,  fig.,  omettre  de  nouveau.  Son  étourderieluiafaitreseàuldTlamémepage. 
se  Resséclœr,  pron. ,  se  sécher  de  nouveau,  ie  me  ressécheral  en  rentrant  c/iez  mol. 
Resselltr,  H  lui  fallut  mettre  pied  à  terre  pour  resseller  son  cheval  Pron. 
se  Ressembler,  pron;  Ces  deux  frères  se  ressemblent.  Cet  auteur  se  resssemble,  se  copie. 
se  Ressemeler,  pron.  Ne  Jetez  pas  ces  vieiUes  bottes,  elles  peuvent  encore  se  ressemeler. 
se  Ressemer,  pron.  Une  terre  ne  peut  se  ressemer  deux  années  de  suite  en  blé. 
se  Ressentir,  pron.,  sentir  un  reste  de  mat  II  se  ressent  encore  de  sa  chute. 
Resserrer,  renfermer,  —des  habits  dans  une  nnno/re.— Flg.— tes  Ucns  de  l'amitié.  Pr. 
Reuiner.  Ce  vertw  est  encore  usité  en  Picardie,  où  l'on  prononce  néanmoins  rechiner. 
Ressortir,  act,  retirer.  Ressortea  mon  chapeau  de  l'armoire  et  domutt-U-moi, 
Ressortir,  Cette  affaire,  ce  procès  ressortit  à  tel  tribunal,  dépend  de  sa  JuriUlcLon. 
se  Ressouder,  pron.  Le  couvercle  de  cette  cafetière  est  cassé,  mais  il  peut  se  ressouder, 
se  Ressouvenir,  est  aussi  vert>e  impers.  Vous  en  ressouvlenl-<l?  il  m'en  ressouvient 
Ressuer,  On  dit  aussi  :  faire  ressuer  des  marrons  boui.*iJ,  faire  ressuer  du  chocolat 
Ressusciter,  s'empl.  aussi  acL  dans  un  sens  flg.  Ce  remtde  l'a  ressuscité.- m/i  yrocès, 
se  Ressuyer,  pron  ,  se  sécher,  è*essuyer.  nessuyez-vous  avec  celte  serviette. 
Restaurer,  flg.  —  rétat.  —  les  finances.  —  un  tableau,  —  Pron.,  se  restaurer. 
Rester,  être  de  reste.  De  neuf,  ôtez  six,  il  reste  trois.  ^  sur  la  place.  —  en  arrière. 
Restipuler,  Acquéreurset  vendeurs.  ncsWpulèreullesmêmesconditionsqu'auparavant, 
nestituer,1ifs.,  réparer,— l'honneur  de  quclqu'tui.—Ttmeim  en  éiat.— km  texte,  Pron. 
Restorner  Cet  article  a  été  restorné.  (Boiste.)  Ce  verbe  est  hors  d'usage. 
Restreindre,  flg.,  réduire,  limiter.- tin  droit,-'Uneprétention,'-?TOn.t  se  restreindre. 
Résulter.  Qui  peia  prévoir  ce  qui  résulterait  d'ioie  guerre  entre  la  France  et  la  Russie  ? 
se  Résumer,  pron.  Cet  auteur  ne  se  résume  pas.  Je  termine  en  me  résumant 
RétabUr.^un  texte—la  vérirtf.— restaurer.— ses  /breee.— Pron.  Sa  santé  se  rétablit 
se  Retailler,  pron.,  se  taiUtr  de  nouveau.  Les  pierres  se  taillent  et  se  retaillent. 
Relater,  t.  de  fourreur,  il  signlfle  Oler  les  malpropretés  d'une  peau.— Pron.,se  retaler. 
se  Rétaler,  pron.,  t'italer  de  nouveau.  Après  l'orage,  les  marchands  se  rétalérent. 
Retaper,  se  dit  aussi  ûen  cheveux,  —nue  peiru^ue,  la  peigner  et  la  faire  renfler,  pr. 
itefarder^empécher  d'aller. —Vit  courrier.  —NeuL  L'/iorloi^e  relarde.— Pr.  ttretarder. 
Relater,  fam.,  regoûter.  Je  n'aime  guère  ce  mets,  cependant  J'en  retâteral  volontiers. 
Retaxer.— le  pain.  Le  mémoire  de  cet  avocat  sera  retaxé  par  la  cour  royale.  Pron. 
Reteindre,  pron.— de  ta  laine.  La  soie  se  reteint  plus  difficilement  que  la  laine.  (Boiste.) 
se  A^tefitdre,  pron.  La  lampe  se  réteindra  encore  si  Von  n'y  met  un  peu  d'huile. 
Retendre.  Il  faudra  retendre  ee  piège  à  loup  à  la  place  où  il  a  été  tendu.  Pron. 
Rétendre,  étendre  une  seconde  fois.  Réiendez  ce  drap  au  soleiL  Pron. 
Retenir,  garder  dans  sa  mémoire,  —sa  leçon.  —  Pron.,  il  ne  put  se  retenir  de  rire. 
Retenter,  neuU  L'ennemi  a  retenté  d'attaquer  notre  gauche.  —  i*ron.,  se  reienter. 
Retentir,  flg.  Toute  l'Europe  a  long-temps  retenti  des  exploits  de  Kapoléon. 
Reterser,  de  retersage,  action  de  reterser  la  viçne.  Pron.  (Landais.) 
Retirer,  taire  une  seconde  décharge  d'armes  a  feu.  —  Flg.,  retirer  sa  parole.  Pron. 
Retoiser.  Je  ferai  retoiser  ces  travaux  par  un  autre  architecte,  fron. 
Retomber,  flg  —dans  tes  mêmes  fautes.  Le  malade  allait  mieux,  mais  il  est  retombé. 
Retondre,  t.  d'architecL  —  un  mur,  en  retrancher  des  ornements  Inutiles.  Pron. 
Retordre,  proverb.  Je  lut  donnerai  du  fil  A  retord r«>,  je  l'embarrasserai.  Proiu 
Rétorquer.  —  son  adversaire.  —  un  argument.  —  Pron.,  se  rétorquer. 
Retoucher,  act.,  revoir,  corriger.  —  un  tableau.  —  vn  écrit.  —  Pron.,  se  retoucher. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

Il)  Coi^utMi  COM  Im  T«rbct  k  t'ald*  dM  pro«oau  d«  la  prraiièr*  ligae,  JE,  TC.  IL,  Me. 
S)  Lor»i|M  la  verba  c«i  iiroaomiaal,  ajoaiai  la  ■econde  Ubuc ME,  TE,  SE,  aM. 

ni        .        I  l'ff  daa  proooB*  par  «aa  apoatropbo  davant  ana  voyalla  a«  an  À  bmI. 
'^  I  le*  proDooM  il,  Um  par  tlU,  tlUi  pour  ooajafaar  as  féalBla* 

I  (3)  da  la  praaiiéra  coajogaiaoa. 
(4)  dc«  d«axiéaia.  irowiéiuc  et  qaatriéa*  eoajafaii 
(ft)  aar^ 


TiuiuiAHOiia 


I 


,  ,  .  rvaat  aux  aaaira  conjujpitoiu. 

(6)  Noaa  ramplaçoM  la  1  par  an  tf  daas  la  miojijtcmtif  dm  verhaa  «a  drt,  conaM  tteudn.  (  K. oa  verba. ) 

(7]  Cette  ooloaaa  indiqua,  par  u«  cbiSka,  k  qualle  oonjugaiwa  appariieai  la  Tarba. 

FOUH  COIVJCGUBH  II  «aflBt,  aa  aalTant  la  lisna,  de  traïuporter  noceMivaineiit  la  raditml  da  verbe 

aas  diveraee  iwwùumùQUi  placée*  aa-dwaom  de  cbaqoe  taïap» .  ea  ajaet  MMa ,  loriqaa  la  rmJiett  m 

troafe  diviaé  oa  troaqeA,  de  rranir  d'abord  aa  partie  abaolae  aa  wt^d^jkatij  qai  t'ao  sépere  daiu 

cbaqoa  oolMna. 

iy»»r>itu  «iimfw/^.  Laateapael  leapertooBeadeaverbea  irrégelien  dont  les  Urmi**iiomt  ne  peeveat 

'  en  caractère*  diftfraat* 
Acceiii.ua,  etc.) 


cadrer  avec eellea  q«l  te  troovent ea  t4te,  «ont  tomjpun  luprimi*.  a«  mtoéi/cmtif,  ai 
(itaii^ecaj  et  mItU  d'aa  creebet  J ,  ce  qai  iadiqae  que  le  mot  est  coaipleu  t  '«f  •  ' 
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RETODPER,  v.a.,  t  de  potier  de  terre,  refaire  un  ouvrage  qui  a  été  manqué. 
RETOURNER,  V.a.,  towner  d'un  autre  sens.  —  une  carte,  —  un  habiL  —  icft  gant. 
RETRACER,  V.a.,  (rocer  de  nouveau.  —  un p<ait.  —  refaire  une  trace. ^un  chemin. 
RÉTRACTER,  v.R.  —  so  poTole.  ^unc  proposiUon,  déclarer  011*011  y  renouce. 
RETUAiKE,  t.  de  droit,  retirer  par  droit  de  parenté  ou  de  sAçiieurle-  (N.  Land.) 
RETRAITER,  V.a.  et  réoupl.,  traiter  de  nouveau.  —  un  sujft  deja  traité. 
RËTUANCBER,  V.a.,  dter  quelque  chose  d'un  tout  —  un  passage  d'un  livre. 
RETRAVAILLER,  V.a.,  travailler  de  nouveau  ;  se  remeitre  ^utravail.  iiaiid  )Peu  us. 
RÉTRÉCIR,  v.a.,  rendre  plus  étroit.  Cet  habit  est  trop  large,  il  faut  le  rétrécir. 
RÉTRKiNOKE,  V.a.,  U  dc  chaudronnlcr,  modeler  une  pièce  de  cuivre  au  marteau. 
RETREMPER,  V.a.,  tremper  de  nouveau,  —du  linge  dans  l'eau  Retrem|)er  l*acier. 
RETRES8i:R,v.a., (rosser  de  nouveau.  Elle  a  fait  retresser  ses  cheveux  par  le  coiffeur. 
RETRIBUER,  v.a.,  donuer  un  salaire.  —  un  service.  Ce  travail  n'est  pas  rétribué. 
rEtriller,  v.a.,  étriller  de  nouveau ,  une  seconde  fols.  —  un  cheval.  (N.  Land  ) 
RËTRocKDER,  V.a.,  rcudrc,  remettre  ce  qui  avait  été  cédé  auparavant— lui  droit, 
RÉTitoGRADER,  v.u.,  retoumer  en  arriére.  (Il  se  dit  au  propre  des  planètes.) 
RETROUSSER,  V.a.,  trousscr  de  nouveau  ;  replier,  relever  en  haut.  —  sa  robe, 
RETKOCTER,  V.a..  tfO'Wtir  de  nouveau.  J'avais  perdu  mes  gants,  ie  les  ai  retrouvés. 
r£tudier,v  a.,4$(udftrrde  nouveau.  V  ous  ne  save  t  pas  votre  leçon, il  faut  la  TtUiû\ftT. 
RETUER,  v.a  et  rédunl.,  tuer  de  nouveau,  continuer  de  tuer.  (N-  Landais.)  iuus. 
rEtuter,  v.a.  et  rédupl.,  étuvcr  de  nouveau.  —  une  plaie, un  abcès,  etc 
RÉu.^iR,  v.a-,  rassembler.  Joindre  ce  qui  était  séparé.  —  des  troupes.  —  ses  amis. 
rEcssir,  v.n.,  avoir  du  succès,  de  la  léussite.  Il  espère  réussir  dans  ta  peinture. 
REVALOIR,  v.a., rendre  la  pareille.  H  m'a  injurié,  mais  Je  lui  revaudrai  ceia.  (Fam.) 
REVA5CHER,  V.a.,  défeiidrc  quelqu'un.  —  un  ami  qui  est  attaqué.  (Peu  usité.) 
RÊVASSER,  v.n.,  réoer  lorsqu'on  n*est  qu*assoiipl.  Je  n'ai  fait  que  rêvasser  toute  la 
RÉVEILLER,  v.R.,  tirer  du  sommeil,  /.e  bruit  de  celle  voiture  m'a  réveillé,     [nuit. 
RÉVÉLER,  v.a.,  déclarer  ce  qui  était  inconnu  et  secret.  —  un  secret.  —  icii  crime. 
REVENDIQUER,  V.a.,  t  de  droil,  redemander  ce  qui  nous  a  été  pris.  —  son  bien. 
REVENDRE,  V.a.,  Vendre  ce  qu'on  avait  acheté.  Le  marchand  achète  et  revend. 
REVENIR,  v.a.,  venir  de  nouveau,  une  autre  fols.  Allez  et  revenez  au  ttlus  vite, 
REVENTER,  V.a.,  t.  dc  mahue,  remettre  le  vent  dans  les  voiles  (Landais.) 
RÊVER,  v.n.,  avoir  l'esprit  agité,  égaré  en  dormant  J'ai  rêvé  de  vous  cette  nuiL 
RÉVERBÉRER,  V.a.,  reuvovcr,  réfléchir,  repousser  la  chaleur,  la  lumière,  etc. 
REVERCBER,  t.  de  potler  d  étalu,  reboucher  les  trous  survenus  aux  pièces  de  poterie. 
REVERDIR,  v.a.,  pciiidre  de  nouveau  en  vert.— une  porte.  (Peu  usité  en  ce  sens.) 
RÉVÉRER,  v.a.,  avoir  du  respect  pour  quelqu'un  ou  quelque  chose.  —  son  père. 
REVERNIR,  v.a.,  vemir  de  nouveau,  remettre  du  vernis  sur...  —  une  commode, 
REVERSER,  v.R-,  verscT  une  liqueur  dans  le  vase  où  elle  était  auparavant 
REvÉTiH,v.a.,donnerdeshabîtsà  quelqu'un  qui  en  a  besoin-,  habiller.— (ffspainves 
REvioER,  v.a.,  vider  une  liqueur  d'un  vase  dans  un  autre  où  elle  était  auparavant 
REViQUER,  v.a.,  t.  de  manur.,  passer  les  étoffes  déjà  teintes  à  la  rivière.  (N.  Land.) 
REVIRER,  v.a.,  t  de  mar,  tourner  un  vaisseau  par  le  Jeu  du  gouvernaiL— d«  bord. 
REVISER,  v.a.,  visiter,  revoir  de  nouveau.— iiii  com^'f^.—vni;  affaire.  — un  procès. 
REvisiTER,  v.a.,  visiter  de  nouveau  un  malade.  —  des  marchandises,  etc. 
REVIVIFIER,  v.a.,  vivifier  de  nouveau.  L'esprit  de  vin  revivifie  les  couleurs. 
REvivRE,v.n.,revenlr  à  la  vie.  Vos  pleurs,  vos  lamentations  ne  le  feront  pas  revivre. 
REVOIR,  v.a.,  voir  de  nouveau.  Je  l'avais  vu  hier,  Je  l'ai  revu  aujourd'hui.  (Acad.) 
REvuLER,  v.n.,  voler  de  nouveau  vers...  Cet  oiseau  revole  vers  son  nid.  (Acad.) 
REVOLTER,  v.a.,  poplerè  \^révolte.—le  peuple,— les  enfants  contre  leur  père.  (Land.) 
RÉvoLUTiONNEu.v.a.,  mettre  en  révolution.  Introduire  le  régime  révolutionnaire. 
RETOMiR,  v.a.,  vomir  de  nouveau.  On  lui  a  fait  revomir  toui  ce  qu'il  avait  avalé. 
RÉVOQUER,  v.a.,  rappeler. —lin  amfroisad^ifr.- ôter  les  pouvoir.— n/i  procureur, 
REvocLoiR,  v.a.,  vouloir  de  nouveau  ce  qu'on  avait  donné  ou  prêté. 
REVOYAGER,  v.a.  et  l'édupl.,  faire  un  nouveau  voyage.  (Landais.)  peu  usité. 
RHABILLER,  V.a.,  habiller  de  nouveau.— mi  enfant,  lournir  de  nouveaux  habita. 
RiBOTER,  v.a.,  boire,  manger,  se  divertir  a  la  façon  du  peuple.  (N.  Landais.) 
RICANER,  v.a.,  ri><!  a  demi,  par  ironie  et  pour  se  moquer.  Ils  ne  font  que  ricaner. 
RicocuKR,  v.n.,  t.  d'artlll.,  faire  des  bonds,  des  ricochets.  Le  boulet  a  ricoché. 
RIDER,  v.a.,  faire,  causer  dvsrides.  L'âge  et  les  maladies  lui  ont  tout  ridé  le  front. 
RiDici'Lisbi;,  v.a-,  rendre  rllicule,  tourner  en  ridicule.  Il  ridiculise  tout  lenwnde. 
RiPLER,  v.a.,  t.  de  coiitel.,  limer  avec  le  rifloir.  —  manger  goulûment.  (Boiste.) 
RIGOLER,  v.a.,  t.  de  jard.,  faire  di&rigoles,(le  petites  tranchées  pour  planter. 
RIMAILLER,  v.u  ,  falic  de  mauviis  vers.  On  croit  être  poète  parce  qu'on  rimaille. 
RIMA8SER,  v.n.,  faire  des  vers,  de  mauvais  vers.  Il  a  la  manie  de  rimasser  (tam.) 
RIMER,  v.n  ,  se  terminer  par  le  même  son.  Ce  mot  rime  bien  avec  celuiUï. 
RINCER,  v.a.,  nettoyer  en  lavant  et  en  frottant.  —  un  verre.  —  une  bouteille ,  etc. 
RiNSTRuiRE,  mieux  RËiNSTRUiiiE,  V.a.,  instruire  de  nouveau.  (Boiste.)  Peu  usité. 
BiOTER,  v.n.,  diminutif  de  r  re,  rire  à  demi.  Cet  enfant  commence  à  rioter.  (Pop.) 
RiPAiLLER,v.n.,fuireffpa/f/<;,fdli'e  bonne  chère,  dépenser  beaucoup  pour  la  table. 
RIPER,  v.a.,  t.  ue  maçon.,  ratisser  ou  gratter  avec  ia  ripe.  —  une  statue. 
RiposTER,v.n.,  répondre,  répartir  vivement.  re[K>us8er  une  raillerie.— <i  propos, 
RIRE,  v.n.,  faire  un  certain  mouvement  des  lèvres  ciusê  par  la  joie.— ana;  éclats. 
RISQUER,  v.a.,  hasarder,  mettre  en  danger,  —sa  vie.— son  honneur,son  argent. 
RisssR,  v.a.,  t.  de  mar.,  replier  les  voiles  au  moyen  des  ris  et  des  garcetles 
RISSOLER,  v.a.,  rOtIr  une  chose  de  telle  sorte  qu'elle  devienne  rousse,— du  poisson. 
RISTOURNER,  v.a..  vieux,  t.  de  comm..  reporter  une  somme  d'un  compteà  unautre. 
RIVALISER,  v.a.,  être  le  rival  de...  L'art  consiste  à  rivaliser  la  no/ure.  (Landais.) 
RIVER,  V  a,  rabattre  la  pointe  d'un  clou  et  l'aplatir  en  forme  de  tête.  —  un  clou. 
RiEER,  v.a., quereller,  disputer,  provoquer  une  rixe.  (Il  est  peu  usité.)         [mer. 
ROBER,  v.a..  t.  de  chap.,  enlever  le  poli  d'un  chapeau  avec  ia  peau  de  chlen-de- 
rOder,  v.n.,  aller  et  venir  ça  et  là.  tourner  tout  autour.  Le  loup  rOde  la  nuit. 
ROGNER,  v.a.,  retraiirher  quelque  chose  des  extrémités  —  du  papier,  etc. 
ROGNONMER,  V.n..  gi'ondcr,  murmurer  entre  ses  dents.  H  rognonne  toujours.  (P.) 
RoiDiR,  v.a.,renore  roide.— seulr.  ^devenir roide.  Ulinge  mouillé  roldll  à  la  gelée. 
RÔLER,  v.a.,  t  de  prat.,  faire  des  rôles  d'écriture.  (Ne  se  dit  guère  que  famll.) 
ROMANiSER,  v.u.,  faire  des  romans.  (L«indais.)  ce  verbe  est  très-peu  usité. 
ROMPRE.  v.a.,m'*«tre  une  chose  en  pièces  en  la  casNaiil  et  en  la  brisant— u/i  bâton, 
ROMDiNER,  v.a  ,  battre  avec  mt rondin.  Je  l'ai  rondlné  de  ta  belle  manière.  (Pop.) 
RONDiR,  v.a.,  u  de  couvreur,  tailler  l'ardoise  et  lui  donner  ia  forme  convenable. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  GO!f  JUCUER  II  sufflt ,  an  «alTant  la  llsne ,  d*  traDcporter  •acosnlTvmaBl  la  rmdieat  da  Terb*  ans 
divenat  ttrmimnitouM  placée*  au-dastoos  de  chaque  lanp* .  en  ayant  mIh  ,  lorsqn*  la  rmlieal  «e  ironr* 
diTiië  oa  tronqaé,  de  rtnair  d'abord  ta  partie  absolue  au  mvéijtcatif  qni  l'ea  aépare  dan*  chaque  colonne. 
<—  Rxmmr^me  esttmiielle.  Les  trmpi  et  lei  pertonne*  de*  rerbea  irr^aller*  dont  le*  termimaiiums  n*  pearenc 
cadrer  avec  celle*  qai  eetrauTenten  téie.  «ont  toujaurt  impriaié*.  av  m»éij*eatif,  ea  caractèret  différent* 
(t/ai«jue<)  et  nlrUd'un  crochet  ],  ce  qal  Indique  que  le  BM>r  e*t  complet,  (rof.  aocsulu*,  ASkaoïa. 
ATOia,  etc..  et  l'Ineiruction  de  la  première  page.) 

Le  eifM  ainii  lait—  lieai  lien  de*  terminiiiion*  plaeto  en  téie.  Il  Indique  anal  raaziliairs  da  verbe  dan* 
le*  temp*  composé*,  et  marque  lia  prépositions  exigée*  a  la  sulie  de  rinSniiif.  —  Peur  oonjagaer  le*  Tnbea 
nentre*  qni  prennent  l'aaxittBlre  étrt,  on  retraniehe  le  aeoond  pronom  de*  temps  eompo*é*  de*  Terbe^ 
pronnminaai. 

(I)  Ttrmtwaiiows  de  la  première  oonjugnison  maie.  Las  Urmimùsom  de*  trois  autres  conjugaison*  étant 
trop  divenes  an  mode  imjmuif  et  aux  pM-iiei/teM,  poar  être  placées  en  tète,  elles  se  troaveot  réunies  an] 
mudi/ieaii/,  à   l'escepiion  du   participe  présent  toujours   terminé  en  «nf   dans  toniea  le*   oonjngaiaon*. 

(S)  Cette  colonne  indique,  par  an  chiffre,  à  i|a«ile  eoujn(;nison  apparlleat  le  rarbe. 

Nof  A.  Aa  prêtent  et  l'imtticattf,  au  putit  défini  et  h  l'impérati/  oa  remarque  deax  lignes  de  terminaisoms, 
La  !'•  Ilsue  appartient  a  la  !'•  conjngalson  seulement  ;  la  S*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  e«)ninti>ii«ons. 
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se  Retouper,  pron.,  se  refaire,  en  parlant  d'un  ouvrage  de  potier  de  terre.  (Laod.) 
Retourner,  neut.,  aller  où  Ton  a  d^à  été.  —  Prou.,  se  retourner;  s'en  retourner, 
Hetraci  r,  flg.,  raconter,  décrire  une  chose  passée,  —une  baïadle,  —  it.,  se  retracer, 
se  Rétracter,  proii..  se  dédire  de  ce  qu'on  a  dit  ;  détruire  ce  qu'on  avait  avancé. 
Retraire.  —  an  Mritage  qui  a  été  vendu  ou  aliéué.  —  Pron.,  se  retraire,  (Peu  usité.) 
Retraiter,  donner  la  pension  de  retraite,  —  un  officier,  —un  employé.  Pron. 
se  Retrancher  t  pron.,  se  Tortlfler  au  moyen  de  retranchements  —  Fig.  —sa  dépense. 
Retravailler,  (Jet  ouvrage  a  besoin  d'Slre  retravaillé.— Pron.,  se  retravailler.  (Ceu  us.) 
Rétrécir,  neut.  Cette  toile  a  rétréci.— Fig.  La  servitude  rélrécU  l'esprit.-^r. .  se  rétrécir. 
Rélreindre,  élever  ou  resserrer  une  pièce  d'orfèvrerie.— Pron.,  se  rétreinâre,  (Laod.) 
se  Retremper,  pr..  fig.,  recouvrer  son  énergie.  L'âme  se  retrempe  dans  le  malheur 
Retresser,  Cette  natte  de  cheveux  se  défait,  il  faut  la  reires^er.  —  Pron.,  se  retresser. 
Rétribuer,  —  un  employé.  Cette  place  est  largement  rétribuée.  —  Pron.,  se  rétribuer, 
Réiriller,  fig.  L'aubergiste  se  promettait  de  nous  rétrlller  à  notre  retour,  (Fam.) 
Rétrocéder,  faire  la  rétrocession  d'une  diose,  la  rendre  à  celui  qui  l'a  cédée.  Pron. 
Rétrograder,  L'armée  fut  forcée  de  rétrograder.  —  Fig.  Cette  entreprise  rétrograde. 
Retrousser,  —ses cheveux,  —une  volaiUe,  la  disposer  pour  la  broche.  Pron. 
Retrouver,  rejoindre.  Allez  devant,  j'irai  vous  retrouver.  —  Pron.,  se  retrouver, 
Réiudier.—un  rôle.— ses  auteurs.  Ce  plan  dentande  à  être  rétudlé.— Pron.,  se  rétudier. 
Retuer,  neuL  Le  boucher  a  tué  hier,  il  ne  retuera  maintenoitt  que  samedi.  Prou. 
Rétuoer.—une  blessure,  la  laver  de  nouveau  en  appuyant  légèrement  dessus.  Pron. 
se  Réunir,  pr.,  fig.,  se  réconcilier.  Les  partis  ne  se  réuuisseni  que  pour  se  disputer  le 
Réussir,  avoir  tout  le  succès  attendu.  Cette  entreprise  aparfaitemetit  réussi,  \pouvoir. 
Revaloir  y  se  prend  aussi  en  bonne  part.  Je  lui  ai  revalu  ce  service  au  centuple,  Pron. 
se  Revancher,  pron.,  rendre  la  pareille,  soit  en  bien,  soit  en  mal.  —  d'un  service. 
Rêvasser,  flg.,  parler  vaguement  et  sans  suite,  il  rêvasse,  il  radote.  (Familier.) 
Réveiller  y  fig.,  exciter  de  nouveau,  faire  renaître.  —  l'appétit.- les  passions.  Pron. 
se  Révéler,  pron  ,  paraître,  se  montrer.  Sa  bonté  se  révèie  dans  chacun  de  ses  traits. 
Revendiquer,  réclamer.  —  une  succession.  —  une  promesse,  —  Pron.,  se  revendiquer. 
Revendre.  Avoir  d'une  chose  à  revendre,  en  avoir  beaucoup.  —  Prou  ,  se  revendre. 
Revenir,  fig.,  paraître  de  nouveau.  Le  beau  temps  reviendra.  —  en  santé.  —  à  sol. 
Reventer,  remettre  le  vent  dans  les  voiles  qui  étalent  en  ralingue.  Pron.  (Landais.) 
Rêver,  flg.  Ce  que  vous  dites  là  n'est  pas  croyable,  tous  Cavet  sans  doute  rêvé. 
Réverbérer,  ce  verbe  n'est  pas  usité.  On  dit  mieux  :  Refléter  la  lumière,  etc.  Prou. 
Revercher,  réparer  les  soumures  qui  viennent  aux  pièces  Jetées  dans  le  moule.  Pr. 
Reverdir,  neul.  La  campagne  reverdit  —  Flg.  Ce  vieillard  reverdit,  rs^eunit.  Prou. 
Révérer,  honorer.  Il  faut  abhorrer  le  vice  et  révérer  la  vertu,  —  Pron.,  se  révérer. 
Revernir,  Après  avoir  repeint  ma  voiture ,  vous  auret  soin  de  la  bien  revernir.  Pron. 
Reverser.  Vous  avez  trop  tiré  de  vin,  reverscz-«n  un  peu  dans  le  tonneau,  pron. 
Revêtir,  remparer  de  pierres.  —  un  bastion.  —  Fig.  la  soutane,  se  faire  prêtre. 
Revider,  t.  de  lapidaire,  agrandir  un  trou  commencé  avec  la  vrille.— Pr.,  se  revider, 
Reviquer.—du  drap  nouvellement  teint,  le  jKisser  à  la  foule  pour  le  dégorger.  —  rr. 
Revirer,  t.  de  Jeu  de  tric-trae,  employer  une  dame  casée.  —  Flg.,  changer  d'opinion. 
Reviser,  t.  d'imprim.  —une  feuille  avant  de  ^imprimer,  vérlQer  la  correction,  pr. 
se  Revisiter,  pron.,  se  visiter  de  nouveau,  se  rendre  réciproquement  des  visites. 
Revivifier,  fig.  La  grâce  revivifie  te  pécheur,  —  pron..  se  revivifier.  (Landais.) 
Revivre,  (ig.  Le  vernis  fait  revivre  les  couleurs.  —  rallumer,  faire  revivre  la  haine. 
Revoir,  corriger,  retoucher.— «ii  mamcscrf/.— Examiner  de  nouveau.— une  procédure. 
Revoler,  flg.  Revolez  ok  la  gloire  vous  appelle,  —  AcL,  dérober  de  nouveau.  Pron. 
Révolter,  neut..  Indigner.  Cela  révolte.  —  Pron.,  se  révolter,  s'Insurger  contre  la  loi. 
Révolutionner,  flg.,  causer  du  trouble.— le«  sens,— l'esprit,— ^toïl  ,  se  révolutiuntier. 
Revomir, ùs.  U  s'est  mis  à  revomir  un  torrent  d'injures  contre  moi.  Prou.  (Fam) 
Révoquer,  se  dit  aussi  des  choses.  —  un  testament,  —  en  doute  un  fait,  pron. 
Revouloir.  U  revoudra  demain  ce  qu'il  donne  aujourd'hui,  (Peu  usité.) 
Revoyager.  Il  ne  veut  plus  revoyager  pour  cette  maison,  en  parlant  d'un  commis. 
Rhabiller,  flg.  et  fam.,  raccomoaoder.  —  Pron.  U  s'est  rhabillé  à  neuf, 
Riboter,  boire.  Us  ouvriers  de  cette  fabrique  ont  passé  toute  la  semaine  à  rlboter. 
Ricaner,  signifie  aussi  rire  sottemenL  Elle  ricane  au  moindre  mot  qu*on  lut  dit. 
Ricocher,  faire  ricoclier  des  pierres  sur  l'eau,  les  lancer  sur  la  surface  de  Peau. 
Rider,  se  dit  également  àe  l'eau.  Le  vent  fait  rider  la  surface  de  l*eau.  Pron. 
se  Ridiculiser,  pron.,  se  rendre  ridicule.  Cet  homme  se  ridiculise  par  sa  mise. 
Riper,  i.  de  doreur,  adoucir  aurifloir  une  pièce  qu'on  veut  blanchir.  (Land.)  Prou. 
Rigoler,  est  aussi  un  terme  populaire  et  très-famlIler  qui  signifle  s'amuser.  (Land.) 
Rimailler,  faire  beaucoup  et  de  mauvais- vers.  //  ne  fait  que  rimailler.  (Fam.) 
Rimasser.  (Même  signification  que  rimailler,  et  comme  lui  très-familier.) 
Rimer,  fig.,  s'accorder,  avoir  du  rapport.  Ces  deux  choses  ne  riment  pas  ensemble. 
Rincer,  flg.  et  fam.,  être  rincé,  mouillé.—  Pron.  lise  rince  la  bouche  lotu  les  matins, 
Rinstruire.  S'il  survient  quelque  chose  de  nouveau,  vous  m'en  rinstruirez.  (inusité.) 
Rioter.  Il  n'est  pas  défendu  de  rloter  un  moment.  Il  riote  sans  cesse,  (Familier.) 
Ripailler,  Cet  homme  a  mangé  toute  sa  fortune  à  ripailler.  (FaoUller.) 
Riper,  de  ripe,  outil  acéré  et  denté  pour  gratter  une  muraille,  etc.  Pron. 
Riposter,  U  reçut  un  démenti  auquel  il  riposta  par  un  soufflet.— KvL— une  injure.  P. 
Rire.— à  gorge  déployée.— étouffer  de  rire.— Pron.  Se  rire  de  quelqu'un,  s'en  moquer. 
Risquer,  neuL— de  perdre,  courir  les  risques.— rroa  Qui  s'embarque  se  risque.  (B.) 
se  Rissert  pron.  Les  voiles  se  rissent  pour  les  appetisser  lorsqu'il  fait  grand  frais. 
Rissoler,  Faire  rissoler  des  pommes  de  terre,  les  faire  roussir  en  cuisant.  Pron. 
Ristourner,  contre-passer  un  article  d'un  compte  &  un  autre.  (Vieux  et  Inusité.) 
Rivaliser,  il  s'emploie  aussi  ueaL—de  zèle  avec  quelqu'un,— Pron.,  se  rivaliser. 
River,  fam.  Je  iui  ai  rivé  son  clou.  Je  l'ai  mis  hors  d'état  de  répliquer.  Pron. 
Rixer,  de  rixe,  débats  accompagnes  d'injures  et  de  coups  —  Pron.,  se  rixer,  (inus.) 
Rober,—la  garance,  enlever  répTdermc  qui  recouvre  les  racines.  Pron. 
Rôder,  se  prend  en  mauvaise  pari.  J*ai  vu  quelqu'un  rôder  autour  de  la  maison. 
Rogner, hé.  et  fam.,  rogner  les  ongles  à  quelqwun,  lui  diminuer  sa  part.  Pron. 
Rognotiner,  Je  suis  rentré  tard,celaafait  rofs^^oimer  mon  père  toute  la  matinée.  (Pop.) 
se  Roidir,  pron.  Mieux,  se  raidir.  (Dans  le  style  soutenu,  se  roidir.)  Flg.,  résister. 
Rôler.—un  aete,—utie  requête,  les  transcrire  par  ré!e.  Pr.  (Fam.  et  peu  usité.) 
Rumaniser,  act  —une  histoire,  lui  donner  la  tournure  d'un  roman,  pr.  (inusité  ) 
Rompre,  —  un  criminel  —  ses  chaînes,  se  mettre  en  liberté.—  Pr.  Ce  bancse  rompt 
Rondiner,  Si  je  faisais  cela,  mon  père  me  rondinerali  rudement.  (Bas  et  pop.)  Pron. 
fiond^fj  donner  la  forme  rontte.  Ce  couvreur  a  bientôt  rondi  un  cent  d'ardoises.  Pr. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

Î|)CoaJagaet  tout  le*  verbm  k  l'oMe  det  pronoma  de  la  prenièra  Usne.  JE,  TU,  IL,  etc. 
èj  LoTMiM  I0  veriM  etl  prooooiinal,  ajoutt»  la  ieconH«  lign*. Ml£,  TE,  SE,  etc. 

\'B  des  proDomt  iwr  uoe  a|>(Mtro|j|ie  devant  une  voyelle  ou  an  k  mneC. 
le»  pronoms  </,  ils  par  e//e.  elles,  pour  conjngoer  au  fémiaio. 

(3)  de  la  pr«inirr«  conjugaison. 

(4)  des  deiiiirme,  troisième  et  qnalrièoie  eonjognlsoDt. 
js)  servant  aux  qoalrc  conja(;aisons. 

la  i  par  an  d  dans  le  modijicatij  des  verbes  on  drt,  comme  attendre,  (T.  ca  TOrbe-) 
Catla  eolôane  indique,  par  an  chiffre,  k  quelle  ooojufpiison  appartient  le  verbe. 
POUR  CONJUGL'ER  il  suffit,  en  suivant  la  ligne,  de  transporter  sacoessivement  le  radieml  dn  verbe 
jaas  dlvanes  fermiiMiJoa*  placée*  au^lessotis  de  chaque  temps ,  en  ayant  soin,  lorsque  le  radical  se 
troave  dlviai  oa  ironqoA,  de  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  aa  wutdifieaixj  qui  s'en  sépare  dans 
I  chaqoa  colonne. 

Kemar^tu  tssentielU.  Laatampeat  les  pertoooes  des  verbes  irrégnlier* dont  les /cmuaaàoai  ne  peoveni 
[cadrer  avec  celles qni se  iroavcat  en  lëie, sont /o«/tf«ri Imprimés,  an  modtjioHiiJ,  en  caractères dlHereiiM 
(iffl/if  ««(),  et  saivis  d'an  crnebel  ],  ee  qui  indique  que  le  utot  est  complet.  (  Y.  ACCoutLia,  etc.) 
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RONFLER,  v.n.,  faire  cerUiin  bruit  de  la  gorge  et  des  narines  en  dormant. 
RONGER,  v.a.,  couper  avec  les  deiils ,  à  plusieurs  reprises.  Le  chien  ronge  Ut  os. 
ROQUER,  v.n.,  t.  de  jeu  dVcliecs,  approcher  la  tour,  le  roc  auprès  du  roi. 
ROSER,  v.a.,  donner  un  œil  cramoisi  au  rouge.  —  unt  i.offe  —  un  ruban, 
RossËK,  v.a.,  battre  à  coups  redouiilés.  Son  pare  Va  rossé  comme  H  faut.  (Popul.) 
ROssitiNOLEH,  v.n..  îmitcr  le  chant  du  rossignol.  (Peu  en  usage  en  ce  sens.) 
ROTER,  v.n.,  faire  des  ro(s,  vents  impétueux  qui  s'échappeoi  par  la  bouche.  (Bas.) 
RÔTIR,  v.a.,  faire  cuire,  gril.er  à  ia  broche.  —  wi  \>oulct.  —  tin  gigot ,  etc. 
ROTissER,  v.a.,  d('frlcher.  Ce  verbe  est  peu  en  usage  aujourd'hui.  (N.  Landais.) 
ROTOQUER,  v.a.,  faire  le  rotoquage.  —  une  futaie.  (Lanials.)  Peu  usité. 
ROUARNEit,  v.a.,  marquer  avec  la  rouanne.  —  un  tonneau.  (N  Landais.) 
RoccouER,  v.a.,  peindre  en  rouge  avec  le  roucou,  semence  du  roucouyer, 
ROUCOULER,  v.n..  sc  dit  du  cri  du  pigeon.  Le  pigeon  roucoule.  (Onomatopée.) 
ROUER,  v.a.,  punir  du  supplice  de  la  roue,  t.  de  mar.  ->  un  câble,  le  plier. 
ROUGIR,  v.a.,  rendre  rouge.  —  son  eauy  y^ellre  un  ueu  de  vin  rouge, 
ROUILLER,  va.,  produire  ia  rouille.  L'humidité  rouille  les  métaux.  [corcc. 

Rouiii,  v.a.  Faire  rouir  le  chanvre,  le  lin,  l'exposer  à  la  pluie  pour  en  amollir  i'é- 
ROULER,  v.a.,  faire  avancer  en  faisant  tourner.— «/i  tonneau.— vUer  en  rouleau. 
ROUPILLER,  v.n.,  sommeiller  à  demi.  Je  ne  dors  pas,  je  ne  fais  que  roupiller. 
RoussiLLER,  V.a.,  brùlef  légèrement,  rendre  roiu;.  Le  soleil  roussllle  les  feuilles. 
R0C8siR,v.a.,  rendre  r<;iMî,  brûler  iégèremei.t.  Prenez  garde  de  roussir  mon  linge. 
ROusTER,  v.a.,  t.  de  mar.,  faire  des  roustures,  Rouster  une  pièce  de  bois.  (Land.) 
ROuTAiLLER,  V.a.,  t.  de  vèiieric,  suivre  la  bêle  avec  le  limier.  —  le  cerf. 
ROUTER,  v.a.,  habituer  quelqu'un  à  une  chose.  Mieux  :  routiner.  (N.  Landais.) 
ROCTiNER,  v.a.,  dresser,  habituer  quelqu'un  à  une  chose  par  routine.  (Fam.) 
ROUVRIR,  y.ai.,  ouurir  de  nouveau.  —  une  porte.  Le  t^ent  a  rouvert  la  fenêtre, 
RDRAïf  ER,  v.a.,  garnir  de  ruban.  —  un  cierge.— t.  d'armurier.— ««  catwn  de  fusil. 
RUBÉFIER,  v.a  ,  (.  de  méd.,  rendre  rouge,  enflammer,  en  parlant  de  la  peau. 
RUCHER,  v.a.,  t.  de  llngère,  garnir  un  bonnei  d'une  ruche.  —  une  collerette. 
RUDOYER,  va.,  traiter  rudement,  en  paroles,  un  abrutit  les  enfants  en  les  rudoyant. 
RUELLER,  v.a.,  enlever  avec  la  pioche  la  lerredu  milieu  d'une  percliée  de  vigne. 
RUER,  v.a  ,  jeter  avec  impétuosité.  Les  enfants  s'amusent  à  ruer  des  pierres, 
RUGiNER,  v.a.,  ôler  la  carie  des  os  avec  un  iuslrumeni  de  chir.  appelé  rugine, 
Rt'GiR,  v.n.  Il  ne  se  dit  au  propre  que  du  cri  naturel  du  lion.  Le  lion  ruglL 
RuiLER,  v.a.,  t.  de  met.,  fali-e  des  repères  pour  dresser  des  plans  et  des  surfaces 
RL'iNER,  v.a.,  abattre,  démolir,  détruire,  ravager.  /^  temps  a  ruiné  ctt  édifice. 
RUISSELER,  v.n.,  couler  comme  un  r.itsseau.  Ueau  ruisselle  dam  les  rues. 
RuMinRR,  v.n.  Le  bœuf,  le  mouton  riimiiienl,  rem^ichent  ce  qu'ils  ont  mangé. 
RisKR,  v  n.,  se  senir  de  rmes,  employer  la  ruse,  prendre  ti*is  détours. 
RcsTiQUER,  v.a.,  t.  d'archlL,  crépir  une  muraille  en  f.ivon  d'ordre  rustique. 
SABBATisER,  v.H.,  falic  Icsobbat^  célébrer,  observer  le  jour  du  sabbat.  (Vieux.) 
SABLER,  va.,  couvrir  de  sable,  —une  allée.  —  avaler  d'un  trait.— u/i  verre  de  vin. 
SADLONXER,  V.a.,  nctloyer.  écurer  avec  du  sablon.—de  la  vaisselle  —du  cuivre. 
SABOTER,  v.n.,  f.iire  du  bruit  en  marchant  avec  des  sabots,  (rainer  les  sabots, 
SABODLER,  V.a  ,  tourménler,  tirailler,  tirer,  houspiller.  —  quelqu'un  (Fam.) 
SABRENAUDER,  V.a.,  travailler  mai  un  ouvrage.  On  a  dit  aussi  sabrenasser.  (Fam.) 
SABRER,  V..1.,  donner  des  coups  de  «a6r<?,  frapper  à  coups  de  «adrtf.  —quelqu'un. 
SABur.REr.,  v.a.,  t.  de  mar.,  lester.  (Bolste.)  il  est  aujourd'hui  fort  peu  usité. 
SACCADER,  v.a.,  donner  des  saccades  à  un  cheval.  Vous  saccadez  trop  votrccheval. 
SACCAGER,  v.a.,  mcltrc  à  sarrau  pillage.— uu6  ville.— un  château.— une  province, 
SAccHARiFiER,  V.a.,  TGWtXvt  sucré .  Ut  chaleur  sacciiarlfle  le  rafsin.  (N.  Landais.) 
SAcERDoCRATiSER,  V.a.,  profcsscr  la  sacerdocratie,  ou  gouvernement  des  prêtres. 
SACHER,  v.a.,  tirer  l'épêe  de  son  sac  ou  fourreau ,  la  dégainer.  (Vieux  cl  inusité.) 
SAcopER,  v.a.,  envelopper,  enfermer  quelque  part  sans  le  vouloir.  (Boiste.)  Vieux. 
SACi'.ER,  va.,  cuiirérer,  avec  des  cérémonies,  un  caractère  de  sainteté.  — tc/i  roL 
SACRIFIER,  v.a  ,  oR-rir  quelque  chose  à  Dieu  selon  certain  rit.  —  un  agneau. 
SAFRANER,  V.a.,  apprêter  avec  du  safran.  Jaunir  avec  du  safran.— de  ta  toile. 
SAGUETTER,  V.a..  battre  avec  des  sachets  pleins  de  sat)le.  (Bolste.)  Vieux  et  iiius. 
SAIGNER,  v.a.,  tirer  du  sang  à  quelqu'un  en  lui  ouvrant  la  veine.  —  un  malade, 
SAiGNoTER,  v.a.,(diminuUrde  saigner).  Saigner  un  peu.  (Boiste.)  Peu  usité. 
8AILLF.R,  v.a.,  t.  de  mar.  tirer  avec  force  et  vitesse  pour  hisser  une  manoeuvre. 
SAILLIR,  v.a.,  couvrir  sa  femelle.  Se  dit  prlncinalement  du  cheval  et  du  taureau. 
SAILLIR,  v.n.,  t.  d'archltect ,  avancer  trop  en  dehors.  Cette  corniche  saille  trop. 
SAISIR,  v.a.,  prendre  tout  d'un  coup  et  avec  effort.  —  un  voleur  au  collet, 
SALARiER,v.a..  donner  un  «a/afre  à..,  — récompenser.  Cet  emploi  n'est  possalarié. 
SALER,  v.a.,  assaisonner  avec  du  sel.  —le  pot  au  feu.  —  conserver.  —  du  lard. 
SALIFIER,  v.a.,  t.  de  chim.,  convertir  certaines  sul>stance8  en  sels  par  les  acides. 
SALIR,  v.a,,  rendre  sale,  ternir.  —so«  linge.— ses  habits.— ses  mains.— une  glace. 
SALIVER,  v.n.,  rendre  beaucoup  de  salive.  Il  faudra  le  faire  saliver.  (<\cad.) 
SALPÉTRER,  V.a.,  revétlr  d'une  ou  de  plusieurs  couciies  de  terre  salpétremc. 
SALUER, v.a.,  donner  à  quelqu'un  des  marques  extérieures  de  civilité,  de  respect. 
SANciR,  v.n.,  t.  de  mar.,  sombrer,  couler  bas.  Ce  vaisseau  a  sanci  sous  voiles, 
SANCTIFIER,  V.a.,  rendre  saint.  La  grâce  nous  sanctifie  —célébrer.— to  dimanche. 
SANCTIONNER,  V.a.,  doouer  ia  sanction  à...  confirmer,  approuver.— un  règlement. 
SANGLER,  v.a..  Ceindre,  Serrer  avec  des  sangles,— un  cheval,— un  âne.— un  mulet, 
SANGLOTER,  V.D.,  pousser  des  sanglots.  On  l'entend  sangloter  à  tous  tnoments. 
SANGUiPiER,  v.a.,  t.  de  méd.,  former  de  sang,  convertir  en  sang.  (Mot  nouveau.) 
SAPER,  v.a.,  fouir  dans  les  fondements  d'un  édifice  pour  le  démolir.— de«  remparts. 
SAPONIFIER,  v.a.,  t.  de  clilm.,  convertir,  transformer  en  savon.  (Encore  peu  usité.) 
SARCLER,  v.a.,  arracher  les  mauvaises  herbes.  —  un  champ.  —  un  jardin, 
SARMENTKR,  v.u.,  ramasscr  les  sarments  après  la  taille  des  viçncs.  (Raym.)  Inus. 
SARPER,  v.a.,  t.  de  mar.,  lever  le  grappin  ou  l'ancre.  (N.  Landais.)  Il  est  peu  usité. 
sassi:r,  v  a.,  t.  de  maçon,  passer  au  sas  (espèce  de  t2m\s).— du  pUître,  du  sable. 
SATINER,  v.a.,  donner  à  une  étoffe,  à  un  ruban,  ft  du  papier,  l'œil  du  satin. 
satiriser,  v.a.,  rallier,  critiquer  d'une  manière  piquante  et  satirique.  (Landais.) 
SATISFAIRE,  V.a.,  contcnter,  donner  sujet  de  contentement  à...  —ses  supérieurs. 
saturer,  v.a.,  donner  à  un  liquide  la  quantité  de  matière  qu'il  peut  dissoudre. 
SAUCER,  v.a.,  tremper  dans  la  sauce,  —  du  pain.  —  Fam.  La  pluie  les  a  saucés. 
SAUNER,  v.n.,  faire  du  seL  II  est  permis  de  sauner  dans  ee  pays,  (Acad.)  Peu  us. 
SAUPOUDRER,  V.a.,  poudrcT  de  sel  ou  autrement.  —  des  beignet»  avec  du  guère* 
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NOTES  ET   RENSEIGNEMENTS. 

POOS  COlf  JOGCER  U  aiifllt,  ao  MiTaat  la  liana,  da  traasportcr  MOoaMiraaMBt  la  mlieai  do  varba  aax 
dlTcnaa  terminaÎMouM  placées  aa-d«uoas  da  cfaa<|aa  lampa ,  aa  ayaat  «oia ,  loriqua  la  radical  m  iroara 
diTlcé  oa  troBi|aé,  da  réaoir  d'abord  aa  partîa  nbtolae  aa  madifiotuif  qui  t'aa  a^pare  dana  cbaqua  eolouaa. 
>—  Ktmart^  tisrmtieUe.  Laa  tampa  et  lea  peraonoca  daa  varbca  irréijuliisra  doat  laa  terminmii^nt  aa  peavaut 
cadrer  areo  oallea  qal  aa  iroareet  an  téie ,  sont  touj^un  impriméa ,  aa  muadifkatif^  aa  earactêraa  diflî'reata 
(ila/jfa«j),  at  sairia  d'aa  crochet  ] ,  c»  qal  indiqua  qua  la  aiot  aat  oonplat.  (Koy.  accobilue,  Aaaaoïa, 
ATOia,  etc.,  et  l'iBatraction  da  la  première  pagu-) 

La  aigaa  ainaî  fiiit  —  tiaat  Uaa  dea  termlnaiaoaa  plae^  an  téta.  II  ladlqaa  aaaal  rauxillaira  da  varba  dam 
laa  tanpa  oooipoaéa.  et  nuin|a«  lea  prépoaitiona  exiuéea  a  la  suite  de  rinSnitif.  —  Poar  ooajafuar  laa  Tcrbas 
aaatraa  qal  preoaaat  l'ouxilialre  tfrrr,  on  rairaacbe  la  aeooad  pronom  dea  taaipa  compoaia  daa  varbea 
proaoniaaax. 

(I)  r«r«unaJ«aa<  da  la  pranlèra  eonjagalaoB  aaaia.  Laa  ttrnùnvitont  da*  trola  aatraa  oo^jagalaoBa  4unc 
trop  diraraea  aa  awde  infinitif  et  aux  partieiptf  poar  <tra  aiitoa  aa  tèia ,  aa  troaveat  réaniaa  aa  mttdif 
fiealtf,  à  l'exception  du  participe  préaant  tog^oura  terminé  eu  ont  daaa  toaiaa  laa  oonjudfalaoaa. 

(S)  Caita  eiilonna  Indique,  par  aa  ebilTra,  à  quelle  eoujagalaon  appartient  la  verbe. 

Nota.  Au  /tréstul  de  l' tnilieati/t  «a  poMti  défimÉ  at  à  l'i  M^«ra/t/oB  retaarqae  daax  llgnaa  da  tenU  mai  sont, 
La  l"  ligne  appartleat  à  b  I'*  oooju|^iaoa  aaalement  ;  U  S*  li^aa  aari  poar  lea  trola  aatraa  eonjiifialaoaa. 


SUITE  DU  DICTIONNAIRE. 


Ronfler,  flg.,  fiiire  un  bruit  prolongé.  Le  canon  ronfle  ;  2m  affaires  ronflent,  vont  bien. 
Ronger,  fig.,  agiter,  tourmenter.  Les  remords  ie  rongent.  —  son  frein.  Pron. 
Roquer  —  aux  échecs,  faire  changer  de  place  au  roi  et  à  la  tour,  ou  roc. 
Roser,  rembrunir  le  rouge.  —  une  couleur.  —  pron.,  se  roser,  (Landais) 
Rovier,  de  rosse,  mauvais  cheval  qu'il  faut  battre  pour  Je  faire  marcher.  Pron. 
Rosstgnoler,  chanter  agréablement.  Venienûez-oous  rossignoler?  (Peu  usité.) 
Roter,  t.  grossier,  dont  on  doit  éviter  l'usage  autant  que  l'action  qu'il  exprime. 
Rôtir,  neut.  nettet  ce  poulet  rdtlr.— Pron.,  se  rd<ir,  se  brûler.  On  se  rôtit  prî's  de  ce  feu, 
Roiisser,  de  rôtis,  nouveau  labour.  —  des  landes,  —  Pron..  se  rotisser,  (peu  usité.) 
Rotoquer,  de  roioquage,  rétablissement  de  la  marque  des  futaies  coupées,  (i^nd.) 
Rouanner,  t.  de  mar., agrandir  ie  trou  de  la  pompe;  l'égaliser  lorsqu'il  est  chambré, 
se  Roucouer,  pron.  Les  sauvages  se  roucouent^  se  peignent  la  peau  avec  le  roucou. 
Roucouler,  act.  et  flg.  Roucouler  doux  propos  d'amour,  —une  romance,  Pron. 
Rouer,  fig.  et  fam.  U  s'est  fait  rouer  de  coups  de  bâtons,  il  s'est  fait  battre.  Pron. 
Rougir,  neut.  et  ha.  —  la  terre  de  son  sang.  Vous  devriez  rougir  de  hoide,  Pron. 
Rouiller,  flg.  Voisioeté  rouille  l'esprit.  —  pron.  Les  talents  incultes  se  rouliienL 
Rouir,  L'eau  dans  laquelle  le  ciianore  a  roui  devient  un  poison  trèê-aciif.  Prt 
Rouler,  neut.  Cette  voiture  roule  iften,^  Fig., médiltr.— un  projet  dans  satSie.  Pron. 
Roupiller.  Il  n'a  fait  que  roupiller  pendant  toute  la  soirée.  (Fam.  et  pop.)      [tomne. 
Roussilter.  Cette  volaille  est  un  peu  roussiiiée.  —  Pr.  Les  feuilles  se  roussilleni  en  au- 
Roussir,  neut.,  devenir  roux.  I^  beurre  roussit  dans  la  poêle.— Pron.t  se  roussir, 
Rouster,  de  rousiure,  t.  de  mar.,  iiure  servant  à  fixer  une  pièce  de  bols  à  une  autre. 
Routailier,  On  a  routalilé  le  cerf  pendant  toute  la  matinée.  Pron.  [même  ordre, 

se  Aott/fr,  pron.,  en  parlant  des  cartes.  l£S  cartes  se  routent,  reviennent  dans  le 
/tou/f/iei-«  s'empi.  plus  généralement  au  participe  passé .  On  Va  routine  à  ce  travail. 
Rouvrir,  fig.  —  la  plaie  de  quelqu'un,  renouveler  son  chagrin.  Pron.  (Landais.) 
Rubaner,,t.  declrler.  partager  la  cire  en  petites  bandeieltes.—Pron.  Lacires^  rubane. 
se  Rubéfier,  pron.,  devenir  rouge.  Lu  peau  se  rubéfie.  Son  visage  s'est  rubéfié, 
se  Rue/ter,  pron.,  se  garnir  d'une  ruche,  en  parlant  des  ouvrages  de  lingerie. 
Rudoyer,  —un  c/ievai,  le  mener  durement  de  la  bride  ou  de  l'éperon,  pron. 
Rueiltr,  former  une  espèce  de  ruelle  entre  les  ceps  de  vigne.  —  Pron.,  se  ruelier. 
Ruer,  neut,  Jeter  les  pieds  de  derrière  en  l'air.  Ce  cheval  rue.  —  Pron.,  se  ruii*. 
Ruginer,  t.  de  chir.  dentiste,  gratter,  racler  la  carie  d'une  dent  avec  la  rugine,  Pr. 
Rugir,  fig.,  montrer  beaucoup  de  colère,  d'emportement,  tl  rugissait romm««ii  lion, 
Ruiter,  remplir  une  tranchée  avec  du  plâtre  d'un  mur  à  l'autre,  (i^andals.)  Pron. 
Ruiner,  flg.,  causer  la  perte  ûe...—la  fortune,  l'homieur  de  quelqu'wu—n„  se  ruiner, 
/iul«M/<;f,  Jaillir.  Le  sang  ruisselait  de  sa  blessure,  coulait  avec  abondance. 
Ruminer,  ng.,  penser  et  repenser  à...  il  y  a  longtemps  qu'il  ruminait  cette  affaire. 
Ruser,  il  est  plus  en  usage  au  part.  pass.  pris  adj.  il  est  rusé  comme  ttn  renard, 
Rmiiquer,  —  une  maison,  imiter  ie  genre  rustique.  Prou.  (Peu  usité.) 
sabbaiiser,  de  sabbat,  réunion  des  Juifs  le  dernier  Jour  de  la  semaine.  (Inusité.) 
Sabler,  fig.,  t.  de  rel.—  Vouvrage,  battre  mal,  coudre  grossièrement  les  livres.  Pron. 
se  Sablonner,  pr.,  se  nettoyer  avec  du  sabton.  Ces  vases  se  sablonneront  ùten. 
Saboter ,  jouer  au  sabot,  (mus.}— Act.  Fouler  les  draps  avec  les  sabots.  (Land  ) 
SabotUer,  flg.,  réprimander,  lancer.  Son  père  l'a  NiUoiïïé  d'importance,  pron.  (Fam.) 
Sabrenauder.  C'est  un  mauvais  ouvrier,  il  sabrenaudc  tout  ce  qu'il  fait  (inusité.) 
Sabrer,  fig.— une  affaire,  la  juger  précipitamment  et  sans  l'examiner.— pr.,  se  sabrer. 
se  Saburrer,  pr.,  se  lester.  (N.  Land.)  —  de  saburre,  gros  sable,  gravier  pour  lester. 
Saccader,  dQ.,  rendre  luégal.  Irréguller,  brusque.— ses  mouvements.— son  style.  Pr. 
Saccager,  flg.,  bouleverser,  déranger.  On  a  tout  saccagé  dans  son  bureau.  Prou, 
se  Saccharifier,  pr.,  devenir  sucré.  Le  vin  se  saccharifle  par  la  fermentation, 
aeSaeerdùcratiser,  pr.,  se  vouer  à  la  sacerdocraiie  ou  au  gouvernement  des  prêtres. 
cacher,  signifie  aussi  mettre  en  sac.  On  dit  mieux  :  e.^bacqër.  —  Prou.,  se  saciter, 
se  Sacoper,  d'après  Trévoux,  signifierait  aussi  s'enferrer  soi-même.  (Burel.)  vieux. 
Sacrer,  neut,  jurer,  blasphémer,  faire  des  imprécations,  il  ne  fait  que  sacrer.  Pron. 
Sacrifier,  flg.,  se  priver  d'une  chose  par  conudiérsitioa...  — une  chose  aune  autre,  vr. 
Safraner.  On  dit  d'une  personne  qu'elle  a  ie  teint  safrané,  c'est-à-dire  Jaune.  Pr. 
Saguetttr,  empoisonner  avec  de  petits  sac/tets  dont  on  touche  le  visage.  (Vieux.)  Pr. 
Saigner,  neut,  perdre  du  sang,  —du  nez,  —Fig.,  souffrir.  Le  cœur  me  saigne.  Prou 
Saignot er,  neut.,  saigner  légèrement  Ce  ne  sera  rien,  il  saignote  un  peu.  (Fam.) 
SaiUer.— de  V avant,  pousser  de  l'avant.  —deVarrière,  pousser  vers  l'arrière.  Pron. 
Saillir,  neut.,  signifie  aussi  jaf//fr.  sortir  avec  impétuosité.  L'eau  saillit  de  ce  rocher. 
Saillir,  t.  de  peint,  avoir  du  relier.  Le  premier  plan  de  ce  tableau  ne  saille  pas  assez. 
Saisir,  flg  ,  comprendre,  discerner,  sentir.  Vous  n'avez  pas  bien  saisi  ma  pensée,  Pr. 
Salarier.  Après  un  surnumérariai  de  deux  ans,  il  sera  salarié.  —  Pron.,  se  salarier. 
Saler,  flg.,  vendre  trop  cher.  L'aubergiste  nous  a  salés.  —  pincer,  piquer.  (Pop.)  Pr. 
sesalifier,iir.,  se  dit  des  substances  converties  en  sels  par  la  combinaison  des  acides. 
Salir,  fig.  —l'esprit,  l'imagination,  y  faire  naître  des  idées  obscènes.— Pron  ,  se  salir. 
Saliver.  Ix  tabac  mûché,en  faisant  saliver,  préserve,  dit-on,  du  scorbut, 
Salpâtrer,  mêler  tiu  salpêtre  dans  une  terre.— Pron.,  sesafpêtrer,  devenir  salpêtre. 
Saluer,  proclamer.  L'armée  le  salua  empereur  sur  le  champ  de  bataille.  Pron. 
Saucir.  Ce  navire  a  sancl  sous  ses  amarres,  c-à-d.  tanriis  qu'il  était  à  l'ancre  (Ac.) 
Sanctifier,  édifier,  mettre  dans  la  vole  du  salut  par  de  bons  exemples.  Pron. 
Sanctionner.  Le  prince  a  sanctionné  les  promesses  faites  par  son  envoyé.  Pron. 
se  Sangler,  pr.^  se  serrer  avec  une  sangle.  Pour  bien  courir,  il  faut  se  sangler. 
Sangloter.  Le  souvenir  de  la  mort  de  sa  fille  l'a  fait  sangloter  à  c/wque  instata. 
se  Sanguifier,  pr..  t  de  méd.,  se  cbanger,  se  transformer  en  sang,  (il  est  peu  usité.) 
Saper,  fig.,  détruire,  renverser.  —  les  fondements  de  fÊtat,  de  ta  religion,  Pron. 
se  Saponifier,  pr.,  t  de  chlm  ,  se  convertir,  se  t  ans^ormeren  savon.  U  est  peu  usité. 
Sarcler.— les  orges,  tes  avoines,  arracher  l'herbe  d'un  terrain  semé  d'orge,  etc.  Pr. 
Sarmenier,  de  sarment,  bols  que  pousse  la  vigne,  (il  est  hors  d'usage.) 
se  Sarper,  pr.,  se  dit  d'un  vaisseau  qui  lève  ses  ancres,  (il  est  très-peu  usité.) 
sasser,  fig.,  examiner,  rechercher.  On  a  bien  sassé  et  resassé  cette  affaire-lâ.  Pron. 
Satiner,  neut,  t.  de  fleuriste,  approcher  du  satin.  Cette  tulipe  satine  bien.  Pron. 
se  Satiriser,  pr.,  se  critiquer.  Ces  deux  écrivains  passent  leur  vie  à  se  satirlser. 
Satisfaire,  neut.  —  à  son  devoir.  —  Pr.,  se  satisfaire,  se  contenter.  U  s'est  satisfïilt 
Saturer.  —  un  acide  avec  un  alcali,  y  mettre  tout  l'alcali  qu'il  peut  dissoudre.  Pron. 
Saucer,  Qg.,  gronder,  réprimamlcr  fortement.  On  t'a  saucé  d'importance.  Pron. 
Sauner,  de  saunerie,  lieu  où  se  trouve  tout  ce  qu'il  faut  iK)ur  faire  le  «tff.  (Inusité.) 
Sa.ipoudrer,  fiff.,  donner  une  légère  apparence.  —  un  écrit  d érudition,  prou. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

I  )  Coajags*!  toM  Im  Tcrbe»  k  l'aida  dca  pronoau  d«  la  praoïléra  ligaa,  JE,  TO,  IL.  aie. 

3)  Lorg^aa  la  vertM  mi  pronomiiMl,  ajoaies  la  aocoade  ligiM, ME.  TE,  SB,  aie. 

Il        .         .         I  Vk  de*  proooiM  |iar  naa  apogiropbe  daraol  urne  Toyella  ou  on  À  mM. 
|>MM>*         I  1^  proBoou  il,  itt  par  elU.  elles  fomr  eoajagoaraa  Céaiaio. 
I  13}  da  lo  pramiére  coaja(^laoa. 
Tnaniâisoaa     |  /4t  dca  daasiénc,  troUiëoM  at  qaalriéaM  ooaJafalaoM. 

I  (S)  farvaoi  a  is  qaalre  conju^aiMM. 
Nooa  ramplaçoa*  la  /  par  oa  d  iant  la  moMJicmiii'de»  rerbaa  an  dre,  eoaaae attendre.  (T.oararb*.) 
C«na  ooloooa  indiqiM,  par  as  cbitTre,  à  qualla  conjogaison  appartiani  le  vcrba. 
POOR  COJIJCJGUCR  II  tiiflli,  an  «aiTant  la  licoa.  da  transporter  taoeaMiTcmeni  la  radical  da  Terba 
aax  dit eraa»  ««rntnaùosi  pUeto  au-dettoai  da  ebàqaa  tanpi.  an  ayant  toin,  iorKioa  la  radical  ta 
trooTa  divia^  on  tronqaé,  da  rî-nnir  d'abord  an  partia  abaoiiM  au  modijUeaùj  qui  t'aa  lépara  daa« 
cbaqna  eoloana. 

lu  marque  enemtielle.  Lm  tamp*  et  Im  perfonnas  de*  rarbaa  irr^ijnlierj  dont  la»  termin»itom$  ne  penrant 
cadrer  ■Taecelleaqni  MtronTenl  eu  l4ie.  »rini  tomjomrt  iapriiné*,  an  modificaiU,  an  caraeièret  difUronu 

',  ce  qni  indique  que  la  nioi  e«(  complet,  (rujf. 
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SAURBR.v.a.,  faire  iécherà  la  fumée.  ^  des  harengs.  —  du  Jambon.  (Acad.) 
Sauter,  v.a.,  francliir.  —un  fo\sé,  —une  barrière.  — pawer,  omtiire.-^une  page, 
SAUTILLER,  v.n.,  oiarctaer  en  faisaiil  de  pellU  sauts.  Les  pies  ftaullllenf. 
SAUVER,  v.a.,  tirer  du  péril,  meUreeii  surelé.  Son  médecin  i  a  sauvé  a  temps. 
SATETËR,  v.a.,  gâter  un  ouvrage  eii  ie  faisaul  ou  le  raccummodaui  maipropremenL 
SAvoiR,v.a.,Goniiailre.nepasiHuorer.  —  ce  quisepasïe.  il  ne  sait  pas  sa  leçon. 
SAvo.^NER,  v.a.,  nettoyer,  dégraisser,  blanchir  avec  du  savon.— du  liugc,  des  bas. 
SAVOURER,  v.a.,  goûter  avec  atlenlion  et  avec  plaisir.  Savourez  bien  ce  vin-la. 
SCALPER,  v.a.,  enlever  la  |)eaii  de  la  tête  avec  la  chevelure.  —  quelqu'un. 
scAROALiSER,  V.a.,  doiiiter  du  scandale.  Sa  conduite  a  scandalltte  tuut  le  monde. 
scA!iuBR,  v.a..  Indiquer  la  mesure  d'un  vers  par  ie  nombre  de  ses  syllabes. 
SCARIFIER,  v.a.,  t.  de  chir.,  découper,  dccblqueier,  faire  des  iucicslous  bur  la  peau 
SCELLER,  v.a.,  appliquer  le  sceau  a  une  lettre  de  ihancellerie.— tiiii;  lettre  en  cire 
scHKMATibER,  V.a.,  ne  considérer  les  objets  que  comme  des  scliènies,  (inusiiè.) 
scui^MATisKu, v.a.,  rendre  schismalique.—un  peuple.— Seul .,  former  un  schisine. 
SCIER,  v.a.,  couper  avec  la  scie,  a  dents  ou  sans  dents.  —  di  boin.  —  du  marbre. 
SCINDER,  v.a.,  t  de  jurlspr.,  couper,  partager,  diviser.  —  un  héritage.  (Land.) 
sciRTiLLER,  v.n.,t  d*astron.  éll»celer.  Us  étoiles  fi^e^tscXaiiWcwi^sur tout  en  hiver. 
scopELisER,  v.a.,  rendre  un  champ  inrerllie  en  ie  couvrant  de  pierres.  (Inusité.) 
scoaiFiER,  v.a.,  sépartr  d'un  métal  les  ncorie*  que  la  fusion  y  a  produites. 
SCRUTER,  v.a.,  sonder,  examiner,  chercher  à  pénétrer,  —ta  pensée  de  quelqu'un. 
SCULPTER,  v.a.,  tailler  quelque  Ûgiire,  quelque  image  en  pierre,  en  bois,  etc. 
SKciiER,  v.a.,  rendre  sec.  Le  vent  séciie  l'herbe  nwrie  Le  suleil  a  séciie  l'étang. 
8Eco?iDER,  v.a.,  aider,  senlr,  favoriser,  il  m'a  bien  secondé  dwis  ce  itavail. 
SECOUER,  v.a.,  remuer,ébranler.—uiiaf*re.— agiter  pouruettoyer.— u«  manteau. 
SECOURIR,  v.a.,  aider,  donner  du  secours,  assis. er  dans  le  besoin,  les  pauvres. 
SÉCHÉTER,  v.a.,  t.  de  physiologie,  opt'ier  la  sécrétion.  Le  foie  sécrète  la  bile. 
SEcuLARisER,v.a.,reudre  séculier,  il  y  avait  d  s  moines,  on  les  a  sécularises.  (Ac.) 
SEDiTio.f  NE»,  v.a.,  mettre  en  sédition,  il  sédititunia  toute  la  ville  contre  U  préfet. 
stDuiKE,  v.a.,  tromper,  faire  tomber  dans  l'erreur.  Le  peupk  se  laisse  séduire. 
SEGKECE»,  v.a.,  séparer,  mettre  à  parL  Vieux  et  inusité.  (M.  Landais.) 
SÉJOURNER,  v.n.,  demeurer,  faire  son  séjour,  il  a  6v\ouriiù  quelque  temps  à  Paris. 
SELLER,  v.a.,  mettre  la  selle  sur  le  dos  d'un  cheval»  d'une  mule  beiiez  mon  cheval 
SEMBLER,  v.n.,  paraître avoir  une  certaine  qualité,  (^s  étoiles  me  ftcmbieiU  belles. 
SEMER,  v.a.,  épandre  du  grain  sur  une  terre  préparée.  —  du  blé.  —  de  l'orge. 
SKMOHCER,  v.a.,  faire  une  semonce,  réprimander.  Sa  mère  la  «emoncé. 
SEioTENCiER,  V.a.,  t.  de  Jui'lspr  ,  condamner  par  sentence  a  une  peine  affllcllve. 
SEMTiR,v.a.,  recevoir  une  impresbion  par  les  sens.  —  du  froid.  —  du  plaisir. 
SEOIR,  v.n.,  être  assis,  situé,  (vieux.)  tribunal  séant  à...  Maison  sise  a  i'aris, 
SEPARER,  v.a.,  désunir  les  parties  d'un  tout.  Xe  séparez  Jamais  ce  qu'unit  la  nature. 
8ËPTEMBRI8ER,  V.a.,  massacrer.  Mot  forgé  à  l'occa>iun  des  massacres  de  septem- 
SEPTUPLER,  v.a.,  répéter  sept  fois.  —  un  nombre,  le  muUlpllor  par  sept.       [bre. 
stguRSTRER,  v.a.,  mettre  en  séquestre,  roe(ti-e  en  état  de  réclusion  provisoire. 
8ÉRANGER,  V.a.,  U  de  Ûlat.,  passer  le  clianvre,  le  Un  ou  le  crin  par  le  st^ran. 
sÉKAPuiSER,  v.a.,  sanctifier,  élever  au  ciel,  mettre  au  rang  <les  bienheureux. 
8LRÉNADER,v.a.,  donner  des  «^r^/iadi's.  On  doit  sérénader  le  député  a  son  arrivée. 
sehEner,  v.a.,  apaiser,  rendre  calme,  tranquille,  (vieux  et  trés-peu  usité  ) 
SEKFOUETTER,  v.a.,  scrfouir,  remuer  la  terre  autour  des  plantes  avec  la  serfouette. 
SERFOUIR,  v.a.,  remuer  légèrement  la  terre  avec  la  serfouette.  —  des  pots,  etc. 
SEKGENTER,  V.a.,  cHvoyer  un  sergent  à  quelqu'un  pour  le  faire  payer.  (Hors  d'us.) 
SEniNER,  v.a..  Instruire  avec  la  serinette.  —  un  merle,  ^une  fauvette,  etc. 
8ERINCUER,  v.a.,  pousser  une  liqueur  avec  une  seringue.  —  de  l'eau  a  quelqu'un. 
SERMONNER,  V.a.,  fairc  des  remontrances  ennuyeuses  et  hors  de  propos.  (Fam.) 
SERpiUiER,  va.,  t.  de  manège,  conduire  un  cheval  en  tournant.  (S.  Landais.) 
SERPENTER,  v.u.,  dvolr  une  marche,  une  direction ,  un  cours  tortueux.  (Boiste.) 
SERPiLLER,  v.n.,  t.  de  Jardin.,  couper,  tondre  des  palissades  trop  épaisses. 
SERRER,  v.a..  Joindre,  rapprocher.  —  les  dents.  —  éireindre.'—  dans  ses  bras. 
sF.RTiR,  v.a.,  monter  une  pierre  précieuse,  l'enchâsser.*—  un  diamant. 
(ERviR,  v.a.,  être  domestique.  —  un  maître.  —  défendre,  —son  roi.  —sa  patrie. 
SLviR,  v.n.,  l.  de  Jurlspr.,  agir  avec  rigueur.  On  ftmra  par  s^xircontre  vous. 
SEVRER,  v.a.,  6ter  à  un  enfant  sa  nourrice.  On  a  sevré  cet  enfant  trop  tôt. 
8EXTUPLER,v.a.,  répéter  six  fols,  /.c  nombre  trois  sextuplé  donne  dix-huit.  (Trév.) 


8iGNALBR,v.a., donner  lesï(7/(a(<;im;)i<  d'une  personne  qu'on  veut  faire  connaître. 
SIGNER,  v.a.,  mettre  son  seing,  sa  signature  à...  —  un  contrat.  —  une  pétition, 
8IGNIFIER,  v.a.,  marquer  le  sens,  exprimer,  vouloir  dire.  Cela  sigmOe  que... 
siLLER,v.a.,t.de  mar.,  fendre  les  flots  en  avanvanl.  Ce  bâtiment  slllalt  a  l  Ouest, 
SILLONNER,  v.d.,  faire  dessillons,  —naviguer,  —les  mers.  L'éclair  sillonne  la  nue, 
SIMPLIFIER,  v.a.,  rendre  simple,  moins  composé,  —une  méthode,  —une  affaire. 
8iMULER,v.a.,faire  paraître  comme  réel  cequi  ne  l'est  pas;  feindre.— u/n;  donation. 
8INGRR,  V  a.,  contrefaire,  Imiter,  —les  manières  de...  il  singe  le  grand  seigneur. 
siNGLER,  v.a.,  t.  d*archlt,  mesurer  avec  le  cordeau  le  cintre  d'une  voûte. 
SINGULARISER,  V.a.,  Ten&ft  Singulier ,  extraordinaire.  Son  costume  le  singularise. 
siROPER,  v.a.,  mêler  de  sirop,  mettre  du  sirop  dans...— uin;  tisane,— une  boisson. 
8IR0TER,  v.n.,  boire  à  petits  coups  et  avec  sensualité,  il  aime  U  siroter.  (Fam.) 
8ISTER,  v.a.,  t.  de  Jurlspr.,  assigner  en  Justice.  (N.  landais.)  vieux  et  hors  d'us. 
SITUER,  v.a.,  placer,  poser  en  certain  endroit  par  rapport  aux  environs,  au  cllmaL 
8MILLER,  v.a..  t  de  maç.,  piquer  avec  la  smille.  —  du  grès.  —  du  moellon, 
sociER,  v.a.,  Joindre,  unir,  faire  alliance.  (N  Landais.)  Il  est  vieux  et  peu  usité. 
socRATisER,  v.H.,  morallser,  raisonner  avec  sagesse  comme  Socrate.  (ixiiidais.) 
SOIGNER,  v.a.,  traiter  avec  beaucoup  de  soin,— un  malade.— un  enfant.— des  fleurs, 
soiXANTER,  v.n.,  t.  de  jeu,  faire  soixante  avant  que  l'adversaire  ait  rien  compté. 
soLAciER,  v.a.,  soulager,  consoler.  Ce  verbe  est  tout  à  fait  hors  d'usage. 
SOLDER,  v.a.,  payer  un  reliquat  de  compte,  acquitter  une  dette.  —  un  mémoire. 
soLENNisER,  V.a.,  Célèbre  r  avec  cérémonie.  C'est  un  Jour  de  fête,  solennisons-ttf. 
SOLFIER,  va.,  chanter  un  air  en  nommant  les  notes,  tl  soifle  couramment. 
SOLIDIFIER, v.a.,  rendre  solide.  La  na/urc; solidifie  les  liquides  et  liquéiie  les  solides, 
SOLLICITER,  v.a ,  deouQdcr  fortement  et  avec  instance.  U  sollicite  wu  place. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CO!VJUCDBR  il  safllt,  ea  suiTaai  la  ligna,  da  trantportar  suceessiremaat  la  rmdieal  da  TOrba  aaz 
divvrsas  tgrmimaisoui  plaeées  aa-dessous  da  chaqoa  tamps.  en  ayant  soin,  loraqaa  la  rmâieal  sa  iroava 
divisé  oo  tronqoé,  da  réaulr  d'abord  sa  partia  abcolua  aa  modijicati/  f\mi  •'«a  sépara  daas  ebaqaa  eoloasa. 
— '  Remmrifti*  esumtUtU,  Las  temps  et  las  personaas  das  verbes  irrégaliers  duot  les  irtmimanoms  aa  pauvaat 
cadrer  BTeeoellas  qai  sa  trouvant  en  téta,  sont  tomjoun  imprimés,  au  moJtJicalif,  en  Ciiraciéres  diRereats 
(ifa/ifaei)  et  suivis d'aa  crochet],  ce  qai  indiqua  qua  la  not  est  complet,  (t^ojr.  ACCDBiu.ia,  assboib. 
Avoia,  etc.,  et  l'Instruction  da  la  première  page.) 

La  sifae  ainsi  bit—  tient  tien  dus  lermiuaisoos  placéaa aa  téta.  Il  iadiqaa  aassl  raaxiliaira  da  varbe  daas 
iaa  temps  composés,  «t  marque  les  préposiiioas  exiB^es  à  la  salle  de  l'inAnitif.  —  l'our  conjusner  les  vnbes 
Beutras  qai  pranaaat  rau&iliaira  être,  oa  reiraacba  le  second  proaom  des  temp*  composes  des  verbes 
proanmieaax. 

(I)  rcz-Hunaiteat  de  la  première  oeajagaison  seaie.  Les  Urmimai$omi  des  trois  antres  coajngaiaona  étaal 
trop  diverses  aa  mode  iujimai/  et  aax  pariieiptt,  poar  être  placées  ea  téta,  elles  se  trouvent  réunies  aa 
modificaitf ,  à   Texceplion  da  participe  présent  toujours   terminé  en  «af   dans  tontes  les   oaaJa|{aisoaa. 

(9)  (jette  ooionueindiqae,  par  aa  cbilTre,  à  i|aalle  eonjugaisoB  appariient  le  verbe. 

Nota,  Aa  préimtde  timdicmtif,  an  paué  dijini  et  à  l'tm/iénitij  oa  remarqae  deax  ligoaa  de  termimatsmmê, 
La  !'•  Ii|(ae  apperiieat  a  la  !'•  coBJngaisoa  sealemeat  ;  la  f  ligne  sert  pour  les  trois  aaires  ennin){*i»ow«. 
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se  5ffifrrr«pr.,  se  sécher  à  la  fumée.  Les  jambons  u  saurent  dans  la  cheminée. 
Sauter,  netit.,  s'élancer  d'un  lieu  â  un  autre.  —  de  haut  en  bas,-~dans  la  rivière,  Pr. 
SautUUr,(ig,ei  Tarn.,  changer  brusquement  de  matière  dans  le  discours  (Laiid.) 
Sauver, flg., garder,  observer.— <4fs  apparences.— Pr.^se sauver,  l-ig.,  faire  son  salut 
Saveter,  Pour  un  prix  si  modique  cette  bewgne  doit  être  savelée.  Pron.  (Bas.) 
Savoir,  avoir  dans  l'esprit.  H  sait  son  métier,  —  élre  Informô.  —  une  nouvelle.  Pr. 
Savonner^  flg.  et  fam.  —  quelqu'un,  lui  faire  une  verte  réprimande.  Pron. 
Savourer,  flg.,  Jouir  de  quelque  chose  avec  délices.  —  les  honneurs.  —  les  louanges. 
Scalper,  Les  sauvages  d  Amérique  scalpent  les  ennemis  qu'ils  ont  tués.  iTon. 
se  Scandaliser,  pr.,  prendre  du  scandale,  s'offenser,  il  se  scandalise  de  tout,  (Land.) 
se  Scander,  pr.,  se  mesurer.  I^es  vers  latins  se  scandent  toujours  facilement. 
Scarifier.  On  lui  a  scarlQé  tes  épaules  pour  lui  mettre  des  ventouses.  Pron. 
Sceller,  flg.,  affermir,  conflrmer,  cimeuier.  —  «;<  traité  de  paix  par  une  alliance,  Pr. 
Schématiser,  de  sefième,  chose  qui  existe  dans  rentendemeni  pur.  Pron.  t^vieux.) 
Schismatiser,  deschisme^  séparation  de  communion  d'une  certaine  religion.  Hron. 
Scier,  L  d*4gricult,  couper  avec  la  faucille.  —  du  blé,  de  l'avoine,  de  ivrge.  Prou, 
se  Scinder  jOr.f  se  partager,  se  diviser.  <}ette  question  peut  facilement  se  scinder. 
Scintiller,  Og.,  briller,  voilà  des  diamants  ^^uïscintiiient  admirablement.  (Trévoux.) 
Scopéliser^iïescopélisme,  espèce  de  charme  pratiqué  en  Araljle.  (vieux  et  Inusité.) 
se  Scorifter,pT.,se  réduire  en  scories,  ou  se  dépouiller  des  scories,  (il  est  peu  usité. } 
se  Scruter,  pr  .s'examiner.  Les  diplomates  se  scrutent  avec  des  y  eux  de  lynx.  (Boiste.) 
Sculpter.  Il  a  fait  sculpter  ses  armes  au-dessus  de  ta  porte  ae  son  château.  Prou. 
Sécher,  neut,  devenir  «<•<:.— Fig.,  lin^lr.—de  jalousie.—d^atiente.— de  chagrin.  Pr. 
Seconder,  servir  de  second.  —  Pr.  (Certains  animaux  se  secondent  mieux  que  nous. 
Secouer,  flg.,  maltraiter,  (lias.)  ->  te  joug  de  la  tyrannie,  s'affranchir.  i>ron. 
se  Secourir,  pr..  s'aider  muluciiement.  Les  hommes  s'associent  pour  se  secourir. 
Sécréter,  i.  de  cnapel.,  préparer  le  poli  pour  le  feuira^e  (N.  Land.)— Pr.,  se  sécréter. 
Séculariser,  retirer  un  bénéfice  de  quelque  ordre  particulier  ou  religieux,  pron. 
se  Séditionner,iir,,9einetlrQensétiition.  Toute  ta  ville  «esédlilonna.  (Boiste.)  mus. 
Séduire,  faire  tomber  en  faute,  corrompre,  débaucher.— des  témoins.— une  femme.  Pr. 
Ségréger,  de  ségrégation,  action  par  laquelle  on  met  à  part.— Pr.  se  ségrég^r.  (Idus.) 
Séjourner,  ^.,  il  se  dit  aussi  d'une  eau  stagnante.  L'eau  a  séjourné  sotis  ces  dalles, 
se  Seller,  pr.,  t  d*agrlc.,se  tasser,  s'endui-cir.  Ce  terrain  commence  à  se  seller. 
Sembler,  Impers.  Il  me  semble  que,  il  vous  semble  que...  je  crois,  vous  croyez  que. 
Semer,  flg.,  répandre,  faire  naître.  —  la  discorde.  —  distribuer.  —  de  Cargent,  pron. 
Semotxcer,  t.  de  mar.  —  un  bâtiment ,  l'obliger  à  mettre  sa  couleur;  le  visiter.  Pron. 
Sentencier.  Il  n'était  guère  usité  qu'au  part,  lia  été  senteiicié.  Pr.  (Hors  d'usage.) 
Sentir,  flairer.  —  une  rose.  —  avoir  un  certain  goût.  Ce  vin  sent  le  tonneau  Pron. 
S<»7lr,  être  convenable.  Cet  habit  vous  sied  bien.—yr.,  se  st^/r,  s'asseoir.  (Vieux.) 
Séparer,  distinguer,  ranger.— 1«  ^on  grain  du  mauvais.— diylscr.—des  biens.  Proo. 
Septembriser,(ïeseptembrisadc,  massacre  qui  eut  lieu  à  Paris  en  septembre  1702. 
se  Septupler,  pr.  3les  revenus  se  sont  au  moins  septuples  depuis  quatre  ans. 
se  Séquestrer,  pr.,  se  retirer,  s'éloigner  du  monde.  Eiles'est  séquestrée  à  vingt  ans, 
Sérancer,  de  séran,  ouill,  carde  pour  préparer  le  lin,  le  chanvre.  (Inusité.)  fr. 
Séraphiser,  de  séraphin,  esprit  céleste  de  la  première  hiérarchie.  Pr.  (Boiste.)  inus. 
Sérénader,  de  sérénade,  concert  donné  la  nuit  sous  les  fenêtres  de  quelqu'un.  Prou, 
se  séréner,  pr.,  s'apaiser,  se  trantjiilUiser,  devenir  calme.  (Boiste.)  U  est  peu  usité, 
se  Ser  fouetter,  pr..  il  se  dit  des  plantes  dont  on  bêche  la  terre  environnante.  (Land) 
se  Serfouir,  La  chicorée  se  serfouit.  (Même  signlftcatlon  que  ser  fouetter.) 
Sergenter,  flg.,  presser,  importuner,  pour  obtenir  quelque  chose,  (inusité.)  Pr. 
Uriner,  ftg.,  enseigner  mécaniquement,  faire  à  quelqu'un  sa  leçon.  — pr., se  j^(nfr. 
Seringuer,  —  une  plaie,  l'injecter  avec  la  seringue  pour  la  uettoyer.  Proo. 
Sermonner,  U  vous  sied  mal  de  venir  nous  sermonner  à  toute  heure.  Pron.  (Fam.) 
wSerpéçer,  pr,  11  se  dit  d'un  cheval  qu'on  conduit  en  tournant  (Boiste.)  inusité. 
Serpenter,  Vn  ruisseau  qui  serpente  dans  la  plaine.  Ce  chemin  va  en  serpentant, 
se  SerpiUer,  pron.  Les  liâtes,  les  charmilles  doivent  se  serpllier  chaque  année. 
Serrer,  siguiue  aussi  enfermer.  —  le  blé  dans  la  orange.  —  presser.  —  les  rangs.  Pr. 
Sertir,  —  une  pierre  fine,  l'enchAsser  dans  son  chaton.  —  Pron.,  se  sertir. 
Servir,  neut,  être  utile.  Tout  sert  à  l'industrie.  —  Pron.  Servez-vous  de  cela. 
Sévir,  punir  sévèrement.  Les  juges  ne  sauraient  trop  sévir  contre  les  voleurs. 
Sevrer,  flg.,  priver,  frustrer.  On  /'a  sevré  de  cette  succession.  —  Pr.,  se  sevrer. 
se  Sextupler,  pr.  Les  revenus  de  la  commune  se  sont  sextuplés  en  cinq  ans.  (Boiste.) 
Sibylliser,  de  sibylle,  prophélesse  chez  les  anciens.  (Tout  à  fait  inusité.)  Pron. 
Siéger,  se  dit  aussi  des  juges,  des  tribunaux.  La  Cour  de  cassation  siège  à  Paris. 
&ï///er.act,chanter  un  air  en  sifflant,  —une  valse.  Flg.,  désapprouver.— un  acteur,  Pr 
Signaler,  ng,,  montrer  d'une  manière  «'■datante.- su"  courage.— sa  piété. —son  tète. 
Signer,  flg.,  marquer.  —  l'or.  —  l'argent.  —  Pr.  Tout  écrit  autographe  doit  se  signer. 
Signifier,  notifler  par  \  oie  de  Justice.- u/i  acte.— un  jugement.— Vr.,  se  signifier. 
Siller,  t  de  faucon,  coutirc  les  paupières  d'un  oiseau  de  proie.  On  a  sillé  ce  gerfaut. 
Sillonner,  flg.,  rider.  L'âge  lui  a  sillonné  le  front.— Pron.  Son  front  se  sillonne.  (Ac.) 
se  Simplifier,  pron.,  devenir  sim-,  le.  Grâce  a  vos  soins,  notre  affaire  se  simpilflera. 
Simuler,  flg.,  contrefaire,  imiter.  Il  sait  bien  simuler  les  écritures.— \*t.<,  se  simuler, 
se  Singer,  pr.,  se  contrefaire.  La  plupart  des  /tommes  se  singent  les  uns  les  autres. 
Singler,  en  archlt,  se  dit  de  tout  ce  qui  ne  |)eut  pas  se  mesurer  avec  le  mètre.  Pron. 
se  Singulariser,  pr.,  se  faire  remarquer.  J(  ne  faut  jamais  se  singulariser, 
se  Stroper,  pr.,  se  mêler  de  sirop,  s'apprêter  avec  du  sirop.  (Très-peu  usité.) 
Siroter.  Ce  vieillard  aime  à  siroter.— Act.  U  sirote  son  vin.  (Regnard.)  il  est  fàm. 
Sister,  neut.,  paraître  en  cause.  (Boiste.)— Pr.,  se  s<s/er, s'assigner  en  Justice.  (Inus.) 
Situer,  Vous  avei  dessein  de  bâtir  une  maison,  o&  voulei-vous  la  situer  ?  Pron. 
SmilUr,  de  smilte,  marteau  à  deux  pointes  pour  piquer  le  moellon  ou  le  grès.  Pr. 
Socier,  s'accorder  ensemble,  il  ne  peut  socier  avec  personne.  Pron.  (Peu  usité.) 
Socratiser,  Imiter  la  patience  martiale  de  Socrate.  (Mercier.)  Il  est  peu  usité. 
Soigner, ncnl.,  veiller  à...— tf  son  ménage.  (Vieux.)— Pr.  vous  ne  vous  soignez  pas  asuz, 
Soixanter,  famll.,  compter  soixante  années.  (Boiste.)  Mon  oncle  a  déjà  soixante. 
se  Solaeier,  pr.,  se  divertir.  (Acad.)  On  ne  s'en  sert  Plus  que  dans  le  style  marotique. 
Solder,  donner  une  solde  à  des  troupes.  (N.  Landais.)— Pr.  Ceci  se  solde  au  comptant. 
se  Solenniser,  pr.,  se  célébrer  avec  soletmiié,  La  fête  du  Roi  doit  se  solenuiser. 
se  Solfier,  pron.  t  n  air  écrit  en  ut  naturel  peut  se  solfier  plus  aisément. 
se  Solidifier,  pr.,  t.  de  clilm.,  devenir  solide.  L'oxygène  se  solidifie  avec  l'oxyde. 
Solliciter,  inclier,  exciter  ft  nire  quelque  chose.  —  oit  maU  -^àta  vengeance,  Pr. 
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80Lvi8BB,v.a.,  chanter  en  nommant  les  notes,  (mus.)  On  dit  mieux  solfier, 
SOMBRER,  v.n.,  t  de  m.ir.,  couler  bas  sous  volies.  Ix  navire  sombra  sotu  voiles. 
soMMAGbR,  v.a.,  t.  de  tonuel.,  placer  les  cercles  ûïls  sommiers  sur  une  futaille. 
SOMMEILLER,  V.n.,  dormir  d'un  sommeil  le^er.  //  a  sommeillé  un  peu  cette  imit. 
SOMMER,  v.a.,  sisnifler,  avertir  dans  les  formes  établies.  Je  Val  somme  de  payer, 
SONDER,  v.a.,  chercher  ft  connaître  la  profondeur,  la  nature  du  fond  avec  la  sonde. 
SONGER,  v.n.,  faire  un  songe.  Cette  nuit  fat  songé  que  je  voyageais  sur  mur. 
SONNA  iLLER,  v.n.«  soniier  souvent  et  sans  besoin.  Une  fait  que  sonoaiiier.  (Fam.) 
SONNER, v.a.,  tlrerdu  son,  faire  rendre  un  son.  Ou  entendit  au  loin  sonner  le  tocsin. 
sopoisTiQUER,  v.a.,  altérer  des  droKties ,  falsifier,  altérer  une  liqueur.  —  du  vin. 
SORTIR,  V.U.,  passer  du  dedans  au  deoors.— dec/i^z  soi,— Les  blés  sortent  de  terre, 
soccBETBR.  v.B.,  t.  de  maçou,  ôter  le  sovr/irr*  séparer  les  lits  de  pierres  (Boiste.) 
SOUCIER  (se), v.pr.,s'inquieter,8emettreen  peine  de.. .prendre  intérêt  à...  estimer. 
SOUDER,  v.a-,  joindre  et  unir  par  le  moyen  de-la  soudure,  —  delà  vaisselle  d'argent 
SOUDOYER,  v.a.,  payer  la  solde  aux  gens  de  guerre,  entretenir  des  agents  secrets. 
8ouoRE,v.a., tdedidact., donner  la  solution.— ttii  pro6/éme,tt/t«9u<rj((/&n.  (\  iiux.) 
SOUFFLER,  v.n.,  faire  du  vent  en  poussant  l'air  avec  sa  bouche.— do/is  ses  doigts. 
SOUFFLETER,  V.a.,  donucr  des  soufflets  a...  Elle  soufflette  cet  enfant  pour  des  riens. 
SOUFFRIR,  v.a.,  endurer,  supporter.  —  la  douleur,  —les  affronts,  —les  tourments. 
SOUFRER,  v.a.,  enduire,  frotter  de  soufre.  —  deis  allumettes.  —  des  mtclies. 
souHAiTER,v.a.,  désIrcr.  —  unemploi,  —toutes  sortes  de  prospérités  a  quelqu'un. 
SOUILLER,  v.a.,  gâter,  salir,  remplir  d'orduies  //  a  souillé  de  boue  tout  son  habit 
Bouillonner,  v.a.,salir,  chilTonner  en  maniant.— u/i  papier.— wte  lettre.  (Racine.) 
SOULAGER,  v.a.,  alléger  en  Otant  une  partie  du  fardeau.— u/i  mulet  trop  cftargé, 
soulasser,  v.a.,  divertir.  (N  Landais.)  —  Meut,  se  réioulr.  (Boiste.)  Vieux. 
SOULER,  v.a.,  rassasier  à  l'excès,  gorger,  enivrer.  On  Va  fait  boire  pour  le  soûler. 
SOULEVER,  v.a.,  élever  un  peu  queloiie  chose  de  lourd.— u^i  fardeau,— la  tète. 
suuLiGNER,v.a.,  tirer  une  ligne  sous  le  mot,  ou  les  mots  qu'on  veut  faire  ressortir. 
SOUMETTRE,  v.B.,  réduirc  sous  la  puissance  et  l'autorité.  —  les  peuples  révoltés. 
SOUPÇONNER,  v.a.,  se  former  une  opinion  désavantageuse  de...  avoir  des  soupçons 
soupEit,v.n.,prendreio  repasordinairedu  soir.  On  vousaitendra  (i«rifui</i  a  souper. 
SOUPESER,  v.a.,  soulever  avec  la  main  par-dessous  pour  connaître  le  poids. 
SOUPIRER,  v.n.,  pousser  des  soupirs,  désirer  ardemment,  -après un  emploi. 
SOUQUER,  v.a.,  t.  de  mar.,  serrer  un  amarrage,  serrer  de  prés,  ferme,  à  demeure. 
SOURCILLER,  V.n.,  rcmucr  le  sourcil.  U  n*ose  pas  sourciller  devant  son  père, 
SOURDRE,  v.n.,  sortir  de  terre,  d'un  rocher,  on  voit  l'eau  sourdre  de  tous  côtés. 
Sourire,  v.n.,  rfr^  sans  éclater.  La  coquette  souriait  avec  malice  de  mon  embarras. 
SOCS-AFFERMER,  V.a.,  donucr  OU  prendre  à  sousferme.  il  a  soiss-affermé  tel  droit, 
soiiS'AMENDER,v.a.,  amender  un  amendement.  On  a  sous-amendé  la  loi  du  timbre. 
SOUSCRIRE,  v.a.,  metire  sOii  nom  an  bas  d'un  écrit  pour  1  approuver.  —  uit  billet, 
sous-ENTENDRE,  v.B  ,  rcteulr  dans  l'esprit  quelque  chose  qu'on  n'exprime  pas. 
sous-FRLTER,  V.a.,  t.  dc  mar.,  sous-iouer  le  vaisseau  qu'on  avait  loué  pour  soi. 
sous-iNTRODuiRE.v.a-,  fn/rodufftfensecond.  uni'a  sous  introduit daiix  la  maison, 
sous-LOUER,  v.a.,  louer  une  partie  d'uue  maison,  etc.,  dont  on  est  locataire. 
SOU8SIGNER,  v.a.,  souscrire,  —une  lettre,— Mellre son  nom  au  bas  d'un  acte,  etc. 
SOUSTRAIRE,  V  B  ,  ôtcr  par  adre:»se  ou  par  fraude.  — dt's  papiers,  de  l'argent,  etc. 
SOUTENIR, v.a.,  appuyer,  supporter.  —  une  muraille,  —  aider.  —  les  pauvres. 
souTUtER,  v.a.,  transvaser  une  liqueur  d'un  tonneau  dans  un  autre.  —  du  vin. 
souvEHUi  (se),  v.pr.,  avoir  la  mémoire  de...  — d'une chose,ctt  garder  la  mémoire. 
SPALMER,  V  a ,  enduire  de  goudron,  de  poix,  de  suif.  —  un  navire.  —  un  cAble. 
SPARCE»,  v.a.,  disperser,  répandre,  éparpiller  (Il  est  vieux  cl  presque  hors  d'us.) 
SPATBiFiLR,  v.a  ,  former  eo  spaf  A,  en  pierre  feullleiée  et  transparente.  (Boiste  ) 
spEciALi8ER,v.a.,lndiquer,  (\ts\9nerspéci^ement.—ses  moyens  dedéfense.  (Boiste.) 
SPÉCIFIER,  v.a ,  particulariser,  exprimer  en  détail,  déterminer  en  particulier. 
spECui.ER,v  a,  observer  —Ifsoyrrej.  (Inus)— Neut.,  méditer  attentivement  sur... 
SPBACÉLEB,  v.n.,  t  de  méd..  se  gangrener,  se  corrompre  par  l'inflammation. 
spiRiTUALisER,  v.a.,t  dc  chim.,  réduire  les  corps  mixtes  en  esprit.-une  liqueur. 
SPOLIER,  v  a.,  déposséder  par  fraude,  par  violence.  On  l'a  spolié  d«  son  héritage. 
STAGNER,  v.n.,  être  «n  stagnation,  un  n'a  jamais  vu  les  affaires  stagner  ainsi. 
STATIONNER, v.n.,  faire uuc s/o/ïoit, s'arrêtera...  f< stationne da/isr/ia^t^rra^orf/. 
STATUER,  va.,  ordonner,  régler.  L'assemblée  n'a  encore  rien  statué  sur  cet  obfet. 
IsTÉNOGRAPHiER,  v.B-,  trauscrirepar  le  moyen  de  la  sténographie.  — un  discours. 
STÉRâoTYPER,v.a.,falredes  piancnes  d'imprimerie  soMtè— une  édition  de  liacine. 
STÉRILISER,  v.a.,  fendre  sf^ri/<;.  iM  destruction  des  forêts  a  stérilisé  l'Afrique, 
STÉT008C0PER,  v.B  ,  t  de  méd.,  soudcr  la  poitrine  au  moyen  du  stéthoscope. 
tTicMATHER,  v.a..  marquer  au  front  avec  un  ïerchiud.-unesclave  fugitif.  (Land.) 
STIMULER,  v.a.,  aiguillonoer,  exciter.  Quoique  porté  au  bien ,  il  faut  le  stimuler. 
STIPENDIER,  v.a  ,  soudoycr  quelqu'un  dans  de  mauvais  desseins.  —  des  soldats. 
STIPULER,  v.a.,  faire  promettre,  obliger  ft...  /(  a  stipulé  une  garaidie  dans  l'acte. 
STOQUBR,  v.a ,  t.  de  rafllnerle,  conduire,  gouverner  le  feu.  (N.  Landais.) 
STRANGULBR,  V.B.,  étrangler,  faire  mourir  par  le  moyen  de  la  strangulation. 
STRAPASSER,  V.B.,  maltraiter  de  coups,  (il  est  vieux  et  familier  )  Landais. 
STRApAssoNNER,  V.a.,  peindre grossiéremeut.  (vieux  et  moins  usité  que  strapasser. 
STRATIFIEE,  v.a.,  t.  de  ciilmic,  arranger  ties^utMtances  par  couches  dans  un  vase. 
STRiDER,  v.n.,  crier  avec  force  et  grincement  comme  le  strix  et  la  chauve-souris. 
STRiQUER,v.a.,t.  de  manuf.,  finir  le  drap,  donner  le  derniertraltau  drap.  (Land.) 
STUPÉFIER,  v.a.,  t.  de  méd.,  engourdir.  La  propriété  de  l'opium  est  de  siupéfler. 
STTLEB,  v.a.,  former,  dresser,  habituer.  On  l'a  slyïéàcela.  (Acad.)  fi  est  familier. 
suAGER,  va.,  joindre  le  rebord  d'un  chaudron  avec  le  fer  qui  le  souiienL 
suBDÉLËGDER,  V.B  ,  Commettre  quelqu'un  en  sa  place  avec  pouvoir  d'agir. 
SUBDIVISER,  v.a.,  diviser  une  partie  d'un  tout  en  plusieurs  autres  parties.  (Boiste.) 
suBBASTER,  v.a., t.  de  coutume,  vendre  un  héritage  à  cri  public,  à  1  encan.  (Vieux.) 
SUBIR, v.a.,  être  assujéll  à.„—la  loi  du  vainqueur,— lapetne  qui  nous  a  été  imposée. 
SUBJUGUER,  v.a.,  mettre  sous  \ejoug,  réduire  en  sujétion  par  la  force  des  armes. 
SUBLIMER,  v.a.,  t.  de  chIm.,  élever  les  parties  volatiles  par  le  moyen  du  feu.  (Boiste.) 
SUBMERGER,  V.a.,  loonder,  couvrir  d  eau,  noyer.  Le  déluge  submergea  la  terre. 
SUBODORER,  v.a.,  flairer,  sentir  de  loin  a  la  trace.  (D'Alemueri.)— Prévoir,  deviner. 
isuBORDONNRR,  V.B-,  établir  un  ordre  de  dépendance  de  l'inférieur  au  supérieur. 
UUBORNER,  v.a.,  sédnire,  porter  à  faire  une  mauvaise  action.  —  des  témoins, 
HCBROGER,  V  B.,  substltuef,  mettre  en  place  de...  —  quelqu'un  en  ses  droits. 
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DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 


OOHBXTXOlVBIBIi. 

PEéSENT. 


IMPERATIF. 

onditaussil  présent  ou  futur. 


solmiae  .... 
sombre  . . . . 
•ommasre  .. 
Bommeiile. . 

somme 

sonde 

sooge ...... 

sonnaille. . . 

sonne 

sophistique. 
Boru  •••••■• 
soucbève . . . 
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soudoie . . .  ■ 
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soulage  . . . . 
soûlasse. .. . 

WUlv*  ■•■••• 
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soiis-intrcdui 
sous  loue... 
soussigné . . 
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souUend . . . 
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spécule . ... 
spliai'èle . .. 
spiritualise . 

spolie 

stagne 

stationne. . . 

statue. 

•ténographie 
Stéréotype. . 
stérilise.... 
stéthoscope, 
stigmatise. . 

stimule 

stipendie. . . 

stipule 

sloque 

stranguie . . 
strapasse. . . 
BtrapHSSonne 
Stratifié.... 

stride 

strique 

stupéfie..... 
siyie. .••... 
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subdélègue . 
sul>diviiie... 
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subi 
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submerge . . 
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suborne. , . . 
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NOTES  ET   RENSEIGIVBMBIVTS. 

POUR  COTMOGUER  il  anlill,  «b  laiTaat  la  iigaa,  da  traaaportar  aaoMMiraaMat  la  rmdieml  da  rarba  aax 
dlTenai  termiiuiisoms  plae4ea  aa>deuotta  da  cuiqaa  lampa,  aa  ayant  aoia.  lonqoa  la  rmiiemi  m  iroore 
àxtUà  oa  troB«ia4,  da  réunir  d'abord  sa  partie  absolue  an  modijîeatif  qui  s'en  sépare  dans  chaque  ooloune. 
—  Remarome  ettentielU.  Las  temps  et  1«  personnes  des  rcrbas  irréyuliers  dont  les  Urmimuitout  ne  peaToni 
cadrer  aTee  celles  qai  se  troarent  en  tdie ,  sont  toujours  imprimés .  an  wfdifiùiui^^  an  earactcrea  différents 
[itmliqutt),  et  saiTia  d'an  crochet  ] ,  ce  qal  Indiqua  que  le  mot  est  complet.  (Koy.  AOcauLLiK,  aasaoïa, 
ATOia,  etc.,  et  linstniction  de  la  première  page.) 

La  signe  ainsi  ftiit  —  tient  lien  des  terminaisons  placées  aa  tête.  Il  indlqoe  ans»!  l'aasiliaire  da  vertM  daas 
les  temps  composes,  et  marque  ire  prépotitioas  oxi|;ées  à  la  suite  de  l'inAnllif.  —  Poar  eonjogver  les  Terbes 
neaires  qui  prennent  l'auxiliaire  A»r,  oa  retrancha  le  seooad  proaom  des  temps  conposét  des  verbes 
pronominaux. 

(  1  )  Ttrmiuidtout  de  la  première  eonjasaison  seale.  Les  ferau'u/iiMM  des  trois  aotrea  oonjogaisons  étant 
trop  diTcrw»  an  mode  im/imitif  et  aux  participes  pour  être  mites  en  téta ,  se  irouTent  rénniea  aa  M«i<- 
Jieatif,  h  l'exception  du  pariie'ipe  prvsent  tonjours  terminé  en  anl  dans  tontes  les  coqjngaisons. 

(3)  Celte  colduoe  indique,  par  an  cbifTre,  à  quelle  conjugaison  appartient  la  Terbe. 

Nota.  Au  présent  de  t'tm>he*ut/,  »a  pasti  défm*  et  à  Vimpimltf  on  remarqaa  deux  lignes  da  termiuaiton$, 
La  l'*  ligne  appartient  à  la  1'*  conjuc^isoo  seulement  :  la  é*  ligne  sert  pour  les  trois  autres  eoajngaisons. 
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Solmiser,  Trévoux  dMsolmtfler,  d*où  est  venu  solfier,  seul  usité.  Pron. 
Sombrer,  t.  d'agricult.,  labourer  prufbiulément  les  vignes  à  la  mi-mal.  (Landais.) 
Sommagcr,  de  sommier,  cerceau  double  qui  se  met  aux  extrémités  d*une  futaUle. 
Sommeiller,  fig  ,  tomber  dans  quelque  négligence.  Parfois  cet  auteur  sommeihc. 
Sommer.  —  une  place.  On  envoya  un  trompette  sommer  la  place.  (Acad.)  Pron. 
Sonder,  fig. .  lâcher  de  connaître.  —  une  alfaire,  il  faudra  sonder  le  terrain,  vr. 
Songer,  flg.,  penser  à,  surveiller,  soigner.  Songez-y...  Songez  a  cette  affaire,  iFam.) 
Sunnailicr,  act,so;i;ifr  souvent,  i/ sonnaille  sans  cesse  la  cïocfie  du  couvent,  Pron. 
Sonner,  neut.,  rendre  un  son,  être  annoncé  par  un  son.  L'heure  sonne.  Pron. 
Sophistiquer,  neul.,  flg.,  subtiliser  avec  excts.  Cet  auteur  se  p/aî(  d  sophistiquer.  Pr. 
Sortir,  act.,  retirer,  faire  soriir.—un  cheval  de  l  écurie.—quelqu'un  d^affaire.  (Boiste.) 
Souchever,  de  souchet,  sorte  de  mauvaise  pierre  du  fond  d*uue  carrière.  Pron. 
se  Soucier,  Il  se  soucie  peu  de  conserver  ses  amis,  mais  de  conserver  son  argent.  (Ac  ) 
se  Souder,  pron.  On  dit  en  terme  d'anat.  et  de  botan.,  que  deux  parties  sesoudent. 
Soudoyer,  n,<;.,  s*assurer  le  secours  de  quelqu'un  à  prix  d'argent.  —  des  espions,  vr. 
Soudre.  Vieux  mot  qui  n'a  guère  été  employé  qu'à  Pinflnitif.  Mieux  :  résoudre. 
Souffler,aci.,  faire  mouvoir  a  Taide  du  vent.— ^e  /eu.— Flg.,  exciter.— (a  discorde.  P. 
se  Souflletir,  pr.  Qui  n'a  pas  ri  en  voyant  Jocrisse  se  soulQeter  sérieusemetU. 
SoulJrir,  ueut.,  sentir  de  la  douleur.  Qui  ne  sait  pas  soaHrir  ne  sait  pas  vivre.  Pron. 
Soufrer.— du  vin,  donner  l'odeur  du  soufre  au  tonneau  où  on  le  met.  Pron. 
se  Souhaiter,  pr.  Au  jour  de  l'an,  on  se  souhaite  toutes  sortes  de  prospérités,  (Land.) 
Souiller,  flg.  —  ses  mains  du  sang  de  l'innocent,  faire  mourir  un  innocent.  iTon. 
SouHlonntr.  Ke  touchez  pas  à  celte  étoffe,  vous  allez  tosouiiionner.  pr.,  se  snuillonner. 
Soulager,  alléger,  llg.,  adoucir,  (iimUiuar.  — la  peine,  — la  douleur,  —  la  fatigue.  Pr. 
se  Soulasser,  pr.  on  a  dit  aussi  se  soulader.  Ces  verbes  sont  vieux  et  hors  d'iisa[;e. 
se  Soûler,  M.,  manger  et  boire  avec  excès,  s'enivrer,  il  se  soûle  tous  les  jours.  (Fam.) 
Soulever,  ng  ,  révolter,  exciter  à  la  rébellion.  //  a  soulevé  toute  la  province.  Prou, 
se  Souligner,  pr.  La  phrase  que  vous  venez  de  citer  doit  toujours  se  souligner, 
se  Soumettre,  pr.,  consentir  a  ce  qui  est  ordonné.  —  aux  volontés  de  la  Providence. 
Soupçonner,concc\o\TO€SSoupçonscontTt.'-quelqu^und'unvol.—Pr.,8esoupçonner 
Souper.  Il  vaut  mieux  se  coucher  sans  souper  que  de  se  lever  avec  des  dettes,  (l'rov.) 
Soupeser.  Quand  V opinion  soupèse  un  homme  dÉlat,  elle  le  trouve  souvait  bien  léger. 
Soupirer,  aicL—sts  peines.— des  vers.  (Poél.)  —  IT.  Les  amants  éloignés  se  soupirent 
se  Souquer,  pr.,  t.  de  mar.,  il  se  dit  des  amarrages  qui  se  serrent  à  demeure. 
Sourciller,  sortir  en  petites  sources.  L'eau  sourcille  en  divers  endroits.  (Landais.) 
Sourdre,  flg.,  sortir,  résulter   On  verra  sourdre  bien  des  maux  de  cette  affaire. 
Sourire,  plaire,  présenter  un  aspect  agréable.  Cette  idée  lui  sourit  beaucoup,  pron. 
Sous-ajlermer.  Le  fermier  général  lui  a  sous-affermé  te  droit  dépêche.  Pr. 
se  Sous-amender,  pr.  il  faut  que  le  projet  en  discussion  s'amende  et  se  sous-amende. 
Souscrire,  neut.,  consentir,  approuver.  Ib  ont  tous  souscrit  à  cet  arrangement.  Pr. 
scSouseniendre,  pr.  Dans  cette  phrase  :  Dormir  la  nuf/,pE!<DANT  (toif  sf  sous-eiitendrc. 
se  Sous- fréter,  pr.,  se  sous -louer.  IjCS  bons  voiliers  se  sous-frétent  avec  avantage, 
se  Sous  introduire,  pr.,  s'introduire  en  second.  Ce  mot  manque  dans  l'Académie. 
Sous-louer,  prendre  à  loyer  du  principal  locataire  une  partie  de  maison,  etc.  Pr. 
Sous-ugner,  H  n'est  guère  en  usage  qu'au  part  passé.  Je  soussigné  reconnais...  pr. 
Soustraire,  flg.,  sauver  de...  -wi  coupable  à  la  justice.— t.  d'arlthm.  — «w  nombre. 
Soutenir,  flg  ,  favoriser,  appuyer.  Il  l*a  soutenu  dans  toute  cette  affaire,  Pron. 
Soutirer,  flg  ,  enlever  petit  à  petit,  par  adresse.  La  flatterie  sait  soutirer  l'argent.  Pr. 
se  Souvenir,  (îg,  avoir  soin.  Je  me  souviendrai  de  votre  affaire,  de  vos  intérêts, 
spalmrr,  de  spalme,  mastic,  on  trouve  aussi  espalmrr  dans  l'Académie.  Pr. 
Siarger.  Ce  verbe,  d  origine  toute  latine,  est  aujourd'hui  abandonné.  Pr.  (Vieux.) 
se  Si-athificr,  pr.,  devenir  spath,  se  transformer  en  pierre  feuilletée,  (il  est  peu  us.) 
se  Spécialiser,  pr.,  s'indiquer  sp^ta/ement  Ctfs  hypothèques  doivent  se  spécialiser. 
Spécifier,  Toute  loi  qui  veut  tout  spécifler  est  essentiellementmauvaise,  (Boisle.)  i*rou. 
Spéculer,  t.  (le  comm.,  l'aire  des  spéculations.  Il  s|)écule  sur  les  fonds  publics. 
Sphacéler,  de  sphacèle,  gangrène  d'un  membre,  d'un  organe ,  par  vice  du  sang. 
Spiriiualiser,  donner  à  la  matière  les  qualités  de  i'esprit,—Prou.^  se  spiritualiser. 
Spolier,  Il  faut  avant  tout  rétablir  dans  ses  biens  celui  qu'on  a  spolié.  (Acad)  Pron. 
Stagner,  de  stagnation,  qui  se  dit  des  a(rali*es  arrêtées  ou  suspendues,  (il  est  peu  us.) 
Stationner,  Les  voitures  ne  peuvent  slaiionner  ici,  ne  peuvent  s'y  arrêter.  (Land.) 
Statuer,  neut  La  cour  n'a  pas  encore  statué  sur  cet  incident.  (Acad.)  Pr.,  se  statuer. 
se  sténographier,  pr.  I  es  discours  prononcés  par  les  députés  se  sténographient 
Siéréotyper,  pron.  Les  bons  ouvrages  ne  sont  pas  les  seuls  qui  se  stéréotypent  (Boiste.) 
Stériliser,  flg.  Les  monceaux  d'or  stérilisent  le  sol  sur  lequelon  les  entasse,  ^Perrand.) 
stéthoscoper,  de  stéthoscope,  instrument  pour  sonder  la  poitrine.  Pron. 
stigmaiis/r,  flg.  diffamer,  marquer  d'une  manière  honteuse  et  ineffaçable.  Pron. 
Stimuler,  t  de  méd.,  exciter,  animer.  Ce  remtde  est  propre  à  le  bien  stimuler,  pron. 
stipendier,  J/ stipendie  un  tas  de  bandits  pour  ravager  les  pays  voisins.Pron. 
se  Stipuler,  pr..  s'exiger,  se  demander.  Cette  clause  ne  peut  se  stipuler  datis  Cacte, 
Stoquer.  Cechaufleur  est  le  plus  habile  à  stoqaer  les  fourneaux.  —  Pr.,  se  stoquer. 
se  Stranguler,  pr.,  s'étrangler.  U  a  essayé  de  se  straoguler  au  moyen  de  sa  cravate, 
strapasser,  t  dépeint,  travaillera  la  hâte,  exagérer  la  forme  des  figures.  Pr.  (Vieux.) 
Strapassonner,  Ce  peintre  ne  fait  que  strapassonner  ses  figures,  pron.  (inusité.) 
se  stratifier,  pr.,  se  dit  des  sels  qu^on  arrange  par  couches  dans  un  vaisseau. 
strider.—ks  dents,  les  grincer  violemment  dans  la  colère,  le  désespoir.  (Boiste.) 
se  Striquer,  pr„  se  finir,  s'achever.  Cette  pièce  de  drap  se  strique  facilement, 
stupvfier,  fig.,  causer  de  la  surprise.  Son  discours  a  stupéfié  l'dssèmbtée,  Pron. 
se  Styler,  pr.,  se  former,  s'habituer.  Il  a  fini  par  se  sivler  aux  affaires.  (Pam.) 
Stuiger,  t.  de  mar.,  enduire  de  graisse  ou  de  suif,  un  bâtiment— Pr.,  se  suager. 
Subdéléguer,  L'intendant  du  canton  a  subdélégué  cet  officier  pour  informer,  pron. 
se  Subdiviser,  pr.  Les  deux  bras  du  /7eure  se  subdivisent  en  pusieurs  canaux. 
se  Subhaster,  pr.,  se  vendre  â  l'encan,  â  cri  pubifc.  (vieux  et  hors  d'usage.)  Land. 
.SM6fr,e8suyer,supporler,  endurer,  souffrir.— suH  sort.— i^ne  opération.— pr, se  subir. 
Subjuguer,  flg.,  prendre  de  l'empire.  La  sagesse  doit  subjuguer  les  passions.  Pron. 
Subliiner,  volatiliser.— de  la  ficur  d'antimoine,— du  soufre.— du  benjoin.—du  mercure. 
Submerger,  flg.  Le  torrent  de  l'opinion  submerge  ceux  qui  veu/e/tf  arrêter  sa  cour  se. 
Subodorer,  flairer,  sentir.  Il  suboduralt  tout  ce  qui  se  tramait  contre  lui.  Pron. 
se  Subordonner,  pr.  Les  lois  les  plus  sévères  doivent  sesnbordonner  aux  circonstances. 
Suborner,  corrompre.  —  une  fille,  —  des  luges.  —  Pron.,  se  suborner. 
Subroger,  nommer  en  la  place  de...  —  un  rapporteur.  (Académie.)  pron. 


270 


DICTIONNAIRE    SYNOPTIQUE 
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lîi 


NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

CraJafMi  tow  l«  verbe*  k  l'aida  det  pnmoaM  da  la  praniéra  lifna,  JE,  TO.  IL,  alo. 
Lor«*|«a  la  varba  aal  proooaiaal,  ajoataa  la  teBoade  ligna,  .....   ME   TE.  SB.  aie. 
.       1^    •        I  '*'  *'"  proBoma  par  «na  apoalropba  darant  ana  royella  oo  ua  A  Boat. 
IfMccs*         I  1^  proBOBH  il.  Us  par  •//«,  elU$  poar  ooaJu||«ara«  rémiaia. 
i  (S)  de  la  praaiiéra  ooajusataoa. 
TauutAiaoaa     |  r4J  dea  deakiéina,  troUiéme  ai  qoairléaa  eoaJoQaiaoaa. 
I  (5)  sarTaoi  aux  qaalreconjugntMBS. 
fi)  Nom  raasplaçoM  la  f  par  aa  i/  daot  la  modifiemifAn  Torbaa  aa  drt,  eonma  Mtttnirt,  (F.eavarba.) 
\l)  Cctta  ooloaaa  indique,  par  an  chiffre,  k  qoelle  ooajugaiMM  appartient  le  Tcrbe. 
PODR  CONJIJGUEa  II  «unit,  en  tniTant  la  ligna,  da  traaaporMr  •aooaaaivement  le  rmJieal  da  Trrbe 
aax diverse* /«/ aMNMioai  pUc^  aa-desKwa  de  chaque  tenipi,  on  ajiiBi  soin,  ioriqae  le  radical  ae 
treava  diviiA  oh  iroaqué,  da  réanir  d'ubord  M  partie  abeolaa  aa  wwéijieutij  qui  t'en  sépara  dama 
ekaqaa  ooloaae. 

RamukriimK  esM^nfi»/^.  Laiteapaat  laa  paraonna*  dea  verbea  irrégiilicri  doal  les  termimmiiont  ne  peuTent 
eadrer  aveceelle«i|ni  *eirouven(cn  l4te,  sont  lomjtirt  Imprima,  an  tuofliJScati/,  en  caracièret  différaaia 
{ttali^tuj I  ti  «uItU  d'an  erocbet  J ,  ce  qal  indiqae  que  le  BOt  ett  complet.  \Vug.  ACCvaiULia,  etc.) 
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SUBSISTER,  T.n.,  cxIstcr,  continuer  d'élre.  Vamilié  ne  peut  subsister  iotis  rettime, 
suBSTA!iTiFiER,  v.a.,  TtuilTe  nubaituiUf,  présenter  en  substancfs  des  maximes. 
suBSTANTivER,  v.a.,  donuer  la  valeur  d'un  tubsuuaif,  —■  un  mot,  un  nom  propre, 
SUBSTITUER,  v.a.,  mettre  à  la  place  de...;  irausmctlre  pair  subsiUut ion.  (Bolste.) 
SUBTILISER,  v.a.,  rendre  subtil,  délié,  pénétrant.  Le  tin  subtilise  les  esprits, 
suBVEMii,  v.n.,  secourir,  souiat$er.  H  sub>li'Ut  charitablement  aux  misérables. 
suBVENTiORNER,  V.a.,  foumir  des  secours  d'argent;  établir  des  taxes,  des  impôts. 
suBVERTiu,  v.a.,  renverser.  Le  monde  avait  sub\erti  la  foi  sans  la  détrure.  ^Ac.) 
succÉDËK,v.n  ,  prendre  la  place  de...,  venir  apré«.  UJour  succède  aux  ténèbres. 
soccoMBbu,  V  11.,  être  accablé  sous  un  Tardc^au  une  ron  porte.  —  sotu  le  poids. 
SUCER,  v.a.,  attirer  avec  les  lèvres,  en  aspirant  rortemeiiL  —une  licjueur.—un  os. 
SUÇOTER,  v.a.,  sucer  Alusienrs  fols  et  à  plusieurs  reprises.  —  un  sucre  d'orge, 
SUCRER,  v.a.,  mettre  au  siicr<;« assaisonner  avec  du  sucre,  -~du  cajé,  des  confitures, 
suBR,  v.n.,  rendre  par  les  pores  une  humeur  aqueuse.  —  à  grosses  gouttes. 
suppiRE,v.n.,pouvoir  fournir,  pouvoir  subvenir  à...  A  chaque  Jour  suttilsap^fnd. 
suPFOuuER,  v.a.,  étouffer,  faire  perdre  la  respiration.  La  douleur  le  suffoquait 
sucGÉRER,  v.a.,  insinuer.  Inspirer  une  cliose  à  quelqu'un,  —de  boiu  conseils, 
SUICIDER  ise),v.pr.,  se  tuer  soi-même,  se  douuer  la  murt  volontairement.  (Boisle.) 
suiPER,  v.a.,  enduire  de  suif,  —  la  mèclie  d'un  foret.  —  un  mât  de  cocagne, 
8uiNTER,v.n.,  s'écouler  presque  insensiblemeni.  Le  vin  suintait  entre  deux  douves, 
SUIVRE,  v.n.,  aller  après.  Je  vous  suis.  —  aller  après  pour  attraper.  —  un  loup. 
SUPER,  v.n.,  L  de  mar.,  se  boucher  La  voie  d'eau  a  siipé.  (Laudals.)  Peu  usiié. 
supEnposËR,v.a.,p(;s^  dessus;  t.  de  math., pos^r  une  ligne,  un  plan  sur  un  autre. 
supERSEDER,  v.ii.,  surscolp,  différer  pour  un  temps  à  1  exécution  d'un  arrêt. 
suppÉoiTER,  v.a.,  fouler  aux  pieds;  détruire,  anéantir.  (Tout  à  fait  hors  d'usage.) 
SUPPER,  v.a-,  humer,  avaler  ~  le  lait  d'un  auf  frais  cuit  à  point,  (il  a  vieilli.) 
SUPPLANTER,  v.a.^  faire  |)erdre  à  quelqu'un  sa  place,  son  crédit,  et  lui  succéder. 
SUPPLÉER,  v.a.,  ajouter  ce  qui  manque,  remplacer.  Le  génie  supplée  l'expérience. 
suppLiciER.v.a.. faire  souffrir  ïesuppliceût  la  mort  à  un  criminei.~uiipai'r(c<d<;. 
SUPPLIER,  v.a.,  prier  humlilemeni,  avec  instance  et  soum li>sion.— ^e/i/u'u/i  de... 
suppouTbtt,v.a., porter,  soutenir.  Il  n'y  a  qu'un  pilier  pour  supporter  cuie  voûte. 
SUPPOSER,  v.a.,  établir  une  cliose  comme  reçue  |K)ur  en  tirer  une  induction. 
SUPPRIMER,  v.a.,  emtiêcher  ou  faire  cesser  de  paraître.  —  un  écrit.  —  un  libelle, 
SUPPURER,  v.n.,  rendre,  jeter  du  pus.  Sa  plaie  commence  à  suppurer.  (L^nd.) 
SUPPUTER,  V  a,  compter,  calculer  par  ad<tilion  ou  multipllcailuii.  —  tui  compte, 
SURABONDER,  v.u.,  abondcr  extrêmement.  U  blé  surabonde  cette  année. 
SUHACUETER,  V.a.,  ac/u;/tr  une  chose  plus  qu'elle  ne  vaut,  (il  est  irès-f^eu  usité.) 
SURAJOUTER,  V.a.,  ajo.tter  au-dessus  de  ce  qu'on  avait  déjà  ajouté  (Boiste.) 
sun-ALLER,  v.n.,  L  de  citasse.  Il  se  dit  d'un  chîen  qui  passe  sur  la  voie  sans  crier. 
SURANNEE,  v.H-,  avolr  pius  d'uu  an  de  date.  Vous  avez  laissé  suranner  vos  litres, 
SURBAISSER,  V.a.,  élcver  un  cintre  moins  haut  que  le  cercle,  —une  arcade. 
SURCUARGER,  V.a.,  c/uirger  excessivement.  —  un  cheval,  —  quetquun  de  travail. 
SURCHAUFFER,  v.a.,  brùicr  le  fer,  l'acier  en  les  forgeant.  —  du  fer.  —  de  l*acier. 
SURCOUPER,  V.a.,  couper  une  seconde  fois.  Surcoupez  le  bec  de  votre  plume, 
surcaoItre,  V.U..  survenir.  //  faut  couper  la  chair  qui  surcroît  dans  la  plate. 
SURDORER,  v.a.,  (lorer  doublement  ou  solidement.  —  un  lingot  d'argent. 
suRENCBÈRin,  V.n.,  falrc  une  surenchère,  faire  une  offre  plus  élevée,  plus  forte. 
suREXciTER,v.a..  émouvoir,  animer.— /<;  courait;  dt' (/ut'/^u'uM,  relever  le  courage. 
SURFAIRE,  v.a.,  demander  tropi  exagérer  le  prix  d'une  chose. —sa  marchandise. 
suRFLECRiR,v.n..//c'iii'fr  après  avoir  donné  <lu  fruit  U  pommier  ne  surOeurit  pas. 
SURGIR,  v.n., arriver,  aborder  —au  port,  atteindre  au  but  —U  bon  port,  (vieux  ) 
SURCLACER,  va.,  recouvrlr  d'une  couleur  luisante,  transparente.  (Roisie.) 
SURHAUSSER,  v.a.,  mettre  à  un  plus  haut  prix  ce  qui  était  déjâi  assez  cher. 
SURJETER,  v.a.,  coudre  en  surjet,  coudre  l'étoffe  lK>rd  à  liord.  —  des  draps. 
suRjuREtt,v.a.,t  de  lurisp.,  opposer  le  serment  de  plusieurs  a  celui  d'un  criminel. 
SURLIER,  v.a.,  t  de  mar.,  amarrer  le  bout  d'un  câhls  avec  du  fli  à  voile.  (Bolste.) 
SURLOUER,  v.a.,  louer  au-dessus  de  sa  valeur.  (Bolste.)  Il  est  très  \yeu  usité. 
suRHARCULR,  v.11.4 1.  de  cliassc,  revenir  sur  ses  erres.  Le  cer/*  a  surmarchê. 
SURMENER,  V.a.,  t  dc  mail.,  fatiguer  un  cheval  par  une  marche  forcée. 
SURMONTER,  V.a.,  niondff  au-dcssus.  Au  dé.uge  Veau  surmontait  les  montagnes. 
sui;houler,  v.a.,  prendre  un  moule  sur  une  figure  moulée.  —  l'Apollon,  la  Vénus. 
!suRNAGkK,v.n.,se8outenirau-dessiis  d'une liqueursanss'y  mêler.  Limite  surnage. 
surnaItub,  v.n.,  naître  par-dessus,  (taiid.)  Ce  verbe,  d'ailleurs  utile,  est  peu  u». 
'surnommer,  v.a.,  ajouter  une  épithète  au  nom  propre.  On  le  surnomma  le  Juste, 
jscRNOURRiR,  V.a  ,  iiourrir  trop.  Il  ne  s  emploie  qu'en  parlant  des  animaux. 
SURPASSER,  v.a.,  excéder,  être  plus  élevé.  Les  arbres  surpassent  les  arbustes, 
SURPAYER,  v.a.,  acheter  trop  cher.  Vous  avez  p/us  que  surpayé  ces  marchandises, 
SURPLOMBER,  VU.,  être  hors  de  l'aptom^.être  en  surplomb.  Le  mur  surplombe. 
SURPRENDRE,  V.a.,  prendre  sur  le  fait,  à  l'imprévu,  au  dé|)OurviL  —  un  voleur. 
suRSEHEtt,v.a., stfmcr  une  nouvelle ff raine  sur  une  terre  déj.i  ensemencée  (tand.) 
SURSEOIR,  v.a.,  suspendre,  remettre,  différer.  On  a  sursis  toutes  les  aifaires. 
SURTAXER,  v.a.,  taxer  trop  liant  On  a  surtaxé  te  sucre  dans  te  tarif  des  douanes, 
suRT0N0RB,v.  a.,  cou|icr  lesexirémités  les  moins  flnesde  la  laine  avant  de  la  laver. 
IsuRVEiLLER,  V.a.,  Veiller  sur  quelqu'un,  être  attentif  a  sa  conduite.  —  un  enfant, 
suRvENDRB.v.a.,  V(;iidr«  plus  dicr  qu'il  ne  faut  ils  survendent  leur  marchandise. 
suRvENiR,v.n.,  arriver  liiopiiièment.  Comme  ils  causaient,  il  survint  du  monde. 
SURVEHTEB,  v.u.,  t  de  Diar.,  se  dit  du  vent  qui  auf^mente  de  force  tout  à  coup. 
SURVETIR,  v.a.,  mettre  un  hai)ilicment  par-dessus  un  autre.  //  faut  le  sur\êtlr. 
SURVIDER,  v.a.,  désemplir  ce  qui  est  trop  plein.  —  un  sac,  un  tonneau,  un  vase» 
SURVIVRE,  v.n.,  demeurer  en  vie  après  un  autre,  il  a  survécu  à  tous  ses  enfants, 
SUSCITER,  v.a., faire  naître,  faire  paraître.  Dieu  a  suscité  les  prophètes.  (Acad.) 
SUSPECTER,  v.a.,  soupçonner,  regarder  comme  suspect.  —  la  bonne  foi  de.,, 
suspENDRE,v.a.,  élcver  en  l'air  pour  laisser  pendre  ik  l'aide  d'un  lien.— une  lampe, 
sussBTER,  v.n.,  prononcer  les  chuintantes  en  slfOant  prononcer  ze  pour  Je. 
SUSTENTER,  v.a.,  entretenir  la  vie  par  le  moyen  des  aliments  ;  nourrir.— /es pauvres. 
SUSURRER,  v.n.,  faire  un  petit  bruit  en  parlant  à  voix  basse.  (Laiid.)  Peu  usité. 
STLLABER, v.a., assembler  les  lettre  par  syllabes,  les  diviser  par  sytlabeê.—un  mot, 
STLLABtsER.  V.a.,  ranger,  diviser  par  syllabes.  En  Usant  U  syilanlse  les  mots, 
STLLOGisER,  v.a«,  t  dc  log.,  argumentcf.  U  syllogise  tout  ce  qu'il  discute,  (inus.) 
STLLOGisTiQOBB,  y.iu,eTSO{er  ta syllogisme.  (Landais.)  Trè»-peu  usité. 
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NOTES   ET    RENSEIGNEMENTS. 

POUR  CX>^JUGUER  il  safSi ,  «a  salvaat  la  ligna ,  da  iraasporter  tuooanirvBMBt  lo  rmdiemt  da  varba  aoi 
dtTvrsas  termimaitoms  placées  aa-dasaooa  da  diaqua  taaips ,  ae  ayant  aoia ,  lonqaa  la  rmiietU  êm  tNava 
divisé  ou  troaqué,  do  rranir  d'abord  sa  pariia  absolua  aa  mudijtemii/  qai  s'oa  sépara  dans  cbaqaa  oolonae. 
—  Riemarqiu  esieniitlte.  Los  teapa  at  ie«  perseaoaa  dos  varbos  irr^uiiers  doai  les  termimaiiuui  aa  pauveat 
cadrar  aTaeoalles  qui  sa  trouvant  oo  télé,  sont  ioujomri  laipriaiés,  a«  muulifioattf,  oa  caraetéras  diRëreats 
{itmliqmet)  et  salvls  d'ua  oroebei  ],  ce  qui  Indiqua  qna  la  nol  «t  cooipiel.  (V'ajf.  AccoiiUiia,  Assioia. 
ATOia,  etc.,  at  l'Insiraetion  da  bi  preaièra  page.) 

Le  signa  ainsi  fait—  tioat  lien  des  lerntioaisoas  plaeéas  aa  téta.  Il  indiqua  aassi  l'anxiliaire  du  verbo  dans 
les  temps  eoaposés,  et  nanine  les  prépositions  esiféos  à  la  suite  de  l'iattaiiif.  —  Pour  oonjaiçiar  les  vrt'bus 
neutres  qui  prannant  l'auxiliaire  éirt,  oa  reiraneha  la  aoeond  pronom  des  temps  oompoeéa  dea  verbes 
pronnmiaanx. 

(1)  Tgrmùmmitomt  de  la  première  ooejugaison  sanle.  Les  termimaifnt  des  trois  aotrea  oonjnsaiaoas  étant 
trop  diverses  aa  mode  imjimuif  et  aux  partieipti,  pour  être  placées  en  tête,  elles  se  tronveat  réunies  au 
modi/ieaii/,  k  l'exeeplion  du  participe  présent  toujours  terminé  en  amt  dans  mutes  Ica   co^Jusaiaoaa. 

(1)  Celte  eoloBue  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  eoajuuaison  appartient  le  verbe. 

Nota.  Au  pritnt  tU  ttmtiiatlf,  au  pmué  défini  et  k  Vtm^rmtiJ  on  remarque  deux  liffuea  da  Irm^uafiouj. 
La  r«  ligne  appartient  a  b  l'«  eoajugaisoa  aaulameot  t  In  S*  ligne  sert  pour  laa  trois  aairas  ooniBipiUons. 
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Subsister,  Qg.^  vivre  et  s'entretenir.  Depuis  un  an  il  ne  sulwlste  que  par  son  industrie, 
Subsiantifier.  Hua  dessaoants  qui  ont  substantlfié  les  idées  de  Platon.  Pron. 
Subslanticer,  —  l'amphitryon  citez  qui  Von  dine.  (Molière.)  -^les  Colins  d'ttaiie, 
se  Substituer^  pr.,  tenir  Heu  de...  Rien  ne  peut  se  subsiUuer  à  ta  vertu.  (Bolsle.) 
Subtiliser,  flg.,  tromper,  attraper.  —  Neul.,  ralllncr,  chercher  trup  de  finesse.  Pron. 
Subvenir,  pourvoir,  suttire.  Comment  veut-on  que  je  subvienne  à  ttuU  de  dépenses? 
Subventionner,  accorder  des  secours.  Le  ministre  subventionne  les  Journaux  Pron. 
Subvcrtir.  —  les  lois.  —  la  constitution  de  l*Éfat.  —  les  principes  de  la  morale.  Pron. 
Succéder,  recueillir  rhércdilé  d'une  personne  par  droit  de  parenté. —Pr.,  se  succéder. 
Succomber,  fig. ,  se  laisser  vaincre,  —à  la  tentation.  —  mourir.  Le  malade  a  succombé. 
Sucer,  faire  fondre  en  remuant  dans  la  bouche.  —  une  dragée.  —  un  bonbon,  pron. 
Suçoter, sucer  peu  à  peu.— u/i  bonbon.— ^t.^s^  suçoter,  se  suct?!*  plusieurs  fois.  ^Fam)' 
se  Sucrer,  pr,,  s'assaisonner  avec  du  ^sucre.  Les  confitures  se  sucrent  beaucoup. 
Suer,  Qg.,  faire  de  grands  eflforts.  Il  a  fallu  suer  sang  et  eau  pour  le  convaincre. 
Suaire,  pouvoir  satisfaire  à...  —à  tout,  — Pr.  La  vertu  se  suOll  a  elle-même.  (Pyihag.) 
Suffoquer,  neut,  étouffer,  perdre  la  respiration.  —  d'indignation.  —  de  colère.  Pr. 
se  Suggérer,  pr.  Les  setitiments  généreux  ne  se  suggèrent  pus,  ils  s^inspirent. 
te  Suicider,  pr.  -^quand  on  laisse  une  famille^  qu'est-ce  autre  chose  que  de  l'égotsme? 
se  Suifer,  pr.,  s*enduire  de  suif.  iQuelques-uiis  disent  et  écrivent  à  tort  suiver.) 
Suinter,  rendre  une  certaine  humidité,  en  parlant  d'un  corps  poreux.  Ce  mur  suinte 
Suivre,  escorter,  accompagner.  —  Flg  ,  s'attacher  à...  —  le  parti  des  armes.  Pron. 
Super,  acl-,  tirer  en  aspirant,  en  pompant,  ils  ont  supé  Veau  de  la  cale,  pron. 
se  Superposer,  pr.,  t.  de  math.  Il  se  dit  de  plans  qui  peuvent  se  poser  l'un  sur  Tautrc. 
Supernéder,  cesser  de  parier,  selon  Boiste,  qui  écrit  aussi  supercéder.  (Hors  d'usage.) 
Suppéditer.  Si  ce  mot,  d'origine  latine,  avait  un  emploi,  ce  serait  celui  de  fournir, 
se  Supper,  pr.  Mot  qui  a  été  autrefois  populaire,  mais  qui  vieillit  aujourd'hui, 
se  Supplanter,  pr.  Trop  souvent  un  fat  supplante  un  honnête  homme.  (Boiste.) 
Suppléer,  neut.,  réparer  le  manquement  Les  exemples  suppléent  aux  préceptes.  Pr. 
Supplicier,  ftg.,  tourmenter  à  Texcès.  —  Pr.  Les  passions  se  supplicient  elles-mêmes. 
Supplier,  Nous  vous  supplions,  à  mon  Dieu,  par  les  mérites  de  Jésus-Christ.  Prun. 
Supporter, ùfç.,  souffrir, endurer.— /«/>o<d, (ec/taud— tolérer.— ft^s  défauts d'autrui. 
Supposer,  alléguer  comme  vrai  ce  qui  est  faux.  —  un  fait.  —  uti  testament.  Prou. 
Supt  rimer,  empêcher  de  se  réunir,  —un  club,-  retranclier.— une  clause  d'un  traité. 
Supi-turer.  Sa  plaie  est  d'autant  plus  mauvaise  qu'elle  ne  suppure  pas  bien. 
Supputer,  neut.  Supputez  à  quoi  se  monte  toute  la  dépense.  —  Prou.,  se  supputer. 
Surabonder,  être  Irts-abondant,  Les  denrées  surabondent  dans  cette  contrée. 
Sur  acheter,  flg.  Oit  surachette  le  plaisir,  on  le  pale  plus  qu'il  ne  vaut  Pr.  (inusité.) 
Surajouter,  ic  a  surajouté  quelques  mots  à  ceux  qu'il  avait  déjà  ajoutés,  pron. 
Sur  aller.  Il  se  dit  surtout  du  limier  qui  i>asse  sur  la  voie  sans  rabattre.  (Boiste.) 
Suranner,  Vous  avez  laissé  suranner  votre  vrocuration,  on  ne  peut  plus  s^en  servir. 
se  Surbaisser,  pr.,  s'élever  moins  haut  que  le  cercle.  Cette  voUtte  peut  se  surbaisser. 
Surcharger,  flg.,  imposer  trop.  Oti  surchargea  le  peuple  d'imi^ôts.  pron. 
se  Surchauffer,  pr.  Le  forgeron  doit  veiller  à  ce  que  le  fer  ne  se  surchauffe  pas. 
Surcouper,  neut,  t  de  Jeu  de  cartes,  couper  après  que  quelqu'un  a  déjà  coupé.  Pr. 
Surcroitre,  act,  augmenter  au  delà  des  bornes.  —  te  prix  des  marchandises.  (Land.) 
Surdorer,  flg.  L'hypocrisie  n*est  que  le  v(ce  surdoré  de  vertus.  —  pron.,  se  surdorer. 
Surenchérir.  La  maison  m'eût  été  adjugée,  si  vous  n'étiez  pas  venu  surenchérir, 
se  Surexciter,  pr.,  s'animer  mutuellement,  s'encourager  les  uns  les  autres.  (Land.) 
Surfaire,  neut.  Cette  marchande  surfait  beaucoup.  —  Pron.,  se  surfaire. 
Surfleurir.  Au  commencement  d'un  bel  automne  on  voit  les  arbres  surfleurir.  (Peu  us.) 
Surgir,  flg., sortir  de...,  s'élever  au-dessus  de...  (Il  n'a  guère  d'usage  qu'a  rinflnitlf.) 
se  Surglacer,  pr.,  se  recouvrir  d'une  couleur  luisante,  transparente,  (peu  usité.) 
Surhausser,  t.  d'arcblt,  élever,  —une  voiUe  au  delà  de  son  plcin-cintre.  (Landais.) 
SurJeter,L  de  juiisp.,  enchérir,  hausser  ie  prix.  (Il  est  peu  usité  en  ce  sens.)  pron. 
se  surjurer, TpT.  Le  président  du  Jury  demanda  que  les  témoins  se  surjurasseot.  (inus.) 
se  Surlier,  pr.,  se  dit  du  bout  d'un  càtjie  Hé  avec  du  fil  pour  qu'il  ne  s'efflle  pas. 
seSurtouer,  pr.,  se  Umer  au-dessus  de  sa  valeur.  (Boiste.)  Très-peu  usité. 
Surmareher.  La  bête  surmarche,  revient  sur  ses  erres,  repasse  par  le  même  lieu. 
Surmener,  excéder  de  fatigue  les  t)éles  de  somme,  en  les  menant  trop  vite.  pron. 
Surmonter,  flg.,  surpasser,  vaincre,  ses  concurrents,  —dompter,  ses  passions,  pr. 
Surmouler,  faire  un  surmoule,  faire  un  moule  sur  une  figure  en  plâtre  coulé.  Prou. 
Surnager,  flg.,  subsister.  Les  erreurs  se  détruisent  à  la  longue,  et  la  vérité  surnage. 
Surnaitre,  Le  blé  était  beau,mais  la  pluie  fit  surnaltre  l'ivraie,  (inusité.) 
Surnommer,  Gutllaume,  duc  de  Normandie,  fut  surnommé  le  ConquéranL  (Acad.)  Pr. 
se  Surnourrir  t  pr.,  se  nourrir  trop,  en  parlant  des  porcs,  de  la  volaille,  etc. 
Surpasser,  flg.,  causer  de  l'étonnement  Cet  événement  nous  surpasse  tous,  Pron. 
Surpayer,  payer  au  delà  de  ce  qui  est  dO.  Maintenant  vous  voilà  surpayé.  Pron. 
Surplomber,  act.  faire  pencher  une  ligne  à  angle  aigu  avec  l'horizon.  (Land.)  Pr. 
Surprendra,  tromper,  abuser.— Il»  Jva(».  —obtenir  par  fraude.— /«  consentement  de. 
Sursemer  On  surâème  toujours  la  luzerne  sur  l'orge  et  l'avoine.  Pron.  (Peu  usité.) 
Surseoir f  neut,  t  de  Jurispr.  —au  Jugement  d'une  affaire,  —à  Vexécution  d'un  arrêt. 
Surtaxer.  Use  plaint  vivement  de  ce  qu'on  Va  surtaxé.  Pron.  (N.  Landais.) 
se  Surtondre,  pr.,  se  dit  de  le  laine  dont  on  coupe  les  extrémités  avant  de  la  laver. 
Surveiller,  neut,  avoir  l'œil  sur...  Un  roi  doit  suneillur  à  tout  ce  qui  se  passe.  Pron. 
Survendre,  neut  II  n'est  pas  Juste  que  vous  me  survendiez  ainsi,  pron.  (inusité.) 
Survenir,  Comme  nous  étions  prêts  à  partir,  il  survint  un  orage  affreux,  (tioiste.) 
Surventerf  Impers.,  souffler  avec  violence.  H  survente.  (Boiste.)  H  est  peu  usité. 
seSurvêiir,nr,,  se  vêtir  par-dessus.  Il  faut  être  bien  frileux  pour  se  survétlr  ainsi. 
Survider,  il  faudra  survider  tes  tonneaux,  quand  le  vin  aura  bouilli.  Pr.  (pind.) 
se  Survivre,  pr.  —dans  ses  enfants,  laisser  après  sol  des  enfants,  —dans  ses  ouvrages. 
Susciter,  flg., attirer,  causer.— des  embarras.— de  mauvaises  affaires  à  quelqu'un.  Vr, 
se  Suspecter,  pr.  Sans  l'appui  de  la  religion  toute  vertu  fiumaine  peut  se  suspecter. 
Suspendre,  flg.,  surseoir,  différer.  —  les  hostilités,  —  interdire.  —  un  prêtre,  prou. 
Susseyer,  articuler  les  sifflantes  d'une  manière  vicieuse.  (Boiste.)  Peu  usité. 
Sustenter,  flg.  La  lecture  sustente  l'esprit.  —  Pron.  il  n'a  pas  de  quoi  se  sustenter. 
Susurrer,  murmurer. se  plaindre,  gémir  doucement  (Bolsic.)  Pron.  (Peu  uslié.) 
se  Syllaber,\ir.  Peu  en  usage,  mais  utile.  Pourquoi  pas  syllaber?  on  dit  bien  épeler. 
ait  Syltabiser,  pr.,  se  diviser  par  syllabes.  Les  mots  peuvent  Msyllablser. 
se  Syllogiser,  pr.,  se  réduire  en  syllogisme.  Toute  question  peut  sesyllogiser.  (P.  us.) 
Syllogtstiqucr.  U  ne  peut  raisonner  stuis  sylloglsiiquer.  (Peu  usité.) 
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[I  )Ce«J«gMB  toM  Itfl  T«rl>e«  à  Taide  det  pronomi  d«  la  preaièra  iisna,  JE.  TU.  IL,  «te. 
Sj  LoraqM  !•  varba  a»t  proaonlaal,  ajoauz  U  secoade  liQaa, ME.  TE,  SE,  «te. 
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riE  d«t  proooaa  oar  ane  apotiropba  daTaol  aaa  voyelU  ou  va  A  laaat. 
Im  pronoau  i/,  ih  par  elle,  ellet,  ponu  ooajifuar  aii  féniain. 

!S    da  la  prenièra  oonjugaitoa. 
4    da»  deHiiéoM,  troUiéoi*  et  qaairiéaa  eoajafaUow. 


(5)  Mrraai  nas  qaatra  ooaiagaituo». 
plaçoas  •  t  par  an  é  dnat  la  mtotiijicatij  das  vvrbeaaa  dn,  eonma  mtlemdre,  (F.  M  verbe.) 
Ceua  ooioniia  indiqaa,  par  an  cliifiire,  o  qaaile  ooejugaÏMo  appariieat  lu  varba. 
POUR  CONJUGUES  il  taMt.  eo  soivaal  la  lÏQDfl.  d«  iraaaportar  racceMivaoMot  le  rmJieml  da  varba 
ao«  dlTanai  Urmimmisomi  plaoéo*  aa«daa«Ma  de  cbai|ae  Unii|«,  ea  ayant  aoie.  lorwiaa  le  rmÊHeal  te 
troava  dlvi«4  oa  irooqeé,  de  réaair  d'abord  ta  partie  abiolaa  aa  mutUtfiomt^  qai  s'ea  Upare  daoa 
abaqae  eoioaae. 

Remanjue  etitniielU,  Letteaipcet  Wm  partoaaaa  des  verbca  IrrégaliaradoBi  laa  termiiuiiiotu  ae  paoreai 
cadrer  avec  celleaqaiae  troareet  oa  léie.aont  li/a/oMnlmprimia.  au  modtjieatif^  en  caructércadiflereota 
{ttalitfmei),  et  aaivia  d'aa  erocbet  J,  oa  qai  iadiqaa  qae  le  mot  aat  eonplot.  (  V.  ACcauu.iK,  etc.) 
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SYMBOLISER,  v.n.,aTOlrdu  rapport,dela  conformUé.  Le  so/^f/ symbolise  avec  Vot. 
bYMÉTUisBR,  V. 11.,  faire  symétrie.  Les  deux  pavWoiis  du  château  ^yint'i:  l««iii  bien 
STMPATBisER,  v.ii.,  Bvoir  (le  la  sympathie.  Leurs  caractères  ne  8}  mpalhisent  poh. 
sTNcoPEii,  v.n.,  t  de  mus.,  faire  une  syncope,  Uya Ut  plusieurs  notes  qui syiico- 
SYMuiQUEn,  v.a.,  blâmer,  crlUqiier  les  actions  d'aulnil,  les  corriger.  Ipeul. 

sTMTBKLisEii,  V.a.,  aiialyscF  un  tout,  jeter  un  coup  d'œil  sur  toutes  les  faces. 
STSTEMATiSËK,v.a.,  redulfecn  système,  tl  sjstématlsa  le  crime  pour  te  démasquer. 
TABiSER,  v.a.,  rendre  une  étoffe  otidee  a  la  maiii(rre  du  taàis,  —  de  la  moire. 
TABLEit,  v.n.,  L  de  trictrac,  di8pos<.r  les  damcit  selon  les  règles.  Mieux  :  rwter, 
TABouRER  v.o.,  battre  du  tambour.  (N.  Laïuiais.)  \ieux  et  absolument  hors  d'us. 
TABOTER,  v.a.,  querellcr,  cbat;rliier.  tl  ne  fuit  que  nous  tabuter.  (\leux  et  Inus.) 
TACHER,v.a.,  souiller, salir,  faire  une  tacite,  t'reuds  garde  de  (acher  ton  habit, 
TACHER,  v.n.,  s'eitorcer  de...  Je  tâchais  d'adoucir  Us  peines  de  mes  compagnons. 
TACOETER,v.a.,maniuer  de  plusieurs  ffurAi's.  i.e  grand  hâx  lui  a  laclitie^<;  vidage, 
TAILLADER,  V.a.,  faire  des  taillaiieiy  des  balafrcd  dans  les  chairs.  —  le  visage, 
TAiLLER,v.a.,coup<.T,  retrancher  luie  niailére.  — ««  arbre^une pierre,  une  plume. 
TAIRE,  v.a.,  ne  pas  dire,  garder  le  secret  sur  quelque  chose  il  tnms  a  lu  la  vérité. 
TALiNGUEK,  V.a.,  U  de  m^r.,  attacher  le  câble  à  iVirganeau  de  Taiicre  (liolste.) 
TALLER,  v.n.,  t.  de  bot.,  pousser  une  ou  plusieurs  talUs.  cNe  se  conj.  qu*à  la  S'p  ) 
TALONNER, v.a., marcher  sur  les  talons;  poursuivre  de  près  —Vennemi^un  voleur, 
TAi.OTER,  v.a.,  mettre  en  talus;  donner  du  pied,  il  faudra  taluter  ce  fo^sé. 
TAMBOURINER,  v.ii.,  battre  le  tambour.  Cesenf'ants  tamliouriiient  toute  ta  journée. 
TAMISER,  v.a.,  passer  par  le  tamis,  —  delà  jarine.  —  du  pUltre.  (Académie.) 
TAMPER,v.a.,  mettre  la  tampe  pour  rendre  plus  parfaite  i'0|>ération  de  la  frise. 
TAMPONNER,  v.a.,  bouchcr  avec  un  tampon,  —une  cruche  d'huile,  -^une  barrique 
TARCERjV.a., réprimander, gronder,  bon  maitre,  eii  rentriiut,l*a\AQcé  vertement, 
TANGER,  v.a., mar.,  voguer leioni;  de  la  cùte.  Atnis  tangtâmes  les  côtes  de  l'tnde, 
TARGUER,  v.n.,  mar..  éprouver  le  balancement  du  tangage.  Le  vaiueau  taiiguaiL 
TANNER, v.a.,  préparer  les  cuirs  avec  du  tan,— des  cuirs  fie  vactu,  (Ac.) —teindre. 
TANTALisbii,  v.a.,  faire  souffrir  le  supplice  de  laidaie.  (Mirabeau.)  Hors  d'usage. 
TAPER,  v.a.,  frapper,  dui\ner  une  ou  plusieurs  tapes.  Unissez,  ou  je  vota  tape. 
TAPiu  (se),  v.pr.,  se  cacher  en  se  tenant  cuurbé,  ramassé  —  contre  un  m%u. 
TAPISSER,  v.a.,  orner  de  tapisseries,  —une  salle,— une  chambre,  un  appartement. 
TAPOTER,  v.a.,  donner  de  petits  coups  et  â  plusieurs  reprises.  (Rolste.  l-am. 
TAQUER,  v.a.,  t.d'lmprlm.,  passer  le  laquoir  sur  la  forme  pour  la  niveler.  (Land.) 
TAQiiiNEit,v.a..a]j;acei',contrarlcrsur  de  petits  objets,  tl  m'a  taquiné  tout  Uf  four. 
TARABUSTER,  v.a.,  interrompre.  Importuner  par  du  bruit.  Qui  mi;  tarabuste  a^iisf.^ 
TARALDER,  V  a.,  perccr  une  pièce  de  i>ois  ou  de  métal  pour  y  Introduire  une  vis. 
TARDER,  v.n.,  ditfcrer.  Il  tarde  a  venir,  —aller  lentement.  AlUît  et  ne  tardez  pas. 
TARER,  v.a,  causer  de  la  tare,  du  déchet,  f;âter.  L'humidité  a  taré  to.iSces  iruits, 
TARGER,  V  n.,  se  couvrir  de  la  large,  ^orm  de  grand  bouclier  ancien.  (Boisle.) 
TARGUER  (se), v.pr., se  prévaloiravec ostentation.— d<? sa  ;i(;(rftwe,dt;  aifSf(c/itrss<«. 
|TAitiFER,  v.a.,  réduire  â  un  tarif,  flxcr  au  prix  d*un  tarif,  —  le  prix  du  pain. 
TARIR,  v.a.,  mettre  â  sec,  épuiser.  La  grande  sécheresse  a  tan  toutes  Us  sources, 
TARTARisLR,  v.a.,  t  deméd.,  purlfler  par  le  sel  de  tartre,— les  humeurs  bilieuses. 
TAUTKFiER,  v.n.,  faire  le  tartufe,  le  faux  dévol  ;  en  avoir  l'air,  les  manières. 
TASSER,  v.a.,  mettre  en  tas.  —du  foin,  — Aeut.,  croître.  Ce  rosier  a  bien  tassé. 
TATKR,v.a.,toucher,  manier  doucement  une  chose  pour  luger  de  son  état  physique. 
TATiLLONNEu,  V.n.,  eiitrcr  mal  a  propos,  inutilement  dans  W»  petits  détails. 
TATuNNER,v. n.. chercher  dans  rohscurité.enlâtant,  pour  trouver  un  objet  perdu. 
TATOUER,  v.a.,  barioler  la  peau  de  difleréntis  figures  et  de  diverses  ciiu.eurs. 
TAUuoBOLiSKH,  v.n.,  sacrlflcr  aux  dieux  un  taureau.  (Voltaire.)  11  n'est  plus  usité. 
TAVELER,  v.a.,  mouclieier,  tacheter.  —  lapetiud'un  tigre, d'un  léopard,  etc. 
TAXER,v.a.,iégier,  limiter  le  prix.— /rsd(;/fr<<t'5.  —accuser.— ^ui^f^u'und'avarf^. 
TEiLLER,  v.a.,  «iétacher  avec  la  main  le  fllameut  du  chanvre,  de  la  cbénevotte. 
TEINDRE,  v.a.,fairepreiidreà  une  chose  une  couleur  autre  que  celle  qu*elle  avait. 
^ElloiG^ER,  v.a.,  faire  connaître  ses  sentiments.  —  de  la  Joie.  —  de  t  amitié. 
TEMPEREii,  v.a.,  modérer  l'excès  d'une  qiulite.  —  l'âcreté.  —  la  sévérLé  de.., 
TEMPORISER,  v.n.,  retarder,  différer  avec  espoir  d'un  temps  plus  favorable. 
TKNAiLLER,v,a., tourmenter,  dechiivr  avec  des  tenailles  ardentes,  —mm  crimineL 
TENDRE,  v.a.,  bander,  tirer.— wn  arr.  — étendre.- dfi  linge,  —préparer,  disposer. 
TENDRiFiKR,  v.a.,  rendre  tendre,  aitcndrir.  (Boiste.)  Il  est  tout  à  fait  inusité. 
TENIR,  v.a.,  avoir  â  la  main.  —  un  livre,  —  occuper.  —  une  place,  —  son  rang. 
TENTER,  v.a.,  essayer,  éprouver,  (klui  qui  craint  tout  ne  lente  rien,— une  ailaire. 
TERCER,  v.a.,  t.  n*agnc.,  donner  un  troisième  lat)our.  —une  vigne,  (Landais.) 
TERGivEi'.sER,  v.H.,  chcrcherdcs  détours  pour  éluder  la  conclusion  d'une  affaire. 
TERMINER,  V.a..,  borucr.  Vue  chaîne  de  montagnes  termiiialt  l'horizon, 
TERNiR,v.a.,rendrefcrnf,obscur;Oter  l'éclat.  L  haleine  li:n\il  la  gUiced*un  miroir. 
TERRAGER,  V.a.,  t  (le  féo<l.,o|)érer.  lever  le  terrage,  ou  les  redevauceten  nature. 
TERRASSER,  V.a.,  mcttrc  un  amas  ae  terre  derrière  une  muraille  pour  la  forIMier. 
TERREAUTER,  V.a.,  répandre  du  terreau  dans  un  Jardin,  —une  couche  de  melotu. 
TERRER,  v.a.,  garnir  de  terre.  —  un  pied  d'œilUt,  —  Neut.,  loger  sous  terre. 
TERRIFIER,  V.a.,  remplir  de  terreur,  épouvanter.  La  vue  de  ce  spectre  Us  terrifia. 
TERRiR,  v.n.,  t.  de  mar.,  arriver  en  vue  d'une  terre,  ^ous  lerrlmet  à  New-York. 
TERRORiFiER,  v.a.,  agiter  par  la  rcrrfvr,  en  Inspirer.  Son  regard  Us  terrorifla  tou». 
TERRORISER,  v.a.,  établir  Ic  système  de  la  terreur.  Moral  terrorisa  la  t'rauce. 
TESTAMENTER,  V.n.,  faire  un  testament  ou  son  testament.  Il  a  testamenté.  (Fam.) 
TESTER,  V.n.,  faire  son  testament,  il  est  mort  sans  avoir  lesté.  (Acad.) 
TESTONNER,  V.a.,  pelgiicr  les  cheveux,  les  friser,  les  accommoder  avec  soin. 
TETER, v.a.,  sucer  le  lait  de  la  mamelle  d'une  Armme  ou  de  la  femelle  d'un  anlflual. 
TÉTRiNER,  v.n.,  pousser  un  cri  rauqtie  et  aigu  comme  les  canards.  (Marolies.) 
TiiÉoLOGisER,  v.H.,  parler  de  théologie,  ïàïrelt  théohgien.  (Bolste.)  Fam.  et  peu  us. 
THÉORISER,  v.a.,  éubllr,  élever  des  théories;  n'agir  que  par  théorie.  (Mot  nouv.) 
THESAURISER,  v.o-,  amassep  de  l'argent,  des  ricliesscs.  il  ne  fait  que  Uiésaurlser. 
TiËDiR,v.n.  devenir  tiède.  Dites  qu'on  fasse  tiédir  de  Veau  pour  ma  toilette. 
TIERCES,  v.a.,  donner  un  troisième  labour,  une  troisième  fayon.  —mu  champ, 
TiGNONNER,v.a.,  boucicr  les  cheveux  du  ttgnon.  ElUse  fait  tlgnooner  toMwnif. 
TiGRER,v.a.,moucheler, rayer commele léopard, comme  le  tigre.— une  fourrure. 
TILLES,  v.a.,  faire  une  corde,  nommée  tille,  avec  l'écorce  du  tilleul.  (Land.) 
TiMDRER,v.a.,marquersur  le  papier,  etc.,  le  f  fm^re ordonné  par  laiot—Miiea^As. 
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NOTBâ  ET   RENSEIGNRMENTS. 

POUR  COIMUGOKR  II  tnfBt,  aa  aaivaat  U  ligna,  da  traaaportar  MeoaaalreiBaBt  la  rmileml  4a  rarba  aax 
dlvaws  termimmisomâ  plaoAw  aa«daHaaa  da  ehoqaa  tampa ,  ao  ayant  toi  a ,  laraqaa  la  nufioai  m  iroava 
diTl«4  oa  troaqaé,  da  réaair  d'abord  sa  partia  abâolaa  aa  modUiemii/  qal  i'aa  •4para  dans  obaqaa  aoloaaa. 
—  Remtkr^me  tutmtUlU.  L«t  tempa  m.  laa  penonnat  das  rarba*  irrAgallera  dont  laa  ttrmi»aiaom$  na  peaTaat 
aadrar  arao  callaa  qal  m  iroavaac  aa  tdia ,  aoat  lomjomrs  Impriaidt ,  aa  mMlifieati/,  an  oaraotÂraa  diflR^raau 
{Uatiqmti),  al  anWIa  d'an  eroehet  ] ,  ca  qal  indiqua  qaa  la  BMt  9it  oomplat.  (  Vog.  AOcoBtu.in.  AtaMN», 
ATOia,  ate.,  ai  l'iutractioa  da  la  preniira  paga.) 

La  algaa  ainsi  hit  —  liant  liaa  dat  tarmiaaiaona  plaofoi  aa  idta.  Il  iadlaoa  aani  rnazlliaira  da  vecba  dans 
las  tanpa  oompoaés,  at  aurqaa  las  prépoaiUoas  axlg^  à  U  salio  da  rinSnitit  —  Poar  eonjaguav  las  Tarbas 
aeatrei  qnl  prannaat  raaiiliaira  Are,  on  retraaeba  la  saoond  proaoai  das  tamps  eompos^a  dos  varbas 
pronominaax. 

(1)  TtrmiuaUomt  dala  premléra  oosJngaUon  sanla.  Las  lerminaitem  das  trois  aatras  oonlngalsoBS  étant 
trop  diTonas  aa  saoda  im/mai/  ai  aax  ponicipcf  poar  dtra  nlses  an  téta ,  sa  iroaTOot  raaaias  aa^  modi' 
fiomtif,  k  i'oxeaption  da  portioipa  présant  toujours  larminé  on  «af  dans  tootas  les  conjugaisons. 

fS)  Col  ta  »>lonna  iadlt|na.  par  an  chiflra,  à  qaalla  eoejaifalson  appartiaat  la  varbo. 

Nota.  Aa  prêtent  4e  fimUcMi/,  aa  pfuti  Jé/imi  ot  h  Vtmpéran/oa  ranwrqoa  deux  lignas  da  t«rmUttaii»iu. 
La  t'*  iigno  appartiaat  a  la  1"  coajugaisnn  seuiamani  t  la  S*  ligna  sert  poar  les  trois  aatras  ctinjugaisons. 


SUITE  DO  DICTIONNAIRE. 


Symboliser,  act.,  représenter,  indiquer  par  des  Images,  des  attributs,  etc.  (Peu  us.} 
Syméiriser,  de  symétrie,  proportion  d'égaillé,  de  rei>;iemblaiice.—Pr..  se  sym^riter 
Sym  athiser,  H  tst  diJlieHedetrounerdeuxpersoimesquisympithïsemparfaitement. 
syncoper,  t.  de  gramm.,  retrancher  une  le^re  en  écrivant.  (N.  Laiiil.)  Pron. 
Syndiquer,  de  syndique,  orateur  athénien  qui  était  chargé  de  la  dtfense  d'une  loi. 
synthélisdr^  de  syntlièse,  méthode  de  composiliou  opposée  à  l'analyse.  Pr.  Inusité. 
Systématiser^  iieut ,  se  livrer  au  système  Le  philosopMsme  systématise.  Pron. 
Tabiser.  garnir  un  livre  de  tabis,  de  taffetas  uadé  par  la  calandre.  Pr.  (Bolste.) 
Tabler,  ug..  compter.  Vous  pouoei  Libler  la-dessus.  (Boitte.)  —  tenir  table,  (uol.) 
Tabourer,  de  taboural,  espèce  de  tambour  turc,  on  dli  aujourd'hui  tambouriner, 
se  Tabuler,  pr.,  se  i|uereiier,  se  chagriner,  (il  paraît  être  ie  même  que  tarabuster,) 
lacner,  flg.  il  ne  faut  quune  mauvaise  action  pour  tacher  la  plus  belle  vie.  Pron. 
Tàelier,  lig  ,  viser,  songer  à...  Tâchez  de  le  distraire  par  de  riants  tableaux.  Pr. 
Tacheter,  il  est  plus  usité  au  passe.  CV  chien  a  la  peautàCÏiti'b&commeeeUeduttitre. 
Taillader,  faire  des  coupures  en  long  dans  des  étoffes.  —  un  pourpoint.  Pron. 
ra/fi('r,  couper  en  plusieursmorceaux.—tosoup^.— ajuster  à  la  taille.— un  habit.  Pr. 
se  Taire,  pr.,  garder  le  silence,  s'absieulr  de  parler,  ne  pas  faire  de  bruit.  //  se  tait. 
Talinguer.  On  dit  mieux  élaliuguer,  qui,  d'ailleurs,  a  la  même  signification.  Pron. 
l'aller,  prendre  de  raccrolssemcnt.  Les  peupliers  commencent  à  tailer.  (Landais.) 
'/'o/o/i/iiT^fig.,  Importuner,  presser  vivement  Je  le  talonnerai  si  fort  qu*il  me  paiera. 
se  laluter,  pr.  Les  bords  de  cet  étang  se  talutent  peu  à  peu.  On  dit  aussi  tatuser. 
Tambouriner,  ad.,  réclamer  au  sou  du  tambour  un  objet  perdu,  —une  montre,  Pr. 
se  Tamiser,  pr.,  se  passer  par  le  tamis.  La  farine  de  lin  doit  toujours  se  tamiser. 
Tamper,  de  lampe,  morceau  de  bois  rond  qui  fait  appuyer  ie  frisoir  sur  l'étoffe.  Pr 
se  7'aiitpoimrr,pr.,sebuucher  avec  un  tampon.  Celte  amphore  pourra  se  tamponner. 
Tancer,  menacer.  11  se  fait  lancer  tous  les  Jours,  et  il  le  mérite  bien,  (il  est  familier.) 
Tanger,  on  dit  mieux  ranger.  Kous  tangeftmes,  un  mots  durant,  les  cotes  d'Afrique. 
Tanguer,  Ldemar ,  enfoncer  trop  de  l*avant.  ce  vaisseau  langue  sur  l'ancre.  (Land.) 
Tanner,  Og  ,  fatiguer,  ennuyer,  molester.  Cest  itti  homme  quime  taiine.  (Fam)  Pr. 
Tantaliser,  aiiéciier  quelqu'un  en  lui  faisant  eu  vain  esi>érer  des  dignités,  (inusité.) 
Taper,  L  de  mar.,  boucher  le  canon.  —NeuU  et  fig.,  porter  à  la  téie.  Ce  vin  tape.  Pr. 
se  Tapir,  pr.  On  se  tapit  dans  l'égoUme  pour  éviter  les  traits  de  la  commisération. 
Tapisser,  fig.,  garnir  tout  autour.  La  vigne  tapisse  le  mur.— Pron.  La  rue  se  tapisse. 
Tapoter  Quand  eUe  est  de  maïufaise  iiumeur,  elle  tapote  ses  en  anis.  (Fam.)  Pron. 
Toquer,  t.  d'imprim.  Avant  de  serrer  entièrement  une  forme  on  doit  la  laquer.  Pron 
laquiner,  neui.,  avoir  Piiabilude  de  contrarier,  d'agacer.  Il  ne  fait  que  taquiner,  rr. 
Tarabuster,  fatiguer.  —  l'esprit.  —  Fig.,  inquiéter.  Cet  avis  me  tarabuste.  (Fam.)  Pr. 
Tarauder,  percer  avec  le  taraud.  — •  un  écrou,  ■—  Pron.  Ce  bois  se  taraude  aisément. 
rorder^étre Impatient  de...;  soulialter.  //  me  larde  que  ma  maison  soit  Mtfe.  (Bolste.) 
Tarer,  peser  un  vase  avant  de  le  remplir.  —  une  barrique,  —  une  bouteille,  pron. 
Targer,  fig.,  se  glorifier,  se  prévaloir.  (Bolsle.)  inusité.  On  dit  mieux  :  se  targuer. 
se  Targuer,  pr.  On  ne  se  targue  que  des  vertus  et  des  talents  que  l'on  n'a  pas.  ^Duss.) 
Tariftr.ûs.  C'est  ittsulter  Dieu  que  de  tarUer  son  indulgence.— Tr,  Tout  peut  se  tarifer. 
Tarir,  ng.,  faire  cesser.  L'excès  du  mal/ieur  laril  la  source  des  larmes.  (Boiste.)  Pr. 
se  Tariariser,  pr.  Les  personnes  sujettes  à  la  bile  doivent  se  tartailser.  (Uoisle.) 
Tariufler,  employé  act  par  Molière.  ....£<  vous  serez,  ma  foi,  tartuftée.  (l*eu  usité.) 
Tasser,  t.  de  maçon.,  s'affaisser.  Toutes  les  nouvelles  constructions  lassent  Pron. 
se  Tâter,  pr.,  s'examiner,  se  sonder,  il  s'est  lo'tg-'temps  tâté  sur  ce  qu'il  ferait. 
Tatillonner,  C'est  un  homme  qui  ne  fait  que  laililonner.  (Acad.)  H  est  du  style  f^mll 
/'dfo^t/itfr^  fig.,  procéder  avec  timidité,  héslier.  On  ne  parle  de  l'avenir  qu^en  tâtonnant. 
Tatouer.  Us  sauvages  de  C  Amérique  tatouent  leur  corps  et  leur  visage.  Pron. 
Tauroboliscr.  Les  Grecs  et  les  Romains  taurobollsalent  en  l'honneur  de  Cyb'ele. 
se  Taveler,  pr.,  se  moucheler.  La  veau  de  cet  animal  commence  à  se  taveler.  (Acad.) 
Taxer,  établir  une  imposlliou.  —  les  habitants.  —  Pr.  L'indigent  ne  peut  se  taxer. 
Teiller,  de  leiUe,  écorce  déliée  d'un  briu  de  chanvre,  etc.  On  dit  aussi  tiUer.  (Acad.) 
Teindre,  —le  drap  blanc  en  bleu,  —colorer.  Les  mûres  teignent  les  mains.  (Acad.)  Pr. 
Témoigner,  neut,  ^vitr  témoignage,  servir  de  témoin.  — en Justicecontre  quelqu'un. 
Tempérer,  fig.  —  sa  bile,  réprimer  sa  colère.  —  Pr.  Le  mal  se  tempère  par  le  bien. 
Temporiser,  gagner  du  temps  Ke  vous  hâteipas,  souvent  il  est  bon  de  temporiser, 
se  Tenailler,  pr.,  fig.,  se  torturer,  se  forger  des  peines.  Ils  aiment  a  u  tenailler. 
Tendre,  tapisser.  —  une^iu.  —  Neut.,  aller,  aboutir  vers...  Où  tend  edte  route?  Pr. 
se  Tendrifier,  pr.,  s'attendrir,  devenir  tendra.  (Style  de  précieuse  et  de  mysticité.) 
Tenir,  fig..  être  attaché  à...  On  tient  à  ta  vertu  du  moins  par  les  remords.  Pron. 
TetUer,»oiiic\ieràumaL  Le  diable  Va  tenté.— Fig.,  donner  envie,  t^la  me  tenle.  Pr. 
se  Tercer,  pr,  recevoir  un  troisième  labour.  Les  vignes  se  tercent  ordinairement. 
Tergiverser,  hésiter,  biaiser.  //  a  beau  tergiverser,  il  n'échappera  pas,  (Acad.) 
Terminer,  achever,  finir.  —  un  travail.  Le  chagrin  termina  bientôt  sa  vie,  pron. 
Ternir,  fig.,  porter  atteinte  à...  La  clémence  n'a  jamais  terni  aucune  gloire.  Pron. 
Terrager,  exécuter  l'opération  par  laquelle  on  enlève  le  sirop  du  sucre,  pron. 
rinrajutr  Jeter  de  force  |)ar  terre,  —  Fig..  consterner.  Ce  malheur  l'a  terrassé.  Pr. 
Terreauter,  de  terreau,  terre  mêlée  de  fumier  pourrt  —  Pr.,  se  terremaer,  (tand.) 
se  Terrer,  pr.,  se  cacher,  se  loger  sous  terre.  Ix  lapin  et  le  blaireau  se  terrent  (Ac.) 
Terrifier,  t  de  chim.,  convertir  en  terre  par  la  fermentation.  (Raym.)  Pron. 
Terrtr,  se  dit  de^t  tortues  qui  viennent  pondre  à  terre.  Les  tortues  terrissent  (Acad.' 
Terrorifter,  employer  la  terreur  pour  porter  à...  —  Pron.  Us  se  terroriflèrent  (Acad.) 
Terroriser,  neut.,  adopter  le  système  de  la  terreur.  Toute  révolution  terrorise. 
Testamenter,ûe  testament,  acte  qui  contient  les  dernières  volontés.  (Bolste.)  Pron. 
Tester,  La  vanité  ne  périt  pas  dans  le  camr  de  l'homme,  U  la  satisfait  en  testant 
Testonner.  Il  se  fit  lestonner  par  le  baigneur.  (Acad.)  —  donner  des  coups  de  t>Âton. 
Teter.  Cet  enfant  a  teté  de  mauvais  lait.  —  Neui.  Cet  enfant  telle  bien.  Pron. 
Tétriner,  mot  formé  par  onomatopée  du  cri  du  canard.  (Bolste.)  inusllé. 
Théologiser,  de  théologie,  science  qui  a  pour  objet  Dieu  et  la  révélation.  (Boiste.) 
se  Théoriser, pr.,  se  réduire  en  théorie.  Touies  les  sciences  peuvent  se  théoriser. 
Thésaurtier,  ilg.  Is  véritable  chrétien  ne  doit  thésauriser  que  pour  le  cieL  (Acad.) 
Tiédir,  fig.,  diminuer  d'ardeur.  Le  zèle  des  partisans  du  prince  exilé  tiédit  Pron. 
Tiercer,  hausser  d'un  tiers  le  prix  d'une  chose.  —  une  enchère.  Pron.  (Landais.) 
se  Tignonfier,  pr.,  fig.,  se  prendre  par  le  tignon.  Elles  se  tignonnèrent  rudement, 
se  Tigrer,  pr.,  se  mouciieter,  se  rayer  comme  le  tigre,  l.es  fourrures  fines  se  tigrent 
liiler.  —le  chanvre,  en  détacher  la  cbèucvotte.  L'Académie  éi  rit  aussi  tetUer,  Pron. 
Timbrer,  mettre  le  cachet  du  bureau  de  poste.  —  une  lettre.  —  Pr.,  se  timbrer. 
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TiNGUER,  v.a.,  L  de  jeu,  tenir,  consentir.  (Botste  )  il  est  vieux  et  hors  d*usa^e. 
Ti!fTAiUBRE.K,  v.iL,  faire  du  Uutumarre,  du  bruit.  (Il  est  populaire  et  hors  d'us  ) 
TINTER,  v.a.,  faire  sonner  lentemeut  une  cloche  en  la  fî-appaut  d*un  seul  côlé. 
TiflTiHEE,v.D.ifalre  le  bruit  d*une  sooocUe.  se  dit  aussi  du  chant  de  la  mésange. 
TinTODiiiER,v.n.,  tfnfer  aux  oreilles.  (Bolsle.)  Vieux.  —  inquiéter,  embarrasser. 
TioR8EB,?.a.,  t  de  chamolseur,  frotter  une  peau  sur  le  cbevalet  avec  le  tiorse. 
TIQUER,  v.n.,  avoir  le  lie,  —L  de  vélcrin.,  appuyer  les  dents  sur  la  mangeoire 
TiRÀiLLER,v.a.,(fr^  à  diverses  reprises  de  cote  et  d'autre. —^b*  çu'wtpartebras. 
TIRASSER,  v.a.,  prendre  à  la  tiraue,  chasser  à  la  tira89e,^de8eaiUea,(tesperarix. 
TIRER,  v.a.,  amener  à  soi.  —  ta  ctiarrue.  —  ôter.  —  ses  bottes.  —  Neul.  —  au  sort. 
TISSE,  ▼.a.»  t.  de  maouf.  de  glaces,  entretenir  le  feu  dans  un  four.  (Boiste.) 
Tiso.*tiifER,  v.n.,  remuer  les  tisons  sans  cesse  et  sans  besolu,  pour  8*amuser. 
TISSER,  v.a.,  faire  un  tissu:  fabriquer  au  métier,  —du  chatitfre,  du  lin,  de  la  soie. 
TisTRE,  v.a.,  faire  des  étoffes  sur  un  métier  en  entrelaçant  les  fils,  (il  est  vieux.) 
TiTiER,  v.n.,  gémir  &  petits  cils  comme  les  petits  obeaiix  dans  le  nid.  (Botete.) 
TITILLER,  v.n.,  éprouver  un  mou^emeiii  de  titiUaiion,  Ce  vin  iltille  dans  te  verre 
TiTRER,v.a.,  donner  un  f(rr£  d'honneur  à  quelqu'un,  lui  donner  des  prérogatives. 
TITUBER,  v.n.,  chanceler,  il  ne  se  ult  guère  quen  parlant  d'un  Ivrogne.  (Vieux.) 
TiTDLisER,  v.a.,  douncr  un  titre  dlionneur  à...  on  le  tllulisa  due  de.,.  (Boiste.) 
TOiSBR,  v.a.,  mesurer  â  la  toise,  ■—  un  champ.  —  un  bùttment,  —  une  muraille, 
TOLÉRER,  v.a.,  supporter  avec  loduigeuce  U  faut  tolérer  tes  défauts  d'uutrui. 
TOMBEE,  v.n.,  être  entraîné  de  haut  en  bas  par  son  propre  iKMds.  —  de  citevoL 
TOMBE,  v.a.,  t.  d'impr.,  diviser  par  tomes  Ws  matières  awn  ouvrage. 
TONDRE,  v.a.,  couper  la  laine,  le  poil  «les  bétes.  —un  troupeau.  —  des  brebtB, 
TONNELER,  v.B-,  t  de  véu.,  prendre  du  gibier  à  la  tonnelle,  —  des  eaiUes, 
TONNER,  v.n.  Il  se  dit  du  bruit  que  fait  le  tonnerre,  tl  tonne  pendtuit  l'orage. 


TORcnEB,v.a.,  essuyer  pour  ôter  l'ordure-  /.rs  nourrices  lorcheul  leurs  enfants. 
TOBCiNER,  v.a.,  t  de  verrerie,  tordre  le  verre  pendant  qu'il  est  chaud.  (Raym.) 
TORDRE,  v.a.,  tounier  de  biais  en  serrant  —  du  chanvre,  —  un  lien.  —  du  linge. 
TORQUER,  v.a.,  t  de  manuf.  —du  tabac,  le  corder  pour  le  mettre  en  rouleau. 
T0RRÉPiER,v.a.,  griller,  rôtir,  appliquer  une  chaleur  violente  à  un  corps.— d«  café. 
TOR8ER,  v.a.,  contourner  le  fat  d'uue  coionne  en  spirale  pour  la  rendre  torse. 
TORTILLER,  v.a  ,  tordrc  &  plusieurs  tours.  —duruban,—dupap^er,  -desclieveux. 
TORTiONNEtt,  v.a.,  tordrc  un  texte,  un  passage  d'un  auteur.  (Landais)  inusité. 
TORTOEB,v.a.,rendreforri(.— luitfatffiifiihr.Priffiez  garde  de  torluerref  instrument. 
TORTURER,  v.a.,  falrc  éprouver  la  torture,  il  u'est  plus  guère  en  usage  qu'au  hg. 
TOSTER,  v.a.,  boire  en  annonçant  uti  vœu  pour...  —  ta  paix,  —  la  liberté, 
TOTALISER,  v.a.,  réunlr  et  compter  plu»ieui-s  sommes  pour  en  faire  un  toioL 
TOUCHER,  v.a.,  mettre  la  main,  le  doigt  à  ou  sur...  Ne  touchez  pas  à  cela, 
TOUEB,  v.a.,  t.  de  mar,  faire  avancer  en  tirant  du  rivasse.  —  va  bâtiment, 
TOUPPEB,  v.a.,  faire  des  touffes^  mettre  en  toulfes.  —  des  cheveux,  —des  rubans, 
TOUPILLER,  v.n.,  tourner,  tournoyer  comme  une  toupie,  sorte  de  jouet  d'eufant. 
ToiiRBER,v.a.,ôterlafoiO'6ed*un  pré  On  gagnerait  de  l'argent  a  tourber  ce  marais. 
TouRBiLLONnER,v.n., aller  en  tournoyaut,  tournoyer.  L'eau,  le  vent  tourbillonne. 
TOUBER,  v-a.,  replier  plusieurs  fois  la  pdie  sur  elle-même,  pour  la  feuilleter. 
TOURMENTER,  v.a.,  fairc  souffrir  quelque  tourment.  La  oouite  te  tourmente /ivrl. 
TOURNAILLER,  v.R.,  fàlrc  dcs  touTS  et  Qes  détours  sans  sViloIgner  d'un  point. 
TOURNAssER,v.a.,  t  de  met,  travailler  sur  le  tour  du  potier.  (Trés-peu  usiié.) 
TOURNEE,  v.a.,  mouvoir  en  rond.  —  une  roue  —  la  tête,  —  façouuer  au  tour. 
TOUBNETiBEB,  v.a.,  faire  d'une  personne  ce  que  l'on  veut.  (Boiste.)  Vieux  et  Inus. 
TOURNOTEB,  v.n.,  toumercn  faisant  plusieurs  évolutions.  Le  volcan  tournoie. 
TOUSSEB,  v.n.,  faire  l'effort  et  le  bruit  que  cause  la  toux.  Il  ne  fait  que  tousser. 
TBACANEB,  V.a.,  dévldcT  le  01,  la  soie  ou  le  fli  de  métal  avant  de  le  couvrir. 
TBACASSER,v.a.,  ioquiétér,  tourmenter.  C'est  un  homme  qui  tracasse  tout  le  monde, 
TRACEE,  v.a.,  tirer  les  lignes  d*un  plan,  d'un  dessin.  —  un  parterre,  —une  route. 
TBADuiRE,  v.a.,  faire  passer  un  ouvrage  d'une  langue  dann  une  autre.— /'£/i^/dif. 
TBAPIQUEB,  v.n-,  faire  trafic.  Il  trafique  sur  utt  grand  nombre  de  marchandises, 
TBAHiB,v.a.,falrc une  perfldleà..., tromper.  Celui  qui  flatte  sks  maîtres  les  trahit 
TBAiLLEB,  v.a  .  t.  dc  péchc,  tirer  la  corde  d'un  filet  en  la  secouant  (Boiste.) 
TBAlNER ,  v.a.,  tirer  après  sol  —un  homme  en  prison.— Hg. ,  différer,  —une  araire, 
TBAiRE,  v.a.,  prendre  le  tragon  et  en  faire  sortir  le  lait— luie  vache,  uius  chrvre, 
TBAiTBB,  va.,  agir  avec  quelqu'un  de  telle  ou  telle  manière.  U  le  traita  en  frère. 
TBAMER,  v.a.,  passer  la  trame  entre  les  fils  qui  sont  tendus  sur  le  métier.  (Acad.) 
TBANCHEPiLBR,  v.B.,  t  dc  manuf.,  mettre  de  la  sole  sur  une  trancltefite.  (Boiste.) 
TRANCHER,  V.a.,  coupcr.  Séparer.  —  la  léle  à  quelqu'un.  —  FIg.  —  la  difiiculté. 
TRAHLEB,v.a.,  tdevén.,  quêter  un  cerf  au  hasard  lorsqu'on  ne  l'a  pas  détourné. 
TRANQUILLISER,  V.a.,  reqdire  tranquille^  calmer.  Cette  nouvelle  le  tranquillisa. 
TBANscRiRE,  v.a.,  copiér  un  écrit,  —  un  contrat  sur  les  registres  des  hypot/têques. 
TBANSPÉRER,  v.a.,  porter  d'un  lieu,  d'une  personne  a  une  autre,  —un  ^trisonnier, 
TRANSPiGURER,  V.a.,  Changer  une  figure  en  une  autre,  (itaymond  )Fort  peu  usité. 
TBANspiLBR,  v.a-,  mar.,  faire  passer  plusieurs  toura  d'un  cordage  dans  des  trous. 
TRANSFORMER,  V.a.,  Changer  la  forme,  Philomètefut  transformée  en  rossignoL 
TRAHspu8ER,v.a.,t  déchim.,  foire  passer.un  liquide  d'un  récipient  dans  un  autre. 
TRANSGR£ssER,v.a.,contreveoiràunordre,à  iitielol,  l'enfreindre,  loutre-passer. 
TRAssBUMER,  v.B.,  transplanter  un  arbre  dans  une  autre  terre.  (Raym)  peu  usité 
TRARsiGER,v.n.,  passer  un  acte  pour  accommudtr  un  différend.— (tenanrno/afre. 
TRANSIR,  v.a.,  pénétrer  et  engourdir  de  froid.  Il  fait  un  vent  qui  me  transit 
TRANSLATER,  V.a.,  traduire  d  une  langue  dans  une  autre.  (Il  est  vieux.) 
TRAN8LUiRE,v.n.,  t  déminerai.,  étre(rans/ifcfde,c.-à-d.  perméable  à  la  lumière. 
TRANSMETTRE,  v.a.,  Céder  SCS  droits  à  un  autre;  faire  passer.  —  un  ordre, 
TRANSMUER,  va.,  changer,  transformer  un  méul  en  un  autre  plus  précieux. 
TBANSNATER,  v.B.,  traverser  à  la  nage,  —une  rivière,  —un  torrent.  (Bolstc.)  Inus. 
TBÀNSNOVEB,  V.a.,  porter,  la  mode,  la  nouveauté  à  l'excès.  (Boiste.)  uors  d'us. 
TRANSPARAÎTRE,  v.u.,  paraître  à  travers.  La  lumière  transparaît  par  la  lucarne, 
TRANSPERCER,  V.a.,  pcrccT  dc  part  en  part  Le  coup  qu'il  a  reçu  le  tran8|)ei-ça. 

I  TRANSPIRER,  v.H.,  sortif.  Lcs  kumeurs  transpirent  par  les  pores,  —  suer. 

I  TRANSPLANTEE,  y, i.,  planter  un  végétal  dans  un  autre  lieu  que  celui  où  U  était. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  GO!f  JVGUBB  il  nfSt ,  m  •nirant  la  Ugae ,  de  traaiportcr  MCoaHiTeflMBt  la  fwdteml  do  varba  aas 
dlvcnaa  termumaisout  plaoëat  ae-d«Hoiis  da  chaqa«  taniM,  aa  ayant  tola,  loraqae  h  na<i«a<  «a  troiiva 
diTbd  a«  trooqai,  da  i^alr  d'abord  m  paitia  absolna  au  modi/uatif  qal  ■'•a  •4para  daat  cfaaqaa  oolouaa. 
— >  JUmuinfu*  esumiietU.  Laa  tamptet  lai  pertoaoat  des  Terbaa  irr^liars  doai  lât  ttrmùmmMoiu  m  iMMTaM 
cadrar  avaecailaa  qal  Mtroaraoïaa  l4ta.  sont  toujours  imprlmét,  aa  mudifieatiL  en  earaeiéraa  dilTénsau 
(4fa/ifa««)  at  Mlvted'ttB  eroebet  J,  ca  qai  indiqua  qoa  la  oMt  ast  oompUt.  (r«f.  ACMUtua,  Ataaoïa, 
ATOia,  aie.,  ai  riaatructloa  de  la  pramiéra  pana.) 

Le  tlgae  ainsi  fait  —  lleai  llaa  dea  tarmiaaiaont  plaeiei  en  Ute.  Il  Indiqna  aoMl  ransiliairn  da  varba  dana 
les  temiM  eoapos^,  et  oiarqna  les  prépositioaa  exigeât  ii  ta  ulte  da  l'inllnitlf.  —  Poor  oneJtt|aer  laa  vcibea 
naaires  qai  praoaant  rauulialre  être,  on  reiraaeba  la  Moond  pittaon  des  te«pc  eoapoeét  dai  vcrbaa 
pronominaux. 

(!)  TermUmaitoms  de  la  premUra  oonjogalaon  Mola.  Laa  ttrwiitfi$9m  des  trob  aatrw  aonjnsniaana  étant 
trop  dlreraet  aa  node  iujmttif  et  nox  partteipes,  pour  dira  plaedaa  an  téta,  allea  w  troataut  rinniaa  an 
modifietaïf,  à  l'exoepilon  da  participe  préseai  toujours  taroiinA  an  mut  dans  toutaa  Ica  eonjapalaona. 

il)  Cette  eoloBue  indiqua,  par  nu  chiffra,  à  qaelle  oonjagaison  appartient  la  verbe. 
foTA,  Aa  prêtent  dt  ttiuUeuit/,  aa  pmné  défini  rt  à  Vimpératlf  on  ramarqaa  deux  liipea  de  tmmimmltoms. 
La  V  llcne  appartient  a  la  r«  eonjufaison  senleneni  t  la  i*  lieno  sert  pour  les  trois  unirca  oaninnaitAw. 
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Tinguer,  t  de  leu.  être  caution  de  quelqu'un  au  jeu.  (Bolste.)  Tout  à  fait  hors  d*us. 
Tintamarrer,de  tintamarre,  bruit  accompagné  de  confusion  et  de  désordre.  (Pop.) 
Tinter,  neut.  La  messe,  la  cloche  tinte.  —  L  de  mar..  assujétir  avec  des  tins.  pron. 
Tintiner,  de  tiniin,  qui,  par  onomatopée,  se  dit  du  bruit  d'une  sonnette. 
Tintouitier,  de  tintouin^  bourdonnement  dans  les  oreilles;  flg..  Inquiétude.  (Fam.) 
Tiorser,  de  tiorse,  petit  morceau  de  bols  propre  à  écharoer  une  peau.  (Baymond.) 
Tiquer.  Ce  cheval  a  le  défaut  de  tiquer.  Ce  cheval  tique.  (Académie.) 
Tirailler,  fig.  et  fam..  Importuner,  presser.^  Neut. escarmoucher.—Pr.,  se  rfra(//er. 
Tirasser,  Og.,  tourmenter.  (Bolste.)  —  Neut  il  s'amuse  à  tlrasser.  -^aux  cailles.  Pr. 
Tirer,  délivrer.  —  quelqu'un  de  prison, — décharger  une  arme  à  féu.  —  le  canon,  Fr. 
Tiser,  attiser.  (Vieux  et  Inusité.)  Boret  —  Pr.,  se  tiser,  (N.  Landais.)  Peu  usité. 
Tisonner,  Lorsqu'il  est  auprès  du  feu,  il  ne  fait  que  tisonner.  — Act  --U  feu,  (Raym.) 
se  Tisser,  pr.,  se  fabriquer  sur  ie  métier.  Cette  laine  est  belle,  elle  se  tissera  très-bien, 
Ttstre,  Vinde  tlssut  ses  vêtements,  — -Flg.,  11  a  tissu  cette  intrigue.  (Landais.) 
Titier,  Ce  verbe,  véritable  mimologisme,  est  omis  par  la  plupart  des  lexicographes. 
Titiller,  act,  t.  de  méd.,  diatouliler  doucement  Ce  remède  titille  les  nerfs,  (Acad.) 
Titrer,  autoriser.  On  l'a  titré  pour  faire  office  de  tuteur.  (Baymond.)  — •  Pr.,  se  titrer. 
Tituber.  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  ne  s'emploie  que  dans  ie  style  familier, 
se  Tituliser,  pr.,  prendre  des  titres,  s'en  donner,  il  se  Utuilsa  comte  de,,,  (ironique.) 
se  Toiser,  pr.,  fig.  De  lâchesrivauxse  toisent  long-temps  avant  de  s'attaquer,  (Boûle.)^^ 
Tolérer,  permettre.  Je  ne  puis  tolérer  que  cet  homme  Varroge  un  tel  droit.  Prou. 
Tomber,  faire  une  chute.  —  par  terre.  —  aboutir.  La  Marne  tombe  dans  ta  Seine. 
se  Tomer,  pr.  Les  ouvrages  qui  se  composent  de  plusieurs  volumes  se  tomeut  (Land.) 
Tondre,  raser,  couper  les  cheveux.  On  Ca  nouvellement  tondu,  (aaym.)  Pron. 
Tonneler,  fig.,  faire  tomber  quelqu'un  dans  un  piège.  (Peu  usité.)  Pron. 
Tonner,  Og.,  parier  avec  force  et  véliémence.  A  ta  tribune,  il  Xonvidi contre  le  luxe, 
Tonsur er,  couper  les  cheveux  en  rond  sur  la  téte.—Pr..  se  tonsurer,  mieux  se  llàlre^ 
Tdpcr,  flg..  conclure  un  arrangement  en  frappant  dans  la  main.  Tôpez  là. 
Toquer,  td'impr.,  remplacer  momentanément  il  s^est  fait  toquer  après  minuit,  pr. 
Torcher,  flg.,  faire  à  la  hâte,  mal  travailler;  battre  quelqu'un.  (Pop.)  Pron. 
se  Tor^nrr, pr.  Le  verre  se  torcine  pour  faire  des  objets  a^art  et  de  jontaisie,  (fioiste,) 
Tordre,  flg.,  détourner  du  sens  naturel,  —tourner  de  travers. —(a  bouefie.  pron. 
se  Torquer,  pr.,  se  tordre,  se  tortiller.  Ces  feuilles  de  tabac  se  torqueront  bien, 
se  Torréfier,  pr.,  se  griller,  se  rôtir.  La  rhubarbe  se  torréfie  sur  un  feu  vif  et  clair, 
Torser.  41  se  dit  aussi  des  ouvrages  tournés  en  vis  ou  en  spirale.  — •  du  fil.  pron. 
Tortiller,  neut,  ne  pas  marcher  droit  en  aflaires-,  chercher  des  détours.  Pr.  (Acad.) 
se  Tortionner,  pr.,  être  détourné  du  sens  naturel.  Ce  texte  peut  se  torUonner.  (mus.) 
se  Tortuer.pr.,  devenir  tortu.  Mettez  un  tuteur  à  cet  arbrepour  Vempècher  de  se  torluer. 
Torturer,  ug.  —  te  sens  d'une  phrase.  —  Pr.  Des  époux  mal  assortis  se  torturent. 
Toster  ou  Toaster,  mot  pris  de  l'anglais.  On  tosta  ^indépendance  de  l'Irlande, 
se  Totaliser,  pr.,  être  réuni  en  tot€u.  Ces  frais  divers  peuvent  se  totaliser,  (peu  usité.) 
Touefur,  recesoir.— de  Cargent.— jouer.— du  pfano.— Flg.,  émouvoir.  — /e  cour,  pr. 
se  Touer,  pr.,  se  haier  à  force  de  bras.  Au  sortir  du  port  les  navires  se  touent 
se  Tou(jer,m.^  t.  d'agric,  se  former  en  touffes.  Vlurbese  touffe  promptement. 
Toupiller,  flg.,  aller  et  venir  sans  savoir  pourquot  Elle  ne  fait  que  toupiller.  (Fam.) 
Tourber,  de  tourbe,  sorte  de  terre  bilumineuse  propre  à  brûler.  (N.  Landais.)  | 

Tourbillonner,  tournoyer.  La  feuille  des  bois  dans  les  airs  tourbillonne.  (Mlilevoye.) 
seTourer,  pr.,  se  dit  de  la  paie  qu'on  replie  sur  elle-même  pour  la  feuilleter.  (Land.) 
Tourmenter,  importuner,  liarceler.  Ses  créanciers  te  tourmentent.  (Acad.)  Pron. 
Tournailler,  aller  et  venir,  rôder  autour.  Cessez  de  tournailler  autour  de  moi, 
Tournasser,  réparer  les  Irrégularités  de  la  porcelaine,  la  tourner  délicatement  Pr. 
Tourner,  changer  de  sens,  —un  feuillet.—  Neut,  s'aigrir,  se  gâter.  U  lait  a  tourné. 
Tournevirer,  fam..  examiner,  tourner,  il  a  tourne  viré  la  question  en  tout  sens,  Pr. 
Tournoyer,  flg.,  chercher  des  détours.  A  quoi  bon  tournoyer,  il  faut  arriver  au  but. 
Tousser,  foire  exprés  le  bruit  que  cause  la  toux,  il  toussa  pour  avertir  son  ami. 
Tracaner,  t.  de  tireur  d'or,  dévider  le  fll  d'or  pour  le  mettre  sur  le  roq'ieUn.  Pron. 
Tracasser,  neut,  aller  et  venir,  s'agiter  pour  rien.  U  ne  fait  que  tracasser.  Pron. 
Tracer,  flg..  représenter.  ïl  nous  a  tracé  l'image  de  ses  malheurs,  (Fléchier.)  Pron. 
Traduire,  citer  en  juailce.  Je  le  ferai  traduire  en  police  correctionnelle.  Pron. 
Trafiquer,  flg.,  faire  abus  de  tout  ce  qui  est  honnête,  moral,  —de  son  honneur.  Pr. 
Traltir,  flg.,  ne  pas  répondre  à...  Les  événements  trahissent  nos  espérances.  Pron. 
Traillcr,  —  une  ligne,  lui  donner  de  temps  en  temps  une  secousse  en  la  tirant  pr. 
Traîner,  neut.,  pendre  Jusqu'à  terre.  Votre  robe  traîne  de  ce  côté-là.  Pron. 
Traire,  flg.,  attirer,  tirer  adroitement  à  sol.  H  sait  bien  traire  son  monde.  (Land)  Pr. 
Traiter,  négocier,  —un  mariage,  —ta  paix.  —  qualifier,  il  Ca  traité  de  voleur.  Pron. 
Tramer,  ûg..  machiner,  comploter.  Sa  main  trama  tous  ces  complots,  (Racine.)  Pron. 
se  Tranchefilcr,  pr.,  tde  maituf.,  se  dit  de  la  sole  qui  se  met  sur  la  tranchefite. 
Trancher,  neut,  décider  hardiment  H  fait  le  docteur,  il  tranche  sur  tout.  Prou. 
se  Tranler,  pr.,  t  de  vén.  U  se  dit  du  cerf  qu'on  quête  au  hasard.  (Peu  usité.) 
se  Tranquilliser,  pr.,  se  reposer,  n'être  plus  inquiet  —sur  le  sort  de  ses  enfants, 
se  Transcrire,  pr.,  être  écrit  en  double.  Cet  acte  se  transcrira  sur  les  registres, 
se  Transférer,  pr.  l£  sitge  de  cet  évéché  pourrait  bien  se  transférer  ailleurs, 
se  Transftgurer,pr,^  t.  dt:  lilurg.  Notre  Seigneur  se  transflgura  sur  te  moia  Thabor, 
Trqnsfiler,  t  de  papeterie,  entourer  une  forme  d'un  fil  de  laiton.—  Pr.,  se  transfiUr, 
se  Transformer,  pr.,  flg.,  se  déguiser.  Cet  homme  se  transforme  de  mille  manières. 
Transfuser,  t  de  chlm.,  faire  passer  le  sang  d'un  animal  dans  les  veines  d'un  autre. 
Transgresser,\io\er  les  principes  divins.  —Us  commandements  de  iHeu.  (Raym.)  Pr.j 
Traiis/mnKT,  conduire  des  troupeaux  dans  un  autre  parc,  les  changer  de  pacage.  Pr.i 
Transiger,  se  désister  de  ses  prétentions  par  un  acte  voloniaire.  il  transigea. 
Transir,  flig.,  saisir  de  peur,  pénétrer  d'effrot  Ce  fracas  lui  transit  le  coeur,  Pron. 
Iranslater.  Cet  ouvrage  est  translaté  du  grec,  (Acad.)  -'  Pr.,  se  translater,  (Vieux.) 
Transluire.  Certaines  substances  minérales  translulsent  (Marot)  vieux  et  Inusité. 
se  Transmettre,  pr.  Les  vices  se  transmettent  bien  plits  facilement  que  les  vertus. 
Transmuer,  ils  cherchaient  tes  moyens  de  transoluer  les  métaux  en  or.  Pron. 
se  Transnater,  pr.,  se  traverser  à  la  nage.  Le  Rhône  se  transnaté  difficilement,  (Inus.) 
TransHOver,  Vieux  mot  hors  d'usage.  On  dit  aujourd'hui  innover,  Pron. 
Tratisparaitre.  Les  rayons  du  soleil  transparaissaient  à  travers  le  feuillage. 
Transpercer,  ûg.,  pénétrer.  Cette  nouvelle  lui  transperça  le  cœur,  (ti  vieillit)  Pron. 
Transpirer,  flg.,  s'ébruiter.  H  transpire  quelque  chou  de  cette  négociation  secrète. 
Transplanter,  ug.,  transporter. — une  colonie.  —  les  arts,  —Prou., se  transplanur. 
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{1)  CoB|«fMi  tOM  Iw  verbct  h  I*aide  dM  proaotM  de  la  prcnièr*  !%■•,  JE,  TU,  IL,  «te 
Il  LotMM  !•  varlM  ett  proBomiBAl,  aJoalM  la  tecoade  ligne, HE,  TE,  SB,  e«e. 
.       .                I  l'A  des  proBOBU  par  ane  apMtnwhe  deraat  aae  TOTétle  o«  as  4  iraat. 
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S)  de  la  preaiiAre  ooajapboa. 
'    des  deaxièaM,  troUlèaie  et  qaatrièiM  eo^|a|Bl«OM. 
•arraat  aaz  aBaire  ooajasateoas. 

(0)  Noat  revplacoM  Wt  par  na  J  dans  le  m»difieatifAM  Terbes  m  drt,  eoaiBM  atttuJrt,  (F.ea  verbe.) 
7j  Cette  ooleoBe  ladiqae,  per  aa  ehlflre,  à  qaeUe  ooajagdaoa  appartieat  la  rerbe. 
room  GOHJUfiUBE  U  Mint,  eo  salTeat  la  lisBe,  de  traasporter  saoeaniveaient  le  rarfi'eal  de  Terbe 
iz  dlTenoe  ttrmùMuiùvmt  plaeées  aa-deweai  de  cha^ae  laaipt ,  ea  ajaat  tola ,  lorsqae  le  rmdietl  se 
troaTe  divUé  o«  troaqaé,  de  rteair  d'aberd  m  partie  abwlae  aa  mtadifeati/  qai  s'en  sépare  daas 
cbaqae  eoleaae.  * 

ArnarfMtf  tuentiellt.  Les  teatps et  les peneaaes  des  verbee  Irréfallers  doat  las  UnmiuiU$»MM  ae  peaTeat 
eadrer  aree  celles  qai  se  troareat  ea  tdie.soat  toujaurt  Imprla^s,  aa  mutdi/cmtif,  ea  earaetiras  difCireau 
{ittUi^utM)  et  salvU  d'an  crochet  ] ,  ce  qai  iadiqae  que  le  mot  est  eoaiptei.  |  Yog.  ACCcaiLua,  etc.) 
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TRAN8P0ETEB,  ▼.>.,  ffCTter  d'uo  llca  dans  un  autre.  —  des  nuttehandiseê^  etc. 
TBANSPOSER,  v.a.,  mettre  une  chose  hors  de  Tordre  où  elle  était.  —  une  phrase. 
TRAii6SDB8TAiiTiEB,Y.a.,  cbaDgcr  uuc  substaiice  en  une  autre.  (Expression  ihéol.) 
TRAassDDER,?.n.,  Ldidact.»  passer  au  travers  des  corps  par  une  espèce  de  tueur, 
trahstàser,  v.a.,  verser  d*un  vase  dans  un  autre.  //  fatutraii  transvaser  ce  vin. 
TRÀRSYiDBRyV.a.,  vidcT  utt  vasccu  versautson  contenu  dans  un  autre.— va  creuset. 
trartraner,  v.n.,  suivre  le  trantran,  suivre  son  trantran.  (Bolste.)  Pop.  et  Inus. 
TRAQDER,v.a.,L  decbasse,entourer  un  bols  pour  envelopper  le  gibier.— ua  loup. 
TRAVAILLER,  V.a.,  façonncr  la  matière.  —  tor.  —  le  bois.  —  faire  avec  soin. 
traverser,  v.a.,  passer  à  travers.  —  une  province.  —  une  forêt  —  une  rivière. 
TRAVBRsiNBR,  V.a.,  dlsposcr  Ics  bûcbes  d'un  train  de  bols  eu  tète  et  en  queue. 
travestir,  v.a.,  dégulMr  en  faisant  prendre  Tbablt  d'un  autre.  —  en  moine. 
TRAYouiLLER,  v.a.,  dévider,  mettre  le  fil  en  écheveaux  au  moyen  du  travauiL 
trébdcher,  v.n.,  faire  un  raux  pas.  Ce  cheval  trébuche  à  chaque  instant. 
TRÉFILER,  v.a.,  L  dc  méL,  faire  passer  par  la  filière.  —  du  laiton.  —  du  fer. 
TR&PLEB,  v.a.,  t.  de  monn.,  faire  un  mauvais  rengrènement.  —  unepièee  de  cent 
TRtFONDRE,  V.a.,  t  de  met,  souder  parfaitement.  (Bolste.)  isous. 

TREiLLAGER«  V.a.,  garnir  un  mur  de  treillages,  faire  un  treillage.  —  un  berceau. 
TREiLLissER,v.a., garnir  de  treillis^^ïi  de  t)ols,solt  dc  fer.  {K^^m,) —une  fenêtre. 
TRÉjETER,  V  a.,  t.  Oc  vcrrerlc,  transvaser  le  verre  fondu.  (Ray m.)  Peu  usité. 
TRÉLiNGDER,  v.a.,  t  dc  mar.,  se  servir  d'un  cordage  à  plusieurs  branches. 
TRÊLUCHER,  v.u.,  t.  de  mar.,  changer  les  voiles  de  bord,  on  va  tréluclier  bientôt. 
TREMBLER,  V.U.,  êtrc  agité,  élie  uiu  par  de  fréquentes  secousses.  —  de  froid. 
TREMBLOTER,  V.n.,  dlmuiullf  dc  treviblcT.  Le  froid  le  faisait  trembloter.  (Acad.) 
TRÉMOUSSER,  V.n.,  rcmucr,  se  remuer  ;  s'agiter  d'un  mouvement  vif  et  IrréguUer. 
TREMPER,  v.a.,  mouiller  une  chose  dans...  —tin  linge  dans  l'eau,  —  la  soupe. 
TRÉPANER,  v.a.,  t.  de  chlrurg.,  faire  l'opération  du  trépan;  appliquer  le  trépan. 
TRÉPASSER,  v.n.,  décéder,  mourir  d'une  mort  naturelle.  U  trépassa  cette  rmit. 
TRÉPIGNER,  v.n.,  frapper  des  pieds  contre  terre.  Ce  cheval  ne  fait  que  trépigner. 
TRÉpuDiER,  v.n.,  danser  en  trépignant.  (Bolste.)  il  est  vieux  et  hors  d'usage. 
TRÉsiLLOMMER,  V.a.,  t.  dc  mar.,  souquer,  serrer  avec  le  trésiUon.  —  un  câble. 
TRESSAILLIR,  v.n.,  éprouvcr  une  agitation  vive  et  passagère.  -- de  frayeur. 
TRESSER,  v.a.,  cordonner  eu  tresse,  faire  une  tresse.  —  des  cfœveux.  —  du  fil. 
TRÉviRER,  v.a.,  t.  de  mar.,  chavirer  un  câble,  une  manœuvre.  (Boiste  )  Peu  us. 
TR£ZALER,v.a.,falredepetitesfentessur  l'émail  d'une  porcelaine.  —  de  lafaXence 
TRiBALLER,  v.a.,  passcr  les  peaux  par  la  triballe.  (Landais.)  Peu  usité. 
TRicBER,  v.a.,  tromper  au  Jeu.  Il  m'a  triché.  —  NcuL  II  aime  beaucoup  à  tricher. 
TRICOTER,  v.a.,  former  des  mailles  avec  de  longues  aiguilles,  —  delà  dentelle. 
TRIER,  v.a.,  faire  choix  de  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  dans  plusieurs  choses. 
TRiGAUDER,v.n.,  n'agir  pas  flrancbement.  Cet  homme  ne  fait  que  trigauder.  (Vieux.) 
TRiMBALf.ER,v.a. ,  traîner,  mener,  porter  partout.  Elle  les  a  trimballés  de  tous  côtés. 
TRIMER,  v.n.,  marcher  vite  et  avec  fatigue.  J'ai  bien  trimé  toute  la  Journée.  (Ac.) 
TniMGLER,  v.a.,  tracer  une  ligne  droite  avec  une  flcelle  tendue,  frottée  de  craie. 
TRirfQCER,  v.n.,  boire  en  clioquatil  le  verre  et  à  la  santé  l'un  de  l'autre.  (Raym.) 
TRIOMPHER,  v.n.,  reccvoir  les  honneurs  du  iriomplie.  Scipion  triompha  deux  fois. 
TRIPLER,  v.â.,  rendre  triple,  ajouter  deux  fois  autant  —une  somme d'argent,eic. 
TRiPLiQUKR,  v.n.,  t.  dc  jurlspr.,  répondre  à  des  dupliques.  (Il  est  fort  peu  usité.) 
TRiPOLiu,  v.a.,  nettoyer  avec  du  tripoli.  il  faudra  tiipuilr  la  poignée  de  ce  sabre, 
TRipOLissEH,  v.a.,  aiguiscr,  polir  avec  une  pierre.  —  la  lame  d*un  sabre, 
TRipoTER,v.n.,  brouiller,  mélanger.  Ces  enfants  sont  sans  cesse  à  tripoter. 
TRiQUER,  v.a.,  trier,  séparer  les  espèces  et  les  qualités  de  bols.  (Raym.)  Peu  us. 
TRissER,  v.n.,  crier  faiblement  comme  rhirondcile.  Cet  oiseau  irlsse  àpeine. 
TRITURER,  v.a.,  t  dc  chlm.,  broyer,  réduire  en  parties  très-menues.  —  de  l*or. 
TRÔLER,v.a.,  mener  avec  sol,  de  tous  côtés,  sans  besoin.  //  trôle  sa  femme  partout. 
TROLLER,  v.a.,  t  d'agrlc,  faire  u  116  espèce  de  clisse  avec  des  brancbes,  des  pieux. 
TROMPER,  v.a.,  décevoir,  user  d'artliice.  Induire  en  en'eur.  Vous  m'avez  trompé. 
TROMPETER,v.a.,pubUeràson  de  (rampe.  Ils  ont  fait  trompeter  sa  condamnation. 
TROBçonRBR,  V.a.,  couper  quelque  chose  par  tronçons.—unbrochet^une anguille. 
TRÔ!fER,v.n.,  être  sur  le  (r^ne,  occuper  le  (rdne;  régner  bien  ou  mal.  //  trône  bien. 
TRONQUER,  V.a.,  rctfanclier  une  partie  de...  il  ne  se  dit  au  propre  que  des  statues. 
TROQUER,  v.a.,  faire  un  troc,  échanger,  il  a  troqué  sa  montre  contre  un  tableau. 
TROTTER,  v.n.,  aller  le  trot.  Ce  cheval  trotte  menu.  (Acad.)  —  marcher  beaucoup. 
TROTTINER,  v.n.,  trottcren  raccourci.  Ce  cheval  trottine,  ne  fait  que  trottiner. 
TROUBLER,  V.a.,  rcndrc  trouble,  —l^eau,  —apporter  du  trouble,  —le  repos  public. 
TROUER,  v.a., percer,  faire  un  trou,  —une planche.  Lcsvers  ont  troué  cet  habit. 
TROUSSER,  v.a.,  replier,  relever  ce  qui  pend.  —  sa  robe,  son  manteau,  son  Jupon. 
TROCYBR,  rencontrer  ce  que  l'on  cherche  ou  ce  que  l'on  ne  cherche  pas. 
TRUANDER,  v.n.,  gueuscr,  mendier.  (Bolste  )  ilapassé  sa  vie  à  truander.  (Vieux.) 
TRUCHER,  v.n.,  mendier,  demander  l'aumône  par  fainéantise.  (Pop.  et  inusité.) 
TRUFFER,  v.a  ,  sc  moquer,  rallier.  (J.  de  Mehun.)  —  tromper.  (Boiste.)  Vieux. 
TRUTiLER,  v.n.,  caquctcr,  crier,  fredonner,  grlngotter  comme  la  grive.  (Bolste.) 
TUER,  v.a.,  ôter  la  vie  d'une  manière  violente,  faire  mourir..  — wi  lièvre  au  gîte. 
TciLER,  v.a.,  t  de  ft>anc-maç.,  questionner  un  membre  pour  le  reconnaître. 
TUMÉFiBR,v.a.,  causer  une  (ttiturur.  La  fluxion  qui  est  survenue  lui  a  tuméfié  l'œil. 
TUMULTUERfV.D.,  faire  du  (umut/e, du  bruit  (Bolste.)  il  est  vieux  et  hors  d'usage. 
TURLUPINER,  V.a.,  SC  moquer  de  quelqu'un  par  des  turlupinades.  (Kam.) 
TURLUTER,  V.U.,  Imltcr  le  chant  du  turlut,  contrefaire  le  flageolet.  (Bolste.)  P.  us. 
TUTOYER,  v.a-,  user  du  mot  de  lu  ou  de  toi,  en  parlant  à  quelqu'un,  il  le  tutoie. 
TUTUBER, v.n.,  crier  comme  la  chouette.  (Bolste.j  on  dit  aussi  «nuru^er.  (Moins  us.) 
TYMPAN isER,  V.a.,  décrlcr  hautement  et  publiquement  quelqu'un,  le  ridiculiser. 
TYRANNISER,  V.a.,  traiter  tyratviiquement.  Ce  prince  tyrannisa  ses  peuples. 
uLCÉRER,v.a.,produlrc,  causer  un  ulcère.  Le  poison  ulcère  la  gorge,  les  intestins. 
uLLER,  v.n.,  pousser  des  ullemenis,  des  gémissements.  (Hors  d'us,  aujourd'hui.) 
UNIFORMISER,  V.a.,  rcudrc  tiniforme.  Ce  général  uniformisa  la  tenue  du  soldat. 
UNIR,  v.a.,  joindre  deux  ou  plusieurs  choses  ensemble.— une  maison  à  une  autre. 
UNIVERSALISER,  v.a.,  rcudrc  universel.  Le  temps  universalisera  notre  langue. 
UNQUER,  v.n.,  gronder,  rugir  comme  l'ours.  (Boiste)  il  unqua  toute  la  nuit, 
URINER,  v.n.,  évacuer  Vurine,  pisser,  il  a  une  grande  difficulté  à  uriner.  (Raym.) 
USER,  v.a.,  consommer,  diminuer,  —  delà  bougie.  —  détériorer,  ses  habits. 
usTBNsiLLEB,  V.a.,  gamlT  dcs  meubles,  des  ustensiles  nécessaires.  —  un  atelier. 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUK  COnJVOinEll  ll  Mfat ,  n  tulrant  la  Usa* ,  de  traaaporur  •aoaaMlreBeBt  la  radieml  da  rarba  ^ax 
dlvenct  ttrmimmitiu  plac4w  aa-dc«o«u  de  cbaqaa  taeipi ,  ea  ayaac  aoia ,  lortqaa  le  rmtieal  «a  troava 
diriaé  aa  troaqad,  da  rdaalr  d'abord  ta  partie  nbtolaa  aa  modifieutif  qai  l'ea  eépara  daat  cbaqaa  ooloaaa. 
—  Armarfiir  etttmtielU.  La>  teaipt  et  les  |i«noaae«  det  verbes  irr^Here  doat  les  ter^mmitons  sa  peareat 
eadrar  ntc  aellaa  «lai  m  troavsnt  ea  téie .  toal  tuujomn  leiprlmit ,  aa  madifieatif,  aa  earaeiàrat  difléreau 
(i/aiif«««)  al  MiIrUd'BB  erocbct  ]•  ea  qai  ladlqae  qaa  la  mol  a«t  coaplat.  (réf.  Accasiuia,  Aaeaaia. 
ATOia,  ata.,  at  riaitraetloa  de  la  preaiic>re  paye.) 

La  eigaa  alaei  Iblt  —  ticat  liea  dea  termittaiiMia  plae^as  aa  tdia.  Il  ladlqaa  aaMi  l'anxlllalra  da  Terbe  daaa 
lee  taapi  aoaipoeéa .  at  BUrqaa  lee  prépotiiioaa  csi(|éas  à  la  salie  da  l'iaflaltif.  —  Poar  ooajaeaar  las  vnbes 
aeatraa  qai  praaaaat  raaulialFa  être,  oa  reiraacba  la  saooad  proaoa  dea  taaipa  ooaipoàiia  des  vrrbas 
proBoaiiaaas. 

(1)  Ttrmùmùttms  da  la  pranl^  eoaJaBaiaoa  saala.  Las  terwùmmitiu  dea  trob  aatras  eaaJafaiaoBt  écaal 
trop  diTersas  aa  aMda  iMjmtiif  et  aaa  ftmriieiptt,  paar  éira  piaoéaa  ea  tête,  elles  sa  traaTaat  r^aias  aa 
tmodifiemtift  k  rezoeptloa  da  participa  préseat  toajoart  ternlaé  ea  amt  daas  toaiaa  les   coajafialsoas. 

il)  Catu  eoloBHa  ladlqae,  par  aa  cbiffre,  à  qaelle  eonjagalsoB  apparilaal  le  Terbc. 
(OTA,  Aa  pritemt  de  Vindicatif,  au  ftaiic  dé  fui  et  à  Vim/idratl/  oa  ramarqaa  deas  llfaas  de  Itrw^ma/sont. 
La  |'«  lifaa  appanleal  a  la  i'«  coBJB((ais4>a  sealeaieai  ;  la  S*  ligae  sert  poar  les  trois  aatree  eoajaaaii'oas. 
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Transporter,  flg.,  animer.  La  colère  le  transporte,  le  met  hors  de  lui-même.  Pron. 
Trantposer,  t  de  mus.,  jouer  sur  un  ton  diuérent  de  celui  sur  lequel  l'air  est  noté. 
se  Transmbstantier,  pr.,  se  changer  d'une  euùstatice  en  une  autre.  (Boiste.)  Peu  us. 
Transtuder,  L'eau  transsude  à  iraoers  certains  corps  que  l'air  ne  peut  pénétrer, 
se  Transvaser,  pr.,  se  verser  d*un  vase  dans  un  autre.  Ce  vin  peut  bien  se  transvaser. 
Transvider,  flg.  II  cherche  à  transvider  sa  haine  dans  le  cceur  de  son  frère^  Pron. 
Trantraner,  de  trantran,  manière  ordinaire  de  suivre  les  affaires.  (Hors  d'usage.) 
Traquer,  flg.  —des  voleurs,  les  resserrer  dans  une  enceinte  pour  les  prendre.  Pron. 
Travailler,  neut,  avoir  de  l'occupation,  de  l'ouvrage.  H  a  travaillé  ce  mois-ci.  Pr. 
Traverser,  fig..  susciter  des  obstacles.  On  l'a  bien  traversé  data  su  desseins,  Pron. 
Traversiner,  il  faudra  avoir  soin  de  bien  traverslner  ces  trains  de  bois.  Pron. 
Travestir,  traduire  en  style  burlesque,  parodier.  Scarrou  a  travesti  Virgile.  Pron. 
Travouiller,ée  travouil,  dévidoir  qui  sert  à  mettre  ie  fll  en  écheveaux.  Pron. 
Trébucher,  fig.  -^dans  une  affaire,  n'y  pas  réussir,  —tomber.  (Vieux  en  ce  sens.)  Pr. 
Tréfiler,  de  filière,  outil  d'acier  troué  pour  filer  les  métaux.  —  Pron.,  se  tréfiler. 
Tréfler,  doubler  1  eflOgie  d'une  pièce  en  l'engrenant  mal  dans  la  matrice.  Pron. 
Tréfondre,  fondre  de  part  en  part  en  soudaut  (Boiste.)  —  Pr.,  se  tré fondre,  (Inusité.) 
viTreHlager,^T ,  se  garnir  de  freJftoffe.  Lea  murs  des  jardins  se  treillagenl  d'ordtfnafre. 
se  TreiUUser,  pr.,  se  garnir,  se  revêtir  de  treillis,  soit  de  bois,  soit  de  fer.  (Boiste.) 
se  Tréjetcr,  pr.  11  se  dit  du  verre  fondu  qu'on  verse  d'un  vase  dans  un  autre,  (inus.) 
Trélinguer,  faire  un  trélingage,  un  cordage  comme  les  pattes  de  bouline.  Pron. 
Trélucher,  flg.,  avoir  le  trélu,  mal  prospérer,  ne  pas  réussir.  (Boiste.)  luusité. 
Trembler,  flg.,  craindre,  appréhender.  Je  tremble  de  peur  qu'elle  n'en  revienne  pas. 
Trembloter.  Il  n'a  pas  eu  de  frisson,  il  a  seulement  trembloté.  (U  est  fam.) 
se  Trémousser,  pr. ,  flg.,  se  donner  du  mouvement  pour  faire  réussir  une  affaire. 
Tremper,  flg.,  participer,  être  complice.  U  a  trempé  dans  cette  coitjuralion.  pron. 
Trépaner,  de  trépan,  action  d'enlever  un  morceau  du  crâne  pour  le  sonder.  (Boiste.) 
Trépasser,  rendre  i'ame,  ie  dernier  soupir,  il  y  a  deux  heures  qu'il  est  trépassé. 
Trépigner,  flg.,  témoigner  de  l'impatience  ou  de  la  Joie.  Il  trépigne  décolère. 
Tr&pudier,  danser  en  sautillant  sur  ses  pieds.  (Raym.)  Il  est  vieux  et  inusité. 
Trésillonner,  t  de  char  p.,  garnir  de  trésllions.  —  des  planches.  Pron. 
rressaff/fr^étre  vivement  ému  par...  Im  pensée  m^en  fait  encore  tressaillir, 
se  Tresser,  pr.,  se  disposer  eu  tresse.  Mes  cheveux  se  tressent  difllcilement,  (Raym.) 
Trévirer.  de  trévire,  cordage  en  double  pour  embarquer  les  futailles.  (Boiste.) 
se  Trézaler,  pr.,  se  gercer,  se  fendre,  se  xèler.  Cette  porcelaine  s'est  trézaiée.  (Boiste.) 
Tribailer,  de  tribaUe,  instrument  de  fer  qui  sert  à  assouplir  les  peaux.  Pron. 


Trigauder,  user  d'artifice  et  d'astuce,  se  servir  de  mauvais  détours,  finasser.  (Vieux.) 
se  Trimballer,  pr.,  aller  rôder  partout.  II  faut  qu'il  se  trimballe  partout,  (Acad.) 
Trimer,  courir.  II  n'a  pas  son  égal  pour  trimer,  (il  est  familier  et  pop.) 
se  Tringler,  pr.,  se  dit  d'une  poutre  sur  laquelle  on  trace  des  lignes  au  cordeau. 
Trinquer,  boire.  Ils  ont  passé  toute  la  nuii  a  trinquer.  (Il  est  familier.) 
Triompher,  flg..  remporter  un  avantage.  La  religion  triomphe  de  tout.  (Boiste.) 
Tripler,  neut,  devenir  triple.  Votre  bénéfice  triplera.  —  Pr.  Jlon  gain  s'est  triplé. 
TripUquer,  Vainement  les  avocats  ont  duplique  et  tripliqué  dans  ce  procès. 
se  Tripolir,  pr.,  se  nettoyer  avec  du  tripoli.  Le  cuivre  se  tripollt  aisément.  (Inusité.) 
TrtpoUsser,  de  tripoli,  pierre  rougeâtre  qui  sert  à  polir  les  métaux.  (Bolsie.) 
Tripoter,  act.,  manier,  toucher.  —  Fig.,  intriguer,  manigancer.  —  une  affaire,  Pr. 
Trtquer,  tirer  des  triques,  des  parements  de  fagots.  (Boiste.)  11  est  populaire. 
Trisser,  grincer  les  valves  du  bec.  On  dit  aussi  mais  moins  bien  trinsoter.  (Boiste.) 
Triturer.  —  du  quinquina,  —des  aliments  dans  sa  bouche.  (Ac)—  Pr.  Cela  se  triture. 
Trôler,  neut.,  courir  çà  et  id.  Cet  f tomme  ne  fait  que  trôler  toute  la  Journée.  (Acad.) 
Troller.  il  a  été  obligé  de  trolicr  une  clisse  pour  former  une  étable.  Pron. 
Tromper,  flg. — son  ennui,  se  distraire.—  Pron.  Quel  est  celui  qui  ne  se  trompe  pas  ? 
Trompeter,  flg.,  divulguer,  prôner  partout  —  Keut.,  crier.  L'aigle  trompeté.  Pr. 
se  7>oit(ronn^«pr.,  se  couper  par  tronçons.  Le  saumon  se  tronçonne  souvent,  (lav.) 
Trôner.  Ce  petit  prince  trône  avec  orgueil  au  milieu  de  ses  sujets  humiliés. 
Tronquer,  flg.,  supprimer  une  partie  d'un  ouvrage,  ils  ont  tronqué  Pfiistoire.  Pr. 
Troquer^  hrov.  —son  cheval  borgne  contre  un  aveugle,  f^ire  un  mauvais  marché.  Pr. 
Trotter,  (ig.,  faire  des  démarches,  ilyaunan  que  Je  trotte  pour  cette  affaire. 
Trottiner,  marcher  à  petits  pas  et  avec  vitesse.  Elle  va  toujours  trottinant. 
Troubler,  flg.,  interrompre.  —  un  entretien.  —  intimider.  —  un  écolier.  Pron. 
se  Trov^,  pr.,  se  percer.  Votre  habit,  à  force  d'être  portée  commence  à  se  trouer. 
Trousser,  fCg^.,  expédier,  —une  affaire.—  Fam.,  causer  la  mort.  La  fièvre  l'a  troussé. 
Trouver^  inventer,  découvrir,  imaginer,  il  a  trouvé  le  sens  de  la  phrase.  (Raym.)  pr. 
Truander,  de  truand,  vaurien,  vagabond,  mendiant  par  fainéantise.  (Pop.  et  inus.) 
Trueher  ou  Trocher,  se  dit  d'un  tronc  rasé  qui  pousse  des  tiges  nombreuses.  (Boiste.) 
Truffer,  garnir  de  truffes,  —une  dinde.— Pr.  Les  bonnes  saucisses  se  truffent.  (Land.) 
Trutiler.  Ce  verbe,  d'origine  latine,  est  formé  par  onomatopée  du  cri  de  la  grive. 
Tuer,  flg.,  fatiguer  au  point  d'altérer  la  santé.  Le  travail  le  tue.  (Bolstc.)  Pron. 
Tuiler,  L  de  tondeur,  polir,  lustrer  ie  drap  avec  la  tuile.  (Boiste.)—  Pr.,  se  ttUkp. 
se  Tuméfier,  pr.,  devenir  enflé.  Son  œil  s'est  tuméfié  beaucoup.  (Raym.,  Land.) 
Tumultuer,  de  ftonuf/e,  grand  mouvement  accompagné  de  bruit  et  de  désordre. 
Turlupiner,  neut.,  faire,  dire  des  turluptnades.  ll  ne  fait  que  turlupiner,  pron. 
Tarluter,de  turlut,  sorte  d'alouette  ou  de  turlurette,  espèce  de  guitare.  (Inusité.) 
Tutoyer.  Cet  homme  est  familier,  il  tutoie  tout  te  monde.  —  Pron.,  se  tutoyer, 
lutuber,  de  tu,  tu,  onomatopée  du  cri  de  la  chouette.  (Plante.)  Peu  usité. 
Tympaniser.  Quel  plaisir  trouvez-vous  à  vous  faire  ainsi  tympanlser?  Proo. 
Tyranniser,  flg.,  tourmenter.  Les  passions  tyrannisent  l'âme.  —  pr.,  se  (ymnfifssr. 
Ulcérer,  flg.,  blecser,  irriter.  Ce  mensonge  l'a  ulcéré.  (Landais.)  pron. 
VUer,  de  «ftem^n^  hurlement  lamentable,  plaintif.  (Rabelais.)  vieux  et  Inusité. 
sWniformiser,  pr.,  devenir  uniforme.  A  la  longue,  sa  conduite  s'uniformisera,  (inus.) 
Vnir,  flg.,  rendre  égal.  — u/i  cfiemin.  —des  aspérités.— poWr,  aplanir.— uns  planche 
s'Universaliser,  pr.,  devenir  universeL  La  langue  française  s'universalisera. 
Cffi^sr.  Ce  verbe  est  formé  par  onomatopée  du  cri  de  l'ours.  (Boiste.)  Peu  usité. 
Uriner.  II  urine  bien,  il  urine  abondamment.  (Il  ne  se  dit  guère  que  des  malades.) 
l^ser>  neut,  faire «sa(7S de..., se  servir,  —de  remèdes.  —  Pr.  Tout  s'use  à  la  longue, 
s'UstensiUer,  pr.,  se  meubler.  Avant  de  se  mettre  en  ménage,  U  faut  s'usteosUler. 
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1}CmJ«|mi  t«w  !«  v«tb«  k  l<felde  dw  powMM  d«  la  vnmièn  lifnt.  JE,  TU.  IL.  eio. 
IJ  LotaqM  to  Tcrb*  ait  noooalaal,  aJcMtn  la  aaeooda  ligae MK,  TE,  SE.  aie. 

1'^  dai  proaoïu  par  aaa  apMUropba  daraai  aua  TOfalla  on  un  h  oiaai. 

las  proaom  it.  Ut  par  9U0,  tlUt,  pour  aoajpfacr  au  féaiala. 

Sda  la  praBléra  eoDlacatoo*. 
dat  danléne,  croUèna  al  qaatrMaa  epaJagalMW. 
•arraat  aaz  qaatra  eoajaaaiaoat. 
•  tfunmd  dans  la  moJi/ieati/dm  rarbaaao  d^,  «omaa  tmirt,  (F.  «a  varba.) 


(•1  Nom  raaplaçMf 
(7)  Catia  oaJoaaa  ' 
rOim  CONJUGUER 


Indiqua,  par  sa  eblAra,  k  qoella  oonjasaboa  appartlaat  U  varba. 

ER  11  talBc,  aa  ralTaBl  la  I^ne,  de  traosportcr  •aoeeHiTaaaoC  la  rmiicml  da  varbe 
aas  dlfanas  «erauaaiiMiJ  plae^  aa^danoat  da  ebaqaa  lampa ,  aa  ayant  loia,  loriqaa  la  rmdieal  •« 
troora  dUlid  oa  trawiad,  da  riaalr  d'abord  m  partia  abaolaa  aa  wudijieatif  qai  t'an  lépara  dani 
cbaqaa  oolonaa. 

fUmtanime  ttstniiëlU»  LaataaipaatleiparMaBatfdasTarbaf  Irrégallandont  lat  «cr«ia«{<««(  oa  paoTani 
eadrar  avac  callaaqaiM  tnwTaat  aa  téta,Muii(«ay«ar<laipriBdi,  aa  tnadifietuif^  an  carnet émadlSérenu 
(ifaiifMi),  et  mUtU  d'aa  eroahac  ],  eaqal  ladiqaa  qaa  la  aM»t  e»  oonplet.  (  Y.  ACCvaiLLia,  etc.) 
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D8DRFBB,  ?.a.,  teomtfx  par  Tloleooe  ou  par  nue.  H  a  usurpé  U  tr&ne*  , 
UTiLisEE,T.a.,rendreict<ie>profltable,UrerderuUlltéde...-/e(a/«Ai(te9i(«l9v'iiJi. 
▼AcciEBE,  ▼.a.,  inoculer  le  vaeein.  itê  tiennent  défaire  vacciner  leur  enfant,  (ac.) 
▼AciixEE,v.n.,branler,  chanceler,  n*étre  pas  bien  ferme.  La  main  lui  a  vacille  (Ac.) 
TA6AB0EDEE,T.n.  «ftlre  le  vagabondJbi£t  vagabondMne  fait  que  va8al>onder.(Pop) 
▼AGiE,  v.n.,  pousser  des  vagiaêement».  Faites  aiiefition,  l'enfant  vieiu  de  vagir. 
▼A6UEE,T.n.,errerçaetU,allerdecOtéet  d'autre  à raveoture.  —par  les  champs. 
VAiGEBE,v.a.,t  de  mar.,  rev6Ur  de  planches  riotérieur  d'un  valsseau.-^un^  frégate. 
▼AiEGEE,  T.a.,  remporter  quelque  grand  avantage  à  la  guerre.  U  vainquit  Darius. 
VALETEE,v.n.,  Evolr  uue  assiduité,  une  conduite  basse  et  servUe  par  Intérêt  (inus.) 
▼AUDEB,  v.n.,  rendre  valide,  —un  contrat, tuie  dépense,  —faire  valoir,  —ses  droits. 
VAL0iE,v.n.,  être  d'un  cerUin  prix.  Cette  étolfesdiut  dix-huit  francs  te  mètre,  (Ac.) 
VALSER,  v.n.,  danser  la  valse,  nous  avons  valsé  plusieurs  fois  ensemble,  (Acad.) 
▼ASNBR,v.a..nettoyer  legraln  parle  moyen  du  van.— du  blé,de  l'avoine,de  l'orge. 
VANTEE,  v^.,10tter,prlserextréfflemeDt.Ce«^itn£i<i'<9tfe  lemonde\^nie.  (Bossuet) 
VAHTU.LER,  v.a.,  mettre  des  dosses  on  des  planches  pour  retenir  l'eau  d'une  vanne. 
VAPORISER,  v.a.,  réduire  en  vapeur.  On  vaporise  tous  les  liquides  par  le  calorique. 
VAQDEE,v.n., être oof ancêtre  ft  remplir.  Vousaurezlaplace,siellevieutà\aiquet. 
vARANDSR,  v.a.,  t.  dc  pêclic,  faire  égouttcr  et  sécher  les  harengs.  (Boitte.)  Peu  us. 
VARIEE,  v.a.,di  versifier,  apporter  de  la  variété.— son  siyie,ses  occupations,  les  mets. 
VARLOPER,v.a.,t  de  menuls.,  polir,  tnÈkTàYec\aivarlope.—wteplanche,unetablette. 
▼ARRER,  v.a.,t  dépêche,  prendre  a  la  varri;  des  tortues  à  lasurfacedel'eau.  (Raym.) 
vATiciHER,v.n.,prédlrel'avenir,êtredouédel'in8piraUon.  (Vieui  et  hors  d'us.) 
vAUTRER,(se),v.pr.^'étendre,se  rouler  dans  la  boue.  L«  porc  s«  vautre  dans  la  fange. 
VÉGÉTER,  v.n.,  croître  parle  moyen  des  racines.  Pourlaplante,  végéter  c'est  vivre. 
VEILLER,  v.n.,  s'abstenir  de  dormir  pendant  le  temps  destiné  au  sommeiL~/a  nuit. 
vEiEER,  v.a., imiter  par  des  couleurs  les  veines  du  marbre  ou  du  bois. 
VÊLER,  v.n.,  mettre  bas,  faire  un  veau,  en  parlant  de  la  vache.  (Raymond  ) 
VELOUTER,  v.a.  ,t  de  manuf.,  donner  l'apparence  du  velours.— une  étoile,  du  papier. 
VELTER,  va-,  mesurer  un  liquide  avec  la  velte.—une  barrique  d'eau  de  vie.  (Boisle-) 
VENDANGEE,  v.E.,  faire  la  récolte  des  raisins,  faire  la  vendange.— un  clos  de  vignes. 
VENDRE,  v.a  ,  aliéner  pour  un  certain  prix  une  chose  qu'on  possède.— uiic  maison. 
viShbr,  v.a. ,  chasser,  courir  une  bête  pour  en  attend  rir  la  chair,  —un  motuon, 
vÉ?iÉRER,v.a.,  porter  honneur  à...,  avoirdeia  v^/i^a<f(mpour...  —les  reliques. 
VENGER,  v.a.,  tirer  raison,  satisfaction  de...— ima  fnjitf  e^vit  crime,un  ami,sapatrtc 
VENIR,  v.n.,  se  transporter  d  un  lieu  éloigné  dans  un  autre  plus  prés.— daiioma. 
VENTER,  V.U., faire  du  vent.  Qu^ilpleuve,qu'il  gréte,qu*il  vente, n'ifmporte  Je  parsl 
VENTILER,  va.,  flxcr  la  valeur  des  diverses  parties  d'un  bien  vendu  en  bloc. 
YENTOusER,  v.E.,  appliquer  dcs  ventouseskua  malade.//  a /a//u  /e  veutouser.(Ac.) 
YENTRO0iLi.EE(se),v.pr.^  vEutrerdaus  la  boue.  Lesporcsaiment  à  se  ventroulUer. 
VERBALISER,  v.u.,  dire  des  raisons  et  des  faits  pour  être  insérés  au  procés-ver6a/. 
vERBiAGEu,  v.n.,  employer  beaucoup  de  paroles  pour  dire  peu  de  chose.  (Bolste.) 
VERDIR,  v.a.,  donner  une  couleur  verte,  peindre  en  vert.  H  faut  verdir  cette  porte. 
vERoovER,  v.n.,  devenir  vert,  verdir.  Les  bois  commencent  déjà  à  verdoyer.  (Ac.) 
VERGER,  v.a., mesurer.  —  une  pièce  de  toile,  —jauger  avec  la  verge*  —une  terre. 
VERGETEE,  v.E.,  brosscr,  nettoyer  avec  des  vergettes.  il  a  vergeté  son  chapeau, 

V  RRGLACER,  V.a.,  faire,  former  du  verglas.  Veau,  en  gelant,  a  verglacé  toute  la  cour. 

V  REiPiEE,  v.a.,  rechercher  si  une  chose  est  vraie.— un  fait, un  compte,  une  citation. 
vERMiLLER,  v.u.  U  sc  dit  des  sangliers  qui  fouillent  la  terre  avec  leur  boutoir. 
vERMiLLONNER,v.n.,  chercher  des  v^s  pour  pâturer.  Le  blaireau  vemilllonoe-  (Ac.) 
VERiiocLER(8e),v.pr.,être  \Aqué6esvers.Ceboiscommeneeà8e\trtoou\tr.  (Raym.) 
VERNIR,  v.a.,  appliquer  le  vernis  sur...,  enduire  de  vernis,— une  table,  des  bottes. 
vERiri8SER,v.  a,,  L  de  maïuif.,  vern  ir  de  la  poterie.— un^  terrine,  nn  pot,  une  assiette. 
vÉROTEu,  v.n.,  chercher  des  vers,  en  parlant  des  oiseaux,  ta  grive  vérote. 
vERRouiLLEu,  v.a.,  fcnucr  au  verrou.  Ce  vieil  avare  verrouille  toutes  ses  portes. 
vEESEE,v.a.,répandre,transva8cr.— de  l'eau  dansun  verre,  du  blé  dans  un  boitseau. 
VERMPIER,  v.n.,  faire  des  vers  il  versifie  bien.  Il  ne  fait  que  versifler.  (Académie.) 
vespAkiser,  V.R.,  réprimander,  ils  l'ont  terriblement  vespérisë.  (Ac.i  11  est  vieux. 
vEssBR,  V.U.,  lAclier  une  i^esse,  faire  une  vesse.  Il  \esse  comme  un  daim,  (Acad.) 
vÉTiLLBR,  v.n..  s'amuser  à  des  vétilles,  ù  de  petites  choses,  il  ne  fait  que  vétiller. 
vÊTiH,  v.a.,  habiller,  donner  des  habits.  A'oits  devons  nourrir  et  vêtir  nos  enfants. 
vEXBH,T.a.,perséculer,fairede  la  peine  injustement  11  se  p/mf  ànous  vexer.(Raym 
viANDER.  v.n.,  t.  de  vén.,  pAlurer.  il  ne  se  dit  que  du  cerf  et  des  autres  bêtes  fauves. 
viBRBR,v.n.,tde  mécan.,falrcdes  vibrations.Cette corde  a  toni/-tempsvlbré.(Raym. 
vicARiER,  v.n.,  faire  les  fonctions  de  vicaire.  Il  a  vicarlé  pendant  quinze  ans.  (aci 
viciER,v.a.,altérer, corrompre,  gâter.  Uphilosophisme  vicie  tout^méme  la  misère. 
vtcTiMER,v.a.,ren4irev/e«me,immoler,sacrifler,accablerdeplalsauterles.(Bolsie.) 
VIDER,  v.a.,  ôter  ce  qu'il  y  a  dans  une  chose.— un  tonneau,  une  bouteille,  un  tiroir. 
viDiMBR,  v.a.,  coilatlonner  la  copie  d'un  original  et  la  certlfler  conforme,  (inus.) 
viBiLLiR,  v.a.,  rendre,  faire  paraître  vieux.  Cette  coiffure  la  vieillit  beaucoup. 
viKLLER,  v.n..  Jouer  de  la  vielle.  Il  aime  à  vieiler  tous  les  Jours  de  porte  en  vortc. 
VICIER,  v.n.,  t.  de  mar.,  être  en  vigie,t\\  sentluelle,  en  observaiion  dans  la  hune. 
VILIPENDER,  v.a.,  traiter  de  vf/,  déprimer,  traiter  avec  beaucoup  de  mépris.  (Fain.) 
viNAiGuER,  v.a.,  assaisonner  un  mets  quelconque  avec  du  vinaigre,— une  salade, 
VIOLENTER,  v.E.,  coutraludre.  faire  faire  par  force.  On  ne  veut  pas  le  violenter. 
vioLER,v.a.,enfreiiidre,agircontre...— /e«k;fs.—/'AospjiaZi(<!.— sa /of.—tm/rai7^. 
vioLiti,  v.a.,  rendre  violet.  L'usage  immodéré  du  vin  lui  a  violi  le  teint,  (inusité.) 
viRER,v.n.,  L  de  mar.,  tournerd'un  côté  sur  l'autre.— de  bord,au  large,sur  l'ancre. 
viRGULER,v.a.,mettre  àcsvirgules  dansdes  discours  ou  desouvrages.  (Raym.)  inus. 
VISER,  v.a.,  mirer,  regarderau  but  pour  y  atteindre-— ^tiel^u'un  a  la  tétcaucœur. 
VISITER,  vji.,  rendre  viaite,  aller  voir  quelqu'un  chex  lui.— un  ami,— un  malade. 
VISSER,  v.a.,  atladier,  fixer  avec  des  vis.  Ae  clouet  pas  cette  serrure  «  visses-/a. 
VITRER,  v.a.,  Bicttredcs  vitres  &...— luie  fenêtre,uue  porte,une  armoire,un  châssis. 
vriRifiEB,  v.a-,tde  phys-,  fondre,  convertiren  verre.te/eu  vitrifie  la /oua^re.(Ac.) 
viTRioLisEE,  v.a.,  Gouscner  des  sullUres  métalliques  en  vilriol.—une  substance. 
VITUPÉRER,  v.a.,  blâmer,  (vieux.)  il  est  usité  seulement  par  quelques  praticiens. 
VIVIFIER,  v.a.,  donner  et  conserver  la  vie.  C'est  Dieu  qui  vivifie  toutes  choses. 
VIVOTER,  v.n.,  vivre  petitement,  subsister  avec  peine.  U  ne  fait  que  vivoter.  (Pam.) 
VIVRE,  v.n ,  être  en  vie^ sentir,  vouloir  et  penser.  L'homme  seul  vit  ici-bms.  (Boiste.) 
vocALiEEE,v.D.,t.demus.,  chanter  les  noies  de  la  gamme  pour  se  former  la  voix. 
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vergeté 

verglacé 
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verinillonné 

vermoulu  (3*  p.) 

verni 

vernissé 

véroté 

verrouillé 

versé 

versifié 

vcspérlfté 
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véUilé 

vau 

vexé 
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vidé 

victime 

vidé 
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vIellU 

vielle 

vlglé 

vilipendé 

vinaigré  . 
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violé 

vkUl 

viré 

virgule 

viaé 

visité 

vissé 

vitré 

vitrifié 

vllriolisé 

vitupéré 

vivifié 

vivoté 

vécu 

vocalisé 
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NOTES  ET    RENSEIGNEMENTS. 

POUR  C0!f  JCGUER  II  •iifllt,  en  saiTaol  la  ligne,  de  iraniporter  suceaatiTemeat  le  rmdieml  da  rerbe  aax. 
dirertea  termifuUtomi  plac^  aa-deuous  de  cbaque  ieiti|M ,  en  ayant  loin ,  lortqos  le  rttdienl  m  irouTo 
divUd  OB  troaqaé,  de  réanir  d'abord  «a  partie  absolue  aa  modifieaii/  qnl  c'en  sépare  dans  chaqae  eoloaoe. 
—  Remar^He  essentielU.  Les  temps  et  les  personaes  des  verbes  irrénuliers  dont  les  terminéùsout  a»  peaTeni 
cadrer  «veo  celles  qui  se  trouTeai  aa  t4ie ,  sont  tomjoun  impriati^ ,  ne  mot/ijicali/,  en  csiraciéres  diffi-renis 
{iimliqHei),  et  saîTis  d'an  orocbet  ] ,  ce  qai  indique  qae  le  mot  est  complet.  (  Yog.  ACcout.i.ia,  Asiaoïa. 
ATOia,  etc.,  et  l'Iastmction  de  la  première  page.) 

Le  sigaa  ainsi  fxit  —  tient  liea  des  terminaisons  placées  ea  tête.  Il  iadlqoe  bumI  rauziliaire  da  rerbe  dans 
les  tan^M  coaipoeét,  et  marqae  les  prépotltiona  ekigées  k  la  saite  de  l'inAnitlf.  —  Poar  eoBJugaer  les  Terbes 
aeotres  qai  presBeat  {"Baziliaira  An,  oa  retrancha  la  seooad  proaom  dea  temps  composés  des  verbes 
pronoaaiBBBZ. 

(1)  7Vraua«fM«(  de  la  pramiéra  coBjagaisoa  lenle.  Laa  ierminmiitmt  des  trois  aatres  eonJagaisoBS  éuat 
trop  dirersas  au  laode  in^ilif  et  aux  fmriicipti  poar  dire  mises  ea  tête,  sa  troaveai  réunies  aa  moji- 
fiinif,  k  l'exception  du  participe  présent  toujours  terminé  «n  «af  dans  toutes  les  coaja(pilsoaa. 

^)  Caite  onloaae  iadique.  par  an  cbifTre,  k  quelle  eoaJBgaiaoa  appartient  le  verbe. 

Nota.  Aa  frétant  éê  tintlieati/,  na  pai%i  déjint  «t  k  l'tmpéranf  on  reiaarqae  deax  lignas  de  ter»tu»iMomt. 
La  i'*  ligna  appartleat  k  lé  l<*  ceBJogaisAa  teuleaient  ;  la  S*  llfae  sert  pour  las  trois  autres  oonjugalsons. 
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usurp , 

utills 

vaccin , 

vaciil 

vagabond.., 

vag 

vagu , 

vaigr  ......< 

vain , 

vu  ICI •  •  •  • • •  ai 

valld 

val 

vais 


vQiin.  •  *  •  •  ... 

vaut 

vauUll 

vaporis 

vaqu 

varaud 

vari 

varlop 

Turr  ■  ••••«•  sa 

valicin 

vautr 

végél 

veill 

vèl 

velout 

vell 

vendang  

vend 

vciiCr  •••  •••a  • 

ven 

vent 

veoiii 

veiUous 

venirouill... . 
verbalis...... 

verbiag 

verd 

vcrdoy 

verg 

verget 

veniia 

vérin 

vermlll 

vermlUoun... 

vermoul 

vern 

veroiss 

vérot 

verrouill 

V  ^1  9m  •  •••••  ••• 

versifl 

vespéris 

VCRS 

véiill 

vét 

vland.. 

vlbr 

vlcari 

vici 

vlctim 

vidim 

vleill 

vieil 

vigi 

vilipend 

vlnaigr 

violent 

viol 

viol 

vlr 

virgui 
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8*V»urper,  pron.,  s'obtenir  par  fraude  ou  ruse.  L'estime  ue  s'usurpe  pas  facitement. 
iWtiliser,  pron.,  se  rendre  uiile.  U  tâcha  de  s'utiliser  datis  la  maison. 
se  Vaeeiner,  pron.  Le.s  enfants  se  vaccinent  ordinairement  a  la  mamelle, 
VaciUer,  Qg.,  hésiter,  être  irrésolu,  incertain,  il  vacille  dans  ses  résolutions. 
Vagabonder.  L'académie  et  plusieurs  écrivains  ont  dit,  à  tort,  vagabonner. 
Vagir,  t.  de  chasite,  crier  comme  le  Ilcvre.  (  BOlste.)  On  entendait  les  Heures  vagir. 
Vaguer,  flg.  //  laisse  vaguer  ses  pensées.  —  t.  de  brasseur,  agiter  l'eau.  (Uoiste.) 
Vatgrer,  de  vaigres,  planches  qui  font  ie  revéteraen::  Intérieur  d'un  navire. 
Vaincre,  flg.,  surmonter,  dompier.  —  ses  passions,  —  surpasser.  —  ses  rivaux.  Pr. 
valetcr,  fam.,  faire  des  démarches  réitérées  et  pénibles  pour  obtenir  un  emploi, 
se  Valider,  pron.,  devenir  vatide.  Ce  qui  est  inique  ne  peut  jamais  se  valider.  (Boiste.) 
valoir,  rapporter,  produire,  faire  obtenir.  Cette  place  vaut  dix  mille  francs. 
Valser,  de  valse,  danse  qui  s'exécute  en  tournoyant  et  pirouettant,  i Boiste.) 
Vanner,  neut,  disparaître,  fuir.  (Pop)— Pr.  Le  blé  se  vanne  bien  mieux  que  If  avoine, 
se  Vanter,  pron.,  parler  de  soi  trop  avantageusement.  U  a  l'habitude  de  se  vanter, 
se  Vaniiller,  pron.,  se  garnir  de  grosses  planches.  Cette  vamie  devra  se  vantiller. 
se  Vaporiser,  pr,  se  réduire  en  vapeur.  L'eau  se  vaporise  par  la  cfmleur.  {s.  Land.) 
Vaquer,  être  en  vacance.  Les  tribunaux  vont\dkquer,—s*occu\'ttr6e*„— uses  affaires. 
Varander,  de  varande,  inspection  de  la  salaison  des  harengs.  (Raymoml.)  Inutiité. 
Varier,  oeut.,  changer.  Cet  homme  varie  sans  cesse  dans  sa  conduite.  —  pr.,  se  var.er 
Varloper,  de  varlope,  grand  rabot  pour  polir  et  dresser  les  bois.  (T.  de  menuisier.) 
Varrer,  de  varre,  harpon  pour  la  pèche  de  la  tortue,  à  l'usage  des  Américains,  (mus.) 
Vaticiner,  faire  des  vers.  (  Boiste.)  Ce  verbe,  d'origine  toute  latine,  est  vieux  et  inus. 
se  Vautrer,  flg.  —  dans  le  vice.  ->  dans  la  débauche,  8*y  abandonner  entièrement 
Végéter,  flg.,  vivre  dans  l'oisiveté,  la  détresse.  Depuis  long-temps  il  ne  fait  plus  que— 
F^//<!r,acL,  passer  la  nuit  auprès  de...— un  ma/ode.— Flg  ,  surveiller.— ^u^^^u'u/i.  pr. 
se  Veiner,  pr.,  s'empreindre  de  veines  au  moyen  de  la  peinture.  Ce  bois  se  veine  bien. 
Vêler,  Celte  vaciie  ue  vêlera  pas  avant  la  fin  du  mois  prochain,  (Raymond.) 
se  Velouter,  pr.,  prendre  l'apparence  du  velours.  Cette  étoffe  se  velouiera  aisément. 
se  Velter, pron.,  se  mesurer  avec  la  velte.  Les  pièces  d'eaude-vie se veltent. 
Vendanger,  flg..  ruiner,  détruire,  dévaster.  La  pluie,  ta  grêle  a  tout  vendangé..  Pr. 
Vendre,fis.,  trahir,  —sa  patrie,  —révéler,  —un  secret.  — Pr.  Le  bon  vin  se  \ei\d  cher. 
Véner,  mortifler.  ils  avaient  fait  véner  le  filet  de  bœuf  qu'ils  nous  ont  servi,  (iiius.) 
Vénérer,  respecter,  honorer.  Us  le  vénéraient  tous  comme  leur  p'ere,  Pron. 
m  Venger,  pron.,  se  faire  raison ,  tirer  satisfaction  de...  Il  s'est  noblement  vengé  ! 
Venir,  dériver.  Ce  mol  vient  du  grec— croître.  Cet  enfant  vient  bien.— Pr.,  s'en  venir. 
Venter,  soufRer.  On  ne  peut  empêcher  te  vent  de  venter.  (  Peu  usité.)  Académie. 
Ventiler,  débattre  une  question  avant  la  délibération.  —  renouveler  l'air.  Pron. 
Ventouser,  t.  d'archit.  et  d'hvdraul .,  faire,  pratiquer  des  ventouses,  —une  muraille.  Pr. 
se  Ventrouiller,  pr.,  flg.,  se  livrer  a  la  débauche,  fréquenter  les  mauvais  lieux,  (i'op.) 
Verbaliser,  dresser  un  procés-vcr^af.  J^  juge  de  paix  est  occupé  a  verbaliser. 
Verbiager,  babiller,  bavarder,  caqueter.  Elle  ne  fait  que  verhiager.  (il  est  familier.) 
Fdrdfr,  neuf.,  devenir  oOT/.  Au  printemps  tout  commence  à  verdir.  (Académie.)  Pron. 
Verdoyer,  être  toujours  maintenu  vert  par  la  vigueur  de  la  véeétaiion.  (Raymond.) 
se  Verger,  pr.,  se  mesurer  avec  la  verge.  Toute  terre  à  vendre  doit  se  verger.  (Boiste.) 
se  Vergeter,  pr,  se  nettoyer  avec  des  vergettes.  Vn  chapeau  doit  se  vergeter.  (i^na.) 
Verglacer,  neut.,  faire  du  verglas.  Il  a  verglacé  cette  nuit.  —  pr.  Le  pavé  se  vergKicc. 
Vérifier,  faire  voir  la  vérité  d'une  chose.  L'événement  a  vérifié  ce  qu'il  a  dit.  Pron. 
VermiUer,  Les  sangliers  vont  vermiller  dans  les  pacages ,  dans  les  prairies.  (Acad.) 
VermiUonner,  act.,  peindre  de  vermillon.  —  des  statuettes,  —  des  figurines,  pron. 
Vermouler.  Par  une  bizarrerie  «le  l'usage,  ce  verlie  folt  vermoulu  au  participe  passé. 
Fdr/i<r,Ag., vanter,  faire  briller— m/j  auteur,un  ouvrage,— Pr. L'acajou  seyernMbien, 
se  Vernisser,  pron.,  s'enduire  de  vernis,  La  poterie  de  terre  se  vernisse  toujours. 
Véroter,8e  dit  des  pêcheurs  qui  cherchent  des  vers  pour  pêcher  du  poisson.  (Raym.) 
se  Verrouiller,  pron.,  s'enfermer  au  verrou.  H  a  bien  soin  de  se  verrouiller  la  nuit. 
Verser,  coucher.  L'orage  a  versé  les  ^f^.-Neut.,  tomber  de  côté.  La  voiture  a  versé.  Pr. 
Versifier,  act.,  mettre  en  vers.  CorneiUe  a  vcrsmé  t  Imitation  de  Jésus-Christ,  pron. 

se  Fesp^toer,  pr  ,8e  gourmander,  se  réprimanderas  sevespérlsent/'tt/i  Crm/re.  (inus. 
Vesser.  Il  est  maUtéatu  de  vesser  en  compagnie.  On  disait  autrefois  vcssir,  (Acaa.) 
Vétiuer,  flg.,  chicaner  sur  des  riens ,  ciiercher  querelle.  U  vétille  sur  tout. 
FA  fr,  mettre  sur  soi  un  vêtement,  —unecamisote,^une  robe.— un  gilet,— vr..  se  vêtir. 
Vexer,  opprimer.  Les  Turcs  sont  étrangement  vexés  par  leurs  magistrats.  Pruu. 
Viandcr,  Le  cerf  a  viaodé  cette  nuit  dans  la  prairie  voisine.  (Académie  ) 
Vibrer,  act.,  lancer.  —  une  flèche,  U  soleil  vibrait  ses  rayons.  (  vieux  en  ce  sens.) 
Vicarier,  flg.,  être  réduit  à  une  place  subalterne.  Je  suis  bien  las  de  vicarler.  (luus.) 
Vicier,  t  de  Jurlspr.,  rendre  nul .  défectueux.  Cette  omission  \lcle  Cacte,  Pron. 
Victimer,  On  s'est  réuni  pour  le  vlctimer.  Ce  mot  est  d'un  usage  assez  récent.  (Acad) 
Vider,  flg-,  terminer.  —  une  affaire.  —  un  compte,  —  un  ditjérend.  —  une  querelle.  Pr. 
Vidimer,L6eluTispr,  H  faut  faire  vidimer  cet  acte.  (Acad.)  —  Pr,  se  vidimer,  (Land.) 
Vieillir,  neuL,  devenir  vieux.  L'esprit  vieillit  comme  le  corps,  —  Pron.,  se  vieillir. 
Ff«(/^,flg.,  user  de  longueurs  Inutiles  dans  une  affaire,  dans  un  ouvrage,  (il  e^t  pop.) 
vigier,  U  de  mar.,  observcrt  chercher  à  découvrir.  Us  marins  viglent  tour  à  tour. 
Vilipender.  On  te  vilipende  partout  où  il  se  présenté,  —  déprécier  —  une  denrée,  Pr. 
se  Vinaigrer,  pron.,  s'assaisonner  avec  du  vinaigre,  La  salade  se  vinaigre  toujours. 
Violenter,  il  est  plus  facile  de  violenter  la  fortune  que  de  la  fixer,  (p.  syrus.)  Pron. 
F/o/er,  commettre  un  vioL  —une  femme,  —profaner,  —les  tombeaux,  —un  temple.  I»r. 
Violir,  neuL,  devenir  violet.  Dans  ses  accès  de  colère,  il  violit  tout  à  coup.  (Inusité.) 
Virer,  flg.,  changer  de  parti,  de  conduite.//  a  viré  de  bord  sur  vingt  affaires,  (Acad) 
Virguler,  Il  faut  virguler  avec  soin  ce  passage,  (Raymond.)— Pr., se  virguler.  (inus. 
Fistrr,  examiner  un  acte  et  y  mettre  le  visa,  —un  passeport.— Flg.,  avoir  en  vue.  Pr. 
Visiter,  faire  une  perquisition,  un  examen  des  lletix,  des  choses.  —  une  maison,  pr 
se  F<<sirr,  pron.  Le  tire-bourre  se  visse  à  C  extrémité  de  ta  baguette  du  fusiL  (Acad.) 
Vitrer,  garnir  de  vitres  une  cloison  qui  doit  être  vitrée,  (Raymond.)— Pr.,  se  vitrer. 
se  F//rfjf/rr,pr.,  se  convertir,  se  changer  en  verre.  Le  sa^tesgviirifle  aisément.  (Bolste.j 
se  Vitrtollser,pron„  se  convertir  en  vitriol.  Celte  substance  se  vllriolisé  bien. 
Vitupérer,  Le  bâtonnier  de  l'ordre  vitupéra  publiquement  ce  jeune  avocat,  Pron. 
Vivifier,  donner  de  la  vigueur.  Le  soleil  vivifie  les  plantes  par  sa  chaleur.  Pron. 
Vivoter.  Il  n'a  pas  grand  bien,  néanmoins  il  vivoie  tout  doucement  et  élevé  sa  famille. 
Vivre,  flg.,  durer,  sulwister  Im  gloire  dujusteslvra  éternellement  parmi  nous. 
Vocaliser,  faire  les  premiers  exercices  du  chant  sans  nommer  les  notes.  (  Lav.j 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS.                                    ! 

(1   GraJasMt  tom  les  Terb«  k  1*»I<1«  dM  proMm  âeUrrmMn  liga*.  JE,  TW,  IL.  «le.                  * 

(S    LovMM  U  v«rb«  est  proBoaiaal,  ajoatn  la  M0oa4«  llsoe HE.  TB,  SE,  «M.                   | 

'            ,                 iVBém  proBoms  pu  om  apoctraphe  d«T«Dl  «iie  voyelle  «m  ea  *  aiMt.               < 

^                                       PBÉSBNT. 

IMPABFAIT.                          1 

^  RADICAL. 

8IN0ULIBR. 

PLURIBL. 

BINOULIBR. 

PLURIBL.             1 

^■'      "^^B 

^~~       

^ 

^~-     ^— 

^   "*^ 

■"           ->. 

t^ 

1   de  b  preaiMro  eoajasakea.      ^^           .      ,                                              ( 

^ 

(1) 

TaunAUOBt     .    ^ 

1  deadeaxiéne.treiiièaNetqaairlteaee^Jafiiaoaa.                                       , 

*     .« 

Mi 
(6)  Row  raaiplaçoM  le  J 

l    larraat  aos  qaatre  oenjapiaoBt.                                                                      3 
par  aa  d  àmmtUm^diJieati/éwrBihmem  drff.eoaMoalieairt.fr.MTarba.)  : 

\    J    0» 

J8 

ta 

il 

nous 

VD08 

ils 

1« 

ta 

il 

mus 

VODS 

Ils 

T)  Ceti*  eoloeoe  indlqM,  pv  aa  ehiffrc,  à  quelle  ce^Jagaboa  apfartlaBt  le  vaibe.                             ^ 

PODE  COiWDGUEK  11  MlBt,  ea  taiva»  la  llfaa.  de  traatportar  MeeeMlraMat  le  radieaJ  da  vetbe   | 
aas  dlteiM*  tereuMMMiM  plae«e>  a»deeMMM  da  ekaqae  t«np»,  ea  ayani  Mia,  lonqae  la  raAaai  m    * 
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▼ociPSEEa,  T.n. ,  s'énoncer  avec  clameur,  parler  avec  ftireur. — amlre  guelgu  m,  i 
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TOGUER,  v.n .,  navlmier  de  quelque  manière  que  ce  soit  —  à  ptetnes  voiles,          i 
TOiLBE,  v.a.,  couvrir  d'un  voile ,  cacher  d'un  iwfte.  —  un  tableau.  —  sa  tête,        i 
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VOIR,  v.a.,  recevoir  l'Image  des  objets  par  l'organe  de  la  vue,  —  te  iour,  (Acad)  s 
voisiif ER»  V.U.,  \  isiter  familièrement ,  fréquenter  sans  façon  ses  voisins,  les  voir,  i 
▼oiTiiRER,  v.a..  transporter  dans  ou  sur  une  voiture.  —  des  marchandises.           t 
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TOiTDRisBR,  v.n..  Imiter  Voiture,  tfos  écrivains  modernes  volturisent  (Bolste.)      i 
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▼oLATiLisER.  V.a.,  reiidrc  volatil,  faire  évaporer.  La  chaleur  volatilise  l'alcool,    i 
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voiEB,  v.a.,  prendre  furtivement  ou  par  force  ce  qui  appartient  a  un  autre.        i 
VOLETER,  v.n.,  voler  falDlemeot,  k  plusieurs  reprises,  comme  les  petits  oiseaux,    i 
▼oLTER,  V.D.,  t.  d'escrime,  tourner  le  corps  pour  éviter  le  coup  de  son  adversaire,  i 
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VOLTIGER,  v.n.,  voler  ç&  et  là  à  plusieurs  reprises  ;  Botter  au  gré  des  venu.           i 
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VOTER,  v.a.,  exprimer,  au  moyen  d'un  vote ,  son  assentiment  à...  —  une  loi.        i 
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VOUER,  v.a.,  consacrer  à  la  divinité.  Elle  a  voué  tous  ses  enfants  à  la  Ste- Vierge,  i 
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▼ooLoiR,  v.a.,  avoir  la  volonté,  l'Iutention  de  faire.  U  veut  partir  demain  matin.  % 
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VOÛTER,  v.a.,  faire  une  voûte  qui  termine  le  haut  d'un  bAUment  —  une  cave.       i 
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voTAGBR,  v.n. ,  faire  un  voyage,  aller  en  pays  éloignés,  ti  a  beaucoup  voyagé.      i 
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VRÉDBR,  v.n.,  allerct  venir  sans  objet.  Cet  enfant  ne  fait  que  vréder.  (i  am.  et  mus.)  i 
VEILLER,  v.n.,  L  d'artif.,  pirouetter  en  montant.  Cette  pièce  d'artifice  vrille  bien,  i 
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VULGARISER,  v.a.,  rendre  commun  à  tous,  rendre  vulgaire.— tes  sciences.  (Baym.)  i 
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xÉBRER,  v.a.  —  une  étoffe,  lui  faire  des  raies  comme  celles  de  la  peau  du  zèbre,     i 
XESTBR,  v.a.,  couper  l'écorce  d'un  citron  fiar  bandes  trés-minces.  ~  un  citron,     t 
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xEXATER,  v.iu,  articulcr,  prononcer  mollement  x  pour  ch  et  J.  (Boiste  et  Baym.)    i 
ziHziLULBR,  v.n ,  gazouliler  comme  les  petiu  oiseaux.  (Boisie.)  il  est  peu  usité,     i 
xmxouiiBR,  v.a.,  donner  la  couleur  liieue  à  quelque  chose.  (Bolste.)  u  est  vieux,  i 
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AcupuBCTURER,  V.a.,  t  de  cblr.,  pratiquer  sur  quelqu'un  Vaeupuneture.               i 
lADOMESTiQUBR,  V.a.,  rendK  familier  dans  une  maison.  (Boiste.)  il  est  vieux.         i 
AGAiLLARDiR  (s*),  v.ôr.,  dcveulr  pins  qailiard,  plus  gai.  (Mercier.)  il  est  vieux.       z 
AGONIR,  v.a.,  accabler  quelqu'un  d'iiuures.  U  nous  ont  agonis.  (Pam.  et  pop.)         3 
AoûTBR.  v.a.,  t.  de  jarcùn.,  faire  mûrir  au  soleil  û*aofU.  (Bolste.)  vieux.               i 
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APOLOGiSBE,  v.a.,  faire  V apologie  de  quelqu'un,  (il  est  Inusité.)                           i 
APOLTROBiR,  V.a.,  vicux  t.  de  fauconn.,  couper  les  serres  des  pouces  de  l'oiseau.  3 
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APOLTROMMER,  v.a.,  rendre  poltron.  (Landais.)  Il  est  inusité.                               1 
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_ 

— 

.. 

.. 

ARI8TOCRATI8BR,  v.n.,  professer  V aristocratie,  l'exercer.  (Nouveau  et  peu  usité.)    1 

arlstocralis. 
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ASTIQUER,  v.a.,  nettoyer,  polir,  mettre  en  état  de  service,  —un  fusil^  une  giberne.  1 
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BOUILLES,  v.a.,  t.  de  pèche,  troubler  l'eau  avec  la  bouille.  (Usité  en  divers  pays.)  1 
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BRASQUER^  v^.,  t.  fît  foiidcur,  cuduire  de  brasqus  la  surface  des  creusets.           1 
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BROCBURER,  v.o.,  .écrire  des  mtchures,  des  livres  de  peu  de  valeur.  (FamII.)           1 
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GARDiH ALISES,  v.a..  t.  de  pciot,  rendre  rouge,  —vu  personnage.  (Bolste.)  Peu  us.  1 
CAR9BLBR,  v.a. ,  t.  dc  monn. ,  faire  Ja  carnèU  autour  d'une  pièce  de  monnaie.       1 
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cARniPiEB  (se),  v.pr..  se  dianger,  se  convertir  en  chair.  (N.  Landais.)  inusité.        1 
CAsuisTiQU^R,  v.n.4  faire  le  catuiste,  discuter  des  cas  de  conscience.  (Bolste.)       1 

carnifl 

.. 

_ 

.. 

... 

.. 

,^ 

^_ 

i^ 

_ 

casulstiqu . . 

... 

_ 

_ 

_ 

.. 

.. 

... 

.. 

^ 

.. 

^ 

... 

CATHOLisBR,  v.u.,  fréqucutcr  les  catholiques.  (N.  Landais)  Il  est  peu  usité.           1 
cBAHFREiHBR,  V.a.,  faire  uo  chaiitrelfi^  couper  de  biais  le  hout  d'une  planche.      1 
GBEVRoBiiçR,  V.a.,  pUccr,  faire  des  chevrons.  (N.  undals.)  Presque  Inusité,         1 
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ciRcoR VOLER,  v.n.,  faire  le  tour  en  volant,  voler  autour.  (Peu  en  usage.)             1 
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;€oiiv£iiOR&R.  v.a.,  sc  souveuir  de.^.,  avoir  souvenir,  mémoire  de...  (N-  Land.)        1 
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iCOHDOULOiR  (se), v.pr.,  prendre  part  à  la  douleur  de  quelqu'un.  Ul  est  vieux.)      a 
•contre-poi^çouker,  v.a.,Ldegrav.,  enfoncer  lecoyiire-pofiifandans  le  poinçon.  1 
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'COPBRMOTBR,  v.n..  Jl.  de  droit  canon.,  opérer  la  copcrmutation.  (Vieux.)              1 
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copuLBR,  V. n.^  s'unir  cliarnelleqieQt  (Landais.)  Hors  d'usage.                            1 
'coQUBRiQUER,  V.n.,  chantcr,  en  parlant  du  coq.  (undals.)  Il  est  peu  usité.           1 
DÊCERCLER, v.a.,  ûtcr,  culevcr  les cercU».  —un  baril,  —une  fuiaiUe.—une  tonne,  1 
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'démocratiser,  v.a..  rendre  démocrate.  (Landais.)  Peu  usité.                                1 
'démoulbr,  v.a.,  L  d'arts  mécaniques,  ûter,  enlever  des  moules,  (N.  Landais.)        1 
DésAiGRiR,  v.a.,  ûter  Vgigrcufr,  tàïre  perdre  l'aigreur,  —une  tisane,  —un  remède.  ? 
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DILUER,  v.a.,  t.  de  chim.,  étendre  d'eau  une  dissolution.  (N.  undals.)                 1 

dllu 

.. 

_ 

mmtm 

.. 

^mm 

^EMBÊTER,  v.a. ,  ciinuycr,  tracasser.  U  m'embête.  (Pop.  et  encore  ioadmls  )            1 
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jERcoRsiAiLLER  (s'),  V.pr.,  épouscr  une  femme  peu  coaste.  (Bas  et  burlesque.)        1 
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BNDOLOAER,  v.a.  —Mil  Uvre^  le  rendre  triste  par  le  récit  d'accidents  douloureux,  1 
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fileter,  v.a.,  disposer,  façonner  en  filet,  —»n  pas  de  vis^  de»  couverts  d'argent,  1 
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FLiBUSTBB,  v.a.,  plIlcr,  voler  sur  mer.  (9.  Landais.)  il  est  peu  usité  aujourd'hui.  1 

flibust 

... 

.. 

.. 

.» 

.. 

^. 

.. 

... 

.. 

... 

FONCTioHMER,  v.u.,  faire  sa  fonction.  (Tissot.)  —  L  de  méd.,i>len  opérer,  (und.)  1 
GALVANISER,  v.B.,  douocr  du  mouvemeut  par  le  galeanisnu.  —  un  atdaore,         1 
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LANcouREB  (sc),  V.pr  ,  cxprlmcr  sa  langueur,  son  martyre  d'amour.  (sauvlgpyO    1 
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ottcoBSTRER,  v.a.,  dlsposcr  la  musique  selon  les  régies  de  Vorchesiration,             1 
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PORQUER,  v.a.,  t.  de  mar.,  forllâer  par  des  porques  —  le  fond  d'un  vaisseau»        1 
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RUBRiQUER,  v.u-,  savoir  faire  des  nouvelles.  (Bolste.)  U  est  trés-peu  usité.             1 
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SAUVEGARDER,  V.a.,  protéger,  défendre,  prendre  sous  sa  sauvegarde.  (Peu  usité.)  1 
siNAPisEB,  v.a.,  appliquer  des  sfiuip(«iii«s.  (N.  undals.)  Peu  usité.                       1 
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NOTES   ET   RENSEIGNEMENTS. 

POUR  coït JUGUBR  11  rafilt,  en  taivanl  la  ligna ,  da  transporter  succeNlTemeot  la  rwiieal  da  verba  aux 
divenei  ttrmiuaisont  placées  ao-deeioas  de  choque  leoipa,  eu  ayant  aoin ,  loraqaa  la  radical  sa  trouTe 
diriaé  ou  tronqué,  da  réunir  d'abord  ta  partie  abtolne  au  modi/iea'iif  qui  «'en  sépara  dans  chaqna  colonne. 
—  lUmmr^mt  etuntietU.  Las  temps  et  les  personnes  des  verbes  irrégniiers  dont  les  lermûmaitont  ne  peuTCal 
cadrer  arec  celles  qai  sa  trouvent  an  tête,  sont  tomjonrt  Imprimés,  an  wtodifieatif,  en  caractères  diSérenu 
{italiqmet)  et  suirisd'un  crochet  ]  >  ce  qui  Indique  qiia  le  mot  est  complet.  (r«f.  ACCOuiLia,  Assaoïa. 
ATOift.  etc..  et  l'Instruction  de  la  première  po^e.) 

Le  signe  ainsi  bit —  tient  lieu  des  terminaisons  placées  en  téta.  Il  indique  aussi  ranziliatra  da  verbe  dans 
les  temps  composés,  et  marque  les  prépositioas  exigées  à  la  suite  de  l'infinitif.  —  Pour  conjuguer  les  rnbes 
neutres  qui  prennent  l'auxiliaire  être,  on  retrancha  la  second  pronom  des  temps  composés  des  verlMM 
pronominaux. 

(1)  Ttrmiiuùtom$  de  la  première  conjugaison  saule.  Les  termiuaisouM  des  trois  antres  conjugaisons  étant 
trop  diverses  aa  osode  infinitif  et  aux  participée,  pour  être  placées  eu  tête,  elles  se  trou-reot  réunies  au 
modifieatif,  à   rexception  du  panicipe  présent  toujours   terminé  en  au/   daas  toutes  les   conjugaisons. 

(2)  Cette  colottue  indique,  par  un  chiffre,  à  quelle  conjugaison  appartient  le  verbe. 

Nota,  Au  présent  dg  Cindicatif,  au  pa$té  défini  et  à  VimpératiJ  on  remarque  deux  lignes  de  temUnmiMons. 
Lai"  ligne  appartient  a  la  !'•  conjugaison  seulement  :  la  9»  ligne  sert  pour  les  trois  autres  coniugnîtons. 
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Vociférer,9iCty  prononcer  avec  l'accent  de  la  colère,  —des  injures  contre  quelqu*un. 
Voguer,  t.  de  chapelier,  taire  voguer  l'éfofle,  la  faire  voler  sur  une  claie.  Pron. 
Voiler,  flg.,  déguiser,  lis  voilèrent  leur  révolte  du  prétexte  de  la  religion,  rron. 
Voir,  fig.,  s'apercevoir,  connaître.  Je  vols  son  dessein,  je  le  \o\s  clairement.  Pron. 
Voisiner,  voir  ses  voisins,  tl  ne  voisine  point.  Il  se  plaît  à  voisiner.  (Acad.)  Fam. 
Voiturer,  mener  dans  sa  voiture.  Voulet-vous  me  y oïUit^t  jusque-la}  (Acad.)  Pron. 
VoUuriser,  de  Voiture,  écrivain  d'un  style  ampoulé,  mort  en  i648.  (Hors  d  usage  ) 
se  Volatiliser,  pron.,  devenir  i>o/arf/«  s'évaporer.  L'arjcitic  s^  volatilise  aisément. 
Volcaniser.  Peu  de  chose  le  volcanlse.— Pr.  Au  moindre  mot,  il  se  volcanise.  (RaymO 
Voler,  neut,  se  soutenir,  se  mouvoir  en  l'air  par  le  moyen  des  ailes.  — Pr.,  se  voler 
Voleter.  Ce  papillon  ne  cesse  de  voleter  autour  de  la  chandelln,  il  se  brûlera. 
VoUer,  t.  de  manuf.,  tortiller,  rouler,  (il  est  peu  usité  dans  ce  dernier  sens.) 
Voltiger,  fig.,  être  léger,  inconstant,  clianger  souvent.  —  de  fleur  en  fleur.  (Bolstc.) 
Voluter,  t.  de  manuT.,  dévider  du  fli  sur  les  fuseaux.  (Acad.)  —  i»r.,  se  voluter. 
Vomir,  fig.,  proftirer.— rf(»  injure*.— Jeter,  lancer.  VEtna  vomit  des  flammes.  Pron. 
se  Voguer,  pr..  se  disposer,  se  préparer,  en  parlant  de  l'argile,  dl  est  fort  peu  us.) 
Voter,  neut,  donner  sa  voix,  son  suffrage.  Il  n'a  pas  voté  pour  ce  candidat,  pron. 
Vouer,  promcllre  par  vœw.  //  a  voué  un  temple  a  Dieu.  — Pr.  Il  s*est  voué  au  célibat. 
Vouloir,  flg.,  demander,  être  de  nature  à  exiger.  L'affaire  veut  de  la  prudence.  Pr. 
se  Voûter,  pr.,  se  courber  par  l'âge.  Quoique  jeune,  il  commence  déjà  à  se  voûter. 
Voyager,  parcourir  différents  pays  //  a  voyagé  en  Grèce,en  Italie,  sur  mer, 
Vréder,  alleu)romptement  à...,  s'empresser  de  voir.  (Boisle.)  Tout  à  fait  inusité. 
Vriller^  faire  des  trous  avec  une  vrille.  —  pron.,  se  vriller. 
se  Vulgariser,  pr. ,  devenir  vulgaire.  Les  sciences  ne  se  vulgarisent  qu'à  la  longue. 
Zébrer,  flg.— à  coups  de  fouet,  battre,  meurtrir  à  coups  de  fouet.— Pron.,  se  zébrer. 
Zester,6ii  zeste, pelure,  peau  mince  de  l'orange,  du  citron,  etc.— pr.,8e  tester.  (Land.  < 
Zézayer.  Cet  enfant,  à  l'exemple  de  sa  mtre,  prend  l'habitude  de  zézayer.  (Raym.) 
Zinziluter.  Ce  verl)e,  formé  par  onomatopée,  est  trés-peu  usité.  (Boisle.) 
Zinzoliner,  rendre  de  couleur  bleue,  teindre  en  bleu.  (N,  LSLnû.)—Pr.,$e  tinzoliner. 


SUPPXiAbIEIIT. 

Acupuncturer,  ^^acupuncture,  piqûre  avec  des  aiguilles  pour  tirer  du  sang. 

s'Adomestiquer,  proii.,  devenir  familier  dans  une  maison,  (inusité.) 

s'A^ai^/ardfr,  pron.,  t.  de  mar.,  devenir  frais.  Le  t;en/5'agaiilardlt.  (Vieux  et  peu  us.^ 

i' Agonir,  prou.,  s'invectiver.  On  devrait  dire  agoniser  et  b'agoniser.  (Pop.) 

Aoûter.  Il  n'est  guère  usité  qu'au  participe.  Fruits  aoùlOs,  mûris  au  soleil  d*août, 

Apologiser^  mot  employé  par  Mirabeau,  mais  i.iusilé. 

Apoltronir.  —  le  faucon^  fui  couper  les  serres.  (Vieux.) 

ApoUronner.  —  un  enfant,  le  rendre  poltron,  (inusité.) 

Aristocratiscr,  act,  rtndre  aristocratique.  —  la  constitution,  ^les  lois,  (Boiste.) 

s'Astiquer,  pron.,  se  nei  loyer,  être  mis  en  état  de  service.  (Pop.  et  parisien.) 

Bouitler,  marquer  lesCloffes  au  bureau  des  douanes.  (Vieux  en  ce  sens.) 

Brasquer,  de  brasque,  enduit  d'argile  et  de  diarbon  piles  pour  les  creusets.  Pron. 

Brochurery  de  brochure,  ouvrage  de  peu  d'Importance  et  de  circonstance,  (peu  us.) 

Cardinaliser,  faire  cardinal.  (BolRte.)  Ce  fui  Clément  XIV  quile  cardinallsa. 

Carneler,  de  ca/nèle,  cordon  renfermant  la  légende  d'une  monnaie.  (Boiste.) 

se  Carnifier,  pron.,  de  raritt/îra/fon,  changement  des  os  en  chair.  (Boiste.) 

Casuistiquer.  On  ne  s'amuse  à  casuisliquer  qu'en  Uiéorie.  (BOlsie.)  Hors  d'usage. 

se  Catholiser^  pron.,  se  faire  catholique.  L'Afrique  se  catholisera  un  jour. 

se  Chunjeiner,  pr.,  se  faire  en  chanfrein^  se  i)ercer  en  biseau,  s'ébiseier.  (Boiste.) 

cftevronner,  de  chevron,  pied  de  bols  équarrl  qui  porte  les  lattes  du  toit.  Pron. 

Circonvoler,  mot  saiis-aulorlté  donné  par  boiste  et  négligé  par  l'Acad.) 

Commémorer,  faire  mention  de...  Froissard  commémore  ce  fait.  (Peu  usité.) 

se  Condouloiry  pron.  Ce  verbe  a  vieilli,  et  l'Infinitif  est  aujourd'hui  peu  usité. 

»e  i^ntre-poinçonneT,^toï\.y  se  marquer  avec  le  contre-poinçon, 

Copermuter.  —  un  bénéfice,  permuter  ensemble.  (Vieux.) 

Coputer,  U  d'hlst.  naturelle,  s'unir  pour  la  génération.  —  Pron.,  se  copuler. 

Coqueriquer.  Ce  verbe  est  formé,  par  ononomatopée,  du  cri  ou  chant  du  coq. 

se  uécercler,  pr.,  perdre  ses  cercles.  Cette  futaille  s'est  décerclée  par  la  sécltereue. 

se  Uémocratiser,  pr.  se  jeter  dans  la  démocratie, ow  gouvernement  du  peuple.  (Peu  us.) 

se  Démouler,  pron.,  s'oter  des  moules.  Cette  statue  se  démoulera-f-<*//e  bienl 

se  Dé^aigrir,  pr.,  perdre  son  aigreur.  Le  vinaigre  se  désaigrit  à  l'air.  (Peu  usité.) 

Diluer  y  augmenter  d'eau  une  dose  quelconque.  (Omis  par  Boiste.) 

»* Embêter,  pron.,  s'enuuyer.  ^ous  nous  sommes  embêtés  à  les  attendre.  (Pop.) 

s^Encornailler,  pron.,  épouser  une  femme  qui  vous  fasse  porter  des  cornes.  (Bas  ) 

Endolorer.  Ce  verbe,  qui  se  trouve  dans  Landais,  est  un  néologisme  prédeux. 

Fileter.  Cette  argenterie  esi  mal  Blette.  —  Pron.,  se  fileter, 

Flibwuery  tromper,  duper,  voler.  Il  nous  a  fllbus'és.  (Il  est  familier  en  ce  sens.) 

Fonctionner,  t.  de  méc  ,  marcher,  t^ette  machine  fonctionne  bien.  (Boiste.) 

Galvaniser  il  s'en. ploie  en  mauvaise  part  pour  électriser.  —une  assemblée.  (Noél.) 

se  Langourer,  pron.,  se  lamenter  (Bolste.)  On  a  dit  aussi  se  fant/atcrb*  (même  sens). 

Orclteatrer.  Cet  opéra  est  mal  orchestré.  —  Pron-,  i' orchestrer  (Nouv.) 

Porquer,  de  poraucs,  pièces  de  bols  servant  à  fortifier  le  fond  d'un  vaisseau.  Pron. 

Bubrxquer,  de  rubrique,  t.  de  journaliste ,  lieu  d'où  vient  une  nouvelle.  (Peu  usité.) 

Sauvegarder,  —un  monastère,  —un  château,  les  garantir  du  pillage.  Pron. 

Sinapiser,  de  sinapisme,  t.  de  méd.,  dont  la  graine  de  moutarde  est  la  base.  Pron. 

souloir,  vieux  mot  employé  à  l'imparfait  par  La  Fontaine  dans  son  épltaphe. 

lauder,  de  taud,  tente  de  nuit  employée  sur  un  vaisseau.  (Peu  usité.) 
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